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5  5'jvaxà  lysYÓVcC  enl  yjiàpUov  e-f  '  wv  5yj  spy^-  xx  7ioXs[xia  ^uvrjVé/jS-yj 
yeviaB-ac  SceXóvxc  xs  xal  7.p|j,oaa[X£vt|)  xoo;  Xó-foug,  o'^tp  ìfl^ri  è^óve- 
)(^£vxe(;  Tcavia/^óifc  oeoY^Xwvxat  xfiQ  Ta)[xa''a)v  àpyjj;.  xò  oì  èyQ-ivoz 
oùxéxc  [Aot  xpÓTio)  xo)  eSpyj[jt£Vftì  ^uyxscaexac.  yp^f^t^'''^-  T^P  '^'^^  ^'S  "^^^ 
uàv  5e5y]Xw[JL£VOt(;  oòxéxc  sC^ov  xà  èTXcycvójisva  Ivapfxó^eaS-ac,  àXX'  oaa 

1-3.  Ilps/coiviou  -  r  5']  5     tcToptwv  Xs'-^o?  0-^005;,  TCpiy.sTriou  MC inf  (cancclì.) 

TETapTTi  W^t;  V     np.  Katc.  Tx;  OEUTspa;  TStpàòs;  twv  xiaT'  auTÒ-j  laropiSv  ^t^X.  3'  P 
4.  rj,è<^  ouN  Hj  (ouN  cariceli.),  H       it.h   [o5v]  /  5.  ÈTrij^wpiw^j   JVv  7.  osòs- 

Xwrai  D  8.  h  om.  MCDvif  (agg.  in  marg.),  H 


DELLE  ISTORIE  DI  PROCOPIO  DI  CESAREA 

SECONDA   TETRADE 

LIBRO    QUARTO. 

I.  Quanto  da  me  fin  qui  fu  narrato  io  scrissi  dividendo  ed 
ordinando  come  fu  possibile  i  libri  secondo  i  luoglii  nei  quali  av- 
vennero i  fatti  di  guerra;  i  quali  libri  già  messi  a  luce  son  divul- 
gati per  tutto  nell'  impero  romano.  I  fatti  susseguenti  non  saranno 
da  me  ordinati  in  questo  stesso  modo  che  ho  detto,  poiché  non 
mi  era  più  possibile  combinarli  cogli  avvenimenti  già  resi  di  pub- 
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P  566  xaxà  Tohc.  tioXì\ìouc,  xouaSe  ytyovhcci  Epyi^-t],  exc  [jiévtGt  y.al  ìc,  zò 
Mr^Swv  yivoq,  ÌTiti^ìf]  xohq  £{Ji7rpoa'9'ev  Xóyoui;  è^T^veyxa,  èv  tcoSI  \ì.oi 
Ttp  Xóyw  uxvxa  y£TP-'*^4'^'^'''^5  bxoptav  x£  aùxwv  lixàvaYxsi;  uotxfXirjV 
Evyv.tlGd-y.1.  fj5Y]  |Ji£V  ouv  oaa  Euvl^y]  ày^pi  è?  xò  xéxapxov  exoc,  zf^Q 
TievxaexYjptSoi;  èxtyei^i'xg,  7)  Tw[xa''o'.(;  èysy^^^^  ^^^'^  Ilepaat?,  ev  xóìq  5 
ejjLTcpoa'S'év  |xot  5e5trjyirjxat  Xóyoic,  '  xw  oè  lutYevofiévw  evia'jxép  MyjBtx^? 
oxpaxtòcs  TioXùs  6|xtXo5  I5  y^'^  t^V''  KoX/Joa  èaÉ^aXXov.  olaTiep  S'^ei- 
oxTjXec  nipar]?  àvYjp,  XoptàvYj?  ovo|xa,  tt;oX£|jlwv  è?  àyav  ttoXXwv  e\).v:Bipoq. 
xal  aòx(ò  ^u|ji[xa"/ot  ^àpPapot  xoO  'AXavtov  yÉvou?  tioXXoI  sIttgvxo.  ouxo? 
ó  oxpaxG?  £TC£iorj  àcpcxovxo  è;  yjópav  x'^?  Aal^txfj^,  7)  £Ti'.xaX£Txat  Moo^ei-  io 
pyjat?,  £V  £7iLxr]0£i:(p  axpaxoueoeuaàtJievot  £|X£Vov.  pei  51  tiy]  IvxaOO-a 
Ttoxajjtòg  "luTC'.i;,  oò  [iiyac,  oòÒk  vauaino^oc,,  àXXà  xal  iTiTiEuat  xal  àvopócac 

B  462   neL^olc,  la^axò?,  o5  or]  £V  OE^tà  xòv  yàpaxa  iTioirjaavxo,  où  Tiapà  xr^v 

I.  woXEp.iou;  MC Dmf  (coir,  in  marg.),  H      stt]  k  edd.    stvì  f  corfii.        2.  [ató- 
Sstóv  D        IItó^sy''*''  -O  3-  7£7pa<j'aTat  f  (corr.)        ìaropia  -  TroHcsXn   WvV 

4.  Offa  ^uvePti  ow.   WvV       sto?  ow.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  5.  l-^xE^et- 

pia;  MC  Dmf  (corr.)  Ixxsy^e-pta;  ÌVv  V  6.  Èwt-^tNaij.Eva)  WvV  jxiStxTÌ;  D 
7.  si?  i5  loe'PaX&N  DWvVL  8.  y^opai^tm  MCDmf  (corr.),  H  laireipwv 
WvV  10.  ÈTret  8è   £)  lo-ii.  p.ix^^piat?  f (marg.) L     ao^rp-nat?   WvV 

12.  laffTTt;  MCDmf,  H     cTrirn;  ^Fx^     'c'TrTvin;   Vf  (marg.),Reg.  13.  ÈaPàro?   fF 

iTTOtyiffaTO  D 

blica  ragione,  ma  tutto  quanto  cosi  in  queste  guerre  come  anche 
in  quella  contro  i  Persiani  avvenne  dopoché  io  pubblicai  i  Hbri 
antecedenti  sarà  in  questo  libro  da  me  narrato,  e  dovrà  quindi  la 
storia  di  tutto  ciò  riuscire  promiscuamente  composta.  Ordunque, 
quanto  accadde  fino  al  quarto  anno  della  tregua  quinquennale  pat- 
tuita fra  i  Romani  e  i  Persiani  io  già  nei  libri  antecedenti  riferii; 
neir  anno  seguente,  una  grande  massa  di  truppe  persiane  irruppe 
nella  Colchide,  a  capo  delle  quali  stava  un  persiano  di  nome  Cho- 
riane,  uomo  molto  esercitato  in  guerra,  ed  al  suo  seguito  stavano, 
come  alleati,  molti  barbari  della  stirpe  degli  Alani.  Questo  eser- 
cito, giunto  che  fu  in  quel  paese  della  Lazica  che  si  chiama  Mu- 
chiresis,  si  accampò  in  luogo  conveniente  ed  ivi  si  stette.  Colà 
corre  il  fiume  Ippis,  non  grande  né  navigabile,  ma  facile  al  guado 
cosi  ai  pedoni  come  ai  cavalieri.     A  destra  di  quello  piantaron 
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^X^Tiy,  àXkà  y.axy.  tìoXò  (xtiox^v.  OKdx;  oè  xo'c,  x'xòt  àvaXeyojAévoK; 
lx5y]Xa  tà  iul  Aa^ixr^;;  y^wpta  eatac,  oaa  xe  yÉVY]  àvOpwTiwv  àjji'/  aùtyjv 
t'opuvxac,  xal  [xr;  uTièp  xwv  à'^avwv  a'^tacv  wausp  et  ax:a[j.a-/oùvx£;  otaXe- 
yea^at  àvayxà^wvxat,  o\)  [xo:  aTiò  xatpoO  eÒoqev  eivat  àvayprliaaO'at 
5  èvxaù^-a  xoù  Xóyou  ovxtva  ot]  xpÓTiov  àv'S-pwTioc  otxoOac  xòv  E'j^etvov 
xaXo'j[jievov  ITóvxov,  oùx  àyvooùvxc  p,£v  è?  xal  xwv  7iaXatoxépo)v  x'.al 
Y£Yp367ixac  xaOxa,  oìop,£Vtp  oà  oòx  i?  xò  àxpi^à?  aòxoTi;  Tiàvxa  £Ìprja8-aL  • 
(I)V  yÉ  'c^'^'S?  ojxópo'j;  Aa^wv  Sàvoui;  Ecpaaav,  o'ì  xavOv  Tì^xvot  èTìtxa- 
XoOvxat,  T^  KóX)(Ou?  Eivat,  Aa^^ou?  Ixépoui;  xaXÉaavxE?,  o'ò  xal  vOv  luì 
IO  xouxo'j  TcpoaayopE'jovxat  xou  òvóptaxci;.  xa''xot  èaxl  xo'jtwv  oòo£X£pov.  v  iRo 
T^àvoc  (JL£V  *pp  t^*^i?  "KOL^aliac,  tb;  aTrwxàxw  ovx£;  TipoaoixoOat  xoù? 
'Ap[i£vfou?  £V  XYj  |ji£aoY£''a  xal  opYj  uoXXà  |ji£xa^ù  àTioxpliJLaxat,  X''av 
x£  à^axa  xal  SXw?  xprjjjLVwÒT].     yjópa  x£  tcoXXyj  Iprjfio?  àvO-pwTCOJV  è? 

I.  àirtoSev  J,  P       4.  àva-yicà^o^Tat  IFv  V      aTrò]  AFt'  Vf(corr.  ino)     àrro)  C 
òciTO   g'Zj  altri  coda,  e  In  edd.        ilo^z  D        àva*ypài|/£oSat  IFv  V  5.  eù^eisv- 

vov  /  (coir.)  6.  òè  ^(;r  aèv   Af-^t;  V       tò  iraXaiÓTspo-;    fFi'  F/  (marg.),  Reg. 

7.  w;  ì(.  OLÌ  per  o'jy.  I;  fFv  F  8.  ol;  per  wn  MCDmf ,  H  ivitz  Tpaus^w-/  óao'ppou? 
^(ja-<  oli?  Icpaaav  fFy  FZ  (òu.ópo'ji;)  2d-/ou;]  ff^t'  F,  5  TJ^àvcj;  Af^  H  T^a'/où; 
CD/  T^avoù;  m  Souavsù;  P  (corr.;  cf.  G.  Pers.  I,  j;J  9.  icoV/^où?  WvV 
IO.  oùSsTspa   IVv  Vf  (niarg.)  L  il.  àiroTdcTw  D  11 -12.  toù;  'Apu-e-nou;] 

Toù;  àpiAT.-uou?  i  codd.     ~qXc,  à;a£<jioi?  le  edd.  12.  «■rroy.pEaavTat  MCDmf  (corr. 

in  marg.),  H  13.  àXXu;  D 

lo  Steccato,  non  però  presso  alla  riva,  bensì  assai  lontano.  Af- 
finchè però  i  lettori  abbiano  una  chiara  idea  della  Lazica  e  delle 
genti  che  1'  abitano,  né  sian  costretti  a  ragionar  di  cosa  per  essi 
oscura,  come  coloro  che  combattono  colle  ombre,  mi  è  sembrato 
non  inopportuno  descrivere  qui  come  e  da  quali  genti  sia  abi- 
tato il  cosidetto  Ponto  Eusino.  Non  già  che  io  ignori  che  taluni 
antichi  scrissero  intorno  a  ciò,  ma  pur  pensando  che  questo  essi 
non  fecero  del  tutto  esattamente;  ed  invero  alcuni  di  loro  dis- 
sero che  i  Sani,  chiamati  oggi  Tzani,  fossero  confinanti  dei  Lazi 
o  fossero  Colchi,  chiamando  Lazi  altri  che  anche  oggidì  portano 
quel  nome;  eppure  né  l' una  né  l'altra  cosa  é  vera.  Poiché  i 
Tzani,  lontanissimi  dal  lido,  abitano  nell'  interno  in  prossimità 
degh  Armeni,  e  v'  han  di  mezzo  assai  monti  inaccessibili  e  di- 
rupati, e  tutta  una  vasta  regione  deserta  e  torrenti  intransitabili, 
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àel  oóaa   xal   yapàopac    àvixpaxo:   xal    Xó-po:  uXwOc'.;   zal  or^p%'(ys.c, 
àòiic,oòoi,   ole,   5r]    aTcaai   [xy]    èTi'.ifaXàaacot    stvai   SceLpyovxac   T^àvot. 
KóX'/ou;  5s  olóv  Te  laxL  [xyj  xob^  Aa^ob?  sivat,  èrtel  Trapà  Oàatv  7i;o- 
xa[i,òv  (px7]vxa:  •  xò  5è  ovojia  jjióvov  o?  KóXy^ot,  waTisp  àvd-g&noìv  Id-vq  xal 
TxoXXà  Exspa,  xavuv  kc,  xò  Aa^wv  (xexapf^XrjxaL     xwpl?  Ss  xo-jxwv  xal   5 
B  463   [liyy-Q  atwv  [Jisxà  xobc,  ìy.s.lycc  àvaYpa'])a|xévo'J$  èT:tY£'^^!J''£VO(;  às''  xe  ^uvvew- 
xspó^wv  xoT?  7xpàY|xac7'.  xà  TroXXà  xwv  xa^eaxwxcov  xà  Tipóxspa  vsoyjiwaa'. 
Ta/uasv,  iO-vwv  x£  [xsxaaxàacai  xal  àpyóvxwv  xal  GVG[Jiàx(ov  otaoo'/aT;. 
(XTrep  |xoi  SoafJLSxpYjaaaS-ac  àvayxatóxaxov  eòo^sv  sivat,  oò  xà  [X'JtJ'ìóSy] 
uepl  aùxCóv  àTùayysXXovxo  /j  àXXw;  àpyata,  où5e  oti-^  txoxs  IIóvxou  xou    io 
p  567  Eù^etvou  Sed^vat  xòv   npO|irj9'£a  XIyo'J*^^  Tcocrjxa:  •  [x-jQ-ou  yàp  lazo- 
H  319  pi'av  Tiapsc  TcoXb  xs/^o^piaO-ai  orjxac  àXX'  sg  xò  àxptSè?  StsEwvx:  zx  x£ 
ovó[iaxa  xal  xà  Tipàyixaxa,  òaa  Syj  xavjv  eTr'.ywpcà^st  xwv  xókwv  èxeivojv 
éxàax(}). 

I.  ffr.pfy^e;  \lCm     aupi-^-^e?  £)  3.  )4oXj(_où?  Wvmf    oùj^  olsv  ts  Ioti  a:ò  su 

oppure  où)c  Èai-tv  av;  dovrebbe  leggersi  secondo  quel  che  qui  certamente  vuol  dire  V  au- 
tore. TCapacpaciN  D  oidi-*  Wv  V  4.  xoXj^oì  IVv  V  5.  asTaPi'PXviNTai  ÌV 
6-7.  auv^swT.  W^Z'  FI.  7.  àveuy^aouN  ^Ff  F  àv  tiT/jJ.ori'»  f  (marg.)  L  8.  ae- 
TatJTdcffitv  D  9.  à-za-jy-aisTaTa  D  II.  Ò£-/iSv'Xt  D  wsiriTai  Xs-^O'JOt  WvVL 
f^-uSo-^  D  II-I2.  (aTopta  MCDmf  (corr.),  P  12.  /lEj^wp'.aTai  MCDinf,  H 
xs^oapiaTai  P       sl^ai  per  oi|J.ai  WvVL          13.  iTnj^eipià^ét  D       tì-'  tottov  IV  V  V 

e  colli  selvaggi  ed  abissi  insuperabili;  cose  tutte  che  separano  i 
Tzani  dal  mare.  Né  può  darsi  che  i  Lazi  non  siano  Colchi,  dacché 
dimorano  sul  Fasi,  e  soltanto  il  nome  dei  Colchi,  come  pur  av- 
venne di  molte  altre  nazioni,  si  è  cambiato  oggi  in  quello  di  Lazi  ; 
oltre  che  il  gran  tempo  passato  da  quando  quelle  cose  furono 
scritte,  col  succedersi  continuo  di  nuovi  fatti,  molto  di  ciò  che 
era  allora  rinnuovò  per  trapassi  di  popoli  e  per  successioni  di 
principi  e  di  nomi.  E  di  taH  cose  io  credo  mio  stretto  dovere 
discorrere  misuratamente,  senza  riferire  quanto  v'  ha  di  favoloso 
o  di  troppo  vetusto,  né  in  qiial  parte  mai  del  Ponto  Eusino  di- 
cano i  poeti  fosse  legato  Prometeo;  poiché  grande  a  mio  cre- 
dere è  la  differenza  fra  la  storia  e  la  favola  poetica;  piuttosto  io 
esattamente  esporrò  i  nomi  e  i  flitti  oggi  comunemente  accettati 
circa  ciascuno  di  quei  luoghi. 
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/?'.     OÒToq  Totvuv  6  ITóvTOi;  àpy^exac  (xèv  ex  Bu^avrtou  xal  KaXyrj- 

5évO(;,  TeXsuxà  5s  è?  RóX/^wv  xyjv  y^^v-  y^a-  aùxòv  èv  Se^ià  laTcXéovt'. 
Bt'O'UVOt  xe  xal  ol  aOxòJv  è)(C|ji£voc  'Ovwp'.àxac  xal  nacpXayóve?  (oxr^vxat, 
o'ì  OYj  àXXa  x£  ywpfa  xal  'HpàxXetàv  xs  xal  "Ajjiaaxpcv  èucd'aXaaata? 
5  Tzòleic,  lyouoi.  xal  jiex'  aùxoùi;  ol  IIovxcxol  luixaXoóixevc.  [léxP^  ^? 
Tpaue^ouvxa  uóX^v  xal  xà  xaóxY]?  op:a.  èvxaOO-a  7ioX''a|jLaxà  xe  àXXa 
èTct'O-aXaaatSta  xal  Z^ivwutj  xe  xal  'A(itaòi;  oìxeTxai,  'A[JLiacO  xe  àyxcaxa 
xó  xe  0e[i:ax'jp'.ov  xaXoùfxevov  xal  0ep|xwòwv  ■kozoc\ióc,  iaxcv,  00  5yj  xò 
xwv  'Afjia^óvtov  axpaxÓTiecov  ytyeyfpd-ai  cpaacv.  àXXà  Tiepl  (xàv  'Ajia- 
10  Cóvtov  YSYPS'4'^'^0'-  t^'^^  ^"^  TCoXXw  oTiia'O'ev.     Tpaue^ouvxfwv  oà  xà  opta 

ocr^xcc  e?  xe  xwijlyjv  Souaoupfiatvav  xal  xò  Ti^albv  xaXoójievov  ywpi'ov,  b  464 
Sixep  TpaTie^ouvxcwv  otéye'.   SuoTv  f^p,£pacv   65&v   ooà   xf^?  7tapaX''a?  £5 
Aa!^cxy]V   tóvxo.     Tparce^oOvxog   SI   [xoc   èTrifivrja^évxc   où   Tcaptxéov  xò 

1-2.  xaXx,tòovo;  D  2.  aùxòv]  WvVL  aÙTwv  ^/j  aZ^n'  C0(fJ.  e  /d  t'rfJ. 
3.  PuSvivsì  Af  CD»//  01  om.  D  w</(i)ptàTai  £)  ÈNÓpiàTe  WvV  4.  àaa-j'pt-/  D 
ÈirtTaXaaoìa?  D  5.  Tto'Xi?  D  6.   opóa   ?^  7.   àTriTaXàaoia  D       àat^aò; 

otjc.  MCDmf  (corr.  in  maro.),  H  ày.viCTÒ;  olx.  WvV  àp-t^aou  i/opo  oìx.  MC 
Dm  f  (coir,  in  marg.),  H  Sé  pei-  ts  Wv  Vf  (marg.)  8.  0£y.tff)4upioN]  Ssai- 
ffxoupiov  ^^v  r/  (maro.),  Reo.  Seataxipov  D  Ssjjiiaxupo^  cr/j  altri  coda,  e  le  edd. 
9.  cpaan  MCWm     «paci  D  io.  TpaTre^ouvrwv  MCDmf  (corr.)  11.  aou- 

adpu.aivaN  D  (soMcm^ii.t^r).  IVv  Vf  (marg.)  L  pi^to^  MD,H  pl^edd^  Cmj  (corr.) 
xwpto)-*  £)  12.  òust^*   WvV      ó5(Ò  MCDmf  (coir.),  P  13.  tu  WvV 

IL  Questo  Ponto  adunque  comincia  da  Bizanzio  e  Chalce- 
done  e  finisce  nella  Colchide.  Chi  in  esso  entra  per  nave  ha 
a  destra  i  Bitini,  e  appresso  a  questi  gli  Onoriati  e  i  Paflagoni, 
i  quali,  oltre  ad  altri  paesi,  hanno  le  cittcà  marittime  di  Eraclea  e 
di  Amastris.  Poscia  seguono  i  denominati  Pontici,  fino  alla  città 
di  Trebisonda  e  i  suoi  confini.  Ivi  fira  le  altre  piccole  città  ma- 
rittime trovansi  Sinope  ed  Amiso,  presso  la  quale  stanno  il  pro- 
montorio Temiscirio  ed  il  fiume  Termodonte,  là  dove  dicono 
fosse  il  campo  delle  Amazzoni,  delle  quali  tratterò  fra  non  molto. 
I  confini  di  Trebisonda  si  estendono  fino  al  villaggio  di  Susurmena 
ed  al  piccolo  paese  detto  Rizeo,  distante  da  Trebisonda  due  giorni 
di  cammino  andando  lungo  la  riva  verso  la  Lazica.  E  poiché  io 
rammento  Trebisonda,  non  debbo  omettere  un  fatto  straordinario 


PROCOPIO   DI    CESAREA 


TpaTre^Guvxa  y^wpi'oc?  ucxpòv  Y^'vexac,  IviaO^S-a  (lóvov  axaata^ojiévT]!;  xf^? 
àfJLcp'  aòxw  Só^T]?.  xo'jxwv  oh  Sy)  xwv  ytopicov  ev  Ss^ca  xà  T^avcxf]?  opY] 
Tcàvxa  àvé/^et,  ETiexetvà  xe  aòxcov  'Ap[Ji£vto'.  Tcojxaiwv  y.v.xì^.ooi  (oxrjvxa'.. 
£x  xouTwv  Sé  xwv  T^avixwv  òpwv  xàxeiai  TioxaiJiò?  Bòa;  ovojia,  o;  5y]  5 
£g  xe  Xó)(jxai;  i^y.'i^iCkr^tic,  Im  xal  )((ópav  Xo'^ (óSv]  7rep:£py^ó[.'.£V05  ^épexac 
(lèv  5.-(yio\(/.  xwv  Aa^txfj?  yiopiwv,  TTOteTxat  oè  xà;  Ix^oXà;  è;  xòv 
Eu^Ecvov  xaXc'jjxEvov  Hóvxov,  où  {jiévxoc  Boa;  xaXo6[i£vc;.  £Ti£COàv  yàp 
xfj5  O-aXàaar^;  èyY^-*?  l'xYjxac,  xò  (xsv  ovo[ia  (XE-S-crjaL  xoDxo,  éxépa;  Ss  xò 
èvO-évSt  TipoarjYopta;  iXExaXayyàvEi,  ex  x-iJov  oE  EUcytvoiJLlvwv  ovojia  io 
xxw[A£VOi;.  "AxajX'jiiv  y^P  aòxòv  xò  Xo'.tcòv  xaXo'jaiv  0:  ÈTriywpcot, 
xouxou  5)]  £V£xa,  oxi  5r]  xà[i(|;ac  aòxòv  x^  ^aXàaair)  àvajity^Évxa  àjxrj- 
yavà  èaxcv,  etieI  ^bv  ^ujiv)  xoaa'jxvj  xal  o^')xi]zi  xoO  poù  xà;  sx^oXà; 
TtotsTxac,  x(x^!xyj[^  TtoXXr^v  xoO  ^09-100  èTOUpoaO-ev  èpya^ójjievo;,  waxs  w; 

1-2.  irsp;  Tpaire^ouvra]  Wv  Vf  (marg.)  L  Tpaireì^ouvro?  o'h'  fl/frj  codti.  é  Zi^ 
edd.  3.  aÙTÒ  WvV  toutw  vi f  (con.)  Sé]  WvVj (marg.) ;  om.  gli  altri 
codd.  e  le  edd.       xaT^ax^;    /-P"      Tà  T?ax^s  1^  ^  4.  IxErva    Wv  V      àpas- 

viou  D     àpu.svio^(  m  6.  Xoj^aa?  D     Xó-^y^u.a?  ffi'       OXeóòm    MCDmf  (corr. 

in  marg.),  H  8.  Iirtòà^  x'  9.  pi-etat  MCDmf  (corr.),  P  io.  oì  ojk.  D 
II.  aÙTwv  M  (corr.)  D  ToXoiTrò-*  MCDmf  13.  TotauTT  MCDmf  (corr.),  P 
)caì  om.  D         14.  Toìi  poSt'ou  woXXrv   Wv  Vf  (marg.)  L       où  /'t'r  w?  L 

che  ivi  avviene,  che  cioè  in  tutte  le  campagne  di  Trebisonda  il  miele 
è  amaro,  colà  soltanto  verificandosi  il  contrario  dell'idea  che  se  ne 
ha  generalmente.  A  destra  di  quelle  campagne  si  sollevano  tutti 
i  monti  della  Tzanica,  al  di  Là  dei  quali  sta  1'  Armenia  soggetta 
ai  Romani.  Da  questi  monti  della  Tzanica  scende  il  fiume  chia- 
mato Boas,  il  quale  andando  attraverso  a  numerosi  boschi  e  per- 
correndo una  regione  di  colUne,  arriva  in  prossimità  della  Lazica 
e  mette  foce  nel  Ponto  Eusino,  non  però  più  col  nome  di  Boas  ; 
poiché  appena  giunto  presso  al  mare  perde  questo  nome,  e  prende 
invece  altra  denominazione  che  ad  esso  proviene  da  ciò  che  gli  suc- 
cede. Infatti  di  là  in  poi  gli  indigeni  lo  chiamano  Akampsis  (Infles- 
sibile), per  questa  ragione:  che  cioè  non  può  esso  affatto  piegare 
nel  congiungersi  che  fa  col  mare,  poiché  tale  è  l' impeto  e  la 
violenza  della  corrente  allo  sbocco  e  tale  una  convulsione  di  flutti 
produce,  che  inoltrandosi  per  lunghissimo  tratto  in  mare  rende 
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TtoppwTàtco  xf^q  ^-aXàaarj;  ìwv  arcopov  Troteìxac  tòv  xa'jXYj  òtaTiÀouv  •  o'i 
TE  vauTcXXójJievoi  £vxau9-a  xoO  ITóvxou,  eTxe  Aa^txfj?  eùO-'j  tiXsovxss  eTxe 
%al  EvO-EVÒE  àuàpavxE?,  oùxixt  i^f|;  otaTCXETv  ouvavTai.  •/,à[ji']j5'.c  y^^P 
xoD  7ioxa[iO'j  xòv  ^oùv  o05a|xf;  r/ouatv,  àXXà  Tioppcoiàxco  [ìèv  àvayó-  b  465 
5  [icvoi  xoO  EXEtvTj  TieXàyo'j?,  etiI  [ìegou  oe  tiou  xoO  IIóvxoo  Jóvxe?,  o5xa) 
Srj  àTtaXXàaasaO-ac  xr^i;  xoO  TioxajjLoij  èxjSoXfji;  o-jvavxat.  xx  |iiV  O'jv 
à|icpl  Ttoxajxòv  Bóav  xotaùxà  saxo. 

Mexà  0£  xò  Ti^atov  a'Jxovó|xcov  àv^pwTicov  opoL  £x5Éxovxac,  0':  or)  p  568 
Ta)[xa''tov  xe  xal  Aa^wv  jxsxa^b  (oxTjVxat.  xal  x'Ójìt]  xo?,  'A^Y/;ac  v  181 
IO  ovopia,  £vxa0i>a  otxslxac,  où)(  oxc  'AS-yjvacwv  cxtcoixoc,  waTCsp  xivè; 
oTovxat,  xfjoe  [Spóaavxo,  àXXà  yovi^  x:?  'A'97]vaóa  ovojxa  Iv  xoT?  avw 
Xpóvotg  xupia  èyEYÓvsi  x^s  X^pa?,  fjGTrep  6  xà-^og  èvxaud-a  xal  Et?  £|X£ 
èaxc.  [JiExà  Oc  'AOif^^a;  "A^ya^ic,  xs  otxEtxai  xal  'A'^apoO?,  tióX'.i; 
àpyoda,  r)   xoD   Tiratoi)   5i£)(Et  o§òv   ■^[lEptòv   xpcòjv    [làXtaxa.      auxT] 

I.   XTrs'.pov    D  2.   vauTiXsu.s^ot    DvV      'ioi'j-:t.\6iJ.i'io   IV        eùsùc    MCD 

tnf(corr.  in  marg.),  H  3.  àTCc'pa-(T£?    D      >oaXO(}'at   Wv  V L        -^àp  o??j.  Z, 

4.  É;^ouffi  Dmf  (corr.)       wopcoTàTW  D  5.   asao-*    V       irou    ow.  DJ  (agg.  in 

marg.)       tòv  Tvóv-rsv  D  in  f  (corr.)       xoi  iró-crou  ('iic^   WvV  6.  aTraXXaas- 

o3ai  /  ('t'orr.^        ouNa^T    Jf  7.  7ro-aaoù  Poa   JVv  Vf  (marg.),  Reg.       iarli  D 

8.  pi(^8o-j  MCDìiif  (corr.  in  marg.),  H  'Piì^cùoi  P  ópvi  3/  òp-n  CDmf 
IO.  àiTocot  D  13.  IdTtv   C       àpy_^a3èc  M  CDmf  (corr.)  14.  pi^eou    MCD 

mf  (corr.  in  marg.),  H      óòw   ^i'  Vf  (marg.),  Reg. 

ivi  impossibile  il  passaggio.  Coloro  quindi  che  navigano  in  quella 
parte  del  Ponto,  sia  che  si  dirigano  verso  la  Lazica,  sia  che  da 
quella  si  partano,  non  possono  più  navigare  oltre,  poiché  non  sono 
in  grado  di  valicare  il  fiume  erompente,  ma  son  trasportati  a  gran 
distanza  in  quel  mare,  e  arrivati  quasi  nel  mezzo  del  Ponto,  al- 
lora possono  passare  al  di  là  dello  shocco  del  fiume.  Ma  tanto 
sia  detto  del  fiume  Boas. 

Al  di  là  di  Rizeo  stanno  i  confini  di  un  popolo  indipendente 
che  trovasi  fra  i  Romani  ed  i  Lazi.  E  v'  ha  colà  un  villaggio 
chiamato  Atene,  non  già  perchè  ivi  si  stabiHsse  una  colonia  ate- 
niese, come  alcuni  pensano,  ma  perchè  nei  tempi  passati  fu  signora 
di  quel  paese  una  donna  chiamata  Atenea,  il  sepolcro  della  quale 
ivi  trovasi  ancora  al  mio  tempo.  E  dopo  Atene  trovansi  Arcabis 
e  l'antica  città  di  Apsarunte  distante  da  Rizeo  circa  tre  giorni  di 

Procopio,  Guerra  Gotica,  HI.  ' 
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"Ad/upTGi;  xò  TioOmov  wvo[xà^ETO,  6[xa)Vu[Jtog  tw  àv'S-pwTcw  Sta  xò  uà'9'o; 
YeY£VY](JL£vy].  èvxaO'9-a  yà^  cpaatv  oi  £Tcc)^(.óptoc  è^  iTttpouXf;?  MrjSeta? 
xe  xal  'làaovoi;  xòv  "Atjjupxov  è^  àvO'pomwv  àcpavca9-f;Vac,  xal  St'  aùxò 
xr]v  £Tio)vu[Jttav  xò  xwpc'ov  Xa^sTv.  è  jièv  y^p  £V  exsivw  aTiét^vT^axe, 
xò  §£  àu'  aùxoO  tovo[JLà^£xo.  àXXà  TcoXug  àyav  [JL£xà  xaùxa  àu'.ppeuaa?  5 
ó  XP^vo?  xal  àv'S'pwTiwv  àvapt^S-fiOii;  S'.aooxal?  £vax[xàaai;  auxò?  Stacp^£Tpac 
jx£v  xrjv  xwv  TipayfJtàxwv  ETtc^oXrjV  l'a^uoEV  è^  wv  xò  ovovia  EóyxEtxa: 
xoOxo,  le;  Se  xòv  vjv  cfaivó[X£VOV  xpÓTtov  [X£xappui)-[j.caac  xr^v  TipoaYjyopiav 
xw  xÓTtq).  xo'jxou  0£  xoO  'A'I^upxou  xal  xà^o?  ìc,  xtj?  tcóàews  xà  Tipo? 
àvloyoYiOL  f]Xtóv  èaxiv.  auxrj  tióXci;  y^v  xò  ■KoXy.ìov  uoXuàv^pwìxoi;,  xal  io 
B  466  XEi'xoui;  |JL£V  aùxrjv  UEpcÉpaXE  \xt(y.  xc  xp^^ixa,  ■S-òàxpcp  5è  xal  CTiTioopó^xq) 
èxaXXwKt'^Exo  xal  xoXz,  aXXoiq  aTiaaiv,  clartEp  tcóXew^  \^h(Z%oc,  SECxvua-S-aL 
eTw-S-s.  vOv  5à  ori  ahxm  aXXo  oùoàv  àTioXéXEiixxat,  oxt  [xr]  xf^s  xa- 
xaaxEu^?  xà  Eoàcpy). 

"Qaxe  EÌxóxws  ■9'au[JLàaEiEV   av  x:?  xwv  RóX^ou?  cpa[JL£Vcov  TpaTiE-    15 

3.  'làffovo;]  jB      tàauNo;  i  CO(?rf.,  HP  4.  "jàs  !■<  0?«.  -D  6.  àvapisaou;  fF 

7.  linpouX^^*  fF/,  H  (marg.)  8.  rè  D  mj,  HP  -pó-n^  M  CDmf,  HP  j^-erap- 
puSsu.i(jat]  5  lAETapp iSiJitaat  Z,  ('corrj  y.Ezap'.^iJ.xGai  gli  altri  codd.,  H P  9.  TpÓTvu 
M  C D m  f  (corr .)  io.  èarcN  ow.  D  ^n  om.  MCDnif  (agg.  di  sec.  m.)  ri^  IV 
1 1.  Tsi^ou?]  fFf  F  xeTj^o;  ^/i  altri  codd.  e  h  edd.  aÙT^  TVv  V  12.  ÈxaXoTT.  D 
13.   àiToXeiivsTai  f(rìiarg.),  Rcg.       t^;  om.   D  14.   loia^ti  f  (corr.   in  marg.) 

15.  y.(j\-/jj\ic,  ÌVvV         15-I   f/J.  i/j.  Tpair£^ou'<TÌwN  ìao|^.opou;   M C Din f  (corr.), H 

cammino.  Questa  chiamavasi  anticamente  Absirto,  dal  nome  di  un 
uomo  sciagurato.  Poiché  gì'  indigeni  dicono  che  colà  per  insidia  di 
Medea  e  di  Giasone  Absirto  fosse  tolto  di  vita,  e  quindi  il  luogo  ne 
ricevesse  il  nome,  che  gli  fu  dato  per  esser  ivi  morto  colui;  ma  il 
lungo  tempo  poscia  passato,  rigoglioso  per  innumerevoli  succes- 
sioni di  uomini,  potè  cancellare  1'  effetto  dei  fitti  dai  quali  quel 
nome  provenne  ed  alterare  l' appellazione  del  luogo  nel  modo  che 
ora  si  vede.  Ed  anche  la  tomba  di  questo  Absirto  trovasi  nel 
lato  orientale  della  città.  Era  questa  anticamente  popolosa  e  cinta 
da  grandissime  mura,  ornata  di  teatro  e  di  circo  e  d'  ogni  altra 
cosa  che  si  addica  a  grande  città.  Ora  però  di  tutto  questo  nulla 
rimane  se  non  le  vestigie  delle  costruzioni. 

Ordunque  ben  dovràparere  strano  che  alcuni  abbian  detto  essere 
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^ouvTCOti;  6(Jiópou?  eivac.  xajxrj  |j.=v  -(xp  av  xal  tò  olpa?  ^ùv  xfj  Mr^osia 
ovtìJfiOLC,  'làacov  oùx  stiI  xtjv  'EXXxoa  xal  xà  Tcàxp'.a  r,97j  cp-jy^J^v  ^atvotxo,  h  320 
àXX'  e|XTCxXcv  STtl  Oàa-'v  xe  7tOxa[iòv  xal  xoj?  èvÒox'/xw  jjxp,3àpou(;. 
Xeyo'jac  ^isv  o5v  wi;  xaxz  xoj^  TpaVavoO  xoO  To)|jiaio)v  aOxoxpàxopo? 
5  y  póvoui;  xaxàXoyoc  Twjxai'tov  axpaxcwxwv  èvxa'jfl-à  x£  xal  [Asxpi  I;  Aa^où? 
xal  ^aytoa?  l'5puvxo.  xà  S'ì  v5v  àvO-pcoTioc  èvxaOO-a  oìxoOatv  o'jxó  xoO 
Tw|jLaca)v  ouxe  xoO  Aa^(7)v  ^aa^Xéo)?  xaxr,xcot  ovre?,  uXr^v  ye  5^  "■j'^'- 
Xpcaxtavoìs  o'jatv  0?  Aa^wv  zk\qv.okoi  xohz,  [tf^zlc,  xaB-c'oxavxat  a'f'ac. 
xal  a'jxol  IvaTCovoot  xe  xal  cp:Xo:  à[j,cpo-£poc?  cxMXovxs?  ervat  xo-ji;  1^ 
IO  éxaxipoiv  izapic  xg-j^  Ixlpo'jg  àel  axeXXojxévou?  uapa7i:£|jL'iat  Siyjvexw; 
ti)|xoXÓYY;aav.  'ó  òv-j  cpaivovxac  xal  è?  £|j,s  òp-'ovxs;.  àxàxc?  yàp  Jòiai? 
xo'j?  Trapà  {^aTspo'j  pacriXéco?  kc,  xòv  sxepov  ax£XXo|i,£vouc  ^^(^(iXo^jc,  voi:)- 
xiXXó|ji£vot  TiapaTìijjLUOuac.     tpópou  [xévxot  uTxoxìXeT^  où5a|xyj  ye'(iyri''n<x: 

I.  àx  ow.  WvV;  in  parent.  f  Ssppa;  MCDmf  (corr.  hi  maro.),  P  auTfJ 
/)Ér  T^  CDtnf  (corr.  in  niar<^.),  P  ij.y,5<.a.  ìVv  V  2.  cuXXióffa?  D  ^uXraa; 
WvV  3.  (pdcai"/  ÌVvV         4.  xoZ  ptT  toj;   ìVv  V         5.  ìcatàXo-yo-' m  fcorr.)  / 

6.  ffauviTa;  M  CD  in  f  (coir,  in  viarg.),  H       oiicoucn  D  6-7.   outs-suts]  5 

où5à  -  où5à  /  fO(/^.,   i?P  7.  òi' ó'-.i    W^  8.  Xa^oì  Jf'x' F       èxi'axiWTrot   D 

el;   U:oì;  (sic)  mf(corr.)  9.  èSc'Xsvre;]    WvVL     ISsXouatv  o-Zi  aZ/n'  cod(Z.  e 

le  edd.  toù?]  ^Ft'  F  tou;  te  <[Zi  aZfrZ  corftZ.  e  le  edd.  io.  ■irepì  Dmf  (corr.) 
OTeXo(AS%ou;  D       irapaTrsai^ec;  IV v  V  II.  óy-oXo-^Yioa  D  12.  Trapà  SaTc'sou] 

rFi/  F    irap'  l-rspou  gli  altri  codd.  e  le  edd.       à-y^sXXou?  /  (corr.) 

i  Colchi  confinanti  con  quei  di  Trebisonda;  poiché  a  tale  stregua 
parrebbe  che  Giasone  dopo  rapito  con  Medea  il  vello,  non  dovesse 
fuggire  versola  Grecia  e  la  sua  patria,  ma  all'  opposto  verso  il  fiume 
Fasi  ed  i  barbari  dell'  interno.  Dicono  che  ai  tempi  di  Traiano 
imperatore  romano  fossero  stabiliti  legionari  romani  colà  fino  ai 
Lazi  ed  ai  Sagidi.  Al  tempo  presente  vi  abita  un  popolo  che  non 
è  soggetto  nò  all'  imperatore  romano  né  al  re  dei  Lazi,  con  questo 
soltanto  che,  sendo  coloro  Cristiani,  i  vescovi  de'  Lazi  nominano 
i  loro  preti.  Volonterosi  di  essere  soci  ed  amici  di  ambedue,  essi 
promisero  di  far  da  guide  costantemente  agli  uni  e  agli  altri  quando 
si  visitassero  reciprocamente;  e  questo  si  veggon  fare  tuttavia  og- 
gidì, poiché  colle  proprie  barche  trasportano  i  messi  spediti  dall'un 
de'  principi  all'  altro.     Ma  fino  ad  oggi  non  furono  essi  mai  sog- 
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ic,  xàoZ  TOO  )(pGVOU.       XOUTCOV  OS  TWV  yjà^'MV  £V  ÒZ^IT.  opYj    T£  XÓaV  àuÓ- 

xoiJLa  àTi:oxp£[JLatat  xal  X^^P*^  ^9f]\^'^i  £^'^  uXelaiov  oiy^xec.     xal  aùxr](; 

B  4(17    07]  uTTEpO-sv    oE   n£paap[X£VtoL   yv.aXoó[ievo:    (oxTjVxac,   %al   'ApjxIvLOC  o'ì 
T(jO[JLaco)V  xaxY^xooi  eia:  [xlxp-  èi;  xou?  'ipyjpias  opoug  S(,rjXOvx£?. 

'Ex  OS  'AtjjapoOvxos  uóXew^  £5  Iléxpav  xs  TióXtv  xal  xob»;  Aaì^wv   5 

f  560  opous,  oO  5rj  xeXsuxóc  a  Ei3^£tvo?  IIóvxoi;,  [itàg  èaxtv  Yj^AÉpa?  030$.  à^o- 
XyjY^^  ^^  °  nóvxog  EVxaòO'a  [iifjvoscòr]  xc'd'exac  xrjv  àxxi^jV.  xal  ò  ji,£V 
xoO  [iyjVOECoou^  xouxou  ScaTiXou?  kq  usvxTjXOvxà  xe  xal  UEVxaxoatou? 
{jiàXcaxa  axaa'oug  Str^x£c,  xà  Ss  aòxoO  orciai^s  ^ójxuavxa  AaC:xYj  xé 
èaxt  xal  tovó[j.aaxaL  {jisxà  Ss  aùxob^  xaxà  xy]V  [XEcóyatav  S^xuiivca  io 
x£  xal  Souavta  saxc.  xauxa  oè  xà  e-Q'VY]  Aa^wv  xaxY^xoa  vjyya.'^ei  ovxa. 
xal  oipyovxac,  \ikv  di  xfj5£  àv'9'pwTioc  xwv  è[JLOYev(TjV  xiva;  e^Guacv,  ETiECoàv 
0£  xwv  àpxóvxwv  xtvl  èucyévYjxat  -fj  xéXecoi;  •/j|ji£pa  xoO  ^iou,  £X£pov  auxoT? 
àvxcxa^Laxaa'9'ac  tz^oq  xoO  Aaì^wv  ^aoiXétàc,  ec,  àel  et'9'caxa'..  xaOxr^i;  oh 
TYi^  X^^P^?  £>t  TcXaycou    [xèv  Txap'  aòxYjV  [iàX^axa  xyjv  'I^Yjpiav  MÉaxot    1 5 

2.  àTvojcpe'aavTai  M C Dinf  (corr.  in  mari;.),  H  3.  Sy)  om.  ÌVvVL;  in 

par&nt.  j  jcaì 'Apy.s'vtot  0!«.  IVvV;  in  pareiit.  f  4.  Strxo^Tai  D  9.  oTriaSev 
DWvV  Xa'Ct)c^ /)  zé  om.  IV v  V  io.  asao'vaiav]  iJ  ij.tao^aia.^  i  codd.,  HP 
(ixuaNià  A/  a%\ì[j.i'x  CDvij  (Dcuy.ia  Wv  V f  (tnarg.J,  Reg  ,  H  ii.aouaviavD 
ècTÌv  C  12.  àpxs''T£;  IV v  V  13.  ài]  per  òk   [Vv  Vf  (inarg.)  L 

getti  a  tributo.  A  destra  di  questo  paese  scendono  monti  dirupati 
a  picco  e  si  estende  una  vasta  regione  deserta,  al  di  là  della  quale 
stanno  i  cosidetti  Persarmeni,  e  gli  Armeni  che  sono  sottoposti 
ai  Romani  ed  occupano  tutto  il  paese  fino  ai  confini  della  Iberia. 
Dalla  città  di  Apsarunte  a  quella  di  Petra  ed  ai  confini  dei 
Lazi  ove  termina  il  Ponto  Eusino  v'  ha  un  giorno  di  cammino, 
e  colà  terminando  viene  il  Ponto  a  formare  una  spiaggia  di  forma 
lunata.  Il  percorso  per  mare  di  questa  spiaggia  lunata  abbraccia 
circa  cinquecento  cinquanta  stadi,  ed  il  paese  tutto  che  trovasi 
dietro  a  quel  llttorale  è  quello  che  chiamasi  la  Lazica.  Seguono 
poscia  neir  interno  la  Scymnia  e  la  Suanin.  Queste  popolazioni 
sono  soggette  ai  Lazi;  hanno  costoro  pur  corti  capi  di  loro  stirpe; 
ma  quando  alcuno  di  questi  venga  a  morte  è  costumanza  costante 
che  chi  lo  sostituisca  sia  per  essi  nominato  dal  re  dei  Lazi.  Late- 
ralmente a  questa  regione,  presso  alla  Iberia,  stanno  i  Meschi,  da 
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'IfSVjpwv  ey.  TraXacoO  xaxy)xoGc  (Tr/.r|Vtac,  tà  oì/ia  èv  ioì?  opsa'.v  eyovxe;. 
5py]  òà  là  i\I£a/^a)v  où  axXr,pà  ouoè  xaprctov  àcpopx  saxiv,  àXX'  eùxhjVoOaiv 
àyail'Ots  a-aatv,  etcsI  xal  oJ  Jléa^oc  yscopy^'-  òe^iol  3cXXw;  t£  xal  è^ 
àjiTCeXtova?  TUYX^-vo^<3tv  Svxe?.  TaóiY]  Sa  vq  xwpa  opYj  l7:''x£tVTa'.  àyav 
j  X£  ó'];7]Xà  xal  àjxcptXa^^  xal  Sscvwi;  à^axa.  xal  xaOxa  |jlèv  a/p-,  ii;  xà 
Kauxàaia  opy)  oivjxcc  •  oirca^O-sv  Bè  auxwv  Txpò?  àvla/ovia  f^viov  'ipYjpi'a 
èoxl,  txé/^pt  Is  n£paap[ji£V''ou5  otYjXOuaa.  o:à  Ss  xcJóv  òpcov,  a  xa'JXY)  B  468 
àviyzi,  <lì7.aiq  noz/x^ibc,  xàxscaiv,  ex  xcóv  Kauxaacwv  àp/6|i£VG(;  xal 
xaxà  [i-laov  xò  [ArjV0£t5£?  xoù  IIóvxo'j  èxpàXXfic.  xaóxYj  x£  Y|7X£'.pov 
IO  Exaxipav  auxòv  QiopiC,eiy  xivìc,  oTovxac.     xà  ^èv  y^cp  ìv  àptaxspà  xa- 

v.óyzoc,  xo'j  ^oO  'Aaca  Èaxl,  xà  hi  èv  S£^ià  E'jpojTxy]  wvójiaaxat.     xaxà  v  1S2 
[iìv  ouv  XYjV  xfj?  EùpwTX'^i;  [JtoTpav  ^'j(i,7xavxa  Aa!^wv  xà  oìxc'a  ^uji^aiVEL 
Eivat,  £7x1  ■8-àx£pa  Se  oux£  TxóXiajià  xc  oùxe  àXXo  xt  ò)(upci)jjia  o5x£  xu)[iy)v 
x:và   Xóyoi)   à^i'av   Aa^ol   E/ouat,  tcXy^v   y^    Syj  oxt   IlÉxpav   Tw^aTot 

I.  oÌABiOL  D        ToT;   ow.   IVvVL        opeai  D  3.   àXXw;  t£    om.   IVvVL 

h  om.  JVv  VL  4.  àu.7rsX(5>;£?  ^t'  f^Z  ì-AzXtsi  pir  b^/te;  /^Fi'  FL  5.  0(|/uXà  D 
6.  aÙTÙv  om.  MCDmj  (agg.  di  sec.  ni.)  7.  òswv  ow.  /^t/  V L  à^auTr)  ^i;r  a 
•:a.\j-zr,  W     àntXTn  L  8.  ^ìaii^le  edd.     cpdai?  /  cotW.      xauxàaiov  D  IO.  aòrw 

WvV      òiofi^st  D  lO-ll,  Z(J  parole,  yàp  -  va  Ss  or».  D  11.  xaì  rà  piir 

jcaxà   D  12.   sl/csta  DZ  13.   oìÌte  -  oóxe  -  outs]   5      où6è  -  oùòs  -  oùòè  i 

C0(/J.,  HP      où  TTsXtffaara  D       ti  prima  di  outs  om.  WvVL;  in  parent.  f 

antico  tempo  soggetti  agli  Iberi,  ed  abitano  su  monti  i  quali  non  sono 
aspri  ne  sterili,  ma  anzi  feraci  di  ogni  buon  frutto,  oltreché  i  Meschi 
sono  abili  agricoltori  e  particolarmente  coltivatori  di  vigne.  A  que- 
sta regione  sovrastano  monti  eccelsi  e  selvosi  di  accesso  somma- 
mente difficile,  i  quali  si  estendono  fino  al  Caucaso.  Dietro  ad 
essi,  ad  oriente  trovasi  la  Iberia  che  va  fino  ai  Persarmeni.  Dalle 
montagne  che  colà  si  elevano  scende  il  fiume  Fasi,  il  quale  prende 
origine  dai  monti  del  Caucaso  e  mette  foce  nel  mezzo  del  semi- 
cerchio marittimo.  Per  tal  guisa  pensan  taluni  che  esso  divida 
i  due  continenti,  poiché  a  sinistra  della  corrente  che  discende 
sta  l'Asia,  e  la  parte  a  destra  chiamasi  Europa.  In  quella  parte 
che  appartiene  all'Europa  trovansi  tutte  le  dimore  dei  Lazi;  dal- 
l' altra  parte  invece  non  hanno  i  Lazi  città  alcuna  ne  fortezza  né 
villaggio  di  qualche   importanza;    non  v'ha  che    Petra,  cui    già 


14  PROCOPIO    DI    CESAREA 

èv'cau'8'a  ihd\iO(.'no  Tipóxepov.  xaxà  lauiT^v  hi  tìou  xr^c,  Aa^^txf^i;  [xoTpav 
àuéxetxo,  &ane^  ol  kmy(<j)gioi  Xiyouoi,  xal  xò  Sépa?  èxcTvo,  ourcep 
£V£xa  01  TiO'.rjxal  xrjv  'x^pyto  arcoxexopve'jaS-at  \iud-oXo-(0^o'..  Xi^{Ouai 
hk  xaOxa,  £[Jir;V  yvwiJivjv,  àXriO-t^óiJievot  y]x'.axa.  ou  yàp  5.v  o^iiat  Xa9-(ì)V 
xòv  AtTjxrjV  'làawv  ivMvSc  àTiYjXXàaaexo  ^ùv  x^  Myjòeia  xò  Sepai;  j 
e/wv,  e!  [iyj  xà  xe  ^aa^Xeca  xal  xà  àXXa  xtov  KóXy^wv  olxia,  xo~j  )(wpiou 
Steipyexo  OàacSt  Tzoza\i(o  Iva  Sv]  xò  Sipag  IxeTvo  x£rai)-ac  ^uvi^acvev, 
0  5)]  xal  01  Txotrjxal  TiapaoyjXoOaiv  oi  xi  xooaOxa  àv:cYpy.'M[X£Vot.  ó 
[X£v  ouv  Oàacs  xyjSe  cp£pó[x£V05,  -^uép  [xot  SEOoY^yyjxa'.,  1$  auxóv  tcou 
Xrffovxa  £|jip:zXX£c  xòv  E'j^e'.vov  ITóvxov.  xoj  oà  [iY]VO£t5o05  xaxà  [xèv  io 
xrjV  [XI av  àp)(Y]v,  t^  x^;  'Aaca?  èaxc,  ITéxpa  :?]  TtóXcg  Ix'jyx^vóv  oòaa, 
£V  Se  5yj  xy]  àvxtrclpa?  àxxrj  xaxà  xr^v  xf^;  Eupw^Y]?  [Jtoìpav  'A'|»tXiwv 
i]  x^pa  s^'c^'  ■  Aa^wv  òì  -/.cai^^ooi  sbi   xal  Xptaxcavol   yEyóvaacv  ex 

I.  òs  ivou  T^;]   Wv  V     òi  irou  zrt'i  f(inarg)  L     òì  ttin  gli  altri  coàd.  e  h 
edd.  2.  £TC£)C£tTO  D       Seppa?  M  Cmf  (corr.  in  tnarg.),  P  4.  vixKjTa  o??z. 

MCDiiif  (agg.  in  marg.)  5.  àTTnXàaaexo    /F       tw  ^c-t  t^  D        anSia  ^ 

z;  r       òe'ppa?    M  Cmf  (corr.  in  tnarg.),  P  6.  xoXx'Sv   Wv  V       oliera  /  fm 

mar^.),  Reg.  olxeta  Z,  to5  y^upiou]  /^y  F;  o?«.  i;/i  altri  codd.  (f  [y^topiouJJ  t;  le  edd. 
7.  «pàoivòi  /F  òc'ppa?  MCmj (corr.  in  viarg.),  P  ^uvatPatvsv  /F"  9.  tpàoi;  M 
CWvVmf  9-10.  /.t;  parole  «J'àat?  -  Eu;etvos    om.   D  50/0  segnando  invece 

-f,òi    cpsuov  IO.  IjcPdXXst    WvV  II.   oùota;    ^t;r  'Aorta?    /-F  12.   t^? 

ow.  ^l' Z, 

i  Romani  edificarono.  Da  questa  parte  della  Lazica,  al  dire  degli 
indigeni,  trovavasi  quel  vello,  a  cagion  del  quale  favoleggiano 
i  poeti  fosse  costruita  la  nave  Argo;  ma  nel  dir  ciò  essi,  a  mio 
credere,  non  sono  nel  vero;  poiché  io  penso  che  Giasone  por- 
tandosi il  vello  con  Medea  non  avrebbe  potuto  andarsene  di 
là,  nascondendosi  ad  Eete,  se  il  fiume  Fasi  non  avesse  separato 
dalla  reggia  e  dalle  altre  abitazioni  dei  Colchi  il  luogo  ove  quel 
vello  trovavasi,  come  indicano  anche  i  poeti  che  questi  fatti  de- 
scrissero. Ordunque  il  Fasi,  scorrendo  secondo  io  esposi,  va  a 
sboccare  nel  Ponto  Eusino  là  dove  questo  si  termina.  Su  quella 
estremità  del  littorale  lunato  che  appartiene  all'Asia  è  situata  la 
città  di  Petra.  Sulla  riva  opposta,  nella  parte  europea,  trovasi 
il  paese  degli  Apsili.     Questi  sono  soggetti  ai  Lazi  e  Cristiani 
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TcaXa'.oij  ol  'A.'Y^\ioi^  waTiep  xal  xaXXa  ^ó|X7iavxa  sS-vyj,  wvTcep  è|JiVY,a97^v   u  469 
!(;  xóSe  xoO  Xóyou. 

y'.  Ta'jxr]^  OS  xy^c,  y/ópa^  xaifuTiep^sv  cpo?  xò  Kauxàaióv  loxi.  p  570 
xoOxo  5à  xò  opoi;,  ó  Kaóxaaoi;,  ìc,  xoaóvoe  u'];o'JS  àviyti,  waxe  or) 
5  aùxoO  xtbv  {ièv  ÒTiep^oXcòv  ouxs  ©{Jt^pouc;  ouxe  v.cpexoùi;  ì-ki'Ì^o/jziv  tioxé.  h  321 
xcT)v  Y^-P  vecpeXwv  aùxà;  ócTiaacov  xax^'UTiepxépa;  ^u|jipa{vet  e^vat,  xà  òè 
[léaa  |xÉyp:  xo)v  èa/^àxcov  y  cóvwv  efjiTxXea  otT]V£X(oi;  èaxt.  xal  àrr:'  aOxou 
ol  upÓTioSei;  u«Ly]XoI  è?  dcYav  xuyx^^o'J'^'v  ovxsi;,  oùoiv  x:  xaxaoeéaxepov 
xG)V  èv  xol;  Speat  xoti;  àXXot?  oxoTclXtov.     xfiiv  Ss  xoO  Kauxaotou  Spou^ 

IO  TrpoTtóBow  01  |Ji£v  Tipo?  x£  ^oppàv  (2v£|Jiov  xal  r|Xiov  5'jovxa  x£xpa[i.[j.lvo'. 
£$  X£  'JXXuptob?  xal  Opàxa?  5:rjX0uatv,  d  oè  upòi;  àv'ayovxa  v^Xlov 
xal  <3cve[i,ov  vóxov  le  xà?  5t£^ó5ou?  è^txvoOvxac  aùxà?,  ai  xà  xtjSe  oìxr]- 
[xéva  Oòvvixà  I'O-vy]  ìc,  y^jV  "c^jV  xtov  n£paà)v  xal  Ta)[xaiwv  àyouaiv. 
wv7i£p  àxlpa  [lèv  T^oup  èTiixIxXrjxat,  f]  Si  5r]  éxépa  ti'jXyj  ex  -xXaioO 

15   KaoTcìa  èxXyjih].      xaóxrjv  Se  xyjv  ywpav,  7^  è^  Spoug  xoO  Kauxaaiou 

I.  sa-/Ti(TS7iv]  WvVf(ìn  niarg.),  Reg.  èireu.Nrff»TN  gli  altri  codd.  e  h  edd. 
4.  ìtaux-àcto?  IVv  V  ut|/o;  ?Ft'  Vf(marg.),  Reg.  òi"  Wv  V L  5.  vttpw;  xo'J;  D 
6.  ■vecpS'j  MC  Dnìf(corr.  in  mar^.)^  H  7.  ay.TrXsa  D  òtf.Nsxs?  /F  òtYiws}4=?  t'  F" 
f  (mar g.),  Reg.  Z.ùì^m'Koi  D  xaraSescTepoi  fFt' F  io.  Popàv  Z)  il. li -ti  fV 
-irpó;  TE  ^t'  FZ.  12.  É?  Ts  Tà;  D  è^óSou;  ^Fx/  Vf  (marg.)  13.  tth-j  te  itss. 
W^t'  V      à'j'ouat  Z)         15.  £)tXt3r.  D      È^oSou;  /)ej   è^  3pou?  Reg.      xauy.àosu  fFt»  F^ 

da  assai  tempo,  come  pure  tutte  le  altre  popolazioni  fin  qui  ram- 
mentate. 

III.  Al  di  là  di  questa  regione  trovasi  il  Caucaso.  Questo 
monte  si  eleva  a  tale  altezza  che  mai  le  sue  cime  non  son  tocche 
né  da  pioggia  né  da  neve,  poiché  sono  più  alte  di  qualsivoglia 
nube;  il  di  mezzo  è  fino  in  fondo  sempre  coperto  di  neve,  e 
quindi  i  gioghi  delle  falde  sono  alti  non  meno  delle  somme 
vette  di  altri  monti.  Di  questi  gioghi  del  Caucaso  quelli  a  set- 
tentrione e  ad  occidente  vanno  fino  all'Illirico  ed  alla  Tracia; 
quelli  ad  oriente  ed  a  mezzodì  giungono  a  quei  valichi  pei  quali 
le  popolazioni  unne  colA  abitanti  penetrano  nel  territorio  per- 
siano e  romano,  de'  quali  uno  chi<imasi  la  Porta  Tzur  ;  l'altro  ha 
r  antico  nome  di  Porta  Caspia.     Quella  regione    che   dal   Cau- 
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ày^pi  è?  Z7.C,  KaaTtcas  xaiateivói  w'Aac,,  'AXavoi  eyouatv,  a'Jtcvo[iov 
zd-voQ,  di  Sì]  xal  nipaac;  xà  nolXà  ^uiJi[xa/^ojaiv,  etcó  tì  Tw|jiatous 
Tcal  àXXou?  uoXejxious  axpaxs'jouac.  xà  [xèv  ouv  àjji'^l  xw  ooci  xò3 
Ka-jy.aaitp  xa'jx*(]  Tir;  e/st. 

O'jvvo:  hi,  ol  Z^à^ctpo:  £7Xt7waXo'j[JL£Vo:,  èvxaOO-a  wxrjvxat  xal  àXX'  àxxa  5 
470  OOvvcxà  eO-vr).  ivO-svos  [xsv  xà;  'A[xa^óva?  wpixrjaO-a:  cpacicv,  àjjicpl  hi 
xò  ©sixia/cupov  xal  7ioxa[jiòv  xòv  0£p[xa)5ovxa  èvaxpaxOTCsSs'jaaaS-at, 
■^Tiép  \iOi  svayxo;  £ipy]xa'.,  o-j  oyj  tióXc?  Iv  X'o  uapóvx'.  'Ajjitaós  saxc. 
xavijv  0£  ouoa[x^  xwv  à|i,'fl  tò  Kauxaacov  opoi;  y^ojpcwv  'Ajia^óvwv  xt; 
fjiVYj|jLTrj  7)  ovoixa  OLaaw^£xa:,  xa''xo:  xal  Sxpx^'j)V'.  xal  diXXoic,  udì  làyoi  io 
à[X'f'  aòxaT;  tcgXXoI  £Tpr;Vxa:.  àXXà  p.ot  Soxo'jat  [JiàXcaxa  7i-/vx(.ov  xa 
ye  xaxà  xài;  'A[Jia^óva;  ^bv  xw  àX-q^-sJ.  Xóyw  eÌTTiErv,  oaoc  ecpaaav  oò 
7iw-ox£  Y^vo?  Y'Jva-xwv  àvSpETov  yz^ovv/cc,  oòBs  Sp£'.  [lóvw  xw  Kau- 

I.  jcaTaxiveiv  tì?  ttuX.  D     /-XTaTEÌ^i  W^  3.  opri  D  4.  ■nr,  D  5.  :?)■< 

oé  D  s'j-joi  /F  0:]  /^t'  V  ot  )caì  a/i  aZ/r/  codd.  ('xai  oì  DJ  t^  h  edd.  aoiPipsi 
/-Fy  r  iTTixaXouaevo'.]  Wv  Vf  (ìnarg.),  Reg.  xaXouasvot  a//  a//;-/  cot/rf.  <;  Zt;  ijjff. 
àXXotTTa  Cmf  (corr.)     iVK<x  rà  D     àXXa  arra  JFz;  F  6.  où-nicà  D       InSsu- 

SsN  /F"  TOÙ?  D  àu.a^5\a;  F  wpu.sTffSat  Afe  ópaeTaSat  CDìVvVtnf  «paalx 
MeC  D  l'mf  (corr.)  7.  Seaiay-oupo-/  IVv  Vf  (marg.),  Reo,  sep^s'òs^^Ta  Wv  V 
8.  Ze  parole  fn^t^  -  dsn-zai  om.  e       l^oLyo^  Wv  8-9.  ie  parole  h  -m  -  àu.cpì 

ow.  D  8.  àfincró;  Me  Cmf  (corr.  in  marg.),  H  9.  àaa^o'vw*  F  io.  xat 
TI    W       Ttatv   e  II.   òjy.oùaiv   D  12.   àaa^óva?    F  I3.   TrwirsTe   CDtìi 

f  (corr.)       àvòpeiwv   WvVL 

caso  va  alla  Porta  Caspia  è  abitata  dagli  Alani,  popolo  indipen- 
dente spesso  alleatosi  coi  Persiani  e  solito  a  muover  guerra  ai 
Romani  e  ad  altri  suoi  nemici.  E  tanto  sia  detto  del  monte 
Caucaso. 

Ivi  abitano  quegli  Unni  che  sono  soprannomati  Sabiri  e  talune 
altre  popolazioni  unne.  E  di  là  dicono  che  uscisser  le  Amazzoni 
e  ponessero  il  campo  presso  Temisciro  ed  il  fiume  Termodonte, 
come  io  testé  dissi,  ove  presentemente  trovasi  la  città  di  Amiso. 
Oggidì,  però,  non  rimane  alcuna  memoria  né  il  nome  delle  Amaz- 
zoni nei  paesi  circostanti  al  Caucaso,  quantunque  Strabone  ed  altri 
molto  di  esse  discorrono.  A  me  tuttavia  sembra  più  d'  ogni  altra 
verosimile  l' idea  di  coloro  che  dissero  non  esservi  mai  stata  una 
stirpe  di  donne  virili,  ne  la  natura  umana  nel  solo  monte  Cau- 
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xaaiw  xr^v  xwv  àvO-pwTXWv  '^'jacv  \}'ca[Jià)v  iwv  oìxótcov  è;caiaa9'at,  àXXà 
Pap^àpou;  ex  xwvoe  xwv  )(a)pto)v  axpax(o  (xsyaXq)  ^ùv  y^V^^^^  "^^-^S 
aùxwv  ìòi'ao;  ItcI  xr^v  'Aac'av  axpaxsDaac,  axpaxó-eoóv  xì  «[Jicpl  Txoxajxòv 
©epjxwoovxa  Tcocr^aaixlvo-j?  £vxa'ji>a  [xàv  xàg  yuvaTxa;  cctxoXctisIv,  aòxob? 
5  oì  '{f^v  zf^c,  'Aat'a;  xr^v  naWri^  xaxaO^ovxa^,  uTtavxtaaàvxwv  a'^tac  xfiiv 
T^0£  wxYjixIvwv,  aTtavxa;  è^  àvS-pwnwv  àcpavia^-f^va:,  oùoiva  x£  aùxòiv 
xò  Tiapàuav  l7iavr;X£iv  èi;  xwv  yuva'.xtov  xò  yapxxwjia,  xal  xò  Xo^tiòv 
xauxa^  òr]  xài;  y^valxa?,  0££C  xe  twv  Txspto^xtov  xal  àTiopJa  xwv  àvaYxa{o)v 
àvaYxaa9-£''aas,  xó  xe  àppevwTtòv  àjicptéaaaS-at  ou   xc  èO-eXouatas  xal 

IO  àv£Xo[X£va?  XY/V   Tipòi;  xwv  àvopwv  èv  xco  axpaxoTisStj)  à7roX£Xet|JL[Ji£vyjv   v  183 
xtov  ottXwv  axe'JVjV,  xal  xa'jxYj  £^'ji)TiX^a[X£va?  6)c,  à^ii-oi.  Ipya  àvopiag   p  571 
^uv  àp£X'^  £Tct5£''^aa9'at,  ouO'8'0'j[ji£VY]s  è?  xoOxo  auxx^  xy]?  àvàyxrj;,  £(05 
5r]  ó^nxooaq  5ta--pi)-apfjvai   ^uvÉTieae.      xauxa  oè  woé  tiy]  ytyovhixi  xal 
^òv   xofi;    àvòpàac   xà?   'A|JiaI^6va?   axpaxeuaaa^at    xal   aòzoc,   oTo[j,at,   b  471 

1 5   x£X|xrjpiO'j[jLevo;  oti;  5/j  xal  XP°'^V  "^^T^  '^^'^'  ^!^^  ^uvYjV£)^0'y]  y^VcaO-ac. 

2.  ar^a.-zt()u.ixzi.  f  (i)iar£^.),   Reg.        0Tpa|y.e-^àXw   ?F  3.  (jTpaTOTraiòo'v    ^ 

4.  3£pu.ó8o'<Ta  fft'  F  5.  T-^N  "^T,"!  D  6.  òjXr,aevw/  D  (con.)  7.  )caì  ow.  D 
ToXoiiròv  MCDWvmf  8.  xe  o?«.  ^^z'  V  ì-nnr/jiiuì'i  per  à'/a-j'.  /Ft'  Vf(marg.), 
Reg.  9.  àu.cpi£a£(jSai  W (corr.  dim.rec.)  vV  oìjtoi  WvV  io.  àvsXo,u.£vot;  /'f' 
XsXeiXeae^TiN  D  (corr.)  II.  )taì  om.   fFi;  F      s^OTrXi(Tau.c\as  MeCWv  Vmf,  P 

à^òptai;]  t"  F     àvSptav   /^F     rà  à>j8peìa  ff//  aZ/n"  codd.  e  le  edd.  13.  àiràaa;  eD 

^uvsivsaev  e  14.  à;j.a!Ió-va?    F       arparEUsaSai  MeCDnif  (corr.  vi  marg.),  H 

caso  esser  venuta  meno  alle  proprie  leggi  ;  ma  che  da  questi  paesi 
un  grande  esercito  di  barbari  insieme  colle  loro  mogli  muovesse 
in  guerra  contro  l' Asia,  e  posto  accampamento  presso  il  fiume 
Termodonte  ivi  lasciassero  le  loro  donne;  essi  poi,  datisi  a  per- 
correre gran  parte  dell'Asia,  affrontati  colà  dagli  indigeni,  tutti 
fossero  messi  a  morte,  talché  ninno  di  loro  mai  più  tornasse  al 
campo  delle  mogli  ;  e  quindi  in  seguito  queste  donne,  costrette 
dal  timore  dei  vicini  e  dalla  mancanza  del  vitto,  assumessero, 
loro  malgrado,  indole  ed  abito  virile  ;  e  prese  le  armi  lasciate  dai 
mariti  nel  campo  ed  armatesi  di  quelle,  compiessero  bellissime 
prodezze  di  valore,  a  tanto  spingendole  la  necessità,  finché  tutte 
furono  trucidate.  Che  così  andasse  la  cosa  e  le  Amazzoni  se- 
guissero in  guerra  i  loro  mariti  anch'  io  lo  credo,  rilevandolo  da 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  2 
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zie  yàp  snizrpE{)\ia.xy.  \)-iyjpi  i;  xou?  àTroyóvou?  7capaTT:£|iTiG[i£va  xffiv 
7ipoYeY£vr][iéva)v  "c^?  cpuaews  tv5aX^a  YLVSxau  Ouvvwv  loc'vuv  xaxa- 
5pa|xóvTa)v  TioXXàxti;  xrjv  Twjxaiwv  àp)(Yjv,  xoT?  xe  67T:avxdaaacv  I? 
XsTpa?  IX-S-óvxwv,  xcvài;  (xàv  auxwv  Tieaslv  èvxa09-a  x£X'j)(7]X£,  piExà  Ss 
xwv  pappàpojv  xr)V  àva)(a)pY]aov  Tw{ia!ot  5;£p£uvw[i£V0'.  X'j)V  tistxxwxóxwv  5 
xà  aa)[JLaxa  xat  y^var^ag  èv  aòxoT?  £upov.  àXXo  [Jiévxot  yuvatxcov  axpà- 
X£i)[J,a  ou5a*j,7J  xf^s  'Aata?  y]  xffi  EupwTCYjg  èiity^wpcà^ov  ècpàvY].  où  [xyjv 
oùoè  xà  Kauxàaca  5pY]  àvSprov  Iprjjxa  y£T^'''^ì'^^''^^  TiwTioxe  àxo'^  ra|Ji£V. 
UEpc  |JL£V  oòv  xcov  'AjJtai^óvwv  xoaaOxa  £Epr^a^w. 

M£xà  5È    ^A'\)ikio'OQ  x£   xal  xoO  [X7]VO£tooO?   xr]v   Ixépav  «px^jv  e?   io 
xyjv  uapaXfav  'A^aaYol  wxyjvxat,  à/^pi  ìq  xà  Kauxàata  opY]  5iyjX0vx£(;. 
oi  5c  'A^aaYol   AaJ^wv  [jlsv  xaxv^xcoc  ex  TiaXaioù  f^aav,   ap/^ovxa^  oh 
èjJLOYevEts  5uo  !(;  à£l  slyov.     wv  axEpog   [jlèv  1$   xf^g   x^P^?  "^^  ''^P°S 
éaTcépav,  6  oè  Srj  £X£pos  è?  xà  tz^oq  àviaxovxa  yjXcov  lopuxo.     ol  oà 

I.  xà  Ss  -y.  MeCDmf  (corr.  in  viarg.),  H  2.  t-v5aaa  JF"      -^iNScrSat  Afe 

CD mf  (corr.)  oìivwv  fF  3.  t/ìv  T<7rt  pwa.  e  àpj^yi'^  ojh.  L  4.  tstu/^yiics 
ow.  D  5.  Tv;^  Tw-v  |3app.  TV)V   IVvV       TYiv    Tw-<    Papp.    àvax,.  f  (marg.)  L 

TTSiTTOjtwv  D  (corr.)  6.  sv  ow.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  8,  itots  e  iruiroTE 
C ni f  (corr.)  9.  àaa^o'-vwv  F  13.  óao-^sv^?  D  rà;  /)t^r  7r,<;  f  (marg.),  Reg. 
Tà?  /^er  rà  f  (corr.),  Reg.         14.  iopu><TO  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P 

quanto  avvenne  anche  a'  miei  tempi  ;  poiché  le  usanze  traman- 
date fino  ai  lontani  nipoti  sono  segno  della  natura  degli  antenati. 
Infatti  quando  gli  Unni  spesse  volte  invasero  l' impero  romano 
e  vennero  a  battaglia  con  quei  che  li  affrontavano,  parte  di  loro 
vi  rimase  morta  e,  ritiratisi  i  barbari,  i  Romani  esaminando 
i  cadaveri  de'  caduti  vi  trovaron  fra  loro  anche  donne.  Certo 
però  mai  altro  esercito  di  donne  non  si  vide  stabilito  né  in 
Asia  ne  in  Europa;  nò  abbiam  notizia  che  i  monti  del  Caucaso 
mai  rimanessero  deserti  di  uomini.  E  tanto  sia  detto  delle 
Amazzoni, 

Al  di  là  degli  Apsili  e  dell'  altra  estremità  del  semicerchio, 
il  littorale  è  abitato  dagli  Abasghi,  che  si  estendono  fino  al  Cau- 
caso. Già  in  antico  tempo  gU  Abasghi  furono  soggetti  ai  Lazi, 
ed  aveano  due  principi  di  loro  stirpe,  de'  quali  uno  teneva  la 
parte  occidentale  del  paese,  V  altro   1'  orientale,  e  questi  barbari 
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pàpPapo'.  O'jtoc  [i-iyj^i  [xàv  xal  e;  ì\iì  àXar^  te  xal  uXa;  èaépovxo. 
•9'£ob?  Y^P  "^^  Sévopa  ^appàpo)  icvl  àcpeXeia  utuótitcUOv  ecvac.  Tipo? 
oà  TòJv  £v  ocpi'acv  àp/^óviwv  xx  Òsivóxaxa  otà  cftXo/pr^jiaxi'a;  {i^y^'^'^S 
ÌTKXoyo^.  à(ji-^(i)  yàp  aùxwv  01  paacXsTs,  caoo;  5cv  Txaloai;  èv  xouxoi 
j  x(T)  £^v£C  àyocd'O'j;  x£  x)]V  o'];lv  xal  xò  awjxa  KaXob?  cootev,  xouxou?  or]  B  472 
ò-/.vr',a£C  oùS£[xtà  Ix  xtov  Y£^va[i£va)V  à'fsXxovxss  sùvot/gui;  xs  àTicpya- 
^ó[xevo'.  aTiEoioovxo  è?  xwv  Tw|jia''(i)v  xr]v  yf^v  xoT;  wvclai^a'.  ^ouXo- 
|X£VOc;  )(prj[xàx(jov  ixEyàXwv.  xo'j;  te  aùxwv  Ttaxépai;  exxecvov  £Ù9-u;,  h  322 
xoO  [xrj  aùxwv   xivag  xóaaa9-a''  uoxe   xr^s   £$  xob?  Tialoa^  àStxcas  xòv 

IO  paatXéa  èy^s^P^s^v,  [iy]OÌ  ótcÓtcxoui;  oòtoic,  xwv  xaxr^xówv  xivìcc,  £vxa09-a 
Eivai.  y]  x£  xwv  ulÉwv  EÙ^jiopcpta  acpcaiv  e?  xòv  oXEO-pov  à~£xpiv£xo. 
otE'^S-Ec'povxo  yàp  ol  xaXacTcwpoc,  rcatowv  •O-avàao^AOV  ScSuaxuyyjxóxE? 
£ÙTtp£7i£cav.  xal  dcTi'  aùxou  xwv  iv  Tw^xatoii;  £Ùvou"/wv  ot  TiXEtaxoc 
xal  où)(  y]xcaxa  èv  xy]  paatXéw?  auX^  yÉvoi;  'Apaayol  èxóyyjxvov  ovx£$. 

15  £7tl  xo'jxou   Ss   'louaxcvtavoO    paacXEuovxog   aTxavxa   'ApaaycTs   ètiI  xò 

I.  y.'xi  dopo  [j-h  orti.  IV v  V L  ;  in  parent.  f  (di  sec.  m.)  u-h  per  iy.h  (sic)  D 
2.  'JivÓTVTSUON  IFi'  V  7,  Tw^j  0111.  IVv  V  ò'jeTaSai  v  V  8.  toutsu;  te  WL 
ÉSuov  per  Ix.-retvov    IVv  V L  9.   tvotè  toù?   I?   toù;    WvV  II.  àTrey.pivaTS 

DWvV  12.  TuaijSavàciy.o"*    /^        Savaaiy.Tiv    MCDmf  (corr.  hi  mar^.),  P 

SuffTUXTiJtÓTes   MCmf  (con.)  12-13.  òuoTrìx-fl)4ÓT£?  eÙTpEiveta  D  14.  xat 

OJK.  D,  HP       aòX-h  D 

fino  al  mio  tempo  adoravano  boschi  e  selve,  con  semplicità  bar- 
barica stimando  che  gli  alberi  fossero  divinità.  La  grande  avi- 
dità dei  loro  principi  li  tormentava  aspramente;  poiché  ambedue 
i  loro  re  quanti  fanciulli  di  lor  nazione  vedessero  avvenenti  di  volto 
e  belli  di  corpo,  senza  esitare  strappatili  ai  genitori,  li  rendevano 
eunuchi  e  li  vendevano  a  gran  prezzo  nell'impero  romano  a  chi 
volesse  comprarli.  I  padri  poi  tosto  uccidevano,  perchè  ninno 
di  loro  movesse  l' imperatore  a  punire  l' ingiuria  fatta  ai  figliuoli, 
e  per  non  avere  alcun  malintenzionato  fra  i  loro  soggetti;  talché 
la  bellezza  dei  figli  risultava  in  perdizione  dei  padri.  Erano  infatti 
uccisi  quegli  infehci  per  la  sventura  della  mortifera  bellezza  dei 
figli  loro.  Così  avveniva  che  la  maggior  parte  degli  eunuchi, 
ed  anche  nella  stessa  reggia  imperiale,  fossero  di  nazione  Abasghi. 
Sotto  il  presente  imperatore  Giustiniano  però  ogni  cosa  mutò  per 
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rjfjiepwxspov  Tevjy^rpie  \ì.&zy.\nzioyzad'a.i.  xà  xs  yàp  Xpcaxtavcov  oóyjxaxa 
sl'Xovxo  xal  aùxoTi;  'louaxcvcavò?  paacXebs  xwv  xiva  ex  uaXaxt'ou  eùvoO- 
)(ov  axst'Xai;,  'A^aayòv  "{hoc,,  Eùcppaxàv  ovovia,  xoTì;  aòxojv  ^aat^eOa: 

P  572  StapprjOYjV  aTieTTis   jJtyjSéva  xò   Xoctlòv   èv  xouxtp   xw  £^^v£l   xy]V    àppe- 

vwTicav  àTi:0'];doOa^ac,  aioyjp(p  pcaCoixévY]?  x^i;  (fua£a)(;.     0  or]  àa[Ji£Vo:    5 
'Apaayol  fjxouaav.     xac  x-^  xoO  Tw(i,atwv  ^aailécàc,  otaxà^Et  ■S-appoOv- 
XSG  fjOY]  xò  ipyov  xouxo  a\Mv£t  Tiavxl  StexwXuov.     è§£5c£t  yàp  aòxwv 
Exaaxo?  [AYj  Tcox£  Tcatot'ou  TiaxYjp  suTrpsTioO;  yévYjxat.     xóx£  St]  'louaxc- 
vcavòg  paatX£Ù5  xal  oepòv  xt;?  0£oxóxou  £V  'ApaayoTs  oìxo§o[JL'y]aà[i,£VOi;, 

B  473  iz^BTq  x£  auxol-  xaxaaxrjaàixEVos,  6t£7ipà^axo  auavxa  abxobi;  t^'St]  xwv    io 
Xpcaxtavwv   £xSioàax£a^at,   xou?   xe   ^aat^El?   àjxcpw  'Apaayol  xa&-£- 
XÓVXS5   aùxcxa  èv  èXeu-S-spioc   pioxs'jstv  èoóxouv.      xaOxa  [xèv  o5v  x^jSe 
è)^u)p7]a£. 

I.  p.srà  •JTidxstJSai  £)         2-3.  eÙvou^wn   Wv  V L  3.  Eùcpparà^]  .WC^-Fi' F 

vif,HP  eùcppavxà  Z)  eùcppàvTav  Z,  iù^pci.-i-:ÒL^f(iiìarg.),Reg,,B  4.  àireTive] 
ÌVvV,  van  Herwerden  £Tre~7re  i^/j  «///-j  forfif.  ('iTrsì'irev  Dj  t'  L'  t;(?c?.  to- 
"konzb^MCDWvmf     Ì^sn  W         4-5.  àpe'voirouav  £)  5.01  WvV         6.  -tÒjv 

/>;;?'  Tou  D       ÈTTiToc^et  /Fi»  Vf  (marg.),  Reg.  6-7.  Sapcu-^re?  fF         7.  aùroù; 

WvV  8.  òri  o?«.  MCDmf(agg.  in  marg.)  12.  Piuteusiv  MCDìh 

13.  Ix,wp7)(jav  MCDmf  (coir,  in  marg.),  H 

gli  Abasghi,  divenendo  più  mite;  poiché  essi  abbracciarono  la 
fede  cristiana,  e  l' imperatore  Giustiniano  mandò  presso  di  loro 
un  eunuco  del  palazzo,  abasgo  di  nazione,  e  di  nome  Eufrata, 
a  dire  perentoriamente  ai  loro  re  che  mai  più  alcuno  in  quella 
nazione  fosse  privato  della  virilità  violentando  la  natura  col  ferro. 
Tale  annunzio  riusci  ben  gradito  agli  Abasghi,  e  forti  deli'  or- 
dinanza dell'  imperatore  romano  si  opposero  ormai  a  tutto  po- 
tere al  compiersi  di  atti  tah  ;  poiché  per  ognun  di  loro  era 
un  timore  il  divenir  padre  di  un  bel  figliuolo.  L' imperatore 
Giustiniano  edificò  anche  un  tempio  della  Madre  di  Dio  presso 
gli  Abasghi,  ed  assegnati  loro  dei  sacerdoti  fece  che  venissero 
istruiti  in  tutti  i  riti  cristiani  ;  e  gli  Abasghi,  tolti  subito  di 
mezzo  i  due  re,  vollero  vivere  in  libertà.  Tali  le  cose  colà 
avvenute. 
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d".  Mexà  5è  xohc,  'A^acycov  opou;  xaià  jièv  xò  5po;  xò  Kauxàatov  v  184 
Bgouyoi  wxrjvxa:,  'Apaaytov  te  xa-.  'AXavcov  {xexa^-j  ovie;.  xatà  oè 
xr]V  TiapaX''av  IIóvxcu  xoD  Eù^e-'vou  Zy;/o'.  l'opuvxat.  xcT;  0£  òy^  Zy;/oi; 
xò  |ièv  TiaXacòv  ó  TwjJiaiwv  aùxoxpxxwp  ^aoikioc  xa9'waxY),  xò  Zi  vOv 
j  oùo'  èxto'jv  Ta)(xa'!oc(;  ÈTiaxo'JO'jatv  01  ^àppapoi  cjxot.  |jiexà  oè  aòio-j; 
21aY''vai  |X£V  oIxo\j(jì,  [ioìpav  oè  aùxwv  xy^?  TiapaXt'a;  TwiiaTo:  ex  Tia- 
Xato'j  la^/py.  cppo-jptà  xe  0£'.[jtà[jL£voc  iTiuWvaaatoia  oùo,  Hs.^y.oxÓKoXiy 
xe  xal  IlixuoOvxa,  ouoTv  -^{Jiépatv  oow  àXXY^Xocv  O'.é/ovxa,  cppoupàv  iv- 
xa09-a  axpax'.coxwv  xò  e^  apX^?  xaxeaxriaavxo.  xà  [isv  yàp  Tipóxepa 
IO  xaxàXoyoL  Ta)|JLa:cov  axpaxtwxwv  1?  xà  ItiI  xyjs  àxxf^?  uàvxa  )(wpta  ex 
xwv  Tpaixe^oOvxo?  èptwv  &yjp'.  eq  xohc,  1i(x^ivy.z  dyo^,  fjuep  jxot  ecpYjxac  • 
vuv  OS  [ióva  xà  5óo  xaOxa  cppoupca  £X£Xet7:xo  acpc'atv,  ou  §yj  xà  cpu- 
XaxxY'jpca  xal  èc;  £|i,£  £r)(ov,  etieiSyj  XoapÓY]^,  6  TlEpawv  ^aaiXEui;,  Aal^wv 

I.  TÒ  prima  di  opo?  om.  IVvV  2.  àXaaavw^  MDmf,  H      òCKolIIII^  C 

3.  Zrxoi]  IVv  Vf  (marg.),  Reg.  ^inxst  D  ^^x-x»'  ij/J  «//n  co£?J.  t;  /i;  ciìd.  Sri 
0)».  MCmJ (agg.  di  sec.  ni.),  HP  Zrr/v.^^  v  Vj(marg.),  Reg.  ^ry^oi;  W  ^r,xi- 
XO';  C«0  '«/  ?>i'4X'"?  ^^^'  ^^'''^'  CO(?J.  e  /e  eJJ.  4.  aàv  TÒ  w.  MCnif,  P  y-axà 
lAÈ'*  IT.  IVvVL  5.  oùS' oTt  ò'ou^  £)  6.  la-yi-fat]   MCDmf,  H     aa-f^vai 

/•Ft'  FZ     Sa-ftòai  P5        TCapaXiia?   D  7.  GePaaTOTrsXiTT-'   -D  8.  te  om.  D 

iTUTioijvTa  MCtnf    TvoioZ'iTx  D     TTtTiouvTa  ?Fi'  F       Suer;  IVv  V  IO    è?  om. 

Dmf  (agg.  in  marg.)  11.  Sa-fr^oc?]  i  codd.,  H  Sa-yiòa;  P5  12.  opoùfia 
om.  f  (agg.  in  marg.)       èXsXEtTTTai  MCDmj  (corr.  in  marg.)  13.  )4ai  om. 

MCDmf,  HP      Itvsw^  òè  MCDmf,  HP 

mi.  Al  di  là  dei  confini  degli  Abasghi,  verso  il  Caucaso, 
abitano  i  Bruchi,  che  stanno  di  mezzo  fra  gli  Abasghi  e  gli 
Alani.  E  sul  littorale  del  Ponto  Eusino  sono  stabiliti  gli  Zechi, 
de'  quali  un  tempo  il  re  era  nominato  dall'  imperatore  romano. 
Oggidì  però  questi  barbari  non  ubbidiscono  in  alcuna  cosa  ai 
Romani.  Al  di  là  di  questi  stanno  i  Sagini,  il  paese  dei  quali 
nella  parte  marittima  fu  tenuto  un  tempo  dai  Romani,  e  questi 
costruirono  due  castelli  sul  mare,  Sebastopoli  e  Pityunte,  distanti 
fra  di  loro  un  di  di  cammino,  e  dapprima  poser  colà  un  presidio 
militare;  poiché  un  tempo,  come  già  dissi,  tutti  i  paesi  del  lit- 
torale, dal  confine  di  Trebisonda  ai  Sagini,  erano  occupati  da  le- 
gionari romani.  Ora  però  ad  essi  non  rimangono  che  questi 
due  castelli,  ove  tenner  presidio  fino  al  mio  tempo,  quando  il  re 
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aOxòv  £TcaYaYO{i£Vwv  èc,  x/jV  IIsTpav  aTpàTeu[ia  Ilspawv  evxaO'&a  axéX- 
Xecv  £V  aTTOuSfj  sr/e,  xou?  xe  xà  cppoupia  xaOxa  xaO-é^ovxas  xal  xaO-:- 
^■y^aoixévou?  èv  zoXq    ivxocù^cc   cpuXaxxTjptot?.     arcsp   èrcel   oc    T(0[xaia)V 

B  474  axpKTCòjxat  upo[xa9'£Tv  ra)(uaav,  TrpoxepYjaavxei;  xài;  xs  oMv.c,  èvlixp'/jaav 
xal  xà  x£'')(_y]  ìc,  xò  eSacpo^  xa-i^eXóvxe?  Si;  xs  xà?  àxàxou^  [xe^Xr^aec  5 
ou5£[JLcà  lapàvxe?  £?  f^ustpov  eù'S-bi;  xy^v  àvxcTtipa?  xal  TpaTrs^oOvxa 
TTÓXcv  £)(wpY]aav,  !^y][jLCwaavx£5  |a£V  x-(j  xcov  i^pouptcov  Scacp'S'opà  xrjv  Tco- 
(jiactov  àpyjiv,  xspSog  §£  aòxol  Tioptay.[Ji£voL  [xsya,  oxc  Syj  i^g  X^^P*? 
£Yxpax£r(;  où  -(tyóyaaiv  ol  71oXs|jlcol  aTipaxxoc  y^p  «ti:'  aOxoù  £5  xtjv 
Iléxpav  àvIaxpEcpov  IIÉpaac.     xaùxa  \iìv  ouv  xyì5£  ^uvYjvé/^-S-r]  Y^véaS-at.    io 

TrcÈp  BÈ  SaY''va5  Ouvvtxà  ed-vt]  uoXXà  cBpuvxat.  xò  S'  svxeOQ'EV 
EuXua''a  |ji£V  -^  X'^'^?'^  wvó[xaaxac,   ^àp^apot  Ss  auxYJi;  àv9'pw7io'.  xà  X£ 

P  573   TtapàXia  xal  xtjV  [X£aÓY£cov  E^Quac,  [xéxpt  H  xtjv  Macòixov  xaXou[Ji£vrjv 
Xt[xvy]V  xat  7i;oxa[jLÒv  Tàvalv,  S?  Sy]  £5  xy]v  Xt[iVY]V  èapàXX£t.     aiixY]  oè 

I.  aÙTwv  WvVL  le,  om.  WvVL;  in  parent.  f  2.  sIxO  JVvV,  Reg. 
icsyj  gli  altri  codd.  e  le  cdd.       xaTS^o^^xai  D  2-3.  xaTS^oy-evou;  D  3.  èn 

ToT?  rZ/J^i/t;  Af  4.  irpò?  u,a5£Ìv  ^F     wpo;  ixaSeìv  J  (marg.)  L       te  rà?  MCDm 

f,  H  5.  aeXióaEi  MCWv  Vmf  (corr.)  v.iXsi  D  6.  tc-5  WvV  7.  !^7i- 
aeKÓcra-VTe;   D        xriv  p^r  t^  D        SiacpSopàN   D  8.   ori   o/«.  Z)  9.   sy'^?*" 

T£Ì^   W  (corr.)  IO.  T^òs  om.  £)         11.  uirspSEv  IVv  VJ  (marg.),  Reg.       2a- 

Y^a;]  MCDmf(in  marg.  aa^iòot,/;)  L ,  H  ca-ftòa;  IVvV,  PB  oùvt>ià  D 
òs  £)  12.  Tri?  aÙT^?  J  (corr.)  13.  p.eaóaetov    W^  14.  rdvatov  f  (corr.) 

di  Persia,  Chosroe,  invitato  a  Petra  dai  Lazi,  mirava  a  mandar 
colà  delle  truppe  persiane  che  s' impadronissero  di  quei  castelli  e  si 
stabilissero  a  presidio  di  quelli.  I  soldati  romani  però  avuto  a  tempo 
sentore  della  cosa,  e  prevenendola,  miser  fuoco  alle  case,  raserò 
al  suolo  le  mura,  e  senza  indugio,  saliti  sulle  barche,  passarono 
sul  continente  opposto  nella  città  di  Trebisonda  ;  i  quali,  in  vero, 
colla  iattura  dei  castelli  procacciata  all'  impero  romano,  procac- 
ciarongli  pure  il  grande  vantaggio  che  i  nemici  non  s' impadro- 
nissero del  paese  ;  poiché  dietro  quel  fatto  i  Persiani  senza  nulla 
aver  concluso  tornaronsene  a  Petra.     E  tanto  avvenne  colà. 

Al  di  là  dei  Sagini  hanno  lor  sede  parecchie  popolazioni 
unne.  Segue  poi  una  regione  che  chiamasi  Eulysia,  la  quale, 
così  nella  parte  marittima  come  nella  parte  interna,  è  abitata  da 
barbari  fino  alla  cosidetta    palude    Meotide  ed   al    fiume  Tanai, 
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fj  Xtjjivy]  È;  T7;V  àxTYjV  TTóvToo  xoO  Eù^ecvou  xà;  èx^oXà;  uocETtat. 
àvO-ptOTiot  5è,  o't!  zocòrQ  (pxYjvxat,  Kt{i.[iép'.oc  {xèv  xò  TiaXacov  ò)vo|xà^ovxo, 
xavuv  Sé  Oùxi'YO'jpoc  xaXouvxac.  xal  aùxcov  xaO-jTiepS-ev  è;  poppàv 
aveiJiov  eO-VY]  xà  'Avxcov  à[A£xpa  t'Spuvxat.  uapà  Ss  xòv  /^copov  aùxòv, 
5  gO'cV  y^  xfj?  XofiVYj?  sx^oXy]  àpxsxai,  FóxO'Oc  ol  Texpa^ìxat  xaXc/'j(X£VO'. 
(oxr^vxat,  où  tioVaoì  ovxeq.  6ì  5r)  xà  Xpcoxcav.I)V  v&[ic[xa  ae^óiievo:  -£- 
pioxÉXXooatv  oùòz'/bc,  ypio^.  Tàval'v  oè  y.o!Xo\jo'y  ol  in'.'/jhp'.oi  y,oà 
XY]v  IxPoXrjv  xa-jXYjv,  Ix  Xtjjivr^i;  àp^ajX£vr|V  xf^?  Macwxcoos  ày^pt  è?  xòv 
Eìi^eivov  71ÓVX0V,  f^Tiep  hi-fpiei  kc,  ò5òv  fjjxepwv,  a)(;  cpaaiv,  eTxocjcv. 
IO  àXXà  xal  xòv  àv£|JLOv,  S?  èvO-lvÒE  ttveT,  TavacxrjV  Trpoaayopsuouacv.  b  475 
elxE  Ss  XYjs  'Apsc'ou  oó^yji;  syevovxó  tioxe  ot  Fóx^oi  o-jxoc,  waTtep  xal  h  323 
xà  àXXa  FoxO-ixà  edy-q,  zixe  xal  àXXo  xc  à[i,'^l  xfj  oó^-(]  ajxol?  -(iax-^xo, 
oOx  £xw  sJtieTv,   è^el   où5i   aùxol   l'aaacv,  àXX'  àcpeÀEta  xe  xavùv  xal 

2.   xiasftot    ?Fi'  F       v/o;j.àCoNT   JF     i^oij.óXo^-:^  v     i^t-ìu.óXo^ra.i    V  3.   Où- 

Tt'youpn]  oÙTO'Jp^oupsi  !  codd.  &  U  cdd.  el?  ^oppàv  D  4.  'Avtwv]  PZJ  àvrcov  i  coiitJ. 
(fcorr.  ili  maii^.),  H  5.  TpaTre^iTai  AfC  Tpaire^^rat  Z)  TSTpa^iTat  i»  rpa- 
Trèl^fTai  mj(corr.  in  marg.),  H  6.  d  Wv  8.  twv  tti-/  D  àp;a;j.£'v7i-;]  /t;  6!(f(f. 
àp^àaevoi  i  codd.  1 2.  vìsxsì'to  .\/  CD  nij(corr.  in  marg.) ,  Reg.,  H  (id.)  1 3 .  cdau'. 
rFz'  F  àXX'  àcpsXeta]  B  àXXà  cptXia  f  co^d.  (L  corr.  in  marg.),  H P  (id.)  «  àXX' 
«  àcpiXta  7.  Se.»  j  (marg.)       -e  o;».  D 


che  mette  foce  in  quella.  Questa  palude  ha  il  suo  sbocco  nella  ri- 
viera del  Ponto  Eusino.  Le  genti  che  colà  abitano  eran  chiamate 
un  tempo  Cimmerii,  oggidì  chiamansi  Utiguri.  Più  in  là,  a  setten- 
trione, stanno  innumerevoli  popolazioni  di  Anti.  Presso  al  luogo 
poi,  laddove  ha  principio  lo  sbocco  della  palude,  abitano  i  Goti 
cosi  detti  Tetraxiti,  pochi  invero  di  numero,  ma  non  per  questo 
poco  osservanti  del  rito  cristiano  a  cui  son  devoti.  Quei  del 
paese  chiamano  Tanai  anche  quello  sbocco  che  dalla  palude  Meo- 
tide  mette  nell'  Eusino,  che  ha  un'  estensione,  come  dicono,  di 
venti  giorni  di  cammino  ;  che  anzi  anche  al  vento  che  di  là 
spira  danno  il  nome  di  Tanaite.  Se  poi  questi  Goti  mai  ap- 
partenessero, come  le  altre  genti  gotiche,  alla  setta  Ariana,  op- 
pure ad  altra  setta  qualsivoglia,  non  saprei  dire  ;  dacché  nep- 
pur  essi  ciò  sanno,  ma  pratticano  oggidì  la  religione  con  grande 
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&v:py.■^\i.ùaùvr^  TroXXfj  xcptcoa:  tyjv  SóEav.  o^xo:  òX-'yo)  upóxspov  (Xéyw 
Ss,  'i^vcxa  Tipwxóv  te  xal  sìxoaxov  sxo;  'louaxtvtavò?  paatXsb;  xijv 
aòxoxpxxopa  er/sv  àp'/7]v)  -psa^Sec;  xixxapa?  eg  Bu^àvxtov  £7:£[X']jav, 
IroaxoTiov  a-^i'a:  xtvà  Seóiievoc  ooOvai  •  sTid  oaxti;  [lèv  aOxol;  tepebi;  t;-*, 
xexsXeuxr^xsi  oò  tzoXX'ù  Trpóxepov,  syvwaav  Ss  wg  xal  'A^aaioTs  Eepéa  5 
PaacX£Ù5  Tzi\i'^eis.'  xal  aòxoT?  Tipo^-uixóxaxa  'Ioucx:v:avò(;  paaiXeb?  eti'.- 
xsX^  Tcocviaa?  xrjv  oéyjatv  à7re7T:£[i,'];axo.  oc  Sk  Tipsapstg  o^jioi  Slet 
Ouvvwv  xóóv  Oùxtyo'jpwv  èc,  [jlìV  xò  £(i-^av;?,  aùxrjXÓwv  tioXXwv  ovxwv, 
V  185   à7roaxo[jLax''i^oyxc;  oxou  5r]  evexa  f^xoiev,  aXXo  oOòèv  oxt  [jltj  xx  àji'^l  xo) 

^epeT  PaacPxT  r^yytik'X'^,  ó;  Xa9'pa'.óxaxx  x£  ^'JYY^vójjtevo',  aTiavx^c  cppà-    io 
^ouaiv,  oaa   ^uvotascv  x-^  Twfjiaiwv   àp-/-^   IjasXXs,  ^'jy^P^'^^P''^'^^'''  ^5 
àXXrjXou?  àel  xwv  a-fiat  Ttpoaocxwv  pap^àpwv.      'óvxcva  ok  xpÓTiov    ot 
Texpa^lxac  xal  o^Q-sv  àvaoxàvxsg  èvxaùO-a  'iopuaavxo,  epwv  £p)(0[jiat. 

2.  6y)  D         3.  aÙTOxpaxoptaN  eì^.^  MCD ,  HP    aùrsìipaTopiaN  et^^s'j  mf  (corr. 
in   marg.)        òi^yji'*    oni.    MCDmj,  HP       redoapa;  D  5.   |TsXEU-ry-si   fF 

6.  liT£u.(|<£  MCmf  (corr.  in  marg.),  HP  lirea(j/£v  D  TrpsS'jy.wTaTx  D  6-7.  Lt; 
parole  ettiteX^  -  TTpeaPei;  ow.  D  8.  OÙTt"^ou3w><]  sùrou-j'ouptó-j  fFi'  Vf  (marg.)  L 
oÙTOu2-^oupo>v  ^//  fl/irt  coJrf.  e  le  edd.  aùti^xow'j  ff^i'  aÙTr>to5'<  (corr.  001 
da  óo)^)  V       ovTO)-<   om.   ff^t'  F  9.  airi  tJToy.i^ovTc?   ?F:'       àTTsarov.i^ovTs;   f' 

10.  rìti-^y-oL-i  per  rì'Cfii'ka.-t  f  (rtiarg.)  L  "^i  per  te  WvV  tb  om.  D  lo-ii.  cppd- 
^oufft  D  II.  (ju-/oiaEiN  IVvVL  12.  wpoar.y.uN    JVvV  13.  7paivEÌ|ÌTat  M 

TpaTre^rrat   C Dm f (corr.   in  marg.),  H     TErpa^ixai  WvV 

semplicità  e  indifferenza.  Costoro,  poco  fa,  cioè  a  dire  nel  ven- 
tesimo primo  anno  del  regno  di  Giustiniano  imperatore,  spe- 
diron  messi  a  Bizanzio,  pregando  che  fosse  dato  loro  un  ve- 
scovo, dacché  quello  che  già  avevano  era  morto  poco  prima,  ed 
avean  saputo  che  l' imperatore  avrebbe  mandato  un  vescovo  agli 
Abasghi  ;  e  l'imperatore  assai  di  buon  grado  esaudita  la  loro 
dimanda,  H  rimandò.  Quei  messi  però,  temendo  gli  Unni  Uti- 
guri,  palesemente  in  presenza  dei  molti  che  li  ascoltavano  di- 
chiarando la  ragione  della  loro  andata,  non  d'  altro  fecer  motto 
all'  imperatore  se  non  del  vescovo;  ma  abboccatisi  poscia  in  segreto 
con  lui,  gli  esposero  quanta  utilità  verrebbe  all'  impero  romano  se 
si  mettesse  discordia  fra  i  barbari  loro  vicini.  In  qual  modo  poi 
e  di  dove  i  Tetraxiti  venissero  a  stabilirsi  colà,  passo  ora  a  dire. 
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s.  HaXat  {isv  Ouvvwv,  tòjv  tòte  K'.|i,|ji£p''a)v  xaXo'j|xévwv,  tioXó?  p  574 
xic,  'ò]x{koc,  VX  y^wpia  TaOxa  £vI[ìovto,  wv  àp-ci  èfjtvVjaOrjV,  paatXeu?  te  si; 
ócTraacv  è'fS'.axY^xet.  xat  tioté  xc?  aÙTwv  xrjv  àp/y]v  ea/^ev,  (T)  Sv]  uaìoe?  b  476 
èy^vovco  5'jo,  atepo?  |j,=v  OùxtYoùp  5vo[xa,  Ko-jtptYo'jp  0=  ó  exepoi;. 
5  ol'Ttsp,  £Tcet5r]  aòxorv  6  TtaxYjp  xòv  ^{ov  ^-jveiJiexpYiaaxo,  xyjV  xe  àpy;)]v 
(3c[ji!ytjo  àv  acpcatv  aOxor?  SceSàaavxo  xac  xrjv  l7ra)vu[x''av  xoTi;  àpyojjiévot? 
aòxoTi;  ViiO'z<x').  ol  (jisv  y^p  OOxÓYOupoL,  oS  5è  Ko-jxpi'YOupot  xac  è; 
ijjis  òvo[xx^ovxac.  o-jxoc  |j,£v  a:ravx£5  "^"(i^e  (oxtjvxo,  xotvà  [jlèv  xsc  ètccxt]- 
S£'j[xaxa  ^'j[jiuavxa  lyovxes,  oOx  ÌTZ'.\x'.''(Y\}.t'Joi  oì  àvS-pwTtoti;,  o'ì  or]  xfjs 
IO  x£  Xt|xv*)r]?  xal  xf^q  èvO-évSe  èxpo^?  è?  xà  èTtl  O-xxepa  ?5puvxo*  è7X£l  o?ix£ 
SiipaLVÓv  TuoxE  xà  uSaxa  xauxa  o'jxe  Scapaxà  EÌvat  ótc(&7i:x£uov,  upò?  xà 
£ÙxoX(&xaxa  Ti£p''--popoc  Svxe?,  xw  |j.y]0£  aTxoTiEcpàaaaO'at  aòxtóv  tojuoxe, 
àXX'  àjjLEXIxYjxot    xf;?    StapàcEWi;    7i;avxà7iaatv    £?vac.     Xijxvyjv    Ss    xr]v 

I.  oÙNco^j  W  xiii-eptcù-j  DlVvV  2.  TI?]  IV V  VL,  f ramiti,  di  Pitheo. 
TE  ^/j  aZ/;'t  cod^.  e  /(?  é;(Z(f,         3.  airaai  £)      w'j  ^(jr  w  tn  (corr.  m  marg.  di  ni.  ree.)  f 

4.  OÙTt-j'oùp]  P  (lìiarg.)  où-oupoùp  WvV  o\}t:o\>^o\j^  f  (niarg.)  L  oÙTOup-^oùp  ^/t 
fli/n  corfrf.  e  /tj  eii.       KouTfifoùp]  ^t;  FI,     )touToup'yoùp  t,r/;'  a//n  corfd.  e  le  edd. 

5.  aUTOÌ?  MCDnif,  P  ouvsaerpviffaTO  fFt;  f^  auu.aeTpViaaTO  L  6.  h  otri. 
MDmf  (agg.in  marg.),  H  li;  atfiaa  v  L  (corr.  in  marg.)  ea«piaiv  JF  òuG^ia.'no 
M  CDf(corr.  in  marg.  di  sec.  ni.),  H  Sicousavro  m  (corr.  di  sec.  m.)  lirovu'AiaN  D 
b.fyou.h-f\^  W  7.  OuTt-^oupoi]  v  Vf  (marg.)  L  oÙTi-^oupt  W  où-ro'jp'^oupoi  ^/i 
altri  codd.  e  le  edd.  Kourpi-^oupot]  Wv  V f  (marg.)  L  >couToup-foupoi  gli  altri  codd. 
e  le  edd.  8,  wjcti-jto]  PB  wxrNrat  f  codd.,  H  9.  ot  oè  ^i;  V  io.  'òpuvxat 
MCDmfL           II.  uirÓTTTsuov  DWvV          12.  TrwTroTe  CWvrnf  (corr.) 

V.  Già  un  tempo  i  luoghi  che  testé  rammentai  erano  abitati 
da  gran  turba  di  Unni,  chiamati  allora  Cimmerii,  tutti  retti  da 
un  solo  re.  Una  volta  vi  fu  un  di  questi  re  che  avea  due  figli, 
uno  di  nome  Utigur,  l' altro  Kutrigur,  i  quali,  morto  che  fu  il 
padre,  divisero  il  regno  fra  di  loro,  e  ciascuno  i  suoi  sudditi  deno- 
minò dal  proprio  nome,  talché  fino  ad  oggi  chiamansi  gli  uni 
Utiguri,  gli  altri  Kutriguri.  Costoro  abitavano  tutti  colà  con 
istituzioni  tutte  communi,  senza  mescolarsi  colle  genti  che  abita- 
vano al  di  là  della  palude  e  del  suo  sbocco;  poiché  né  passavano 
essi  mai  quelle  acque,  né  pensavano  che  potessero  passarsi,  timo- 
rosi com'  erano  di  cosa  pur  facilissima,  perche  mai  non  l'  aveano 
essi  tentata,  né  mai  eransi  curati  di  effettuare  il  passaggio.     Pas- 
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Maió5Ttv  xal  xr^v  il,  aux^?  èxpoXfjV  uTieppàvti  eòO-b?  {ièv  e?  aùtr^v  tcou 
tJ;v  xauTYjs  àxTTjV  oi  Tstpa^ltac  xaXo'jjxevoi  FÓT'B'Ot  xò  TiaXatòv  wxyjvto, 
wv  £7i£[xvrj'j^'ìr]V  àpxcws  •  uoXXw  Se  aùxwv  àuo-S-ev  FóxO-oi  xe  xal  Où:at- 
yoxOot  xal  BavoiXot  xal  xà  àXXa  Fox^txà  -^ht]  ^ujATiavxa  cSpuvxo. 
o'ò  Sr]  xal  Sxu^at  èv  xoTs  avw  y^pòvoiq  sTisxaXoOvxo,  iTiel  uàvxa  xà  5 
£•0-77],  àuep  xà  £X£cV(j  xwpca  £:xov,  SxuO-cxà  [xsv  èul  xotv^?  èvo[Jià^£xac, 
£Vcoi  6è  aùxwv  Saupofiàxac  rj  MsXàyy^Xacvot,  Tg  àXXo  xc  èix£xaXoOvxo. 
upolovxoi;  ?£  xoO  xpóvou  cpaalv,  eiTiEp  ó  Xóyo?  òyir,c,  èaxi,  xwv  ^Èv 
B  477  Ki[i[JL£pt(DV  V£avtas  xcvà(;  èv  xov7jY£a:w  Staxptpr|V  £X£'.v,  eXa-fov  §£  jAtav 

upòi;  aòxwv  cpEuyouaav  è?  xà  u5axa  èauyjSfjaat  xaOxa.     xo'j?  x£  veavca?,    io 
eTxe  (ptXoxt[ita  £tx£  cpcXov£txta  xtvl  ìyp\ìi.iw\)q,  r^  xcci  xt  aòxohc,  5aiii,óvcov 
xaxrjvàyxaae,  Tir]  àXà'-pw  èTrcaTiéaO-ai  xa'jxY],  [XYjxav^  x£  (xòxf;q  [ledizod-ai 
oi)§£{ità,  £0)5  ^ùv  aOx'Tj  èc,  xyjV   àvxtTiépa?  dxxrjv  l'xovxo.     xal  xò  ^Jiàv 

2.  Tsaire^iTai  AfD  SpaireJ^ÌTai  C  Tsawe^frat  w/,  i7  TSTpa^Erai  fFi'  V 
f  (marg.)  3.  lireavraSTi  D  -noWrtì  M  CDmf ,  H  a.ù-:^^']  IV v  V L  ;  om.  gli 
altri  coda,  e  le  edd.  4-5.  Le  parole  •j'SNin  -  Tcàvra  -rà  ow.  D  4.  witifiNTo  /)«r 
ròpu-^TO  f  (marg.),  Reg.  5.  sTreXaXouvTO  f  (corr.)         6.  a)ctv3i/cà  J3       sTttxoi'^r; 

h-iou-i^i-ailillll  in  rasura  di  vi.  ree.  W       w-^oadé^sTai  D  7.  oaPpou.àrai  r  p.e- 

Xax>.aivot    Wv-V  8.   cpaaì  D  9.  jcty.eptuN   D        xtNT.-jEatw  D       (Aià<<  Z) 

IO.  aÙTÒ"'  D  II.  (piXoNixsia  D       cfiXsvixta   Wv       JcatTo:   V  (corr.)       Saijjió- 

vioN   aÙTOù;   WvVf  (marg.)  L  12.  iTTeiaweaSat   WvV    (AsSUaSai  aÙT^;  ff 

V  Vj (marg.)  L  13.  aÙT^?   fF     aùtoì;  il 

sata  la  palude  Meotide  ed  il  suo  sbocco,  lì  appunto  su  quello 
stesso  lido  abitavano  un  tempo  i  Goti  detti  Tetraxiti  che  io  testé 
rammentai.  Molto  più  in  là  di  questi  stavano  i  Goti,  i  Visigoti, 
i  Vandali  e  tutte  le  altre  popolazioni  gotiche,  le  quali  nei  tempi 
passati  si  eran  chiamate  Sciti,  poiché  tutte  le  popolazioni  che 
abitavano  quei  paesi  portano  l' appellazione  comune  di  scitiche. 
Alcune  di  esse  però  eran  chiamate  Sauromati  o  Melanchleni  o 
altrimenti.  Coli'  andar  del  tempo,  dicono,  seppur  la  cosa  è  vera, 
che  alcuni  giovanetti  cimmerii,  mentre  attendevano  alla  caccia, 
una  cerva  fuggendo  da  loro  saltasse  in  quelle  acque,  e  che  quei 
giovanetti,  sia  per  ambizione  od  emulazione,  sia  per  un  qual- 
che divino  impulso,  si  dessero  a  seguir  quella  cerva,  né  mai 
smettessero  di  ciò  fare  finché  giunsero  con  essa  al  Udo  opposto, 
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St(i)xó|jL£VOV  0  x:  TTOx'  f^v  suO-b?  à^avtaO-y^va:  •  Soxe!  yàp  |jioi  w;  oOòà 
àXXou  Tou  evexa  iviaùO-a  ècpzvr],  otc  jjiy]  toO  y^^^*^^'^^  xaxC)?  ioli;  TfjSe 
(tjxYjtJtévois  pappàpo:?.  xoui;  Ss  veav'a?  xou  [ìèv  x'JWf('ea''ou  aTioiu/erv, 
[jiàx^ì?  0£  à'^op|jir|V  xal  Xeóa?  eupéa^at.  è?  y^tìr^  yàp  xà  Tiàxpta  Sxt 
5  xay^taxa  STiavy^xovxe^  evorjXa  Tiàat  Kc[A|i,epfoc(;  7reTi;o'''ir)vxai  oxi  5y)  xa-jxY]  p  575 
^axà  acpt'ac  xà  liSaxa  scy].  àvsXójjievoc  o-jv  aòxtxa  xà  orcXa  Tcavòr^ixe: 
xe  Scaj3àvx£?  èyévovxo  [XcXXr,acC  oOSsjxtà  Iv  x-^  àvxtTiépa?  r^Tcetpo),  Bav- 
SfXwv  |X£v  fjOT]  èvO-cVOS  àvaaxàvxwv  ini  x£  Ai^'j-ir]!;  iSp'jaa[A£vo)v,  èv 
'laTiavca  Ss  Oùcacyóx^tov  o^x'yjaa[l£vo)v.  FóxO-o:?  ouv  xoT?  !(;  xà  XYjOe 
IO  AxYjiJiévot;  TC£0''a  è^ancvaco)?  iTrcTieaóvxE?  izoXXohc,  |x=v  £xx£tvav,  xo-j; 
5s  Xoinohc,  èxpétjjavxo  auavxa?.  oaot  x£  aùxSv  ocacp'jyeTv  Ta)(uaav,  ^'jv 
7ca:a^  xe  xal  y'Jvac^lv  èvO-£v5£  àvaaxàvxE;  ànéX'.Kov  [jlèv  xà  niz^ioc  y^Ot], 
5iaTcop^(X£uax[ji,£Voc  5è  7T;oxa{xòv  "laxpov  èv  y^  T^ti  'Pw|xaóa)v  ì^biO'no. 


I.  3io)tuu.£-/ov  D       tcotì  ^«<  D       w;  ow.  DWvVL       oùZh  D  2.  tcS] 

Pith.,  Maltr.,  PB;     om.  i  codd.,  H       T0~a3e  pur  toì";  T^òe   /F         3.  papPap- 
Pàpoii  (ìjV^  Ai  5.  ÉvÒTiXa]   MCDJVvVmffHP     sjcÒYiXa  Rei[.,  B       xiy.£pbt; 

WvV       Taura  MCDnif         6.  xarà  /)t;r  |3aTà  m  (coir,  in  viarg.)  7.  ae- 

Xióffet  MCDlVv  Vmf  (corr.  in  marg.)  7-8.  PaNÒvjXtov  D^  9.  oùac- 

-^fOTSwv   JVvV  9-10.  yoTSù)^  ouv  tw-<  I;  Tà  t^S»  ù/C7ip.EV(i)v  f  On^^'S-)'  ^^S' 

9.  èv  ^é;r  I;  £)  11.  aÙTOÙ?  IVvVL,  Pith.  12.  -fuvat^i  /) 


e  r  essere  da  essi  inseguito,  qual  che  si  fosse,  subitamente  spa- 
risse, essendo  quello  a  mio  credere  non  per  altro  ad  essi  colà 
apparso  se  non  perchè  male  ne  avvenisse  ai  barbari  che  ivi  di- 
moravano ;  ed  i  giovanetti,  non  riusciti  nella  caccia,  pur  trova- 
rono occasione  a  combattere  ed  a  far  preda  ;  poiché  tornati  pre- 
stamente in  patria  rivelarono  a  tutti  i  Cimmerii  che  quelle  acque 
potevano  da  loro  esser  passate.  Prese  quindi  tosto  le  armi  e 
passati  in  massa  senza  indugio,  pervennero  al  continente  oppo- 
sto, quando  già  i  Vandali  partitisi  di  là  eransi  stabiliti  in  Africa 
e  i  Visigoti  in  Spagna.  Fattisi  adunque  improvvisamente  sopra 
ai  Goti  che  abitavano  quelle  terre,  molti  ne  uccisero  e  tutti  gli 
altri  volsero  in  fuga.  Quanti  di  costoro  riuscirono  a  scampare 
partitisi  di  là  coi  figli  e  le  mogli  abbandonaron  le  patrie  sedi 
e   passato    il    Danubio    recaronsi   sul  suolo  romano.      E    molto 
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xal  TToXXà  (lèv  xohc,  xa-JTY)  qjxr^iiévoui;  Becvà  sopaaav,  {iexà  oà  oóvto? 
^OLGiléiàC,  MV.rpccvxo  kc,  xà  etic  Gpaxyj?  xwpt'a,  xal  xà  (jièv  ^uv£[ià)^ouv 

^  2^'''   Twaaioi?,  xàg  xe  ^uvxà^et^  waTiep  oc  àXXoi  axpaxcwxai  npoq  paatXéw? 
xc[iL^ó|JL£vot  ava  uàv  ezoc,  xal  cpo'.ospàxoi  èTitxXrj^cVxsi;  (ouxco  yàp  aùxobi; 

V  186  x-^  xVaxóvwv  cpwv^  £>taXeaav  TwjJiaTo:,  exelvo,  oìixai,  7Lapa5>]Xoijvx£s,  oxt  5 
Sy]  oò^  fjaayj{Ji£VOL  aòxwv  xw  tioXìjìw  Fóx^oc,  àXX'  lui  ^uvtì-r^xac^  xtolv 
evGTTOvSot  èyevovxo  a'^tac.  cpoiSepa  yàp  Aaxivoo  xài;  èv  7toX£[X(p  xaXoùat 
^uvOTjxa^,  fjTiép  |jioi  èv  xoTi;  efATipoad-ev  SeSrjXwxac  Xóyo'.g)  xà  5à  xal  tió- 
Xefiov  T^pòi;  aòxob?  Stecpepov  oòSsvl  XóyWj  ewi;  Myoyzo  aTctóvxsi;  e?  'IxaXiav, 
0£uSept)(ou  -^youixévou  acpcac.     xà  [lèv  ouv  xà)V  FóxO-wv  X'(j§£  x£)(wp7jX£V.    io 

Ouvvoc  5à  aòxwv  xob?  [lèv  xxEÓvavxE?,  xobi;  hi,  wauep  èppr'^-9-/], 
è^avaaxr^aavxEi;  xr^v  )(Ojpav  eoy^oy.  xal  auxwv  KouxpiyoupoL  [jièv  Tial- 
Sàg  X£  xal  yuvaTxag  [i£xa7i£[X']jà|jL£voc  £vxaij{)'a  t5p6aavxo,  ou  oy]  xal 
£?   è|i£  wxTjvxat.     xal  Swpa  [xèv  TtoXXà  Tipo?  ^oikioìq  àvà  Ttàv  Ixoq 

I.  Toì?  -  w)cv)[y.E%o(;  H  2.  tt))4vi<7av  M  CD  mf  (corr.in  nicirg.),  H  P  Tpanrs^T); 
/7ér  ©pajtYi?  MCDnif  (corr.  in  niarg.),  H  3.  auvrà^et?  ?Ft'  FL  4.  i^^làwà'j  [F 
(poiSepocTsi  D     cpiòepaTOt  /^Ft'  F       outwi;  fV  5.  tote  ^t;r  t^  IVv  V f  (marg.)  L 

7.  «ptSspa  Wv  V       XaTsT-^oi  JF"     XaTÌ-^oi  (X  corr.  da  &i)  V  8-9.  izo\é^t)0-i  D 

IO.  xsxwpYixe  WvV  II.  ó'-rcsp  Wv  Vf  (niarg.),  Reg.  ÈppeSvi  MCDmf  (corr. 
in  marg.),  P  12.  KouTft-^oup&t]  MCDmjL,H  xouTpt^oupot  ^l'F  KouToup- 
"youpoi  P5         14.  TToXXà  om.  DniJ  (agg.  in  marg.) 

travagliarono  essi  gli  abitanti  di  quella  regione,  finché  poscia  per 
concessione  dell'imperatore  stabilironsi  in  Tracia.  E  mentre  da 
un  lato  combatteano  insieme  coi  Romani  ricevendo  annuo  sti- 
pendio dall'  imperatore  come  gli  altri  soldati  e  la  denominazione 
di  federati  (poiché  cosi  con  voce  latina  chiamaronli  i  Romani, 
volendo  significare,  a  mio  credere,  che  i  Goti,  non  già  perchè 
vinti  in  guerra,  ma  dietro  certe  convenzioni  eransi  con  essi  asso- 
ciati, dacché  «  foedera  »  chiamano  i  Latini  i  trattati  che  si  fanno 
in  guerra,  come  già  io  dissi  nei  libri  antecedenti),  dall'altro  invece 
muovevan  loro  guerra,  senza  alcun  motivo,  finché  emigrarono  in 
ItaUa,  ivi  condotti  da  Teoderico.     E  tanto  avvenne  dei  Goti. 

Gli  Unni,  uccisi  o,  come  dicemmo,  espulsi  coloro,  occupa- 
rono il  paese,  e  fra  di  essi  i  Kutriguri,  fatti  venire  i  figli  e  le 
mogli,  stabihronsi  colà  ove  tuttavia  oggidì  dimorano.     Assai  do- 
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xofif^ovcat,  xal  the,  Syj  hux^txiyovzzQ  7ioxa|Jiòv  "laxpov  xaiai^iouaiv  è? 
del  T/jV  paatXéw?  X^P^^^j  evaTiovSc'  te  xal  7io)v£|X'.o'.  To)fia(oig  Svxes. 
Oùx^youpot  oà  ^uv  xcò  ■^jy^^[^^'''V  ^^'  ol'xou  à7iexo[icuovxo,  jxóvoc  xò 
XoiTtòv  èvxaùtì'a  ^aO-c^r^adjAevot.  otTisp  èTcscòyj  >Ì(ì,vy]5  xfj?  MatwxcÒo; 
5  àYXoO  èyéw^xo,  Tóxd'Oiq  èvxaQ9'a  toXc,  Texpa^t'xat?  xaXou|j,£vo'.g  èvéx'j'/ov. 
xal  xà  (jièv  Txpwxa  cppa^à[ievoi  xoiXq  àara'acv  oE  FóxO-ot  àvxtxpb  xoic, 
ÈTicoOatv  (b?  à|xuvó|xevoi  saxYjaav,  aO-lvst  xs  xo)  a'^exépw  xal  xwpc'ou 
b/ut  ^apaouvxss'  aùxol  yàp  àXxtjxwxaxoc  àiiàvxwv  eìal  xwv  xf(5£  ^ap-  b  479 
pàpwv.  xal  il  TipwxY]  XTj?  Matwxcoo^  èxpor],  ou  or]  xóxe  ot  Texpa^rxat 
IO  róx^ot  l'Spuvxo,  iv  xóXtiw  ^uvc&Oaa  (xyjVoetSsl,  TiieptpaXoOaà  xe  ccòxobQ 
ex  xo5  èixl  uXeìaxov,  [xtav  Iti'  aùxobi;  elaoòov  où  Xfav  eupelav  xoT; 
èKCoOac  uap£t)(exo.  uaxepov  Sa,  oux£  yàp  Ouvvoc  xpf^vov  xtvà  xpi^saO-ac 
acpt'atv  evxaù^a  fid-eXov,  o'i  x£  FóxO-ot  xw  xwv  uoXejifwv  è[iQvq)  etcI  tioXù  p  576 

I.  y,o;AÌsou(jt  Wv  V j (marg.),  Reg.  w?  6è  MCm  (corr.) ;  oni.  IVvVL;  in 
parent.  f  jcaSsouatN  fF  3.  OÙTi^oupoi]  WvVL,  Pith.  oWi^tpoi  (sic)  f  (marg.) 
oÙToup-Youpoi  ^Zz  aZ/rJ  codi,  e  Z^;  eitZ.       àTreaii^ovro  D  3-4.  toXoutòv  MCDW 

vmj (corr.)  5.  Tpaire^i-rat;  MCDtiif  (corr.)  6.  [jìn]  icodd.;  om.  le  edd. 
7.  àu.uvou(i£Not  t'.  Herwerden  j^upiou;  Z^  8,  àiràvTtoN]  Wv  Vj (marg.), 
Reg.;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  t^6e  o;h.  Reg.  9.  f,  /)(;r  ot  Wv  V  rpa- 
TCsCtTat  MCDmf     rsTpa^i-rai   Wv  Ff  (marg.)     TpaireJ^ÌTai  H  io.  t'3pu-jTai 

f(marg.),  Reg.  p-Tivoeiò^  MCDmf  (corr.  in  marg.)  (ArvoeiSri  ^  ii.  sùpeTv 
àv  ZFF     éupsT  av  z;         13.  tu  om.  L;  in  parent.  f 

nativi  invero  ricevevano  essi  ogni  anno  dall'  imperatore,  ma  pur 
nondimeno  passando  il  Danubio  infestavano  costantemente  il  ter- 
ritorio imperiale,  socii  ad  un  tempo  e  nemici  dei  Romani.  Gli 
Utiguri,  col  loro  duce,  tornaronsene  in  patria  per  abitarla  d' allora 
in  poi  da  soli.  Giunti  però  in  prossimità  della  palude  Meotide, 
si  avvenner  colà  nei  Goti  Tetraxiti.  Dapprima  i  Goti  coprendosi 
cogli  scudi  di  pie  fermo  fecer  fronte  agli  assalitori,  fidando  nelle 
proprie  forze  e  nella  forte  posizione;  poiché  sono  essi  i  più  ro- 
busti fra  tutti  quei  barbari,  e  lo  sbocco  della  palude  Meotide  al 
suo  principio,  laddove  allora  stavansi  i  Goti  Tetraxiti,  formando 
un  seno  lunato  e  circondandoli  quasi  d'  ogni  dove,  non  offriva 
agli  assalitori  che  un  sol  valico  ed  anche  questo  non  molto  largo. 
Ma,  poiché  gli  Unni  non  volevano  spender  molto  tempo  colà 
ed  i  Goti  non  aveano  speranza  di  lungamente  resistere  alla  turba 
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àvO-é^scv  oòhoi.\ifi  fjXucE^ov,  I?  Xóyou?  àXXrjXo:?  ^uviaatv,  ècp'  o)  àva- 
[it^S-évies  xo'-vìj  Tiocr^aovrac  xyjv  otà^aaiv,  y,al  ol  FóxO-ot  iSpuaovxat 
{J.ÈV  £V  Tf(  àvitTxépa?  v^TieLpo)  Tiap'  aux7]V  zrjc,  Ix^oXfjS  [jiàXtata  xrjv 
àxxr]v,  "va  5v]  xal  xavuv  tSpuvxai,  cpc'Xot  Ss  xal  ^6[i,[iaxo'.  xò  loinòv 
OòziyougoiQ  ovxe?  èiil  x"^  Ig~q  xal  6[io^a  acpiatv  èvxaOO-a  ^twaovxat  5 
xòv  Ttàvxa  afwva.  ouxw  |i.£V  oòv  ol'Se  oc  Fóx'Q-ot  x-^Se  c5puaavxo  xal 
xwv  Kouxpiyoupwv,  warcsp  [Aot  elprjxat,  aTcoXeXsc^jJiÉvwv  èv  xf]  y^  àul 
■9-àxepa  xf]?  Xt[Jivyj?  o5air)  [xóvoc  Oux^'youpoc  xrjv  x^pav  ea^ov,  Tcpày- 
jiaxa  Twjiacoc?  (&<;  r]xiaxa  7rap£)(ó[ji£voc,  ItteI  oùSe  auxwv  dyyiaxoc 
wxrjvxac,  àXX'  e^vsat  tioXXoTs  5c£cpYC)[Ji£V0i  [JiExa^b  oóaiv  àxouacw  io 
aTtpaYIxoaóvirj  èg  auxobi;  ìypvzM. 

Tu£ppàvxc  oè  Xc[jLVY]v  x£  XYjv  Macwxcoa  xal  T:oxaix?JV  Tàvatv  lui 

nkeXoxov  [Jièv  xwv  x^0£  tceScwv  Ko^xplyoupoi  Ouvvoc,  fjTcIp  {ìol  èpprjO-Y), 

B  480  (jjx-^aavxo  •  |X£xà  Se  ocòzóbc,  Sxu'O'a:  x£  xal  Taupot   ^ujjiuaaav  eypuoi 

I.  I«p'  wv  WvV  2.  oc  om.  Dmf(agg.  in  marg.)  ìSpuaavxo  MCDmf 
3.  irspa?  /^F  5.  Oùxt^oupoi?]  f  Vf(marg.),  Reg.  oùrt^oupt?  ('co;t.  -poi?  rfi  w. 
rec.^  W  oÙToup^oupotc  o'/i  a//n  codi,  e  le  edd.  PiàjovTat  (i/c^  MCDmf  (corr.) 
6.  Do/JO  ìSpuffavTo  D  ripete  le  parole  ah  Iv  -  t^Se  frr.  j-éj  50/0  omettendo  Pkó- 
oroNTai  ('r.  j_).  7.  KouTpt-^oupuv]   MCWv  VmjL ,  H    xouToup^oupwv  ffh'  aZfrJ 

coii.,  P5  7-8.  It  7^  T^  aTToSa-epa  fFi;  V  8.  OÙTqoupa]  /^Ft'  Vf(marg.) 
L,  H  oÙTOup-^oupot  gZi  fl/in'  codd.,  PB  9.  pcop.ata);  MC  poiaocìoi  m/  IO.  òiT- 
'Yo'p.e'^ot  D       oufft  Z)  12.  (AaiwTiSav  D        Taiva<^   ff  15.  Kourpi^oupoi] 

IVv  Vf  (marg.),  Reg.     xouToup-Youpoi  gli  altri  codd.  e  le  edd.  14.  a^viaSai  ^ 

axuSai   V      Te  ow.  MCDmf  (agg.  di  sec.  m.) 

dei  nemici,  venner  poscia  a  trattative  pattuendo  che  unitisi  insieme 
effettuerebbero  il  passaggio,  ed  i  Goti  si  stabilirebbero  sul  con- 
tinente opposto  presso  al  lido  lungo  lo  sbocco,  ed  in  amicizia  ed 
alleanza  cogli  Utiguri  ivi  in  seguito  vivrebbero  per  sempre  con 
eguali  '  diritti  com' essi.  E  così  questi  Goti  colasi  stabilirono  e 
lasciati,  come  io  già  dissi,  i  Kutriguri  al  di  là  della  palude,  gli 
Utiguri  soli  tennero  il  paese  senza  dare  alcuna  molestia  ai  Ro- 
mani; poiché  ad  essi  non  si  trovan  punto  prossimi,  ma  essendo 
interposte  molte  popolazioni,  anche  non  volendo  li  lasciano  in  pace. 
Al  di  là  adunque  della  palude  Meotide  e  del  fiume  Tanai, 
gran  tratto  di  quelle  terre  fu  preso  ad  abitare,  come  già  dissi, 
dagli  Unni  Kutriguri.     Più  in  là  tutta  quella  regione  è  abitata 
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T^v  Tauxif)  X<^P*^»  fiOTrep  [JLoTpà  xic,  Taupcxr^  xal  vOv  iraxaXeìTa'.,  Tva 
Sy)  xal  Tf^g  'Apzi\i'.hoq  xòv  vewv  ysT^^^^^'^  cpaalv,  ouTiép  tiote  fj  toO 
'Ayaiié^vovo?  'Icptyéveia  upo-jair].  xat'xot  'Ap|jL£vtcc  iv  ttj  Tiap'  aOxoT;; 
'AxcXcarjVYj  xaXou|X£VT[]  xwpa  xòv  vewv  xouxov  ytyoyiyoi.'.  cpaal  xal  ^xuO'a; 
5  xYjvtx7.C£  lù\iv:caxac,  xa^elaO-ai  xoìj?  èvxaù^a  àvtl'pwTioo?,  ity.[ir^pio'j[iV^oi 
xoìc,  à\i(pl  x£  'OpiaxY)  xal  TióXei  Kojxàvirj  SeSMrjyrjiJiévot?  (j.ot  ìc,  èxeTvo 
xou  Xóyou.  àXXà  m^\  [lìv  xoóxwv  Xeysxo)  exaaxo?  &q  nt]  aùxo)  ^ouXo- 
jjiÉvtp  èoxi  '  TioXXà  Y^P  "i^wv  exépw^i  YeYevTjjiévwv,  TacDi;  Sa  xal  oùoa|jLfj 
^u|i,7i£n;xa)x6x(i)V,  àv^pwTTOt  TipoarcotelaO-ac  cpiXoOacv  &c,  uàxpca  y^Ottj, 
IO  àYavaxxoOvxe»;,  y^v  |ì,y]  xfj  Soxr'jaec  xf]  aùxwv  aTiavxe^  eTWOvxat,  ^sxà 
5£  xà  ed-Yf]  xauxa  tióXc?  -O-aXaGaca  ocx£Txat,  BócTiopo?  Svojxa,  Toofiaótov 
xaxYjXoo;  y^''"^!^^^''^  ^'^  ^coXXw  upóxEpov.  ex  oè  BoaTiópou  ttóXeo)?  è? 
toXcv  X£paà)va  tóvxc,  ■*)  xElxat  [aèv  èv  x^  TiapaXi'a,  Twjxaiwv  0=   xal 

I.  rairsp  (Aoìpà  ti;]  W V  V ,  B  ^ivep  p.orpà  ti;  M,  HP  ^-nrep  [xoTpa  tU  Cmf 
rirep  jAofpa  t^  D  viaivsp  ffTrsipà  ti?  Z,  fm  marg.  asiptx),  Pi  Ih.  Taupw^  D 
Tttupu^  JF"  Z)o/70  xai  vùv  /;/  D  son  ripetute  le  parole  sTrtTrXsraTov  (p.  ]o,  rr.  12-I])  - 
Taup'.x^  colle  varianti  ivatòtwv;  axuvSai;  ^irep  [J.otpa  ti?  2.  «pafft  Z)     cproÌN 

Tiivsp  ^1^  V L         2-4.  Z,t;  parole  ouTrsp  -  -^a-yo'/S'/ai  tpaaì  om.  D  3-4.  xaì  toi; 

xuSaaTÈ  T  X"^? *  ^^'  ''°''  ''"^^  <i>'uSa;  t=  t^  X^pa  t»  T  Le  parole  Apas-uoi  -  >ca- 
Xoup.£\vi  o?H.  IVvVL  4.  xEXe(jYi<<7Ì  MCDmf,  H      >cat  oj«.   WvVf(inpa- 

rent.)  L  «DcuSa;  ts  MCWv  VnifL  axÓNSsa?  ts  Z)  6.  òploTTiv  D  j.nìì  D 
9.  5u(J.ir£iVT0XiÓTti)v  fF       w?]  J  CO(?J.     è;  /e  edd,  io.  éTroN-rai  ('5/cJ  /^F     ìno^nT-i 

V  V L       II.  'Pwaaiw'j]  JVv  VL    xat  p.  g/j  altri  codd.  e  le  edd.       12.  ife^óp-svot  ?F 

dagli  Sciti  e  dai  Tauri  ;  della  quale  una  parte  chiamasi  tuttora 
Taurica,  ove  dicono  si  trovasse  il  tempio  di  Artemide  a  cui  pre- 
siedeva un  tempo  Ifigenia  figlia  di  Agamennone;  benché  gli  Ar- 
meni dicano  che  quel  tempio  si  trovasse  nel  loro  paese  chiamato 
Acilisene  e  che  allora  fosser  chiamate  Sciti  tutte  le  genti  di  colà, 
fondandosi  sui  fatti  da  me  a  suo  luogo  narrati  circa  Oreste  e  la 
città  di  Comana.  Ma  intorno  a  tali  cose  pensi  ciascuno  come 
a  lui  piace;  poiché  molti  fatti  avvenuti  altrove,  e  forse  neppur 
mai  avvenuti,  gli  uomini  amano  appropriarsi  attribuendoli  alla  loro 
patria,  ed  avendosi  a  male  se  tutti  non  seguano  la  loro  opinione. 
Dopo  queste  popolazioni  trovasi  una  città  marittima  chiamata 
Bosporo,  da  non  molto  assoggettata  ai  Romani.  Dalla  città  di 
Bosporo  a  quella  di  Chersone,  la  quale  e  situata  sul  lido  ed  è  da 
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aÒTY]  xaTrjXoo;  ex  TiaXawu  èaxt,  pàp^apoc,  Ouvvixà  l'9-vr],  xà  [xsxa^b 

ócTcavxa  ey^ouac.     xal  àXXa  Ss  7roXia[Jiaxa  Sóo  ày^ou  Xspaóòvo^,  Kf^uoc 

xe  xal  $avàYOup'.?  y.aXo'jpieva,  Ta)[xa:(ov  xarrjxoa  Ix  uaXa'.oO  xe  xal 

£1;  k\iì  ì\v.     àrcep  ou  ttoXXw   siiTipoa-B-sv   ^appàpwv  xwv  uXyjatoxwpwv 

"^  '^-^   iXóvxes  xcvè?  è?   eSa-^o;  xa-S-sTXov.     ex   5=  Xspaùvo?  uóXew;  ìc,  xàg   5 

H  325   v/J^okàc,  Tioxajjtou  "laxpou,  8v  xal  Aavo-j^cov  xaXoOa'.v,  g5g?  {ìIv  laxov 

■^[lepcòv  SÉxa,  py.p^apoi  Se  xà   èxeivìf]  ^6[XTcavxa  e/^ouaiv.     "laxpo;  §= 

TZOi(x.\}.oc,  è^  òpéwv  {JiiV  xóóv  KeXx'.xtóV  pel,  Tiepttwv  Sk  xà;  zf^z,  'IxaXia; 

èayaxtài;,  cpspó^evó;  xe  èrcl  xà  Aaxcov  xal  'IXXup'.wv  xal  xà  ItiI  0paxY]i; 

p  577   X^P^'"'?  è'tP^XXs:  £?  xòv  Eu^ecvov  IIóvxov.     xà  Sé  èvQ-évos  auavxa  {xéxp:    io 

li;  Bu^àvxcov  xoO  T(0[Jia''(t)V  pàacXlo);  xuyx^vs'.  ovxa.     r)  {jiev  ojv  xou 

EuSscvou  nóvxoi)  Tcspt'oSo;  ex  KaXxTjOÓvo;  [aéxP'.  e;  Bu^àvxtov  xaóxìQ  uy) 

^Xet.     ìc,  oaov  hi  y]  uepcooo;  f]§£  òirpiti,  auav  [jlèv  I;  xò  àxpi'^zq  oux 

£XW  soteTv,  pap^apcDV,  waT^ep  [xot  £ppY]9-y],  wxr]|Ji£va)V  èvxaùO-a  xogo'jzìù^ 

I.  aÙT^  fF  pàpPapai  f  oÙNtxà  ^F"  2.  6è  ow.  MCDmf  (agg.  di  sec  ni.) 
3.  cpaNoufoupi;  MCtnf  (coir,  in  marg.),  H  cpa-Joup-^oupt;  D  5.  iXÓNTe;]  MCD 
Wv  Vmj,  P  IXSovTs;  f  (marg.)  L ,  HB  II  secondo  I;  ow.  D  6.  oàvouPcN  M 
CDnif  (corr.   in  marg.),  P  8.  ópitov  JVv  Vf  (marg.),    Reg.       IXtixun  TF 

T^S    om.  WvVL;   in  parent.  f  9.  laxanS?  D       ini  ts  per  Iwì  xà  WvV 

9-10,  Tw^(  òaxSv  -  y^wpitov    Wv  V Lf  (marg.)  15.  awavTa   Wv  Vj  (marg.), 

H  (id.)  14.  Éx'^''  WvV      elTT-fl^j  fF      asi  ow.  I,       IpióSyi  D       tocioutov  D,  P 

assai  tempo  pur  essa  soggetta  ai  Romani,  tutto  il  paese  intermedio 
è  abitato  da  barbare  popolazioni  unne;  due  altre  piccole  città  presso 
Chersone,  Cepi  e  Fanaguris,  appartennero  da  tempo  antico  fino 
ad  oggi  ai  Romani,  e  non  è  molto  furon  prese  e  rase  al  suolo 
dai  barbari  vicini.  Dalla  città  di  Chersone  alla  foce  dell'  Istro, 
che  chiamasi  anche  Danubio,  v'  hanno  dieci  giorni  di  cammino, 
e  tutta  quella  regione  è  abitata  da  barbari.  Il  fiume  Danubio 
scende  dai  monti  Celtici,  scorre  lungo  gii  estremi  lembi  dell'  Italia 
ed  avanzandosi  nei  paesi  della  Dacia,  dell'  Illirico  e  della  Tracia 
sbocca  nel  Ponto  Eusino.  Tutti  i  paesi  di  là  in  poi  fino  a  Bi- 
zanzio  appartengono  all'  imperatore  romano.  Tale  è  1'  àmbito 
del  Ponto  Eusino  da  Chalcedone  fino  a  Bizanzio.  Quanto  però 
misuri  questo  àmbito  non  sono  in  grado  di  dirlo  del  tutto  esat- 
tamente, dacché,  come  dissi,  vi  abita  una  tal  moltitudine  di  bar- 
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TÒ  nlfid-oc,,  èn'.\iL^i(x;,  te  T(0|jiatot!;  uap'  aòiwv  xtvo?,  'ixi  (jlyj  oaa  xaià 
up£a§stav,  l'ao);  oòos.\i.iòtc,  ouaY]?  •  luel  oò5è  toT?  Trpóxspov  taOia  ly^e- 
)(eipY]XÓai  ooafieiprjaaa^-ai  i;  xò  àxptpi?  x;  ^uti^otvs'.  etpypB-at.  èxeTvo 
[iévxoc  Sta-^avé?  èax'.v,  ùq  ITóvxou  xoO  Eù^scvou  xx  èv  oe^oi  eirj  av  ix 
5  KaX)(rj5óvoi;  1?  Tioxajiòv  <l>àatv  ouoTv  xal  TievxTjXOvxa  65ò?  -^ijiepav 
£Ò^u)V(p  àvSpi  •  w  òri  ^^"^  ^^'^  xpé::ou  xex[xy)pto'j[X£vo;  '^aiY)  av  xt?  xal 
xtjv  éxlpav  xo'j  nóvxou  txoTpav  |X£xpou  xoùSe  Eivat  oò  tioXXo)  aTioO-ev. 

s'.    'EtoiSt)  Se  à^cxófiEO-a  èvxaOO-a  xoO  Xóyou,  àyaYpà'];aa9'at  o-j 

fiot  ànb  xatpoO  eoo^ev  elvM  8aa  5y]  àjxcpl  xoli;  Spfoi^  x^?  x£  ^koioLZ  xal 

IO  X7J5  EùpwTir]?  5ia[xa/^ovxac  Tipo?  àXX-t^Xo'jc,  ol  TiEpl  xaOxa  òstvoc.     Xéy^^'J^t 

(j.£V  yàp  xtv£(;  aùxwv  xà  f^TCócpco  xauxx  ocopi'i^etv  T:oxa[xòv  Tàval'v,  à7i;:a/;j-  b  482 
ptì^ófiEvoc  |X£V  XpTjVac  xà?  xojià?  cpuacxài;  EÌvac,  x£X[j,yjpco'j[i£VO',  bì  w? 
•^  [xèv  O-àXaaaa  Txpoioùaa  ex  xwv  laTtEpt'wv  etiI  xr]V  swav  cpipExac  |i,oTpav, 

I.  -iva;  MCDnif  (in  marg.  nvó?)  L  Tt^a;  IV v  V  2.  "iraw;  IV  Imi  otri. 
MCDmf  (agg.  in  marg.),  Reg.,  P  4.  £t  per  etm  mf  (corr.)  3' à-/  MCD 
mf  (corr.)  5.  cpddi'*  MCDWvVmf  SueTv  WvVL  rp-epwv  IffTt-j  MCvinf 
»)p.epwv  larìv  W  V f  (di  sec.  m.)  6.  3  fFu  Vj  (marg.),  Reg.  8.  Iirsì  òà  DWv  V 
9.  àiro  5  'Affia?]  É;?F-y  FZ,  àaiir);  o'Zt  a//r/  cotZti.  e  /i?  É;(fd.  IO.  •rrepì  om.  e^v 
f'^Z,  II.  -rà  h  Tjir.  f  (marg.)  àirocr^u?.  Z)  àwsff}^up.  /^F  12.  u.s'*  w;  -f^.  e 
13.  aTeXXeaSas  ^er  «peperai  MCD  mj (corr.  in  marg.),  H     (iTsXsaSat  e 

bari,  i  quali  non  hanno  quasi  alcun  rapporto  coi  Romani  se  non 
forse  per  mezzo  di  legati  ;  né  alcunché  di  esatto  ne  dissero  co- 
loro che  nel  passato  ne  intrapresero  la  commisurazione.  Questo 
però  è  certo  che  sulla  riva  destra  del  Ponto  Eusino  da  Chalce- 
done  al  fiume  Fasi  v'  ha  cinquantadue  giorni  di  cammino  d' uomo 
aitante.  Dal  che  si  può  indurre  non  inverosimilmente  che  anche 
r  altra  parte  del  Ponto  non  si  discosti  molto  da  questa  misura. 

VI.  Dacché  siamo  arrivati  a  questo  punto  col  nostro  dire, 
mi  pare  non  inopportuno  riferire  quanto  gì'  intelligenti  di  tali  cose 
fra  loro  discutono  circa  i  confini  fra  l'Asia  e  1'  Europa.  Taluni 
dicono  che  questi  due  continenti  vengon  separati  dal  fiume  Tanai, 
sostenendo  che  le  divisioni  debbano  essere  quaU  le  fa  la  natura, 
ed  appoggiandosi  sul  fatto  che  il  mare  procede  da  occidente  ad 
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uoxajxòg  hi  TàvaV?  sx  twv  àpxxt&wv  cpepójisvos  e?  àv£|xov  vóxov  |j,£xa^'j 
xaTv  ■Jjirs^pocv  x^pec^'  £|X7T;aXtv  5è  xòv  ASyuTtxLov  NelXov  ex  [X£arj[JtPptas 
tóvxa  upòs  ^oppàv  àvejAOv  'Aaia?  xe  xal  Ai^óy]?  [xexa^ù  cpépsa^at. 
aXXoi  hi  àn  èvavxóa^  aòxoT?  tóvxeg  oò^  uycà  xòv  Xóyov  loyugi^oyzcci 
dvxi.  Xéyouac  yàp  w?  xà  p,£v  YjTCEipw  xauxa  xò  èE,  àp)(_^s  5  x£  èv  5 
TaSECpoti;  Scopi^Ei  uop'S'fJiòi;  aTi'  (.ox£avou  è^cwv  xal  ':fi  TrpoloOaa  èvO-ÉvSfi 
■0-àXaaaa,  xal  xà  [aèv  xoO  TiopQ-ixoO  xal  xr]s  O'aXàaayjs  iv  Se^còc  Ai^uy] 
x£  xal  'Aaia  (l)vóiJiaaxac,  xà  Sé  èv  àpcax£pà  uàvxa  EùpwTiYj  £xXyj9'Yj 
p,£5(pt  uou  ès  XVjYOvxa  xòv  E'j^£cvov  xaXou[JL£Vov  IIóvxov.  xoóxwv  5È 
Sy]  xocouxwv  Svxwv  b  p.£V  Tàval's  Tioxajiò;  èv  y-^j  xfjg  EupwTTY]?  xixxó-  io 
[XEVO?  èxpàXXfit  £?  Xt{JiVY]v  XTjV  Macwxtoa,  i]  oh  Xt[xvr]  è?  xòv  Eu^£ivov 
nóvxov  xccq  èx^oXà?  uoc£Txai  oux£  Xrjyovxa  ouxe  [jltjv  xaxà  {xéaov,  àXX' 
ext  Tipóao).  xà  hi  £Ùwvu(JLa  xouxou  Srj  xoO  Hóvxou  X'^  x^s  'Aaca;  Xo- 
yt^Eiac  [xotpa,  x^p'^S  Se  xoóxwv  7T;oxa[jiò?  Tàval?  è^  òpéwv  xwv  TcTxaicùv 

I.  NtÒTov  C         2.  Taì?  D      x'^?^"''  MeCDmf  (corr.  in  marg.),  H        3.  Po- 
pàv  D         4.  «7?.  oùx  •J-^t^'^  XexTe'd)'*  oèaai  »   i«  marg.  D  5.  tò  om.  Me  CD 

mf(agg.  in  marg.)  o<jzt  per  0  te  D  6.  Siopi^oi  D  à^tùv  D  7.  èv  ow.  D 
g.  IX^'YO'JTa  £)       tò-^  xaXoup.e-^o-v  eu^.  e       icaXoup.evo'v  r/ptj/e  D  IO.  t^  per  t^s 

vorrebbe    Dind.  11.  IjcPàXst  £)  13.  ivpo'cjto.     sbai  Si  xà  sùu-rxa'^a  fa 

sùwvuaa  toutou  Sé  tou  ttovtou  •  t^  t^?  aita;    WvV  14-  ;-'-o~pa  D        òpuv  M 

eC DJ  (corr.  in  marg.),  P    òpù'v  w 

oriente  ed  il  fiume  Tanai  movendo  dal  settentrione  verso  il  mez- 
zodì interseca  i  due  continenti,  e  così  pure  il  Nilo  d' Egitto  andando 
in  senso  opposto  da  mezzodì  a  settentrione  interseca  l'Asia  e  l'Africa. 
Altri  invece,  opponendosi  a  questi,  sostengono  tale  idea  esser  falsa, 
poiché  dicono  che  questi  continenti  risultano  anzitutto  separati  fra 
loro  dallo  stretto  di  Cadice,  formato  dall'  oceano,  e  dal  mare  che 
da  quello  procede  ;  e  tutta  la  parte  a  destra  dello  stretto  e  del  mare 
chiamasi  Africa  ed  Asia,  tutta  la  parte  a  sinistra  fino  al  termine 
del  Ponto  Eusino  si  chiama  Europa.  Così  dunque  stando  la  cosa, 
il  fiume  Tanai  nascendo  in  Europa  sbocca  nella  palude  Meotide 
e  questa  nel  Ponto  Eusino,  non  alla  sua  estremità,  e  neppur  nel 
mezzo,  ma  più  oltre.  Eppure  le  parti  a  sinistra  di  questo  Ponto 
sono  considerate  come  appartenenti  all'Asia.  Inoltre,  poiché  il 
fiume  Tanai  esce  dai  monti  Ripei,  che  trovansi  in  Europa,  come 
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xaXou[i£vwv  e^Etatv,  dmp  èv  y"?)  "^Xl  EòpWTrir)  laxlv,  «Sausp  xal  auiol  p  578 
oE  laOia  ex  uaXatoO  àvaYpa']j3C|X£voc  è[ioXoYO'Jot.  to'jtwv  òè  twv  Tt- 
uac'wv  òpwv  TÒv  ò)X£ocvòv  w;;  àTOixaxw  ^uix^a^vet  e^vat.  xà  xoivuv  aOxòiv 
xe  xal  TavàtSo?  ixoxafioO  07:ca9-ev  ^'jfjiTiavxa  EòptÓTiYjv  Icp'  éxaxepa 
5  lixàvayxs?  etvat.  uó^ev  ouv  apa  toxs  àpxexat  rJTietpov  ixaxlpav  5to-  848^ 
pf^etv  6  Tàval?  oO  ^aScov  efvat  eìusTv.  r)v  5i  xcva  uoxaiJLÒv  Stopi^^e-.v 
à|JL'f(tì  xà  rjTceipo)  Xsxxlov,  o-jxo;  òtj  èxsìvo?  6  ^àati;  av  eTy].  xaxav- 
xixpò  Y^P  7T:op'9'[J'-oì)  xou  Iv  Taodpoiq  cpepó|xevo(;  xaTv  TiTteipocv  xaxx 
[i.éao'^  X'^P^h  ÈTisl  6  [i£v  Tzopd-iibc,  iE,  wx£avoO  è^owv  ì^àXaaaav  xr^voe 
IO  à7iepYa^ó|X£V0(;  xà  ■^Tie^pw  xaóxa  ècp'£xàx£pa  £X£t,  b  oe  Oàac?  xax'aùxóv 

Tzou  XrjYOvxa  {xàXtaxa  Scbv  xòv  E'j^£ivov  IIóvxov  è^  xou  |iY]voet5oij?  xà   v  188 
[iéaa    lxpàXX£c,  xrjv   x^;  y^ìS   £xxo[xr|V   arcò   x^s   ^aXàaar|;   5ca:pavÓi; 
èx5£xó[JL£V0(;.     xaOxa  jjlèv  oòv  £xàx£pGt  7ipox£:v6^ji£Voi  5ia|xà)(ovxac.     ó? 
Se  où  {xóvo?  è  Txpóxepos  Xóy©?,  àXXà  xal  ohioq,  8v7:ep  àpxcws  èX£YO|Ji£v, 

I.  é^eiat  D       E'jpyiTri  D     EùpwTrvi?  vorrebbe  Dina.  2.  itat  ot  MeCD 

mf  (in  parent.)  3.  twv  f  (^ò^t  in  marg.)       à^oraTu  £)  4.  eùpwirn  M 

eCDmf  eùptdira'i  /Ft;  F  ìì^uì^oùcl  f  (marg.),  Reg.  5-6.  Stop t^si  D  6.  «  la. 
o'moli»  f  (marg.),  H  (id.)       iiv  /)gr  yi>j  WvV      Siopi^et  D  7.  outu;  (i/c)  ?F 

oÙTto?  t;  F  SI  MCDmf  (corr.)  cpàoic  MCDWv  Vmf  8.  <patvóu.6vo?  .\/ 
eCDmf  (corr.  in  marg.),  H  9.  x'^P^~''  -D  s;^*^?^'  -^  à^iw-*  D  Ss  tt'^Ss 
MCDmf,  P         IO.  «pàat?  MCDìFvVmf  12.  IxpdXet  DWvV       èvTOu.riN 

MeCmf  (corr.  in  marg.),  P    Ivtojx^  D 

convengono  gli  antichi  che  scrissero  di  queste  cose,  e  l'oceano 
da  questi  monti  Ripei  è  lontanissimo,  ne  consegue  che  tutto 
quanto  trovasi  dopo  questi  monti  ed  il  Tanai  appartenga  da  ambo 
le  parti  all'  Europa.  Da  dove  quindi  il  Tanai  incominci  a  di- 
videre i  due  continenti,  dicono  non  esser  facile  designare;  e  se 
mai  si  debba  dire  che  un  fiume  li  divide,  questo  dover  essere  il 
Fasi.  Infatti,  esso  scorre  nel  mezzo  fra  i  due  continenti,  dirim- 
petto allo  stretto  di  Cadice;  dacché  lo  stretto,  procedendo  dal- 
l'oceano e  formando  quel  mare,  ha  i  due  continenti  dall'una  parte 
e  dall'  altra,  ed  il  Fasi,  andando  verso  il  termine  del  Ponto  Eusino, 
sbocca  nel  mezzo  del  semicerchio,  manifestamente  assumendo  l'uf- 
ficio del  mare  nel  divider  la  terra.  Tali  gU  argomenti  che  pro- 
ducono gU  uni  e  gli  altri  nella  disputa;  che  però  non  soltanto 
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[Ar^xet  Te  yjpòvou  xexójxcj^euxac  xal  àvSpwv  xcvwv  TraXaioxàxwv  Só^i{j,  èyw 
STjXwaw,  exeTvo  elSw^  w^  £7.  xoO  èra  TiXelaxov  àv-S-pwTiot  àixavxes,  fjV 
xivo?  cpd'àawat  Xóyou  àp/^a-'ou  u£7iotr,[JL£vot  xr^v  [iàOr^acv,  oùxéxt  èS-éXouat 
x-^  Tf^c,  àXr^d-ziccc,  ^YjXTjaei  £|JLCCtXo)^wpoOvx£s  xaXai7Wop£tv,  oòoì  VEtoxépav 
xtvà  {xexa[jia'9'eTv  à|n:p'  aòxw  Só^av,  àXX'  àel  auxoc?  xò  [jlèv  TiaXatóxepov  5 
uytée  xs  ooxeT  v.oà  £Vxc[Jiov  £cvat,  xò  Zi  xax'  aòxobs  sòxaxacppóvYjxov 
elvat  vo[ióv^£xat  xal  èixl  xò  yzXo'MZtQ  xa)p£T.  Tipo?  Sa  xoóxoci;  xavuv 
O'j  Tiepl  voEpwv  yj  vorixwi'^  xcvo;  Tj  àcpavwv  àXXw;  y^'vsxat  t^y^xTjots,  àXX' 
H  326  u7*:£p  Tioxajxoù  x£  xal  xwpa?  •  aTi£p  6  X9Óvoq  ouxe  àjiEi'Ps'.v  o5xe  titt) 
B  4S4  àruoxpu'l'aaO'at  Ta^uaEV.  fj  xe  y^P  ^e-pa  ^TY'^?  ^cal  i\  hù^ic,  è?  (xapxu-  io 
ptav  txavwxàxY],  oòSév  x£  'n,oL^t]iTiooiQ%ipzo%'(/.i  oI\^oli  xo~.c,  xò  àXyjO-È? 
eópéaO-ai  èv  aTiouSfj  e)(Ouatv.  ó  xoi'vuv  'AXtxapvaaEÙ?  'Hpóooxo;  iv 
x'^  xòjv  bxoptwv  xsxàpxTO  cpvjd  |i,cav  jjlèv  Elvac  xrjv  Y^j'-'  ^ójXTxaaav,  vo- 

I.  [/.eìxot  W  (corr.  dì  ni.  ree.)       jcsxo'ij/STat  Z)     )C£)cóu.i];eTai  mj      Só^vi  ow. 
L;     in  parmt.  f  (marg.)  2.  e' /^er  ìón   Wv  Vf  (marg.)  L  3.  cpSdawaiv  e 

tpSctffaVTe;   W v  V  L  (in  marg.  IcpSaaav^       ireTroimae-vou   WvVL  5.  àXXà  àei 

/F'z'  F  6.  ù-ytè?  ÉffTai  Soxet  ?Ft»  F  7.  -voat^eTai  el/ai  fFi'  TZ,       Itteì  ?F 

Zq-kzX  per  x^^?^'  MeCDmf(inmarg.xfùfiì),  H  8.  -]ci-)^NaTai  fFx'  F  8-9.  àXXrì 
wepì  ('i/c^   fF     àXX' r,  Trspì  V  Vf  (marg.)  L  IO.  r  ow.   JV  IO- 11.  (Aap- 

TTptav  cxavoTàrnv  D  11.  irapairoòiaSTasaSat  MeCDmf  (corr.  in  marg.),  P 
12.  TipwSoTo?  WvV  13.  cpYìGÌv  e       (j.ia  ?F      7^v  o?«.  e 

la  prima  opinione,  ma  anclie  questa  da  me  testé  riferita  si  pregi 
di  grande  durata  di  tempo  e  dell'  autorità  di  taluni  antichissimi 
scrittori  io  mostrerò,  ben  sapendo  che  gli  uomini  quasi  tutti 
quando  abbian  la  mente  preoccupata  da  qualche  antica  opinione, 
non  voglion  più  affannarsi  nella  ricerca  accurata  del  vero  né  pren- 
der conoscenza  di  alcuna  nuova  veduta  su  quel  soggetto,  ma 
sempre  quel  che  é  più  antico  par  loro  debba  esser  vero  e  rispet- 
tabile, e  quel  che  è  de'  tempi  loro  da  non  tenerne  conto,  seppur 
non  da  parer  ridicolo.  Arrogi  che  ora  non  facciam  questione 
circa  cose  astratte  ed  astruse,  ma  circa  un  fiume  ed  una  regione, 
cose  che  il  tempo  non  potè  né  mutare  ne  render  nascoste.  Lo 
sperimento  sta  alla  mano  e  così  pure  la  testimonianza  opportu- 
nissima  del  vedere  ;  talché  niun  impedimento  parmi  possa  esservi 
per  quanti  si  studino  di  trovare  il  vero.  Erodoto  di  Alicarnasso 
adunque,  nel  quarto  libro  delle  Storie,  dice  che  una  è  tutta  quanta 
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{jL^^eaS-a:  Sé  sì?  |iocpa$  te  xal  Trpoariyop.^as  'tp£'?  ocYjpf^a^at,  AcJj-jtjV 
xe  xal  'Aacav  xal  EùpwTirjV.  xal  aOxwv  A'.puir]?  [jlèv  xal  xf^s  'Aata? 
NsTXov  xòv  Ahfùnxiov  7ioxa[ji&v  (lexa^ù  cpÉpeaO-a:,  rr;/  Se  Srj  'Aai'av 
xe  xal  EùpwTtrjv  Stoptl^etv  xòv  KoXyòv  Oàaiv.  eiÒw?  5£  x^va^  àp.'^l 
5  Tavàcoc  uoxajjiw  xaOxa  olea^at,  xal  xoìjxo  èv  uaxsptp  ETteìTie.  xat 
[ioi  oOx  àTio  xacpoù  eSo^ev  tlyoi.'.  auxà  xou  'HpoSóxou  xà  yp^P-^axa  p  579 
xq)  Xóyw  èvO-elvai  woé  ixy]  r/ovxa  «  Où§=  exw  a'j|jipaX£a9-ac  à-ò 
«  xou  {!,:■(]  èoóaTTj  y*^  òvófiaxa  xptcpàaca  xsaxac,  è7iwvu[i''rjV  e/^ovia  yu- 
«  va:x(I)V,  xal  éptajxaxa  abxfj  NelXói;  xe  ó  AìyÓTixcos  7ioxa|xòs  exéiVj 
IO  «xal  $àai5  ó  KoX)(óc;.  ot  oà  Tàvalv  7roxa[jiòv  x&v  MaiwxTjv  xal 
«  uop^jXY^ca  xà  Kt(xp.épta  Xéyouatv  » .  àXXà  xal  ó  xpaywooTio'.òs 
Ab)(uXo5   èv   npoixrjO-eT  xw    Xuo|j,£V(i)    eùO-ù?   àp/ó|X£VOi;   xy^q   xpayq> 

I.  Ss  ow.  D  Ts  ow.  e  rpet;  om.  £)  òtYìpeTaSat  MeCDmf  (corr.) 
SiaipeTaSat  ÌVvV,  Reg.  2.  ho'iti^  WvVL  'Eupwirnv]  DWvVL  eùp.  <pr,;j.i 
^Zi  a//n  cot/d.  e  /t;  edd.  3.  Sy)  ow.  MeCDmf  (agg.  in  marg.)  4.  SiopiCei-/] 
WvVf  (marg.),  Reg.  òtopi^eaSat  o-//  aZ/n  cotZtZ.  e  le  edd.  mXx^y.Ò'i  MCDm 
f  (corr.  in  marg.),  H  y.6\-/o^  WvV  <pà(rt>j  MCDWvVmf  5.  ràvaiSi  iro- 
Tap.òv  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P  ÈTceTirev  e  6.  aùroi!»  MeCDmf  (corr.  in 
marg.),  P  rpwSórou  PFv  V  7.  è-^w  ^uapàXXeaSat  MeCDmf  (corr.  in  marg.), 
P C^yy)  8.  "yà  CDni(-à.  in  rasura)  ònÓ(ji.  ^  xstraoSat  ^F"  iteacSsai  1;  F 
IO.  tòn]  WvVL,  Erod.  xaì  ^Zx  aZ/n  coiZi.  e  le  edd.  Matwmv]  Mat^TYi-* 
Erod.  (IV,  4^,  cf.  IV,  i2j)     p.aiwTiv  i  codd.  e  le  edd.  11.  iTopS[AT,sa  C;« 

S[*7ita  D  )4u;j.rj.5pia  D  xtp.épia  W  TpaiwSioirotè;  Cfw/  (corr.  fw  marg.), 
H  (id.)  1 2.  àiax'>-o?    F 

la  terra,  e  che  suol  esser  divisa  in  tre  parti  e  tre  denominazioni, 
cioè  a  dire:  l'Africa,  l'Asia  e  1'  Europa;  e  di  queste  l'Africa  e  l'Asia 
hanno  di  mezzo  il  corso  del  Nilo  di  Egitto;  l'Asia  e  l'Europa 
son  separate  dal  Fasi  di  Colchide.  Sapendo  però  che  secondo 
alcuni  tal  divisione  avviene  pel  fiume  Tanai,  anche  questa  opi- 
nione poscia  riferisce.  Né  a  me  pare  inopportuno  introdurre  qui 
le  parole  stesse  scritte  da  Erodoto,  che  suonan  così  :  «  E  questo 
«  io  non  riesco  a  spiegare,  perchè  una  sola  essendo  la  terra,  abbia 
«  ricevuto  tre  nomi,  che  sono  nomi  di  donne,  e  ne  abbian  se- 
«  gnate  le  divisioni  il  Nilo,  fiume  d'  Egitto,  ed  il  Fasi  di  Col- 
«  chide.  Altri,  però,  dicono  il  Tanai  fiume  dei  Meoti  e  lo  stretto 
«Cimmerio».     Ed  anche  il  tragico  Eschilo  nel  Prometeo  liberato 
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Uac,  TÒv  uoxa|iòv  $àotv  xepjjtova   xaXst  y^?  '^^  "^^j?  'Aatai;   xal   xfiQ 

EÒpWTlY]?. 

Kàxervo  Bé  [jloc  èv  xw  uapóvxt  sJpr^aexac,  65  xouxwv  5r]  xwv  xà 
B  485  xoiauxa  aocpwv  01  |jl£v  xr^v  Matcoxtv  ol'ovxac  Xi[xv7]V  àuspYa^eaO-at  xòv 
E'i^ecvov  nóvxGV,  xal  aòxou  xò  [xsv  èv  àpcaxepa,  xò  hi  ev  Be^tòc  x^?  5 
XtfivY]!;  x^P^^^5  |Ji'r]X£pa  S=  Sta  xouxo  xoD  IIóvxou  xa^sTaO-at  xyjv  Xt'^vyjv. 
xaOxà  xl  cpaai  x£x{i,Y]ptou[ji£Vot,  5xi  Stj  ex  xou  xaXou[xévou  '^lepoO  -^ 
xo'jxou  5rj  xoO  IIóvxou  èxporj  I71I  Bu^avxcou  xaMusp  xiq  Tioxajxò?  xà- 
xetat,  xal  àn  a'jxoO  ulpas  e^vat  xoOxo  xoO  IIóvxcu  o'ovxat.  oc  os  xou 
Xóyou  xaxYjyopoDvxeg  àTiocpacvouacv  oxt  5v]  [ifa  xc?  1^  wxsavou  ^u[jL7raaa  io 
■i^  -S-àXaGaa  oùaa  xal  ouSa[x^  exepw'9'C  àKo'Xri'^o\)(j(x  ìc,  y^v  xrjv  Aat^wv 
xaxaxsc'vs:,  tiXtjV  ys  et  pj  xti;,  (yaal,  xò  Iv  toTc,  òvó[jLaai  ScaXXàaaov 
éxspóxrjxa  £Ttct(],  8xt  Srj  xò  ev^lvSe  i^  ^àXaaaa  IIóvxo?  wvójxaaxat.     ti 

I.  cpaat-v  MCDWvVmj  7^4  om.  D  t^?  do/^o  t2  om.  MCmf  (agg.  in 
marg.)  Tri?  te  D  Vedi  il  testo  Eschileo  presso  Arriano,  Peri  pi.  P.  E.  p.  19. 
3.  61Ò  om.  D  4.  MaiioTiv  orw.  D  (xaiwTi^  nif  (corr.)  5.  èv  àpiarepà  r/p^ie  é 
6.  TE  per  6à  WvV         7.  (paaN   ?F"  lo-ii.  Ze  parole  {y.ia  -  oùòaaTi  o?«.  D 

IO.  TI?  om.  MCmf  (agg.  in  marg.)         11.  sTspuSi]  WvVL     ÉTÉpwSsv  g^K  aZ/rt 

co(fi.  e  le  edd.         12.  xaTaTet'vi  W      cpà(ji>;  e       i^^  per  tò  MCDmf,  H      StaX- 

^Ta' 
Xàaaov  07H.  MeC Dmf  (agg.  in  marg.),  H         13.  ÈTaipÓTaTa  /'F     ÉTatpo         fcto^ 

ETacpÓTYiTa^  ^'  F     ÉTeptÓTaTO'v  L       siiroi  C       ì-vóiAatiTai  D 

in  sul  principio  della  tragedia  chiama  il  fiume  Fasi  confine  del- 
l' Asia  e  dell'  Europa. 

E  qui  pur  questo  io  voglio  dire,  che  taluni  degli  esperti  in 
tali  materie  pensano  che  dalla  palude  Meotide  sia  formato  il  Ponto 
Eusino,  procedendo  esso  parte  a  destra,  parte  a  sinistra  di  quella, 
e  che  perciò  la  palude  vien  chiamata  madre  del  Ponto.  Fon- 
dano essi  tale  opinione  sul  fatto  che  questo  Ponto  corre  come 
un  fiume  andando  dal  così  detto  Hiero  verso  Bizanzio,  per  la 
qual  ragione  ivi  pongono  il  termine  del  Ponto.  Coloro  poi  che 
avversano  tale  opinione  dimostrano  che  tutto  un  sol  mare  pro- 
cedente dall'  oceano  si  spinge  verso  il  paese  dei  Lazi,  senza  avere 
altro  termine  altrove,  a  meno  che,  dicono,  non  si  voglia  chiamare 
diversità  la  differenza  dei  nomi,  perchè  di  là  in  poi  il  mare  chia- 
masi Ponto  ;  che  se  le  correnti  de'  flutti  da  Hiero  vanno  a  parare 
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Zi  za  ^eujjLaxa  ex  toO  'IspoO  xaXou^xIvou  è^^aacv  èc,  Bu^àvctov,  oùòsv 
TO'JTO  TipàYiJLa.  xà  y'xp  èv  Tiop^-fxoìl;  ^cTtaat  ^uixTOTixovxa  nxdri  oùoevl 
Xóytt)  (fatvexat  ecxovxa,  oòòi  zie,  aùxà  cppàaac  tiwkoxe  cxavòg  -(iyow/. 
àXXà  xal  ó  SxaYstp-'xrj?  'AptaxoxéXyjs,  aocfò?  àvrjp  èv  xot;  ^jiàÀtaxa,  £v 
5  XaXxiSc  xYj  x^?  EOpoiai;  xouxou  or]  evexa  yeT^^'^??  xaxavoòJv  xe  xòv  xaux^ 
TiopO-^Jiòv,  SvTiep  EùptTiov  òvojxà^ouat,  xal  Xóyov  xòv  -^uaixòv  è?  xò 
àxpipàs  StepeuvàaS-at  pouXó^ievoi;,  07i:a)(;  5y]  xal  ovxiva  xpÓTiov  èvwxe 
|X£V  xà  xo'j  uop^jxoù  xouxou  ^£'j|jLaxa  ex  SuajAwv  cpépsxat,  èvioxe  òz  èE, 
■fìkioii  àvaxoXwv,  xal  xaxà  xaOxa  tcXeìv  xà  ixXora  ^ujXTCxvxa  èvxaOS-a 
IO  ^ufi^acvec,  r^v  Sé  tcoze  xou  ^ou  è^  àyi(j-/pvzoc,  i^Xiou  It^zoc,^  àp^a[xévo)V 

xe  xwv  vauxcov  èvO-lvSe  ^bv  x^  xoO  ^oO-iou  èTicppofj  vauxiXXead-ai,  f^T^ep  g  'j^g 
etóO-et,  àji' evavxtai;  aOxò   xò  ^eOjjia  iyj,  oTiep  èvxau8-a  TioXXàxi;  cptXsT 
Y^vea^Q-a:,  àvaaxpécpst  [iàv  xà  TiXoIa  xauxa  tx>%-hz  evO-ev  wpjxTjVxat,  xà 

I.  l^iaatN]  WvVf  (marg.),  Rcg.  xa-riaaiv  MeCDmf,  H  xdTeioiN  P5 
3.  «patvovTai  MeCDmf  (corr,  in  marg.),  H  itSttots  CDmf  (corr.)  5.  ay,oX^ 
lirl  />er  XaXx-tSt  MeCDmf  (con:  in  marg.),  H  t^  oot.  M  CD  >«/,  P  toutoi  IV 
T0UT71  z^  Y^Y'^'''?  ^^  >caTaNoS<<  te]  ?Fi;  Vf  (marg.),  Reg.  xaravo^aai  g//  aZ/rj 
CO(fJ.  é  le  edd.         6.  ì-^ou-d^ouen-J  e         7.  jtaì  3^  xaì  ó'vTiNa  D  io.  vi  o><to;  fF 

r  ÓNTO?  t;  F"  II.  6e  ^t;r  te  f  (corr.)       aùrù-v  DWvV      lirtppo^v  aÙTiXsaSai 

JF    vauTiXeaSat  eD  12.  IvavTia;  Ss  MCDmf      aùxò]  Wv  Vf  {marg.),  Reg. 

aÙTou  MCDmf,  H;  om.  e,  PB  loi  /^gr  tri  e  vi  D  eìti  ÌVvV  TcoXXàxi; 
èvTaìiSa  WvVL  13.  àvacTTpscpst]   JVvVL     aNaarpecpeiv    o'ZJ  a/frt  co^J.  <;  Ze 

edd.       g'^Sevòe  MCDmf  (corr.  in  marg.),  HP      óipjATiTai  WvV 

a  Bizanzio,  ciò  non  prova  nulla,  poiché  le  vicende  che  avven- 
gono in  tutti  gli  stretti  non  pare  si  adattino  ad  alcuna  regola,  né 
mai  alcuno  fu  capace  di  spiegarle.  Ed  invero  lo  stesso  Aristo- 
tele Stagirita,  sapiente  uomo  se  altri  mai,  si  recò  espressamente 
in  Calcide  di  Eubea  per  osservare  quello  stretto  che  chiamano 
Euripo,  desideroso  d' investigare  diligentemente  la  ragione  fisica, 
il  perché  e  come  la  corrente  di  quello  stretto  a  volte  proceda 
da  occidente,  a  volte  da  oriente  ;  e  quindi  tutte  le  navi  colà  na- 
vighino secondo  tali  corsi;  che  se  quando  la  corrente  procede 
da  oriente  e  i  marinai,  come  al  solito,  abbian  cominciato  a  na- 
vigar di  là  seguendo  il  flusso  delle  onde,  la  corrente  stessa 
volga  a  corso  contrario,  cosa  che  ivi  spesso  suole  accadere,  tor- 
nan  quelle   navi   tosto   indietro  colà  di  dove   mossero;  le  altre 
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Se  àXXa  ex  Suafxfiiv  ini  -S-àtepa  uXel,  xaiuep  auioTi;  xwv  àv£(xwv  xivòc, 
ó?  f^xcaxa  èTiiTiveuaavTO?,  àXXà  y^Xr^VT)?  xe  pa^si'a;  x'.vò<;  xal  vy^vept-ta? 
IvxaùO-a  o?io7]s  •  xauxa  ó  SxaYS'-p^'xrj?  evvowv  xe  /.al  àvaxuxXwv  IttI 
Xpóvs'j  (A^xo?,  Sua-S-avaxwv  èiil  ^uvvofa  f^ec  e?  xò  jxéxpov  xoO  P''ou.  oò 
[iTjv  àXXà  xàv  xw  xrjv  'IxaXtav  xs  xal  Ij'.xsXóav  Steipyovxc  TT;op9'[X(p  5 
p  580  TioXXà  xò)  TrapaXóyw  y^'^^'^'^*^  7r£<yux£.  SoxeT  yàp  ex  xoO  'A5piaxtxoD 
xaXou|i,évou  TceXócYOus  xò  peOjJia  exeTae  Jevai.  xacxoi  è^  wxeavoO  xal 
FaSetpwv  y^  xfj?  ■Q-aXàaaY]?  upcooo^  Y6.'£xai.  àXXà  xal  tX'.yyo^  è^aui- 
vac'wi;  èvxaO^a  au^vol  àTz  oòoe\ii7.c,  f]|i.rv  cpaivofjLévrji;  odxla.c,  xàc,  vccjq 
hiayjpmxcx.'..  v.cià  oca  xoOxo  ol  uocvjxal  Xéyo'jat  npòc,  x^s  Xapupòeco;  io 
pocperaO-ac  xà  TcXoTa,  oay.  av  x'J)^^  xrjVtxàSe  5vxa  ev  xw  Trop^-iico  xo'jxo). 
O'jxoc  Ss  xaOxa  St]  Tiàvxa  óto^xai,  xà  7rXe:ax(0  TrapaXóyw  ev  uàac  ^u[i,- 
Pafvovxa  xoTi;  TtopO-jJLOT^,  ex   x^s    ày)(tcjxa   ouayjs  exaxepwO-ev  fjTcetpou 

I.  ■jrXeì]   WvVL      irXetv   ^K   fl//ri   coii.  g   le  edd.  2.  tè  xaì  Pa5.  D 

4.  aocpta?  àcfiKzto per  ^uvnoisc  viet  WvVJ(niarg.),  Reg.  (cf.  Fiat.  Polii.  Ili,  406 b). 
^uvoia  /  roZ  per  tò  ('ìic^  D  4-5.  ind  per  où  «x^^n  àXXà  /?^f  F,  i?^^.  5.  itat 
per  xàv  D  /.av  ff  6.  Innanzi  a  "yiveaSat  //;a  m  marg.  :  « Xe-ttei  la.  wapa'rrXiQata  ». 
irecpu>4eN  e  àvòpiavTixou  D  7.  xai  toù;  pgr  y-at-oi  ?F"t'  F  9.  cpaiNoy.svTi  D 
-jau  D  IO.  StaxpwNTe  W       Xe-^suaiv  e       Trpò  D       y^asiPòed)?  D     Xa:u|iS='o>;  ?F 

II.  po(fià(j5at  MeCDmf  (corr.  in  marg.),  P       tu^oi  /,  12.  Sé  Taura  Sri]  W 

V  Vj  (marg.),  Reg.  Sri  Taùra  o-Zt  aZ;?-/  codd.  e  le  edd.  Sta  per  S^  e  ótTravra 
W^i/  Vf  (marg.),  Reg.  TrXeTdTa  irapaXó-^w;  e  ('TrapaXó^w^  W^f  F/  (marg.)  L 
Eairòtfft  ZF     laTràat  l*     Éu.7ra<ji   Z 

invece  che  partan  da  occidente,  giungono  all'  altra  parte,  quantun- 
que niun  vento  le  favorisca  ed  anzi  regni  colà  una  calma  e 
bonaccia  profonda.  Tali  fatti  considerando  e  rivolgendo  in  mente 
per  lungo  tempo  lo  Stagirita,  tanto  si  tormentò  lo  spirito  che  ne 
venne  a  morte.  Ed  anche  in  quello  stretto  che  separa  l' Italia 
e  la  Sicilia  avvengono  assai  cose  strane;  poiché  pare  che  la  cor- 
rente ivi  proceda  dal  mare  Adriatico,  mentre  invece  il  mare  colà 
procede  dall'  oceano  e  da  Cadice.  Ed  anche  ivi  si  formano  spesso, 
senza  alcuna  ragione  a  noi  manifesta,  vortici  repentini,  che  spro- 
fondan  le  navi,  per  la  qual  ragione  dicono  i  poeti  che  siano 
ingoiati  da  Cariddi  i  bastimenti  che  allora  si  trovino  in  quello 
stretto.  Tutte  queste  cose  tanto  strane  che  accadono  negli  stretti 
si  crede  provengano  dal  continente  che  è  prossimo  da  ambo  le 
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^u[jiPa:v£cv.  ptaJ^óiJievov  y^P  '-pa<^t  x^  axevG)(wpta  xò  ^óO-cov  1?  àxònouc, 
x'.và?  xal  Xóyov  oòx  t/o'joac,  x'rb(Y.ot.<;  )(a)peTv.  waxe  ec  xal  ó  ^où? 
ex  xoO  'lepoO  xaXou|i.svoij  è?  BuJ^àvxiov  ooxet  cpépeaS-at,  oOx  àv  xci; 
xV^v  x£  ■9'àXaaaav  xal  xòv  Eu^sivov  Ilóvxov  àTroXyJYetv  bxupiaa'.xo  èv-  b  487 
5  xaOO'a  eìxóxw?.  ou  yàp  £txI  axsppà?  xcvo?  ò  Xóyoi;  'óòt  rpùoetàq  saxrjxev, 
àXX'  fj  GZBVoyjiàpix  xàvxau9-a  vixàxo),  oò  |xr)v  oOoi  Ttavxàuaat  xo 
xocoOxov  xa'jxY]  tty]  r/ei.  Xéyou'^'.  yàp  ol  àonoùdtìc,  xòiv  x-^^oe  y^wpcwv 
d);  oOx  oXog  ò-}j  eòO-u  xoO  Bu^avxtoo  ó  poO;;  xàxecatv,  àXX'  aòxoO  xà 
[lèv  ava),  aicsp  -/^[ìTv  S'.a^^avfj  saxc,  xaxx  xaOxa  ^'j\i^ab/ei  Jévai,  xx  51  h  327 
IO  xoi  èvepO-ev,  t'va  or)  à^uaaó;  laxt  x£  xal  wvójxaaxac,  xr^v  èvavxi'av  xoTs 
avo)  S'.appYjòrjV  x^p£Tv,  £[i7T;aXcv  x£  xoO  cpacvG|i,évou  è?  à£l  cp£p£a9-at. 
xaOxz  xoc,  ETiecSàv  àypav  [X£X'.6vx£?  lyd'ùoìv  xà  Xtva  èvxaO^à  tcy]  arcop- 
pi'iwat,  xaOxa  Sa  à£c  xw  §£U{iaxc  ^ca'^ó^Eva  xrjv  etiI  xò  "^lEpòv  cpépExat. 
èv  5i   Aa^cx-^j  uavxay^óO-EV  -^    y^    "c^j?  ^aXàaaT];  àTioxpouo[i£VY]  xrjv 

I.  (paat  Cntf    «prtrì  D        ps^iov  D  2.  ^topeì  /^F     X'*p£~  v  Vf  (marg.), 

Rcg.  4.  T"/iv   T£  3àXa(j(ja  Z)        tax'Jptffai   tÒ   fF  5.  iTuiaTepà?  /  (V»  marg.: 

«Cd.  siri  (jTEpeà;  ))^  6.   iravTaivaatv   D  8.   ò'Xw;  DWvV       sùsù;  Z)       xd- 

reiai  g     ctiTEiffi'J   /^F     aireidtv  v  Vf  (marg.),   Reg.  9.  Ioti-j  «     lari   C       Isvat 

^uaPaiNEt  WvVL  9-10.  Se  toi]  (AevTOt  fFt^  FZ  òs  ti  gli  altri  coda,  e  h  edd. 
IO.  ÉvspSJsv  o/«.  L        àjBuaaoi;  re  eì^ai  xaì  ù-^oadirSai  e  il.  X"^?^'    WvVL 

<pai>/£i:ai  ^t-T  «ps'psoSjat   WvV  12.  ir&t  p^'r  Toi   ^Ft'  14.  àiTO)4pouo;j.e%"n]   i 

codd.,  H     «  à^sxpouet  j/.èv  I.  Se.»  f  (marg.)     àivoitpouei  P5 

parti  ;  poiché  dicono  che  il  flutto,  violentemente  ridotto  in  angusto 
spazio,  segua  certe  norme  strane  ed  inespUcabili,  perlocchè  se  la 
corrente  par  che  dall'  Hiero  volga  verso  Bizanzio,  non  per  questo 
si  può  sostenere  verosimilmente  che  il  mare  ed  il  Ponto  Eusino 
abbian  termine  colà;  non  essendovi  salda  ragion  naturale  per  questo 
argomentare,  ma  dovendosi  pure  far  valere  anche  colà  1'  angustia 
del  luogo.  Del  resto,  la  cosa  non  istà  neppure  del  tutto  così  ;  in- 
fiuti dicono  i  pescatori  di  quei  luoghi  che  non  tutta  la  corrente  va 
diritta  verso  Bizanzio,  ma  la  parte  superiore  e  a  noi  visibile  tiene 
quella  via;  la  parte  inferiore  invece,  quella  cioè  dell'abisso,  tiene 
direzione  affatto  opposta  alla  superiore  e  sempre  corre  in  senso 
contrario  a  quel  che  si  vede  ;  ond'  è  che  quando,  cercando  prender 
pesci,  gittano  colà  le  reti,  queste  dalla  forza  della  corrente  son 
trasportate  verso  Hiero.     Tutta  la  sponda  poi  della  Lazica  tratte- 
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upóoSov,  xal  &vo!,yaiz'Z,o\>o(x  xòv  aùx^^  Spó^ov,  TipwTÓv  te  xal  [Jióvov 
àizoXrffei'j  auxrjv  IvxauO-a  tcoter,  xoO  5Y][j.toupYou  SrjXovóxt  xà  5pia  acpfac 
x^jSe  •8'£[ji£VC/U.  àuxo^évv)  y^^p  '^j  ^aXaaaa  xf;S  xa'jxv]  f/tóvoi;  ofjxe  upóaw 
^(wpsT  oux£  TiYj  £5  u'jioi;  sTratpExat  [JLeTCov,  xacTiEp  Ti:avxa)(ó9-£v  àel  m- 
ptpp£0[Ji£VY]  7roxa[X(T)v  èx^oXati;  àvapc^jAtov  xe  xal  ÓTiEp'^ucov  àyav,  àXX'  5 
àv(x,KOÒi'C,ouaoc  lidoLù  £7iàv£tatv  aóO-ii;  xal  [ilxpov  Stapc'S-jxouixÉv/]  xò  xaóxY]? 
!5tov,  6caa(t)!^£t  xòv  1^  auxfji;  opov,  SaTiEp  xcvà  S£t[Jiatvouaa  vó[xov,  àvàyx'o 
xe  xrj  àu'  aòxoO  kc,  ih  àv-^i^tc,  acptyyoiJLÉvy]  xal  cpuXaaao[A£VYj  \vr^  xc  xwv 
^uYX£t[i.£V(i)v  Ixpàaa  ^x^zlri.  xàQ  yàp  àXXa?  àTiàaa^  xf^s  ■8'aXàaaYjs 
B  488  àxxà?  oùx  air'  Ivavxt'ag  aux-^j,  àXX'  ex  uXocyhj  ^ufjipaivsc  xeTaO-at.  àXXà  io 
u£pl  [X£v  xo'jxwv  YtvcoaxExw  x£  xal  XeyÉxo)  exaaxoi;  oTZ-q  auxoj  cpt'Xov. 

P  581  ?'.    "0x00  Se  6  XoapÓYj^  £V£xa  Aa^cxf^s  {jLexaTTocElaO-at  Sta  GTiouSfjS 

eèxev  fjSyj  [ièv  upóad-ev   jjiot  èppi^'Sirj-   8   Se  Srj  aùxóv  xe  xal  IIÉpaas 

I.  Kaì  àv.]  JFv  V;     xaì  ow.  o'//  altri  codd.  e  le  edd.  3,  à■KOl^.i•^^l  WvV 

J(marg.),  Reg.  t^Se  per  Taury)  i;  riVoNO?]  e  IV v  V  hóioc,  gli  altri  codd.  e 
le  edd.  4-5.  Tvepi  peo(j.£\7i  D  5.  òc^wn  ot  6.   iTrd^etcn  £)       5ri  àpt- 

SaouixevT;  /^Fz;  TI  7.  è^  aùx^?]  ^Fi'  F/  (marg.)  L     éauTTS  ^/i  a/fn  codd.  e 

le  edd.       (Tvi,aaivouaa  D       k^i-^n   W         9.  ÈJ^pStaai  D  II.  te  om.  e       oirw? 

MeCDmj (corr.  in  marg.),  P      tptXcov  mf(corr.  in  marg.)  13.  èppuSTi  D 

nendo  il  progresso  del  mare  e  reprimendone  il  corso,  fa  sì  che  per 
prima  volta  ed  ivi  soltanto  esso  si  arresti,  certamente  perchè  il 
Creatore  ivi  pose  i  suoi  confini.  Poiché  il  mare  toccato  che  abbia 
quella  riva  non  va  più  oltre  né  si  solleva  a  maggior  altezza,  quan- 
tunque riceva  in  sé  lo  sbocco  di  fiumi  innumerevoH  e  grossi  assai, 
ma  retrocede  dapprima  e  poi  torna  in  avanti  sulla  riva,  pur  sempre 
tenendosi  alla  stessa  misura  e  serbando  i  limiti  da  quella  impo- 
stigli; quasi,  rispettoso  di  una  certa  legge  e  costretto  per  necessità 
all'  ubbidienza  esatta  di  quella,  prenda  cura  che  non  paia  trasgre- 
dire alcun  che  di  quanto  gU  é  imposto;  poiché  tutte  le  altre  sponde 
del  mare  non  trovansi  di  contro  ad  esso,  ma  di  fianco.  Ma  di 
queste  cose  giudichi  e  dica  ciascuno  secondo  gli  aggrada. 

VII.     Per  qual  ragione  Chosroe    si  occupasse  di  far  sua  la 
Lazica,  già  fu  da  me  detto  di  sopra.     Quel  che  poi  più  di  tutto 
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[xàXcaxa  Tràvxwv  ìq  xoOto  Y^eyxev,  IvxaO^a  or^Xwao),  fSxc  5rj  xal  /o'jpav 
XTjvSe  uepcrjyrjaàiJtevo^  ^uiJiTiaaav  aacpr^  xòv  Ttepl  xouxo-j  ixeTXoiVjXa  Xóyov. 
ixoXXàxts  oc  Pxp^apot  ouxo:,  Xoapóou  a'^iacv  "i^iyouiiévou,  axpaxo)  [jie- 
yàXfp  è[iPaXóvx£s  Ig  T(i)[jia''a)v  xyjv  y^v  oòx  eùSnrjyri'ca  jxàv  T0T5  txoXe- 
5  [itoi?  luYJveyxav  n;àO'r],  &aKep  {loc  èv  xot^  uTcèp  aùxfov  Xóyot?  IppY^^,  v  190 
aùxot?  §i  o-,feXo(;  oùS'  òxtoOv  àTC£V£yxa[j.£voti;  eviMvoe  xoli;  X£  )(p-/^[xaac 
xal  xoci;  aó)[Aaac  Tipóaf^EV  XExax'jóaO-at  E,wÌKS.az.  tcoXXo-j?  yàp  àito- 
PEpXyjXÓXE?  à£l  (ZTiYjXXàaaovxo  ix  Twixaccov  xr^?  y%.  otò  oyj  èi;  t^^-yj 
ÌTKXviòvzeq  xòc  -axpta  Xoapóir]  co?  Xa^pacóxaxz  IXocoopoOvxo  xal  5ia- 
10  cpQ'Opéa  xoO  IlEpawv  yivou;  auxòv  à7X£xaXo'JV.  xac  7tox£  xal  ex  Aa- 
^:xf;?  £7iavrjXovxes,  Itxsw')]  èvxaul^a  Tzid-Eoiv  ezoyov  ó)[iiXrixòxec,  àvT]- 
xéaxot?  xcal,  ^\j(Jxr^oz(jd'(x,i  xe  ex  xoij  èjxcpavoOi;  Iti'  auxòv  IjjleXXov  xal 
oca)(pr)a£a^ac  ^av/xo)  otxxcaxfp,  sì  [xy]  7ipo[xa9-wv  è'^uXà^axo  ■8'a)TC£'!a 
TxoXX"^  xo'js  £V  ocptac  Xoycjxwxàxou?  TiepteXS-wv.     xal  àn'  auxoO  aTioXo- 

2.  (JUu.TvaffaN   D       ■Kiitoifi/.i    Wv  V  3.   acpicit   D  4.   èjtPaXo'vTe;  /F't'  V 

èiAPaXXó-jTE?  wi      èaPàXXo-JTe;  f  (corr.  in  marg.),  H  5.  uairep]  f  (ìuavg.),  le 

edd.  awsp  i  codd.  6.  xP'^!-''*«ri  xe  Z)  j^prfAaai  mf  (corr.)  7.  •Jrpò;  Sa  Af  C 
Dmf  (corr.  in  marg.),  HP  XEJiajcwaSai]  i  coJJ.,  HP  j^sjcaxwusNoi;  f  (marg.), 
H  (id.)  B         8.  sSvYi  f  (marg.)  L         9.  y^oafón^  MCDmf,  HP  13.  Sia/^p-^- 

aeaSac]  /e;  edd.     òtaxp^aaaSat  /'  coJcf.       SwTrta  M  C Dmf  (corr.) 


Spinse  a  ciò  lui  ed  i  Persiani  verrò  qui  ad  esporre,  ora  che,  avendo 
descritta  tutta  questa  regione,  ho  reso  intelligibile  ciò  che  dovrò 
dirne.  Spesse  volte  questi  barbari  guidati  da  Chosroe  irruppero 
nell'impero  romano  e  cagionarono  ai  loro  nemici  guai  inenarra- 
bili, siccome  già  esposi  nei  libri  ad  essi  relativi;  i  quali  fatti  però 
ad  essi  non  recarono  alcun  vantaggio,  ma  anzi  ne  riportaron 
piuttosto  danno  così  negli  averi  come  nelle  persone,  poiché  sempre 
dovettero  ritirarsi  dal  suolo  romano  con  perdita  di  molti  dei  loro  ; 
perlocchè  tornati  in  patria  copertamente  mormoravano  contro 
Chosroe,  chiamandolo  perdizione  della  stirpe  loro.  Ed  una  volta, 
reduci  dalla  Lazica  dopo  avervi  patite  gravissime  iatture,  presero 
apertamente  a  cospirare  contro  di  lui,  e  1'  avrebbero  crudelmente 
ucciso  se  egli,  avvertito  a  tempo,  non  si  fosse  premunito  acca- 
rezzando molto  accortamente  gli  ottimati.     Volendo  quindi  pur- 
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B  489  ysla^ac  xrjv  xaiY^vopcav  kd^DMw  [liya.  zi  o'-psXoq  Ilspacov  t^  àp)^'^ 
èxTiopi^ea^at  Sta  otiouotj?  er/e.  uolei  yoOv  Axpccc,  auxtxa  £YX£)(£tpY]%(b; 
aTTSxpoùaO'Y]  Iv^évoe.  waTiep  [Jio:  sTpYjxat,  èc,  aTióyvwaóv  ts  xr^?  xoO  y^wpcou 
èucxpaxr^aew?  TcavxOTaatv  fp.'9'£v.  ouoè  yàp  auxò  è^  £7tt5po[xf^5  è^aipr^- 
aetv  xò  Xoiuòv  £rx£^''5  0'J'C(ji>  cpuXaaao[A£va)v  xwv  £X£cvrj  cppoupwv,  cu  [xr^v  5 
oò5è  uoXtopxwv  [ATj^^av^  xcvt  7i£pi£aea^at  aòxwv  t^X7i:!^£.  xx  x£  y^P 
5XXa  xòw  èTicx7]5£f(ov  kc,  àsX  èv  uóXec  ^y.^ix;,  Siapxwg  èaxcv  I^eticxyjoei; 
à7:ox£''^£va,  otiw?  5r]  è$  [xéya  xt  y^pó'/oo  ocapxéa£C£  (jltjxo?,  xal  urjyrj 
òiyyj.axx  izr]  cpuofiévyj  èv  xwpa  xpYj[xvw5£i  Tioxajj-òv  àr:£pYa^£xat  [iéyav, 
oaTX£p  T^i;  nòXtcàc,  tòdv  cp£p£xac,  oò  Suva|i,£vwv  xwv  etoPouXeóecv  ècp'.efiévwv  io 
éxépcoal  n-q  aùxov  àuoxpé-Eiv  t^  xpÓTio)  xo)  aXX(p  Sia  xijv  Suay^^wpiav 
P'.à^£a^ac.  sTtEcoàv  oè  xoij  7i£pi^óXou  Ivxò?  yévrjxat,  xy^v  x£  toXiv 
7i;£pitwv  ^u|ji,7taaav  xal  xà^  xaóxYj  S£^a[jL£và;  £[X7tXrjaàti£vo;  £txa  £^£catv, 

2.  elxe"'   Dm/       l-^x£xe'p»'ws   CWvV  3.  •flirep   WvVf  (marg.),   Reg. 

5.  ToXoiTTÒN  CDWv  7,  SiYiNExw;  MCDìiif,  H      IffTiv]  W V  V L f  (viarg.) ', 

om.   oli  altri   coda,  e   le  edd.  8.  à7ro)iet'u.eNa]    ?Fi'  F     StaxeiasNa  I,      lirixst- 

WvV  IO.  wffirep   W^       eùsù?    D        cptsyi^w"*   ^Fi^  II.   Irepoffe  WvV 

12.  EÙSù;  /)(jr  IvTÒ?  MCDmf    eùàò   WvVL  13.  weptù^j   ?r      5£^au.=\a;  D 

èa7rX7i(iàu.£vo;    OJW.  D 

garsi  dell'  accusa  che  gli  veniva  fatta,  si  diede  a  cercare  di  pro- 
cacciare all'  impero  persiano  qualche  grande  incremento.  Prese 
dunque  tosto  ad  attaccare  la  città  di  Darà,  ma  ne  fu  respinto, 
siccome  io  narrai,  e  dovette  rinunziare  affatto  ad  impossessar- 
sene, poiché  non  gH  era  più  possibile  di  prenderla  d'  assalto,  cu- 
stodita così  com'  era  da  quel  presidio,  né  avea  alcuna  speranza 
di  poterla  prendere  con  assedio.  Inflitti  la  cittcì  di  Darà  é  sempre 
appositamente  provvista  d' ogni  vettovaglia,  bastevole  per  lungo 
tempo,  ed  una  sorgente  che  trovasi  prossima  in  regione  alpestre 
forma  un  gran  fiume,  il  quale  corre  diritto  verso  la  città;  talché 
coloro  che  intendono  ad  assalirla  non  possono  né  volgerlo  al- 
trove né,  per  le  difficoltà  del  luogo,  forzarlo  in  alcuna  maniera. 
E  dopo  che  quel  fiume  è  entrato  nella  città  e  tutta  1'  ha  percorsa 
riempiendone  tutte  le  cisterne,  esce  da  quella  ed  in  prossimità 
della  cinta  cade  in  una  voragine  ;  quindi  scompare  e  dove  mai 
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(he,  àyyoxy.TLù  xe  xou  Trepi^óXcu  èc,  yy-o;,  èjJLTteatov  àcpavtTsxai.  xal  ott/) 
TTOTt  xò  èv'd'Évoe  IxSt'òwatv  oùoevl  ^(b(Ovt  tpavepov  è;  xó5e  xoO  yjpivoD. 
xouxo  5è  xò  Xi^°s  0'J>^  ÈTic  TtaXatou  Yeyovc,;  etuy^ev,  àXXà  xpóvw  TioXXf])  p  582 
uaxspov  y)  XTjV  TióXcv  'Avaaxàato?  paatXeùs  èSec'fiaxo  xa'jxTr]v,  ^  cpuat? 
5  aùxoO  xou  xwptou  àuauxofjLaxc'aaaa  e^eio,  xal  5t'  aOtò  ^uji^a^vec  xoT; 
Tipoaeòps'jetv  èO-éXouatv  àjxcpl  tióXcv  Aàpa?  TicÉJ^eaS-a:  'joaxo;  aKOpia 
uoXX"^. 

TauxYjS  ouv,  tóarcsp  [ìol  elpr^xat,  àTZOx\}yùìy  6  Xoapór]?  xf^i;  usipa? 
I?  Ivvotav  yjX'9'SV  w?,  r;V  xal  tióXcv  oc  Toi)[xa'!a)v  Ixépav  xtvà  TrapaaxTj-  R  490 
IO  aacj^ac  ouvaxà  dri,  àXXà  v-ccd-i^tod-ca  oò  \i'i]  uoxó  olii  "^^  ^^f]  £V  [iéaw 
Ta)|Jtaóa)v,  òxupw[xaxwv  xoT^  7:;oX£[AÓot5  àuoXsXecjxjxévwv  oTrtao)  TtoXXwv. 
xal  'Avxtó)(£cav  yàp  xoutou  òr]  £V£xa  e?  eSacpoi;  xaO-eXwv  àTzrjXXàyrj 
ex  Ta)[Aaf(i)v  xt]?  yf;?.  5cò  Syj  ixexswpcaO-sl?  xr]v  Stàvotav  ini  p.axpo- 
xépai;  èXniZoc,  &>yjcXxo,  otep£uva)|Jt£vo?  àp^^ava  epya.     àv.o^  y^P  ^X^"^ 

I.  à-^-^uTaTo)  /Fi'  ày}^iTàT<i)  F  Dopo  TrepiPóXou  Z)  rtpe/é;  le  parole  sùsù; 
-^e^TOTai  (p.  44,  r.  12)  -  te  tou  sen^^a  omettere  lp.ivXifiaà,a£vo?  (p.  ^4,  r.  15J.  2.  ly.òi- 
6woi  D  ^^^^^Q'i^•^  D  3.  ex  waXatoij  Schef tlein  (p.  ^^),  ma  a  torto.  5.  aÙTÒ 
/jgr  aùtou  WvV  kn  aÙTO,aaT^ffaffa  D  Sta  touto  WvVj (marg.),  Reg.  ^uu.- 
PaiveiN  £)  8.  ó'irsp  WvVL  oTrep  dp-moLi.  f  (marg.)  9.  Ivoiav  D  oé  ow.  D 
IO.  ò'j<aTÒv  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P  dn  om.  Wv  V  12.  ihz%^  MC 
DvVmf(corr.  in  marg.),  H  h  éòacpo?  om.  MCDmf  (agg.  iti  marg.)  l;eXw^ 
MCDmf  )ca3eXù><  rvixa  i\itkz-t  hit.  WvV,  H  xaSeXwN  rvtita  ìtt.  f  (marg.) 
14.    Ó-^SÌTO    /^F      ÒX^ÌTO   i»  F 

vada  poi  a  riuscire  niuno  fin  qui  potè  sapere.  Questa  voragine 
non  è  di  antica  data,  ma  di  tempo  assai  posteriore  alla  fonda- 
zione della  città  sotto  l'imperatore  Anastasio.  La  natura  stessa 
del  luogo  la  formò  spontaneamente.  Quindi  accade  che  coloro 
che  vogliono  porre  assedio  alla  città  di  Darà  sono  travaghati  da 
grande  penuria  di  acqua. 

Chosroe  adunque,  non  riuscito  in  questo  tentativo,  riflettè  che 
se  pur  mai  egli  potesse  impossessarsi  di  un'  altra  città  romana, 
non  sarebbe  in  grado  di  mantenervisi  così  in  mezzo  ai  Romani, 
quando  indietro  rimanessero  molte  fortezze  in  poter  dei  nemici; 
poiché  appunto  per  tal  ragione  avea  già  rasa  al  suolo  Antiochin 
pria  di  ritirarsi  dal  territorio  romano.  Spingeva  egli  quindi  il  pen- 
siero a  più  lontane  speranze  meditando  ardue  imprese.     Avendo 
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H  328  ovxiva  xpÓTTOV  èK  àpcatepà  IIóvxou  toù  Eù^eóvou,  ouxo:  5y]  ^àppapot 
01  à[X(fl  TYjV  Matwttv  wxrjvxai  Xc{jivy]V  àSewi;  xaxaxp£)(Ouac  Tw^Jiaicov  xr]V 
yfjV,  ouxd)  xal  IIlpaatQ  Aa^txrjv  e^Quat  uóvtp  oò^evl  ouvaxà  easaO-at 
eXe^ev,  f;vtxa  av  ^o'jXojjiévoc?  ^,  sòO-b  Bu^avxcou  Sévat,  oòSapif]  5ia- 
TtopS-jJLcUOfjiÉvoci;  xrjv  O-àXaaaav,  w?  xal  xà  àXXa  ^ap^apixà  £9-77],  a  5 
xa'jxYj  FSpuxac,  I?  àel  òpwat.  Sia  xauta  [xev  Aa^cxf;?  Ilepaat  [lexa- 
uoioOvxai.     èytì)  Se  O'9'ev  xrjv  £xPoXy]V  xou  Xóyou  £7roir]aà[jLyjv  l7T;àvei[xt. 

V.     XwptàvT]?  |i£v  o5v  xal   ó  Mr^Swv  axpaxò;  £axpaxo7i:£5£uaavxo 
àjxcpl  xòv  7roxa|iòv  "Ititciv.     £U£c5r]  oè  xaùxa  Fou^àJ^yj!;  x£,  ó  KóXy/ov 
paocXEu;,  £[jia9-£  xal  AaytaO-aloi;,  oaniEp  fjysìxo  xoO  Twjxaiwv  axpaxoO,    io 
èm'xo'.va  pouX£uaà[ji£Voc  •^yov  ItiI  xobi;  7ioX£[jlcoi)(;  xò  Twjxatwv  X£  xal 
Aa^wv  axpàx£U[jia.     '^zyó[i.tyoi   x£   "ItctiiSo;  xou  7ioxa|xoij  èul  Mx£pa 

I.  Itt']  DJVvV  oi  in'  gli  altri  codd.  e  le  edd.  ot  Itt'  vati  Heriverden 
KCLÌ  per  ouToi  ò-^  Pàp|3.  i^an  Heriuerden  6è  WvV  2.  c'È]  om.  i  coiJ.  e  Ze 
éM  xaì  àòeSi;  MCDmf  2-3.  Le  parole  àSew;  - -^yiv  ow.  /Ft'  F  3.  w?  tò 
per  wTtù  IVvV  4.  sXe-j'e-*  om.  WvVL;  in  parent.  f  où3au.(jìi  MCDmf  (corr. 
in  maro.),  p  5.  ucmep  /?«r  w;  /-Ft;  Vf(marg.)  L  a  ow.  /^Fi'  FZ,  6.  i'SpuNTat 
MCDmf,  H (marg.)       In  àeì  Spwortv   D  8.  X'^?'*  °^?  ."■^''  IVvV  (ol-  in 

rasura)  9.  xòv  om.  WvVL  t'irTreiv  mf(corr.)  x.o'k■/^lZ•^  WvV  io,  5a- 
-ftdSeo;  WvVL  11.  èwtxoiNa]  Wv  Vf  (rnarg.),  Reg.      I;  •rrà'yxoiNO'*  ^/i  aJ/n 

coid.  «  le  edd.       ts  oot.  ^Fz;  V;  in  parent.  f 

infatti  udito  come  i  barbari  che  stanno  a  sinistra  del  Ponto  Eu- 
sino sulla  palude  Meotide  liberamente  facciano  scorrerie  sul  suolo 
romano,  diceva  che  così  anche  i  Persiani,  quando  fossero  in  pos- 
sesso della  Lazica,  facilmente  potrebbero  a  lor  talento  andar  diret- 
tamente a  Bizanzio  senza  passare  il  mare,  come  pur  fanno  sempre 
le  altre  popolazioni  barbare  che  ivi  abitano.  Tale  è  la  ragione 
per  cui  i  Persiani  agognano  il  possesso  della  Lazica.  Ed  ora  io 
tornerò  col  mio  dire  là  donde  mi  partii. 

Vili.  Choriane  adunque  coli'  esercito  persiano  pose  accam- 
pamento presso  il  fiume  Ippi.  All'  udir  ciò  Gubaze  re  dei  Colchi 
e  Dagistheo,  duce  dell'  esercito  romano,  tenuto  fra  loro  consi- 
glio, mossero  colle  truppe  romane  e  laze  contro  i  nemici.  Pas- 
sati all'  altra  sponda  del  fiume  Ippi,  e  postovi  il  campo,  presero 
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xal  aÙToO  IvaxpaxoTieòeuaafievot  xà   Tiapóvxa  èv  PguXyj  sl/ov,  uóxepa 
[xévouac  xe  aùxor^  xal  oey^OjjiÉvoc?  iuiòvxac,  zohq  ìvocnioMc,  ^uvoc'aec  (xàXXov  v  191 
T^  ÌTil  Tou;  TtoXeixfou?   acpia^v   txéov,  Stccds   Sy]   ^-y.^oonc,   xoO   acpexipo'j   b  491 
ixocr;aà|jievot  èutoet^cv  riépaat?,  Ivor^y.  xe  xoT?  èvavitoc;  xaTaaT7jaà|xevot 
5   ó?  xaxacppovYjiiaxt  ere'  aùxous  twai,  xy)?  xe  ^ufjipoXf,?  aòxol  apEovxat  xal 
SouXwaa:   xcov   àvO-caxaixévwv   xò   cppóvYjtAa  Jxavol   e^ev.     iKecoy^  xe  Yj 
Yvwfi'T]   èvtxa  xwv   ètiI  xoui;  TcoXe^Atou?  TiapaxaXo-jvxwv,  (j')p[xr;Vxo   £7^' 
aòxov>?  z\ì%hq  ócTiavxe;.     èvxauO-a  Aa^ol  Twjxaio'.i;  ^uvxàaaeaO-at  oùxixc  p  583 
fj^Louv,  upoxecvójxevot   gxc   or]    T{i)|xaToi  [lèv    o5x£   uaxpi'So?  ouxe  xGv 
IO  àvayxa'.oxxxwv  TipoxcvSuveóovxes  e?  xov  àywva  xaO-taxavxat,  aùxoT-  5£ 
uTiép  xe  ìxa'!5ct)v  xal  yuvatxcòv  xal  y^i?  t^^^?  Tiaxpwa?  6  xfvo-jvó;  èaxiv. 
woxe  xav  Y^vaòxai;  xà^  acpexépa?  èpu^p'.wev,  ti  acpc'ac  Tipo?  xtov  evav- 
xcwv  xpaxeTo^at  ^upL^afr].     xaGrif]  Sy]  T(j  àvàyxYj  xrjv  oòx  o-jaav  aùxoTs 
àpexrjv  aòxoa)(eStxaeiv  uTrwTiixeuov.     Tipwxoi  Sa  aùxol  xaxà  jjióvas  capywv 

2.  iroXeaioui;  /7^r  è^aNTtou?  Wv  Vf  (marg.),  Reg.  3.  o-irep  per  ó'ivu?  /(corr.  in 
marg.),  H  4.  iroiTìoàfAE^o?  D  hòula  M  CDmf  (corr.  in  marg.)  xataynaà- 
|i.evot  D  5.  ìoxjiN  /Fv  r  ToXi per  tt?  fF  re  ow.  i?t'4\  aùtr?  «px^^'^s?  '^'^  ^ 
f(marg.),  Reg.  itaì  om.  IVvV,  Reg.;  in  parenl.  J (marg.)  8.  ^UNràasaSat  ^ 
IO.  à-^a-jìtaiuN  MCDmf  (corr.  in  marg.)^  H (id.)  P  11.  èa-ri  M  ècit'.  CDmf 
12.  èpuSptwNxe;  M  C D  mf  (corr.  in  marg.)  13.  ^up.Paivet  xpaveTv  WvVj(marg.)L 
-yàp  /)tfr  òri   ^1^  Vj  (marg.)  L         14.  ùtcóitvsuon  j  (corr.)       xe  /»t;r  5è  ^^v  T 

a  discutere  sul  da  fare  ;  se,  cioè,  meglio  convenisse  loro  aspettar 
di  pie  fermo  1'  assalto  dei  nemici,  oppure  marciar  contro  di  essi, 
onde  dar  prova  ai  Persiani  del  loro  coraggio  e  mostrare  ai  ne- 
mici come  non  ne  facesser  caso,  andando  ad  incontrarli,  e  col- 
r  aprire  essi  stessi  la  pugna  poter  abbattere  1'  animo  di  coloro. 
Vinse  il  partito  di  quelli  che  volean  sfidar  i  nemici;  e  tosto 
mossero  tutti  contro  di  loro.  Ma  i  Lazi  allora  ricusarono  di  mar- 
ciar insieme  coi  Romani,  dando  a  motivo  che  i  Romani  andando 
a  quella  pugna  non  mettevano  a  rischio  né  la  loro  patria  nò  i 
loro  più  cari,  mentre  essi  arrischiavano  i  loro  figli,  le  loro  mogli 
e  la  terra  nativa,  talché  avrebber  pur  dovuto  arrossire  dinanzi  alle 
donne  loro  se  mai  avvenisse  che  fossero  vinti.  Collo  sprone  di 
tal  necessità  pensavano  essi  di  poter  improvvisare  quel  valore  che 
loro  mancava.     Bramavano  quindi  andar  primi  e  da  soli  contro 
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xoìQ  TioXeiiio'.Q  ò[ióae  ìivai,  oizbìc,  aùtoù?  p.y]  ^uvtapà^ojacv  èv  xi~)  spy^) 
T(0[JiaTot,  oòy^  ò\iOÌ(ac,  a^loiv  èq  xòv  xtvouvov  7ipo^[xo'j[JL£voc.  xaOxa 
vsavieuaajjisvwy  Aa^wv  Tiept^ap/js  ò  Fo'jpàl^r];  y^'^^t^^^^S  t^^^^póv  te 
aT^oO-sv  Tto[jiaio)v  aOtob?  ^uy/.aXécia;  xotàSe  TiapsxsXs'jaaxo  «  Ilapyive- 
«  atv  jxÈv  1?  £'j'];'jy^''av  6p[ià)aav  &ùx  o^oa  et  xiva  Ssl  upòg  u|xà$,  (L  5 
«  avSpsi;,  Tiocsta^ai.  oli;  yàp  fj  xwv  Tipayixaxwv  àvàyxT]  x/jv  TcpoQ'U- 
«  [xc'av  àvtaxTjat,  TrapaxsXe'jaews  5v  oòSsixiàg  TcpoaBeTv  o!o[jiat,  OTiep  xai 
B  492  «  ó[j.Tv  £v  ys  xcp  Ttapóvxt  xexuxYjxsv.  urcèp  yuvacxwv  yàp  xal  TxatSwv 
«  xal  yfj5  xfjg  Tiaxpwa^  xal  àjiX'o;  sìtteIv  uiXip  xwv  oXwv  ó  xtvouvós 
«  èax:v,  uTièp  wv  'JixTv  èu-'aa'.  Ilépaat.  xoT?  Zi  xi  àcpaLpeTa^ai  xwv  io 
«  U7:ap/^óvx(ov  pia^o(X£vot?  oòSel?  xò)V  T^y.vtwv  7i;apay^wpeT,  £7itp,à)(£a9'ac 
«  xwv  Tipoayjxóvxwv  àvayxal^oóar]?  xr;  '■^óaews.  oòx  àyvosTxe  §è  o)? 
«  nepaSv  XYjV  uXeoveEtav  ouSsv  l'axrjoav,  iv  l^ouaia  y£yovóa:  xoO  S'j- 
«  vaa^'at,  oòSè  àp^ouat  [aóvov  ójxwv  tj  xà^ooac  cpópoo^  r^  xaX}.a  xaxYj- 

I.  aÙToT?  IVvl''  2.  ó'u.ota  WvVL  'K^o'ìsm\<j.ì^o:  (sic)  W  3.  {ititpoì  D  8è  L 
4.  irapaxeXeuoavTO  D  5.  oti  Sti  ^gr  et  Ti^a  Sci  ^i;  f  7.  wawsp  MCDmf ,  P 
8.  'ju-ìn]  Wvf  (marg.),  H (id.)  vi^Tv  ^/j  a//rr  cotfd.  e  /(J  erfd.  io.  JaT^]  JVvV 
f  (marg.)  L     tìu-T"*  g'Zi  aJ/n  fO(W.  e  h  edd.  11.  Sta^upeì  f  (con:)       ìird  |i.c£x. 

?rz^  F  12.  Ss]  JVv  VL,  B;  om.  gli  altri  codd.,  HP  13.  nspaù-^]  MCD 
WvVviL  irepaaii;  /,  h  edd.  ia-zi\ai  D  -j'Epvaai  D  -^e-yoMÓai  j  (in  p areni.)  ; 
om.  Wv  VL        14.  ùaù-i]  /^F'z/  F    viawv  g/j  a/iri  codi,  e  h  edd.      -à  àX>.a  D  Wv  V 

i  nemici,  perchè  i  Romani  non  fosser  loro  d'impaccio  nell'azione 
non  andando  al  cimento  con  ardore  pari  al  loro.  Gubaze  lieto 
di  questa  foga  dei  Lazi,  convocatili  poco  lungi  dai  Romani,  li 
esortò  con  queste  parole  :  «  Non  so,  o  valenti  uomini,  se  vi  sia 
«  bisogno  di  parlarvi  per  incitarvi  ad  essere  animosi,  poiché  non 
«  mi  pare  che  abbian  d'  uopo  di  alcuna  esortazione  coloro  che 
«  sono  spronati  dalla  necessità  delle  cose,  siccome  presentemente 
«  a  voi  avviene.  Che  per  voi  trattasi  in  questo  cimento  delle 
«  vostre  donne  e  de'  figli  e  della  patria  terra  ed  in  una  parola  di 
«  tutto  ciò  che  contro  di  voi  mena  i  Persiani  ;  e  non  v'  ha  chi 
«  voglia  cedere  alcunché  a  coloro  che  colla  forza  intendono  di 
«  tutto  privarlo,  dacché  la  natura  lo  costringe  a  difendere  quanto 
«  gli  appartiene.  Né  voi  ignorate  che  1'  avidità  dei  Persiani  non 
«  ha  limite  quando  abbiano  in  mano  il  potere.  Che  se  essi  vi 
«  vinceranno  in  guerra,  non  si  contenteranno  di  comandarvi,  ma 
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«  xóou?  Tzo'.y\ao'ny.i,  d  xi  |xrj  iTicXsXyjaiJisO'a  wv  è  Xoapórj?  èYxr/efprjXSV 
«  ècp'  ujxTv  oò  uoXk'])  Tipóxspov,  r^v  vOv  ueptlawvxat  'Jix'T^v  kò  7T;c/Xs|jL(p. 
«  àXXà  (jLTjSÈ  àxP^  "^^^  Xóyoo  tz^oUxm  [xo:  xx  xf^s  Ilepawv  Tcecpa^,  [ìyjSs 
«  SiaX'.Txéxo)  xò  Aa^wv  ovojxa.  oò  j^aXenò?  Sa,  &  àvope?,  "^iilv  ò  Trpòi; 
5  «  MV^So-j;  ày^bv,  uoXXàxti;  aOxoTi;  xal  I5  xeTpa?  IXO-oOac  xal  ÓT^ep^aX- 
«  Xo(ji£vo:;  xfi  liy-yri,  xw  yàp  ^uv£c9".a[X£V(p  xò  5'jaxoXov  oòòy.\i.fi  ux- 
«  peaxt,  7i;poÒaTiav7]^ciay];  x^i;  xou  epYou  xaXatTcwp-'a;  [xeXéx-/]  xal  Ttstpa. 
«  wax£  Qix  xoDxo  xal  xaxa'f  povsTv  xwv  tcoXsjxc'ov,  aie  vsvtxyjjjilvwv  èv 
«  ^u^x^oXaTs  xal  oò)(  a)(;  ó|xo:a)5  {J-paauvoiisvwv  fjjjiài;  os'/^aet.  cppóv7][JLa 
IO  «  Y^P  òo'jXwO-àv  ócTia^  uaXivopo[ieTv  r^xtaxa  elooS-e.  xaOxa  xot'vov  èxXo- 
«  yiL,ò\iv^oi  jxsxà  x^?  aYaO-fjS  bXkìòo<;  xo^c,  ivavxioci;  6[JLÓa£  /^wp£lx£  » . 

Toaauxa  rou^'/^rj?  £Ìu:ì)V  £^rJY£  xò  Aa^wv  axpàx£'j|xa,  xal  èxà^avxo   r  493 
a)5e.     TCpwxoc   |X£V    0!    AaS^wv    iTCTC£r(;  X£xaYlA£voc  aTx'  Ivavu'a;   ■^£aay, 

I.  óW  /Fi'      ó  om.  ÌVvVL       è^xe/^sipn/CE  D  2.  Oa~'»]   JFv  Vf  (marg.), 

H(iil.)  ì/ìiiÀ'i  gli  altri  codi,  e  le  edd.  ti  per  riv  L  ou-j  ^gr  vùv  ^F"!^  Vf  (marg.)  L 
wepteao'^Tat  IVvV,  P  ùjjnwv]  Wv  Vf  (marg.)  L  r,u-(S-<  gZj  a///i  co^ti.  e  Z^  iJtfti. 
3,  wpoVsTù)  aot  om.  MCDmf(agg.  in  marg.)  4.  òiaXsnrsTu  I,  xSt  per  tò 
Wv  V  -^aXEirù;  DWv  V  6è  ow.  D  'jp.iv  f^-y  f^L  5.  y-at  innanzi  è;  o?«. 
MC  Dmf  (agg.  in  marg.)  5-6.  u7rspPaXXoae\ou5  WvVL  6.  ^uveSt^saeNep 

WvVf(marg.),  Reg.  oùòajA/i  ^^  9.  w;  ow.  WvVL;  in  parent.  f  t^lZh 
WvVL       «  rp.ìv   7.  5c.»  f  (marg.)  io.  iraXtv5pou.Yiv  /^^F      e'u3e>(  WvV 

«  v'  imporranno  tributi  e  in  ogni  altra  cosa  vi  tratteranno  come 
«  sudditi,  se  pur  non  siamo  dimentichi  di  quanto,  non  molto  fa, 
«  Chosroe  fece  contro  di  voi.  Orsù  adunque  il  vostro  ardore 
«  contro  i  Persiani  non  si  tenga  alle  parole  e  non  venga  meno 
«  a  sé  stesso  il  nome  dei  Lazi.  A  noi,  o  valenti  uomini,  non 
«  riuscirà  grave  il  pugnar  contro  Persiani,  dacché  spesso  e  felice- 
«  mente  combattemmo  contro  di  essi  ;  imperocché  1'  essere  assue- 
«  fatto  sopprime  le  difficoltà,  1'  esercizio  e  l'  esperienza  avendo  già 
«  scemata  la  molestia  dell'opera.  Talché  per  ciò  dovrete  voi  spre- 
«  giare  i  nemici  come  quelli  che,  vinti  nelle  battaglie,  sono  a  voi 
«  in  ardimento  inferiori  ;  che  l' animo  una  volta  abbattuto  non  è 
«  solito  poi  tornare  a  destarsi.  Con  tali  pensieri  in  mente  e 
«pieni  di  buona  speranza  marciate  uniti  contro  i  nemici». 

Dopo  aver  cosi  parlato,  Gubaze  fece  avanzare  le  truppe  laze, 
disponendole  a  questo  modo  :  la  cavalleria  dei  Lazi  incedeva  per 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  4 
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oTiia^ev  Se  oòx  à-x'/iaxi  tiy],  àX};'  (he,  àucoTàxo),  fj  Ta)[JLa'!a)v  I'tiuo?  ccòxdic, 
dntxo.  xo'jxwv  Sé  otj  xcov  Twfjiaiwv  f^youvxo  ^ikr^ya-^óc,  xe,  Fr^Tiatg 
YÉvos,  SpaaxT^pco?  àvrjp,  xal  'Iwàvvr^s  'Ap|x£Vtos,  Scacpepóvxw?  àya^òs 
xà  7xoX£[JLca,  0tó[jià  ulò?,  ovTiep  sraxXr]a:v  èxàXouv  Fo-j^r^v,  o5  Sv]  xàv 

p  584  xoT;  etJlTrpoa^^sv  ^óyo'-?  è[xvr^a9TjV.  ev  óaxépw  Sé  Fo-jp-z^^rj;  xe  b  AaJ^wv  5 
PaacXebs  xal  AaYtaS-alog  6  Ta)[xa{a)v  axpaxrjyòc  ^ùv  xo'.c,  àjjicpoxlpwv 
ne^olc,  e'ótovxo,  Xoytaà^evo:  6?,  ec  xoT;  tUTreOot  xpaTtfjVa:  ^ufi^otr],  è^ 
aòxous  ^àaxa  awO-Tjaovxac.  TwjJiaTot  [aev  oóv  xal  AaJ^ol  xw  xpÓTiw 
xouxtó  èxà^avxo,  Xwpcàvri?  Ss  àvopa^  [xsv  x'-^^^^i  "^^^  °^  £tco{ji£vo)v 
àuoXe^àjievo?  xeO'Wpaxiaji.évou^  xe  xal  xaXXa  è^wTiXca^AÉvous  ws  àpcaxa,    io 

H  329  Ttpóaw  IttI  xaxaaxoTi^  eue^i'^ev,  aòxò?  Se  uavxl  xw  àXXco  axpaxcò  outaS-ev 
Tjec,  cpuXaxxTipiov  òXiyoìv  xcvwv  èv  axpaxoTCÉoo)  ànoXnvhv.  upoxspyjaaaa 
Se  -^  Aa^wv  mTzo^  àxo[xàì^et  xà$  luayye^^'a;  ole,  eSpaaev,  èrò  xwv  spywv 
Sca^aXoOaa  xà$  TipóaS-ev  èXraSae.     xoTs  y^P  i^^v  TcoXejiccov  upoSpófiOc? 

V  192  èvx£xu5(Y]xóx£s  è^arccvaittìs,  oux  Iveyxóvxes  xe  xrjv  aòxwv  ocJj^v,  axpé'jiavxes   15 

I.  àiroTaTti)  D  4.  -yo^i^Yi"*  MCDinf  (corr.  in  marg.),  H      xSn  MCD 

JFnif  (coir.)  5.  tè  >caì  ò  D,  P  7.  Xo-^tadae^ov  D       ^uaPai-^et  /Fi;  F" 

f  (marg.),  Reg.         9.  Èxà^aTO,  x'^?"»'"?   Wv  F  (y^ozitx^iii;)       oi  om.  D  io.  xà 

àXXa    IV V  V  II.  uà    ira-^TÌ    ow.  £)  12.   è-^    tw   IV vV        7rpOT£pr<ra    D 

13.  ìiTTvei;  fiiVj  D         14.  StaPaXXouaa  M         15.  TpE<|;avTe;  /^Ft'  Vf(marg.),  Reg. 

prima  schierata  di  fronte;  dietro  ad  essa,  non  dappresso,  ma  a 
gran  distanza,  seguiva  la  cavalleria  romana.  Questi  Romani  eran 
comandati  dal  gepide  Filegago,  uomo  coraggioso,  e  dall'  armeno 
Giovanni,  valente  guerriero,  figlio  di  Tommaso,  cognominato 
Guze,  del  quale  tenni  parola  già  nei  libri  antecedenti.  Per  ul- 
timi seguivano  il  re  dei  Lazi,  Gubaze,  ed  il  capitano  dei  Ro- 
mani, Dagistheo,  coi  fanti  di  ambedue,  calcolando  che  se  la  caval- 
leria volgesse  le  terga,  riparerebbe  facilmente  fra  questi.  I  Romani 
dunque  ed  i  Lazi  ordinaronsi  in  tal  modo.  Choriane,  poi,  scelti 
mille  uomini  de'  suoi,  ben  muniti  di  corazza  e  di  ogni  altra  arma- 
tura, li  mandò  innanzi  in  esplorazione  e  marciò  egli  stesso  dietro 
di  loro  con  tutto  1'  esercito,  lasciando  nell'  accampamento  pochi 
uomini  di  guardia.  La  cavalleria  dei  Lazi,  ch'era  all'avanguardia, 
smenti  coi  fatti  le  sue  promesse,  rovesciando  alla  prova  le  spe- 
ranze di  prima,  poiché  scontratisi   subitamente  coli'  avanguardia 
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aÙTt'xa  xobc,  Ttctiou?,  x6a[jLW  oòSsvl  ItzÌgu)  àvlaxpe'f ov,  xoT?  te  'V(jì\ia(oiq 
èTCEcyéjxevoc  àvsjit'YVuvxo,  è;  aÙTob?  oùx  aTia^touvxe?  xaxa'fJYeTv,  ot? 
Srj  ^uvTaaaeaS-ac  tà  Tipó-cepa  wxvoov.  ÈTiecSr)  oè  àjjt'^éxspot  àXXY,Xa)V 
àY)^iaTa  l'xovxo,  xetpwv  [xèv  xà  Tipwxa  oùSixepo:  ^p^ov  oùSè  ^uvéjxtayov,  b  494 
5  àXXà  xwv  Ivavxtwv  exxxepoc  etxcóvxwv  [ièv  àvsuóSt^ov,  uTtoy^wpo'JVxwv 
Se  iTiepàxeuov,  ss  xe  uTcaywYài;  xal  uaXioj^eti;  xal  aYXtaxpócpoug  [lexa- 
^oXài;  uoX'JV  xtva  xax£xpt'];av  )(póvov. 

'Hv  Sé  xt?  'ApxapàvT]?  5vo(jia  ev  xo'jxq)  xw  Tw|xatwv  axpaxo),  Ilep- 
axp\iÌY.oc,  yévoq,  5a7iep  è?  'iVpjxevcou;  xdbc,  To3[jLaca)V  xaxrjxóou?  TioXXfo 
IO  Tipóxepov  à7nr]'jxojjioXY]xw(;  exu/^ev,  où)(  àuXo)?,  àXXà  cpóvw  ITepawv  eTxoac 
xal  exaxòv  àvSpwv  [xaxcjjtwv,  TwfJLaioti;  xyjv  ec,  ccòxobq  Trcaxtv  7rsTrotr][j,ÉvO(; 
l)(£YYU0v.  BaXeptavw  y^p  xóxe  axpaxyjYouvxc  Iv  'Ap|X£Vcoci;  è^  S'|tv 
èXO-wv  àvopa?  TcevxTjXOvxa  Tw[xacoui;  ot  auxw  ScSóvac  èSelxo.     xu)(a)v  xe 

2.  èTTi-^tvófAEvot  ÌVvVf(m.arg.),  Reg.  ù^  f  (tnarg.)  3.  ^u-^TaasaSai  Wv 
Ttt'JrpÓTEpa  ^z/  F  4.  ^uve(Ai(TOv  D  6.  ÈTrep-PaTSUsiv  D  (corr.)  waXXKÓlei; 
MCDmf    iraXtvòtcù^st?   ÌVvVf  (maro.),  Rea,  9.  ■^e>^oi;  in  parent.  j  (marg.) 

woTrep   /^      è;  soprascr.  C      puaatou?  D         IO.  éimuTouoXinxù?  MCDmf  (corr.) 
II.  aÙTÒv  Wv  Vf  (marg.)  L         13.  "^Pu^aatou?]  Wv  Vf  (marg.),  Reg.      tw-^  Trapà 


nemica,  non  resistendo  alla  sua  vista,  volser  tosto  i  cavalli  tor- 
nando via  disordinatamente  e  raggiunsero  in  fretta  i  Romani, 
non  isdegnando  riparare  presso  coloro  coi  quali  già  prima  avean 
ricusato  di  andare  uniti.  Giunti  che  poi  furon  vicini  gli  uni 
e  gli  altri,  dapprima  ninna  delle  due  parti  apri  la  battaglia,  né 
impegnaron  la  mischia,  ma  ognun  di  loro  all'  avanzar  del  nemico 
indietreggiava,  al  retrocedere  di  esso  lo  incalzava,  e  cosi  dando 
indietro  e  poi  di  nuovo  avanzando,  e  con  continui  va  e  vieni 
molto  tempo  si  consumò. 

In  queir  esercito  romano  v'  era  un  persarmeno  di  nome  Ar- 
tabane,  il  quale  già  molto  prima  avea  disertato  presso  gli  Armeni 
soggetti  ai  Romani,  e  non  semplicemente,  ma  con  1'  uccisione  di 
centoventi  valenti  guerrieri  persiani,  dando  pegno  ai  Romani  della 
sua  fedeltà  verso  di  loro.  Poiché  egli  presentatosi  a  Valeriano, 
che  allora  era  al  comando  delle  truppe  di  Armenia,  lo  pregò  di 
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wvTiep  IpouXsTo,  Si  cppoupiov  èv  nepaap[i£vcoti;  x£t[A£VOv  f^ec.  o5  Stj 
Ixatóv  T£  xal  EtV.oaL  tjv  IlEpawv  cpuXaxxYjptov,  otuEp  xw  i^poupc^  auxòv 
^ùv  xolc,  £7T;o|X£Voti;  sSé^avxo,  gutto)  evSyjXov  ovxa  &xi  Syj  [ji£xa7T:op£u9-£l(; 
xrjv  TioXtxeiav  v£a)X£pL^£c.  ò  5è  xo'jc,  xe  Elxoai  xal  éxaxòv  xxEtvag  xal 
^6|X7iavta  Xy]taà[X£V05  xà  èv  xco  ^poupcw  )(p/,[Jiaxa,  {lEyaXa  UTTEpcpuw?  5 
5vxa,  uapà  BaXepcavòv  xal  xò  Twjxacwv  axpàx£U[jia  fj£t,  tzioxòc,  x£ 
acpiacv  aTi'  aòxoO  cpavel?  Tw[jLaóoi?  xò  Xomòv  ^uv£axpàx£'j£v.  o\)toc, 
'ApxapàvY]?  èv  xauxifj  x|j  |Jt^-X"(j  S'jo  ^òv  aùxo)  xwv  Twjiatwv  axpaxiwxwv 
£uaYÓ[A£V05  èv  [X£xac/^|xi(i)  èysvExo,  o5  orj  àcpixovxo  xal  xwv  tioXejìc'wv 

B  495   xivég.     èiy'  o5s  'ApxapàvT]?  óp[xr^aai;,  xwv  Ilspawv  £va,  t{^u)cr](;  x£  àpExfj    io 
xal  awjxaxos  àXx-^j  kKie'.v.G)c,  [xiyav,  xS   Sópaxo  eOO-ùs  £xx£tv£v,  Ix  x£ 

P  585   xou  "tcttou  ^i'iiixc,  7ipoaouSi^£t  )(_aixa''.     xwv  51   xt?  ^ap^àpcov  rcapà  xw 
TzeKXtoxòxi  iaxòyq  ^tcp£i  xaxà  xóppr^?  £7iàxa^£  xòv  'Apxapàvrjv  où  xacpiav 

I.  èv]    i  codd.,  Maltreto,  B;     otti.  HP  2.  eticoai  rv]  eéxoaiv  WvV 

e')co(jt  ('o??!.  ■^vj  g-Zi  a//n  codi,  e  ìe  edd.  ©"Tvep]  'jwsp  ffx'  V  ù-kò  gli  altri  codd. 
e  le  edd.  tw  «ppoupttov  aÙT5><  JFv  ('cppoupiw^  V(id.)  4.  veuTepi^ot  x;  F  Ixxòv  D 
5.  aÙTw  ^er  £v  T(Ò  D       uwepcpuwv  £)  6.  rXSe,  marw;  per  rist,  iriaró?  WvV 

7.  ToXoiiròv  MCWvmf(corr.)  8.  twv  ow.  Dmf  (agg.  in  marg.)  io.  o5  D 
11-12.  Le  parole  èie  -  j^aaaì   riferisce  Snida   s.  v.   irpoasuSi^et  12-15.  xòv 

irswTuJcÓTa  Wv  Vf  (marg.),  Reg.  13.  jcopvi?  fF       tòn  àp-rapàvriv  ÈTvaTa^ev  JV 

vV  1 3  - 1  C/).  jj^.  Le  parole  "ApxaPàvYiN  -  twv  tm  om.  D 

dargli  cinquanta  uomini  delle  milizie  romane,  ed  ottenutili  si  recò 
ad  un  castello  che  trovavasi  fra  i  Persarmeni,  ed  ivi  il  presidio 
di  centoventi  Persiani  lo  accolse  nel  castello  insieme  coi  suoi, 
mentre  non  aveva  egli  ancora  manifestato  di  esser  ribelle  pas- 
sando ad  altri.  Ed  egli  dopo  aver  uccisi  i  centoventi  e  fatto  bot- 
tino di  tutte  le  ricchezze  del  castello,  eh'  erano  assai  considerevoli, 
si  recò  presso  Valeriano  e  l' esercito  romano,  e  mostratosi  quindi 
fedele  ad  essi,  in  seguito  rimase  ascritto  alle  milizie  romane.  Questo 
Artabane  in  quella  battaglia  presi  seco  due  soldati  romani  andò  a 
porsi  di  mezzo  fra  i  due  eserciti,  ove  avanzaronsi  pure  alcuni  dei 
nemici.  Artabane,  fattosi  addosso  a  costoro,  subito  colla  lancia 
uccise  un  Persiano  di  gran  valore  d'  animo  e  di  corpo  e,  gitta- 
tolo  giù  dal  cavallo,  lo  stese  a  terra.  Uno  de'  barbari  che  stava 
presso  al   caduto  menò  colla  spada  un  colpo  non  mortale  sulla 
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toOtov  òtti  xòv  av5pa,  xr/^  X^^P^'  ^"^^  ^'^  "^Tl  '^^'^  'Apia^àvou  xs'^aXfj 
l)^ovxa,  xaxà  Xayóva  èTicxu^wv  xtjV  £ij(i)vu[jiov  oie)(pr,aaxo.  xal  ol  yilioi 
xoic,  ^ujJLTCETixwxóacv  IxTceuXYjYJAévoc  ÒTic'ao)  e^tópouv,  xóv  xe  Xwptàvr^v 
5  ^ùv  xw  àXXo)  Ilepawv  xs  xal  'AXavwv  axpaxo)  £|X£vov  xal  oùx  è?  [xaxpàv 
àvejAtyv'J'^'^o  acpc'atv. 

"HS"/]  Sa  xal  0^.  àjx^^l  FoupàJ^Yjv  xal  Aayta'O'aTov  ueì^ol  ìc,  Irnitlc, 
zdbc,  acpexépou?  àcpi'xovxo  xal  fj  [ià)(_Y]  èv  )(£palv  à[i.cpox£pw^ev  f^v.  x6x£ 
oy;  tPcXyjYayói;  x£  xal  'Iwàvvv]?,  èXàaaou?  £rvac  r]  £V£yx£Tv  ÈTiwuaav  xr^v 

IO  xwv  ^p^ipwv  CTXTiov  ocó|ji£voc,  (làXcoxa  £7i£l  iTilyvwaav  xyjv  Aat^wv 
5'jva{xiv,  aTO  xcov  Iuti:o)v  àuoO-opóviES  xaòxò  uo:£lv  àvayxà^ouat  Tw- 
liaious  xe  xal  Aai^ob?  auavxa?.  £$  cpàXayy^  "ce  W(;  ^a^oxàrr^v  xa^à- 
^£VOc  7i£^ol  [lexiOTirjOÒv  àvxt'o:  xoTi;  7ioXe[xtoc5  laxYjaav  aT^avxe?,  xà  5ó- 
paxa  £7iavax£Cv6[x£V0i  acpc'acv.    oE  Ss  ^xp^apot  oùx  lyo^xtc,  o  xt  yévwvxat, 

15   oux£  Y^P  £7itSpa|ji,£rv  UE^oT?  Y^  0'^^^  '^°^  èvavxtotg  YjSuvavxo  ouxe  aòxwv 

I.  T«v  om.   WL       Tw  'A.  liTca'jroi/.e'^o;  f  (tnarg.)  L  3.  t:Jiv  eÙw'/ul/.on  Off?. 

MCDmj (corr.  in  niarg.)         4.  ^u[;!.-jveiTT(oxdat  D       lo^ì.ó.'in^  WvV         5.  aùv 
Wv  V L  7.   I?   ó   wiret';   ('^ic^    £)  10.  l'TTTrwv    D        àTve-^vwaa-j    ^x^  FI, 

II.  àwoaopwvTe?  MCDmf  (corr.)       xaÙTÒ]   fF    rauxò  vV    xaixò'i  f  (tnarg.)  L 
raijTa  D     Taurà  m     raùrà  C/,  /<^  ed(i.  Il -12.  pw^Aaioi;  D  13.  {asto- 

iTTiSÒN   ÌVvV  15.  ISu^aNTO   WvV 

testa  di  Artabane.  Uno  però  dei  due  che  avean  accompagnato 
Artabane,  con  un  colpo  all'  inguine  sinistro  uccise  quell'  uomo, 
mentre  ancora  avea  la  mano  sul  capo  di  Artabane.  Ed  allora  i 
mille,  sgomenti  per  tali  fatti,  retrocedettero,  aspettando  Choriane 
colle  truppe  persiane  ed  alane,  e  poco  dopo  con  quelle  si  unirono. 
I  fanti  di  Gubaze  e  Dagistheo  avean  gicà  raggiunto  la  propria 
cavalleria  e  la  pugna  s' impegnava  da  ambo  le  parti.  Allora  Fi- 
legago  e  Giovanni,  sentendo  di  non  esser  da  tanto  da  sostenere 
r  impeto  della  cavalleria  de'  barbari,  tanto  più  dopo  aver  veduto 
quanto  valesser  le  forze  dei  Lazi,  balzati  giù  dai  cavalli,  obbliga- 
rono i  Romani  ed  i  Lazi  tutti  a  fare  altrettanto.  E  schieratisi 
in  assai  profonda  falange  a  piedi,  si  opposer  tutti  di  fronte  ai 
nemici  colle  lance  in  resta.  I  barbari  non  sapean  che  farsi  ; 
poiché  non  potean  correr  sopra  i  nemici  che  erano  a  piedi,  né 
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^uvtapà^at  xrjv  '^àXayya  0-°''  "cs  f^aav,  sTiel  aÒToT?  O'.  Ititioi  xaTg  xe  t'jv 
B  496  SopàTWV  acxjxaT;  xal  xw  xwv  àa7i{5(DV  Tcaxàycp  à^O-ónevot  àv£.-/ccm^oy, 
Iti!  xà  xó5a  s^Xekov  auavxss,  sXtoSi  ^appouvxe^  óìq  TÙd^d-ti  peXwv  ^aaxa 
xoùs  TZQXe\i.ioM(;  èc,  cpuyfjv  xpl'jiovxat.  xal  Twjxaìo:  ^ùv  Aa^oT;  auaac 
xaOxò  xouxo  ETto-'ouv.  exaxspwO-év  xe  auy^và  ìq  àXXr^'ko•Jq  xo^£'j[xaxa  5 
■^st,  Ex  T£  àii'foxepwv  toXXoI  etcìtcxov.  Ilepaai  [asv  o5v  xal  'AXavol 
{làXiaxa  ^uvex^  xà  ^éXy)  txoXXw  ext  [AàXXov  i^  oE  Ivavxtoi  Yjcp''£aav.  àXX' 
aòxwv  xà  TioXXà  ìq  xà?  àa7r''5a;  ^uvI^aLvev  àKOxpo-jsad-ai.  èv  xoóxq) 
Se  xw  7i;oXÉ[jiw  XwpwvYj  xw  IlEpawv  àpx.ovxt  pspXfja^at  ^uvé^y).  69' 
5xou  [lÉvxot  o'jxo?  àv)]p  iSXyjO-Etr],  cpavspòv  ouòsvl  yéyovBv,  v'jyji  y^p  xtvt  io 
EX  xoO  èjJLiXou  twv  0  àxpaxxo?  Iq  xe  xoO  àvO-p'' tiou  xòv  ccòyivx  uayel? 
H  330  EÙ^wpòv  auxòv  SiexprjOaxo,  evo?  xe  •9'avàx(p  àvSpòi;  f]  te  {jl^xy]  exXi'Ot] 
xal  Tzpbq  Ta)[ia''ou?  -^  v^xr]  èxwpe^     0  [xsv  y^^P  £>t  t^oìJ  i'tttcou  e?  xò 

I.  Toì;  per  raì?  D         2.  waTTa-Yw   C     iraTTa^wv  eia  ■jraxTà'jfeo  rw     irarTa- 
-ywN'j'o)  / ('-'ywv-  cancell.)  3.  stìSi  / Ccorr.j       Sapaoù^Ts;   WvVL  5.  ts 

ow.  D  ffux'''^'  MCmf(corr.  in  marg.),  H (id.)  aux'^!^^  D  ou^.'^à  ('come  /'ar*?, 
cor;-.  Jfl  cTu^vw)  F  6.  tei  MCm  tit\  D  (corr.  di  pr.  m.)  Wv  V  7.  ouve^^ 
IVvVL  l-^avTtoi?  /^r  à(pi£(ja-v  DJFv  Vf  (marg.),  Reg.  8.  xà  inparmt.f; 
otri.  L       iM-ié^ai^o-i   MCDmf  9.  5è   jm  parent.  f;  om.  L      31  tS  oot.  W 

fo^f.ó.'ii  W  x"?'*""  '^  ^  IO-  T^'^ove  WvVL  tu^'"  7«?  f'"]  IVvVj  (marg.)  L 
lireì  ouTCì)  TCw;  g-H  fl//n  codd.  e  le  edd.  li.  ò  ow.  D  12.  Sà-^aTo?  IV v  V 

èxXiSYi]  .\f  C  ^z^  F  ('corr.  da  èxXvìSti^  m/L ,  H  IxXióSyi  D  «  la.  èXùSin  »  /  (marg.), 
H  (id.)     èXuSn  P5  13.  Trpò;  toù?  p.  Wv  Vf  (marg.)  L 

potean  riuscire  a  sgominare  la  loro  falange,  dacché  i  loro  ca- 
valli imbizzarriti  dalle  punte  delle  lance  e  dal  fragore  degli  scudi 
ricalcitravano.  Pensaron  quindi  a  far  uso  degli  archi,  sperando 
che  con  un  gran  numero  di  dardi  facilmente  volgerebbero  in  fuga 
i  nemici.  I  Romani  con  tutti  i  Lazi  fecero  altrettanto,  e  da  am- 
bedue le  parti  volavano  fitti  i  dardi,  molti  uccidendo  degli  uni  . 
e  degli  altri.  I  Persiani  invero  e  gli  Alani  saettavano  assai  più 
denso  che  gli  avversari,  ma  le  loro  saette  eran  per  lo  più  trat- 
tenute dagli  scudi.  In  quella  battaglia  il  duce  dei  Persiani  Cho- 
riane  fu  ferito;  chi  lo  ferisse  ninno  potè  sapere,  che  la  saetta 
uscita  di  mezzo  alla  turba  andò  per  caso  ad  infiggersi  nel  suo 
collo;  e  ne  rimase  ucciso  sul  colpo.  Così  colla  morte  di  quel- 
r  uomo  piegò  la  battaglia  e  la  vittoria  rimase  ai  Romani  ;  poiché 
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èSacpo;  km.  axò\i'x  Tieawv  exeiTo,  Bpó|X(p  Zi  tioXXw  Iti!  tò  y^apàxw[jLa  v  193 
oi  pàp^apoc  fjsaav,  oX  te  TwjAalO'.  ^ùv  xoìq  Aa.'C,oXc,  e-taTiójjievoi  uoXXoùi; 
exxetvav,  klnlòoc  e^^ovxe?  aEprjaecv  aòxopoel  xò  xo)V  evavr'wv  axpaxÓTieoov. 
àXXà  xts  xwv  'AXavcóv  eò']ji))(ia(;  uspi  xal  aw[jiaxO(;  by^uoi;  eu  fjxwv, 
5  xo^s'jetv  x£  au)(và  1'^'  Ixàxspa  Sta-^epóvxw;  è^eu'.axifxevo;,  !(;  toù  yà- 
paxo5  xr]v  eToooov  axevoxàxTjV  ouaav  dovf^v.^'.,  ì\ì.kóolÌ(;  xe  xots  èTiioOat 
Txapà  oó^av  ItiI  TiXeTaxov  b{iyexo.     'IwàvVT]?  Se,  6  xoO  ©wjxà  uaT?,  |xóvo$ 
6$  àyxo'^^T^w  Tiap'  aùxòv  fjxwv  e^aravacox;  xòv  àv^pwTiov  Sópaxt  exxeivev,  b  497 
ouxw  xs  Ta)[iaTot  xal  Aa^ol  xoa  axpaxoTisòou  xwv  TcoXe^twv  èxp^xr^aav. 
IO  xal  xwv  pap^xpwv  TcXsTaxot  [xÈv  aOxoO  òtscpO-y.prjaav,  ot  oà  Xornoi  à-ntv.Cj-  p  586 
[ica^aav  ìq  xà  Tiàxpta  tj^,  65  éxàaxfp  ouvaxà  ^{iyovev.     auxrj  [iàv 
O'jv  fj  Ilepcwv  la^oX)]  è?  yf^v  xr]V  KoX)(coa  Y£vo[xévy]  eg  xouxo  èxeXeuxa. 
xal  àXXr]  Ss  Ilepawv  axpaxià  xobc,  èv  Illxpa  (ppoupobi;  XfT)  xe  xà)V  èix^xrj- 
Ssfwv  uXyjO-ec  xal  Tiàac  xoTg  àXXoic,  èucppwaavxee  àvsxwpvjaav. 

2.  iTrioTrtójAEvot  MCDmf  (corr.)         3.  sxteìvov  WvVL      aÙTopori  Mfcorr.^ 
mf  (corr.   di   sec.    m.)  4.   t5v    ti;   x^are    Herwerden        £Ù|ux,ta?    •ree'pt - 

ta;^uo?]  Z,  eùij/u)^iav  -  iaj^uo;  /^f^x'  F  è?  eù(j/u)'_,iav  awjAaTO?  caj^uV  ^h'  a/iri  codd.  e  li 
edd.       Eu]  om.  i  codd.  e  h  edd.  5 .  cp'  éxàTepa  (sic)   Wv  6.  <sri■'^u)xó.^^t)•^  L 

7,  wapaSó^aM  MCDWmf  8.  aÙTÒv]  ^t/  Vf(marg.)  L,  B  aùrw  MCtnf,  HP 
aÙTw^  D       TjxoN   ^F       Ijctecve  D  9.  TtSv  iroXejAiuv  ow.  /Fi"  FL  II- 12.  ouv 

(Ag'*  P  12.  Y.ov.yiòa.  (sic)  D       àicoX^tòa   /F  13.  Si?)    WvVL       orpaTià  D 

caduto  colui  da  cavallo  bocconi  sul  suolo,  i  barbari  ritiraronsi  di 
gran  corsa  nell'  accampamento,  e  i  Romani  coi  Lazi  inseguitili, 
molti  ne  uccisero,  sperando  pure  di  prendere  al  primo  assalto  il 
campo  nemico;  ma  un  Alano,  robusto  della  persona  quanto  ani- 
moso ed  abilissimo  a  scagliar  spesse  saette  da  destra  e  da  sinistra, 
messosi  sull'  ingresso  assai  angusto  dello  steccato,  trattenne  a 
lungo  contro  1'  aspettazione  gli  assalitori.  Al  fine  Giovanni,  figlio 
di  Tommaso,  accostatoglisi  da  solo,  subitamente  colla  lancia  lo 
uccise  ;  e  cosi  i  Romani  ed  i  Lazi  impadronironsi  del  campo  ne- 
mico. Moltissimi  dei  barbari  furon  colà  trucidati  ed  i  rimanenti 
tornaronsene,  come  ciascuno  potè,  in  patria.  E  così  finì  questa 
irruzione  dei  Persiani  nella  Colchide  ;  ed  anche  l' altro  esercito 
persiano,  dopo  aver  fornito  e  rafforzato  il  presidio  di  Petra  con 
vettovaglie  ed  ogni  altra  cosa,  tornossene  via. 
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&-'.     'Ev  TouTO)  Ss  xàSe  E,'0'^riviy%"q  yevéaO-ac.     Aal^ol  Aayta'd'atov 

£?  Paadea  ScipaXov,  às  Bu^àvxtov  tjxovtsi;,  rcpoSoacav  te  xal  [Arjocajxòv 
eTTCcpépoviei;.  Ilépaac?  y^P  aòxòv  ìa)(up''E^ovio  àvaus'.aO-ivxa  où  ^epou- 
ÀTjaD-ac  xaxaTxeTTXwxóxo;  xou  Hsxpa;  rcepcpóXo'j  èuipaxsuaa:,  xoó?  xs 
TtoXelJtcou;  dvX'xv.ouc,  (xsxa^ù  4'^tJ''IJi'00  e(ji7rXy]aa{ji,£vcu;  xal  auxcòv  xà?  èuc-  5 
PoXà?  àvxl  XciJ-wv  7roty]aa[i£VOu?  xou  Tiept^óXoD  oaa  xaxaTtsrcxwxec  xpa- 
xuvaaO-ac  xauxiQ.  eXeyóv  xe  (1)5  Aayta^aToi;,  slxe  yjpri\t.(x.aiy  eTxe  èX^ytopca 
è?  xoOxo  r(Y\i.ivoc,,  xy]v  èm'9'£acv  è?  £X£póv  xcva  y^^ò'^ov  aTiéO-exo,  xal  xoQ 
xatpoù  x/]V  àx|XY]V  èv  xw  Trapauxcxa  |X£i)-fjXev,  fj?  ys  oùxéxi  àvxcXapéaS-ac 
ológ  xs  è^sy^vei.  aOxòv  oòv  paatXEÙi;  èv  xco  o!xr;[j,axc  xa9-£cp^as  èxT^pst.  io 
BÉaaav  Ss,  1^  'IxaXiai;  oò  tuoXXco  £[j,Ti;poa'9'£V  -/^xovia,  axpaxYjYÒv  'Ap- 
B  498  [Ji£Vt(ov  xaxaaxY]aà[X£voi;  £5  Aa^cxYjv  7t;£[atc£c,  ap)(£iv  ETcayYe^'Xa?  xou  Iv- 
xau9"a  Tw^aótov  axpaxoD.     ou  §rj  xal  BeviXoi;,  6  Bout^ou  àSEXcpòs,  ^ùv 

I.  6' à-ytaSatov  MC Dmf  (corr.)  2.  SiE'PaXXo-^  ÌVvVL  yixovxa  IVvV, 
Reg,        TrpoaSoffiav   Z)       p.£5KjfAÒ^   Z)     GviSiaaò'*    ^f     ÒNetSKraòv   FL  3.  ìaj^u- 

pi^o^ra  àvairtaSE^Ta  £)  4.  xaTOCTrswTwxÓTwi;  £)  tu  C  (corr.  tou  cZi  )h.  rt-'C.^ 
Dmf  (toZ  in  marg.),  P  TreptPo'Xa)  ('•^  soprascr.  di  m.  ree.)  C  TTSpiPóXw  Dmf,  P 
■7reptPó////Xou  i;  5.  3-nXàxou?  MCDni  6.  XiSov    ^  6-7.  JtpaTuvecySat 

Dmf  TauTV)  xpaTUvaaSat  Wv  Vf  (marg.)  L  7.  S' à-^iaSaìo;  MC  Dmf  (corr.) 
xpióp-aat  Z)  8-10.  Le  parole  xou  xatpoìi  -  I-^eY°''^'  riferisce  Snida  s.  v.  àxari 
9.  XaPeaSai  Wv  Vf  (marg.),  Reg.  IO.  è-^eveTO  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P 
aÙTÒ;    V  (corr.)  il.  Pe'dja  D  12.  sTriyYeiXa?   JTz' F  13.  pevTXo;   /Fv 

Villi.  Intanto  avvenne  quanto  segue.  I  Lazi,  recatisi  a  Bi- 
zanzio,  calunniarono  Dagistheo  presso  l' imperatore  accusandolo  di 
tradimento  e  d' intesa  coi  Persiani.  Essi  affermavano  eh'  egli  dai 
Persiani  si  lasciasse  indurre  a  non  occupare  la  cinta  rovinata  di 
Petra,  e  che  quindi  i  nemici  empiti  dei  sacchi  di  arena  e  messili 
al  posto  in  luogo  di  pietre,  aveano  così  rinforzato  le  rovine  della 
cinta.  Dicevan  pure  che  Dagistheo,  sia  corrotto  con  danaro,  sia 
per  negligenza,  avea  rimesso  F  assalto  ad  altro  tempo,  lasciando 
passare  il  momento  opportuno  che  poi  non  potrebbe  più  tornare 
a  cogliere.  Perlocchò  l' imperatore  lo  fece  custodir  prigione  in 
casa,  e  nominato  capitano  delle  milizie  di  Armenia  Bessa,  da  non 
molto  reduce  d' Italia,  lo  mandò  nella  Lazica,  ordinandogli  di 
prendere  il  comando  dell'  esercito  romano  che  colà  era.     Ivi  già 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    IIII,  9  57 

aTpaxò)  r]5Y]  ataXsl?  ex'j;(e  xal  'OSóva)(ó?  te  xal  Bà^a?  Ix  Opaxrji;  xal 
Oò\iya'(Oq  "EpouXoi;  y^'^'o?»  0  "^s  NapéSyj?  la^aXòjv  Ig  AaJ^txr^v  aipaxo) 
aXXo  [xév  XI  Xóyou  5^tov  oòSèv  eSpaaev,  W^ocoyoTc,  5=  àuoa-càatv  àuó 
T£  Twjjiaiwv  xal  Aal^wv  èTicy^wpiàaa?  t-^  axpaxcà  Ta'jXYj,  TcalSag  xwv 
5  èv  acpiat  Xoyijxwv  l^r^xovxa  ev  ó^xY^pcov  Xóyw  rcpò?  aOxwv  eXa^s.  xóxe 
5È  Tiotoóiasvo;  ò  Na^iSrji;  boou  Tiy-pspyov,  xal  (-)£o5wpav  'O'jiLxr,  C'jvocxy^- 
aaaav  (5^  eyeY'^^^^  ro'j|3à^ou  [ièv  S-eTo;,  Aa^wv  oà  paatXsus)  suptov  èv 
'A^cXtoci;  slXev,  e;  xe  xà  Ilspawv  rjO-Y]  àTXTjVeyxs.  T(i)|xaca  5à  ylvo; 
fj  yuvr;  £X'jy)(av£y  ouaa,  etisI  ex  TiaXatoO  di  Aa^òjv  paa'.Xel?  e?  Bu^àv- 
10  xcov  7i£[JLU0VX£i;  ^aa^XÉo);  x£  yvw|i,7]  ^'jvtóvxE?  I?  xfjOÓ?  xiac  xwv  allò  x^; 
^•jyxXrjXou  ^ouX^i;  yuvalxag  èviMvoe  ya[j.£xàs  £XO[ìl!^ovxo.  xal  To\>^'xC,ric, 
(X[X£X£C  Tw[xa:ai3  yuvatxò?  £y£yóv£t  yóvos.  oxou  Ss  £V£xa  ot  'Apaayol  p  587 
05x01  èc,  ànóaxxaiv  £f5ov,  èyw  oyjXwao). 

I.   ó   òó•^a.1ÓQ  f       BàPa?]   PB     ó   Pà^a?  i  COtW.,  H  2.  oùXi-^a-^-yo;   A/ C 

mf(corr.  in  niarg.),  H    oùXtf-cavo?  D       IpouXXs?  MWvVmf  3.  iaentoi  /)t;r 

p.EN  Tt  IVv  V  kma^aai'i  MCmf  (corr.)  àivóPaatv  D  4.  xac  ow.  C  (soprascr. 
di  tu.  ree.)  Dmf  (id.)  5.  aÙTÒv  D  6.  SewÒMpa^*  /  fcorr.^       iJ/ityi  ('ì/c^ 

fFl'  r  7.  -^ouPàSou   D     -youpà^r,    /^Ft'  F"       Le  parole  v.ì-t  Sefo;  -  eùpù-;   dopo 

ejstòv  ripete  D  8.  elXe  ('i/rj  i)       èir-^^^e-^xe^*  D  io.  -yvcóu.yi'*  £)       tt?  oot. 

Dmf  (agg.  di  sec.  m.)         11.  au-jXerou  fT     ou-yjcXTiTOU  i»  FI,  12.  pwjAai  («c^  D 

erano  stati  mandati  con  truppe  Renilo,  fratello  di  Buze,  ed  i  traci 
Odonaco  e  Babà  e  1'  erulo  Uligago.  Nabede,  penetrato  nella 
Lazica  coli' esercito,  non  fece  nulla  degno  di  menzione;  soltanto, 
trovandosi  in  quella  spedizione  fra  gli  Abasghi  che  aveano  defe- 
zionato dai  Romani  e  dai  Lazi,  prese  da  essi  in  ostaggio  cinquanta 
figli  dei  loro  maggiorenti.  Ed  allora  pure  Nabede,  trascorrendo 
dalla  ragione  della  sua  via,  trovata  fra  gli  Apsilii  Teodora,  mo- 
glie di  Opsite,  che  fu  zio  di  Gubaze  e  re  dei  Lazi,  la  prese  e  la 
menò  in  Persia.  Quella  donna  era  di  famiglia  romana,  poiché 
già  da  tempo  i  re  dei  Lazi  per  via  di  messi  spediti  a  Bizanzio  e 
dietro  assenso  dell'  imperatore  s' imparentavano  con  alcuni  del 
Senato,  prendendo  di  là  la  moglie,  e  Gubaze  era  certamente 
figlio  di  una  donna  romana.    Per  qual  ragione  poi  questi  Abasghi 

defezionassero,  ora  dichiarerò. 

.* 
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'ETretSrj  ^aatAsTs  lohc,  a^cTÉpoui;  xa'9-etXov,  fiTiép  [xoi  IvoL-^yoc,  5e- 
Styjyjxat,  oTpattG)Tat  To)[JLacwv  Tipòi;  paatXew?  axeXXójjisvot,  £ue)(Ojpta^óv 
T£  auToTg  èyw  xoù  èul  TcXeTaxov  %al  TipoauocsIaO-ac  xf]  TcofAacwv  àp)^'^ 
x/]V  y^wpav  r^^touv,  xaovà  x£  auxol?  àxxa  STréxaxxov.  olausp  'Apaayol 
Ptatoxipotg  ouatv  àxe)(vò3(;  fj)('0'ovxo.  Secaavxe?  ouv  [xv]  Tc!)[j.a'!'j)v  ooOXot  5 
B  499  xò  XotTOV  eaovxat,  zohc,  ap)(ovxa$  aóS-t?  %axeaxr,aavxo  a^catv,  '0']>ixy]v 
V  194  ^èv  ovopia  ès  xfj?  X'^'^P"'?  "^^  ^P^S  àvloy^o'^XT.  r^Xwv,  SxsTiapvàv  oà  èi; 
xà  Tipòg  éaTiépav.  è^  àyaO'WV  yàp  IxtletixwxÓxsi;  aTcóyvwaiv  xà  Tipó- 
xepov  Só^avxa  acpt'at  [jL0)('9-rjpà  eìvac  xcov  ETnysvo^jLévwv,  axe  Tiovrjpoxépwv 
Svxwv,  ó)c,  xò  s^xò?,  àvx7]XXàaaovxo,  S6va[xtv  xe  àn  aùxoO  xr^v  Tcojxacwv  io 
Setfiacvovxes  Ilepaa'.c;  wi;  XaO-patóxaxa  upoa£)(cópY]aav.  aTiep  èrcel  ^a- 
ad£b(;  'louaxivtavò?  f^xouas,  Bsaaav  ixéX£U£  axpàx£U[Jia  Xóyou  à^tov 
è7raYÓ[i£vov  Iti'  aùtobi;  livai.     b  Ss  tioXXoui;  à7ioX£^à[X£vos  xou  To)[Jiaia)v 

I.   )caSr>.ov    /Fv        p.oi    ow.    Z.  2.   PaatXecov    MCmf,  H      PaatXsa    D 

3.  T/i^  pwp..  àpxriv  WvV        5,  àT£x^(^5?  om.  M  CDmf  (agg.in  marg.)      7ix,3ovto] 
WvVJ  (marg.),  Reg.     àwinxSo'^ to  o-//  fl//r/  cot/rf.  e  Z^  e^Jd.  6.  toXoitvò-j  MC 

Wvnif  7.  (jjtSTrepvà-j    ^t^  8.   àTroyvcÒatv   Z)  8-9.  irpórspa    Wv  V 

9.   acpiac^    D  IO.  à7r'yi>.>.à(j(jONTO    MCDmf(corr.  in   marg.),   P      àvytXXàa- 

CTOVTo   ?Fv       TE  àv  tìutou   ?F     ts  à'^t'  aùroC  v  Vf  (marg.)  L  il.  Trspaai  ^Fw 

a-TTsp]   JVv  Vf  (marg.),  Reg.     óVep  gli  altri  codd.  e  le  edd.  12.   Peaav  /      èxs- 

Xsuev  D  12-13.  «^'0''  l7ra-yó(A£viO'j  o;«.   WvV  13.  aterXat  per  lé^ai   Wv  V 

h.Tzoòz^ó.ii.s.'ioc,  Wv  Vf  (marg.),  Reg. 

Dopo  che  costoro  ebbero  uccisi  i  propri  re,  come  testé  narrai, 
i  soldati  romani  mandativi  dall'  imperatore,  intrattenutisi  lunga- 
mente fra  di  essi,  cercavano  di  sottomettere  quel  paese  all'  impero 
romano  ed  imposer  loro  qualche  nuovo  tributo.  Di  tali  soprusi  gli 
Abasghi  molto  si  crucciarono.  E  temendo  che  in  seguito  non 
avessero  a  divenir  servi  dei  Romani,  di  nuovo  nominaronsi  dei  re, 
Opsite  per  la  regione  orientale,  Sceparna  per  la  occidentale;  poiché 
nella  disperazione  del  bene  ciò  che  prima  pareva  ad  essi  gravoso 
preferirono  giustamente  a  quanto  ancor  più  cattivo  eravi  succeduto. 
E  quindi  per  la  tema  della  potenza  romana  con  gran  segretezza 
misersi  coi  Persiani.  Informato  di  ciò  l' imperatore  Giustiniano 
ordinò  a  Bessa  di  raccogliere  buon  nerbo  di  truppe  e  spedirle  con- 
tro di  essi  ;  e  questi  fatta  una  copiosa  scelta  dell'  esercito  romano 
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aipaxoO,  àp-/ovTy.(;  xe  ÌTiiavi^oxc,  auxoT?  Oò'kiy(X'(ò'/  x£  xal  'Iwxvvyjv  xòv 
Bw^à  u5òv,  auxcxa  sttI  zobc,  \\'^(x.a'(ohq  vaualv  e7ie|j,'|iev.  èx'r(yjxve  òì 
(5cx£po?  [j-èv  xwv  £V  'Apaayoti;  fjYou[X£VWV,  SxETiapvàs  5vo[ia,  èv  Ilépaacs 
xcvà  S'.axptprjv  £)(wv.  [X£xot£ijitcxo(;  y^P  èX^j'({)  TXpóxEpov  Txapà  Xoapóyjv 
5   àcptx£xo.    6  5i  Sy]  'éxt^oQ,  xrjv  Tw[JLata)v  (JiaO-wv  Icpoòov,  xouq  xe  'Apaayobs 

aTiavxas  r;Y£tp£  xat  uTiavxtai^£cv  5tà  aTiouofji;  £?)(£.  h  331 

"Eaxt  Sa  x^P°?  l^S"^^  '^°'-J?  'A'jiiXtwv  opoug  iv  x-^  èc,  xìjV  'A^aaytav 
£bó§(p  xocóaoe  •  opo?  u']^y]Xòv  Ix  xwv  Kauxaaótov  àpy^ó[ji£vov  xal  xaxà 
Ppayjj  èXaaaou[i£vóv  x£  xal  òttoXyjyov  waTiep  xci;  xÀT[Jia^  xaxax£:v£i  xal 
IO  x£X£uxà  £^  xòv  E'j^£cvov  nóvxov.  xal  cppo'jpiov  |Jt2v  èyupfi)xaxóv  x£  xal 
[JL£Y£9'0U?  Tiépt  à^coXoYwxaxov  ex  TiaXaiou  oc  'Apaayol  Iv  xfj  uTCwpeóa 
xo'j  opo'j?  xouxou  l5£c|JLavxo.  o5  Syj  xaxa^e'jyovxes  èxxpo'jouacv  àfil  xà? 
xcóv  TcoX£[jLcwy  ècpóoou^,  O'joa[jiyj  èyóvxwv  x/jv  ouaxwp''av  ^oà^saO-ac,  [xc'a  b  500 
Se  etooSó^  èaxtv  £caàYOuaa  £(;  x£  xò  cppoupiov  xoOxo  xal  èc,  xrjv  àXXr^v 

I.  arpa-foù,  xat  àpj^ovra  Itciot.  W V  V f  (niarg.)  oùXi"]^af-^ov  MCWv  Vtn 
f,  H  2.  )4aì  Ssa)u.à  D       viec  ^(;r  vauat-^  sTrsa.  MCDinf  (corr.  in  marg.),  H 

3.  pi.à-v  soprascr.  di  pr.  m.  V  tòv  D  l^  prima  di  ITspaat;  om.  Dinf(agg.  di 
sec.  m.)  (j)C£iTap)4à;  j  (corr.)  5.  àcptiteTo]  i  codd.,  HP  àcpì^TO  5  6.  ùna.^- 
Ttà^Et  D        ely^ev    ^Ft' F  7.  x''^?*'^  T^'O  ^^       àiJ/tXla?   IVv  VJ  (marg.),  Rcg. 

10.  TTÓNTd)'*    ('i/cj     e  h/UpUìTO.TÓ'i     Ti]      L        ìyyp67(XTÓ^     Te    /f^l'  F        Ò^UptoTaTOV    Te 

f  (marg.)     òy^upwTaTOv  Co)K.  -ej  i^tJi^.     Ij^upuTaTOv  ('ow.  Tsj  g/i  riZ/n  codi,  e  /i3  citi. 

11.  irepì  D  01  om.  ìVv  12.  Ixxpououat  D  14.  laxl  D  elaà-j^ouaà 
ItJTiN    ^x'  V L 

e  postivi  a  duci  Uiigago  e  Giovanni  figlio  di  Tommaso,  tosto  li 
spedi  per  mare  contro  gli  Abasghi.  Uno  dei  re  abasghi,  Sce- 
parna,  trovavasi  allora  in  Persia  ove  Chosroe  poco  prima  avealo 
chiamato  ;  V  altro  quando  seppe  della  venuta  dei  Romani,  raccolti 
tutti  gli  Abasghi,  si  apprestò  ad  incontrarli. 

Al  di  là  dei  confini  degli  Apsilii  all'ingresso  dell' Abasghia 
v'  ha  un  luogo  così  configurato  :  un'  alta  montagna,  cominciando 
dalla  catena  del  Caucaso  poco  a  poco  diminuendo  e  degradan- 
dosi come  una  scala,  giunge  e  termina  al  Ponto  Eusino.  Alle 
falde  di  questo  monte  già  un  tempo  gli  Abasghi  costruirono  un 
castello  fortissimo  e  di  grande  estensione.  Ivi  sogliono  essi  rifu- 
giarsi e  respingere  le  incursioni  dei  nemici,  incapaci  di  superare 
le  difficoltà  del  luogo.     V  ha  un  solo  adito  a  questo  castello  ed 
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'A^aaywv  yt\)^o(.v,  f|TT:£p  àvòpàac  ^óvSuo  ipyo\iivoic,  aTtópsoio?  vj^y^xvzi 
O'jaa.  [JLy])(av^  yàp  oòòs.[iià  èaxiv  oxi  [xrj  xax'  àvòpa  xal  [xóXt?  Tis^euovTa 
èvSivSs  tévai.  xfj?  xe  àxpaTioO  xauxY]i;  uuépxscxat  cpapay^  si;  àyav  axXr;pà 
Ix  xo'J  cppoupcou  ocrjxouaa  [Jts/^pt  e^  xrjv  ■9'aXaaaav.  ^épexat  Sa  xal  Tipo- 
ayjyoptav  x^i;  cpàpayyo?  à^tav  6  x^^^p^Sj  £^£^  auxòv  éXAìrjvt^ovxes  oE  x-^jSe  5 
àv'S'pwiioc  xà  Tpa)(_£a  xaXoOacv.  ò  [aev  ouv  Twpiacwv  axóXog  [Jtexa^b 
òptwv  xcóv  X£  'A^aaytov  xac  'A'jiiXiwv  xaxsTcXeuaev,  'lo^àvv/]?  Sé  xal 
OòXc'yayo?  èc,  xrjv  yfjV  xob^  axpaxcwxai;  aTiopipàaavies  Tiei^-^  £)(0)pouv, 
ot  x£  vaOxat  xatg  àxàxot;  aTcàaats  uapà  xrjv  r/iova  xw  axpaxw  E'txovxo. 
p  588  ETCìSy]  5c  xóóv  Tpa)(£a)V  (he,  àyyozxxo)  èyévovxo,  è^(07i;Xca(X£vou?  x£  opwatv  io 
'Apajyobi;  auavxas  xal  xf^c,  àxpauou  u7i£pO-£V,  t]^  àpxt  EiivyiaS-YjV,  xaxà 
xy]V  cpàpayya  oXyjv  èv  xàEEt  saxòixai;,  à[j,Y])(_avia  x£  tcoXX^  tlyovxo  ouyj 
■9'£a'8-ac  xà  acpc'ac  Tiapóvxa  oòSa[x^  £)^ovx£s,  swi;  èv  aux;p  uoXXà  Xoyt- 

I.  ^tópa  (iJcJ  Z)  ^uNÒuo  MCinf,P  ^'jv  Suo  D  au-J  Suo  JVv  auvSuo  F 
(juv5uo  Z.  2.  p.Yix*''^  Tf-  oùSeaia  Brami  5-6.  IXXyivìì^o'jtsi;  '  sutw  Sv)  xaXouatN 
/'F'z'  F  6.  ot  y^i;;'  ò  D       Le  parole  u,e  0!  uà-ì  oùv  pwaai'w'^  aTo'Xo?  n'/it;ie!  dopo 

(TTÓXo?  D  7.  re  Twv    MCtnf  (corr.  in   marg.),  H       tè  xaì   pt;r  twv  ts  D 

TÌ  per  Si  MCDmf,  HP  xaì  owz.  Af  8.  oùXqa'Y-fo?  Mmf,  H  oùXi-j-o-y^o?  C 
eùXqaXo;  D  rri^  ow.  MCDvi f  (agg.inmarg.)  o.t^o^'kso.'ì-cii;  (sic)  D  9.  àxà- 
Tat;   ^z'  F      viVÓNtt]  JFf  F     lov  £)     vio\a  ^/i  a//n  cot^c?.  t;  le  edd.  io.  à-j'/^w- 

Tarw   WvV         12.  cpàpa-^xa  D       ó'tcvi  ow.  WvVL;  in  parent.  f  15.  Sai- 

aSat  fF       a'jTw]   C     aùxw  it^ì  aZ^ri  corfd.  e  le  edd. 

al  restante  paese  degli  Abasghi,  angusto  tanto  che  due  uomini  di 
fronte  non  posson  passarvi  ;  poiché  ivi  non  è  possibile  che  vada 
più  d'  uno  alla  volta  e  questo  anche  a  piedi.  A  questo  sentiero 
sovrasta  un  precipizio  assai  aspro  che  va  dal  castello  fino  al  mare, 
ed  il  luogo  porta  un  nome  degno  del  precipizio,  poiché  quelle 
genti  grecamente  Io  chiamano  «  i  Trachei  »  (gli  Aspri).  La  flotta 
romana  adunque  approdò  fra  i  confini  degli  Abasghi  e  degli  Apsilii. 
Giovanni  ed  Uligago  messi  a  terra  i  soldati  procedettero  a  piedi, 
ed  i  marinai  con  tutte  le  barche  seguivano  1'  esercito  lungo  la 
riva.  Giunti  che  furono  in  prossimità  de'  Trachei,  scorsero  tutti 
gli  Abasghi  in  armi  e  ordinati  lungo  il  precipizio  al  di  sopra  del 
sentiero  teste  rammentato,  E  rimasero  in  grande  imbarazzo  non 
sapendo  da  dove  rifarsi,  finché  dopo  molta  riflessione  Giovanni 
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j7.[ìbvoc,  'To)àvvr;(;  àxsaLv  xiva  xoO  xaxoù  e-jps.  xòv  yàp  OOXcyaYOV  ^ùv 
Tw  fj[ico£c  xoù  axpaxcO  ÈvxaO{)"a  èjcaai;  aùxò^  xoùi;  àXXou;  cuay^iJievog 
xàs  àxàxo'JS  èT^Xy^pou.  èpsaaovx^?  xe  -/topov  xòv  xwv  Tpa^éwv  TcsptfjX^óv 
x£  xal  StÉprjaav  oXov  xal  xaxà  vwxou  xtov  TioXefxi'wv  xauxYj  kyé'^oYzo. 
5  àpavxes  ouv  xà  aY]{jieTa  è?  auxoù^  f,£aav.  'Aj^aayol  0=  xoì)?  TcoXejxLous 
acpcacv  Ixaxlpw^ev  syxetiJiévoui;  òpcovxe?  £5  àXxrjV  {i=v  oòxlxt  ejiXsKov,  b  501 
oùSà  x-)jv  xà^cv  ècpuXaaaov,  e?  uTiaYwyrjV  oà  ^bv  TcoXXfj  àxoa[j,''a  xpa- 
7ió|jL£voL  Tipóao)  l)(wpouv,  ouxw  xw  oést  xal  x'Tj  aTi'  aòxoO  à[Ji,Y))^avLa  au[jL- 
7roòc^ó[ji£voc  cóaxE  oux£  XY]v  Tiaxpwav  acptat  Sucj-/(i)p''av  exi  òiccyivéay.Ei^ 
IO  èouvavxo  oux£  ur^  £07i£xw?  £vO-£v5£  tévai,  TwjiaToc  oh  aòx'Àc,  £xax£pw9'£v 
l7icauó|xevoó  xe  xal  xaxaXa^óvxE?  noXXohc,  exx£Lvav.  Spó[i(t)  x£  ^uv  xoT? 
cpeuyouaiv  £5  xò  cppoupcov  à^txóuevoc  àvax£xXt[X£V7]s  ext  èutxuyx^'vouat 
x^?  xa'jxi[]  TiuXiSo^.  o[  yàp  cp'jXax£(;  lui'Q'ETvac  xà?  -^-upai;  ouoa}i,fj  la)^uov, 
àXXà  X0Ù5  cpeuyovxas  Ixc  £0£)(ovxo.     xwv  x£   cpuyovxwv  xolc,  Scwxouaiv 

I.  e'jpe]  /^y  r     supaxo  MCDmf,HP    ìu^zto  f (mar g.),  Reg.,  B      oùXi-ca-y- 
■Yov  MCDmf,  P     cXi-^a^ov   ^F     IXi-j'a-yo-^  i' F  3.  èpi'aaovTai;  MCDmf  (corr. 

Lì!  ìiiarg.)         4.  I-VENETO   /^f  F         5.  T&r?  iroXep-ioi?  IV v  V         6.  à'Yxetp.svcn?   /^ 
vV       ìòo'vte;  fF    lòoNTE?  vVj(marg.),  Reg.  8.  TvpoaExupouv,  outw;  WvVL 

9-10.  oùte  -  oìIts]  5  oùòè  -  0Ù6È  i  codd.,  HP  io.  irw  D  Si  ow.  D  11,  Il 
primo  T£  o?«.  MCDmf  (agg.  di  sec.  ni.)       ^ùv  odi.  D  12.  à[j.(p'.)có(j.evot  /^Fv 

13.  xEÌpa?  ^t;r  Sópa?  C  oùòau.^]  ?Fi'  F  ojSap.o3  ^/i  altri  codd.  e  le  edd,  ùy^o^ 
per  ta^uoN  ÌVv  Vf  (marg.),  Reg.  14.  òtujcouat  D 

trovò  un  rimedio  al  male.  Lasciato  colà  Uligago  colla  metà  delle 
truppe,  egli  cogli  altri  che  prese  seco,  saliron  sulle  barche;  e  re- 
migando girarono  attorno  ai  Trachei,  oltrepassati  i  quali,  giunsero 
a  tergo  dei  nemici,  e  levati  i  vessilU  si  fecer  loro  sopra.  Gli 
Abasghi,  vedendo  i  nemici  incalzarli  da  ambe  le  parti,  demoralizzati 
abbandonavano  il  posto  e  in  gran  disordine  fuggendo  andavan 
dinanzi  a  sé,  tanto  impacciati  dallo  spavento  che  neppur  ritrova- 
vansi  più  fra  le  anfrattuosita  del  luogo  loro  patrio,  né  sapean  facil- 
mente cavarsene.  I  Romani  inseguendoli  da  ambo  le  parti  e 
cogliendoli,  molti  ne  uccisero.  Correndo  appresso  ai  fuggiaschi 
arrivarono  al  castello  trovandone  ancora  aperta  la  porta,  poiché 
le  guardie,  aspettando  tuttavia  i  fuggiaschi,  non  s'eran  potute  ri- 
solvere a  chiudere.     Quei  che  fuggivano  e  quei  che  inseguivano 
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àva[Jtt)^^cVTWV  lui  zìe,  TiijXa?  "svia',  ócuav-ie?,  ol  [xàv  £7it9"U[xóa  zoo 
o(j£,ead-oci,  ol  §è  xoO  xò  cppoupiov  à^sXetv.  àvaxexXtjjLÉvas  oòv  xài;  TróXa? 
eupóvxs?  ^uvstaépaXXov  è?  xauxai;  àXX-rikoiq.  ol  yàp  TiuXwpol  o5x£  Scaxpc- 
vecv  àizh  xtov  Ti:oX£[jLca)v  xoùg  'Apaayoù?  sf^^ov  ouxe  xà?  TtuXa?  uixep- 
Pca^ojiévoi)  xou  Ó[jlcXou  èTCtxcMvat.  xal  ot  |ji,èv  'Apaayol  (5ca[X£vot  ivxbq,  5 
xoo  TiEpcpóXou  Y£vó[ji£voi  ^ùv  xò>  i^poupup  TÌXtaxovxo,  To)[iarot  Sé  xwv 
èvavxctov  x£xpaxY]x£vac  oìójjlevoc  ttóvo)  BuaxoXwxlpw  èvxaOS-a  Ó|j,cXouv. 
xò)v  yàp  oJxcwv  au)(Vcov  x£  oùatov  xal  oò  Xfav  ot£)(ouatov  àXXrjXwv,  àXXà 
xal  xpÓTiov  x£i)(ou^  v:ccny.yó%-tv  ^ufiuecppayjjilvwv,  'Apaayol  è^  aùxà? 
B  502  ^va^àvxES  xal  aO-ivEc  uavxl  à[jiuvó[X£vot,  xou?  tcoX£[ì''oi)s  xaxà  xopu'-p^s  io 
e^aXXov,  uóvw  xal  cpó^w  xal  x~)  ìc,  TiotXhxc,  xt  xal  yuvaTxa?  èXéq)  xal 
X'()  èvO-ÉvSe  àuopta  £)(ó[X£voi,  sw?  Tco{xatoc?  ijXTCpvjaac  xàg  oata?  e? 
Ivvotav  ^X9-£.  TiOp  xoóvuv  Tcavxa)(ó{)-£V  aòxati;  àvà'jjavxe?  xou  àycovo? 
Tuavxàuaac  xouxou  èxpàxrjaav.     '0'j;^XY]?  [xàv  oóv,  ò  xwv  'Apaaywv  ap^wv, 

I.  l'evTai  MCDvmf     covto  f  (niarg.),  H  (id.)      lo-vrat  Z,  2.  à-^ajteuXi- 

ffp.eva;   D      àva)C£xXi;j.e\ou;   JF  3.   E'Jpo%T£;]    ^^x'  FZ,     ópcoNTSC  g'/t  a/iri  corfJ.  g 

le  edd.       Id-t   elaspaXsv   D     cyveKjéPaXov    JVvVL        ei;   M  C D  tnf  7.  xsxpa- 

TYip.evou?    WvV  8.   ODteio)'*   Z)  9.  (Tup.Tr£cppa"frj.sv(ov    JVvL        aUTOÙ;    D 

IO.  xopucpvìv   IVii  Vf  (niarg.)  L  11.  ivó-^w]  Wv  Vf  (marg.)  L     Ssst  gli  altri 

coda,  e  le  edd.  12.  pw|i.atou;   ?F  13.  aÙTa"?  ira^Ta;^Ó3£';    fFf  FZ, 

andavan  tutti  insieme  verso  le  porte,  gli  uni  per  desiderio  di  met- 
tersi in  salvo,  gli  altri  d'  impadronirsi  del  castello.  Vedendo 
adunque  le  porte  aperte  vi  dieder  dentro  alla  rinfusa;  poiché  i 
guardiani  delle  porte  non  potean  separare  dagli  Abasghi  i  nemici, 
né  le  porte  serrare  mentre  tanta  turba  irrompeva.  Gli  Abasghi,  che 
pur  eran  ben  contenti  di  trovarsi  dentro  la  cinta,  eran  poi  presi 
insieme  col  castello;  i  Romani  però  che  credeano  aver  superato  il 
nemico,  trovaronsi  colà  ìrì  travaglio  ancor  maggiore.  Poiché,  molte 
essendo  le  case  e  non  discoste  fra  loro,  ma  allineate  assieme  da 
ogni  parte  da  formar  come  un  muro,  gli  Abasghi  salitivi  sopra 
e  difendendosi  a  tutta  possa  tiravano  dall'  alto  contro  i  nemici, 
esaltati  sia  dal  travaglio  e  dal  terrore,  sia  dalla  pictA  per  i  figli  e 
le  mogli  che  li  angustiava;  finché  ai  Romani  venne  il  pensiero 
di  bruciare  le  case.  Messovi  dunque  fuoco  da  ogni  parte,  ebber 
completa  vittoria  in  quel  conflitto.     Opsite,  re  degU  Abasghi,  con 
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^bv  bXi-^oic,  Ttal  cpoysTv  toxuaev,  Iq  xe  Oovvoui;  -cobi;  TrXyjotoy^ojpous  xal 
Spos  lò  Kauxaacov  àveywf/jae.  xoT;  Se  Stj  SiXXotg  ?;  ^ùv  xaT?  ot/iats 
è^TjVt^pa-xtoiJievai?  TSxs'fpwaO-at  ^uvépr],  y)  ótcò  xaT?  xòiv  7ioXe|xia)v  ^ey^" 
vsvat  yjcpciy.  è^cóypTjaav  Se  T(0|xaroc  xal  xà?  xcòv  àp)(óvxo)v  y'Jvatxa; 
5  ^bv  yóvcf)  uavxl,  xoO  xe  cfpouptou  xòv  uspipoXov  è?  soa-^o?  xai^elXov 
xal  XTjv  y^wpav  eprj[jiov  xaxeaxrjaavxo  ex  xou  è-l  tiXeToxov.  'A^ayot? 
jièv  ouv  xà  xy^?  àuoaxàaewi;  èq  xouxo  èxeXeuxa,  èv  5è  ''A'^ùloiq  èye- 
vexo  xàòe. 

t'.  ''A'\)ilioi  |Jièv  ex  TiaXacoO  xaxYJxoot  AaJ^wv  xuyx^-vouatv  ovxei;.  ^589 
IO  eoxc  5é  xc  cppoupiov  èv  xaóxT]  xfj  X'^P?  è^'^?^'''  IJ-^X'.axa,  T^c^'.Xòv  aùxò 
xaXoOatv  ot  ÈTitxwptot.  xwv  Sé  uc,  Iv  Aat^c-^  XoyóiJiwv,  TepoéxY]?  ovojjia, 
Souep  e£)(e  xt]V  xoO  xaXoujxévou  {Jtaybxpou  àpyr^y  èv  xouxw  xw  èS'vet, 
rou^ai^Yj  xw  xwv  Aa^wv  ^aa'.Xet  upoaxexpouxoix;  xe  xal  yjxXeKibc,  éym, 
népaacs  wjJtoXóyrjae  Xà^S-pa  xoùxo  Syj  èvSwoecv  xò  cppoupiov,  axpàxeu[Jià 

2.   okeiati;  D  3.   è?7iNSja>cwp.s\ot;   Wv  V        T£cppwoSat    WvV       'jitò]   i 

cotfrf.     irpò?  /é  ecfrf.         4.  rà?  ow.  L;  in  parent.  f         5.  TrepipwXoN  D         6.  )4a- 
T£GTr,aaTO   /^Ff  V L  7.   àij;t>.iov  Z)  g.  xu-fxdvouat  D  io.  èxstpwN   ?f 

TCiPtXi-*   fFt'  r  II.  Tof?  per  Tt;   WvV  12.  toù  /«  parent.  f      -'o  otn. 

WvV  13.  Tw-J  w  parent.  f  14.  ÈNÒtóaet?  D 


alcuni  pochi  riusci  a  sfuggire  e  riparò  presso  i  vicini  Unni  e  sul 
monte  Caucaso  ;  gli  altri  o  rimasero  inceneriti  colle  case  incen- 
diate, o  caddero  in  mano  dei  nemici.  I  Romani  preser  vive  an- 
che le  mogli  dei  principi  con  tutta  la  prole,  e  rasa  al  suolo  la 
cinta  del  castello,  quel  paese  resero  quasi  affatto  desolato  e  de- 
serto. La  defezione  adunque  degli  Abasghi  così  andò  a  finire. 
Quanto  agli  Apsilii  ecco  quel  che  presso  di  loro  avvenne. 

X.  Gli  Apsilii  sono  da  tempo  soggetti  ai  Lazi,  e  nel  loro 
paese  v'  ha  un  castello  assai  forte  che  quella  gente  chiama  Tzibilo. 
Uno  dei  maggiorenti  lazi  di  nome  Terdete,  che  teneva  presso  i 
suoi  la  dignità  cosi  detta  di  «  magister  »,  essendosi  messo  in 
urto  con  Gubaze  re  dei  Lazi  e  contro  di  lui  sdegnato,  promise 
di  nascosto  ai  Persiani  di  dar  loro  in  mano  questo   castello.     E 
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-ce  TTepawv  STiayóiJLSvos  ini  Tauiir,  xfj  Ttpà^sc  è?  'A']>:X''ous  fjS'..  xal  ìnd 
ày/caia  toO  cppoupiou  eyiwrzo,  Tipoxepr^aa?  aÙTÒ?  ^bv  T0T5  sTiOfiévot;  ol 
B  503  Aa^oTg  èvxò:  xoj  Ttept^óXou  Iysveto,  IttsI  0'.  xò  cp'jXaxxr,ptov  xaóxir] 
EXOvxss  àTTtaxsTv  xw  Aa^wv  ap-/_ovxi  O'joajxfj  £tx°''';  oòoe\ì17.  è;  aùxòv 
uuo'|):'a  èxó[ji£V0L  o5xo)  xe  à'^aójjievov  xò  ITspacov  axpàT£U[Jia  xw  -^pouptw  5 
ò  T£po£xY]s  èSÉ^axo.  xal  avi'  aòxoO  Mfpoi  oò  Aa^r/,yiv  [xÓvyjv,  àXXà  xal 
'At];tXiav  l^sa^ai  Tipo;  aOxwv  xóxs  !;;ovio.  o'jxs  5=  Aa^ol  oìixe  Tw- 
jiàTot  àa^oXia  x-^  àjicpl  Ilexp'/  xe  zal  xo  Mr^otov  axpaxw  7XC£iró[X£V0t 
'A'JjtXiot?  sTìaix'JVStv  ejyov.  f^v  §é  X15  y*^"^^  "^V  ^-P/.C'Vx:  xoO  èvxaOO-a 
cpuXaxxTjpio'j  'A'J^'A-'a  x^yo:^,  zìriv  5'kv  eÒTùpsTiyi?  [aàXcaxa.  xa'jxrjs  ov]  io 
xf^S  -^wixixòi  èxxÓTCco?  epaa^sl?  è^autvatco?  ó  xoO  IIspjwv  axpaxe'jfiaxo? 
àpxoiv  xà  [lìv  Tipwxa  Tietpàv  v^p^axo,  ETisixa  5=,  sud  ol  rcpò?  xr^s  yu- 

I.  à'^iXiav  JVvVf(marg.),  Règ.  tH  D  2.  è^e^eto  MCDmj (corr.  in 
marg.),  P  ot  litoae-joi;  MCtnf  (corr.  in  marg.),  P  ol  om.  D  3.  è^énovto 
f^fT  ^.  ùm^iat  (sic)  D  6.  -ipòirni  fV-v  V       aóvoN  JFt' F  7. 'A(}/i- 

Xiav]   WvVj  (marg.),  Reg.     àij/iXisu?  cr/i  aZ/n  codd.  e  h  edd.       tote  xpòs  aÙTÒ-< 
/^Ff  ri,        aÙTÒ-*   D  7-8.   oOte  Si   pwu.aìot  O'jte  Xa^ot   IFv  V  8.   TTe'tpx] 

fTz'  Vf  (marg.),  Reg.     wE^pa-*  o^/j  a//n'  cof?i.  e  /(J  edd.       tòn  -  aTparòv  MCmf,  P 
TÙM  -  (TTsa-ròv    D  9.  'A(J/fX'.oi?]   IVv  V ,   Reg.      àipiXìa;  MCmf     à'|tX£Ìa?  £) 

'AiJ;iX''a  /tJ  éffrf.        àTrav.UMEiN   D        Èy.ov  (j/c)   D  IO.  à-<E'jta  ^tjr  'A(|;iX[a  fiicj  M 

à-rfE<|/!à  CDmf  (corr.  in  marg.)       5à  mf  (corr.  in  marg.),  P  11.  u-rEpa-jfa- 

oSsì?  MCmf  (corr.  in  marg.),  H    ij7rEsa-]fa3Et?  D  12.  ot  ow.  D 


si  recò  presso  gli  Apsilii  menando  seco  a  tal  uopo  delle  truppe 
persiane.  Giunti  che  furono  presso  al  castello,  egli  avanzatosi 
coi  Lazi  che  avea  seco  penetrò  nella  cinta;  poiché  la  gente  di 
quel  presidio  non  potea  negar  fiducia  ad  un  duce  dei  Lazi  sul 
quale  non  aveano  alcun  sospetto.  E  così  al  venire  delle  truppe 
persiane  Terdete  le  accolse  nel  castello.  Per  lo  che  i  Persiani 
credettero  che,  non  soltanto  la  Lazica,  ma  anche  T  Apsilia  fos- 
sero allora  in  loro  potere.  I  Lazi  poi  e  i  Romani,  tenuti  occu- 
pati presso  Petra  dall'  esercito  persiano,  non  poteano  venir  in 
aiuto  degli  Apsilii,  Aveva  il  comandante  di  quel  presidio  una 
moglie,  apsilia  di  stirpe,  beUissima  di  aspetto  ;  il  capitano  delle 
truppe  persiane  di  subito  invaghitosi  pazzamente  di  questa  donna, 
dapprima  tentò  sedurla,  poscia  vedendo  che  non  riusciva,  non  si 
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vacy.G?  oòòsv  Trpoù/wpet,  ^'A'C^trjd-y.i  [leXÀr^asi  aùxr]v  oòZtiux  ìvtyzif^rpzv. 
ole,  5yj  ò^u  ^ujitoO-el;  6  -yjs  ^(\iVT.v.hz  avYjp,  aùxóv  xe  vuxiwp  xal  tou; 
^bv  aÙTò  è;  TÒ  cppo'jp:ov  eìaeXrjXud-ÓTas  aTtavxa^  Ixxeivs,  7iapavàXw[Jia 
xfjS  xoù  apxovxo;  è7icO-'j[xtag  ^(z^{vn^\^vjo\ì;,^  xal  xò  'fpcjpcov  sa/ev  aùxó?. 
5  'A'k'Xioc  xó  KÓX-/WV  O'.y.  xoOxo  àTiéaxrjaav,  iTir/.aXo'jvxì;  oxt  or]  acpa^ 
TXpòs  Ilepawv  xaxo'jjjiévo'j;  TxpoaTioteraO-ai  ouoa|xfj  y,T)-£Xov.  àXXà  Fou- 
pà^r);  To)[Jiaóa)v  xtXc'ou;  xa:  'Iw^wr^v  xòv  6a)[jià  u!òv,  o'jTTsp  Ivayxoi; 
iTrejxvrjaOTjV,  è7c'  aùxolx;  £7t;£[X']j£V  •  SaTxsp  aòxobs  TioXXà  xt'O-aaae'jwv 
èuaYayéai^ai  àji,a)(r]x:  caye  xal  Aa^wv  xaxTjXÓo-j;  xaxejxr^aaxo  ajO-:;. 
IO  xà  [j.£v  ojv  àjx'^t  x£  'A'jiiXioi;  xal  TI^'.^'-X-ò  xco  cppoupiq)  xtjOe  £/jópY]a£v. 

Ttxò   xo'jcov   5à  xòv  xpóvov  XoapÓYj  ^'jvi^rj   [ìyjBè  xòv   Y'^'-'^'''   "c?]  R  504 
à7xav^p(i)Tc:a  x'^  aòxoO  àvÉTia'^ov  |Ji£lvac.     xwv  y^-P  o-  Ttacooiv  ò  TcpEa^u- 
xaxoi;  'Avaaw^aSo^  Svojxa  (6uvaxat  5i  xouxo  xrj  IlEpawv  cpcov^j  à9'ava-  p  590 

I.  wpouy^oupei  D       u.cX^cet  MCDmj  (corr.)        àvsj^etpvKje  D  3.   ctaeXTi- 

XuSoTa;]   ÌV v  Vf  (marg.),   Reg.     IXuXviSsTa;    ('5/c^  D     IXnXuSÓTa;  gli  altri  codd. 
e  le  edd.  4.  sTraSuaia;  D       tò  om.   Wv  V L;  in  panni,  f  5.  noX/y^t 

Wv  V       òr,   om.   MCDmj  (agg.  in  marg.)       .  6.  Trpoairoieì'ffSai  oùòaar  xSeXs'i] 
WvVj (marg.),  Reg.     oùòaa^  ìnauvov   a/i  a/ir/  codd.  e  le  edd.  8.  uTrEu-r^aSr-* 

^Tf  F        TiSaaasuwv]    MCDvVmj,    HP      zitsaacita^    WL,    B  IO.    àtf-i- 

Xìou?  MC     à(|''^°'^'  Dm  f  (corr.)       -i  y.%\  T^tptX^   WvV  il.  a-nSà  oot.  M 

CDmf      TW'i  "yd-SuN   WvVL  12.  à-^SpwTTta  Z,       slvai  M C D  mf  (corr.  in 

marg.),  P      oi  om.  D  13.  'Avacw^aSo;]   Wv  Vf  (marg.),  Reg.     àNaTuCaSo? 

^/t  fl/^ri  coJJ.  i;  h  edd. 

peritò  di  farle  violenza.  Il  marito  della  donna  salito  in  gran 
furore  per  questi  fatti,  di  notte  uccise  lui  ed  insieme  tutti  quei  che 
con  lui  eran  venuti  nel  castello,  sacrificati  cosi  quasi  per  giunta 
alla  libidine  del  loro  capo;  e  il  castello  rimase  a  lui.  Gli  Apsilii 
defezionarono  per  tal  ragione  dai  Colchi,  accusandoli  di  non  aver 
voluto  occuparsi  di  loro  quando  i  Persiani  li  maltrattavano.  Ma 
Gubaze  mandò  contro  di  essi  mille  Romani  con  Giovanni  figlio 
di  Tommaso,  da  me  testé  ricordato,  il  quale,  senza  combattere, 
se  li  accattivò  con  molte  carezze  e  li  rese  nuovamente  soggetti 
ai  Lazi.  Tanto  sia  detto  degli  Apsilii  e  del  castello  di  Tzibilo. 
Circa  quel  tempo  avvenne  che  neppur  la  prole  stessa  di  Chosroe 
rimanesse  intatta  dalla  sua  crudeltà;  poiché  il  maggiore  dei  suoi 
figli,  di  nome  Anasozado  (che  in  persiano  vuol  dire  «  datore  d'im- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  S 
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TÓ^cov)  TLpcaxexpouxò:  5  aùxw  £tu)^£V,  oìXKol  ts  TioXXà  ifj  le  xr^v  5:acxav 
uapavojAca  è^ajiapxwv  xal  xaT?  y^'*'''''^'^  '^^'J  Tiaxpòi;  òvyr^ati  oòoe[>.i%  £<; 
eòvrjV  ^uvcwv.  xà  [xàv  ouv  Tipwxa  cpuyfj  xòv  uaT5a  xoOxov  6  Xoapórjg 
£^Y]|jLtwa£v.  £ox'.  SÉ  uc,  £V  Illpaacs  Oùa^atvr]  x^'^P''-^  oiya^^  [jLàXtaxa, 
0^'  Srj  TtóXci;  BrjXaTiaxàv  xaXou[JLcV'/]  or/,£txa:,  èrctà  fj|ji£p(ov  oow  Kxvjac-  5 
cpóóvxo;  Stl^oucfa.  èvxaOO-a  xoD  Tiaxpòs  àTcayyetXavxoi;  'Avaaoìt^aSoi; 
V  196  ouxoc,  Staxpc^rjV  eix£.  xóxe  Ss  xw  Xoapó'ìg  )(aX£7iwxaxa  voorpai  ^uvÉ^r], 
(joax£  xal  iXé^S'Y]  £^  àvO-pwTtwv  àcpavta^7;Vat  •  voawÒTj?  y^p  '^jv  6  Xoapórji; 
cpuaEt.  à\).iXti  xal  xoùs  taxpous  7tavxa)(_ó'9"£v  TioXXàxt^  àjjicp'  aòxòv  v'^yEtpEV, 
£V  olq  xal  TptpoQvoi;  6  taxpòi;  y^v,  TlaXataxivo?  ysvoi;.  6  Ss  TpLjSoùvo?  io 
05x0?  Xóyco?  pisv  ì]\>  xal  xà  li;  xey^vyjv  xtjV  taxpoxTjV  oùoevò?  fjajwv, 
àXXa)?  x£  awcppwv  x£  xal  '8-£ocptXyj(;  xal  xfic,  èrccetxEta;  i?  axpov  TjXWv. 
xai  7iox£  Xoapórjv   xaxwi;   xoO  aw{xaxOi;  lyovxoi.   ?aaà^£VOi;  àTiTjXXàyy] 

3.  ^uvio)';    C-vi-   f»  rasura)  M      auvtóv    fF'ì'  FI,  5.  XanraTÙ    MCDm 

f  (corr.  in  niarg.),  P       óòw   ow.  MC Dmf  (agg.  in  marg.)  6.  lira-j-yeiXa'v- 

TO?  z/tìn  Heriuerden  'Avaaw^aòo?]  JVv  Vf(marg.)  L  àvarcó^aSo;  tT//  ^/^j-j 
ccid.  d  /t;  erfd.  7.  el^ev   Z)  8.  àcpaviaSetvi   WvV       voatóSou;    MCDm 

f  (corr.  in  marg.),  P  9.  cpuaew?  M CD mf  (corr.  in  marg.),  P  aÙTÒv  MCD 
WvVmf  IO.  Toì?  /)^r  ol?  MC  Dmf  (corr.  in  marg.),  P  T.alaiaTfi-tòi;  M 
CWvVmJL     TraXaiffT^vo?    Z)      ITaXaiatf^ò;  P  lO-lO  f^.  éyj.    TmWo  questo 

luogo  TlaXaiaTiNo?  -yevo;  -  ó  TpiPou-jo;  éoj^e  t'  riportato  in  Snida  s.  v.  TpiPouvo; 
1 1 .  Xó-^tp.0?  M  CDmf  (corr.  in  marg.),  H      %<jao^  MCDmf  13.  xaXw?  JF 

Tou  om.  W 

mortalità»),  lo  aveva  offeso  perchè,  fra  i  molti  peccati  di  vita  licen- 
ziosa, non  avea  esitato  neppure  a  giacersi  colle  mogli  del  padre. 
Dapprima  Chosroe  punì  questo  figlio  coli'  esilio.  V  ha  in  Persia 
un  assai  fertile  paese  chiamato  Vazaine  ove  trovasi  la  città  di  Be- 
lapatone  distante  sette  giorni  di  cammino  da  Ctesifonte.  Colà  per 
ordine  del  padre  viveva  questo  Anasozado,  quando  Chosroe  si 
ammalò  cosi  gravemente  che  fu  anche  detto  che  fosse  già  morto; 
poiché  infermiccio  era  Chosroe  di  sua  natura.  Come  s' intende, 
egli  d'  ogni  parte  raccoglieva  medici  presso  di  sé,  fra  i  quali  v'era 
anche  Tribuno,  medico  nativo  di  Palestina.  Questo  Tribuno  era 
uomo  dotto  ed  a  niuno  inferiore  nell'  arte  medica  ed  inoltre 
saggio,  pio  e  di  grande  bontà  d'  animo.     Una  volta  che  Chosroe 
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ex  TTj?  TTspacov  xwpa?,  Scopa  TioXXà  te  xal  Xóyou  à^ca  Tipòi;  xoO  àv- 

^pwTiou  xexontafAsvo?.     f|V''xoc  ■cotvov  fj  Taór(]  TrpOTépa  Ixe/ecp-'a  1^1- 

vsTO,  'louattvcavòv  ^aacXéa  Xoapór,(;  xòv  Jaxpòv  xoOtgv  ^'jvo'.aixrjaóijisvov   b  505 

a'jxfò  £?  èvtauxòv  fjxrjas  SoOvac.     xyj?  xé  o\  où.i-ifittàc,  èTTCxeXsaB-eiayjc, 

5  waTxep   [xo'.   èjXTrpoaO-ev  sTpyjxa:,    èxiXeuae   xòv    Tp'-iSoOvov  6  Xoapó-/)(; 

aÌTsTaO-at  0x00  av  oér/xat.     ò  Ss  àXXo  o\ìov/  y(zti  xwv  Trxvxoy;  y^prjjjiàxoìv 

r\  waxe  o[  Ta3[iat(ov  xwv  a!!)(|xaXwxwv  xcvài;  Xoapórjv  à'^elvau     ò  o£ 

oE  àXXoug  xe  xpta)(tXiou(;  àcpfjxe  xal  oaoui;  Tipò^  5vo|Jia  è^irjxrpaxo  èv  xoli; 

aìxtiy-^f'j't<5t?  Xoytfioui;  Svxa?,  xXso?  xe  jisy»  ^>t  t^o'J  spyou  xouxou  è?  Ttàvxag 

IO  àvO-pfÓTtoui;  ò  Tpc^oùvoc;  ea/^s.    xaOxa  jjisv  o-jv  xf^Ss  ^'jvTjV&x^  ^(zvì^%'oli. 

'EttecSt;  §£  'Avaj'óì^aòos  xà  Xoapó'{]  Xfo  uaxpl  a:[i,cpl  t^  vóao)  ^u[x- 

usaóvxa  lyvw,  xf^c;  ^a(sù.tiy.c,  £7T:tpax£Óojv,  Vcwispa  Tipày^axa  supaaas. 

xoù  x£  Traxpó?  o^  pafaavxog,  oò3£v  xc  T^aaov  xtjV  xs  tióXiv  aòxò^  àìxoaxTjaa^ 

I.  I;  Tiòv  Twv  TTSp.  (i/r^  D     T^?  Tw-<  irsp.  MCnif,  HP  2.  ri  rauTri  ow. 

Snida  Ta'JTYìs  MCDWv  VmL  (corr.)  irporspa  o?m.  IVvVL,  Snida;  in 
parevi,  f       l-^xs^sipta   M C D mf  (corr.)     £)c»ex.£tpia   WvV  3.  auvSiatT.  fff 

FZ,,  Snida  4.  aùtw  C  WvV  mf  (corr.)  aìizo^  D  ìoTeae  M  viTVKjat  Cmz/ 
oì  ow.  Df  (agg.  in  marg.)  acriócrEa);]  WvV,  Snida  ^uvStaiTióffsa);  o/j  aZ/rJ 
corfrf.  e  /^  <jd^.  5.  litsXeuae]    MC  WvVmfL,   Snida     licsXsue   D,  le  edd. 

XOffpÓYi  WvV  7.  o{  om.  Dnif  (agg.  in  marg.)  raà  MCDWv  Vmf  (corr. 
in  marg.),  H  8.  oc  om.  D  ts]  Snida,  le  edd.;  oni.  i  codd.  9.  Xo-)ciou; 
Snida  1 1. 'Avaaw^aSo?]  WvVf(marg.)L  k')aTU)^y.òo<i  gli  altri  codd.  eie  edd. 
12.  Iirpaas  WvV         13.  ot  o;h.  DWvVL;  in  parent.  f    oùpa^aavxo?  D 

era  malato  ed  ci  lo  guari,  lasciò  la  Persia  colmo  di  molti  e  ricchi 
donativi  da  lui  ricevuti.  Quando  poi  fu  fiuta  quella  prima  tregua, 
Chosroe  pregò  Giustiniano  imperatore  di  dargli  questo  medico, 
perchè  con  lui  stesse  per  un  anno.  Esaudito  questo  suo  desiderio, 
come  io  già  dissi,  Chosroe  invitò  Tribuno  a  fargli  quella  richiesta 
che  desiderasse;  e  colui  di  tutte  le  ricchezze  niente  richiese,  ma  sol 
questo  domandò,  che  Chosroe  a  lui  rilasciasse  alcuni  dei  prigionieri 
romani.  E  colui  gh  rilasciò  tutti  quei  più  distinti  prigionieri  ch'egli 
chiese  nominandoli,  e  tremila  altri  per  giunta;  fatto  questo  che  pro- 
cacciò a  Tribuno  gran  gloria  presso  di  tutti.  E  tanto  sia  detto  di  ciò. 
Quando  Anasozado  ebbe  notizia  della  malattia  del  padre,  prese 
ad  agognare  al  principato  ed  a  macchinare  ribeUione;  ed  anche 
dopo  guarito  suo  padre,  non  men  di  prima  sollevando  la  città  e 
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H  333  %al  OTiXa  àvtàpa?  iq  lòv  TcóXefiov  àxpià^wv  Y^et.  xauxa  6  XoapÓYj? 
àxouaai;  axpaxtàv  xs  xal  axpaxrjy^'''  <l>à[3pi!^ov  sTt'aùxòv  eTiejx^^s.  vixr^aai; 
O'jv  xrj  [Aa)^^  ó  ^àpptJ^os  u7io)(£Ópcóv  xe  xòv  'Avaaw^àSov  71£Uo:yj[ji£vo?  uapà 
XoapórjV  00  uoXX(y)  uaxepov  fjveyxe.  xal  Se  xou?  xou  uatSò;  òcpO-aXiJLOui; 
èXw^r^aaxo,  ou  xài;  o'\)eiQ  àcpeXójxevoi;,  àXXà  xà  ^Xécpapa  xà  xe  àvw  xal  xà  5 
xàxw  àxoa[jLca  tioXXtj  àvxtaxp£'|ia?.  uepóvYjV  yàp  atorjpàv  uupaxxwaa;  xivà 
xal  xa-jxTO  [ìuóvxolv  xolv  xoù  uacSòi;  o^O-aXfjtotv  xà  e^w  yj^i'jaQ,  ouxw  Syj 
xwv  pXef^àpojv  xòv  xóa|iov  Xw^r^aaGd-at  eay^s.     xauxa  Ss  XoapÓYjs  xouxou 

B  506  oYj  £V£xa  èiioiei  {jlóvov,  otooì;  av  xrò  uatSl  àvaaxéXXriXac  'i^  èm  x^  ^aac- 

X£{a  sXtz'.c,.     àvopa  yàp  Xw^t]  £xÓ[X£VOv  ouxéxc  ó  vó[i,05  eqjtrjat  ^aacXÉa    io 
xa^taxaa^ac  liégaaic,,  &omp  \ioi  xàv  xolg  EjiTipoa^ev  Xóyocg  Ippr^O-Y]. 

P  591  ««'.      Tw  [X£V  ouv  'AvaatoJ^àSw  xà  x£  x^(;  x'j)(yj?  xal  xoO  xpÓTTOu 

ès  xouxo  èx£Xeuxa  •  xò  Sé  tojxtxxov  exog  xr]g  £X£)(£tptag  Scr^vuaxo.    xal 

I,  T  per  ó  V  3. 'Avafftó^aòov]  àvaawaavSov  Wv  Vj  (ììtarg.),  Reg.  àvartó- 
ì^aSoN  i^K  fl?//'j  co^d.  t;  /e  edd.       irc7iroiYi(ià;x£vo?  D  4.  t.vs-^xe////  t»  5.  7  /rjj 

Tà  ow.  IVv  V  6.  (jiÒTipàv  D  7.  rà]  ^Ff  T;  ow.  gli  altri  codd.  e  h  edd. 
8.   ptàCeaSat   /JéJJ'   XtoPiód.    Wv  V      PiàaaaSat   Z,  9.  [j.óvou    ^i'  F        OTvep    7« 

f  (corr.  in  marg.),  H      ri  W      t^  om.  P  io.  paaiXsu   /F  il.  [aoi  o?«. 

^-Ft'FL  Y.ì't  MCDmf  12.  T,}]  IFv  V,  B  zòl  gli  altri  codd.,  H P  'AMaau- 
^àòco]  àvacuaàsòw  JVv  Vf  (marg.),  Kcg.     àtartà^àSa  gli  altri  codd.  e  le  edd.      tou] 

JVv  V  xà  TOU  gli  altri  codd.  e  le  edd.  13.  -zta  om.  D  s-^xexs'pta?  MCDmf 
è)c)cs;^£iptai;   JVv  Vf  (di  sec.  m.) 

prendendo  le  armi  con  foga  giovanile,  mosse  la  guerra.  Udito 
ciò  Chosroe  mandò  contro  di  lui  un  esercito  comandato  da  Fa- 
brizo.  E  Fabrizo  riuscito  vincitore  e  preso  Anasozado,  poco  dopo 
lo  menò  a  Chosroe.  Questi  mutilò  gli  occhi  del  figlio  suo,  non 
accecandolo,  ma  rovesciandogli  assai  bruttamente  le  palpebre  su- 
periori ed  inferiori,  poiché  arroventato  un  ago  di  ferro  e  passato 
quello  esteriormente  sugli  occhi  chiusi  del  figlio,  lo  privò  cosi  del- 
l' ornamento  delle  palpebre  affinchè  questi  perdesse  ogni  speranza 
di  regnare  ;  dacché  la  legge  persiana  non  permette  che  un  uomo 
mutilato  possa  essere  re,  siccome  io  dissi  anche  nei  libri  antecedenti. 

XI.  A  tal  fine  menò  Anasozado  la  sorte  e  1'  indole  sua;  ed 
intanto  veniva  a  termine  il  quinto  anno  della  tregua.     Allora  Giù- 
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TIsTpov  [isv  5vopa  nocxpiydov,  xr^v  toO  |jiaY''axpou  àp/fjV  lyrj^/xcc,  Tiapà 
XoapÓYjV  'lo'jaxiviavò;  ^aaiÀe-j;  eaxsXÀev,  £cp'  (o  xà?  aTiovSà?  à|Ji'f  l  zr^ 
£(ó.a  Tcavxxuaac  ototxTjawvxac.  6  Sé  auxòv  à7re7i£|ji'];axo,  £'|)ea9-ai  oJ 
àvopa  oùx  I?  [xaxpàv  u7ioax.ó[JL£Vo?  xòv  xaOxa  Sta-97]aó|jievov,  otcy]  éxa- 
5  xépoc?  ^uvoiaetv  [xéXXet.  'laocYOuavav  xe  auO-t?  oO  tioXXò)  uaxepov 
è7ie[X'];£v,  ècppuàì^ovxa  xe  xal  xkocZ^ovd'x  xtvl  àjxuS-YjXf;)  èxcfJievov,  cj  5y) 
0  x£  xOcpoi;  xal  xò  cpuaYjjJia  :popv]xòv  e^vat  Ta)[xaóa)V  oòosvl  eoo^e^. 
èny^yezo  òk  xYjV  x£  y'JvaTxa  xal  xob?  Tialoa?  xal  xcv  àosX'fòv,  £7i;o|Ji£va)V 
xe  xal  ^£paTi£uóvx(i)v  7ià|jiTcoXu  -nlfid-og.  à'xaasv  àv  xiq  kc,  Tiapàxa^iv  xoò? 
IO  avSpa?  ìÉvat.     £!.7t;ovxo  Oa  aòxw  xal  òùo  xwv  èv  ITépaa'.?  XoycjJLWxàxwv, 

o'ì  §7]  xal  oca5r,[iaxa  knl  xwv  xe^aXwv  )(pi)aà  è-^ópouv.     ISaxvs  x£  xo'js  v  197 
£V  Bu^avxtq)  àv^pwTroug,  oxt  5rj  auxòv  'louaxtvcavò?  paatX£Ù(;  où  xaxà 
7i:p£ap£uxY]V,  àXXà  TzoXXib  exi  ^àXXov  cpcXo^poauvr](;  xe  xal  [i£YaXo7ipe- 
udocc,  Yj^ta)a£.     BpaBouxcwv  [lévxot  ^ùv  auxw  oùxéxc  èc,  Bu^àvxtov  fjXO-£v,   b  507 

3.  iravràiraai"*  D  Siotxi^aw'^Tat]  ^ti  FL  SioixinaeTai  g/i  aZ/H  corfti.  e  le 
edd.       01  orn.  D  5.  'laStpuavav]  v  F,  i?e^.     laft-youvav   C,  P5     laSt-^ouaaN 

/F"     ìaòia-you^av  Dtnf(in  marg.  ìaSi'j'ouoavJ,  iJ  6.  Le  parole    csppud^ovra - 

è^^óasNov  riferisce  Snida  s.  v.  òcppuà^w  7.  lòo^s-*  Et^at  MCDmf,  HP  8.  rà? 
y^tjr  Toù?  fFt'  FL         9.  )ca(]  ?Fi'  F;    oin.  gli  altri  codd.  e  le  cdd.       SspaTrsuovTtov] 

JVvVf  (marg.)  Sepairo'vTw^  gli  altri  codd.  e  le  edd.  el?  Z,  14.  BpaSouxiwN] 
P5     ppaòixto;  MCDvmf,  H     Paòtxto;  ?F,  K^^^     ppaStxio;  ('^/cj  F      p.£v  ti  ÌV 

stiniano  imperatore  spedì  presso  Chosroe  il  patrizio  Pietro  insignito 
della  dignità  di  «  magister  »,  perchè  conchiudesse  ad  ogni  modo 
la  pace  coli' Oriente;  ma  colui  rimandò  questi,  promettendo  che 
fra  non  molto  seguirebbe  un  altro  che  accomodasse  tali  cose  nel 
modo  più  conveniente  per  gli  uni  e  per  gli  altri.  Ed  infatti  poco 
dopo  mandò  nuovamente  Isdigusna,  uomo  accighato  e  indicibil- 
mente arrogante,  del  quale  a  niun  Romano  parve  supportabile 
la  presunzione  e  la  gonfia  alterigia.  Ei  menava  seco  anche  la 
moglie  e  i  figli  e  il  fratello  con  tale  una  caterva  di  attendenti  e 
d' inservienti  che  quasi  si  sarebbe  detto  andassero  ad  una  battaglia. 
Aveva  pure  a  compagni  due  dei  più  nobiU  Persiani,  che  portavano 
in  capo  diademi  d'  oro.  E  quei  di  Bizanzio  cran  punti  dal  vedere 
che  Giustiniano  imperatore  lo  trattasse  con  assai  più  riguardo  e 
munificenza  che  si  convenisse  per  un  legato.    Ma  con  lui  non  venne 
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ItieI  Xocjpórjv  cpaalv  aÒTÒv  èE,  àv^pwTcwv  àcpavóaa:,  òiXXo  où5àv  v7)  àvO-pwTiq) 
iTrsveyxóvxa,  uXi^v  ys  5y]  Sxt  ©[ioipàue^o?  tw  Twfiaiwv  ^aa^Xel  yiyovev. 
oò  yòcp  av,  £'-py],  sp[JL7]V£-j?  ye  wv  e:  xojto  à^'.wjJLaios  upò?  paatXsw; 
àcp''x£xo,  et  [XT]  xaxaTipc/Ooùi;  Ix'j/^s  xà  Ilspawv  Tipàyfiaxa.  xcv£$  Se 
xòv  'laoiyo'javav  auxòv  Sta^aXelv  '^aacv,  o)?  Xy.O-pa  Tw^ia-'oti;  zc,  Xóyou;  5 
eXS-oL  xà  Se  upwxa  ó  Tzp&o^euxyjc,  o\)zoq  paatXeì  èvxuy^òv  oò  {Ji'.xpòv 
àiJi^l  x-^  etpi^/VY],  oò  [xiya  eiTiEV,  àXX'  fiv.òtzo  T(i)[iatou:  è?  xr^v  IxevE'.piav 
•yjòcywrjxéva'.,  ApéS-av  x£  xal  Sapaxrjvob;  xobg  Tw[xacwv  IvaTióvSou;  'AXa- 
[iouvoàpq)  iv  aTiovSali;  X'j|irjVaa^at  cpàaxwv,  aXXa  xe  oòx  à^cóXoy^'  '-pepwv 
lyy.XrjfJLaxa,  wvTiep  {lot  èTOixvYjaO-rjVat  o'j  xoi  àvayxaTov  eSo^ev  Eivat.  io 

P  592  'Ev  {i£v  oòv  B'j^avTi'w  xa5xa  £7tpàaasxo.  Béaaocg  Se  Travxl  xto 
Tw[j,a''a)V  axpaxfo  Iléxpa?  kc,  uoXtopxcav  xai)-iaxaxo.  Tw|JLaToi  {xàv  oóv 
à|JL-pl  xò  xeT)^©?   Scwp'jcTCTOv,  "va  Sr]  xal   AaYtaO-aìo;   xà  Tipóiepa  xrìv 

I.  I1TÌ  D  ,  2.  òri  0)».  fF'i'  F;  m  parent.  f  5.  'IdOi-^suavav]  JFi'  V 

ìaò'.-^ouaòy.^  f  (marg.),  Reg.  iaSi-^ouvav  gli  altri  coda,  e  le  idi.  3iaPaXX£Tv  M 
Cmf(corr.)  òiaPaXXeiv  WvVL  (fetali  i  codd.  6.  IXSet  JT  7.  puy.aiot? 
MCDWvVmf  (coir.)        l-^xe^eiptav  MCDmJ    lA,y.tftizia.t   Wv  V  8.  pu- 

[/.asou?  D  8-9.  òt.X'y.u.o'j'iè'xp'.u)  f(marg.)  9.  Xuu.:^veG3ai  WvV  IO.  ti  CD 
WvV  II.  Psaa;  Dmf  (corr.  in  marg.),  H  12.  |i.è>j  ouv]  WvV J  (marg.)  L 
T£  (,^Z/  fl//n  co(?J.  e  Z(j  é;di.         13.  t/iv   o?m.  MCDmf  (agg.  in  marg.) 

nuovamente  a  Bizanzio  BraJucione,  perchè  dicono  Chosroe  lo 
facesse  uccidere,  non  per  altra  colpa  se  non  per  aver  partecipato 
alla  mensa  dell'imperatore  de'  Romani;  poiché,  diceva,  un  inter- 
prete non  sarebbe  onorato  a  tal  punto  dall'  imperatore  se  non 
avesse  tradito  gli  interessi  dei  Persiani.  V  ha,  però,  chi  dice 
che  Isdigusna  lo  denunziasse  come  colui  che  di  nascosto  s'  era 
inteso  coi  Romani.  Questo  legato  poi,  quando  dapprima  si  ab- 
boccò coir  imperatore,  della  pace  non  parlò  né  poco  né  molto, 
ma  prese  ad  accusare  i  Romani  di  aver  violato  la  tregua,  durante 
ancora  la  quale  Aretha  ed  i  Saraceni,  soci  dei  Romani,  avean 
vessato  Alamundaro;  e  produceva  anche  altre  accuse  di  niun  conto 
che  neppure  parmi  necessario  qui  ricordare. 

Tanto  adunque  avveniva  a  Bizanzio,  quando  Bassa  con  tutto 
l'esercito  romano  mise  l'assedio  a  Petra.  I  Romani  presero  a 
scalzare  le  mura  tutt'  all'  intorno,  in  quella  parte  ove  già  prima 
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oiiópuy^a  ^le^zo'.r^\LévoQ  tòv  m^i^oXo^  Ta-jT/j  xaffetXev.  oxou  5È  oy]  £vexa 
ès  XC.V  aùxòv  '/wpov  wpuaaov,  àyw  OYjXwaw.  o?  rr^v  uóXiv  xò  è^  àpyjj? 
xa'jXY)  5£C[X7.[Ji£Voc,  ini  nizgag  |ji£v  £8'£vxo  ex  xoO  Iti;:  7iX£Taxov  xà  xou 
TiEpi^óXo'j  ^'EfiéXia,  èvia^Y]  Ss  xal  ÓTiàp  )(a)[jiaxoi;  aòxà  ^uvl^acve  y.eiad'cci. 
5  Y^v  òé  xt?  XOU  xe:y^ou?  [xotpa  è^  xy]?  tióXew?  xà  upò;  éaTiÉpav  oò  X^av 
eùpòla,  \q  Syj  cxax£pco9-£v  ìkI  ixéxpa?  xcvò;  axXrjpài;  x£  xal  àjjirjy^àvou 
èpuaa£a'8'at  xoO  7r£ptpóXo'j  xà  ■9'SjxéXia  èx£xxr,vaxo.  xa-jxrjv  xoi'vuv  X7)V  b  508 
[jLOlpav  Aayw^'aTóg  x£  xà  TrpóxEp^  xal  xavuv  Béaaa?  Scwpuaaov  óiioiw?, 
oùx  ÈcpiEiaY]?  zr^c,  xoO  y_wp''ou  cpuaEtOi;  acpt'at  Tispatxipw  tivac,  àXXà  xò 
I  o  zy^c,  òióì^u'/oq  [i-^v-oq  ^u[i,[JL£Xoo6aT]5  x£  aOxoT?  xal  Tip-oxavEoo-jar]?  eìxÓtw;. 
■/jVc'xa  O'jv  Ilcpaac  [jl£x3c  xyjv  AaYtaS-aóou  uTiaywyv^v  xò  xaxa;i£7txa)xò; 
xoO  xdypu;,  àvotxo5o[jLr;aaa9-at  f^'Q'eXov,  où  xaxà  xà  T^pÓTEpa  xr]V  ocxo- 
So[j,tav  TXETiotYjvxac,  àXXà  xpÓTcO)  xocojSe.     xày^Xy]XO;  xòv  xevtód-evxa  è\L- 

I.  Sr)  orìi.  UCDììif  (agg.  in  marg.)  3.  xauTvi]  JFv  Vf(marg.)  L  -auTTi'' 
gli  altri  codd.  e  le  edd.  évSsv  -b  W  InSento  v  7.  òpuoasaSat]  t'  F  óssaa.  ?F" 
ópiaecSat  Z,;  ow.  gli  altri  codd.  e.  le  edd.  lTe/.T7Ì^a~'T0  MCnif  8.  Peca;  Dm 
f  (con:  in  marg.)  Skó^u-^ov  D  Stopuaau^*  WvV  g- io.  Le  parole  où)t  Itp. - 
eixoTtù?  riferisce  Snida  s.v.  ivpuTavsuouenfii;  9.  Itpietavi?]  Snida,  B  à(pteia7i?  ff 
V  Vf  (marg.)  ÒLifiia-nz  Reg.  i^òiòoùarii  gli  altri  codd.,  H P  10.  auy-y-STp.  Wv  VL 
aÙTot?]  Snida,  PB  «ùtò  MCDrnf,  H  aùroù?  y^z/ T  aÙT:riC,  f  (marg),  Reg. 
1 1.  T-Àv  0W2.  MCD  mffagg.  in  marg.)  ài^a^w-^riv  M  CD  mf  (corr.  in  marg.),  H 
x.aT-aiv£ivT0)4Ò?   D  12.   Tou-ro   tou   WvV       irpórspov  L  13,  àXXà  OW.   fFv 

rZ.       >càx,>.'n)co;]  MCìVvV    ■/.a.'k/;nAÒi  D     v.rxy\i\y.hi;,  mf    y.ó./\<.a.o<ì  U  edd. 

Dagistheo  pratticando  un  cunicolo  avea  fatto  crollare  colà  la  cinta; 
e  per  qual  ragione  scavassero  sotto  quel  luogo  vengo  ora  a  dire. 
Coloro  che  dapprima  colà  edificarono  la  città  fondarono  le  mura 
per  la  più  gran  parte  su  rupi.  Qua  e  là  però  esse  poggiavano 
anche  su  terrapieno.  V'  era  nel  lato  occidentale  della  città  una 
parte  non  molto  larga  della  cinta,  ove  il  muro  di  qua  e  di  là  era 
fondato  su  di  una  rupe  dura  e  non  attaccabile  con  alcun  ordigno. 
Questa  parte  adunque  fu  già  prima  da  Dagistheo  ed  ora  da  Bessa 
in  egual  modo  scavata,  poiché  la  natura  del  luogo  non  permetteva 
loro  di  avanzarsi  più  oltre,  ma  imponeva  la  misura  ed  i  limiti  del 
cunicolo.  Quando  però  i  Persiani,  ritiratosi  Dagistheo,  vollero 
ricostruire  la  parte  del  muro  eh'  era  rovinata,  non  la  ricostruirono 
qual'  era  prima,  ma  nel  modo  seguente.     Riempito  di  ghiaia  lo 
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7rXy]aà|i£voi  y^copov  òo-Kobc,  mxyj^iac,  aòtoO  uTiep^ev  iO-evco,  àarrsp  evSs- 
X£x^(J'caxa  ^óaavxes  ójJiaXài;  xe  uavxàixaaL  xaxaaxy]aàji£voc  e^eu^av  [isv 
èg  àXXi^Xag  è^  [xsya  xt  eòpo?,  xpY]7i:T5a  §£  aùxi?  àvxl  0'£|X£Xiwv  uonrjaà- 
jXEVOt  xoO  usptpóXou  xa^'j7r£pO'cV  aòxòJv  èxsxxrivavxo  xyjv  olxooo\).l'XV 
èfjiTiEtpwg.  o;i£p  ou  ^uvivxs?  Ta)[JLaIoi  sv£p9-£v  xwv  -9'£[Ji£Xca)v  TiotEtad-ai  5 
H  334  xrjv  Stwpuxa  movxo.  y^al  xòv  •/ù)pov  z£vwaavx£?  oXov  ex  xcSv  Soxwv, 
(óvTicp  £7i£|xvìga^v  àpxLWS,  -^-  7T;X£Taxov  xr^?  y^?  "^^^  1^^"^  TtEpipoXov 
xaxaa£raai   xaxà   TtoXXà   ra)(uaav,  [iolpà   x£  aòxoD  l^aTX'.vaco),    X3cx£- 

U£7lX(i)X£t,    OÙ   [i,£VXOC    OÌJX£    UT)    £7ll    9"àx£pOV    XÒ    UETrXWXÒ?    XO'JXO  ExXl^ 

oùx£  TLC,  auxw  xwv  X:'{)-a)v  èTcì^oXT]   ^uv£xapà}(8'y],  àXX'  àxpac^jvà;  oXov    io 
£Ò^£ca  x'.v:  xaxapOTEt,  wa7t£p  ex   [irf/a,yr]g,  èq  xòv  x£va)9-£vxa  yjbpov 
xaxa^àv  eaxT],  xal  x^v  o!x£''av  è'^uXaaac  x^P^^?  ^'-'"'^  ^S  ^1^°?  '^^°^  "^^ 
B  509  7ipéx£pa,  àXX'lxc  rpoov,     x£va)^ivxo;  oòv  Tiavxò?  xoO  X'I)V  5ox'T)v  £V£p^£ 
^wpou  u'^c^àvEcv  aùxàg  èvxaù'9'a  ^ùv  x^  UTièp   aOxàg  oìxo5o(ji''a  Tcxair] 

I.  Tray^eiav    W  3.   ti  OW.  £)        xpTiirTSa]   xpTiiriSa   WvV     xpYnvTSa?  ^Zt 

a//ri  cotlti.  e  /t;  eiif.       aÙTOù;  D  4.  otjcoòoav]-*  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P 

5.  5u'<£\t£?]    IVvVL      ^uNiEVTs;    o^/j  a/^ri   corfJ.  i   le  edd.  7.  wsptPwXov    D 

8.  xairoX'j  C5iV^    ZF     woXù    FL      xaTairsXù  i»        auTwv    IV V  L  9- IO.   oÙts - 

où-.e]  5      oùòà  -  oùòè    z  cod(^.,  iJP  9.  Sàrspa  JVv  V  il.  eùsù?    MCD 

mf  (marg.),  Reg.     eùssta  /       tÓ770><  /)^r  y^dso-i  f(marg.),  Reg.  12.  éart  D 

Ts  ó'ffo>(  D  13.  Iv£p3=w  14.  ^ÙV  T^  ow.  L 

spazio  rimasto  vuoto,  vi  poser  sopra  delle  grosse  travi,  e  queste, 
accuratamente  piallate  e  bene  spianate,  riunirono  assieme  per  una 
grande  larghezza.  E  facendo  che  queste  basi  servissero  di  fon- 
damento al  muro,  su  di  esse  opportunamente  eseguirono  la  co- 
struzione. Ignari  di  ciò,  i  Romani  credevano  di  fare  il  cunicolo 
al  di  sotto  delle  fondamenta,  e  vuotato  che  ebbero  di  gran  quan- 
tità di  terra  lo  spazio  sottoposto  alle  travi  testé  rammentate,  riu- 
scirono a  scuotere  fortemente  il  muro,  una  parte  del  quale  ad  un 
tratto  cadde  giù,  non  però  incHnandosi  di  qua  né  di  là  né  rom- 
pendo la  compagine  delle  pietre,  ma  tutto  intiero,  scendendo  a 
perpendicolo  come  da  una  macchina,  andò  a  posarsi  nello  spazio 
vuotato  serbando  il  suo  posto  primiero,  solo  rimanendo  non  tanto 
alto  quanto  prinia,  ma  più  basso.  Quindi  essendo  stato  vuotato 
tutto  lo  spazio  di  sotto  alle  travi,  queste  posaronsi  laggiù  insieme 
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^uvÉpy).  xoXc,  oì  Tw^jLaioc?  oò5'  w;  eapaxòv  èy^T'^'''^^  "^^  T^e^l'^;-  ^  Y^cp 
xwv  Hepatov  o[i.',log,  i?,v''xa  rcoXò?  ^bv  Tfò  MepjxspÓTj  àvxaiji)-a  7,X^£,  ixéya 
Tc  XP^iP"''"  '"^^  upóa^EV  oJxoooixt'a  evO-ifJisvot  ù'j/yjXòv  è?  àyav  xòv  Tiepf- 
^oXov  èTexxrjvavTO.  Ta)|jiaToc  {i=v  o-jv,  ènuùri  xoO  uspi^óXo-j  xò  xaxa- 
5  ascaO-àv  a59'c;  éaxvjxò;  eioov,  5ty]7xopoijvxó  xs  xal  à|xr|Xavca  uoJvX-^ 
tiymxo.  o'JXc  Y^p  S'.op'jaaecv  Ixt  rjouvavxo,  è?  xouxo  àTroxexpujjtfiévT]?  xf;? 
xaxcópu/^o?  a'f  tac,  xptw  xe  xp^i<^9'at  oùoa[xf;  s^x^'''?  ^'"■--  ^'^  I^-'''  "^'T*  ^vàvxst 
£xscxo[Jt^X°'-*^''  '^  ^^  V-^JP'"'^'^  y}óiVfi  ècpsXxea ^-ac  oùx  o^'a  x£  èax'.v  oxt  [ìy] 
EV  X^?-^^  òjxaXw  xe  xal  Xtav  U7ix''(i). 
IO  Tux'O  OS   x'.vi  ^uv£X'jpr]CJ£V   èv  xo'jx(;)  xw    Tw[xa''rov    axpaxw   eivat   p  593 

pap^y-pwv  xwv  ^SaPtCpwv  òXc'youi;  x'.và?  è^  aìxt'a?  xocàaoE.     oE  Sà^scpoc, 
e9'V0^  [xév  èaxcv  Oùvvixòv,  MXTjvxai  os  à|ji'^l  xz  Kauxàaia  oprj,  7rà(X7i:oXu   v  198 
^zkrf^%'0(;  [jiàv  £5  (^Yav  Svxeg,  £$  àpx^?  §£  uoXXàs  ettceixwi;  §CYjprj[x£voc. 
xo'jxwv  5=  x5v  à^y^ò'n(i>N  ol  [ìév  xtvéi;  ebc  xw  Ta)(xaiwv  auxoxpàxopc, 

I,  ^ua|3aiv£t  D  (in  nuirg.  7pacp.  ^u-^ePr^  3.  t^  om.   ?Fi'  F"      oìxoSov.ia; 

JVvV  ù(j/uXè'<  D  3-4.  ireptPwXo^  D  4~5-  toù  xaTa<jei<j3é'*To;  j^aì  Ssasvou 
yjjr  TÒ  JcaraasiaSiv  lVvVf(marg.),  Reg.  5.  éaTTDCWi;  Mfcorr.)  6.  àTroxsxpw.c'vri? 
Braun  7.  xp'^f'Sfat  xpiw  te  MCDmf  (corr.  in  marg.),H  u.èv]  WvVL;  om. 
gli  altri  co  ad.  eie  edà.     àvàNTt  D         io.  ^uvsjispviasv  Af  CDw/    'c.u^ix.ufiaz'i  Wv  V 

II.  (yaPripwN  òX.  WvVf  (maro.),  Reg.      0!  (xàPvipot  /^Fz/  VJ (tnarg.)  L       12.  opui  ^ 

a  tutta  la  costruzione  ad  esse  sovrapposta.  I  Romani  però  nep- 
pur  così  poteano  salir  sul  muro,  poiché  i  Persiani  allorché  in 
gran  numero  venner  colà  con  Mermeroe,  facendo  una  considere- 
vole aggiunta  alla  struttura  esistente,  avean  di  molto  rialzato  la 
cinta.  I  Romani  quindi  quando  videro  che  la  parte  crollata  del 
muro  rimaneva  in  piedi  intiera,  esitavano  e  non  sapeano  che  cosa 
farsi,  poiché  altra  terra  non  poteano  ormai  più  scavare,  essendo 
cosi  ingombrato  il  loro  cunicolo,  né  poteano  servirsi  dell'  ariete, 
dacché  assaltavano  il  muro  in  luogo  scosceso,  e  questa  macchina 
non  può  essere  tirata  se  non  in  luogo  piano  e  di  superficie  eguale. 
Per  caso  trovavansi  in  quell'  esercito  romano  alcuni  pochi  bar- 
bari Sabiri,  e  ciò  per  la  seguente  ragione.  I  Sabiri  sono  una 
popolazione  unna  che  abita  presso  il  Caucaso,  molto  numerosa, 
ma  ben  suddivisa  in  molti  principati.  Taluni  di  questi  principi 
sono  da  antico  tempo  in  amicizia  coli'  imperatore  dei   Romani, 
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di  Ss  T(T)  Ilepawv  paaiXeT  b/.  TraXacoO  yvwptfjioi.  xoTv  t£  paatXéotv 
éxaTepoi;  y^puaioy  dicd-zi  xaxxòv  xot*;  aòxoD  èvaTióvSot?  TxpoteaO'at,  oòx 
èuexecov  {jiévxot,  àXX'  -/jvtxa  5:v  e?  xouxo  aùxov  7]  )(peca  èvàyot.  xóxe 
oùv  'louaxivcav&e  paatXeb?  xwv  Sapetpwv  xoóg  oc  eìxtXYjSecous  è?  xrjv 
B  5'o  òixacyjxcav  TrapaxaXwv  eaxstXé  x:va  xòv  xà  )^py'[i,axa  Tcap'  aòxoui;  xo-  5 
[itoOvxa.  ò  òì  (noke\iliov  yàp  t^ST^a^u  Svxwv,  eq  opy]  xà  Kauxàaia  tevac 
^bv  xw  àacpaXsT  aXXw?  'ce  xal  xpr,^axa  eTxayóiJLsvG?  oòoajXTj  sly^sv) 
àcptxvsTxai  [xàv  uapà  x£  Blaaav  xal  xò  To)|xac(OV  oxpaxÓTieoov,  oasp 
è?  XTjV  néxpa?  TxoXcopxcav  xaO-caxaxo,  uapà  5è  xoùg  Sapecpou?  uéijuj^a^ 
IxlXsuaev  aùxwv  xtva?  oxl  xàyjaxa  xohc,  xà  xpy^^Aaxa  Xrj'|)0[j,£V0U5  Tiap'  io 
aùxòv  VjXecv,  ol'  xe  ^apPapot  xpeT^  àTioXe^àpievo:  xwv  iv  acpiacv  àp^óv- 
x(OV,  ^ùv  òXr(Oiq  xcalv  è?  Aa^^xr^v  eì)9'U(;  e7i£t^.'|av  •  ot  Syj  Ivxautì-a 
Y£VÓ[i£vot  ^bv  xw  Ta)|JLacti)v  axpax'T>  zc,  xiivoe  xr]V  xBiyoinxyJav  xaxeaxi^- 
aavxo.     O'jxoc  £7i£:5r]  TwfxaLou;  £i5ov  aTiOYVÓvxa?  xe  xal  àTCOpou[X£VOU(; 

I.   Tr,v  re   Paffilsì  £)        PaatXoTv  f  (coir.)  2.  Xp'J^^'O'^   ^^'^       irpcaVÉaSsai   C 

mf  (corr.)  3.  èxsTeivo^/  D       eU  L       toùtouto  D        b.^ó.~^oi  j  (marg.),  Reg. 

4.  aaPxptov   WvV       0!  ow.  D  5.  óaax;-'-iav  D  6.  ^àp  ow.  MCmf  (agg. 

inmarg.)  opr  fT  S.  [j-ì^  o\>^  MC  Dtnf  t£  tò-*  Wv  V j  (marg.)  L  '^ìgwH 
(TTpa-óiTai3i3^;  JF  9.  TTS-rpav  /FL  (raPsipa;  MC Dmf  (corr.)  ffaprpou;  /Fi' 
V  (corr.)  L  11.   aùvw^;   D  13-14.  xaTétr-rYiaa'*  M  C Dm  f  (corr.  in  marg.), 

Reg.,  H (corr.  in  marg.)       xaTsav-naaTO  WvV  14.  oStoi]   WvVL       oZxoi 

-yàp  g-Zj  aZ/rJ  cod(f.  e  /t;  erfJ.         lòov  M  (corr.  ài  m.  ree.)  14- 1  (p.  J^).  hi^o- 

altri  col  re  di  Persia;  e  così  l'imperatore  come  il  re  soglion  lar- 
gire una  determinata  somma  di  danaro  ai  loro  soci,  non  annual- 
mente, ma  quando  il  bisogno  a  ciò  li  spinga.  Allora  adunque 
'  Giustiniano  imperatore  invitando  quei  Sabiri  eh'  eran  suoi  amici 
ad  andare  in  armi  con  lui,  spedì  un  tale  a  portar  loro  il  danaro. 
Costui,  non  potendo  recarsi  in  sicurezza  al  Caucaso  passando  in 
mezzo  ai  nemici  che  trovavansi  sulla  sua  via,  tanto  più  latore 
com'  era  di  denaro,  dopo  che  ebbe  raggiunto  Bessa  e  1'  esercito 
romano  che  stava  all'  assedio  di  Petra,  spedi  messi  ai  Sabiri  in- 
vitandoli a  mandar  alcuni  al  più  presto  a  ricevere  da  lui  i  danari. 
Ed  i  barbari,  scelti  tre  dei  loro  principi  con  alcuni  pochi,  tosto  li 
mandarono  nella  Lazica.  Questi,  giunti  colà,  si  unirono  all'  eser- 
cito romano  prendendo  parte  all'assalto  delle  mura;  e  vedendo 
che  i  Romani  disperavano  e  non  sapeano  come  cavarsene,  costruì- 
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xò  Tiapòv  lì-h^M,  [ifiYjxrqv  xtvà  èTiEXc/vr'aavxo,  ola  o'jxs  Tlepawv  ouxe 
Ta)|jia''(ov  xcvt,  è^  oj  -[s,-(óv<xai'^  àv9'p(ji)7iot,  è?  evvo'.av  fyXB'S,  xat'xot 
xs/V'-Tcóv  [X£v  uoXù?  'q[).iXoc,  £V  Ixaxépa  uoXtxsioc  Yéyové  xe  àel  %al  xavuv 
Èaxcv.  £5  /^psi'av  oà  TioXXàxt;  è^  xov  Txzvxa  aìwva  xaxéaxyjaav  xfjg 
5  [ir^/avr^;  sxaxepot  xa-JXY]?,  I5  sp-jjxaxà  y^  xe'.xo[Jiax.oì)vx£;  sv  '/oipioc^ 
oxXvjpoT;  xal  O'japàtot;  xcal  xetjxsva  •  àXX'  aOxtov  oòòsvl  xò  svd-ufAYjfia 
xouxo  YeylvYjxat,  ÒTrep  xoóxocs  Sy]  xot?  ^appàpoc?  xavuv  YÉyovev  •  o{ix(j)5 
àst  Tcpocóvxt  X(ò  XP'^^':^  ^uvv£0)x£pii^ecv  xcov  TrpaYjxàiwv  xjc?  èutvoca;  ':p'.X£T  b  5  n 
xcov  àvS'pwTcwv  ■fi  cp'jatg,  xpcòv  y^P  auxoa/^sòt'/rouaiv  01  Sa^eipoc  ouxoc, 
IO  où-/  fj7i£p  £toj^£t,  àXXà  xa:vo'jpYyjaavx£(;  Ixspf;)  xfo  xpÓTTo).  oò  yàp 
ooxoù;  £?  xr]V  (JtyjxavTjV  xa'jxr]v,  oùx  òp^à?,  oòx  èyxapata;  l|x^£pXY]Vxat, 
àXXà  ^àp5o'j?  uax£ta?  xtvà?  £5  àXXr^Xas  ^uvSlovxsg,  xal  auxàs  àvxl 
xwv  ooxwv  7T;avxa/;ó{)'C  £vap[i,oaà[x£voc,  ^upaac?  x£   xrjv  [i'/jxavrjV  xaXu- 

Y'^ovra;  -  u.Yix,a'<yì'<]  Wv  Vf  (inavg.),  Reg.  àiro-^No'vTai;  È;  Teiysy.a-z^ta^  )4aTe<rT7i(Ta-< 
lauTSu;.  xai  jSwy-atwN  àTTopouaJvuN  Mai  av;  ìyó'nu)')  eu  aÙTOÌ?  tÒ  TrapÒN  SsaSai, 
cràPsipot  y.-/])^avTÓN  g-/;'  a/ir/  rorft/.  t;  /t:  t^t/i^.  i.  ÈTCSTey/ciócjàTo  f  (corr.)  oute  -oùts]  5 
oùòÈ  -  o'j5à  /  cede!.,  HP  1-2.  où6=  j3(0L;,a'.a)~;  où3à  irspa-ò-*  ?Ft'  F  2.  Ivoiav  D 
3,  TEX"''"!"'^''  MCmf,  P  4.  IdTt'*  ow.  MCDmf  (agg.  in  niarg.)  5.  -ye] 

TE  i  codi,  e  li  edd.,  soppr.  Braun  6.  tò^  per  tò  W  7.  otteo]  WvVL 

wdTCEp  o-//  «///■/  corfJ.  t'  li  edd.       ù-h  Olii,  mf  (agg.  in  marg.)  8.  àei  o?«.  D 

a'JN-;E(0T£5Ì^£iv  //^t'  FL  9.  aÙTOiTX.iòiài^ouffi  Z)  auTÒ-J  (j;^£Sià!^ouaiN  /^Ft'  V  aa- 
Psipou  D     "jàpyipot  WvVL  10.  óiaTcsp  MCDmf  (coir,  in  marg.),  P      t(5 

fFz/  r  12.  Tsivà?  /^F 

rono  una  tal  macchina  quale  mai  a  memoria  d'  uomo  non  era 
venuta  in  mente  ad  alcuno,  né  persiano  né  romano,  quantun- 
que neir  uno  e  nell'  altro  regno  vi  fosse  e  vi  sia  tuttora  gran 
numero  di  artefici,  e  ben  molte  volte  in  ogni  tempo  sentisser  bi- 
sogno di  una  macchina  tale  nel  dar  T  attacco  a  fortezze  situate 
in  luoghi  aspri  e  di  non  facile  accesso;  pure  niuno  di  essi  potè 
escogitare  ciò  che  questi  barbari  ora  inventarono;  ma  è  legge  della 
natura  umana  che  sempre  col  proceder  del  tempo  vada  progre- 
dendo con  nuovi  trovamenti.  Infatti  questi  Sabiri  improvvisa- 
rono un  ariete  non  costruito  nella  comune  maniera;  poiché  questa 
macchina  essi  non  congegnarono  con  travi  verticali  e  trasversali, 
ma  legando  assieme  certe  grosse  verghe  e  combinandole  in  ogni 
lato  in  luogo  delle  travi,  la  macchina  poi  tutta  ricoprendo  di  pelli, 
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t|javT£?  oXtjV  xò  tou  xptoO  SceawaavTO  ayjj[xa,  [x:av  Soxòv  [Jióvrjv.  fjTcep 

d%-iaxai,  xaxà  (xéaYjV   xrjv   p.r])(avr;V    àXuaeacv    àvapxVjaavxs?  y^odagalq 

'xcacv,  '^aTi;£p  xò  àxpov  o^b  y^T^^'^P''^^®'^  ^^'^  ^^Sr^PV  uepcxaXucpS'àv  waTiep 

p  594  péXou?  àyCiQ  £{ieXX£   au)(và   xaxà  xou   K£pcpóXou  £[xpàXX£a9'ac.     o&xo) 
5£  xoucpYjV  XTjV  {XYj)(avr]V  àicscpyàoavxo,  (jjax£  oòxlxc  aòxy]v  Ttpòi;  àv5pwv   5 
xwv    IvSov   ovxtov  è-f£ÀX£a9-ac  tj  SLW'9'£Ta'9'ac  àvayxaTov   àytvexo,  àXX' 
àvBp£(;   xsaaapàxovxa,  o'c  xal  xtjV  ooxòv   àvaaópetv  x£  y.yX  xaxà  xou 
TCspt^óXoo  EixpàXXEaQ-ac  £[i£XXov,  IvSov  xfj?  [JtYjy^avrji;  ovztc,  v.a\  òkò  xó5v 

H  335   pupawv  xaXuTcxó|i,£voc  £cp£pov   xòv  xpcòv   £7x1   xcov   a)|JLWV  ouSsvt  uóvq). 

xp£T<;  {isv  ouv  oòxot  ol  pàppapot  [XYjxavài;  xocaóxa^  scpyàaavxo,  zòcc,  hoy.obc,    io 
^uv  xw  aLSyjp(})  ex  xwv  xptwv  àcp£Xó[X£VOC,  ou;  oyj  Tw[xaIoc  èv  TiapaaxEU'^ 
'éyovxBQ  ouy^  oloi  x£  '^aav  è;  xò  zec/oc,  icpÉXxetv  •  u7t:o§óvx£s  Bè  abxcov 
éxàaxrjV  où)(  Y^aaou?   yj  xaxà  XEaaapàxovxa  axpaxcwxat  Twpiaroi  àp:- 
axtvSyjv  à7ioX£)('9'£Vi£?  ó?  àyxoxàxo)  xoO  x£t)(Oui;  £{)-£vxo,    £xax£pw^£V  oà 

B  512   {irj)(avfj5  ixàaxrjs  £X£poc  laxavxo,  x£'9"a)paxca[i,£Voc  x£  xal  xpàveac  zxq   15 

I.  Steawaaxo  D  2.  à-^apTUaavxs?  Mvij (corr.)  à.p-7r,av.'nii  WvV  3.  xt- 
oJv  •y  v)ff7rep]  MCDìVvV  ■^Tvep  )«/,  /<;  e(?(?.  -f£"^£-J7ip.évu  WvV  ato'^pu] 
i  codd.     atòiópou  /<;  crf(/.  4.  É[j.£V£  D  5.  àirvìpyàciavTw  I,  ("corr.  in  marg.) 

IO.  ouv  om.  WvV  ot  o?n.  WvV  xaùi  per  xà;  MCDmf  (corr.)  11.  a? 
^i;r  ou;   D        pcou-aìov   ^  13-14-  àpicxe^Sviv   MCDmj,  P  14.  à-yxu- 

xàxM  w/ 

serbaronle  hi  forma  dell'  ariete,  solo  una  trave,  come  suol  farsi, 
sospendendo  nel  mezzo  di  essa  a  catene  mobili,  la  punta  della  quale 
aguzzata  e  foderata  di  ferro  doveva  con  spessi  colpi  scagliarsi 
contro  il  muro  come  la  cuspide  di  un  dardo  ;  e  così  leggera  fe- 
cero questa  macchina  che  non  era  neppur  necessario  eh'  essa 
fosse  tirata  e  spinta  dagli  uomini  che  v'eran  dentro;  ma  i  quaranta 
uomini  ai  quali  incombeva  tirar  indietro  la  trave  e  scagliarla  poi 
contro  le  mura,  stando  dentro  la  macchina  coperti  dalle  pelli, 
assai  facilmente  portavano  1'  ariete  sulle  spalle.  Questi  tre  bar- 
bari adunque  costruirono  queste  cotali  macchine  togliendo  le  travi 
ferrate  dagli  arieti  che  i  Romani  teneano  pronti  senza  essere  in 
grado  di  tirarU  alle  mura.  Entrati  dentro  a  ciascuna  ben  qua- 
ranta soldati  romani,  scelti  fra  i  più  valenti,  le  appressarono  alle 
mura.      Da   ambo   le    parti   poi  di   ciascuna    macchina  stavano 
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-/wECfaXà;  zc,  zò  àxpcplÈc;  xsxaXujxjiévo:  xal  xovxob?  £)(OVTe(;,  wvuep  xà 
àxpa  acoYjpcot?  ày^caipoetòsacv  èpv^pe'.axo,  xo'jxou  oyj  7rapeay.£'jaa|jL£va)v 
auxoi;;  evexa,  ctiw?,  £7iet5àv  ■;^j  xoO  xpcoO  £1;  xòv  u£pt[ioXov  èjxpoX'Tj 
^uyx^v]  xà?  xwv  XiD'Wv  ÈT^t^oXà?,  xouxocs  5rj  xolg  xovxoìl;  TTcpcatpElv  x£ 
5  xol)?  ^UYX£C|Ji£vou;  xwv  XiO-cov  xal  à'nioppOTxetv  Suvaxol  e?£v.  To)[iaTot 
|ji£v  ouv  Epyou  dyovw  xal  xò  xeI^o?  v^/5yj  au'/vai;;  xaT;  è[i.^olcdq  xax£- 
O£i£xo,  0'.  0£  xtov  [AY))(av(Jóv  ècp'  ExàxEpa  ovxE?  xoT?  àyxtaxpoEtoÉac  xovxoT? 
xcov  Xuì'WV  xou?  ^uvxapaoao[A£vou?  àuo  x7^5  xaxà  xr^v  oòxoooiJitav  quv- 
^'jxr]$  èpptTcxo'jv,  àXwacaO'at  x£  -^  tiÓX'.;  aòx''xa  òy)  jxàXa  èmoo^o^  Y;V. 
IO  oc  Ss  népaac  £t:£vóouv  xxoe.  ^uX'.vov  ixupyov,  Ga7i£p  auxoò;  ix  TiaXatou  v  199 
7iap£ax£'jaaxo,  xaO-uTXcpO-Ev  xo3  TiEpL^óXoD  èxóO-Evxo,  àvopwv  £|X7iX£a)v 
xwv  èv  GcpCai  [ia)(t[iwxàx(i)v,  fjXot?  xe  aior^pol?  xal  ■Q-wpa^c  xà?  x£  xEcpaXài; 
xal  xò  àXXo  aà)[ia  TTEptpaXXóvxtov.  àyytTa.  oà  •9-£Óou  xe  xal  àacpàXxou 
è[jL7ìXr^aà|ji£vo'-  xal  cpap^àxou,  0TC£p  Mffìoi  [Jtàv  vàcp^av  xaXouaiv,  "EX- 

2.  èpeìpeiTO  £)  TOUTOv  IVvV  ■:o^-hù^  f  (marg.),  Reg.  7rasaij)C£uaay.evov 
^F-y  7rape(j)4=uaiip,svov  V  3.  r^£-^)cav  ^t;r  svexa  IV  TiNS-j-jca^  t^  FZ,  4.  ire- 
ptaifìÌTat  ^er  iireviatpsr;  re  Wv  V  5.  àirsfpiTTTEi"*  /'/^i'  V L  8.  ^uvrapaous- 
uÀH-tt  (sic)  IV V  ToT; /vr  T^?  D  9.  IpiTVTouN  D  io.  àvieiuevéouv  z/aw  Her- 
weràen  11.  su.iTXeov    D  12.  ts  do^o  rà?  om.  Dmf  (agg.  di  sec.  m.) 

13.  weptpaXó'<Tw><   WvV  13 -I  Cp.  75J.   Z.tJ  parole   à-^f eTa  -  sXaio-^   riferisce 

Snida   s.  le  vv.  vàcpSa  (J  cpàpaajcov 

altri,  muniti  di  corazza,  col  capo  ben  coperto  da  elmi  e  tenendo 
aste  guarnite  alla  punta  di  uncini  di  ferro  destinati  a  tal  uso,  che 
cioè  quando  la  percossa  dell'  ariete  contro  il  muro  disfacesse  la 
compagine  delle  pietre,  con  quelle  aste  potessero  smuovere  e  to- 
glier via  le  pietre  sconquassate.  I  Romani  adunque  si  misero 
all'  opera  e  già  il  muro  per  le  spesse  percosse  andava  scrollandosi, 
e  gli  uomini  d'  ambe  le  parti  delle  macchine  colle  aste  uncinate 
tiravan  via  dalla  compagine  della  struttura  le  pietre  spostate  ;  e 
pareva  che  ormai  tosto  la  città  sarebbe  presa.  Ma  i  Persiani 
escogitarono  questo  espediente  :  collocarono  sopra  le  mura  una 
torre  di  legno  che  già  da  tempo  teneano  preparata,  e  la  riempi- 
rono dei  più  forti  loro  guerrieri,  con  la  testa  e  tutto  il  corpo 
ricoperti  di  corazze  ed  armature  tutte  guarnite  di  punte  di  ferro. 
Quindi  empirono  dei  vasi  di  zolfo,  di  asfilto  e  di  quel  veleno 
che  i  Persiani  chiamano  nafta,  i  Greci  olio   di  Medea,  e  datovi 
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Twv  xptà)V  §paXXov,  aaTiep  èX^you  èjxTCìTìpàvat  Tiàaa;  èoévjaev.  àXX'  o? 
Txepl  xa'jxa;,  wa7i;£p  [jloc  èpprjO-rj,  iazòìztq,  loiq  xovxots,  wvTisp  sT^e- 
pr,a07;V  icpxcw;,  èvSsXsx.s^'caxa  TieptaipoOvxe?  xà  ,8aXXó|jL£V3c  xal  Ttepc- 
xaO-a''povx£?,  ócjiavxa  zq  xò  sòa'fo^  Ix  xwv  \iriyjxvm  BÒ^hc,  sppi:'Tcxouv.    5 

B  SI--,  oòy.  £7t;1  uoXù  oè  upo?  xò  epyov  xoOxo  àvM^etv  ótcc&ttxeuov.  xò  yàp 
Txùp  00  7ipoa'|)a'ja£'£v  £V£7ttiJLTipa  aùxcxa,  st  [xt]  £ÙO-uwpòv  àTiopXYjO-ecVj. 
xaùxa  [JLSV  oóv  £7ip7.aa£X0  xyjòs. 

Blaaai;  5=  auxò^  x£i)'a)pawa[i£Vo;  %ac  airav  è^OT^Xba^  xò  axpxxs'jpta 
xXcfiaxag  tioXXòcs  è?  xò  uetcxwxò?  xou  xdy^o^òc,  TTpo^y^-     '^^'"  '''°Y'P  '^°"    ^° 
aaOxa  7rapa8-app'jvas,  oaa  [ìy]  à'ipX-Jvat  xoO  xatpou  xrjv  àxjjiyjv,  spyo^g 
x^?  TtapaxsXsuaeco?  xò  Xoitxòv  evecjjisv.     àvrjp  yàp  rà.iov  ri  £pSo|i,rjXOVxa 

r*  595   Y^T®'''^^  '^"^  ^'"'^  TravxaTraacv  l^wpo;   wv  7;5yj   Tipwxo?  ETxipr]  xf^c  xXi- 

I.  ùcp' *i};avTe?  ni f  (con-.)  2.  =3aXov  D       iz?  irap'  L  (corr.)       òXqM  M 

CDmf  (corr.  in  tnarg.),  P       ly.Triwoxvat  Dw/       Tziaai^  D  3.  wacà  Taùra 

fFi;  FI,  4.  hòi\v/j<jia.-:s  WvV         4-5.  xai  TvsptxaSabovre;  rà  PaXXo'y.e-ja  L 

5.     IppiTTTOU     D  6.     TOUTOV     D  UWÓWTEUO^J     D  7.    l    (ifcj    plJr    O'J     ^Ff        sl 

/>gr  o5    V        himnpa  D     svsTrpiawpa    F        i\»'ìSZ(i>pò^i   ÌV  9.   psaa?    MCDm 

f,  H       airasaN   /F  IO.  toùto  tou  MCDtnf,   P       irpoa^-je  Z.  ("ff  soprascr.) 

van  Herwerden  10-11.  tòcsùtov  ^y  tsgouton  Vf(ìnarg.)L  11.  ira- 
paSapffu-^a?  MCDinf  (con:  in  marg.),  P  ó'dON  WvVL  àa^Xu^^a:  MCm 
f  (con:)  ày.pXrvat  D  12.  roì;  /)(.';•  t^;  D  rà  Xstivà  WvV,  Reg.  Ivetae 
MCDmf      hr,<j.i^   WvV  13.  ètwn  WvVf (marg.)  L       llozoi  D 

fuoco  li  gittarono  contro  le  macchine  degli  arieti,  talché  poco 
mancò  che  tutte  fosser  bruciate.  Se  non  che  gh  uomini  i  quali, 
come  dissi,  tencansi  presso  a  queste  colle  aste  da  me  teste  ram- 
mentate, assiduamente  tirando  via  e  spazzando  quel  che  veniva 
scagliato,  tutto  gittaron  prestamente  giù  dalle  macchine  sul  suolo  ; 
nel  qual  lavoro  invero  non  pensavano  essi  poter  lungamente  du- 
rare, poiché  il  fuoco,  dove  toccasse,  incendiava  tosto  se  non  fosse 
all'  istante  rimosso.     Tanto  adunque  avveniva  colà. 

Bessa  in  persona,  coperto  di  corazza  e  colle  truppe  tutte  in 
armi,  appressò  molte  scale  alla  parte  del  muro  che  era  caduto, 
e  dopo  aver  rivolto  brevi  parole  di  esortazione  per  non  lasciar 
sfuggire  il  momento  propizio,  completò  queste  coli' opera;  poiché 
egli,  uomo  settantenne  e  già  affatto  fuori  d'  età,  per  primo  sali 
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[iocxog.  àvcaOila  \i-y.yy]  xal  àpexyj;  knioeihc,  ^Netcx.'.  To3[Aatoic  te  y.al 
néfaat?  ocav  ey^yE  xaxx  lo'no'^  xòv  yj^óvov  oùca{JiY|  or[j,ai  E'JV£ve"/i)'r^va'.. 
xò  {JL£V  Y^'P  Pap^y-ptov  TiXy^d-oc;  eti;  SLa/jÀtous  xal  xp'.axoa''ou$  ^uvf,e'., 
Ta)|jiaTot  5s  e?  é^axtaxtXtou;  exuYX^iVov  ovxe;.  xal  aùxóiv  IxaxÉpwS'SV 
5  5aoc  oO  S'.ecpO-àpr^aav  xpau[iai''ac  oyzhóv  xi  yt'^fóycci'.v  aTiavxe;,  òX-'yot? 
X£  Xiav  èli;'  àiì'fóo'.i;  xoI(;  aw[iaat  Tcepislvat  Sovépr].  Tw|jiaToc  (xsv  o5v 
xr)V  àvà^aacv  ipcàJ^ovxo  5'jvà[A£t  xfj  uàaY),  Ilépaac  Se  aùxoììs  Txóvq)  ttoXXcT) 
àuexpoùovxo.  àjx^oxspw-d'ev  oe  xx£tvo|iévo)v  uoXXwv  où  (Jiaxpy.v  kou 
èyhovxo  xoO  aTiewa^ac  xòv  xt'vSuvov  Ilspaat.  a)0'Ca|xoO  yàp  tcoXXoO 
IO  èv  xrj  xcov  xX'.(xàxtov  ÓTisppoXfj  -(ByEvri[i.évo\)  àXXoi  xe  Toj(jiactov  auy^vol, 
ax£  TioXejJLLOcs  xa9'UTC£p8-ev  oòac  [i,a)/;cixsvoc,  eO-VYjaxov  xal  Bsaaai;  6 
oxpaxTjYÒ?  èc,  xò  £oa--f'05  Tcsacov  sxscxo.  xal  xóxs  5)]  xpauYfjs  è^a'.atai;  b  514 
Ttpò;  àjjLcpoxépwv  Y£Y^'^'^t^^'''''TS  0^  [^^^  ^àpPapot  Travxaxói^ev  ^uppéovxe^ 
èu'  aòxòv  s^aXov,  oJ  oe   oopu^f  ópoi  ^uveaxTjaàv  x£  aTiouS-^  àjjicp'  aòxòv 

I.   [•'•fxf'l  ^f^     f^'^'x?' /  ('""''"à'-J  -^  2.   |uvy)-ve/_S^vc.t    fF  3.  -^àp    o?«.   L 

TÒ  itX^Ss; /Tz' F  li;  D  ò'jGy0.i.ci\)i  M  DIVnif(coir.)  \wtiriWvV  4.  il  D 
5.  -^e-^ó^jact  ■reàvT£?  M^vVj(mavg.)L  òXi-jol;]  V/vV  iXi-^'oui;  o-H  a//ri  co^frf.  é 
Zt;  e^frf.  7.  ÈPia^o"*  Miìif  (corr.)  8.  -jrjXX'ri    /«  rasura  M  9.  àiracw- 

dSJai   ?^  IO.  ÙTTSpPoXv)  D  II.   ps'aa;  MCDmj,  H  12.  ireaù^]   WvV 

f(inarg.)  L     Iy.  Tvepatò-*  ("i/f^  /    èxTreawv  gii  altri  coda,  e  le  eid.        13.  ^opso-^re;  !)• 
14.  l^aXKo-i  L 

sulla  scala;  ed  allora  Romani  e  Persiani  vennero  a  tal  pugna 
ed  a  tal  prova  di  prodezza  quale  a  mio  credere  mai  non  si  vide 
in  questi  tempi.  Poiché  il  numero  dei  barbari  ascendeva  a  due- 
mila e  trecento,  quel  dei  Romani  a  seimila.  E  da  ambe  le 
parti  quanti  non  rimasero  uccisi  furono  quasi  tutti  feriti,  e  ben 
pochi  ve  ne  fu  che  rimanessero  illesi  nella  persona.  I  Romani 
adunque  sforzavansi  a  tutta  possa  di  salire,  i  Persiani  a  gran  fa- 
tica li  respingevano.  Mentre  da  ambo  le  parti  molti  erano  uc- 
cisi, i  Persiani  per  poco  non  liberaronsi  dal  pericolo,  poiché  facen- 
dosi grande  zuffa  in  cima  alle  scale,  i  Romani,  nel  combattere  coi 
nemici  che  stavano  di  sopra,  venivano  uccisi  in  gran  numero. 
E  fra  gli  altri  il  capitano  Bessa,  caduto  giù,  rimase  sul  suolo  ;  ed 
allora  levatesi  grida  immani  da  ambe  le  parti,  i  barbari  accor- 
rendo d'  ogni  dove  tiravano  contro  di  lui,  ma  le  sue  lance  spez- 
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xal  xpàvrj  \iìv  sv  tal;  xecpaXaT?  exovxe?,  i^wpaxai;  os  à[X7T:£XÓ|isvoi 
uàvxes,  Ixi  [xévxoc  ywa^S-'j^sp^sv  xaTi;  àaroac  cppa^àiisvoc  xal  sv  /pw 
^uvióvxe?  àXXrjXoc?,  òpocprjc  aòxfp  ayj^fjia  stio-'o'jv  xai  xóy  xs  axpaxYjyòv 
oc  àa-siakéoxxzy,  £xp'jt]jav  xal  xà  paXXó[ji£va  Tiavxl  aS-svsi  àiisxpouovxo. 
xal  Tcàxayos  [AjV  xwv  àst  uefiTrofxIvwv  xs  xa:  xaì;  àcjTitaiv  t^  xoT;  àX-  5 
Xot;  ottXo'.i;  aKoxauXt^ojilvwv  ^sXwv  uoXù;  èYsyóvsi,  xpauyfj  oè  xal 
àaO-ixax:  xal  xaXatTtwpca  sxaaxo?  dyzzo.  Ta)|xaToi  xs  auavxe?  xw 
axpaxr^Yw  à|jfjveiv  Iv  ct7:ou5-?j  sxovxsi;  s^aXXov  kq  xo  xely^oc,  oùSeva 
àv:évx£5  xaopòv,  xal  xaóx'o  xob?  TzoXzixiooc,  àvéaxeXXov.  xóx£  §y]  6 
BiaaaQ  (oòòì  y^-P  è^avt'axaa^ac  £cx£,  x^s  ò^XiaEd);  àvxtaxaxo-jar];,  io 
àXXtó?  x£  xal  xoO  awptaxó;  o'c  oux  cOaxaXou^  ovxo?,  tjV  y^-P  o^jxoq  àvijp 
£5aapxós  x£  xal,  oTiep  igpri%ri,  èaxatoyépwv)  oux  àg  «{jiTjy^avfav  E^STcsae, 
xa:TC£p  £$  xoaouxov  xcvoùvou  v^xwv,  àXXà  ^ouXeuETac  xc  ex  xoO  aì'^vcSt'ou, 

I.  Iv  om.  MCDinf  (agg,  in  marg.)       ii7Ì  per  Iv  van  Heriuerden      Sw- 
pax.av   (sic)   W     SStópaxa  Z,  2.   xaSu'TTsp  D  3.  ^uvtsvTe?    fFt'  V       auro    fT 

TE  )tai  -o'i  j  (marg.),  H  (id.)  5.  -TràT-a-^o;  MCDmf  (corr.)  te  0)H.  fFt' F 
y.àv  MCDmf  (corr.  in  marg.)  %b.-t  JVvVL,  H  àaOToi  ts  y.at  toT?  WvV 
6.  PeXwN   ow.   ?Fz;  F       xpau-^Yi   D  7.  àdSaàai  D       TaXaiirspia   D  8.  Ipa- 

Xetv  (ifcj  D     éPaXoN   Wv  V L         9.  xaì  ow.  W v  V L  ;  in  parent.  f         io.  P^ca; 

ÈvffTa 
MCDmf ,  H      v.yvi  MDmf        11.  aXXou; /fcorr.J      ot  om.  D       lataXei;  D 

12.  TTEp  per  ó'ivsp  D      ó'ffTrep  f  (corr.)        p-n^aviav  D 


zate  corsero  ad  attorniarlo  e  muniti  coni'  eran  tutti  d'  elmo  e  di 
corazza,  levati  in  alto  gli  scudi  e  tenendosi  stretti  1'  uno  all'  altro 
fecergli  una  specie  di  tetto,  tenendo  il  capitano  coperto  ed  al  si- 
curo ed  a  tutta  possa  difendendolo  dai  colpi.  Grande  era  il  fra- 
gore dei  dardi  continuamente  scagliati  che  andavano  a  frangersi 
contro  gli  scudi  e  le  altre  armi,  ed  ognuno  era  stordito  dalle  grida 
e  dall'  affannoso  travaglio.  I  Romani  tutti,  premurosi  di  difen- 
dere il  capitano,  senza  posa  tiravano  contro  le  mura,  e  così  tene- 
vano indietro  i  nemici.  Allora  Bessa,  il  quale  non  poteva  levarsi 
pel  peso  dell'armatura  e  per  la  poca  agilità  della  sua  persona, 
poiché  era  piuttosto  pingue  e,  come  abbian  detto,  d'  inoltrata  vec- 
chiezza, non  si  perde  d'animo,  quantunque  si  trovasse  in  tanto 
periglio,  ma  lì  per  lì  ebbe  un  pensiero  che  salvò  lui  e  le   cose 
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wTtep  auTÓv  TE  xal  xà  Twjxaócov  Tzp'/.y\xcf.xx  5taawoaa9'at  ea/sv.  xoT? 
yàp  oopu'^ópot?  eTiéaTcXAs  a'jpócv  xe  aOxòv  ex  -ooòi;  xal  w^  à7:o)xixa) 
xoO  x£C)(0U(;  ècpéXxeiv.  oE  Bè  xaià  xajxy.  £tio''o'jv.  xal  auxòv  oE  (làv 
eaupov,  ol  oì  ^bv  aùxò)  uTiey^wpouv,  xxc,  [xsv  àaraòai;  ijTcepO-ev  Iti;'  àX- 
5  XVjXoi);  £)(ovi£i;,  xoaaóxY]V  5à  7i;oio'j|j,evot  ^àotacv,  oaov  exeTvo?  èaupsxo,  ^^ 
o)?  (jLTj  àKapaxàXuTCTo;  y^T^'''^?  ^?^?  '^^~^'''  ^'2X£[ji''ojv  pXYjQ-eir].  èuetoì] 
Se  ó  Béaaa?  ev  xw  àacpaXer  èYsyóvet,  è^avcaxaxó  xe  xal  TiapaxeXeuaà- 
(JL£V05  em  xò  xer^o?  W-j  "^^j?  '^£  xXijxaxo?  èix'.^axeuaai;  aòd-iq  èrul  x-}]V 
àvàj3aa'.v  (jjp[xr]xo.  £7i;ca;ró[j.£voc  òè  Twixacot  a7iavx£?  Epya  è;  xo-jg  tto- 
10  X£[xcou5  èTi£S£^xvuvto  àpEXYj?  à^ta.  u£pt:popoó  x£  Y£VÓ[Ji£VOc  riÉpaat 
xacpòv  acpcac  xivx  xobs  èvavx'ou;  St5óvac  fjxouv,  bnoyc,  ^ucrx£uaaà{X£voc 
aTtaXXàaawvxa:  xrjv  ttióXcv  èvSóvxE?.  Blaaa^  5è  SoXóaEts  aùxob;  ètic- 
xe)(Vàa^at  uTioxoTià^wv,  oTCtó?  [lexa^b  xpax'jvwvxat  xò  xou  Tcept^óXo'j  p  596 
òy^upw|Jia,  XTjv   [jiàv  ^u[j,poXrjV  xaxaTiaóetv  I'^T]  ou)(  oto?  xe  £Cva:,  xou?    v  200 

i.  SxjTzep /(con .)  o-Kzo  JVvVf  (marg ),  Reg.  aùxo-*  MCDWvVmf  6ta- 
awaSat  sayj  Wv  V  2.  stc£(tt£X£  D  ÈTTi'-eXXs  ?F't^  F  ffuipst-J  MCD  aÙTw-(  L 
a'KQró.-z(ù  DlVv  3.  àcpsX/.Et^  t'AK  Hcriuerden  3-4.  ot  òà  aùxòv  [aì^j  Icrupov. 
)cat  aÙTOt  òi  ^ÙN  aÙTw  ì^tX.  MCD  Caùroù  aèv^  nif  (corr.  in  marg.)  4.  )4aì  aÙTOì 
/?«-  ot  H  a.ò-:!à^  Wv  V  5.  pàSuatv  D  7.  òè  om.  D  Psaa?  MCDmj,  H 
9.  iràvTE?   Wv  Vf  (marg.),  H  (icl.)  11.  auff/icuaaàa.   WvVL  12.  àivaX- 

XàacovTat  DWvV  psaa;  MCDmf,  H  ri  per  3s  WvVL  SsiXwaet;  D 
12-13.  JivoTax^òédSat  MCDmf,  H     IxiTE/vàdacrSat   Wv  V f  (marg.),  Reg. 

dei  Romani.  Diede  ordine  alle  lance  spezzate  di  tirarlo  via,  re- 
candolo lungi  dalle  mura  ;  e  quelli  ciò  eseguirono.  Parte  di  essi 
lo  portava  via,  parte  procedeva  insiem  con  lui  tenendo  su  di  esso 
sollevati  ed  approssimati  fra  loro  gli  scudi,  andando  dello  stesso 
passo  con  quei  che  lo  portavano  affinchè  non  rimanesse  scoperto 
e  colpito  dai  nemici.  Giunto  che  fu  al  sicuro  Bessa  si  levò  su,  e 
dato  il  comando  corse  alle  mura  e  posto  il  piede  sulla  scala  di 
nuovo  intraprese  la  salita.  I  Romani  tutti  lo  seguirono  ed  ope- 
rarono prodezze  contro  i  nemici.  I  Persiani  atterriti  pregarono  i 
nemici  che  concedessero  loro  il  tempo  di  fiir  bagaglio  ed  andar- 
sene cedendo  loro  la  città.  Bessa  però  sospettando  che  questo 
fosse  un  loro  ingannevole  sotterfugio  per  potere  nell'  intervallo 
rafforzare  le  mura,  rispose  non  esser  egli  in  grado  di  far  cessare 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  " 
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§£  à\L<:pl  TTj  óixoXoyca  ^ouXo^Jiévou?  aòxm  ^uyyevlaO-a:,  xtov  atpaTOTiéSwv 
[iaxo[i.£V(i)v,  où5év  ZI  fjaaov  et^  éxspav  xtvà  ^bv  aùxw  ?£vat  xoO  xeiyoo;, 
[jtolpav,  oec^a?  xò  )(_wpiov  aùxoci;.  xwv  Sé  oùx  èvosy^ojxévwv  xòv  Xóyov 
ycvexac  [lèv  aòi^tg  xapxepà  xc?  [J-^X'^l  ^^'^  òj'S-ta^òc;  tioXù?,  ext  Ss  ày- 
)(WjjiàXou  xfj;  ^u\i^0A7^c,  oiìor^q  E,\)W(^ix^t]  xò  x£T)(Os  éxépw^t,  o'j;:£p  5r]  5 
òpu^avxE?  TwjJLaTo:  •7ipóx£pov  £XU)(ov,  l^aTitvacwg  %axa7r£a£lv.  èvxaOO-a 
oóv  TcoXXol  £^  à|Acpox£pwv  ^uv£pp£oy.  V.OÙ.  Tto|iarot  [JL£V  tcXtj^s:  xóbz 
7coX£{jicoi)5  Ttapà  TcoXù  uTC£pa''povx£^,  xatTtcp  6r/^a  ocTjpyjjjiévoc,  T^oXXfo  £xc 
[làXXov  paXXovrls  X£  xal  ò^oùvxe;  xapx£pwxaxa  xoXq  ivavxcoL^  èvéxEtvxo. 
nipaac  0£  oùxÉxc  6[jioia)?  àvx£t)(ov,  éxaxcpwtì-c  pta^ó[i£vo'.,  àXXà  StatpE-  io 
516  O'sTaa  rj  òXcYav9'pa)7i''a  èi;  àpicpco  xà  [xépy]  òcacpav)]?  tjv.  ouxw  §£  tco- 
vou[X£vwv  àiji^oxÉptóv  £xt  xwv  axp3cx£UjjLàxa)v  xal  oux£  IlEpawv  àKO- 
xpoÓEax^ai,  Suva[j.£vwv  £YX£t[X£Vou?  a-^tat  zohc,  v:o\£[iIouq  oux£  Ta){xa''wv 

I.  ^ua^aXXop.svou?  D        aOrot;   M,   //  2.  Ttvà  ^ùv  o?H.  D       aùroì?  MCD 

inf  (corr.  in  marg.)         3.  tì  y^oipio-t  come  I,  i()o,  r.  6,  Bratin        4.  vi  per  ti? 

MCDmj (corr.inmarg.),  H      wSneraò?  MCmJ'       4-5.  à-^x°P'°'X°'J  ^^fO'^'^^'g-)> 

^pviaa-vTe; 
i?e^.  5.  ^uy.pouX^;   ^F         5-6.  òyj   ìpu^avTS?]   JVvVL     òitópa^xs;      D     Sicpu- 

^avTe?  ^/i  rt/iri  co^frf.  6'  /e;  (jJJ.  8.  SrinpviaEvoi   Wv         9.  PàXXwJTs;  £)       ri 

)caì  wS.  ripeti  D  lo-l  l.  òiaipsS^aa  IV         i  I-I2.  irotouu.E\u>;  MCD mj (corr. 

in  marg.),  H  12-13.  oiire  -  cute]  B     t>ù5à  -  oùòs  j  corffZ.,  HP  13.  l-yxst- 

Y.istù'i  -  Tcov  iToXeaitd"*  /^Fi"  FL 

r  assalto,  che  però  coloro  che  volesser  trattare  con  lui  per  un 
accordo  potrebbero  egualmente,  mentre  gli  eserciti  combattevano, 
trovarsi  seco  in  un'  altra  parte  delle  mura  eh'  ei  loro  indicava. 
Coloro  questa  proposta  non  accettarono,  e  di  nuovo  ricominciò 
aspra  la  pugna  e  un  grande  azzuffiirsi.  Durava  tuttavia  indeciso 
il  conflitto  quando  1'  altra  parte  del  muro  sotto  la  quale  già  prima 
i  Romani  aveano  scavato,  subitamente  precipitò.  Da  ambo  le  parti 
quindi  molti  accorsero  colà  ed  i  Romani,  molto  superiori  di 
numero  ai  nemici,  quantunque  divisi  in  due  parti,  sempre  più 
tirando  e  spingendosi  innanzi,  incalzavano  con  gran  forza  gli 
avversari.  I  Persiani,  poi,  stretti  di  qua  e  di  là,  non  più  come 
prima  resistevano,  ma  l' esser  essi  divisi  fra  le  due  parti  rendeva 
più  sensibile  la  scarsezza  del  loro  numero.  Mentre  1'  uno  e  1'  altro 
esercito  così  affiiticavasi  né  i  Persiani  riuscivano    a  respingere  i 
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Ptàl^saO-a:  TcaviaTiaac  ttjV  tioooov  olwv  x£  òvxwv,  veavtai;  àvr]p,  'Ap- 
|j,£vto;  "-(ivoz,  '\<£>y.vvric,  5vo[Aa,  6o)[xà  uiò;,  ov-ep  ÌKÌ'/Xrpvi  ixàXo-jv 
Fou^r^v,  xà  |Ji£V  xaxareeTtxojxóxa  xoO  -ep'.j^óXo'j  xal  xoù?  èvxaOO'a 
a)6-ta[Aob?  sTaaev,  'Apfxsviwv  oè  xwv  o5  iTiofiévwv  èTiayaYÓiisvos  òX^'youi; 
j  x'.và;  S'.à  xoO  xpr,[jLvtó5otj?,  -^Tiep  arcavxe^  xr^v  tcóXcv  àvàXwxov  eivat 
u-wTixeuov,  pLaaa[xevo?  àvé^rj  xobi;  xa'jxYj  cppoupo-j;.  xaxy.  xs  xàg 
èTTàX^eii;  y^^'^IJ-svo?  èva  Ilepawv  xwv  xfjSs  àfAuvofJiévwv,  ca^ep  ^a/ifio)- 
xaxo?  èSóxst  elvat,  oópaxi  exxetvcv.  £a,3ax7.  xe  Twjjiacocs  ^uwjvéj^'St] 
xà  xfjSe. 
IO  nipaat  oè,  oc  èv  T^ópy^o  X(y)  ^uXcvw  sbxr^xsaav,  {Jtéya  xc  Xprj|Jia  X'J)V 

Txup-fópwv  ócyyz'MV  6cp7/^av,  otw;  xwv  paXXo'xévwv  xw  uspcóvx'.  xaxa- 
cpXs^ac  aùxot?  àvòpàac  xà?  [XYj/^avà?  oloi  xs  Jjaiv,  ou  5uva[Jtévwv  xwv 
à[Auvo[iÉvo)v  ccTiavxa  xoli;  xovxoT?  Sow^eTaO-ai,  TCV£'j[jia  Ss  voxou  axXrjpóv 
X£  xal  uTrep'-pusi;  àyav  l^aTrcvatw?  è^  evavxtai;  aòxoTs  ^bv  txoXXw  Tiaxàytp 

3.  "Yoppu^Yi^*  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H (id.)  4.  w3■nff(J^où;  MCmf  (corr.) 
Iira-^óae^^o;   MCDmf  (corr.    in    marg.),  P  5.    ouTrep    MCDmf  (corr.    in 

viarg.),   P  6.  'jTTOTTTeuo^J  D  fF  7-8.  aa^uatÓTaTo;   IV  8.  l>CTive<<  ^z; 

laPaTÓv  WvVf  (marg.),  Rig.  9.  Tps'iro)  toimòs  ^£;r  rà  t^Se  Wv  Vf  (marg.), 
Rag.  IO.  8è  om.  WvV  sffTr.JCSffav  WvV  12.  aùroù;  V (corr.)  13.70?^ 
xo'i-zoh  f  (corr.  in  marg.)       SiaSsìaSai  WvV         14.  Tra-rTà-^o)  MCDmf  (corr.) 

nemici  che  li  incalzavano,  né  i  Romani  a  sforzare  totalmente 
r  ingresso,  un  giovanotto  armeno,  di  nome  Giovanni,  figlio  di 
Tommaso,  soprannomato  Guze,  lasciata  lì  la  parte  caduta  del 
muro  ed  il  conflitto  che  vi  avea  luogo,  prese  seco  alcuni  pochi 
degli  Armeni  eh'  ei  comandava  e  con  quelli  sali  a  quella  parte 
a  monte  di  dove  tutti  pensavano  che  la  città  non  potea  prendersi, 
e  ne  attaccò  il  presidio;  e  giunto  sui  merli,  colla  lancia  uccise  uno 
dei  difensori  persiani  che  pareva  fortissimo  guerriero,  talché  quel- 
r  accesso  fu  aperto  ai  Romani. 

Intanto  i  Persiani  che  stavano  nella  torre  di  legno  accesero 
un  gran  numero  di  vasi  incendiari,  onde  potere  colla  quantità 
grande  di  siffatti  proiettili  bruciare  insieme  cogli  uomini  le  mac- 
chine, non  polendo  quelli  esser  tutti  rimossi  colle  aste  da  coloro 
che  le  difendevano;  quando  improvvisamente  un  forte  ed  impe- 
tuoso vento  di  mezzodì  levatosi  con  gran  strepito  contro  di  loro, 
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£TCC7i£a(ì)v,  Twv  ToO  Tiópyou  G7.v(.ou)V  à(ji7)Y£UT]  \i.'.àc,  f/hccxo.  oò  ^uv'.évxwv 
Se  oi.oxiy.oc  xwv  èviauO-a  IIspacLìV  (tìÓvw  y^p  */al  ■9-opuP(p  -/.al  céct  -zac 

p,  517    Tapa)('^  à^éxpo)  dy^ovzo  auavxs^,  7]   xe  àv^y^T)   aùxoT?  TrapYjpeTxcì  xtjV 
aiaO-rìacv)  ■/)  cpXò^  xaxà  ppa)(b  aìpo{X£vy]  xw  xe  xr^c,  ìlrfìv.ac,  £7ìó)V'j[ì(\) 
eXaup  xal  olaTrep  àXXo:?  Icr^pxuxo  xòv  Tù'jpyov  oXov  -/al  Ilépaac  xoù?  5 
èvxaO-S-a  iveTipYjaev.     è^r^v^paxo^ixivot  xe  auavxe?  eTieaov,  oE  |i£v  evxò? 
xcu  TzepcpóXou,  0'.  0£  Ttou  è-/xò?,  Iva  Stj  al'  xe  [ir^/^aval  xal  01  àjjicp'  aòxà? 

P  597  Tw[iaToc  eiaxr^xeaav  •  ouxo)  oì.  -xal  0^  àXXo'.  TcojjtaÌGC,  cooi  hri  ìq  xoO 
TiepipóXo'j  xà  xaxaTieTTXWxóxa  £[Jià)(ovxo,  evBtSóvxwv  acpóa:  xwv  -KoXt^mv 
le,  X£  òXi-fcoptav  £[Ji7teuxwxóx(j()V,  evxò?  xoo  Tcept^óXou  èyévovxo,  xal  xax'  io 
àxpas  -f]  néxpa  éàXo).  xwv  [asv  oov  n£pawv  ìc.  7r£V~axoa''ou5  è?  xtjV 
àxpÓTDoXtv  àvacpapióvxss  xal  xò  èxeiVY]  xaxaXajSóvxe?  òyjjpwjjia  f^au/^^ 
£(jt£Vov,  xoùs  Se  àXXoi)?  Tw[jLa!oc,  oaou?  oOx  exxetvav  ev  xfj  ^u^poXvj, 
e^w-j'pTjcav  àTcavxa?  è?  xp'.àxovxa  xal  £7rxaxoa''ou;  [xàXcaxa  ovxa^-     >ta'^ 

3.  TcapriTEÌTo   MCDmf  (con:  in  marg.),   H  5.  I^vìst'jto]  WvVL,  B 

l^rpTÓSTO  o-Zi  rt//W  cotf^.  (fcorr.  in  marg.),HP  6-7.  !,<;  parole  hiéTvzr.ai^  -  l-z-i; 

Tou  ow.  /^F         6.  li7is3j:ao/-wu.E<ot  (i/cj  x^  7.  ■zo()ro\)  per  wou  Wv  Vf  (marg.), 

Reg.  8.  i(f:Y,y.z(yoi'i  MCDnif  (corr.)  ìx.  per  èi  f  (corr.  in  marg.),  H  9.  rà 
OOT.    WvVL;  in  parent.  f  11.  stXw    ^      efXw  vV  13.  Ix-TviNav    /^F 

14.  Tp'.axoffiou;    MCDmf  (corr.) 

appiccò  il  fuoco  ad  uno  degli  assi  della  torre.  I  Persiani  ciò  non 
avvertirono,  poiché  la  fatica,  il  tumulto,  lo  spavento,  l' immenso 
turbamento  tutti  li  stringeva  e  Y  angustia  toglieva  loro  il  senti- 
mento. E  poco  a  poco  la  fiamma,  levandosi  per  quell'  olio  che 
chiamasi  di  Medea  e  per  le  altre  cose  che  la  alimentavano,  bruciò 
tutta  la  torre  ed  i  Persiani  che  ivi  si  trovavano.  I  quali  cadder 
tutti  carbonizzati,  quali  nell'  interno  delle  mura,  quali  al  di  fuori 
ove  trovavansi  le  macchine  e  i  Romani  che  le  attorniavano. 
Così  anche  gli  altri  Romani  che  batte vansi  alla  parte  crollata 
del  muro,  avendo  i  nemici,  prostrati  di  animo,  ad  essi  ceduto, 
penetrarono  per  le  mura  ;  e  Petra  fu  così  tutta  presa.  Cinque- 
cento Persiani  ritiratisi  di  corsa  suU'  acropoli  ed  occupatone  il 
forte,  colà  rimasero  ;  gli  altri,  quanti  non  furono  uccisi  nella  pu- 
gna, furon  tutti  presi  vivi  dai  Romani  in  numero  di  settecento- 
trenta al  massimo.     Di  questi,  diciotto  trovarono  illesi,  tutti  gli 
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aÒKov  ÒXTÒ)  [lèv  xal  oéxa  àxpatcpveì?  s'jpov,  01  Ss  Xo'.tioI  aTiaviec  tpao- 
p,at:ac  ovxs?  s.vjy/avov.  eTceaov  Se  xal  Ta)|j.aiwv  tioXXo:  le  xal  àpcaxot, 
xal  'Iwàvvvj?  6  ©w[ià  utò?,  Xttì-o)  xrjv  xecpaXrjV  Iv  tyj  è;  vrfj  tióX'.v  etaóofo 
Tipo?  xo'j  xwv  pap^àptov  ^Xr^O-sl;  epya  xe  -B'aujJiaaxà  £5  xo-j;  7:oXe|JLfous 
5   lucSec^àfievo;. 

<|9'.  T-^j  Ss  £7rcY£VO{j,£vio  "/jfJLEpa  ot  Tw|JLaTot  xc5v  pap^àpcov  xoù?  v  201 
xr]v  àxpÓTToXtv  xaxaXapóvxa;  7ioXcopxoOv-e;  Xóyou?  TipoutpEpov,  xr^v  xs 
awxript'av  aÙToTs  TipoxetvófJtevoc  xal  xà  Ticaxà  Swaeiv  órcàp  xo'jxwv  b\io- 
Xoyo'JVXES,  xa'jrrj  Ilépaa?  xapaSoxoOvxss  '^'•fy-c,  ccòxobc,  èy/ti^izlv  orfico/. 
IO  gì  OS  aOxwv  oOx  èvor/ó[i£voc  xob?  Xóyou;  è^  àvxtaxaacv  elSov,  xacTiep  b  518 
oòx  lui  uoXù  àv-8'i^ecv  xf]  xaXatTO)pca  otójxsvot,  àXXà  6t'  àpEX/jV  -B-ava- 
xwvxe?.  Béaaa?  Ss  aùxoùg  àTioaTf^aa'.  xr^?  yvfóptr;?  ètì-éXwv  àvxr/axa- 
axfjaai  xe  £5  xrjv  xf^?  awxrjptag  £7rc^u[i,''av,  xwv  x'.va  TwjjLaLWV  axpa- 
xcwxóóv  d)$  7iXY]acaixaxa  aùxoTg  Stcévat  xeXeuet,  uapac'vsat'v  xé  x:va  èi; 

I.  àxpstpvsT?  /^  2.  Iirwoov  D  pwaaToi  WvVf(marg.),  Reg.  3.  Sw- 
aà;  £)  6.  raspa  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.)       01  ovi.  WvVL  7.  I; 

rò  ày.p.  xataXiiroNTa?  Wv  Vj  (marg.),  Rcg.  irpooscpepov  z'a«  Heriverden 
9.  (Jtpiai  D  II.  £Tt  ira)  k^Js.  f  (marg.),  Reg.  12.   Peaa?    MCDmf,  H 

àiroax^vat    /-FI,  12-13.  àvTt  !caTaaTrff£Tat  è;    fF  14.  ivXTjsiEaTaTa  Z, 

6ts\at  D     h'iai  (sic)  W     i'sNai  v     h\at    FI, 

altri  erano  feriti.  Anche  dei  Romani  però  ben  molti  perirono 
e  dei  più  valenti,  fra  gli  altri  Giovanni,  figlio  di  Tommaso,  col- 
pito da  un  de'  barbari  con  una  pietra  alla  testa  all'  entrare  in 
città,  dopo  avere  operato  mirabili  prodezze  contro  i  nemici. 

XII.  Il  giorno  seguente  i  Romani  postisi  ad  assediare  i 
barbari  che  aveano  occupato  1'  acropoli,  fecero  ad  essi  proposte  of- 
frendo loro  la  incolumità  e  promettendo  d' impegnarsi  a  ciò  con 
patto  solenne  ;  ed  aspettavano  con  questo  che  coloro  si  sareb- 
bero arresi.  Ma  quelli  non  accettarono  e  proponevansi  di  tener 
fronte,  quantunque  non  pensassero  di  poter  a  lungo  resistere  al 
travaglio,  ma  bramassero  morire  da  valorosi.  Bessa  però,  nel- 
r  intento  di  farli  recedere  da  tal  proposito  e  di  richiamarli  al- 
l' amore  di  loro  salvezza,  ordinò  ad  uno  dei    soldati  romani    di 
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xdbc,  àv^pwTious  Tzoiijaaa^-ai,  SyjXojaa?  oaa  5y]  I?  aòxohc,  sìttsTv  poóXotxo. 
H  337  xal  oc;  àyxo't^'-^''^^  yevéfxevo?  sXe^e  xoiàSs  «  Tó  71£tt;ov8'ÓX£(;  ècp'  u[Jicv  ccòxoìq, 
«  è  péXxiaxoi  népaat,  xòv  SXsO'pov  ocaxe'rv£a9-£  xoOxov,  ÌTiiirpeùoyztc,  xà 
«  •9'avàatjia  aTT;ou5fj  àXoyfoxq)  xal  xr^c;  àp£xfj?  xà  èutXYjSs'jjxaxa  otacpavcó? 
«  àx'-ixà^ovie?  ;  où  y^ip  eaxcv  xvSpErov  xò  xoìc,  àjXTjxàvoc?  àvxcaxaxe Tv,  ouSe  5 
«  ^uvexòv  xò  (xrj  pouXeaS-ac  xolq  x£xpax7]xóaiv  Ó7T;£tx£t,v  •  oòoà  [jltjV  àoo^ov 
«  xò  xuxi[]  xf]  Tcapoóa-(]  é7T;o[X£VOUi;  P'.wva'..  àvàyxv]  yàp  oòoì  àya9"^i;  X'.vo; 
«  èXmSo?  xu)(oùaa  x'/]V  àxcjjitav  £xcpc'JY£t  ocxatw?,'  rjv  xal  xà)V  Epywv  ìizi- 
«  pxÀTjXac  xà  alay[pòza.xoc.    xaxw  yàp  xS  àji7])(àvq)  xò  a'jyyvwtAOv  EUEaS-ac 

I>  598     «  7X£CpuX£.       [Xr]  TOC'VUV   TYjV  «TlóvOtaV   £V  TipOUTTXfp   J^YjXoQXE  X'.vSÓVW,   [XYjSÈ     IO 

«  xrj?  awxYjp^a?  xrjv  àXa!^ov£''av  àXXà^-^a'S'c,  àXX'  £v9-u[J!-£Ta9-£  6?  àvaptw- 
«  Gsa^at  [i£V  xob?  x£X£X£uxY)xóxa?  àòóvaxov,  ol  hi  7i£pwvx£i;  xal  XP°^^ 
(c  òtaxpYjaovxai  acpài?  aòxohc,  uax£pov,  fjV  ye  xoOxo  xpEtaaov  £lva:  hoxq. 

I.  TTOiTidàiy.e^ot  D  2.  v.ì.^  f  (corr.)       w;  fTZ,       à.^x'^''^'^  f        3-  °'°'' 

TEiveoSat  TFi^  r      T(3UTa)>(  W(corr.)  5.à-j5p£Ìcov  ^Ft'  FL  6.  ^uvstuv  ff^'t;  FL 

jj.oi  per  iJ.ViN  D  7.  iTTOu-evoi?  L  8.  cTOtj^oùaa   fFt'  F  8—9.  irssiPàX- 

XTiTai  /Tfm  rasura)  vVf  (maro.),  Reg.  9.  alaxó-rata  /F  IO.  irscpuitsv  D 
7Vc'cp7))cs    ?Ff        i^viXou-^   T£    fF  li.   t:^>j   awTVipia^   D        àXXà^r.aSss]   /  CO(W.,   ff 

àXXà^aaSe   PB  II-I2.  à-ja^iwasaSse   D  12.  TVEpuoNies  D  13.  Sia^pió- 

CTo^/Tai]   Wv  V    StaSviao'VTai  o-h'  flJ/n  coda,  e  k  edd.       5o)t£Ì  IVv  V 

farsi  loro  dappresso  e  di  rivolger  loro  una  esortazione,  indican- 
dogli quel  che  dovesse  dire;  e  colui  ad  essi  appressatosi  parlò 
loro  così  :  «  Qual  pazzia  è  la  vostra,  o  bravi  Persiani,  che  volete 
«  esporvi  a  tale  ruina  apprestandovi  con  inconsulto  zelo  la  morte 
«  ed  apertamente  spregiando  i  sani  principi  del  valore  ì  Poiché 
a  non  è  da  valorosi  il  cozzare  coli'  inevitabile,  né  da  assennati  il 
K  non  voler  cedere  ai  vincitori.  Né  poi  è  inglorioso  il  vivere 
«  adattandosi  alla  sorte  qual'  essa  è,  poiché  la  necessità  sprovvista 
«  di  ogni  buona  speranza  giustamente  sfugge  al  disonore  quan- 
«  d'  anche  si  sottoponga  alle  più  indegne  cose  ;  dacché  il  male 
«  inevitabile  ha  sempre  l' indulgenza  per  se.  Ordunque  non  vo- 
«  gHate  nel  pronto  perigho  farvi  un  punto  d'onore  dell' insen- 
«  satezza,  né  alla  vostra  salute  preporre  un  vano  orgoglio  ;  pen- 
«  sate  che  chi  é  morto  non  può  rivivere,  ma  chi  riman  vivo  è  in 
«  tempo  ad  uccidersi  poi,  se  ciò  gli  paia  meglio  convenire.     Pren- 
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«  PouXeuaaaS-c  o-jv  tyjV  uaxàTrjv  pouXrjV  xal  Tieptaxo-eTaQ-e  xà  ^'j\ì'^o^cc, 
«  exeìvo  etSóxsc,  w?  xauxa  av  xòjv  PouXeujJiàxwv  xà  jJsXxtaxa  sir^  èv  ol;  xò  b  5 1 9 
«  [AexajJiéXecv  xoì?  pouXsuaajJiévot?  ev  è^ouaca  èaxac.  o)?  "i^^tAsI?  yt  ()[i.y.q 
«  -/al  ^uyoiiaxouvxa^  otxx£tpo[ji£v  xal  O'avaxwvxwv  cpstoéiJieO'a  xal  Tipo? 
5  «  xòv  ^t'ov  èvo'.aO-puTCXOixÉvoug  xe  xal  pXaxsuovxa?  èXeeìv  à^couaev,  -q 
«  To)|xacot(;  Xpiax^avor?  v6\ioc,.  SiXko  xe  6|jlìv  TtepcoOat  Tipoalaxat  ouòèv, 
«  TtXVjV  ys  5r]  oxt  xr;y  TcoXcxeiav  stiI  xà  peXxiw  [X£xai3aXóvxe?  'louaxtvtavòv 
«  àvxl  Xoapóou  xóptov  §^£xe  •  uTi;£p  yàp  xo'jxwv  ujxIv  xal  xà  moxà  Swaeiv 
«  è[ioXoYoOp.£v.  [XY]  xotvuv  ujxàs  aùxou?  Sca/^prjayjaS-e,  Tiapòv  awt^£7'9-ac. 
I  o  «  où  yàp  eOx'j/^è;  è[.r^tXo)(wp£Tv  xoT;  Òeivolc,  èu'  GÙO£[Jità  xò  TcapaTiav  òv7^a£t, 
«  £7i£l  oOx  àvSpaya^'i'l^eaiJ-a'.,  àXXà  ■S-avaxàv  xojxó  ye-  yevvaloi;  gì  oc, 
«  av  èYxapx£pfj   xà  Setvóxaxa,  fjvt'xa  xi  upoa5oxà  àu  aòxoO  ^pv^at[ji,ov. 

I.  PouXsuoatrSat  D  2.  15ÓVTS?   fFi;  T     sIooSts;  L  3.  {/.STau.c'XXctv  /'F 

ToT?  PouXeuff.  ow.  MCDrnj (agg.  in  marg.)  -^e  ui^-S;]  /^Ft;  FL  'jj^à;  -^e  a//  a/iri 
codrf.  e  le  edd.  5.  w;  per  fi  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P  6.  -jrspioùai 

om.  WvV,  Reg.       TVcptEa-rat  IVvVj (marg.)  7.  p-ETaPaXXóvTs;  MCm    jAsra- 

XapóvTa?   TF  8.  I'^wts  D       Swai^   Wv  (corr.)  9.  aùtoì  MCDmf  (corr. 

in  marg.)  6iaxpra-/)oXe]  WvV,'B  ònx-iprKsia^t  MCm f  (corr.  in  marg.),  H P 
òia^^p-óaeaSat  jD  Siaj^pyjanaSsat  Z,  òia^p'^traoSe  P  io. -cuiòi  f  (corr.  in  marg.),  H 
TOTTapàirav  MCmf  II.  SavaTOUv  MCDmf,  P  12.  SuvoTa-ra  C  òvivaTcó- 
TaTa  D       ivpoaSsy-àv    fFt'  F 

«  dete  adunque  il  supremo  divisamento  e  riflettete  all'  utile  vo- 
«  stro,  tenendo  in  mente  esser  fra  tutti  il  miglior  partito  quello 
«  che  a  chi  lo  abbraccia  permette  di  ricredersi.  Cosi  noi  vi  usiam 
«  compassione  quantunque  ricalcitriate,  e  vi  risparmiamo  mentre 
«  volete  morire,  e  vogliamo  essere  misericordiosi,  come  è  usanza 
(s  de'  Romani  Cristiani,  verso  di  voi  che  della  vita  volete  fare  sciupo 
«  e  scialacquo.  Che  se  voi  sopravviviate,  niente  altro  vi  sovrasta 
«  se  non  il  passare  a  governo  migliore,  ad  aver  per  signore  piut- 
«  tosto  Giustiniano  che  Chosroe;  cosa  questa  per  la  quale  vi  pro- 
«  mettiamo  d' impegnarci  con  voi  con  patto  solenne.  Ordunque 
«  non  vogliate  perdervi  da  voi  stessi,  mentre  potete  salvarvi  ; 
«poiché  non  è  bello  ostinarsi  senza  alcun  frutto  nelle  avversità; 
«  che  ciò  non  è  voler  esser  prodi,  ma  solo  voler  morire.  Colui  è 
«  bensì  coraggioso  che  sa   sopportar  le  sventure  quando  da  ciò 
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«  oò  yàp  èTia'.voOac  xr;V  Exoóacov  TsXsuxrjv  àv'8'pwTcot,  evO-a  Stj  tl^  èmxstxac 
«  xpstaawv  xw  xax'  aùxrjv  xtvouvw  èXuli;,  àXXà  ptaio?  [xàv  xaxaaxpocpr] 
«  a)(p7]axO(;  /,al  ocvoca  Ttpouexrj^,  xò  Se  eJi;  ■8'àvaxov  d-pxooQ  àvhriio^  xoO 
«  5paaxy]ptou  7Lpóa)(rj[xa  oòx  eÙTipsTrse  xo t<;  y^  acló'f  poatv  sivat  ooxeT. 
«  xaixo'.  xal  xoDxo  èxÀcyc^eaS-ac  )(p7],  [xi^  xo  oó^tjxs  xal  etg  xò  ■B'cìbv  5 
«  àyvwixovelv.  eS  yàp  àixoXetv  ipouXexo,  d)  àvBpsg,  ujjlscs  oux  àv,  ol[xat, 
«  Tiapaòsowxsc  xoT?  ocaaé^ecv  £cpce|ji£vot?.    xà  [Jtsv  oòv  uap'  ■i^p.wv  xotauxà 

B  520    «  èaxc.     pouXsuasaO-e  §£  ujjlsìì;  oyjXovóxi,  avixsp  J^'^v  à^c'ocs  ujjlTv  ^u|i.pa''v(j 
«  elvac  » . 

"^H  [ièv  uapaLveat?  xauxTT]  7cy]   er/s.     Illpjai  0=  xoùs  Xóyo'j?  oùos    io 
oaov  àxo'^]  5£)(£a9'at  yjO'sXov,  àXX'  £'9'£Xox(j)cpouvx£(;  oxt  Br]  oùx  £Jiacot£v 

V  202  TipoaETiotouvxo.     xal  xóx£,  xoO   axpaxyjyoO  £YX£X£uaa{JL£Vou,    T(i)[xaioci; 

I.  Sin  ow.  MCDmf  (agg.  ài  sec.  ni.)  2.  xatà  TauTTi-j  MCmf  (corr.  in 
marg.),  P  x-cc-và  Taùra  Z)  piou  Wv  Vf  (marg.),  Reg.  3.  xaì  ow.  WvVL 
àNÓviTov  spàao?  IVvVL  4.  73  ow.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  5.  jcairt  ^ 
8ó5r  TÈ  D  òó^Tirat  W  6.  à-^<<oaoNEÌs  MCDmf  aTroXsTv]  f  (marg.),  H  (id.) 
PB       àTTÓXXeiN   j  co^ii.,  H     àiToXXueiv   i;a«   Heriuerden  7.  TrapaòsSójcsi 

Cm/      ji.èv  ouv  om.  WvVL  8.   PouXsuffyiuSs    MCDmf,  H     pouXeuaoiaSE 

Vf(marg.)  ^o^Xtyxsia^a.i  Reg.  PouXeufyaoSs  P  yiaeìi;  D  wvircp  ìVvVf  (marg.), 
Reg.  Kri^  om.  WvV,  Reg.  ^uu.patv£i  DWvVf  (marg.)  L  i2/Pa)jjia(5i;]  L 
f(marg.)      pwaaìot  o-//  aZ/n  codi,  e  /(?  edrf, 

«  aspetti  alcun  frutto  ;  ed  invero  gli  uomini  non  sogliono  lodare 
«la  morte  volontaria,  quando  una  qualche  speranza  vi  sia  di  su- 
«  perare  il  periglio  per  cui  quella  s'  incontra  ;  ma  la  ritengono 
«  come  inutile  suicidio  ed  avventata  stoltezza  ;  e  la  temerità  nel- 
«  r  incontrai:  la  morte  pare  agli  assennati  una  brutta  ed  insen- 
«  sata  parvenza  di  coraggio.  Dovete  inoltre  riflettere  che  non 
«sembriate  peccar  d'ingratitudine  verso  Dio;  poiché  se  Egli,  o 
«  valenti  uomini,  avesse  voluto  perdervi,  non  vi  avrebbe,  a  mio 
«  credere,  dati  in  mano  a  tali  che  bramano  salvarvi.  Tale  adun- 
«  que  è  per  voi  il  nostro  pensiero.  Or  voi  vi  consigliate  e  vedete 
«  se  vi  paia  meritar  di  vivere  ». 

Tale  fu  r  esortazione.  Ma  i  Persiani  non  voUer  neppure  pre- 
starvi ascolto  e  ostinatamente  sordi  fecer  sembiante  di  non  udirla. 
Allora,  dietro  il  comando  del  capitano,  i  Romani  gittaron  fuoco 
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TiDp  x-^j  àxpOuóXcC  IjipépXyjxac,  ko  xpÓTiw  xo'jxw  èvofóaecv  xà  awfiaxa 

a-^tac  xou;  7ioX£[ji''o'J5  oìófxsvoc.  xt)?  Ss  cpXoyò;  lue  iilya  xwpoóaYj?  oc 
pàp^apo:,  xo5  uà^ou?  aOxote  èv  òcpxl-aXixoT^  Svxoc,  èEeataxafxevoi  oxc  ov] 
a^'atv  aùxi'xa  oyj  (xàXa  xexscppwaS-ac  ^'j[ip7ja£xat,  èXTréoa  oùoejitav 
j  e^ovxs?,  oùoà  eìòóxe^  xaS-'  0  xe  awOrjaovxai  à[xuvó^£Voc,  ou5'  tòg  ótco- 
•/eép'.o:  xoTi;  TcoXeii'Ioi?  y^^^*^^^^  f|0"cXov,  àXXà  Sòv  xf|  àxpoTxóXet  eùS-b? 
ccTcavxei;,  ■8'au[xà^ovxos  xà  Tcotoó[X£va  xoO  Tw|Jiacwv  axpaxoO,  zaia'^X£- 
YÓ{jisvot  StE'^^àpTjaav.  5i'  Sar];  x£  aTxou^fj;  è  XoapÓTjs  Aaì^cxrjv  •^ye, 
XYjVtxàSs  9av£pòv  -(é^ovev  •  'oc,  ys  axpaxcwxa?  [isv  xobi;  uàvxwv  Xoytjxo)-  p  599 

IO  xócxou;  à7CoX£^a[X£VO(;  èv  xw  xfj?  Iléxpa;  xaxEaxr^aaxo  cpuXa/.xr|puo,  ouXa 
Oi  xax£9-£xo  Ivxajfl-a  xoaaOxa  xò  tcXtjO-os,  waxs  Xrjtaajxévtov  aùxà 
Ta)[i,a:cov  axpaxLWXTO  éxàaxto  ttévxe  àvopòjv  èTCC^aXElv  axEUYjv,  xaóxot 
xàv  XY)  àxpOTióXet  TCoXXà  xau8"^vac  ^uvé^y].  eupyjxat,  Si  xal  acxou  xal 
x£xaptx£U[Ji£va)v  xpswv  jjLeya  xc  XP^i!^*  ^'''^  "^^^"^  aXXwv  £7i;tXY]5£Ó(ijv,  oaa 

15   OYj  £[i£XX£  u£vxà£X£S  zoTc.  TzoXiop%ou\!.ivoiq  ócTTaacv  £7rapx£a£cv.     otvov 

I .  lapc'PXntat]  ^Ft'  Vf(marg.)  L    lu.p£pX7iNTai  g//  aZ/ri  corfrf.  e  le  edd.     tw  o???.  D 
3.  ovTUS  ^F"         5.  elòóv-rs?  i/P  6.   aùv   fP"  7.   jàwaatou   C  8.   Steasi  aé 

TS (Ji70u5^  MCmj (corr.  di  s&c.  ni.)      aivouSy)  Z)       1 1.  jcaTsSevto  WvVf  (rnarg.), 

Reg.  hiaZ'iscLom.  WvVL;  ìnparmt.J  12.  im^.  dx-zu-h^  in  rasura  JF  ^y-'niW 
IT,,  ■/.^.•i  MCDWmj(corr.)  ^U'je'Py)  JcauS^^ai  L  ImoLi^-n  IV  15.  irevraeTs;] 
/-^x/  F       TvsvTasTè?  gli  altri  codd.  (-où?  £))  e  h  edd.       àiraat  D       TràaiN  fFz/  FZ. 

contro  r  acropoli,  stimando  per  tal  modo  ridurre  i  nemici  ad  ar- 
rendersi. La  fiamma  levavasi  alta  ed  i  barbari,  colla  morte  sotto 
agli  occhi,  ben  sapendo  che  presto  sarebbero  inceneriti,  senza 
speranza  veruna,  senza  sapere  con  quale  specie  di  difesa  potes- 
sero salvarsi,  pur  non  di  meno  non  vollero  darsi  in  mano  ai 
nemici,  ma  tutti  quanti,  con  grande  stupore  dell'  esercito  ro- 
mano, morirono  bruciati  insiem  coli'  acropoli.  Ben  si  vide  allora 
quanto  mai  Chosroe  tenesse  alla  Lazica;  avendo  egh  posti  a 
presidio  di  Petra  soldati  scelti  fra  tutti  i  più  valenti  ed  accumu- 
latavi una  tal  quantità  di  armi  che  i  Romani,  benché  molte  ne 
rimanessero  bruciate  nell'  acropoli,  poterono  a  ciascun  soldato  di- 
stribuire le  armature  di  cinque  uomini;  e  si  trovò  pure  una  grande 
quantità  di  frumento,  di  carni  salate  e  di  altre  vettovaglie  da  poter 
bastare  per  cinque  anni  agli  assediati.     Provvigioni  di  vino  però 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  6* 
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B  521  Sé  oùx  ETU/^ov  èvxaOO'a  Y.(x.-zad'é\itvo'.  Ilépaat,  Tzl'f^v  ys  oxi  xóv  xe  ò^fvYjV 
xal  Stapvw'^  xua|xov.  èuBÌ  §£  xal  uowp  ex  xoù  ò)(exou  lutpplov  £vxau9-a 
Ttótialo'.  E'jpov,  èv  ^a'j[jLaxc  {x=YàXw  y^'^'^t^^voi  ScyjTiopoOvxo,  ew?  xòv 
uàvxa  Xóyov  àjAcpl  xol?  xpucpt'ot?  òy^exoTi;  ejxaO-ov.  0  xt  Ss  xoOx'  eaxiv 
auxcxa  SrjXwao).  5 

'Hvi'xa  néxpav  6  XoapÓYj;  éXwv  x-^Ss  xò  cpuXaxxy,ptov  xaxsaxr^aaxo, 
s5  eJSòs  wc  Tw[iarGt  TtpoaeSpeuaouat,  [j.£V  aux-Tj  [XTjXavf]  Tiàair],  eù^b? 
0£  oceXcìv  xVjV  Q-/zx(xy(à^(''o(.v  \i.eXXy,Gòi  o\)oe\iiy.  h(y£iprpo\joiv,  èntvÒBi 
xocàSE.  xouxo  OTj  xò  liòwp,  oTisp  è^  xTjv  TióXiv  eiGTJYSto,  hq  xpeTs  S'.eXÒ3V 
[jLOipa^  xaxwpuy^à  xs  ^aifcTav  xo^iotj  TcotyjaàjXEVO?,  òys-iohc,  èx£XX7jVaxo  io 
xpElg,  XÒV  |j.£v  £va  xàiw  Is  xr]5  xaxwp'jyo;  xa'jXYj;  xà  layjxxcc,  xó^pw 

H  338  GÌ  aòzhy  xac  X-'-S-ot?  xaXut];»?  ày^pi  1;  xà  xf^?  xaxwpuvo^  [xlaa  xàv- 
xaùO-a  xaxaxpó'^^a;  xòv  Ssuxspov,  uuEpO-E  xòv  xpixov  e'òd\icx.xo,  ÙTièp  y^iS 

I.  )ta3£|Jie><oi  D  ilù'irri  i  codd.,  H  2.  >cuau.o"<  om.  WvVL;  in  parent.  f 
IvrauSsa  r/p^/e  Z)  3.  'Pwy.aTot  om.   C  4.  toutó  IffTtv   C'y  VmfL       touto 

ÈffTÌv   D  6.   T^  Ò£  «pyX.   Z)  7.   TrpoffEÒpeucouffi  p-è^]   L     irpoasSpeuouai   as"<  W 

V  V    irpsasSpsudouotv  (bw.  aèv^  g'Z/  aZ/rj  corftf.  e  U  edd.  8.  5s]  IVvV    ts  g/t 

a//)-/  foJJ.  e  le  edd.  àxsxa-j'to-ciaM]  /'-Ft'  FL,  B  ò^eTTì-^ia-j  ff//  aZ/n  co^i.,  HP 
l>.zkr,(3Z\  MCDmf  (corr.)        ì'^yj.i^-hao^ai  ÌV  9.  Icvi-ceTo   CDnif  lO.  xx- 

Tcósux.»  -C^  'I-  ^''*  i'-''^''  WvV  12.  6È  in  parent.  f  Sé  «ùtòn  ow,  WvVL 
xaì  o«7.  D  12-13.  ÈvraCsà  t£  xputj/a;    IVv  Vf  (marg.),  Reg.  13.  ròv 

ÒEUTEfON  oin.  WvVL;  in  parent.  f      uivssSsv  WvVL 

non  avean  posto  colà  i  Persiani  ;  soltanto  asprino  e  buona  quan- 
tità di  fava.  I  Romani  però  trovarono  colà  anche  dell'  acqua 
menata  da  un  acquedotto,  cosa  di  cui  rimasero  molto  sorpresi 
finché  vennero  a  conoscere  tutto  il  fatto  degli  acquedotti  nasco- 
sti ;  e  qual  cosa  questo  fosse  vengo  tosto  a  dire. 

Allorché  Chosroe  prese  Petra  e  vi  pose  il  presidio,  ben  sa- 
pendo che  i  Romani  1'  avrebbero  assediata  con  ogni  lor  potere 
e  non  indugierebbero  punto  a  por  mano  a  distruggere  la  con- 
duttura dell'  acquedotto,  immaginò  il  seguente  ripiego.  Divisa 
in  tre  parti  1'  acqua  eh'  era  menata  in  città,  scavò  una  fossa 
molto  profonda  e  costruì  tre  canali,  uno  affatto  in  fondo  di  quella 
fossa,  e  ricoperto  questo  di  stabbio  e  di  pietre  fino  a  metà  della 
fossa  stessa,  ivi  aggiunse  il  secondo  pur  cosi  nascosto,  e  sopra 
questo    costruì  il   terzo   sopra   terra   ed   a    tutti   visibile;    talché 
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T£  5vxa  xal  ópaxòv  7ràa:v  •  wais  Tpto)po'^ov  £Yxexp'j[X|Jiéva);  xòv  ò^etòv 
ervat.  OTOp  oO  ^uvcivxe;  xax'  àp/ài;  xr^?  TioXtopzia?  TwpiaToi  xoOxov 
Sì]  xòv  oca^avfj  èx.£xòv  oteXóvxeg,  èTiCTxpoaSiv  xe  oùx  ìr^t^a.yoiyó'^xec,  xòv 
Irà  Stwp'jxa  T^óvov,  àXXà  xoO  Ipyou  -pò  xf;?  èv^-evoe  àuwXefa;  àTto- 
5  7ta'jaà[jL£voc,  mo^xo  èyheìv  xoT;  7coXtopxo'j[x£vot;  xò  uSojp,  a'faXXo'jay](; 
aùxor?  xrjv  otxvotav  xy^c,  uepl  xò  TìOveìaD'at  òXiYWp''ag.  xf^;  oà  T^poas'ìpeta;  b  522 
[JLrjXuvo|JL£vrìS5  xwv  xtvas  txoXeijiiwv  Xa^óvxE?  Tw[xaIoc  £[ji7.i}ov  ex  xou 
6)(£xoO  xohq  TcoXcopxou[X£VOuc;  óSp.EueaO-ac.  xaxop'j^avx£?  xot'vuv  xòv  yjòpov 
E'jpt'axouat  xòv  S£'jx£pov  ò^exòv  èvxaOQ'à  t^yj  Svxa,  xal  xoOxov  oceXgvxe; 
IO  aOxcxa  (oovxo  xa'jx-Q  Tiàaav  xaxEcpyàaO-at  xcov  tcoXejjlìcov  xrjV  56va[i,'.v, 
oùòà  xois  ÒEuxépocg  £V  x-Q  àn  aùxcov  StÒaaxaXia  ■KcaovjMwxzQ  xà  Trpó- 
X£pa.  £7i£l  Ss  xal  xr]V  txÓX'.v  ìXóvxe?  STtcppIcv,  ojcjTXEp  (xc/t  £pp-rj{)"ìrj,  Ix 
xoO  ò)(£xoO  XÒ  5Swp  £rSov,  è%'av\i(x,'^óy  x£  xal  àTtopta  TroXX-^  el'xovxo.  xò 
Ss  yEyovòs  Tiapà  xtov  aSy^jiaXwxwv  àxouaavxsi;,  xf^c,  xe  xwv  7ioX£|j,^'(i)v 

I.   iràdi   C        Tpio'cpspov    /-Ft»     nrpiópocpov    F^       xsxpuy.asNo;   IV V  V     )C£)cpuu.}Aé- 
•vou;   L  2.   wvTTsp    ^Ff  FZ,        ^uve^TSS   Wv  V L        xr,  D  3.   àcpa'J^   ?f  1/ 

3-4.  IttE  tòv  MCDmj  4.  òicópuxi  /?^f  F  8iiàp\ìy^o<;f(marg.),Reg.  -oZ  Ip-^ou]  ff 
1'  VL  TÒ  IpYov  ffZi  a//n'  codd.  e  le  edd.  4-5.  àTro-auooas'^ot  ^t»  FI,  5.  <T(pa- 
XouoTi?  MCDmf,  HP     a<paXeTo'.^  f(marg.),  Reg.       6.  ■Trapà  /Ff  Vj(marg.),  Reg. 

8.  wj^ETOu  D        ToT;   V  (corr.)       eùòpeueaSat  ^       xarwpu^avre;  C     xapu^a^^ts?  D 

9.  w^STÒ-'  D  IvxaijSa  soprascr.  di  m.  ree.  W  io.  xareip^àaSat  Dm/  xa- 
TTip^dcTSai  ^         II-I2.  Le  parole  où5à  -  ii-poTepa  ow.  WvV         12.  iTrtppéu-*  D 

r  acquedotto  veniva  ad  avere  nascostamente  tre  coperture.  Al 
principio  dell'  assedio  i  Romani,  ignari  di  ciò,  rotto  che  ebbero 
questo  acquedotto  visibile,  non  ispinsero  più  in  là  il  lavoro  dello 
scavo,  ma  arrestata  1'  opera  prima  di  avere  completata  la  distru- 
zione pensarono  che  agli  assediati  l'  acqua  dovesse  mancare,  tratti 
in  inganno  dalla  poca  voglia  di  darsi  da  flire.  Andando  in  lungo 
r  assedio  i  Romani  vennero  a  sapere  da  alcuni  nemici  che  avcano 
presi  come  gli  assediati  fossero  forniti  di  acqua  dall'  acquedotto. 
Preso  dunque  a  scavar  sul  luogo  trovarono  il  secondo  acquedotto, 
e  tosto  tagliatolo  pensarono  aver  così  fiaccata  tutta  la  forza  dei 
nemici,  senza  trarre  ammaestramento  dal  primo  fatto  al  susse- 
guente. Quando  poi,  presa  la  città,  videro,  come  io  dissi,  1'  acqua 
scorrere  dall'  acquedotto,  rimaser  sorpresi  e  non  sapean  come  spie- 
garsi la  cosa.     Udito  poi  dai  prigionieri  il  fatto  come  stava,  rico- 
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èq  xòc  epya  kv:i[isld(x,<;  xal  zr^q  acpexlpa;  Ttapà  xob?  tiÓvou?  òXtYwpta? 

ÒTziau)  xwv  Ttpay^Jià'cwv  YjaMvovxo.     xob;  |X£V  o'jv  a!xtAa'^^^>'^oiJ?  arcavxa? 

ó  Biaoac,  tòd-hc,  ^aoL^el  £71£{jl4i£,  xgv  oè  Iléxpas  TrepópoXov  e?  £oa:po; 

jcaO-slXev,  ó?  jJirj  upàyiJiaxa  ot  Tz6ki\i.ioi  acpt'atv  aó^O-c^  7iap£-/a)vxai.    xal 

^  p  600  auxòv  paaiXsù;  à7co5eo£:YtiévYjS  xr^?  àpexfj?  èTtfjVeaev  è?  xòc  [làXtaxa  %al  5 

x^S  tò^o^Alac,,  oxt  §r)  oXov  xa-O-slXe  xò  zeXyoc,.     -(i^ovtv  oòv  ò  Béaaa? 

aùO-t»;  0I5  x£  £Ùr][Ji£prja£v  olq  ~t  àpsx^?  m-rzoir^zai  Sr^Xwacv  à.Tzb'^XtTVioq 

ìc,  Tràvxa;  àv^ptjÓTxou?.     r,vcxa    [i£V  yàp  etiI  xw   Twfiv]?   cpuXaxxr^pìw 

èxéxaxxo,   èXiiwa   T(0|iaTot   r.oXkr^v   tr'  aùx'p    £t)(ov,    ax£   àvopsióxaxa 

oi<xr(V{ovQzi  xà  upóxEpa.     stieI  Ss  aux^j  èvxaOO-a  §£Suaxu)(rjX£vat  ^uvé-   io 

7r£a£,  Tw|irj?  x£  ouxco  xoT?  Vòx^-oic,  àXcóar^s,  wauEp  [jloc  èv  xoT?  Ijx- 

V  203   upoa'O'EV  Xóyots  èppr^O-Y],  xal  StEq^O-ap^iévou  ex  xou  ETtl  rcXsTaxov  Tw- 

B  523   (JLaiwv  xoO  Y^vou?,  ^aocXeù?    [jlev  'louaxtvtavò^  ouxw   Sr]  è^  Bu^àvxtov 

àvaaxp£'];avxa  axpaxYjyòv  xaxeaxrjaaxo  etii   népaas  aùxóv.      ooéaupov 

3.  P-'aa;   MCDìiif,  H      wsTsat;  TspiPuXov  D  4.  xaSsfXe  jD       0(piaiv  /« 

parent.f  wassy^w/Tai]  5  na.iiy^ij^-:aii  codd.(corr.  in  L),  HP  5.  à7ro5£5ei-]['u.evT;;] 
?Ft'  F  àiroòcSe-yy-E^os  /  (marg.),  Reg.  àiro8e^à{ji.£No?  o-Jt  aZ^r/  C0(?rf.  e  Zi;  edd.  -rr; 
ow.  /F-y  F  6.  eùPouXeta?  D  jcaSeìXsv  D  psaa;  MCDmf  7.  sùyi;j.epic£v  D 
8.  -YA  per  Tw  Wv  Vf  (marg.),  H  (id.)  9.  ttoXyiv  /^F       àvòpsioTàrw   Braun 

IO.  auTÒ'i  D       Se3ux,Yi)CENai  D     òiaSeòuGxux^yDCSvai    fFZ,  14.  J^aTSdTraavTO   /^ 

nobbero,  a  cosa  fatta,  la  diligenza  dei  nemici  in  quelle  opere  e  la 
propria  negligenza  nel  lavoro  intrapreso.  Ordunque  Bessa  tutti 
i  prigionieri  spedi  all'  imperatore  e  rase  al  suolo  le  mura  di  Petra, 
perchè  i  nemici  non  desser  loro  da  fare  un'  altra  volta.  L' im- 
peratore approvò  il  suo  operato,  lodandone  assai  il  valore  ed  il 
senno  pure  da  lui  mostrato  per  aver  egli  distrutto  le  mura.  E  cosi 
Bessa  nuovamente  per  le  fortunate  e  per  le  valorose  sue  gesta 
tornò  in  grande  stima  presso  di  tutti.  Poiché  allorquando  egli  fu 
posto  al  comando  del  presidio  di  Roma  grande  speranza  aveano 
i  Romani  riposta  in  lui,  come  quegli  che  per  lo  innanzi  erasi 
mostrato  valorosissimo  ;  dopo  che  però  colà  egli  ebbe  fatto  cat- 
tiva prova  e  Roma  fu  presa  dai  Goti,  siccome  io  nei  libri  ante- 
cedenti narrai,  la  più  gran  parte  dei  cittadini  romani  rimanendovi 
estinta,  e  l'imperatore  Giustiniano  nondimeno  lui  tornato  a  Bizan- 
zio  nominò  comandante  delle  truppe  contro  i  Persiani,  quasi  non 
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eS  Tw  Blaaa  TO'JXfo,  FÓX'S'WV  xe  T^jaar^O-Évx:  xaxx  xpàxo?  xal  xaii^oy^" 
povx:  Y^Y^'*'^/l^^^V>  ^óXe[XGV  xòv  MrjSixòv  èYXÈ'-P-^^s^ì'''  £tcc  Ò'jo[i(x.~4  ^ìou. 
àX).à  xo'jxwv  axeoóv  v.  cercai  oeooyiJtévwv,  £Ùxu~/{a  xe  xal  àpsxfj  xocàoe 
5  x(])  axpaxrjY(~>  xr~)0£  ^ijvy]V£)^i)-yj  )(pr,a9'a:.  ouxw;  àpa  où)(  f^rcep  xoT^  àv^-pw- 
KOiq  SoxeT,  àXXà  xfj  ex  xoO  i^eoO  ^OTrfj  7T;puxavc'jexac  xà  àvS-pwTieca,  5 
Syj  x'jxrjv  etti)'9'aat  xaXeTv  o[  àvO-pwTioc.  oùx  sìSóxe?  oxou  5r]  Ivexa  xauxir] 
upóstat  xà  ^u[iPatvovxa,  fjTcep  aùxoTi;  evoYjXa  ycvexac.  xw  y^P  Tcapa- 
Xóyw  SoxoDvx'.  elvat  cp tXeT  xò  xy,?  z'r/yjc,  cvojjLa  Tipoa'/wpsTv.  àXXà  xaOxa 
IO   [xèv  WS  Tir]  £xàa-q)  '-fiXov,  xauxY]  ooxecxw. 

</.     M£p[j.ep&Yi?  oà,  Sefaa?  [xr^  xc  Ilsxpa  x£  xal  TTépaat?  xoT?  x-^oe 
àTzoXeXii\i[iiyoic,  cpXaùpov  5cà   y^^óvoi)  [irpioc,   ^ujxpaoyj,  dcpa^  Tzavxl  xw 

I.  Ss]   IVv  V  j  (marg.),  H  (id.)     xe  gZi  a/in  codrf.  e  /<?  edi.        pePouXeuoa- 
lAÉva  fF  2.  Petra  MCmf       ■j'otSw  ?F       xaTaxpdtxo?   CJVmf         2-3.  Tuao- 

•^epóvTi  D  3.  ì'^yzì.oYi'mi'^  DvV       l^yii^-naa  ì^  i-ni  (sic)  W         4.  ótiraciv  Jf 

SsSoasvwv  DJVL  5.  xpi'itJSsai  /^F  '6  a  a.  per  ■^w£p  MCDnif(corr.  in  marg.),  H 
6-9.  Le  parole  kXKà  -  Tvpscy^wperN  50«  riprodotte  in  Snida  s.  v.  TU)(n  6.  toù  ow. 
WvVL,  Snida  àvSpwTriva  CDinj,P  '] .  idyj-i^  v  '/.aXitt  eìwSaai';  Snida 
st  0W2.  ?Fz'  TL,  Snida  -cui per  -aùr-n  Snida  8.  s'iccp  L,  Snida  oùx  évòniXa 
Snida  8-9.  àXó-^w  Snida  9.  5v5u.a  irpoa^wp"'']  WvVL,  Snida  (-k^ox-) 
wpoffxwpeì"'  ovoaa    o^/ì  flZfri  cotii.  (3  /«  ei^.  11.  S^^aa;  /^      t^  per  ti  WvV 

vi  fu  alcuno  che  ciò  non  disapprovasse  e  non  deridesse  il  pen- 
siero dell'  imperatore,  il  quale  a  questo  Bessa  vinto  malamente 
dai  Goti  e  già  vecchio  cadente  e  sul  tramonto  della  vita  affidava 
la  guerra  persiana;  eppure,  mentre  quasi  tutti  pensavano  così, 
questo  capitano  riusci  tanto  felice  e  valoroso.  Ciò  prova  che 
non  secondo  il  parere  degli  uomini,  ma  secondo  la  volontà  di 
Dio  sono  amministrate  le  cose  umane;  il  che  dagh  uomini  suol 
esser  chiamato  fortuna,  mentr'  essi  ignorano  perchè  cosi  come 
vedono  procedano  gli  avvenimenti  ;  poiché  piace  dar  nome  di 
fortuna  a  quanto  inopinatamente  si  vegga  avvenire.  Ma  pensi  di 
ciò  ciascuno  secondo  a  lui  aggrada. 

XIII.     Mermeroe  intanto,  temendo  che  coli'  andar  del  tempo 
qualche  male  non  avvenisse  a  Petra  ed  ai  Persiani  colà  lasciati, 
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axpaxw  èvtaOQ-a  fjSt,  ènei  ocòxov  b  xacpcx;  [xexà  xrjV  to-j  ysijjtwvo;  wpav 
èg  ToOxo  evf^ye.  [isxa^ù  Sa  xà  ^-jjXTisaóvxa  {jLaO-wv  y.Tiy^nv.  xf^;  [Jièv 
oSoO  xa'jxrj?  xò  uap'/Tiav   àvisaxexo,  s5   sìSw?  oxt   Srj   èxxò;  7i;oxa[jLoO 

B  524   OàatSos  àXXo  x:  y^wptov   Aa^oTi;  6x'.  [xr]  xò  Iv  Iléxpa  oOx   t^v.     àva- 
axps'jiai;  5à  xal  xaxaXa^wv  xà$  è^  'I^T^pLai;  km  yvjv  xy]V  RoX^cSa  etaó-  5 
5ou;,  Iva  6r]  ó  OàGt?  Bta^axó^  laiLv,  aùxóv  xs  uì^yj  Scaiiei'tjjai;  xac  ou/^ 
Tjxiaxa  7roxa[iòv,  Téovxa  ovojjta,  oòSe  abxòv   èxeivifl  vauatìiopov  ovxa, 
xoO    x£   ^y.<siOQ<;  Iv   os^ia  xa-jx^r]   y£v6[X£V05   ìrCi   rcóXtv   'Apy^acdTtoXtv 

P  601   Svojjia,  f)  upwxr]  xe  xal  [xeyt'axy]  sv  Aa^oTs  èaxcv,  eTCfjys  xò  axpàxe'j|i.a 

^ufiTiav  {xàXtaxa.     r^aav  os  òXtywv  X^P'^?  ot;:£T(;   aTiavxec,  xal  auxoT?   io 
èXs-f  avx3i;  oxxw  sitiovxo.     rx»'  wv  Srj  £|X£XXov  £viaxà[jL£voc  Ilépaat  xohq 
Tzokz^loxìc,  cóaTtEp   £x  Ti'jpywv   xaxà   xopucp-;^?  svO-iv^E  ^aXXECv.     waxs 
ecxóxwg  àv  xLi;  IlEpawv  xyjv  ìc,  xobg  tovou?  xaXaiTiwpiav  Xc   xal  èra- 

I.  T7)'<  ow.  I,  2.  eì  W     et;  Z,  3.  TSTrapocTrav  CDWvtnf      ctiziyjTO  D 

ó'ti  Syj  oni.  L  4.  olìtsT  pgr  où»  ^v  /-F"z/  FL  (^iw  marg.  eWai)  6.  <pàat;  Af 

CDWv  Vnif      ia-:vi  om.  MCDmf  (agg.  in  niarg.)       «ùtsu  D  7.  Ixetvij] 

Wv  V     l)c£tvov  L     Ixsì  gli  altri  codd.  e  h  edd.  8.  kox^óizoXi^   W  (corr.) 

IO.  ^Ujarra-/   u-àXiara  ow.    WvVL  II.   £u.eXo^(   MCm        lazàiLttoi    W     laxi- 

(AEvoi  1/ FZ  TTUfoai  i;  12.  xopucpviv  MCnif  (corr.  in  marg.),  P  15.  wo- 
>.£p.ou;  p(jr  ivdvou;  IVvV       TaXatTroaiav  Z)  13-1  C^.  ^^j.  Lg  parole  )caì  Itti- 

T£)(vr,(ii-<  -  Ó5Ò-J  ow.   W 

erasi  messo  in  marcia  verso  quel  luogo  con  tutte  le  truppe  to- 
stochè  la  stagione,  passato  l' inverno,  a  ciò  lo  invitava.  Nel 
frattempo  però,  avendo  appreso  tutto  1'  avvenuto,  rinunziò  affatto 
a  queir  andata,  dacché  sapeva  che  al  di  là  del  Fasi  non  v'  era, 
all'  infuori  di  Petra,  altro  luogo  che  fosse  dei  Lazi.  Tornato  in- 
dietro quindi  ed  occupati  i  varchi  dall'  Iberia  alla  Colchide,  Là  dove 
il  Fasi  è  guadabile,  e  passatolo  a  piedi,  come  anche  il  fiume 
chiamato  Reon,  neppur  esso  ivi  navigabile,  giunse  così  alla  destra 
del  Fasi  e  menò  tutto  quanto  1'  esercito  alla  città  di  Archeopoli 
che  è  la  prima  e  la  più  grande  della  Lazica.  Ad  eccezion  di 
pochi,  eran  tutte  truppe  a  cavallo  ed  avean  seco  otto  elefanti,  di 
sopra  ai  quali,  come  da  torri,  dovevano  ì  Persiani  tirar  dall'  alto 
contro  i  nemici  ;  talché  ben  si  deve  ammirare  la  laboriosità  e  la 
industria  dei  Persiani,  i  quali  così  bene  spianarono  la  via  che  mena 
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xpr^jJLVw^Eai  xe  vaTiat?  xal  5ua)(wp:ati;  Xo/^jj-fóosac  T^avia/^ó»)".  Suve)^o- 
[ilvYjv,  uXaci;  t£  ouxw?  à[i.cptXacp£ai  xaXuTixoixsvriV,  J)?  xal  àvòpl  eù^ojvtp 
oox£!y  aTCÓpeuTov  xà  Tipóxepa  eìvat,  ouxw?  6|xaXrjV  ywax£axy,aavxo  (Saxe 
5  oòy^  5aov  aòxcov  xr^v  I'tctiov  SXtjV  7ióv(p  oùosvl  èv9-£vc£  tévac,  àXXà  xal 
Twv  IXc'f  3CVT0)V  oaouc  ^o'jXotvxo  Ì7:aYO{jL£vou(;  xaóxTj  axpaxe'jstv.  f^X^ov 
Se  aùxoT?  xal  ^'j{x{ia/^o'.  O'jvvoc  ex  xwv  Sa^sipwv  xaXciu[X£VO)v  O'.ayJXto'' 
x£  xal  [i-jpcot.  àXXà  os-'aa?  6  MepjJiepórj?  [ìyj  e;  71X7) O-o?  xoaouxov  ovx£;  h  339 
oJ  ^àp^apci  o'jxoi  |x-/jX£   xc  aùxto  ón;axou£tv  ìncc'^yéXXovxi  à^eXY^ocoacv, 

IO  àXXà  xac  xt  àv/jXeaxov  I;  tò  TlEpaCav  axpàxEujxa  Spy.awat,  xExpaxia/^i- 

X1OU5  ^àv  ^'jaxpat£'j£a\)'ai  o'^ioiy  £taa£,  xo-j?  oè  Xonzobq  -/pr^p-aa'.  tioX-  i"-  525 
X0T5  owp'/]aà[i£vo;   Ig  X7.  TC7vXpia  r^^r]  àcpr^xsv  Ì£vac.     6  oè  Twjiotwv 
axpaxò?  StayJXtoc  jisv  xal  jxupio'.  y^aav,  ou  [x'/jv   àYr;Y£plJ.£voi  £5  xa-jxò 
aTtavx£g,  àXX'  èv  [xev  xw  ev  'Ap/^atOT^óXe'.  cpuXaxxr(piq)  xpta/JXcoc  r^aav, 

1 5   wv  'OSóva'/óg  x£  xal  Bà^as  ^,pyov,  òi\i'^LO  àya^'ol  xà  uoX£[xca  •  ol  5s 

I.  TS  ^t;r  -f£  X'  F         4.  c(>.aXT   JV    óaaXri  i'  FZ.       óicTrsp   D  5.  Tr.v  l'irirON 

aÙTWM   IFvVL  6.  odot?  MCWvVmj (corr.)     ó'Xoi;  D       iTva-^oaevon;   ?Fv  F" 

•].  Y.0I  om.  MCDmJ (agg.inmarg.)  dùuMCLioi  Wv  V L  ca^i^i^H  W v  V  ò^ay^l- 
Xiot  MDtnf(corr.)  9.  JivaicouEiv  07n.  /Ft/  ■Jwa-f-j-eXXov-n  i^i'  èSeX-ziaouctv  D 
IO.  5pà(Tou(Ti  MCDtnf,  P  11.  f/.i^  ow.  L        efaasv  TF  11-12.  iroXXor? 

0??».  D  13.  òuffX^iXto'.  D       È-^Yifepy-s^oi  I?  xaÙTÒv  D  14.  aprala  uoXet  fFf  F 

dalla  Iberia  alla  Colchide,  tutta  irta  di  colli  dirupati  e  di  gole 
boscose  e  coperta  di  così  dense  selve  da  parere  alla  prima  im- 
pratticabile  anche  ad  uomo  aitante,  che,  non  solo  comodamente 
vi  passasse  tutta  la  loro  cavalleria,  ma  anche  vi  potesser  menare 
in  guerra  quanti  elefanti  volessero.  Vennero  anche  ad  unirsi  ad 
essi  dodicimila  Unni  dei  cosidetti  Sabiri  ;  Mermeroe  però,  te- 
mendo che  questi  barbari  tanto  numerosi  non  ricusassero  a  volta 
di  obbedirgli  e  che  anzi  non  avessero  a  fare  qualche  gran  male  al- 
l' esercito  persiano,  solo  a  quattromila  permise  associarsi  alle  sue 
truppe;  gli  altri  con  donativo  di  molto  danaro  rimandò  alla  loro 
patria.  L'  esercito  romano  si  componeva  di  dodicimila  uomini, 
non  però  tutti  raccolti  in  uno  stesso  luogo,  ma  tremila  stavano 
a  presidio  di  Archeopoli  comandati  da  Odonaco  e  da  Babà, 
ambedue  valenti  guerrieri;  gli  altri  rimanevano  accampati  al  di 
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ori  àXXot  èvtò?  xcov  lx,8oXcov  TrotafioO  OaatSo^  £vaTpaxoTi£S£uaà[A£voc 
£u,£vov,  èx£Tvo  5tavoo'j[X£vot,  tóate  f^v  Tir]  sti'.oxy^ò-o  o  xcov  7roX£[xta)V 
aTpaxòs,  aOtol  Iv^évSs  £^avtaxà[jL£voc  ^OTj'O'orEV  ouvà[j.£t  xtj  Tuàav].  t^p'^ov 
0£  aux(5v  Bevi'Xo?  x£  xal  Ouki(a.^oc,.  ^uv^v  6=  auxoTs  %al  Oòapà^y]; 
V  204  6  n£paap[i£V'.os,  àpxc  è^  'IxaXtas  f^xwv.  o)  5y]  T^^voi  òy.xaxóaw.  5 
eI'tiovxo.  BÉaaa?  y^P?  ^tteiSy]  xà^iaxa  xy]V  Iléxpav  e:X£,  TzovtXv  [Jisv 
ex:  où5a[i^  f^^zXtv,  ìc,  Bè  IIovxixo'js  x£  xal  'Ap[Ji£>/ous  aTroxwp'^aas 
£7i£[i,eX£Txo  d)?  evt  jxàXtaxa  xwv  àuò  xr^i;  àpx^?  aùxoD  Trópwv,  xauxTf)  xs 
x-^  aixtxpoXoyca  xà  To){jia:wv  aud-i;  upayiJLaxa  l'acpYjXev.  £?  y^'^P  eùO-ui; 
xóxs  v£v:xrjXÒj(;,  fiixip  |i,oo  £Tp7]xat,  xal  xr]v  Iléxpav  iXwv  è?  xà  Aa^fov  io 
x£  xal  'I^r^pcov  opca  '?;X'8'£  xal  xài;  £X£lvto  Sua^^pca;  Icppà^axo,  oòx  àv 
|jioc  Sox£T  £xc  IlEpawv  axpàx£U[JLa  1?  AaI^cxr]V  "^£0.  vOv  Ss  6  axpaxTjyè; 
o'jxo?  xou  uóvou  xouxou  oXtywpr^aa?  [xóvov  oOyJ  xoT;  uoXejiioc?  Aa^txrjv 
aùxo^sipl  TCap£3o)X£,  x^?  ex  paatXéw;  opyr]?  oXtya  cppovxcaa?.     eìwO-st 

2.  épf-ENOv  D  ÈTTiox'^tj^ei   WvV         3.  PoTiSsìv  3/ CD     PoYiSsì  h  Wv     pOTi- 

^zìvi  Vmf        4.  PiviXo;  MCD     ^ó-ìiXóì  IVv  Vmf      oùXi-^ct-^y.i  M  Cmf,  H  (in 

marg.  oùXi-fayó?^  5.  TTEpsaas^wq   /T       T^àvvos   /^l' T           6.   flsaa?   CDmf 

7.  TE  o)«.  WvV  8.  TÒ-j  WvV      Tió^o-t  WvV        9.  [AixpoX.  /F      stjcpviXs  e 

II.  Sua'fopia;  /-T  12.  Soxyi  M CDmf  (corr.)  13.  oOto?  ow.  MCDnif(agg. 
in  marg.)           14.  aùroxetpi?-  M  CDmf  (corr.  in  marg.),  H       irapaò^òtoxs  fTv 

Vf(marg.),  Reg. 

qua  della  foce  del  fiume  Fasi  con  questo  intento  che,  se  mai 
sopravvenissero  truppe  nemiche,  levato  il  campo  di  là  essi  an- 
drebbero al  soccorso  con  ogni  potere.  Erano  comandati  da  Benilo 
e  Uligago;  con  essi  trovavasi  il  persarmeno  Varaze,  di  recente 
ritornato  d' Italia,  che  aveva  seco  ottocento  Tzani.  Poiché  Ressa, 
presa  che  ebbe  Petra,  di  affaticarsi  in  guerra  non  volea  più  sa- 
pere, e  recatosi  nel  Ponto  e  nell'  Armenia  era  tutto  intento  a 
raccogliere  i  tributi  delle  sue  provincie  ;  la  quii  sua  bassa  avi- 
dità nuovamente  nocque  alle  cose  romane;  poiché  se  egli  appena 
riuscito  vittorioso,  come  io  narrai,  e  presa  Petra,  fosse  andato 
ai  confini  dei  Lazi  e  degli  Iberi  ed  avesse  munite  quelle  gole, 
io  non  credo  che  l' esercito  persiano  sarebbe  passato  nella  Lazica, 
Invece  questo  capitano,  declinando  una  tale  fatica,  poco  mancò 
non  desse  egli  stesso   la  Lazica   in  mano  dei  nemici,  poco  cu- 
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yàp  'louaxtviavò;  ^aailzhc,  èui/wpsTv  xà  TioXXà  iole,  àpy^oujtv  àfiap- 
xxvouGi,  v.cd  ixK  aùxo'j  £<;  te  xy^v  St'aixav  xal  xr)v  uoXtxe-'av  è'/w  xou  àul 
TiXeTaxov  uapocvo^oOvxes  ■f^ioxovxo. 

'Hv  Sé  Aai^wv  cppo'jpta  5'jo  upò;  aùxoT?  [xàXtaxa  zoìc,  'iprjpia;  b  526 
5  òpt'oci;,  2xàvoa  xe  xal  Sapa^av:;.  aTisp  èv  o-jaytopiai;  xe''(Ji£va  -/a-  p  602 
Xenoùc,  ZIO',  xal  oXw;  ouaxóXoc?  S'jaTipóaooa  uTìsp-^uòJS  ovxa  èvr{yjxve. 
xaDxa  Aaì^ol  {xsv  xò  uaXa'.òv  uóvw  tioXXo)  è'^poópouv,  ItisI  èvxaOO-a 
xwv  £0w3ó[ia)v  xò  Tiapy-Trav  oùBàv  cpóexat,  àXXà  cpépovxe?  àvO-pwTioc  èTil 
xwv  a)[iO)v  xà  £7r:xY,5cca  £aexo[xt^ovxo.  ^accXEu?  5è  'Iouaxcv:avòs  xax' 
IO  àpyà?  xoOsE  xoQ  7roXs[JLO'j  Aa^où?  àvaaxfjaai;  èvMvSe  Ttojjtatwv  cppo'jpàv 
axpaxtwxwv  xaxEaxVjaaxo.  dì  òr]  oò  tioXXw  liaxspov,  uc£Ì^ó[jievoi  xwv 
àvayxatwv  X'^  àiiopta,  X3C  '•^po'jpca  xaOxa  è^éXiTìov,  èm\  aòxol  {lèv  èX'j[xot? 
àT^io^rjv  lóoKep  ol  KóX)(oc  è?  7cX£iova  yj^óvo'j,  oùx  £10)9-0?  a-^iacv,  w; 
f^xcaxa  si^ov,  Aa^ol  5à  auro!?   [laxpàv  òoòv  Tiopsuóixsvot  cplpovxé?  xe 

I.  STvi^topsì  D  2.   ÉsTat  per  é;  te   fF       SieTa-*    W (con.)         4.  Suo  o/«. 

MCD  ìiif  (corr.  in  marii.)  t^;  CDWvV  ^.  (Sipy.-Ka.'ni  f  (corr.  in  marg.),  H 
6.  òua/.wXoi?  D  8.   TOivapotTraN   ClVvnif  8-9.  iva  xò^  wl/.o^  MCDtn 

f  (corr.  in  marg.),  H  9.  Èasx-oaii^ovT:]  JVv  Vf  (lìiarg.),  Reg.  ècrjcsxti^w/Tat  D 
lay-oa'Xovtai  o-Zj  aZ/ri  corfii.  e;  /t;  edà.       io.  toùSe  om.  WvL;  in parent.  f       13.  noX- 

randosi  dell'  ira  dell'  imperatore  ;  dacché  Giustiniano  soleva  essere 
indulgente  per  molti  peccati  dei  capitani,  il  che  faceva  che  assai 
spesso  fossero  colti  in  fallo  cosi  nella  condotta  loro  privata  come 
nella  pubblica. 

I  Lazi  aveano  due  castelli  sul  confine  dell' Iberia,  Scanda  e 
Sarapanide,  situati  in  luoghi  cosi  aspri  e  mal  pratticabili  che  som- 
mamente difficile  ne  era  l' accesso.  Questi  castelli  erano  un  tempo 
a  gran  fatica  custoditi  dai  Lazi,  poiché  colà  non  nasce  assoluta- 
mente nulla  di  comestibile,  ma  le  vettovaglie  vi  vengono  por- 
tate da  uomini  a  spalla.  L' imperatore  Giustiniano,  sul  principio 
di  questa  guerra,  rimossi  di  là  i  Lazi,  vi  sostituì  un  presidio  di 
soldati  romani.  Poco  dopo  però  questi,  travagliati  dalla  penuria 
del  vitto,  abbandonaron  quei  castelli,  poiché  non  erano  in  grado, 
non  essendovi  assuefatti,  di  vivere  come  i  Colchi  per  lungo  tempo 
di  panico,  ed   i  Lazi  non  duravano   più  a    portar  loro,  facendo 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  7 


98  PROCOPIO    DI    CESAREA 

xà  eTTtxrjSsta  Tiàvta  ouxéxt  àvt£T)^ov.  ITepaat  Sa  aòià  xaxaXapóvxs? 
s.a-^o'^,  £V  X£  xali;  aTCOvSaTi;  aùxà  Ta)[JLaTcc  à^eXa^ov  xà;  àvxcSóasi^ 
BwXou  X£  xou  (^poupiou  "/cal  xoO  3>apayY^'oy  tcstcocyjjjlévoc,  wausp  [xoc 
xauxa  ev  zolq  ejJiTtpoaO-sv  Xóyot?  Tiàvia  Ippr^'^yj.  Aa^ol  jjlèv  O'jv  xaOxa 
xà  cppoupca  li;  eSacpog  xaO-elXov,  w?  [xrj  aùxà  Ilépja'.  £7T:tx£CXta[JLaxa  xaxà  5 
acpwv  ixoiBV.  népaac  oà  aoxoTv  {^àxEpsv,  5Trep  2xàv5a  xaXoOoiv,  auO't? 
o?xo§op.r]aà|X£voi  laxov,  0  x£  M£p[JL£póy](;  è^CTTpooO-Ev  f;Y^  '^^'^  Mrj5(i)v 
axpaxóv. 
B  527         'Hv  Ss   TcóXci;  èv   zin   u£5t(|),  ToSóuoXtc   ovojia,  f]Ti£p  'jTCavxiàS^£t 

up(.i)xy)  xoT?  se,  xr]V  KoX)(c5a  è^  'IpYjptai;  èo^xXkouaiv,  EÒlcpooói;  x£  xal  io 
èni[i.<x-/oìX7.xri  è?  xà  [iàXtaxa.  5tò  hrj  aòxy^v  ou  tcoXXw  7ipóx£pov  5£caavx£5 
xVaJ^ol  xrjv  ITspawv  £cpo5ov  èi;  ESacpo?  xa'9'£TXov.  oTiEp  ètleI  ol  Ilépaac 
£[la^^ov,  eò9-b  'Apy^ato7i:óX£(o?  fj£aav.  yvohc,  6è  ó  M£p[xepór]s  zobc, 
TZoXt\iiO'jq  aliali  zac,  èxpoXài;  EvaxpaxoTiEos'kaQ-ac  7ioxa[AoO  Oàacooi; 
Iti' aùxobs  7jXauv£V.     àjXECvov  yàp   oS   eoo^ev   Etvat   zoòzouq   7ipóx£pov    15 

I.  STTCTrSia   W         2.  Tà?  àvTiS.  ow.   WvV  3.   PwXwv  M C D  mf  (coti: 

PwXo^^        Po'Xov  xà  tò  (ppouptov  xaì  xò  cppa-^-^b-*    W  (df^ó.'^'^io'ì)  vVL  6.  auTYi-v  Z) 

jcaXoùat  £)  9.  ÙTiryivxìa^e  IVvVL  IO.  èv  x-^  xo^x'^'  K^'^^^S-)»  R^S-  U.  où 
ow.  WvVmjL         13.  ■^saav]  JTt' F    etYiaav  MCDmf   TiEiaa^  /e  ec^ii.      -ysù?  ^r 

lungo  cammino,  tutte  le  vettovaglie.  I  Persiani  aveanli  occupati, 
e  quando  fu  conchiusa  la  pace  i  Romani  li  ripresero,  rendendo 
in  contraccambio  i  castelli  di  Bolo  e  di  Farangio,  siccome  par- 
titamente  narrai  nei  libri  antecedenti.  I  Lazi  adunque  questi  ca- 
stelli raserò  al  suolo  perchè  non  servissero  ai  Persiani  di  fortezza 
contro  di  loro.  I  Persiani  tosto  riedificarono  ed  occuparono  quello 
dei  due  che  chiamasi  Scanda;  e  Mermeroe  menò  più  oltre  1'  eser- 
cito persiano. 

V'era  nella  pianura  una  città  di  nome  Rodopoli,  la  prima 
che  incontrino  quei  che  dalla  Iberia  irrompano  nella  Colchide, 
facile  d'  accesso  e  facilissima  ad  esser  presa,  ragion  per  cui  i  Lazi, 
temendo  la  venuta  dei  Persiani,  l' aveano  poco  prima  rasa  al 
suolo.  Ed  i  Persiani,  appena  ebbero  udito  ciò,  marciaron  diret- 
tamente su  Archeopoli.  Mermeroe  poi  avendo  appreso  che  i 
nemici  eransi  accampati  alla  foce  del  Fasi,  mosse  contro  di  loro; 
poiché   parvegli   più    conveniente   sbaragliar  questi   dapprima    e 
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l^eXóvTt  O'jxw  5y]  è;  x^;  WpyMonòXzoic,  xrjv  TcoXtopv/av  xaOtaxaa'O'a'., 
(j)c,  |xr)  5;:taO'£V  aùxol  tóvxe^  xaxo'jpy/,awao  xò  IlEpawv  axpàxs-jjxa.  w? 
àYX^'^^^'-^  Sé  xoù  'ApxaWTióXetOi;  Tispt^óXou  yevóiJievog  r^arcàaaxo  èps- 
oyjXCo'v  x£  xo'j?  xa'jx-(j  Twfxatou;;,  xac  xc  veavceuaàjjtevos  ws  aùx''xa  orj 
5  fxàXa  èTiavTj^ei  a'fiac.  po'jXo[x£v(o  y^-p  ol  aùxò)  g'^aaxsv  e?vac  To3|jia''Gi)(; 
zohc,  àXXoui;  upoastusTv  Tipóxepov,  o'ò  hìq  èvaxpaxoTieòeucvxat  à|i,'fl  710- 
xa[j.òv  Oàacv.  ol  5=  à7T:oxp:và(i.£Voi  tévat  [làv  aòxòv  IxéXe'jov  otcyj  ^o-j- 
loixo,  ìa/^upiaavio  [Asvxot  ti);,  TjV  xoT?  èxsLvirj  T(0[xacoc?  èvx'r/Yj,  oò  jjf^ 
Ttoxe  aòxoti;  eTcav/^^eu     xaOxa  ÌKel  ol  xou  To)[jiaLWv  axpaxoO  àp)rovx£; 

IO   e|xa^ov,  xaxwppwOYjaàv   xs  xal  f^aaoug   otójisvoc   ervac   V;  i^ipscv  xfov 
èTTCóvxwv  XTjV  0'jva[jLCV  è;  zxQ  acp''ac  uapsaxeuaafxiva;  àxàxo'j;  sfipy.vxe? 
uoxanòv  «Pàacv  Ste7rop^|Ji£'jaavxo  a7Tavx£$,  xcov  a'ftac  Trapóvxwv  £7iix7]- 
Ba'wv,  oca,  [Jièv  5caxo[jLtJ^£iv  olot   xe  ^aav,  sv  xacs  àxàxoi;  èvO-liisvoc,   b  528 
xò  Se  àXXa  èc,  xòv  Txoxafiòv  IjjtpE^XyjfxIvoc,  otco);  [xy]  aùxoTi;  ol  zoXéjAcoc 

15  xpu'fàv  oóvwvxai.     y£VÒ[i.zvoc,  ouv  evxaOQ-a  Tiavxc  xw  axpaxto  ó  M£p[Ji£-  h  340 

4.  xai  Ti]  Wv  V  xatTot  gli  altri  codi.  e.  le.  edd.  5.  y.àXXov  JFv  VL  ot 
om.  D  6.  IffTpaTOTTES.  /F"  7.  cpàan  M CDJVv  Vmf(corr.)  8.  la-y^up^- 
Ga-<TO   D  9.  ri  ^(Jr  os  ^F       jSwuaiwN  xp}^o-^iei;  tou  aTpaTOÙ  /Fv  FL  IO.  )4a- 

TCOppuÒTiaàvTS?    T£    IVv  V        xocì   o?7/.    WvVL  II.   Tà   fF  12.    (jXXStV    MCD 

Wv  Vmf      6teiropS(^.£uo"JTO  ?F 

quindi  procedere  all'assedio  di  Archeopoli,  affinchè  costoro  giun- 
gendo da  tergo  non  avessero  a  danneggiare  1'  esercito  persiano. 
Arrivato  quindi  presso  alle  mura  di  Archeopoli  salutò  ironicamente 
i  Romani  che  vi  si  trovavano,  pur  con  baldanza  aggiungendo  che 
ben  tosto  tornerebbe  ad  essi,  poiché,  diceva,  egli  avea  prima  qual- 
cosa da  dire  ai  Romani  che  trovavansi  accampati  presso  al  fiume 
Fasi.  Ma  coloro  di  rimando  rispondevangli  che  andasse  pure 
dove  voleva;  esser  però  sicuri  che  se  s'incontrasse  coi  Romani 
che  colà  erano,  mai  più  non  sarebbe  a  loro  tornato.  Informati 
di  tale  cosa,  i  duci  dell'  esercito  romano  ne  preser  timore  e  non 
credendosi  da  tanto  da  resistere  alle  forze  degli  aggressori,  saliti 
sulle  barche  che  tenevan  pronte  passaron  tutti  il  fiume  Fasi  dopo 
aver  caricato  su  quelle  quante  delle  vettovaglie  che  aveano  erano 
in  grado  di  portarsi  via,  il  resto  gittando  nel  fiume  perchè  i  ne- 
mici non  potesser  goderselo.      Giunto    quindi    colà    poco    dopo 
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pÓY]?  oò  TioXXtò  uaxspov,  epyjpióv  t£  uavxaTiaaiv  Kèv  xò  xtov  tcoX£[j,iwv 
p  603   axpaxóusSov  fpyakXi  xs  xal  àTiopoujASVOi;  èSuacpopelxo.     xauaa?  x£  tò 
Ta)[Jtaia)v  )(apàxa)[Jia  xal  xw  ^u[j,à)  ^éwv  àvéaxpecpé  xe  auxt'xa  xal  xò 
axpàxeu[jia  sul  xy]V  'ApxatónoXtv  t^ye. 

V  205  rd".     KeTxac  0=  'ApxawTXoXt^  èrò  Xócpou   xcvò?  axXY]poO  £<;  ayav,   5 

xvl .  TLOxaixcli;  aùxr]v  uapappeT  è^  òpwv  xaxcwv,  ócTtep  xf]?  TzokzMc,  xaO'ù- 
TiepS'év  èaxt.  u'jXai  §£  aùxrj  aE  [xàv  xàxw  £tal,  cpépouaat  Tiapà  xoO 
Xócpou  X7]V  ÓTXwpELav,  oòx  aTCpóaooot  [lévxot,  àXX'  oaov  avooov  ex  xoO 
tteScou  xcvà  £5  aòxàs  où^  ó{JLaX7]V  £tvac  •  ai  os  avw  è?  xò  xpyj|Ji,va)0£(; 
è^àyouaac,  auxat  SuaTcpóaooot  laàyav  £tal.  y^copoc  y^^-P  Xov[ia)§£ts  Tipo  io 
xouxwv  xwv  TìuXwv  £biv,  £7x1  uX£raxov  5tf;X0VX£?.  ETiec  x£  uoaxoi;  àXXou 
zdìc,  xrpt  (pxrj[Ji£VOtg  où6a[jL^  jjiéxEaxi,  X£C)(_7)  §óo  èvQ-évSfi  ot  xr;V  TióXtv 
5£ip,à[jL£V0C  a)^pc  £S  xòv  uoxajjLÒv  IxExxr^vavxo,  oixwg  àv  a^t'aiv  èv  xw 

I.  wàNTtTra^TdTCafftv   fF       itkvtvi  Tra^TdéTraai-j  i;  Vf(iìiarg.)  2.  Tiay^aXe    ^T 

3.  àv£5Tp£Cj)s^  fow.  Ti)  JVv  V L  6.  TTapapir  D  '] .  auTiò"'  ?F'i'  F       ai  Reg. 

(fifoìiai  M ,  Ri'g.     (fé^oum-i  Dìnf(corr.)         8.  [i.éri  fV         c).biJ.(xkr\  Wv     'o^i-ci.'Kx  l^ L 

IO.  auTat]  at  òs  £)  aura;  ^^Ij  altri  codd.  e  U  edd.,  espunge  Braun  eiaì]  IV 
vV;  orn.  gli  aìlri  codd.  e  le  edd.  12.  ;j.ETsaTi  M Dm J (coir.)  13.  ÈTexTTi- 
vaxo  ^       ffcptai  D 

Mermeroe  con  tutto  l' esercito  e  visto  il  campo  nemico  affatto 
deserto  rimase  crucciato  e  dolente  non  sapendo  che  farsi.  Dato 
fuoco  al  campo  romano,  bollente  di  collera,  tornò  subito  indietro 
menando  1'  esercito  contro  Archeopoli. 

XIIII.  È  situata  Archeopoli  su  di  un  colle  molto  aspro  e  la 
bagna  un  fiume  che  scende  dai  monti  sovrastanti  alla  città.  Le  sue 
porte  da  basso,  che  menano  alle  radici  del  colle,  non  sono  inacces- 
sibili invero,  ma  v'  ha  una  salita  dalla  pianura  fino  ad  esse  che  è 
aspra  e  disuguale;  le  porte  poi  di  sopra,  che  menano  a  monte, 
quelle  sì  sono  d' assai  difficile  accesso,  poiché  dinanzi  ad  esse  tro- 
vansi  vaste  boscaglie.  E  dacché  quegH  abitanti  altra  acqua  non 
hanno  se  non  quella  del  fiume,  coloro  che  edificaron  la  città,  co- 
struirono due  muri  che  vanno  da  questo  a  quella,  onde  potere  con 
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àacfaXsl  TÒ  TcO  uoTa[ioO  uSwp  à^òzod-y.'.  ouvaxà  v.-q.  MepfJiepÓY;;  o'JV 
Tcavxl  a^ivec  T£i)(0[Jia/£Tv  èvxa09a  artouSàJ^wv  xs  xal  ctaT£'.vó|jL£vo; 
è7C0t£c  Tàc£.  TipwTa  [lèv  TOT?  SapE^'pocg  in'lf(^(zikt  xpcob?  7i:a|X7:Xrj9-et5 
èpyà^ECTO-ac,  olbui;  av  cpépscv  àvxl'pwTioc  stic  xwv  5)|xwv  Suvaxol  e^ev,  èTrel 
5  \irf/avàc,  [làv  xàc;  EuvEcO-cajAsva?  xpÓTccp  oòozvi  èc,  'ApyawTxóXEw?  xòv  b  529 
■KEpt'poXov  Itcìy^^'^°'^  £^X^?  xaxà  xòv  xoO  cpou?  Tipóuoòa  xsijasvov.  ^/.r^- 
%Ó£c  òè  oaa  xoT?  Ta)|xacwv  Ivotìóvogci;  SapEtpoc?  à[j.cpl  xò  Ilixpa?  xel/o? 
èpYaa'9'£tr]  oò  TioXXtp  EjxupoaO'cV,  xal  xol?  èTxcvEVorjjxévot?  ériéfiEvoi;  xtjv 
£%  x^?  uEtpag  wcpiXe'.av  [X£xf,ec.  o'l  oà  xà  £7xaYY£XXó|jL£va  ìnoiouv.  v.^'.oùq 
IO  x£  aùxi'xa  ovyyohc,  ìxtvjx.-rycoj\o^  fjTxép  {xoc  lv(rc/oc,  Ttofiaio:?  £?pYoéa^ac 
Sa^stpous  èppr^-97].  £7C£cxa  5è  xobg  ^èv  AoXojAÓxa?  xaXou[x£vou5  xaxà 
T^i;  tcóXews  xà  %py)[Jivw5y]  axéXXec  Ivo^XeIv  èTX'.axEcXai;  xd'jc,  xaóxifj  7x0- 
X£[itoug  0'Jvà[A£C  xfj  uàav].  ol  Sa  AoXojiTxac  oOxot  ^apPapot  [lév  eJatv, 
a)xif;{i£vot  £v  népaati;  (xéaocg,  oò  [ayjv  Y.cm-/.ooi  yeyi'^ccai  paaiXIo)?  xoO 

I.  Tou    o?H.  MC D  mf  (a<^g.  in  marg.)        àppueaSat   MCmJ  (corr.)     alfue- 
ffSat  D  5.  TrpwTON   D       CTaPvipo'.;  IVv  Vj  (niar:^.)  L,  Reg.       ÌT:T,^'^z\t  IV L 

sinó'y^eXXE  t'  F  5.  auNstStau..  Wv  V  6.  TveptpcoXoN  D  toù]  /Fz^  F;  ow. 
p'/i  altri  coda,  e  le  edd.  7.  uaPiópon;  ?Ft'  FL  9.  È7r7i-^-c£XXóy.eva  MCDmf 
ÌTzai~^E'kóy.&'iOL   JV  IO.   elp-^àa»at  MCDmf         11.  saP-ópou;  IVvVL       60X2- 

a-^Ta?  MCntf,  H     Xoòoy.y.-ra?  D  12.  aTeXX»  D        sirwTviXa;  fF  13.  SoXo- 

p-^rai  MCtnf,  H    òolo^Lrnai  D    6oXou.(Tai  ffi»  V        14.  <]>y.iG\t.i^oi  f  (marg.),  Reg. 

sicurezza  attingere  1'  acqua  dal  fiume.  Mermeroe  adunque,  bra- 
moso di  dare  presto  e  a  tutta  possa  l' assalto  colà,  fece  così  :  in 
primo  luogo  ordinò  ai  Sabiri  di  costruire  gran  numero  di  arieti  che 
potessero  esser  portati  a  spalla  da  uomini,  dacché  non  v'  era  alcun 
modo  di  appressare  le  macchine  consuete  alle  mura  di  Archeo- 
poli,  che  stavan  sulle  falde  del  monte.  Aveva  egH  udito  quanto 
poco  prima  avean  fatto  contro  le  mura  di  Petra  quei  Sabiri 
eh'  eran  soci  dei  Romani  e,  tenendo  conto  di  quella  invenzione, 
cercava  giovarsi  della  esperienza  fatta.  Coloro  eseguirono  il  co- 
mando, e  tosto  fabbricarono  numerosi  arieti,  quali  poco  fa  io 
narrai  averne  fatti  i  Sabiri  pei  Romani.  Poscia  mandò  i  Dolo- 
miti alla  parte  a  monte  della  città  con  ordine  di  molestare  a 
tutta  possa  i  nemici  che  vi  si  trovavano.  Questi  Dolomiti  sono 
barbari  che  abitano  nella  Persia,  ma  non   furon    mai   sudditi  di 
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ITepawv  raÓTroxe.  [5pu[xsvot  yàp  èv  opsaiv  à7T;otó[Jioti;  xe  xal  oXwi;  àpà- 
zoic,  aòiòvo\>.oi  ovt£?  ex  TiaXatou  StayeYÓvaatv  è?  tó§£  xoO  xpóvou  • 
[Ata^-apvouvxEs  os  del  ^uaxpaxsóouat.  Ilépoati;  ini  7zoXe\i.iouc,  zohq  acpe- 
xlpous  toOat.     xal  ue^ol  [aIv  scatv  aTiavxsg,  ^tcpo^  xe  xal  àaniòix  cpépwv 

p  604  exocaxo?  xal  àxóvxca  èv  xaT;  Xcpal  xpia.  ■9-eTv  òì  Xóav  £V  x£  xolc.  5 
xprj[xvoT(;  xal  xwv  opwv  xaT?  uTiep^oXalg  èEeixcaxavxa:,  waTiep  èv  TieS-'o) 
ÒTixLq).  xal  Olà  xoOxo  MepjJispór]^  7-òxoui;  xtjSs  x£C)(0[xa)^£Tv  £xa^£v,  aòxòi; 
o'ì  Ttavxc  xw  aXXo)  axpax.'o  èrò  TCÓXa?  xà?  xccx(tì  xou^  x£  xptobg  xal  xob? 
èXÉcpavxai;  £n:aY6[x£vo^  fj£c.  ol  \iìv  ouv  Ilépaac  ^ùv  zoTc,  Sa^Et'po:^  è? 
xò  x£T/_os  Gw/yx  pzXXovxE;,  xo!$  x£  xo^£"j{xaOT  y.oO/yhocvzzc,  xòv  xa-Jxv]  io 
aspa,  oò  {jiaxpàv  tcou  èylvovxo  àvayxàaat  xob;  èvxaOO-a  Twjiaiou?  èxXc- 

B  530  tieTv  xà^  £TiàX^£ts.  oc  0£  AoXo|xTTa'.  xà  Sopxxca  ex  xwv  xpy][xv5)V  exxò^ 
xoO  TiEpcpóXou  èaaxovxt'^ovxEs  TtoXXcò  Ixc  |JLàXXov  xoug  xax'  aùxobi;  no- 
X£|JL''ou5  èXuuouv.  Txavxa)(ói>c  x£  Twjiaco:?  xà  Kpàyiiaxa  rcovYjpà  xe  xal 
xcvSuvwv  £[jL7:X£a  èysT^^^^  layoLzoi.  ìoyyjiiù^i  xaxà  uàaxouat.  15 

I.  TFWTtOTS  MCWvmj  (corr.)  3.  auG-rp.   WvVL  3-4.  tcoXeuÌoh;  toTi; 

ocp£T£poti;  WvV  4.  EÌffì  D  5.  TÈ  péjr  Ò£  JVvVL  6.  ì-ki^oIcùì  MCDm 
f  (corr.  in  tnarg.),H         7.  sra;e  £)  9.  aa|5-^poi;  /Fi'  FI,  12.  5o>.oa^Tai  M 

CDrnJ    6oXo;j.ÌTai   [•f^y  F  14.  IXÌtcouv   D  15.  )4a>tà  ow.   MCDmj  (agg. 

in  marg.) 

quel  re;  poiché,  abitando  monti  dirupati  e  afflitto  inaccessibili, 
rimaser  sempre  fino  al  di  d'oggi  indipendenti.  Quando  però  i 
Persiani  vanno  in  guerra  contro  i  propri  nemici,  essi  si  uniscono 
come  mercenari  a  loro.  Vanno  tutti  a  piedi,  ciascuno  munito 
di  spada  e  di  scudo  con  tre  giavellotti  in  mano.  Sono  abilissimi 
nel  correre  pei  dirupi  e  per  le  cime  dei  monti  come  fosser  pia- 
nure; e  per  tal  ragione  Mermeroe  li  pose  ad  assalir  quella  parte 
del  muro  mentre  egli  con  tutto  il  resto  dell'  esercito  cogli  arieti 
e  gli  elefanti  moveva  contro  le  porte  da  basso.  I  Persiani  adun- 
que ed  i  Sabiri  tirando  fitto  contro  le  mura,  tanto  che  1'  aria  ne 
rimaneva  offliscata,  per  poco  non  obbligarono  i  Romani  eh'  erano 
ai  merli  a  ritirarsi.  I  Dolomiti  poi,  lanciando  i  giavellotti  dai  di- 
rupi al  di  là  delle  mura,  anche  maggior  danno  facevano  ai  nemici 
che  contro  essi  stavano;  e  da  ogni  parte  la  situazione  dei  Romani 
era  cattiva  e  perigliosa,  già  essendo  ridotti  all'ultima  estremità. 
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Tóxe  or]  'OSóva/^ci;  xe  xal  Bàjjai;,  eTxe  àpsxrjV  Ivoetxvj^isvot  eTxe 
xwv  axpax'.wxòjv  àTìOTrecpxa^-ao  pO'jXójievot,  t)  xai  xi  aOxo'j?  O^eTov  ivl- 
VYjaev,  dcLooiV  jjlcV  xwv  axpaxtwxwv  òX-'you?  xivà?,  ol?  5tj  èTiéaxsXXov 
àuò  xwv  iTTxX^ewv  xobs  xet)^0|jia)(oì)Vxa<;  àjJtuveaS-aL,  xoù?  -Xeiaxo'j?  ok 
5  E'JYxaXiaavxe;  ppa)(£ràv  xtva  TrapaxIXeuatv  ì-Kodflavio  xal  eXe^av  xotàoe 
«  Tòv  [A£V  Tiapóvxa  xtvSuvov,  àv5p£i;  ^uaxpax'.wxac,  xal  x);v  Tisp'.XapoOaav 
«  fj[Aà?  àvàyxYjV  èpàxe.  Sei  oè  f^ixà;  xo'jxo'-s  orj  xoT;  xaxoT;  w;  y^x'.axa 
«  el'xecv.  xoù?  y^-P  ^?  àTtóyvo^aiv  ao)xrjptas  eXQ-óvxa;  xoOxo  av  o:aa«- 
«  aaavf-at  Sóvatxo  [xóvov,  xò  [xr]  xf]^  awxYjpia?  scpisaO-at  •  etióI  xco  -j^ìko- 
10  «  4"JXV  '^^  S'.a'^fi£:p£ci)'at  ex  xoO  iró  TcXelaxov  sTieaO'ac  Tiscpuxs.  xal 
«  xóo£  Sé  \)\i7.c,  ivvoBìy  £V  xoT?  Tiapc/uai  Setvor?  Sey^aei,  (•);  ix  xwv  èTtàX^ewv 
«  xòìvòe  à[xuvopL£voi(;  xoT;  TroXeiitot?  oòx  Iv  pE^auo  xà  xy]?  aio-Yjptas  *^,[iTv  v  206 
.«  xEcoexa:,  tjv  xal  xr^v  àytovcav  ó?  Tcpo^u[xóxaxa  5tev£Yxo)[ji£v.  [Jt^xv] 
«  yàp  £x  §c£axyjxóxa)v  ^uvcaxa[i,£vy]  àvopaya^^^Ea^at  oùSevl  ^uYxwp£T, 

2.  aÙTSÌ;   /F"!^  F  3.  t'aae  IV V     séaas    F        èTTEaTsXs^   D     li7Ìa-:iKXvi  IV 

4.   àiAUNaaSai    ^F^'  VL  5.   èiror/iaaTO   D         sXs^s   D        TOiàòe    D     -iòz   ÌVv 

Vf  (marg.),  Reg.         6.  auj-pa-ritoTai   [Fv  VL       Trapala psiSaa^  Z,         7.  'Jy.à;  P 

òpScxai  D       8^  per  òet  JV         8.  sì;  WvVL        9.  Suvaxat  MCDmf  (coir,  iti 

marg.),  P      ì-kì  D  11.  viaòt?  L          12.  xà  oj«.  D         13.  irpoSup.oTàTvi  W 
14.  ^y"j'3(,(i)petv    ^ 


Allora  Odonaco  e  Babà,  sia  che  volesser  dar  prova  del  pro- 
prio valore,  sia  che  volessero  sperimentare  i  soldati,  o  mossi  da 
divina  ispirazione,  lasciati  alcuni  pochi  soldati  coli'  ordine  di  re- 
spingere dai  merli  gli  assalitori,  convocarono  la  maggior  parte  e 
rivolser  loro  una  breve  esortazione  parlando  cosi  :  «  Voi  vedete, 
«  o  commilitoni,  in  qual  periglio  ed  in  quali  strettezze  ci  tro- 
((  viamo;  né  cedere  dinanzi  a  questi  mali  a  voi  si  conviene,  poi- 
«  che  coloro  clie  son  ridotti  a  disperare  della  propria  salvezza, 
«  solo  col  non  cercar  questa  possono  riuscire  a  salvarsi.  Infatti, 
«  chi  tiene  alla  vita  suole  per  lo  più  incontrar  la  morte.  E  voi 
«  pur  dovete  in  queste  angustie  riflettere  che  opponendoci  ai  ne- 
«  mici  da  questi  merli,  quantunque  combattiamo  con  tutto  l'animo, 
«  non  potremmo  esser  sicuri  di  salvarci  ;  poiché  il  pugnar  da  lon- 
«  tano  non  permette  ad  alcuno  di  operar  prodezze,  ma  di  solito 
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«  all'  e;  TÒ  zric,  vj^^ìì  f^s  xà  uoXXà  uepiiaxaTa:  xpàxo?.     Y|V  [xévxot 

«  '^  ^ufi^oX-J]  ^uaxaoòv  yévYjxai,  xà  xe  x^s  7tpod-o\s.(,aq  ìx  xou  èm  TrXeTaxov 

«  xpaxTjGSC  xal  jxexà  xfjs  àvòpsta;  y)  vc'xt]  jtjì^ipti.     àvsu  Ss  xouxwv 

"  341    ((  eùrjfjieprjaavxe?  (xèv  ev  x(j  ^u|ji,poX'^  01  ano  xou  uepi^óXoD  (xa)(ó[X£VO(, 

«  oùòèv  àv  xo  XT]?  £Ùyj[jL£p:a5  ànóvacvio  ^éya,  eTCsl  sv  ^àv  x^  TiapauxcV.a  5 
«  xoùg  TioXejxóou;  a^'!a:v  àTiewaS'at  ^upt^aivet,  è?  oè  xtjv  óaxspacav  ó 
«  xivSuvo?  aù^tg  èv  àxiJt-^j  y^'vs'ca'.,  xal  xaxà  [itxpov  acpaXevxs?  auxoTc;, 
«  W5  xò  sExò?,  ^uv3tacp9'£''povxa'.  xoXc,  òx'^pw|Jiaatv.  £X  X^^P^?  °^  "^^^^ 
«  èvavxco'j^  V£vtx7]xóx£(;  èv  xw  à-:paX£T  xyjv  awxYjpc'av  xò  Xootcòv  E^ouacv. 
«  a)v  £vO'U{JLY]9'£VX£?  lw[X£V  ETtl  xous  7roX£{i,''ou(;  7T:po^u[xta  x~^  Tcàair],  xr]V  io 
«  àva)9'£V  èrccxoup^'av  è7iaYaYÓ[i£V0t,  £uéX7ri5£?  X£  x^  upoaTTEaouaìr]  xavOv 
«  à7roYva)a£c  Y£Y£vy][Ji£VOc.  lob;  y^-P  siXTicoa  awxYjpta^  xcvòi;  Iv  acptatv 
«  aòxoli;  où5a[xfj  lyo^ncn.;,  xò  ■d-Etov  àel  otaaw^£a9'Xi  [JiàXcaxa  £l'(i)9'£  ». 
ToaaOxa  'Ooóvixybc,  X£  xal  Bàpa^  uapax£X£uaà[JL£VOt  x%q  x£  TióXa^ 

I.  Tuxr;]  VL(?),  Maltr.,  PB  ij/ux^?  gli  altri  codd.,  H  2.  ^uvtt.  ^Fy  FI 
5.  à^Spta?  WvV  4.  sùvi;j.epi(i.  MCDmf  5.  àirwvai^^TS  Cmf(corr.)  àirtó-^at 
TÒ  D  6.  àTTswaSai]  CDmf,  van  Herzuerden  àTTaiwpercjSat  lVvVf(maro.) 
Iirattop.  i^tjo-.       ÈTrewdSac  /«;  et?d.  7.  p.tJcpò'j  6è  MCDWvVmj (òi  in  parent.) 

8.  c^i^òiOLt^rs.  JVv  VL  9.  s'^ouffi  D  10. -c-ri^  uìii,  JFv  V L  12.  àirè  7^501^ /T 
13.  I^ovres  D       stwSsv   /^F  14.  à  6óvax.ó;  /       t£  om.  D       ó  ^à^a?  D 

«  commette  1'  esito  alla  fortuna.  Quando  invece  il  conflitto 
«  s' impegna  di  pie  fermo,  F  animo  volonteroso  suole  avere  il  di- 
«  sopra  ed  il  coraggio  è  coronato  dalla  vittoria.  Inoltre  quan- 
«  d' anco  abbiano  buon  successo  coloro  che  combattono  dalle 
u  mura,  da  questo  non  possono  trarre  gran  frutto,  poiché  respin- 
«  gono  invero  pel  momento  i  nemici,  ma  il  dì  seguente  il  peri- 
«  glio  si  ripresenta  più  aspro  ;  talché  poco  per  volta  abbattuti, 
«  certamente  finiscon  male  essi  e  le  difese.  Se  invece  vincano 
«  i  nemici  corpo  a  corpo,  rimangono  sicuramente  salvi  per  sem- 
«  pre.  Tali  cose  tenendo  in  mente  andiamo  volonterosi  contro 
«  i  nemici,  implorando  V  aiuto  divino  e  ponendo  speranza  nella 
«  stessa  disperata  condizione  in  cui  ci  troviamo  ;  poiché  coloro 
«  appunto  che  in  sé  stessi  non  hanno  alcuna  speranza  di  salute, 
«sogliono  esser  salvati  da  Dio». 

Dopo  tale  esortazione  Odonaco  e  Babà  apriron  le  porte  e  di 
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àvifpYOV  xal  xò  axpxTS'j^a  Òpópiw  s^tjYov,  òXiyojv  à7ioXeX£C|x|xlywv  èv- 
xaOO-i  Tivojv  è^  aìr'a;  xocàaos.  xwv  xic,  Aaì^ò^v  xfj  Tipoxepaia,  Xóy.^ioi; 
[JL;V  wv  £V  xouxw  x(~)  eS-vs'.,  £V  'Ap/^atoTuóXei  5è  o)xyj|ji£vg;,  enpaaae 
Tzpòq  MEpjJiEpóirjv  £-1  xfj  uaxpt'S'.  7i:po5oa''as  Tclpc.  6  oi  01  icXJ.o  ouoàv  p  605 
5  ItitjYysXXs  y^apti^EaO-a:  ITspaat;,  nk-t^y  y^  0^  5^^?,  fjv'xa  èc,  ze'.-/o\ia.-/lx^ 
xaQtaxwvxat,  xà  oìx-'a  è\i7zpypri  XàO-pa,  ot?  orj  0  xe  atxo?  xal  xà  XotTià 
xóóv  kmvfpeiwj  àTr£X£ixo.  iTisaxEXXE  oì  xaOxa,  SuoTv  Y£vr|a£a9-at  xò 
£T£pov  Xoyia'XiiBvo;,'  rj  Y^p  Tw^aiou^  TC£p:  xò  uOp  xoOxo  aT^ouoàl^ovxài; 
x£  xal  O'.axpc^yjv  tiowujaìvou;  £VOwa£:v  a'^ì-'ac  xax'  è^ouai'av  èTitpaxe'JSLV 
IO  xoO  UcptjSóXo'j,  Ty  x£ixo[Jia)(oì)Vxa;  aTcoxpo-jEaS-at  [5ouXo|i£VO'j;  ITépaa;  b  532 
xaOxa  òr]  xà  ol/Ia,  èv  òXtYwpia  Tcoty^acGi^at  •  xaco|X£VWV  oè  xò)  xpÓTtw 
xo'jxfp  xoO  x£  at'xo'j  xal  X(ov  àXX(j)v  £7ùcxyj0£''a)v  ttÓvw  acpàg  oòoevI  tio- 
Xcopxta  èv  XP^'-'V  òXt'Yq)  'ApxatÓTroXtv  £^a:p-/jaea8-a'..  xocauxif]  [i£v  yvw|xy] 
ó  Mep|ji£póy](;  xouxq)  5r]  xw  Aa^w  xaOxa  ItiécxeXXev  •  6  oi  d  xy]V  £7icxa^cv 

2.  Ti'/wv  MCDmf        3.  ò)"<  ow.  WvVL      wxras'vot  M Dmf  (corr.)      IivsaaE 
WvV         4.  àXXsi  D  5.  lirr-^-^aXE"*  £)     £it-/ìy7£^£  Wv  V        6.  olxsia  D^^ 

oìxeTa  z/F  ÈaTrp-ziaai  MC  Dmf  (coir,  in  marg.),  H  rri  8à  pjr  oì;  òri  ^i»  VL 
(jtTo;  V  F         7.   àTTcV-ctTS  Olii.   ÌVv  V L       SusT-j   /^Fi'  V  8.  pcou-aiw   D       cirsu- 

6à^0N-à;]  ?Ft'  F     ccsaSà^iNTa;  ^/i  altri  coda,  e  le  edd.  9.  trcptaiv  D  IO.  Pou- 

y.ó'J.i^iT.i   ìVvV  II.  olxsTa    M      olicsia   Dmf  (con.)        ivoiviaaaSsat    t   cod(i. 

13.   l^atpyioSai   D      l;ai;;ó(JSt~'    IFvVL        TOiaùra    /^F" 

corsa  fecero  uscire  l' esercito  lasciando  colà  alcuni  pochi  per  la 
seguente  ragione.  Il  giorno  innanzi  un  Lazo,  nobile  di  sua  na- 
zione, stabilito  in  ArcheopoH,  avea  trattato  con  Mermeroe  di  ce- 
dergli la  patria  a  tradimento.  Questi  aveagli  ordinato  di  non  fare 
ai  Persiani  altro  favore  se  non,  appena  desser  1'  attacco  alle  mura, 
nascostamente  appiccar  fuoco  agli  edifizi  ove  stava  riposto  il  fru- 
mento e  le  altre  vettovaglie.  Tanto  aveagli  ingiunto,  calco- 
lando che  una  delle  due  cose  avverrebbe  :  o  i  Romani  distratti 
e  occupati  da  questo  incendio  darebber  loro  tempo  di  scalar  libe- 
ramente le  mura,  o  intenti  a  respinger  1'  assalto  dei  Persiani  tra- 
scurerebbero quegli  edifizi,  talché  bruciato  così  il  frumento  e  le 
altre  vettovaglie,  facile  e  spedito  riuscirebbe  prendere  ArcheopoH 
per  assedio.  Tale  era  il  pensiero  di  Mermeroe  nel  dare  un 
siffiitto  ordine  a  quel  Lazo;  e  colui  gli  promise  di  mandare  1' or- 
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(i)[jioXóy£C  èTiiTeXrj  Spaas'.v.  'f^viy.o(,  youv  t/jv  xziyo\i.ayl<xy  à%[xà!^ouaav 
eISe,  Tcùp  o);  XaO-pacóxaTa  xoT?  owjxauotg  touiots  èvf/jis.  a:po[i,£vr]V  oè 
Ty]v  cpXóya  e^aTitvaiw?  Twjiarot  Soóvxes  oXc'yoc  [xév  xive^  ìf>or^^•om  èv- 
xaO'S'a,  xal  tióvw  uoXXto  xò  uùp  eap^aav  «[xr^yeTiT]  XupLr^vàiJiEVov,  ol  5= 
XocTiol  auavxs?,  waTiep  èppr^^'/],  èul  xobs  tioX£|ì.cous  sxwprjaav.  £Ij.ti;£-  5 
aóvx£5  5£  aùxorg  Ix  xou  aJcpv.Stou  xal  xw  àTupoaSoxY^xco  IxicXri^avxE? 
TtoXXob;  IxxEcvov,  o'JX£  à[JLuvo[jL£Vou;  oux£  yBTp(X(;  aòxolq  àvxacpEtv  xoX- 
ixwvxa?.  népaac  y^'P  oXr(0\}c,  xo[xiof]  xob;  7roX£[X'!oi)5  ovxa?  èTze^iivai 
acpiatv  £V  £XTi''5t  où5£[xta  ^/ovxe;  àXXr^Xojv  cc£axrjxóx£5  w;  £$  X£7^o[j.a- 
)(:av  £X£xà)(_axo  ^ùv  z-q  àxocjjjLia.  xal  oc  {Jtsv  £uc  xwv  wjjlwv  xou?  xpcou?  io 
cplpovxss  tìcvouXot  x£  xal  xòc  è?  |xà)(_Y]v  à7iapàax£uot,  65  xò  £1X0?,  f^aav, 
oc  Se  Sr]  àXXot  xà  xó^a  £vx£xa[A£va  èv  -/epolv  exovt£c  ^uaxaSòv  £yx£1[ì£- 
vou?  xobi;  TToXefitou?  àpv£a^at  [XYjxavTj  oòS£[xtà  sC/^ov.  ouxw  6yj  xó- 
TixovxE?  Tw[jiabt  £7itaxpo:pàoY]V  aùxob?  otEXpwvxo.     ^uvé^Y)  òà  xóxe  xal 

I.  -youv  ow.  /^t/  FZ,  2.  scòev  D  tòm  JFt'  Vf(marg.)  tiSvì  L  Trupù;  (5/c_^  D 
àvà^'a?  /^FZ  svài}/»;  f  F  atpsuivnv  CDmf  3.  tfXó'^a.^  (sic)  W  6.  aù- 
Toù;   ?Fi'  FI,        è)civX'^CTa-JTe;  D  7.  oute  -  oure]  5     oùòà  -  oùòè  f  co^d.,  HP 

8.  ÈTira^ievat  ^''iv  9.  Iv    ow.   Dmf  (agg.  vi    marg.)  io.  x-À   om.    Dm 

J  (agg.  in  marg.)  12.  -à  om.  IVvV;  in  parml.  f       IvreTa-yp-eva  D       au- 

araSÒN  /Ft'  FL 

dine  ad  effetto.  Quando  adunque  egli  vide  giunto  al  colmo 
l'assalto  delle  mura,  nascostamente  appiccò  il  fuoco  a  quei  ma- 
gazzini. I  Romani,  al  veder  levarsi  la  fiamma,  accorsero  colà  in 
pochi  al  soccorso,  ed  a  gran  fatica  spensero  1'  incendio  con  poco 
danno.  Tutti  gli  altri,  come  abbiam  detto,  andaron  contro  i  ne- 
mici, ed  attaccatili  improvvisamente,  molti  di  quelli  atterriti  dal- 
l' impensato  assalto  uccisero  senza  resistenza  e  senza  che  neppure 
ardissero  alzar  contro  di  essi  la  mano.  Poiché  i  Persiani,  mai 
non  pensando  che  i  nemici,  tanto  poco  numerosi,  sortirebbero 
contro  di  loro,  sparpagliatamente  e  disordinatamente  eransi  di- 
sposti all'  assalto  delle  mura.  Taluni  di  essi  portando  gli  arieti 
sulle  spalle,  erano,  coni'  è  naturale,  disarmati  e  non  preparati 
alla  pugna.  Gli  altri  che  avean  in  mano  gli  archi  tesi,  non  erano 
in  grado  alcunamente  di  resistere  ai  nemici  che  li  incalzavano 
corpo  a  corpo.    E  così  i  Romani,  menando  colpi  dì  qua  e  di  là,  li 
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x(ov  èXs'^ivxtov  £va  7iX-/jY£Vxa,  éc,  evcot  cpaacv,  tj  à-iò  Taùxo[iàTou  ^uv-  ^  533 
xapa-/9'svxa,  uepcaxpé-^eaO-ai  Xc  oOosvl  xóa|xq)  xal  àvay^aix''^£cv,  zac  xou? 
[AÈv  sTiipàxai;  ^CTtxsìv,  xwv  oà  0)]  àXXwv  xy/«'  xx^'.v  ixX'jecv.  xal  à7i' 
aùxoD  0'.  [xèv  pàp^apoc  àvc7T;ó5t^ov,  Tw|xaTot  oà  àSeéaxepov  xou;  èv  uoalv 
5  àel  ot£"/pwvxo.  S-aujjiàacte  0'  àv  xc;  èvxa09-a  ocxac'wi;,  ec  Tw(jLacòc  jaev, 
£^£7icaxàn£voc  xaB-'  ò  xc  -/prj  àTioxpo-jaxaO-ac  X'Tjv  tioXcjjlcwv  xr^v  Scà  xóóv 
èXecpàvxwv  eticB-cGCv,  xwv  Seovxwv  oùoèv  lopaaxv,  zoXq  Ttapouac  orjXovóxt 
^uvxapa)(9-£vx£;,  àr^ò  xaùxofjiàxou  òì  xò  xocoOxov  a'fc'ac  ^uvttjvéx'S'ìì  ys- 
V£q9-ac.  0  xc  Ss  xoOx'  eaxcv,  ccòxixx  èyw  or^Xwaw. 
IO  'Hvc'xa  Xoapóyj;  x£  xac  ò  MtjÒwv  axpaxò;  £icC/^0[ià-/o'jv  à|Ji-^c  xòv    v  207 

'E5£aar]s  TTEpc'^oXov,  xwv  xc?  IXe'^xvxwv,  sTicpóPrjXÓxoi;  oi  òjjlcXou  uoXXoO 
xwv  cV  ITspjac;  {i,a)(C[i(i)x%twv,  à^/où  xou  Tiìpc^óXou  ytw\).eyoq  èizioóE,oi;  p  606 
fjV  &XC  07]  oc'  okiyo'j  pcaaàjjiEvos  xou;  aTiò  xoO  èxecvY]  Ti'jpyou  à[iuvojX£- 

r.  EN  D  rtXYi'^^'jat  MCDtnffcorr.  in  niarg.),  H  Ivioi  cpaaì  D  air' aù- 
TauTOu.àrou  M mf  àTr'/ZZ/TauToy-àTOu  C  àw' aÙTOj^.àrou  D,P  2.  sùòsvì  y-óffu-w 
naì]   WvVf  (niarg.)  L    xaì  oùSs^/ì  xscraw  o-//  a//rj  corfc^.  e  U  edd.  5.  piTTTstv 

IFv  Vf  (marg.)  L  4.  ,aèv  oé  MCDnif  (con:  in  marg.),  H  iroai  D  7.  ira- 
50UC7Y1  IV  (corr.)  8.  Toaourov /^corr.  m  marg.),  H  (id.)  9.  toì>-o  laxìv 

CDtnf    xoZró  lan^   WvV       l-fw   om.  L  io.  tìv   JF         ii.  sòsctti?  MCW 

vVmf,  P     i^òi5r,i  D       iTncpàNTwvPsPricÓTOi;  (-a^i^-uì^-  espunto)  D       oé  o/w.  D 

uccidevano.  Avvenne  pure  che  un  elefante,  al  dir  di  alcuni,  ferito, 
o  di  per  se  stesso  imbizzarritosi,  si  diede  a  correr  qua  e  là  disor- 
dinatamente ed  a  ricalcitrare,  gittando  a  terra  quei  che  vi  stavan 
sopra  e  rompendo  le  file  degli  altri.  Ciò  fece  che  i  barbari  dessero 
indietro  ed  i  Romani  più  liberamente  trucidassero  quanti  incon- 
travano. Qui  taluno  potrebbe  giustamente  maravigliarsi  che  i 
Romani,  i  quali  ben  sanno  come  si  debba  respingere  1'  assalto  dato 
dai  nemici  cogli  elefanti,  non  facesser  nulla  di  quel  che  avrebber 
dovuto  fare,  certamente  pel  turbamento  in  cui  li  metteva  la  cir- 
costanza, e  che  sol  per  fatto  spontaneo  così  andasse  per  essi  la 
cosa;  e  quel  che  ciò  voglia  dire,  tosto  vengo  ad  esporre. 

Quando  Chosroe  e  1'  esercito  persiano  assaltarono  le  mura 
di  Edessa,  un  elefante  montato  da  gran  numero  di  Persiani  dei 
più  valorosi,  appressatosi  alla  cinta,  parve  che  quasi  fosse  per 
sopraffare  i  difensori  che  ivi  dalla  torre  combatteano,  colpiti  dai 
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vovq,  axe  xaxà  xopucpy^v  ouyyà  ^ixXXo[iivoui;,  ttjV  ttÓXiv  a^.gipu.  loóxec 
yap  xic,  [ATjXavYj  xò  xocoOxov  eXércoXi?  dvai.  àXXà  Tw[iaTot  )(oTpov  aòxt'xa 
ex  xoO  Ttupyoi)  sTxcxpejiàaavxee  xòv  x''vSuvov  xoOxov  S:écpuYOv.  xpai)Y{i.òv 
yàp  xcva,  wv,  ói;  xò  ecxò?,  f^pXTjjxsvog,  èvO-lvSe  6  yoZpoc,  r^cp-'s'.,  ovTrep 

B  5  34   0  èXécpac  à)(^ó{Ji£VO?  àvey^at'xtl^É  xe  xal  xaxà  Ppayjj  àva7ico:^(ov  ÒTifato   5 
e^fópet.     exeTvo  |XoV  O'jv   xa-jXYj  èywpyjae.     vùv  òì  xò  7i:ap£:{ji£vov  xfj 
T(i)[Aata)v  òX'.Y(i)p''a  ■i^  xóyir]  £7rXY,pou.     àXX'  ItieiSy]  'ESéaayj^  ejivr^a'9'yjv, 
oò  ai(àTir^ao\iai  xò  èxet'vY]  xlpa?  upò  xoOSe  xoO  tioXéjxou  ^uv£V£X^£v. 

H  3^2  -Tjvtxa  yàp  6  Koapóri?  X-jecv  IjxeXXì  xà^  à-epàvxoug  xaXoufxsvac  anovSà^, 

yuvyj  zie,  èv  TióXet  ^pécpos  Ixuec  xà  [xèv  aXXa  eTicecxws  àv9'pW7ió[xopcpov,    io 
Suo  Sé  xoi  x£cpaXà:  £y.ov.     S  Byj  cpav£pòv  xoT?   àuope^Yjxóat  yi^fovty. 
''ES£aaà  x£  y^P  '^^^  "f]  s^fj^c  aytZòv  v.  nòiaa.  xal  Tìpòs  1^  ttoXXyj  Tw- 

I.  aép-flosiv  MCDWv  Vnif  (corr.)  2.  sXsiro'Xst    ?f^       aùrijca  oh;.   WvV 

L;  in  parent.  f  3-4.  òistpu-fov.  )4ai  xpau-jvj;  "yap  Tt;o?  t-olI  wv  ój;  etiiò;  7:5771- 
p.evov  fFz'  FI,  ('>càXa)v  /)t;r  xaì  wv  m  inarg.)  4.  ó  X'''?''  è'^SfJvÒEv  IF  ó  y^oX^o^ 
hiJsi-iòz  V  V L  ó'vjrep  om.  JVv  VL;  in  parent.  f  5.  à.-i'xy^ani^iù^  L  re  om. 
WvV;  hi  parent.  f  xarà  om.  D  -/.aTaPpaxù  MCWmf  àvaaTtoòi^w^j  Z) 
6.  £xs?v(o  (ifc^  ?F  7rapYiu.é-/ov  /^  7.  Ittsì  5-/;  L  ISs'aT);  MCDìVvVmj,  P 
8.  touSe   oot.  MC Dmf  (agg.  in  niarg.)  9.  àwTipàvTS'j  D  io.  l-^xusi  D 

IxuYi  WvV  II.  jj.evTOt  ^er  6e  toi  WvV     ti  /'^r  toi  D        tìÌ?  àiro^.  «pa-^spÒN 

Wv  Vf  (marg.)  L  12.  Èòeaà  MCDtnf,  P 

fitti  colpi  che  venivan  dall'  alto,  e  prender  quindi  la  città.  In- 
flitti esso  si  assomigliava  ad  una  di  quelle  macchine  che  chia- 
mano helepolis  (piglia-città)  ;  se  non  che  i  Romani,  sospen- 
dendo tosto  dalla  torre  un  porco  si  sottrassero  a  quel  pericolo; 
poiché  stando  così  sospeso  il  porco,  come  suole,  si  diede  a 
grugnire,  e  1'  elefante,  udendolo,  si  imbizzarrì,  e  poco  a  poco 
diede  indietro.  Così  andò  la  cosa  colà.  Qui  invece  alla  negli- 
gente omissione  dei  Romani  supplì  la  fortuna.  Dacché  però  ho 
ricordato  Edessa,  non  voglio  passar  sotto  silenzio  un  prodigio  ivi 
avvenuto,  prima  di  questa  guerra.  Quando  Chosroe  stava  per 
violare  la  pace  così  detta  perpetua,  una  donna  della  città  partorì 
un  bambino  di  forma  umana  in  tutto  il  resto,  ma  con  due  teste. 
Gli  avvenimenti  chiarirono  poi  il  significato  di  tal  portento,  dacché 
così  Edessa  come  tutto  quasi  1'  Oriente  e  per  giunta  gran  parte 
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[lacwv  à^yì]  PaacXeOat  T^epLfAayy^xoc;  Suotv  yiyc^E.     Tauta  [aèv  o-jv  zff>E 
^uvÉTTsaev.     àyò)  Sé  0'9'cV7tep  è^É^rjV  £7ràv£C[XL 

Tyji;  5è  Tapa^r/S  ouxwg  èTTCTreaouoYj?  ko  Mif^Swv  aipaxo),  0001  òr^ 
aùxtov  oTt^aO'cV  £Texà)(aTO,  xr)v  [jiàv  xapayj/v  xtov  siiTTpoaS-óv  ovxwv 
5  9ew|Ji£vot,  xò  Se  ^uiijBe^rjXÒ?  0'j5a[if|  7i£Tcua[JL£voi,  xaxwppwoYjaav,  £?  xe 
uTcayojy^ìv  ^ùv  TcoXX'ifj  àxoa^ta  èxpàuovxo.  xaùxò  oè  xoOxo  xal  ol  Ao- 
XG[xìxac  7ca9'óvx£;  (i^  uuepÒE^Lwv  [xaxó[ji£VO:  yàp  xà  7towj(X£va  Tiàvta 
éwpwv)  odoy^gw  xiva  cpuyfjV  £cp£UYOV,  r)  x£  xpOTrrj  Xa[i,7tpà  iyt^óvzi. 
xat  xexpaxtay^t'Xcoc  (jièv  xòJv  ^ap^apcov  aùxoO  £U£aov,  èv  xol?  xal  xwv 
IO  àp)(óvxwv  xpel?  x£X'j/j|Xev  e^va:,  xiaaapa  Ss  xò)v  IlEpatxwv  arj|X£:a)v 
Twjialot  elXov,  aKEp  tòd-bc,  he,  Bu^àvxiov  paacXfil  £7r£[i,'|iav.  ctctiou? 
§£  cpaatv  aùxtov  où)(  r^ooouc,  7}  èq  oca[xupcou5  àTioXwXévat,  oò  pXvjO-évxo^ 
ouoè  TxXyjyévxa?  upò?  xwv  TroXejJiiwv,  àXXà  [Jiaxpàv  [lèv  èSòv  7top£Ut)'£V':ai;, 
■kòtzm  hi   ójAtXifjxóxas   èv   xauxY]   TioXXtT),  xpocpwv  Ss,  £7r£c  èv   Aa^ix^   b  535 


I.  Sustv   W  (coir,  òri)  vVL  (in   niarg.  ò-h)  2.  s'Sev  f  (corr.  in  maro.) 

3.  ouTw  D       Twv  ^t;;-  TfÒ  /FZ,       arsaxwv  /FZ.  ("/«  maro-  arpaTt'jjT'ÒvJ  5.  Seo- 

(j^e^oi  MCDtnf  (corr.)  Trsiretaas^ot  IVvV  y.a-rtoppwòstaa-^  M  (corr.)  CDtnf 
6-7.  6oXou.-flTat  MCDnif  òoXo'j.ixai  IV vV  7.  UTrspoe^tw-/  Wv  V  lAa^ór^evoi] 
i  codd.;     om.  le  edd.  8.  Xaairpà   ow.  Dj(agg.  di  sec.  m.)  9,  ÉTraao  £) 

o!;  ^er  Tot?  ff  z;  FI,  io.  (jyiu.cÌw^*  o/n.  jD  ii.  ptoy-aTov  C  ('ro?T.^  12.  «paaì 
w/      I?  om.  jD       Su(i(^.upiou?  MDmf    òiaaupiou;  ('-kt-  z«  rasura)  C 


anche  dell'  impero  romano  furon  disputati  da  due  principi.    Tanto 
avvenne  colà,  ma  io  torno  al  soggetto  da  cui  mi  partii. 

Messo  così  in  iscompiglio  l' esercito  dei  Persiani,  quanti  di  essi 
trovavansi  nelle  file  sul  di  dietro,  vedendo  il  turbamento  di  quei 
che  erano  innanzi,  ed  ignari  dell'  avvenuto,  atterriti  si  volsero  in 
fuga  in  gran  disordine.  Altrettanto  avvenne  ai  Dolomiti,  i  quali 
combattendo  dall'  alto  scorgeano  quel  che  seguiva,  e  si  diedero 
a  vergognosa  fuga.  E  fu  stupenda  disfatta.  Quattromila  barbari 
vi  perirono,  fra  i  quali  tre  duci,  ed  i  Romani  presero  quattro  in- 
segne persiane  che  tosto  spedirono  all'imperatore  a  Bizanzio.  Di- 
cono che  vi  rimanesser  morti  non  meno  di  ventimila  de'  loro 
cavalli,  non  già  saettati  né  feriti  dai  nemici,  ma  perchè  dopo 
aver  sostenuta  grave  fatica,  andando  per  sì  lunga  via,  ne  avendo. 
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èYÉvovTo,  (he,  r'iXiaxa  è;  xópov  eXO-óvTas,  ouxw  xs  Xtjj.à)  xal  àa9-£V£:a 

Ta'jxr]s  0=  xr^c,  mipac,  ò  M£p[j.£p6yj;  àTtoxu/^wv  Tiavxl  xq)  axpaxcó 
eg  Mouxscpyjaiv  àus/^wpr^aev,  licei  xal  ' A  pxacoTióXew;  à7roxux,óvx£S, 
Aa^r/.^;  xf;^  àXXTj?  xrjv  iTnixpàxYjaLV  eoe  xoO  iul  uXeTatov  o!  Ilépaat  5 
e^/^ov.  'Apx«tOTOXeo)s  Se  ■f]  'Mo'jyzi^'q^siq  |icà;  -^[Aepas  Ò5w  ànt/ei, 
TioXXà?  xal  uoXuavO-pwTio'JS  xtójxa;  £-/ouaa.  xal  Yfjs  xfjS  KoX"/'!oo; 
auxYj  [xàXcaxa  ^  àptax-/]  iaxi'v  •  licei  xal  oboe,  evxaOS-a  xal  ol  àXXoc 
p  607  xapicol  àyai^ol  cp'jovxa'.,  xat'xo'.  xx  ye  àXXa  x^g  Aa^^cxT^i;  oò  xa'jx-(]  £/£'.. 

xauxTjV  7capapp£ì  X7]V  y^wpav  7coxa[iò(;,  Tlwv  ovo[xa,  O'j  5yj  xal  cppo'jptov    io 
wxo5ó[XY]aav  Ix  TiaXatou  KóXyoi,  O'jicEp  uaxepov  aùxol  xò  icXeTaxov  li; 
iSa^og  xa9-eTXov,  luel  Iv   iceoiw   xetjievov  I;    òcyav   uicxóo)    EÒécpoSov 
acpLatv  eòo^ev  eìvat.     Kox'jàecov   5è   xóxe    xò   ^poupiov  èvo[j,à!^£Xo  x-(j 
"EXXtiVWv  9WV^,  vDv  [Aevxoi  Koxài;  auxò  xaXoOat  Aa^ol  xyj  xf^c,  (pwv^s 

I.  Xeiu.5  D  3.  8:^  Tr?  f  (ntarg.)  4.  x-'?'n<J'''  -D      u.sxsipvKrtv  Wv 

V f  (marg.),  Reg.       àpxeoTrs'Xsw;   D  6.  ;^.oX£tpn(7i;  JF"/  (marg.),  Reg.      u.o- 

Xrpv)ai;   1' F       ruipa;   ^.là;  IVvVL  8.  oi    ow.   MCDnij  (agg.  in   marg.) 

9.  »ai  TI   /^F       ^e  D  IO.  «apapeì  £)/^F     irappeT  i'        xaì]    WvVL     tò  g/j 

fl//n'  r:o(?i.  e  h  edd.         li.  à))coòoL/.-flffaNTO   IFv       xoXxoi  IVvV  13.  JcoTiàVov 

WvVJ  (marg.),  P       tò  o»!.  WvVL       òvoaà^sTO  ^  14.  KoTàV;]   f^y  T 

f  (marg.)     y.0TÌh  Reg.     jcouTaToùaiv  MCmf,  H    >iouTaToij(jt  D     KouTaTtatov  P5 

giunti  che  furono    nella  Lazica,  pastura  sufficiente,  morirono  di 
fame  e  di  spossatezza. 

Riuscitogli  vano  questo  tentativo,  Mermeroe  con  tutto  1'  eser- 
cito si  recò  a  Muchiresi,  dacché  anche  dopo  l' insuccesso  d'Archeo- 
poli  rimanevano  i  Persiani  in  possesso  del  resto  della  Lazica  per 
la  più  gran  parte.  Muchiresi  trovasi  a  un  di  di  cammino  da 
Archeopoli,  ed  ha  molti  e  popolosi  villaggi.  Di  tutti  i  paesi  della 
Colchide  è  questo  il  migliore;  poiché  produce  buon  vino  e  buono 
ogni  altro  frutto,  il  che  non  è  delle  altre  parti  della  Lazica.  È 
percorsa  quella  regione  da  un  fiume  di  nome  Reon  ove  gU  antichi 
Colchi  costruirono  pure  un  castello,  che  più  tardi  fu  da  essi  raso  al 
suolo  perchè,  situato  coni'  era  in  pianura,  parve  loro  fosse  troppo 
facile  a  prendere.  Quel  castello  portava  allora  il  nome  greco  di 
Cotyaio.    Ora  però  i  Lazi  lo  chiamano  Cotais  corrompendo,  per  la 
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àyvoiv.  TTjV  xoO  bvò\i7,xoq  5:a'x^etpovT£;  apfiov'av.  xauxa  {lÈv  'App:avò(; 
0UTW5  btópYjaev.  siepot  5É  cfaa:  uóXcv  xs  ytyo'dycci  èv  xoli;  ^cvw  )rpó- 
voci;  xò  yao^ioy  xal  Kuxatav  xaXelaO-a'.  •  svi)-£v5£  xòv  AtT^xTjV  wp|j.7,a9-at, 
■/al  àTi'  aùxoO  xohq  Tio'.yjxà?  auxóv  xe  KuiaVia  y.al  y'^ì^  xt]V  KoX)(c'5a  b  536 
5  KuxatSa  xaXeTv.  xo'jxo  Msp^JiepÓY]?  xavOv  olxoòo\ì.■!^a7.'z^•(X'.  èv  aTìOuSfj 
£)((ov,  £7:£o  oùo£|JLtav  uapaax£uyjV  xoj  £pYou  £?X£v,  ajjia  5È  xal  6  7^£i|X(jbv 
y^or)  £V£7.£txo,  ^óXcva  xoO  cppoupiou  oaa  xat£7i£7ixwx£t  0)5  xi/^caxa  TiotY]- 
aàjiEvo^  aùxoO  I[ì.£VE.  xou  os  Koxàl";  a-^yiozoi.  cppo'jptov  èy^upo'jxaxóv 
£ax:v,  Oòx£t[ji£piov  ovojxa  •  sv  oj  Sr)  cpuXaxxrjptov  £(;  xò  àxpt^Èi;  oE  AaJ^ol 
IO  £1/07.  [ji£X£T/ov  OS  G'^tai  XTj?  xoO  ^poupiou  cpuXaxr;5  xac  Ta)[xaroc  axpa- 
xtwxac  òX^'yot  xcvéi;.  ó  [asv  oòv  MEpjXEpór^S  xw  Tiavxc  axpaxw  èvxaOS-a 
xa9^-xo,  Y^?  "^s  xyjs  KoXyj'ooi;  xà  xàXXwxa  e/^wv,  £{ìuóo:Ó5  x£  xo!;  v  208 

I.   Si£«p3£Ìpi;^T6;  D        àpiavo;  Z)     àptavò;   ^     àpstavò;  t'  F  2.   o'jtw    ^ 

{CTTÓptaev  £)     toTÓprae  ?F       5è  epaaì  MCinf    8è  cpaot<<  D  3.  xoiratov  MCni 

f  (di  sec.ni.),  H  (in  niarg.  scuTaia^j     xóratov  D    xitso^  W v  V    xotTeov  /      IvSsvts 

aù 
?FfF      aÌTiTTiN  D     àiriot  Wv  VL  (corr.in  marg.)      óoy.y.a'^'xi  M  CvVmf(corr. 

in    marg.),  P      òpj^-àcSai   fF"        xuraìav    xaX.    IvSev    t£    Al.    wpu.^aSa'.  /  (viarg.) 

4.  aÙT-À'j  MCDmf  (coir.)       -/.onTri  MCDmj ,  H    x-oiziia.  IFv  Vf  (ìiiarg.),  R^S- 

'^a^  om.  JV      Tr)v  ow.  L;  in  pareiit.  f         5.  /coirai-j-^tSa  A-fm     xsiTa'^Ttòa  CD 

/  (in  marg.  y.oiratSaJ,  H     jio'.xafSa  Wv  V ,  Reg.         7-8.  Z,e  parole.  irotYiaày.e-Jo;  - 

a-^^iora  ow.  D         8.  KoràV;]  xorai;    fTi»  V L  (soprascr.  So?  rfi  w.  r&c.)     scoura- 

Tiaiou  0-//  fl//n  codd.  e  le  edd.       I^upw-aróv  Wv  V L         9.  la-rt  D       oùSi^-speo? 

^Fi'  Vf(marg.),  Reg.        io.  xaì  o?«.  MCDmf  (agg.  in  tnarg.)      pwaaioi  rfpe/é  £) 

12.  xàXtaTa  fV 

ignoranza  della  lingua,  la  compagine  del  nome.  Cosi  narra  la 
cosa  Arriano.  Altri  però  dicono  che  anticamente  ivi  fosse  una 
città  di  nome  Cytaia,  dalla  quale  provenne  Eete,  perlocchè  i  poeti 
chiamano  lui  Cytaiese,  e  la  Colchide  Cytaide.  Mermeroe  adunque 
aveva  in  animo  di  ricostruire  allora  quel  castello,  ma  non  avendo 
alcun  materiale  per  tale  opera  ed  essendo  già  imminente  l' inverno, 
le  parti  minate  di  quello  rifece  di  legno  e  colà  rimase.  Prossimo 
a  Cotais  è  un  fortissimo  castello  di  nome  Uchiraerio,  ove  i  Lazi 
facean  diligente  guardia,  ed  in  quella  custodia  aveano  a  compagni 
alcuni  pochi  soldati  romani.  Mermeroe  adunque  con  tutto  l'eser- 
cito si  stabilì  colà,  avendo  in  mano  la  più  bella  parte  della  Col- 
chide ed  impedendo  ai  nemici  di  vettovagliare  il  castello  di  Uchi- 
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Evavxwo?  y^vóixEWc,  ìc,  xb  Ouy^£t{iép:ov  ^po'jptov  xwv  èTZizr^beitoy  u  èaxo- 
\i.iC,Bod-Mj  ri  ìq  /wpav  ttjV  te  Souavtav  xal  x/]v  Sxu[iviav  xaXoujxévyjV 
tévat,  xacTisp  acpiatv  aùxfj?  xaxvjxóou  ouar]?.  •jioXsiJtiwv  y^-P  s^**  Mou- 
•/B'^rpsi  5yj  ovxwv,  Aa^oTg  x£  xal  Ta)[xatoii;  ó5ou  àTT;oxexX£Ta{)'at  xfjg 
li;  xà  xauxYj  )^a)p'!a  ^u[ji,paiv£'..  xà  (xsv  oóv  axpaxÓTC£5a  £tcI  AyZ,'.xfiC,  5 
ecpÉpexo  x'^jSe. 

«f'.     'Ev  0£  B'jS^avxup  6  Xoapóou   upEapsuxrjs  'laotycuava?  à[j,cpl 

xfj   EtpTjVY]  e;  Xóyous  'louaxtvcavw  paadeT  ^uvcwv  710X6  xt  y^póvou  xa- 

B  537  T£xpi'|)£  (i-rjxos.      TToXXà  x£  BtacptXovEcxTjaavxEQ  èv  uax7-x(p  ^uviprjaav, 

ècp'  (T)  uEvxaEX^  \xìv  xrjV  £X£)(£ip!av  ev  xfj  éxaxépoo  paa'.Xéo)^  ETrtxpa-    1  o 
x£ca  £cvat,  cpoixwvxai;  oà  uap'  àXXYjXoog  £xax£pw9-£v  xal  à^Ecoc  £7xtxY]- 
pux£uo[Ji£VODs  £v  xo'jxtp  xfT)  x?^^'lh  '^'■''  "^^  à'^''^^  Aa^cx"^  xal  Sapax-i-ivoTi; 
Stà^opa  ocotx'i^aaa'9'ac.      ^uv£X£txo  Sé   Illpaas  Tipo?  Ta)[xatwv   Xa^Elv 

I.  'YfvóusNo;  WvVL  oùx.£t(7.£peoi,  MCDmf  oùsriaEpeo?  IFv  Vf  (marg.), 
Reg.         3.  aÙToT?  xaTTixóoi;  oùai  WvVL         3-4.  [aoux«'P'(J'  MCmf,  H    p.ou- 

Xaipt  D  ao^iosi'oi  ^v  F"  ao)(£ipyia£i  Z,  C?7  secondo  e  caliceli.),  Reg.  Mo\>y^sipyi- 
atòi  P  4.07]  o^Twv]  iia»  Heriuerden  òtó^rwv  MCD mjL  òiovtun  WvV 
òiio\tu><  /e  t'dif.  5.  sì?  ^^■y  ÉiTtà  ^i;r  I?  Tà  D  rà  o;h.  M(agg.  dì  vi.  ree.)  Wv 
6.  TÓòe    f-F  7,   Pi^aNTtù)   ff      'laòip'java;]  vVj(marg.)L     taSt-j-^oùc-^a;   ^f 

ìaòta-^ouva;  MCDnif,  H  "laòipu-^a;  Pi»  8.  sì;  /^FL  io.  Trs-^TOCETE;  WvVL 
■Ki'i-:ri.z^i^  f  (marg.)  i-^%tyzizi[c>.H  MCD mf  (corr.)  lì(.x.ty_.WvV  11-12.  I-ki- 
)tr,5U)ce'j5aENou  D  12-1 3.  xà?   ts  -  òiacpopà;   MCvif  (con:  in  marg.),  H  (id.) 

tì;   Te  -  òtacpopà;   D  13.   Trspaai;   L 

meno  come  pure  di  recarsi  nella  Suania  e  nella  Scymnia,  quantunque 
ad  essi  soggette;  poiché,  scudo  Muchiresi  in  mano  dei  nemici, 
ai  Lazi  ed  ai  Romani  riman  preclusa  la  via  per  quei  paesi.  Tale 
era  la  situazione  degli  eserciti  nella  Lazica. 

XV.  Il  legato  di  Chosroe  Isdigusna  assai  tempo  passò  a 
Bizanzio  a  trattare  per  la  pace  coli'  imperatore  Giustiniano.  Dopo 
lunghe  discussioni  finalmente  vennero  all'  accordo  che  nel  regno 
dell'uno  e  dell'  altro  fosse  tregua  per  cinque  anni,  nel  qual  tempo, 
scambiandosi  liberamente  visite  e  messaggeri,  appianassero  le  dis- 
sensioni circa  la  Lazica  ed  i  Saraceni.     Fu  convenuto  che  i  Per- 
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ÓTOp  [iìv  Tfji;  sx£)(£tp:a;  xwv  uivxs  xo'jxoov  Ivcauxtov  xevrY]vàp:a  )(puaoij 
eixoacv,  uTièp  Ss  [A'/jvwv  òxxwxa''o£xa,  ou;  or]  [Jiexà  x/)V  7rpox£pav  èxe-  p  608 
)(£cpcay  èq  xxuxyjv  S:aopa[JL£tv  [XExa^ù  exux^v,  £Wi;  IxscxEpoc  Tcap'  àXXi^- 
Xou?  è7i;p£ap£uov,  exspa  x£VXY]Vy-pca  s^.  lui  xouxw  yàp  ecpaaxov  IIÉpaac 
5  xal  xoù;  ÓTisp  xcov  (jTrovòwv  Xóyou^  ^uYXEy^wpyjxsva:  y^'-'^'^^^c'..  xaOxa 
3&  xà  £1X0(70  x£VXY]Vxpta  'laotYO'java;  [jlèv  a'jxó8'£v  Tj^iou  xo[jL''^£aO'a:, 
PaacXE'j;  Ss  rjO'£X£V  exaaxov  £Xo;  xicaxgx  SoOvac,  xo'jxou  oy]  svExa, 
xoO  |xy]  ■Kxox^fivxi  xx;  ^ovO-rjXas  XoapÓYjV  èvl^opov  i/^Eiv.  uax£pov 
(xévxot  xò  ^uYX£t[i£VOv  (XTiav  xpuacov  Tw^JiaToi  Illpaai;  eùS-ji;  £Ooaav,  h  3,3 
IO  xoO  |XY]  5ox£lv  Saa[AO'JS  ava  Ttàv  ixo;  aòxol;  aTiO'^lpE'.v.  xà  yàp  cdoygy. 
òvójjiaxa,  où  x3c  7tpxY[J.axa,  E'.'óB-aatv  àvB-pwTtot  ex  xoO  ènl  TiXElaxov 
cdoy/jvzad'OCL  ìp  5é  xc?  £v  Tlépaac;  Bspaa^oO?  ovo[xa,  Àcyciió?  x£ 
ota'f  epóvxwi;  xal  XoapÓTf]  j3aaiX£T  è?  xà  [iàXtaxa  cp''Xo;.  SvTiep  tcoxs 
BaXEpiavò?  Iv  'Apixìvioc;  7rapaTi£7ixo)xóxa  èv  ^upt^oX-^j  SopuàXwxov  eIXev, 

I.  l-^jtEX^'pcaN  MCDmf  (coir.)     Ixxsx-    f^'y  f^         2.  eti^sat  D       Uzù>  y-cù 
òi-AOi  D  2-3.  è-j')c£X£'?'.a~'  MCDmf  (con:)     Ijocex-  V/vV  5.  Tw^»  ow. 

MCDmf  (agg.   in  marg.)  6.  'laòt^ouova?]  WvVf(niarg.),  Reg.      k   Sipu- 

va;  j\f  laSiayoÓNa;  CD  è;  Stoyoti^a?  m/  'laòi-^ouva;  le  eia.  aùvoSi  D  7.  h 
sjcaa-rov   W V  V L        TSTTapa   IVvVf  (marg.)  L  8.  x°<^?°^'    -C)        i^éyjipo^ 

m  (corr.)  f  (id.)  g.  nipa^;  D  12.  Bepsapoì)?]  F  |3epaa|33Ùi;  fFi'  pESdaPà? 
f  (marg.)  L,  Reg.,  H  (marg.)  pepsaSou;  a/i  aZ/n'  co^^f.  e  /t;  etW.  Xo-]fiaaò?  D 
14.  SopuàXwTON]  i  coda.,  HP     SsptàXwTO"*  5 

siani  per  questa  tregua  quinquennale  riceverebbero  dai  Romani 
duemila  libbre  d'  oro,  e  per  i  diciotto  mesi  eh'  eran  passati  fra  la 
prima  tregua  e  questa,  scambiando  legazioni  dall'  una  e  dall'  altra 
parte,  altre  seicento  ;  poiché,  dicevano  i  Persiani,  a  questa  condi- 
zione aveano  ammesse  le  trattative  per  la  pace.  Queste  venti  cen- 
tinaia Isdigusna  voleva  riceverle  subito  ;  l' imperatore,  invece,  vo- 
leva darne  quattro  all'  anno,  per  avere  così  un  pegno  che  Chosroe 
non  fosse  per  violare  il  trattato.  Finalmente  però  i  Romani  con- 
segnarono subito  ai  Persiani  la  somma  d'  oro  pattuita,  per  non 
parere  di  pagar  ad  essi  un  annuo  tributo.  Imperocché  gU  uo- 
mini han  per  costume  di  vergognarsi,  non  tanto  dei  brutti  fatti, 
quanto  dei  brutti  nomi.  Ora,  v'era  un  Persiano  di  nome  Bersabus, 
uomo  di  nobil  prosapia  ed  amicissimo  del  re  Chosroe,  il  quale 
un  tempo  sendo  in  guerra  nell'Armenia  era  stato  fatto  prigione 
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le,  T£  BuI^àvTtov  aÙTcxa  ^aoiltì  em\i'\)Z.  ral  aùxw  yjpóvoc,  TzoXhc,  oD'jXax- 
B  53S  TG[JLÌv(i)  IviaO^a  lip^'^Yj.  pouXo[Ji£V(p  te  f^v  xw  XoapÓYj  y^p'/j[iàxwv  òizìp 
aijxou  TtpoteaQ-ac  TtXrj^o?,  ouo)?  xòv  BepaapoOv  sTtavr^xovxa  tOY]  èc  xà 
Ilspacov  f^%^.  àXXà  vuv  £^aixr,aa^£Vou  aùxòv  'laSiyouava  'louax^vtav&s 
PaaiXeb;  xòv  àvSpa  àcpfjxev.  sTcrjYYÉXXsxo  yàp  paacXeT  ó  Tipsa^euxv]?  5 
ouTO?  àva;ceia£tv  Xcapór^v,  Ix  xf^?  Aaì^cxfj?  àvaaxf^aai  xò  IlEpawv  axpà- 
x£U(JLa.  èyÉVEXo  Ss  fj  èxE^Ecpia  f^B£  T(0[iatot(;  x£  xal  IIÉpaaic,  tc£[j.7ixov 
X£  xal  £cxoaxòv  èvoauxòv  'louaxcvtavoù  paacXlw?  xtjv  aùxoxpixopa  àp)(y]v 
E/^ovxog.  iixòzy.ic,  Ss  xaH;  aTiovoaIg  Tw[xa''tov  ol  Tclelaxoi  èT^isixwg 
yi)('9'Ovxo.  xal  £Ì  [lèv  oixaiav  xtvà  t)  àXóycaxov  ettoiouvxo  xr^v  |Ji£[X']):v,  io 
oIt.  ye  "^^c  xwv  àpy^o[X£va)V,  oòx  £y^o)  eìtteÌv. 

"EXEyov  Sé  OZI  or]  Aa^cxf^?  pE^acóxaxa  Tipo;  IlEpawv  àpxojjiÉVT,; 
a?  ^uv^f/vac  a'jxx:  -{^'(óvocai'^,  oc,  \i.ri   xcc  uEvxaEXE;  aùxoT?  èyQyyjpri, 

1-2.  cpuXaaaouivtó  WvVj (marg.)  L  2.  tw  0?;;.  MCDinf(agg.  in  tnarg.) 
3.  TCpoVe'dSat  D  Bspdapoijv]  /^'t;  F  pspaaPa>; /('wa/-^\j  L  Papaapà-/  /?  fmafi^J 
PepTaS5u<*    <;//■  a//r;'  cOiW.  e  b  edd.  4.  'Icòi-^oua-^a]   IVvVf  (marg.),  H  (id.) 

taSto-^ou^a  /     lo-j'ouova  L      ìcòi-^o'jva    o'Zj  aZir/  coJd.  e   le  edd.  5.   avSpwTCov 

fOiiarg.),  Reg.  la^rr/.vi  MCDìVv  Vvif  (corr.  in  ìnarg.)  PaaiXsu;  JV  6.  à<<a- 
iriasiv   JV  7.   l-j'Jceystpta   M C Dmf  (corr.)      i/.Af/.-   ^VvV       r.òi  D  8.  aù- 

TOJcpaTOpo;   C     aÙToy-sàTwpo;   Z)  9.   Iirieiy-r;   D  13.  TavràsTs;]    IVvVL 

it£NTa£7r,?  .A/  iT£VTa£TÈ;  gZ/  a//;-/  codd.  e  le  edd.  aÙTOù;  ÌVv  V  hoyX-hav. 
M  (corr.)  CD f  (corr.)     vioyXicm  f  (marg.),  Reg. 

da  Valeriano  e  spedito  tosto  a  Bizanzio  all'  imperatore  ove  egli 
rimase  tenuto  in  custodia  per  lungo  tempo.  Chosroe,  per  vedere 
Bersabus  reduce  in  Persia,  era  disposto  a  spendere  gran  somma 
di  denaro;  allora  però  bastò  la  preghiera  di  Isdigusna,  perchè 
Giustiniano  imperatore  lo  rilasciasse,  dacché  quel  legato  a  lui 
prometteva  che  avrebbe  persuaso  Chosroe  a  ritirare  dalla  Lazica 
r  esercito  persiano.  Questa  tregua  fu  conchiusa  nel  ventesimo- 
quinto anno  del  regno  di  Giustiniano.  I  Romani  ne  furono  per 
la  più  gran  parte  assai  malcontenti.  Se  poi  giustamente  la  cri- 
ticassero, o  senza  buona  ragione  siccome  è  costume  dei  governati, 
non  saprei  dire. 

Si  andava  dicendo  che  questo  trattato  era  stato  fatto  mentre 
i  Persiani  avean  la  Lazica  sicuramente  in  mnno,  affinchè  per 
cinque  anni  ninno  li  molestasse  ma  potessero  liberamente  e  senza 
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àXV  àSsIaiepóv  xe  xal  àTiovwxspov  y'^i?  t^^?  KoX)(t'5oi;  xà  xàXXtaxa 
Ttàvxa  xouxov  xòv  yj^óvov  ìvoiv.€(v  S-jvwvxat.  o^sv  aùxoui;  xò  Xomòv 
è^sXàaat  oùoe|i,cà  Tw[xacoc  s;  auavxa  xòv  aìwva  [xrjxav^  s^ouaov,  àXXà 
xal  xò  Bu^àvxcov  èv9-iv3e  Tllpaaig  sòscpooov  xò  XotTiòv  iaxai.  xaOx' 
5  o5v  aTioaxoTioOvxe?  0:  tcoXXoI  r^a/^aXXov  xal  ouacpopou|ievot  SnrjTiopoOvxo. 
xal  oxc  ITépaac  xò  ex  ìxaXa'.ou  [Jièv  acptatv  èv  aTiouofj  yeyoyo^,  oò^a'^ 
xe  oìjxe  7CoX£|ji(p  xpaxelv  oute  x(p  àXX(i)  xpÓTicp  ouvaxòv  eaeaO-at,  Xlyw 
Se,  OTCW?  le,  oy.a\iO\j  àuayoiY-Àjv  ÒTiócpopot  aòxwv  TwfxaTot  eaovxac,  by^u-  b  539 
póxaxa  £V  xfT)  Tiapóvxi  xo)  x^i;  exe^stpca^  òvójxaxc  èxpaxuvavxo.  xxSa? 
IO  Y^P  ó  XoapÓYji;  Tw|jiaioc5  xevx-z'jvapiwv  STréxe'.ov  xeaaxptov  Saa^iòv,  oijTcep  v  209 
yXtxópievo?  xò  1^  àp/jj;  ò'.ccfocvrjc,  f^v,  ès  svoexa  sxy]  xavOv  xal  [AT/vag 
§^  eÒTxpeTret  Xóyw,  'iE,  xal  xeaaapixovxa  xevxYjvàpta  xfj  x^s  exe/^eipta? 
xexójxtaxac  axYj^j'et,  ovo|ia  xo)  oaa[XfT)  xàg  aTiovSà?  ■S-éjjievos,  xaiuep  ini 

I.  Ts  Olii.  IVvV         2.  SuNttVTai  M  CDinf  (corr.)  3.  s^eXaaat  D       oùòe- 

,aiav  IV V  Vf  (tnarg.),  Reg.  [j.-ny^a.'tri-i  Wv  Vf  (marg.),  Reg.  l^ti't  M  (in  rasura) 
CD      É'^eiv    mf  4.  TaÙTa    IVvVL  5.  ìnaxaXòv    D        òua(pwpoup.evot    Z) 

6.  Reparai]  ?Ft'  F  irsp^ai;  j^iv  a-//  aZ/r/  corfJ.  (J  ìc  edd.  y.èv]  /^Fi'  F;  om.  gli 
altri  ccdd.  e    U   edd.  7,  ivoXey.ou    /"Fy  V  8.  Sri   JFt'  F       'jTraTuiriv  D 

8-9.  ìdX'JpwTaTa   IVvV  9.  Toù  /5i;r  //  secondo  tw  D       l-y)t£xeipiai;  MCDm 

f(corr.)  £>4i4£)(.  WvV  io.  Ittst.  x.snt.  f  (inarg.)  Itfstsi-^wv  fF  lirexeiuv  i' F 
II.  TÒ]  WvVL;  om.  gli  altri  codd.  e  h  edd.  Stacpa^yi;]  i  codd.  Siacpa-iw^  /<; 
edd.  -n^  om.  D  12.  l-yxex^'P'*?  MCDmf(corr.)  Ixitex-  V/vV  13.  xs- 
xóay.viTai    ^''f  F       ItccC   /Fi'  F 

fatica  abitare  per  quel  tempo  tutti  i  più  bei  paesi  della  Colchide  ; 
dai  quali  mai  più  poi  potrebbero  in  alcun  modo  i  Romani  scac- 
ciarli. Che  anzi,  Bizanzio  stesso  sarebbe  quindi  in  avvenire  di 
facile  accesso  pei  Persiani.  Tali  considerazioni  rendevano  ben 
molti  crucciati,  scontenti  ed  inquieti.  Oltreché,  dicevano,  ciò  che 
da  tempo  i  Persiani  aveano  agognato  né  mai  avean  pensato  pos- 
sibile sia  per  guerra  sia  per  altra  via,  voglio  dire  che  i  Romani 
fosser  soggetti  a  pagar  loro  tributo,  eransi  ora  saldamente  assi- 
curato sotto  il  nome  di  tregua.  Poiché  Chosroe  imponendo,  come 
già  da  prima  apertamente  bramava,  ai  Romani  un  annuo  tributo 
di  quattro  centinaia,  ora  per  undici  anni  e  sei  mesi  avea  rice- 
vuto quarantasei  centinaia  sotto  lo  specioso  nome  di  tregua,  dando 
al  tributo  il  titolo  di  trattato  di  pace,   quantunque  nella   Lazica 
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P  609  Aautxf^s  p:a^ó[X£vó(;  xe  xac  TioXejJiòJV,  f^usp  ippY^Qr^.  ouTiep  Tw|iaToc 
acpà?  aòxob?  ^6oaa'9'at  è?  xòv  sTisiTa  ^póvov  èÀrnSa  xò  Xoticòv  oùSeiJitav 
ely^ov,  àXXà  i^ópou  ÓTioxeXer?  Ilépaat?  fja'O-ovxo  oò  y.£xpujji[JLÉvo)s  Ysye- 
vr^\i.ivoi.  xauxa  |ièv  ouv  xauxYj  ìrATZ^Kxzo.  'laoiyouava?  ce  y^pr^[j,axà 
xe  n:£p:paXXó|jievo:,  caa  oòoscg  TtpéaPcWV  uwuoxe,  %at  uàvxwv,  oì[Jiat,  5 
TiXouatwxaxoi;  Ilepatov  yeyovihc,  Iti:'  oTxou  à7r£xo[jL''a^Y],  ItieI  aòxòv  ^a- 
aiX£Ùs  'louaxtvcavòi;  £X£xi[iYJx£t  x£  èv  xor?  [xàXtaxa  xal  y^pY,[jiaai  |J.£Y3c- 

Xot?  00)pY]aà[X£V05    à7l£TX£|J.'liaX0.       (JLÓVOg  Oè  7rp£ap£WV    àuàvXWV    O'JXOS  £S 

Ti£Tpav  cpuXaxfj?  ou§£|jLià$  y^X-S'EV,  àXX'  a,òzóc,  x£  xat  oaot  aùxw  pàppapoc 
EiTTOvxo  TcoXXol  ìc,  àyav  ovxe?  ev  ttoXX-^  è^ouafa  èysvovxo,  èrà  y^póvou  io 
{1^x0$  èvxuyX'^'VEtv  xe  xal  ^i)YY''v£a9'ac  0:;  av  Po'jXo'.vxo,  %al  xf^s  uó- 
Xewi;  ntxvxa.ybot  uspcTiàxoui;  7ioi£Ta9-ai,  wvElaO-a'!  xe  xal  àuoSiooa'S'at  oaa 
fjv  pouXo[j,£VOc;  a'-piat,  xac  ^ujj-PóXata  %o\.tXo^oLi  uàvxa  sp^j'aaLa  xe  xfj 
B  540  uEpl  xaOxa  £v5taxpt^£cv  ^bv  T^àav]  àÒ£''a,  xa^àuEp  èv  toXec  aùxwv  ì5:a, 

I.  TvoXstAwv  Wv  V  w^^irep  ^t'r  oSivep  Wv  VL  2.  èXiriSi  CDvVmf  (corr.) 
ToXoi-JTÓ'*  MCWv7nf       oùòsaiòc  yiCDmj  (corr.)     oùSsaià   WvV  3.  irépoai 

/^z/  F  XExpuay.svo?  /^t;  F  4.  'loSfyouava?  Ss]  v  VL  (om.  Sa)  loòi-f<vouaNa; 
Si   TF     taSi-^oÓNai;  t£    MCDmf      '"laSt-j'ouva;   ('orw.  5à^  /g  edd.  5.  Tvept^aXó- 

[J.SNO?  £),  van  Herwerden  ttwitcite  MCWinf(corr.)  6.  IlEpaù^  om.  WvV L 
6-7.  lou(TT.  Paai'X.  /Ft'  Vf(marg.)  L       7.  TeTÌ|AT>c£v  ^Ft»  Vj(marg.),  Reg.     te  om. 

ìVvV  12.  ivepuùv  per -Ki^m.  irotetaSat  MCDmf  (corr.  in  inarg.)  Trepuoùa'.v 
HP     ■nspuóvTE?  Malireto       àiroStSo'aSai  D  13.  -re  ow.  D  14.  wàai  D 

usasse  violenza  e  facesse  guerra  siccome  narrammo;  né  mai  spe- 
ravano alcunamente  i  Romani  potersi  da  ciò  liberare  in  avvenire, 
•  ma  sentivano  di  essere  evidentemente  diventati  tributari  dei  Per- 
siani. Ordunque  così  andarono  colà  le  cose.  Isdigusna,  stipato  di 
danaro  quanto  mai  niun  legato  e  fatto,  a  mio  credere,  più  ricco 
di  ogni  Persiano,  tornossene  in  patria;  poiché  1'  imperatore  Giu- 
stiniano lo  trattò  con  grande  onoranza  se  altri  mai,  e  lo  rimandò 
con  donativi  d' ingenti  somme.  Solo  fra  tutti  i  legati  costui  non 
provò  r  esser  tenuto  in  custodia,  ma  così  egli  come  i  numerosi 
barbari  del  suo  seguito  per  lungo  tempo  goderono  di  grande  li- 
bertà di  incontrarsi  e  di  aver  che  fare  con  chiunque  volessero, 
di  andare  e  venire  per  ogni  parte  della  città,  di  comprare  e  ven- 
dere ogni  cosa  a  loro  talento,  di  contrattare  e  fare  le  occor- 
renti trattative  a  tutto  loro  comodo  come  nella  propria  città,  senza 
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'Pwjiatwv  aòxdiq  oùSevòc  kno\iv^ou,  r^  ^uvóvto?  0X0)5  ^j  T^T^pelv  àEtoOvtoi;, 

'Ev  xo'jxw  xoj  xpóvw  T£X'jyr,xé  t'.  itov  outio)  Trpóxepov.  eoa  ys  '^jI^^^ci; 
eì5£v«t,  yeyovóxtóv  ^uveve^c^-r^vac.  xoù  [ìèv  y^-P  s"^^^?  [xexÓTttopov  y^v, 
5  aùy^jxòc  Se  xat  tiv.yjjlò^  wairsp  ■8ipou;  |xéaou  eysvexo  ■9-ai)[xaaxòv  oaov 
waxe  à\LÌlti  ^óowv  [ièv  7iXfj'9'Og,  axs  f^po?  ovxo?,  ècp'jT],  xwv  etW'9'óxwv 
oùSsvl  xò  irapaTrav  5caXXaaaóvxwv.  xa^ndbc,  ci  xà  oevSpa  ay^soóv  xt 
(5c7iavxa  véou?  xtvà;  au'O'c;  fiveyxs,  xàv  xaTi;  à[iTi;éXoc(;  oùBsv  xt  rfsaov 
b(ivovxo  póxpus:,  /watT^ep  xoO  xpuy'/jxoo  y£T^'''^ì(^^^°'-^  -^jiaépac^  r^or^  où 
IO  TìoXXaò;  eix-poaO-cV.  0I5  Sr]  0^  xaOxa  oeivol  x£X[jtr^pto'j[JL£voc  TxpoOXeYcv 
àTipoaoóxTjXov  {ilya  xt  easaS-ac,  ol  |i,£v  àyaQ-òv,  oc  Si  xcjvavxiov.  èyò) 
o£  xaùxa  [A£v  xaxa  xt  ^'j^psprjxò?  y^TOvIvat  ot{Aat,  vóxwv  sttI  uXefaxov 
àv£[j.a)v,  ^TTEp  EtW'd-et,  l7rt7t£aóvx(i)v  xal  -^-épiJLYji;  èvO-Évoe  Tiapà  xà  ^u- 
VEt'O'tajiéva  TtoXXfiS  x£  xal  où  xaxà  cpuatv  xr^?  ójpa?  £7:tY£vo[x£VY](;  x-^ 

I.  livo[>.£Nou  D  ^uNO'^Ts;  /^F  4.  u.k■^  om.  MCDmj (aog.  in  marg.)  [j-i- 
TtÓTTopoN  MCDinf  5.  Tì  per  òk  IV vF  tvì-yo?  t'ari  Herwerdcn  (Asaou? 
fFi;  r  6.  olà  TE  per  ars  i/fl?2  Herwerden  ècpusi  MCDnif,  H P  7.  to- 
irapàìvaN   MCìVmf       òtaXa(iGo'vTa)<<    C/F  8.   aTca-zTa;   MCDiJif       y.i'i   MC 

Dvif      ^.  i'^i^fixo  JF(corr.)      po'pTus;  D      rpufT^TOu  D       10.  ■koVkÙì  J (viarg.)  L 
TauTvi  .M,  //  fco/'r.  1»  rnarg.)  12.  TauTvi   ?«/  (corr.  f«  itiarg.)       71  o?n.  D 

13.  etirep  D       eiTTcp  sìwSr,    fF       Sepi^.r?   Wv  V       irspì  MCDnif,  P 

che,  com'era  costumanza,  qualche  Romano  li  seguisse  o  li  accom- 
pagnasse o  si  occupasse  di  osservarli. 

In  questo  tempo  avvenne  un  fatto  giammai  prima  a  nostra 
notizia  avvenuto.  Si  era  nella  stagione  di  autunno  e  si  aveva 
stranamente  caldo  e  afa  come  nel  colmo  dell'  estate;  talché  fio- 
rivano le  rose  in  gran  numero  come  di  primavera,  non  punto 
diverse  dalle  ordinarie  ;  e  quasi  tutti  gH  alberi  diedero  nuovi  frutti, 
le  viti  stesse  dando  grappoli,  quantunque  già  non  molti  giorni 
prima  si  fosse  vendemmiato.  Gli  esperti  di  tali  cose  traendo  au- 
gurio da  questo  fatto  predicevano  qualche  grande  inaspettato  av- 
venimento, altri  buono,  altri  al  contrario.  Io,  invece,  penso  ciò 
avvenisse  perchè  i  venti  sciroccali  spirando  più  a  lungo  del  so- 
lito produssero  nella  terra  un  calore  maggiore  del  consueto  e  non 
secondo  la  natura  di  quella  stagione;  che  se,  come  costoro   di- 
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)(wpa.     £t  OS  xt,  cóaTiep  o\)zoi  cpaat,  xal  arj[JLaivei  Tiapà  Só^av  èaójxsvov, 
Pe^atóiaxa  ex  xwv  aTxopyjaojiévcov  sòaójJis-9-a. 

p  610  <s'.     'Ev  w  hi  làSs  àjjicpl  Tali;  OKovoaT?  T(i)|xa''ois  xe  xal  Ilépaati; 

H  344   èv  Bu^avxto)  sTipàaasxo,  ev   xo'jxw   enl   Aa^txfjS  xàSe  ^uvy]véx'97)  yt- 

véaO-ai.     rou^à^r]!;  |xìv  ò  Aa^wv  ^aacÀsb;  "YiàiLcdoic,  euvocxco;  eay^sv,   5 

B  541  £7i£:  ot  XoapÓYjV,  wcTTCsp  [JLOt  £V  xoìs  £jx7ipoa9-cV  lòyoic,  eppriO-r],  ìtcc- 
PouXeóetv  -S-àvaxov  -/^a^exo.  xtov  Ss  àXXwv  Aa^wv  ol  TcXelaxoc  àvTjXsaxa 
TTpò?  xwv  Ta)[JLaccov  axpaxcwxwv  Sctvà  Tcàaxovxe^  xal  oca-fspóvxws  xotg 
dcp)(oucri  xoù  axpaxoù  à)('9'ó{X£voi  sjxvjoci^ov  ex  xoù  ini  TrXeTaxov.  où  xà 
nspacov  àaTia^ójJtsvo:,  àXX'  à7:aXXa^£tovx£?  xf^i;  Ta)[xaca)v  àpyjic,  xal  xwv  io 
Sua)(£pcov  x3c  xéo)?  [ìy]  uapóvxa  atpoó[X£Voc.  fjV  51  xtg  sv  Aai^ol;  oòx 
à'4;avrj;  àvrjp  6£0:pópcog  ovo[ia,  oaTOp  xq)  M£p[X£póy]  Xatì-patóxaxa  è; 
XÓY0U5  ^u[ji[i'!^a?  cppoupióv  oc  èvo(i)a£LV  xò  Oux£t[Ji£p'.ov  (bfJLoXóyYjaev.     ò 

I.  cpacriv  Dnif,  P  Trapaòs'^aN  MCDmf  4.  p'.^a^Ttw  /-F"  Xa^'.xot;  D 
Xa(^i>cr    JVv  Vf  (mar^.)  L  5.  3'jpà!^ifi;  f  (cane eli.)  L        yiv    ow.    IVvVL 

6.  sTTto'.  D         7.  àviÓJteaTai  D         9.  £-fo-]^-ju^ov  ^t;r  lai^S.   Wv  Vf  (marg.),  Reg. 
sTTiTT'XsìaTov   Cw/  IO.  àivaXXa^ebvTS?]  JV l'V L ,  vati    Heriverdcn     aÙTOÙ; 

air.  MCDmf     àTraXXa^io'/Ts;  D     aJTSÙ?  cctv.  head.        13.  ^uaau^a?  fF      oi  Oìli. 
DWvVL       où}(,£tp.£pio;  3/    sùx£i;-'.5:so;  CDmf    oùsiu-epo;  IVv  Ff  (iiiurg.)  L 

cono,  il  fatto  fa  pur  presagire  qualche  impensato  avvenimento, 
da  quel  che  sarà  per  accadere  lo  sapremo  certamente. 

XVI.  Mentre  a  Bizanzio  avean  luogo  fra  Persiani  e  Romani 
queste  trattative  per  la  tregua,  nella  Lazica  avveniva  quanto  segue. 
Il  re  dei  Lazi  Gubaze  era  in  buoni  rapporti  coi  Romani,  dacché 
avea  scoperto  che  Chosroe  insidiava  alla  sua  vita,  siccome  nei 
precedenti  libri  narrai.  Gran  parte  però  degli  altri  Lazi  che  avean 
patito  cattivi  trattamenti  dai  soldati  romani  e  singolarmente  erano 
indignati  contro  i  duci  dell'  esercito,  già  da  tempo  inclinavano 
pei  Persiani,  non  già  che  abbracciassero  la  loro  causa,  ma  per 
brama  che  aveano  di  sottrarsi  al  dominio  romano  e  di  scegliere, 
fra  i  mali,  quelli  che  non  erano  ancora  presenti.  V  era  fra  i 
Lazi  un  uomo  non  oscuro  di  stirpe,  di  nome  Teofobio,  il  quale 
in  gran  segretezza  abboccatosi  con  Mermeroe  avea  promesso  di 
dargli  in  mano  il  castello  di  Uchimerio,  e  questi  incoraggiandolo 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    IIII,    i6  II9 

Se  aÙTÒv  èXniai  (jtEyaXat^  iTcàpa;  è;  xr)v  TipàEcv  copixrjas  Ta-jiYjv,  cpcXov 
[X£V  aùxòv  èv  xoZc,  [JLaXiaxa  XcjpÓYj  ^aacÀsì  ex  xoO  epy'^'J  xo-jxou  ìay^u- 
ptaà(xevo5  losaO-at,  nipaai?  Se  àvàypaTixov  èti'  eOepYcaca  I5  xòv  7i:7.vxa  v  210 
aòwva,  -/al  àu'  aùxoO  oó^-(]  xs  xac  t^Xo-jxw  '/-al  O'jvà^e:  ysv/jasaO-at 
5  jJiéYav.  ol(;  Sr;  ò  Ss.O'^ò'^ioc,  è7iap9'£t?  uoXXfT)  ext  [AàXXov  eSg  xò  epyov 
fjTtELYSxo.  xal  f^v  yàp  où5£[jiia  £;x'.p,'.^{a  Tw^JiaiOL?  xe  xal  Aal^oT?  xóxs, 
àXX'  ol  {lèv  népaac  TtoXXfj  i^ouata  Travxa^óaE  7C£ptYjp)(ovxo  xwv  xaóxY) 
^(wpiwv,  Twjiatwv  5=  -/al  Aa^'cov  oi  [xèv  Tiapà  T^oxajJiòv  Oàatv  èXàvO-avov, 
al   oà  'Ap)(ac67xoXty  tj  àXXo  xc  xtov  Ixec'vyj  ò/^up(0[iàxtov  xaxaXa^óvxEs 

IO   ÈxpuTixovxo  •  xal  Too^-x^riQ  aùxò^,  6  Aa^òiv  paaiXcb?,  èc,  xcov  òpwv  xài; 
uTiEp^oXà?  'ìp^yJi  £[X£V£.     TTÓvo)  youv  6  ©Eocpópto?  oòo£vl  Ta)(uae  xy]V 
UTcóa)(£atv  xò)  M£p|X£pÓY]   lutxeXéaa:.     èv   y^-P  "^V  TpO'jp^'w  ys^'^l^^s''''^? 
ecfaoxe  Aa^oc;  x£  xal  Tw[Jia''oc5,  ol  xò  ivxaO^a  cpuXaxxr^pcov  s^x^v,  w;  b  542 
aza?  {i£V  6  Tcojjiaiajv  axpaxòg  àuoXwXfit,  Fou^àJ^T]  5=  paaiXEl  xal  Aa- 

1 5   ^oTs  xQlc,  à{i,cp'  auxòv  ócTiaac  ocacp9'ap£cy]  xà  Tcpàyiiaxa,  KoX)(l(;  §£  ^'j[x- 

I.  ì-K  ^^rt-c,  D  2.  y^oGìÓT.i  D      x.orj^ór\'i   PaaiXsa   WvV L  3.  el;  £) 

4.  aÙTÒ^  -^'i-j^óffsaSai  /'Fi'  TL  5.  à  ovi.  WvVL;  in  parerti,  f  7.  tò-j  /'F'ì'  F 
8.  -/^wpio'v  F('(:orr.j  cpàau  MCDlVvVmf  11.  -^oùv  o?«.  ÌVvVL;  in parent. f 
12.  'jivoTeXsaat   Wv  Vf  (marg.),  Reg.  13.  0?  tm  ("ò'/V^  D  14.  aira'*   IV 

con  grandi  speranze  lo  incitò  ad  effettuare  la  cosa,  assicurandolo 
che  ciò  gli  procaccierebbe  in  sommo  grado  1'  amicizia  di  Cho- 
sroe,  che  i  Persiani  serberebbero  eterna  memoria  del  suo  bene- 
fizio, e  quindi  grande  ei  diverrebbe  per  gloria,  ricchezza  e  po- 
tenza. Esaltato  da  tali  detti  Teofobio  tanto  più  si  diede  a  tutt'uomo 
air  opera.  Fra  i  Romani  ed  i  Lazi  invero  non  v'  erano  allora 
rapporti  di  sorta.  Mentre  i  Persiani  con  gran  libertà  andavano 
attorno  per  ogni  parte  di  quella  regione,  i  Romani  ed  i  Lazi 
quali  tenevansi  nascosti  presso  al  fiume  Fasi,  quali  si  celavano 
in  Archeopoli  o  in  qualche  altro  di  quei  forti  da  essi  occupati. 
Lo  stesso  re  dei  Lazi,  Gubaze,  si  teneva  sulla  sommità  dei  monti. 
Senza  gran  fatica  quindi  Teofobio  riusci  a  compiere  la  promessa 
fatta  a  Mermeroe.  Recatosi  nel  castello,  disse  ai  Lazi  ed  ai  Ro- 
mani che  vi  stavano  a  presidio,  che  tutto  l'esercito  romano  era 
andato  a  male  ;  che  il  re  Gubaze  ed  i  Lazi  che  eran  con  lui  avean 
avuto  la  peggio  ;  tutta  quanta  la  Colchide  essere  in  mano  dei  Per- 
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Tiaaa  tz^oq  ITepawv  edotto,  xal  oòos  xt?  ìXtììc,  Twfjiatot?  Ttoxè  7)  xw 
Toupà^'^  àvaaa)0'rjaea9'ac  xr^?  X^^P'^?  '^°  xpàxoi;,  xà  [ièv  yàp  TcpóxEpa 
xaxà  [xóvai;  xauxa  xòv  Mepjxepó/jv  otaTCSTcpàxO-at,  [xupiàSag  X£  uXéov 
sTtxà  £;raYÓ[JL£Vov  IIspjwv  [xa/óijiwv  àvSpcov  xal  ^appàpou;  Sa^scpou^ 
p  611  7rap,7T;X7]9'£Ti;  •  vOv  Ss  xal  paatXéa  Xoapór^v  axpaxSJ  àixoS-rjXtp  IvO-àoE  5 
f]xovxa  E^aTXLvato)?  aòxorg  àva|Ji£jJi,t)(^ac  xal  oux  av  xò  Xootòv  oò§£  aùxijv 
KóX)(WV  x^  axpaxca  xauxYj  xr]v  y^jV  £Ti;apx£a£:v.  xauxa  x£pax£uaà[i£Vog 
0£oq3Ó§io?,  £5  tioc,  [Asy^  xal  è.]ì.-f\ya.vlccj  xax£axrjaaxo  xob?  èvxauQ-a 
cppoupoóg.  xal  aòxòv  èXmàpouv  Tipo?  •S'&ou  xoO  Tiaxpwoo  Exexeóovxe? 
xà  Txapóvxa  oay]  5'jvajjici;  so  •9"£a9'ac  a-^tac.  xal  oc,  olòxoìc,  ójxoXóyei  io 
TipÒQ  xoO  Xoapóou  à[X!pl  x-^j  awxrjpia  xà  Titaxà  otaEtv,  è-^ '  w  xò  cppo-jptov 
£Vo:óaoi)(7C  Illpaat?.  £7t£'!  x£  xohc,  àvO-pwTroui;  xauxa  fjp£ax£V,  aòxc'xa 
èvO-ÉvÒE  aTraXXayEl?  auB-ig  x£  X'T)  M£p[i£pÓY)  è?  o'jicv  fjxwv  a^avxa  £cppa^£V. 
ó  Ss  IlEpawv  àv5pa^  xohc,  ooxc{xa)xàxou5  o(.rzokt^'j.^tvoq  ^ùv  auxfp  ìc,  xò 

I.  "Pwaatoi;]  Wv  VJ  (ìnarg.),  Reg,  le,  pwy.atou;  gli  altri  coda,  e  U  edd, 
1-2.  Tw  TouPi^Ti]  WvVf(marg.),  Reg.  tòn  •youPài^r-'  g'Zi  altri  codd.  e  le  edd. 
3,  6iair£TCpàx3a'  CDVmf  4.  Itttì  o?«.  CDmf(ago.inmarg.)  ìtza.-fa.^o'j.i-Kù't 
WvV  h'iò^ùi^  om.  WvVL;  in  par  cut.  f  (ra^TÓpou;  L  6.  toXoutò-*  MCW 
vnif  7.  xisX^wN  WvV  iTrap^'axew  f (corr.)  io.  sua  V (corr.)  acpiat^*  i'F' 
z»  F  0;  ow.  ìVv  V ,  Reg.  auro;  Wv  Vf  (tnarg.),  Reg.  12.  Taùr' vipeaics'/  f^ 
f  F"  13.  Icppa^ev  C^zc)  D  Ifftpa^s-J  fF  14.  àvSpa?  toù;  3o)4.]  /Ff  Ff  (marg.), 
Reg.     Toù;  Sojc.  àTravTa;  (om.  àvSpa?^  ^//  a//n  cOiiJ.  é  le  edd. 

siani,  né  potersi  sperare  che  mai  il  paese  tornerebbe  in  mano 
dei  Romani  e  di  Gubaze;  aver  già  dapprima  Mermeroe  tutto 
ciò  fatto  da  sé,  menando  seco  più  che  settantamila  valenti  guer- 
rieri persiani  e  grandissimo  numero  di  barbari  Sabiri;  ora  però 
improvvisamente  il  re  Chosroe  esser  venuto  ad  unirsi  a  lui  con  un 
esercito  innumerevole,  talché  il  suolo  della  Colchide  neppur  ba- 
sterebbe per  tante  truppe.  Con  tali  fanfaluche  Teofobio  mise 
quel  presidio  in  grande  spavento  e  in  gran  pena;  e  lo  scongiura- 
rono pregandolo  pel  dio  della  sua  patria  di  flire  quel  che  di  meglio 
potesse  per  loro;  e  quegli  impegnossi  ad  ottenere  da  Chosroe 
solenne  promessa  di  incolumità  per  essi,  quand'  arrendessero  il 
castello  ai  Persiani.  Avuta  la  loro  approvazione,  tosto  partissi, 
e  nuovamente  venuto  al  cospetto  di  Mermeroe  tutto  gli  riferi. 
Questi,  scelti  fra  i  Persiani   quanti  erano  più  distinti,  li  mandò 


GUERRA    GOTICA,    LIB.   IIII,    i6  I2I 

Oò^ettilptov  £7t£[X'];£.  X3C  TE  TCtaxà  7rape^0(ji£v0'js  à[Jicpt  re  to??  ypr,\L'xai 
xal  T'^  aa)xy)p''a  xor?  tyj5£  cppoupoTi;  xal  xò  cppoóp'.ov  xoOxo  xa9-£^ovxa(;. 
ouTO)  jièv  IIÉpaac  xò  Oùx£i[jL£pcov  ^poupiov  la-/.ov  xal  Acc^ixf^c,  xyjv  b  543 
èTitxpàxrjacv  taxupóxaxa  Expaxuvavxo.  où  (xóvov  Ss  Aa^ixrjv  xa'jxY) 
5  6;ro)(ecp:av  TC£Tro:r]vxac  Ilépaat,  àXXà  xal  Sx'j[j,VL'av  x£  xal  2ouav:av, 
ex  5i  Mou)(£tpy'(aL§0(;  à)(pt  èc,  'ipyjptav  à^axa  Tw[JLa:ot?  xe  xal  x(p 
Aa^^wv  paacX£r  ^u|jLTCavxa  xà  £X£''virj  x^pca  x^ò  xpÓTTO)  xo6x(p  èy^''^'^®* 
à|iuvea^at  ok  xou^  tzqXb\ììooc,  ouxe  T(i)[xaroc  oux£  Aal^ol  ef^ov,  ekeI 
oOo£  xaxa^acvEiv  ex  xwv  òpwv  r)  xcov  òj^upwjxàxwv  èxóXjJLWV  oòòé  ur] 
IO  xoT(;  KoXe\xioic,  £TC£^c£vac. 

MEp^epÓT]?  5È  x^;  xoO  )(£C[jl(ì)voi;  ÈYxecjAÉVY)?  wpa?  ^uXivov  [xsv 
xe^x^S  £V  Koxàts  èxexxrjvaxo,  cppoupàv  x£  Ilepawv  xwv  [xa^tjacov  oò^ 

I.  oùx£t,'j'-sp£oi;  MCDmf  oùStaspso;  IVv  Vf  (marg.)  L  te  Trtata  te  MC 
Dm/  Taps^ofXE'votc  £)  ^.  o\ìyj.vj.i^to^  MCDmf  oxitsiixi^zoc,  IV V  V J  (marg.)  L 
4.  aÓNYiv   WvVL        TauTvi>J   IV  (corr.)  j  (corr.    in   marg.),  H  5.  oc   xspoat 

uiroX'    "TSiro'XVTai,    àXXà   ìVvVL        oxujjLvta    £)  6.   Si    om.    MCDWvmf 

aouxEipicriSo;  MCDmf    p.oxEipiai5o?    IVv  Vf  (marg.)  L  7.  Xa^ÙN   IV  (corr.) 

TouTO  /F  8.  6è]  WvVL  te  g'Z/  «Z/n  coJ^.  (i  /<;  «M,  9.  r  tw'/]  IVvVfL 
71  £)c  TWN  g^/ì  aZ/rf  coiti,  e  le  eia.  Ix.upwu.àTW'*  MCDmf  (corr.),  P  etóXu-ous 
MCDmf,  P  9-10.  oùS' Iwì  Toù?  ivoXeu-ìou?   WvVf  (marg.)  L  io.  ètt' 

£^i£%ai  D     liva;i£vat  ÌV  (corr.  da  ì-na.\uXH(x%)  v     \-KzX,i.hM  f  (corr.)  12.  Ko- 

xàV?]  )cÓTaV?  IVvV  axoTai;  MCDmf  (in  marg.  cDoÓTap,  //  noxaV  fo».  Kou- 
xaTiffio)  PB       ÈTEitTet-^aTO   W 


con  lui  ad  Uchimerio  perchè  impegnassero  la  loro  fede  per  gli 
averi  e  la  salvezza  di  quel  presidio,  ed  occupassero  il  castello. 
Così  i  Persiani  vennero  in  possesso  del  castello  di  Uchimerio  e 
consolidarono  saldamente  il  loro  dominio  sulla  Lazica.  Né  sol- 
tanto la  Lazica  per  tal  modo  si  assoggettarono,  ma  resero  anche 
inaccessibile  ai  Romani  ed  al  re  dei  Lazi  la  Scymnia,  la  Suania 
e  tutti  quanti  i  paesi  da  Muchiresi  alla  Iberia.  Respingere  i 
nemici  non  potevano  né  i  Romani  né  i  Lazi,  dacché  neppure 
osavano  scendere  dai  monti  né  sortire  dalle  fortezze  contro 
di  loro. 

Mermeroe,  essendo  imminente  l' inverno,  costruì  un  muro  di 
legno  a  Cotais,  ponendovi  una  guarnigione   di  ben  tremila  va- 

Q* 
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f^aaov  ri  x^ioyjtX'.by/  èvxau^a  xaxaaT7]aa[j.£voc,  sv  te  tG  Ou)(£'.|j,ep''(p 
àvopas  aùtàpxet?  aTtoXiTtcóv.  oìxo5o|X7]aà^£vo?  5è  xal  xò  &Xko  Aaì^wv 
cppouptov,  8  5y]  '/.dkoùoi  SapscTcaviv,  Tipo;  aùtoì;  ^àXiaxa  xoXq  èayixon; 
bpioiq  Aa^cxfji;  x£t[j,£Vov,  auxou  sjxevsv.  £Ti£ixa  Se  Tci)|iacou?  x£  xal 
Aa^oùi;  àY£t'p£a9-ai  X£  [JiaO-wv  xal  à[x'/t  xà;  Ix^oXà;  £vaxpaxoTX£5£';£a9'at  5 
uoxa|jioù  <I>àatBo5,  uavxl  xtp  axpaxw  Iti'  aOxob;  fj£t.  ou£p  ÌTzd  Tou- 
p7.(^y](;  x£  xal  ol   xoO  Twjjiatwv  axpaiou   oipyo'nec,   £[ia0'ov,  oò^  utto- 

axàvX£?    XWV    TC0X£[JIIWV    XTjV    EfpOOOV    SlEXu^Yj'jàv    X£    xal    hlZO'X^OYlQ    o)q 

H  343   TTY]  éxàaxw  5uvaxà  YÉyovEV.     0  X£  ro-jpy-ì^r^s  àvaopajAÒv  1?  xwv  èpwv 

xà?  ÒTiEp^oXà?  5t£)(_£C[jia!^£  ^'jv  X£  zoZq  iZMol  xal  xfj  y^vacxl  xal  xoT?  èi;    io 

B  51+  xà  [iàXcaxa  £TCixrj§£ioc$,  x-^  [jlsv  à[ir])(avta  xwv  Tiapóvxwv  xaxòiv  5ta[xa- 
)(ó|j.£vog  Tipòi;  xrjv  ànb  xffi  wpa?  àvàyxYjv,  èÀraSt  5è  T(j  àx  xoO  Bu- 
ì^avitou  è;  xòv  {JLéX/.GVxa  )(pévov  ■O-apawv,  xaóxY]  x£  xyjv  x'j)^r]V  Tiapr]- 
yopftv  xYjv  xóx£  TiapoOaav,  olà  ys  "^^c  àv9"p(ji)7i£ta,  xal  xapa5oxwv  xà 
^eXxcw.     xal  oc  aXkoi  oà  AaJ^ol  x^  upò?  ^aaiXéa  Toxì^xZy]'^  odòoX  xyjv    i  5 

I.  Tfo  pw.  L       où/^eiasaeto;    .A/     sùyjiaepso;    CD  taf,  H     oùSiassco;    JVvV 
f  (niar^.)  L        5.  £a:àTa-/i>v]  /^  ^rW.      oapàiraXiv  /  codd.        4.  pcoaaicx?  fF       7.  twn 

/)£)■    TOU     WvV  8.    5t£(T(Ó3Yl(TaV     W V  V L  9.    OUTS    pt-7'    0     TS     ^F'  12.    òà]    li 

edd.     TE  ;  coiW.       -fi  Ix.]  le  edd.  ;     oni.  i  codd.         14.  àvS:tÓTn-*a  MCDvij,  P 

lorosi  Persiani,  e  lasciando  un  bastevol  numero  di  uomini  in  Uchi- 
merio.  Edificato  anclie  1'  altro  castello  chiamato  Sarapani,  situato 
all'  estremo  confine  della  Lazica,  in  quello  rimase.  Poscia,  avendo 
appreso  che  i  Romani  ed  i  Lazi  si  raccoglievano  ed  accampavansi 
presso  la  foce  del  fiume  Fasi,  marciò  contro  di  essi  con  tutto 
r  esercito.  Avuta  notizia  di  ciò,  Gubaze  ed  i  duci  dell'  esercito 
romano,  senza  aspettare  la  venuta  dei  nemici,  si  sciolsero  e  si 
posero  in  salvo  come  ciascuno  potè.  Gubaze  recatosi  di  corsa 
sulla  cima  dei  monti  vi  svernò  insieme  coi  figli,  la  moglie  e  i 
suoi  più  fidi,  lottando  colla  inopia  a  cui  lo  riducevano  le  tristi 
circostanze,  ed  insieme  colle  durezze  della  stagione,  incoraggiato 
dalla  speranza  d'un  aiuto  che  col  tempo  gli  verrebbe  da  Bizanzio, 
confortandosi  cosi  della  sorte  presente,  secondo  le  umane  vicende, 
coU'aspettativa  di  sorte  migliore.  Anche  gli  altri  Lazi,  per  riguardo 
verso  il  re  Gubaze,  passarono  la  stagione  invernale  sulle  alture, 
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TOO  )(et[A(T)vo?  ó)pav  oOSIv  xt  -^aaov  Iv  tol;  axoTtéXo-.i;  '/.a.xixpi^ov,  5-jaxoXov 
jjLÈv  èvtaOi^a  oùSsv  upò;  xwv  TroXejJitwv  Sei(xa:vo^/T:£?,  ItxóI  zo%  ìki'^ou- 
Xeóouaov,  àXXw?  xe  xal  xaxà  xòv  )(et[xG)va,  xaOxa  xà  5prj  à|X'/^y^av7-  xe  v  211 
xal  oXw?  àTipóaoSa  ^u|xpacv£c  stvat,  Xt[j.'~)  oà  xal  'i'r/ec  xal  xf;  àXXrj  p  612 
5  xaxo7ia9-£''a  ouaB-avaxtovxe?.  6  oà  Mep(ji£póirj5  oìxc'a  xe  uoXXà  xax' 
è^o'jocav  (0X000 [ir^aaxo  iv  xaT?  xaxà  xrjv  Mou)(e''prjaiv  xwjAa'.;  xal  xà 
èTitxY^òeta  7ravxa)(69't  xaxaaxYjaà{i£vos  xwv  xf,5e  )(wpco)v,  xwv  xe  aOxo- 
[jlÓXcov  TteptTxéjiuwv  xtvà;  èc,  xwv  èpwv  xà?  àxpwpeia?  xal  xà  Txcaxà 
7iap£)(ó|xevo5  iTtaYaYÉo^a:  tioXXoù?  l'a)(uaev  ■  oli;  otj  xal  xtov  àvayxatwv 
IO  àTiopoujxivo:?  è-/opYjY£t  atT/và  xal  ó?  otx£t'oy  £TCe[ji£XeTxo,  zx  xe  àXXa 
octpxeTxo  ^ùv  àòd%  uoXX-^,  àxe  xy)?  X^P^'S  y^T°'""^'?  xópwi;.  xal  Tipo? 
roopàS^rjv  eYpa'jie  xàòe  «  Auo  xaOxa  òu^[xt^ec  xol;  àv^ptlmot;  xòv  ^l'ov, 
«  Bóva|it(;  xe  xal  cppóvYjatg.  0:  [xsv  Yàp  xco  8uvax~)  Trepcóvxe?  xò)v  TcÉXa? 
«  auxoc  xe  ptoxeuouac  xax'  è^ouatav  xal  our]  ^oóXovxa:  xohc,  xaxaSeeaxé- 

I.   ToT;  jtoirs'Xoi;    /^F  2.   astaatvo-JTs;   D        Ètvì    ^t'  F  3.  )caì  toI?  starà 

TÒ-'    IVvVL  5.   x-aicoiraSt:'.    I,         òu(j3ava70UVT£?    MCDvif,  P        oìjisia  D 

6.  wxoòoaióaaNro   ^■^       aoy^etpiaiv    WvV,  Reg.     i>.oyz[^-t\(svt  f  (niarg.)  io.   Ix^s- 

pr-fe  D  II.  òtoixeÌTO   IVv]'  12.  tòv]  x  codil.;     0111.  le  edd.  13.  -^àp 

om.  ÌVvVL       TvepuoNre;   IV vV       tòv    ^y  14.  Ptwteuouat  MCDnij  (corr. 

in  warg.),  H 

niente  invero  di  male  avendo  colà  a  temere  dai  nemici,  poiché, 
singolarmente  d'  inverno,  quei  monti  sono  affatto  impratticabili 
ed  inaccessibili  agli  aggressori,  ma  ben  tormentati  a  morte  dalla 
fiime,  dal  freddo  e  da  ogni  altra  sofferenza.  Mermeroe  intanto 
nei  villaggi  presso  Muchiresi  liberamente  andava  costruendo  molte 
case,  approvvigionando  tutti  quei  luoghi  di  vettovaglie;  e  per 
mezzo  di  taluni  disertori  che  mandò  attorno  per  le  vette  di  quei 
monti,  riuscì,  impegnando  la  sua  fede,  a  trarre  molti  a  se.  A 
questi,  che  erano  scarsi  a  vettovaglie,  provvide  largamente  pren- 
dendone cura  come  di  gente  sua  propria,  ed  ogni  altra  cosa  or- 
dinò a  tutto  suo  piacere  come  fosse  egli  signore  di  quel  paese. 
A  Gubaze  poi  scrisse  così:  «  Due  cose  regolano  la  vita  umana, 
«  la  potenza  e  la  prudenza.  Imperocché  coloro  che  sono  più  po- 
«  tenti  degli  altri  vivono  a  loro  talento  e  sempre  menano  dove 
«  vogUono  i  più  indigenti  ;  coloro  poi  che  per  la  loro  debolezza 
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«  po'j?  ic  àel  àyouaov,  ol  oì  Sta  xrjv  àa-S-évEiav  5£5ouXo)[i£VO:  ioti;  xpeti- 
B  545  «  Tcat,  Tw  Suvexw  TY]V  à5uva|xtav  5u)[A£V0t,  ■Q-WT^eca  xoùi;  xpaxoùvxai; 
«  {JL£x:aac  xal  oùSév  xt  f^aaov  £v  xolc,  olv.doic,  ^toùv  Suvavtai,  Tìàvxwv 
«  àTioXaóovxes  xrj  xola.v.d'x.  wvTisp  aòxoT?  Sia  xf^v  ào-0-£V£tav  axEpETat^at 
«  ^u[ji^ivei.  xal  xaOxci  ou  Tiapà  [jl£v  xwv  £'9"^c5v  xtai  cp'ja£'.  cf£p£xac  5 
«  Gvxa,  Tiapà  Ss  xot?  àXXot?  oò  xauxv)  ttìt)  Ixet,  àXX'  àv9-pwTuoii;  ó)c, 
«  £OT£Tv  aTiaat  Tiavxay^ótì-i  y^i?  '^^<?  oìxou|Ji£Vif]?  warcsp  aXXo  xi  £[i7i£- 
«  7rY]Y£  cp'jaEi.  xal  aò  xoivuv,  o)  cptXe  Foupà^T],  ìgv  {isv  oiEt  7ì£p'.£a£- 
«  aO-ac  IlEpacoy  xo)  TtoXéjxw,  [ir]  Srj  [xIXXe  [irjSé  aot  £[jl7i:ó5cov  y^véa^-o) 
«  {JLYjoév.  £upr,a£C5  yàp  ■f^\L5.c,  xf^;  Aaaxf^;  Iv^a  av  ^oòlao  ucpiaxa|Ji£-  IO 
«  vo'j?  x£  XTjV  ar]v  l'foSov  xal  àvxt7iapaxaxxo[jL£vou?  ÓTrèp  xwpa?  x^oSe 
«  &airj  S'jvajiti;  •  wax£  Tiapéaxat  aoi  o:aYWvti^o[i£V(p  àvSpaYa-S-c^EaO-a', 
«  Tipo?  f^fià?.     £t   [jLÉvxoi  àouvaxoc   fòv  n£pawv   xfj    Suvàpie:  àvxtxxa- 

I.  apuat  D  1-2.  xpEiTTUfft  M  C D  tn f  (corr .)  4.  àiroXaPóvTe;  Df  (corr.) 
TrpeToSai  ^t'  F  5.  wepì  MCmf  (corr.in  viarg.),  P  iJ.i't  om.  L  tisi  tpucrEt] 
T^  ffcpiffi  ?F'x'  F  71  fftpiffi  f(marg.)  L  Ttfft  acpiat  o'/i  aZM  co<iJ.  e  U  edd.  cpEpeaSai 
MCDinf  6.  ò><Ta]  /Fi/  Vf  (marg.)  L  outw?  oJ;  aZ/ri  coffi.  «  Z<;  edd.  òXKt.  àt. 
Wv  V  àXX'  w?  à^Sp.  w;  D  7.  airaffi-*  ?F  -^^;]  ^Ft'  V  'jàp  gii  altri  codd.  e  le 
edd.       -%<,  om.  L  8.  ys'jpd^et  JV       oisi]  MDWvVmf,  HP     oU  CL,  B 

9.  Ss  per  67)  /Fi»       9-10.  Le  parole  u.rM  osi  -  (^.xòev  o>w.  j\i  CDmf(aog.  in  marg.) 

10.  h^cLÒi  f  (marg.),  Reg.  PouXet  MCDtnj  (corr.  in  marg.),  H  11.  t?5» 
f  (corr.  in  marg.)  13.  si  asNTot]  JVv  Vf  (marg.),  Reg.  w?  iaèn  -^àp  ^/i  aZ^rt 
cotfd,  e  le  edd.       wv]  ?Ft;  Vf  (marg.),  Reg.     ti  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

«  sono  sottoposti  ai  più  forti,  rimediando  col  talento  alla  loro  im- 
«  potenza,  si  conciliano  i  potenti  colle  blandizie  ed  egualmente 
«  riescono  a  vivere  nelle  loro  famiglie,  godendo  coli'  assentare 
«  di  tutte  quelle  cose  delle  quali  la  loro  debolezza  li  priva.  E  ciò 
«  non  dicesi  soltanto  esser  nella  natura  di  un  popolo,  ed  altri- 
«  menti  presso  un  altro,  ma  è  cosa  egualmente  inerente  come  ogni 
«  altra  alla  natura  di  tutti  gli  uomini,  in  tutti  i  paesi  del  mondo. 
«  Or  tu  adunque,  o  caro  Gubaze,  se  mai  credi  di  poter  vincere 
«  in  guerra  i  Persiani,  non  indugiare  e  nulla  ti  trattenga,  che 
«  noi  troverai,  in  qualunque  parte  tu  voglia  della  Lazica,  pronti 
«  allo  scontro  ed  a  difendere  a  tutta  possa  questo  paese  che  oc- 
«  cupiamo;  talché  tu  potrai  segnalarti  in  guerra  combattendo  contro 
«  di  noi.     Se  però  tu  stesso  già  sai  bene  di  non  potere  misurarti 
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«  aea^ai  xal  aòxòc,  olZocc,  ab  5=,  e!)  àya^O-è,  xò  oeóxepov  O'.a/etpi^s,  xò 
«  Yvw^c  aauxòv,  xal  Tipooy-'jvei  xòv  aauioij  Seauóxr^v  XoapórjV,  dcxe 
«  ^aacXéa  xal  vev:xT]xóta  xal  x'jptov.  altee  xé  001  xtóv  TieT^paY^iÉvwv 
«  tXswv  eivat,  '6k(s)c,  àv  xò  Xocttòv  Suvaxò?  eiyjs  xwv  èvo)(Xouvx(Dv  àizr^X- 
5  «  Xàj^^-at  xax(T)V.  w?  eYwye  àvao£)(OfAat  ^aatXsa  Xoapór;/  cXewv  xé 
(t  ao:  Yevr^oea^a'.  xal  xà  Jitaxà  Swaecv,  è(Xìrpou;  aoc  7iap£)(ó|Ji£yov 
«  Ttalòa?  xwv  èv  ITépaac?  Xoyc'jjlwv  àp)(óvxwv,  w?  xà  xe  àXXa  xal  xyjv 
a  awxyjptav  xal  X7]V  ^aocXecav  xy]V  ar]v  xòv  Ttàvxa  aìwva  èv  àa'^aXeta 
«  £^et?.  et  5É  aot  xo'jxwv  oùSéxepov  pouXo[j,év(p  laxlv,  àXXà  où  Ig  xcva  b  546 
I  o  «  éxépav  àTicwv  )((')pav  5ò;  xoT?  5cà  xyjV  ay]v  àjjouXiav  xaXatuwpo'.?  y^- 
«  vo^évoi?  Aa^o!$  àvarcvsOaac  Ttoxe  xal  aTiò  ouaxóXwv  xà)V  aòxoti; 
«  £Yxet[ji£va)V  àveveYxeìv,  [irpì  aòxoXc,  à-nk^caxo^  SXe^pov  xóvoe  Tipoaxpé- 
«  Pea^at  §ouXou   lui  acpaX£pà(;  xf)?   èXT^coo?  òxo'JjX£vo;  •  XIyw  Se  xf^? 


I.  )caì  orti.  MCDmf  (agg.  di  sec.  m.)       oiaxetpini^s  D  2.  ttsooxuvyi  M 

Dmf  (corr.  di  sec.  ni.)       ToaauTa  per  tòv   sauTOÙ   D  4.  ToXotTròv   CDlVv 

tnf        4-5.  àirr^d^Sat   fF         5.  é-^Nw-^s  j (corr.)       àvaòs/_oaai]  /Fz'  F     àvaòs- 
Xou.at  TE  gli  altri  codd.  e  le  edd.       i'Xeo-*  ti   D,  H  6.  ó|ji.YÌpou(;]   IVvV    xaì 

ó^iA,   gli  altri   codd.  e   le   edd.       7ra5£x,ó|J.£voN]  WvVj  (marg.)  L     wapej^op.at   ^/i 
altri  codd.  e  le  edd.  9.  oùSà  per  ei  6=   Wv  V       è?  tÀv  />«>■  é;  riva    A/  C;n 

f  (corr.  in  marg.),  H  ir.  twv  Iv  aùr.  WvV  13.  Syj   Wv  V 


«  colle  forze  persiane,  tienti  dunque  all'  altro  partito,  o  valen- 
«  t'  uomo,  quello  del  "  conosci  te  stesso,  "  e  fai  omaggio  al  tuo 
«  padrone  Chosroe,  come  a  re,  a  vincitore,  a  signore.  Pregalo 
«  di  perdonarti  il  passato,  perchè  tu  possa  in  seguito  liberarti  dai 
«  mali  che  ti  opprimono.  Quanto  a  me,  mi  fo  garante  che  il  re 
«  Chosroe  ti  sarà  indulgente  ed  impegnenà  teco  la  sua  parola, 
«  offrendoti  in  ostaggio  i  figU  dei  più  nobih  duci  persiani,  perchè 
«  tu  sii  certo  di  godere  per  sempre  della  tua  sicurezza,  del  tuo 
«  regno  e  di  ogni  altra  cosa.  Se  poi  né  1'  uno  né  1'  altro  di 
«  questi  due  partiti  vuoi  seguire^  vattene  in  qualche  altro  paese 
«  e  lascia  che  i  Lazi,  tanto  miseri  divenuti  per  la  tua  sconsiglia- 
«  tezza,  respirino  finalmente  e  si  tolgano  dalle  angustie  che  li  op- 
«  primono,  né  volere  che  perpetuamente  si  consumino  in  questa 
«  calamità,  cullandoti  in  una  speranza  che  è  vana,  quella,  dico, 
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«  TwjJia^wv  iTcìxo'jpiac.  oò  yip  ooi  xcixwpeTv  rcote  ouvaxol  eaovxac, 
«  waTiep  O'jSà  diy^pi  kc,  xrjv  -^[lépav  SsS'jvyjvxac  xr^vSe  » .  Mep[xepÓYj(;  |jl=v 
P613  xauxa  eypa'jic.  Tou^xZyiv  Se  o05' w?  eusi-S-sv,  àXX' Iv  zoìc,  òpwv  xo- 
XwvoTi;  e[X£V£,  xapaooxcov  xrjv  àx  Tw|JLaca)v  èTxtxoupiav  xal  xw  è?  xòv 
XoapÓTjV  eyd-ei  óìq  TjX'.cxa  è^  X7]v  Twjj.aia)v  aTcóyvwacv  èyxXtvetv  èO-éXwv.  5 
01  Y^P  av^pwTTO'.  XYjV  Scàvotav  ex  xou  èrcl  TiXelaxov  Tcpò?  xyjv  xoO  ^ou- 
Xrj{xaxO(;  àp[xó^ovxat  yi^doof,  xal  Xóyw  [Jièv  xw  àpiaxovxc  aòxobi;  àsl 
Ttpoa/^wpoOat,  xa-.  Tipoacevxat  xà  1^  aòxoO  uàvxa,  oò  StaaxoTCoujisvoi 
|x^  fjJSuSyjg  eIy),  x(ò  62  XonioOvxc  y^aXsTiwg  £)(ovx£?  àTicaxoOatv,  oò 
Scep£uvw|i,£voi  [ir]  àXyjD-rj?  d-q.  IO 

V  212  <g'.     Tuo  xouxov  xòv  yjpò^ov  X'T.v  x'.v£5  [AOva)(à)V  èE  'Ivòwv  yjXovx£;, 

yvóvxe;  X£  ós  'louaxtviavw  ^aa^Xel  Btà  aTiouofic;  eTy]  [xrjxlx:  Tipo?  TlEpawv 
T7JV   [lexa^av  owEta^ai  TwjAai'ou?,  è?   paacXéa  y£'^<^[J''£^°^  O'^'W   5^  "^^ 

I.  TOTE  JFv  Vf  (marg.)  L         2.  6£5uv7i"<Te  ?f       Bk  per  [j-ì^  W        3-4.  toì« 
Twv  xoXo'Joì;   ?^     Toì?  Tw^*  òpwv  xoXovofs  z;  V     toT;   jtoXovoì?  Z,  4.  sx]   f-Fv  F 

f  (marg.)  L  rwv  o^/i  aZ/n  codcf.  e  le  edd.  5.  è)cxXt^£iN  ^i'  VI.  8.  TrpoaisTat 
Wf,H(niarg.)  9.  iJ/euSè;  MCDtnf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  9-10.  o'iòt 
èpsu'<ó(Ae'<oi   /F    où6è  IpeuvuaEMOi  t' F^  11.  toutwv  twn  j^p.    WvVL  13.  tvii» 

om.  MeCDmf (agg.  in  marg.)       Ix.  PadiXEu?  WvVL      -^evóp-ENo;  WvV      t^ 

«  del  soccorso  dei  Romani,  poiché  essi  mai  non  potranno  prender 
«  le  tue  difese,  come  fino  a  questo  giorno  non  lo  poterono  ». 
Tanto  scrisse  Mermeroe,  ma  non  persuase  Gubaze,  il  quale  se  ne 
stette  sui  gioghi  dei  monti  in  aspettativa  del  soccorso  dei  Romani, 
per  odio  di  Chosroe  non  volendosi  piegare  a  disperar  di  quello  ; 
poiché  gli  uomini  per  lo  più  adattano  la  ragione  in  servigio  della 
volontà,  e  sempre  vanno  appresso  all'  idea  che  a  loro  piace,  accet- 
tando ogni  cosa  procedente  da  essa,  senza  riflettere  se  vi  possa 
essere  errore  ;  quel  che  invece  riesce  loro  molesto,  non  tollerano 
e  non  vi  credono,  senza  cercare  se  per  avventura  fosse  giusto. 

XVII.  Verso  quel  tempo  alcuni  monaci  vennero  dall'  India, 
i  quaU  avendo  saputo  che  Giustiniano  imperatore  avea  a  cuore 
di  fare  che  i  Romani  non  avesser  più  a  comprare  la  seta  dai  Per- 
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à|x^c  TYJ  jJieTà^io  bioiy.rpeod-M  w^oXóyouv,  oiq  [xyjxéti  TwfAaTo:  Ix  TIepawv 
xffiv  acptat  uoXejAÌ(i)v  ir)  àXXou  xou  19'vou?  xò  èjxTióXirj^a  xoOxo  KotY^awvxa'.  * 
)(póvo'j  Y<^P  xaiaxpT'jiac  (xf^xo?  Iv  y/')pa,  uTièp  'Ivoòjv  IO-vt;  xà  TioXXà 
o'JOY],  y^Tiep  2Y]póv§a  èvop,a^£xac,  xauxr,  xe  kc,  xò  àxpcpè;  èx[i£[xa07jx£vat 
5  bnolcf.  Tzozì  [JiYj'/avfj  Ytv£a9-at  xr]V  (xexa^av  Iv  y"?!  "^"(i  'Pw^iaccov  ouvaxà 
dt].  £V§£X£)(£axaxa  5i  otepeuv(.o|i£Vw  xw  paatX£r  xal  àva7iuv^avo[jiév(p 
et  6  Xóyo?  uycr)?  eiY)  e'^aaxov  ol  \i.ova.yo\  axtóXrjxài;  xtva?  xfjS  \i.zxà^riQ 
SrjfJitoupY^'j;  E^vat,  xf^g  cp'jaEoo?  ccòzoTc,  òtoaaxàXou  x£  o'jar];  xal  h'.r^'^^yMg 
àvayxal^O'jaY];  spy^^^saS-ac.  àXXà  xob;  |ji£V  oxwXTjxa;  èvO-àoE  ì^wvxa; 
IO  Staxojxc'^etv  à[xr))(ava  eit],  xòv  5è  aùxcov  yóvov  £ijTiopóv  xe  xal  ^aStov 
SXw?.  etvai  Ss  xtov  axo)XTjxa)V  xwvòò  xòv  yóvov  òà  Ixàaxou  àvàpix^jia. 
xaOxa  oè  xà  (òà  XP°^V  ^o^M'  ""^^i?  y^'^^/S  liaxepov  xÓTiptp  xaXu4iavx£? 

I.  T^   W       6wt)4Tn(Taa5at  MCDvif  (corr.)  2.  toù   IVv       itoiriaotTai  IV 

vVL  (corr.)  3.  xaTarpiif-ai  M  CDJVv  Vtnf  ùwèp]  WvVL  ^•irsp  ^/i  a/M" 
codd.  e  Ze  édd.  4.  oùairì]  fF^/  V L  £lal^(  ^/ì  aZ/ri  foJ(f.  e  le  edd.  yipiNSa  Af  C 
Dm f  (corr.  in  marg.),  H  ìópt^Sa  e  5.  jiTi^aNi^  D  asrà^av  MDtnf  6.  Ste- 
ptuvwasNfc)  Tw]  WvV  StspEU'^o)  Tw  MDmf  Stèpeuvou.£v<i>  tw  C  Sispeuvw'JTi  P 
Stspeuvofi.SNft)  (om.  tw^  HB  7.  àXviSyi; /"tJr  'j-ynri;  ?Ft'  F  axwXuita;  D  8.  jcat 
OJW.  MeCDmf(agg.  di  sec.  m.)  io.  àòuNara  ^(,'r  àu.in}taNa  e       eiti]   WvV 

tivai  o'/f  a/;n'  forfrf.  e  Zt;  edd.  tòv  -  i^ónon]  fFf  V  Tn^i  -  -(o^ri^  gli  altri  codd.  e 
le  edd.  11.  twv  -  ^óvov]   JV  (to'*  5i)  v  (^<o^  oè)  V     twnSs    twn    "^o^^wn    (om, 

Twv  ffjt.j   ffh"  aZZri  codd.  (-^ótut^  e)  e  le  edd.  12.  wà-*  f  (corr.) 

siani,  presentatisi  all'  imperatore  gli  promisero  che  circa  la  seta 
farebbero  in  modo  che  i  Romani  non  avrebber  più  a  procurarsi 
questa  merce  dai  loro  nemici  Persiani  né  da  altra  nazione,  poiché 
avendo  essi  passato  lungo  tempo  nel  paese  chiamato  Serinda  ai 
di  là  di  assai  genti  indiane,  ivi  aveano  ben  appreso  con  qual  mezzo 
sarebbe  possibile  che  la  seta  si  producesse  sul  suolo  romano.  Al- 
l' imperatore  che  insistentemente  li  interrogava  e  chiedeva  loro 
se  davvero  così  fosse,  risposero  i  monaci  che  la  seta  è  prodotta 
da  certi  bachi  ai  quali  la  natura  è  maestra  e  li  obbliga  costante- 
mente a  tal  lavoro;  che  saria  bensì  impossibile  trasportar  costà  vi- 
venti quei  bachi,  ma  facile  e  spedito  trasportare  la  loro  semenza  ; 
da  ciascun  seme  nascere  uova  innumerevoli;  le  quali  uova  molto 
tempo  dopo  la  loro  nascita  gU  uomini  ricoprono  di  stabbio  e  così 
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avO-pWTioc,  xauTY]  xs  Siapx^  •S-epp^vavies  XP^'^°^  ^^°^  TxoioOac.  xauxa 
ehzóyzaq  ò  ^aaikthc,  \iEyó(Xoic,  xoù?  avopa?  àYa9'0Cig  òm^rpxod'ixt  b\i.o- 
Xoyrioaq  x(T)  epyq)  Tiei^et  eTT'.ppGJaac  xòv  Xóyov.  oi  Ss  y^'^'^P'^^®^  ^'^ 
2rjpcvBYj  au^c?  xà  x£  wà  [xexrjVEyxav  ss  Bu^àvxtov,  èc,  axwXrjxàs  xs 
aùxà  xpóuw  (OTisp  Ippr^^T]  [isxaTtscpuxIvac  §ta7rpa^à[xsvot  xpscpouaó  xs  5 
auxajjttvou  cpuXXot?,  xal  àiz'  auxoO  Yc'vsaO-ai  {xÉxa^av  xò  Xocuòv  xaxsaxrj- 

p  614  aavxo  sv  TwjAaiwv  xirj  y^.  xóxs  \iìv  o5v  xà  xs  xaxà  xòv  txóXsixov 
upàyjJtaxa  Ta){Jia''oii;  xs  xal  nipaac?  xal  xà  à[i,cpl  [Jtsxà^Yj  xa'JXY]  ttyj 
layov. 

B  648         Msxà  §£  xrjv  xoO  yj.i\i.G)voc,  wpav  à:pcxó{X£VOi;  irapà  Xoapóyjv  ^uv    io 
xoìq  y^p-fi^a(Jiy  ''loòiy oùcvocc,  xà  ^uYX£''[i,£va  a-fcacv  saT^yY^^^^-     ^^^  S? 
xà  [i,£V  )(pfj[xaxa  xsxo|j,ta|Ji£vo5  X7]v  èxs'/stptav  [JisXXrjasc  oùSsjxcà  sTcsacppà- 
Ytas,  AaS^cx^s  os  {xs^^sa-S-at  oùoa|j,^  fj'9'sXsv.     àXXà  xal  xoXc,  )(prj[jiaai 

I.  TE  om.  D  StapxtS?  MeCDmf  (corr.  in  niarg.)  L  (marg.),  H  x?°""^  ^ 
CDnif(corr.  in  marg.),  H  tw  xP'""^  ^  2.  irpò?  toùi;  Dwf  (iz^ofi  in  parent.) 
3.  iretSEtv  Z)  iTtSei  fF  4.  Impi^^Syi]  /  ('warg'.J,  i?i;.o'.  ffupivSvi  JVvV  Itòiy.  gli 
altri  codi,  e  le  edd.       è?  xwXuxa?  D     èaxtóXTiica;  WvV  5.  aùroù?  MeCDm 

f ,  P       wirsp]  /«  giti.     w(nrsp  i  corft?.  6.  Suxaaivou  D  fcorr.^       cpuXst?   £)       ae- 

Ta^av  e       ToXoiTTÒv  MClVvmJ  7.  t^  o?«.   /-F"  8.  p&)p.aioi;  xaì  -jrspffat; 

wpàyaaTa  xat  tà  à^a«j)ì  tt  aeTCC^iri  e  9.  èa^sv  4;  éa^s  ^FyF  IO.  ffùv  /^Fx^  TL 
II.  ■^o-hiLo.di  D  'Ic5t'y9U(T-<a;]  L  ìaòi-^-vouava?  ÌVvVf(marg.)  iaStd-fouva;  J 
toòi-j'oijMa;  0-//  a//n  codd.  e  le  edd.  èoi^-^^eXe  WvVL  ù;  WvV  12.  l-]fX£- 
yz\.^''.ixH  MCDnif  iìi.-Aif^.  WvV  ii.i\-i\Qn  MCDWv  Vmf  (corr.)  12-13.6176- 
<T(ppà'yi(ic]  WvVL     liTea«ppà"^i^£  g^Zi  a//ri  co(W.  <;  Z(j  e^^ii.  13.  oùSafAio  D 

riscaldate  per  tempo  bastevole  producono  animali.  All'udir  ciò 
r  imperatore,  fatta  promessa  a  coloro  di  grandi  donativi,  li  incitò 
a  confortar  le  loro  parole  coli'  opera.  Coloro  recatisi  nuovamente 
in  Serinda  portaron  poi  le  uova  a  Bizanzio  e  fattele,  nel  modo  che 
abbiam  detto,  tramutare  in  bachi,  questi  nutrirono  con  foglie  di 
gelso,  e  quindi  per  opera  loro  cominciò  nell'  impero  romano  la  pro- 
duzione della  seta.  A  tanto  adunque  ne  erano  le  cose  della  guerra 
fra  i  Romani  ed  i  Persiani,  e  tanto  sia  pur  detto  circa  la  seta. 
Passato  r  inverno,  giunse  presso  Chosroe  Isdigusna  col  da- 
naro, e  gli  riferì  i  patti  convenuti.  Colui,  ricevuto  il  danaro, 
senza  indugio  suggellò  la  tregua,  ma  ritirarsi  dalla  Lazica  non 
volle.     Anzi,  con  quello  stesso  danaro,  assoldati  gran  numero  di 
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TO'JTOic,  Ouvvwv  xwv  Sa^e^poìv  éTacpcaà[xevoi;  [léyot,  v.  XP^V"^  ^'^'''  ^^P' 
Gaie,  xwl  T({)  MepixepÓY)  eòO-ù?  I;i£[ji'jiev.  w  Sr)  èTréaxeXXev  ^pyou  l'/eaO-a: 
ouvà^ec  T^  uàaY],  xal  jìyjv  xal  èXécpavxai;  o[  KoXkolx;  saxetXe.  Mep- 
|jiepóir](;  5è  uavxl  xw  Ilspaóóv  xe  xal  Oijvvov  axpaxo)  Ix  Mouxeipr^a'-So? 
5  àvaoxài;  èiil  xà  Aa^wv  ò^upwixaxa  f^c:,  zobq  èXs'^avxa?  èTraYÓjJievo?. 
Tw[iaIoc  OS  oùoxjjifj  uTnrjvxóai^ov,  àXX'  àix^l  xà?  èx^oXài;  Oàatoo?  Tto- 
xa{xoO,  Mapxcvoi)  fjyou[xévou  a:pfoi,  ^(wptou  lay^ui  Ofàc,  aòxob?  àa'fa- 
Xéaxaxa  xpaxuvà[jievoc  "^fsuyy]  £[xevov.  ^uvf;V  oè  aùxoT?  xal  ro'jpà^yji; 
ó  Aa^wv  paaiXe-JS.  oòzoq  oì  b  My(5(i)v  «yxpaxò?,  vr/jiq  aùxw  ^o[ipàar](; 
IO  xcvòs,  oùSèv  à)(apc  o5xe  Ta)[Aat(i)v  ouxe  Aaì^tóv  xcva  lopaae.  xà  [xèv 
yàp  Tipwxa  è  Mep|jiepÓY]?  èv  cppouptq)  xq)  [la^wv  xrjv  FoujSà^ou  àSeXcprjv 
efvat,  èu'  aOxt])  èT^f^y^  '^^  cxpàx£U[xa  w?  è^atpr,awv  {xyj/avfj  TuàaT].  xap- 
xepwxaxa  Sé   à{i,uvo[JL£VO)v  xwv  zx'jvq   cppoupwv  xal  y^copcou  0',pcat  ^uX- 

I.  oóvwv  1/        PaPsipw*    D      aoL^-ftptùs   IFvVfL  2.  liirÉat}<£tev  f  (corr.) 

3.  5v(vàu.T)  rj^z;  iràai  IV  u.s-<  fF  IXetpavxà?  ^^  4.  tw  ow.  fFZ,  .'-'•o'X*'' 
piatosi;    Wv  Vf  (tnarg.)  L  5.  TàJ^wv  ^er  Tà  Aa^ia-i   W       livaya'joatNO?   WvV 

7.  IffXuV  ow.  W^  aÙToù?  u;  àacp.  [Fz'  F  8.  I;ji.£XXo<<  D  xaì  ó  /^Ft'  V  IO.  oùSè 
per  il  secondo  oóte  MCDmf  (corr.)       Ttvì   MCDtnf,  P      Tatjra  /7er  Tà  ^L 

11.  "jfàp  om.  Jf^Z,       TiNÌ  per  tw   MCDmf  (corr.  in  marg.),  P       youPài^n-*  D 

12.  aÙT^  MCDmf  (corr.)  aùtS  TF"  aùxò  x^  F  13.  xuptw  MCDmf  (corr. 
in  marg.),  H 

Unni  e  di  Sabiri,  tosto  insieme  ad  alcuni  Persiani  li  spedi  a  Mer- 
meroe,  ingiungendogli  di  mettersi  all'  opera  a  tutta  possa  e  man- 
dandogli anche  molti  elefanti.  Mermeroe,  partitosi  da  Muchiresi 
con  tutto  r  esercito  dei  Persiani  e  degli  Unni,  marciò  contro  le 
fortezze  dei  Lazi  menando  seco  gli  elefanti.  Con  loro  non  si 
scontrarono  i  Romani  in  alcun  luogo,  ma  sotto  il  comando  di 
Martino  si  tenner  fermi  presso  la  foce  del  Fasi,  facendosi  forti 
della  sicurezza  e  resistenza  di  quella  località.  Insiem  con  essi 
trovavasi  il  re  dei  Lazi  Gubaze.  Per  certo  caso  avvenutogli  quel- 
r  esercito  persiano  niun  male  fece  ad  alcuno  dei  Lazi  né  dei  Ro- 
mani. Poiché  dapprima  Mermeroe  avendo  appreso  che  in  certo 
castello  trovavasi  la  sorella  di  Gubaze,  mosse  con  l'esercito  contro 
di  quello  per  prenderlo  ad  ogni  costo;  ma  quel  presidio  brava- 
mente resistendo,  favorito  anche  dalla  natura  del  luogo,  i  barbari, 
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loc\i^a,vo{)OT^<;  t^?   r^òoziac,  aTipaxxot    èvO-lvBe   aTioxpouoO'évxsi;  ol  ^xp-    - 
B  549  ^apoc  àvsxwprjaav  •  ìizeixoc  knl  'A^acTj'oùi;  aTtouS^j  "evxo.     T(i)|xaroc  Se 
ol  £V  T^ipcXfo  cppoupàv  e^oviEi;  xr^v  ocoSov  xaxaXa[i^xvovx£?  axevoxàxrjv 
T£  xal  xpyj[j,va)5Y]  oòaav,  fjTiép  (xot  efi,7ipoa9-£v  £ipyjxat,  xò  uapaTiav  x£ 
àSil^oSov,  £|jtnó5iot  acptaiv  iyévovxo.      5:ò  Sr]  oòx  £)((ov  ò  M£p[X£pór^5   5 
xa'O-'  0  xc  xo'j?  àv^-iaxajAevoui;  ptàoyjxat,  uTcfjyEv  ÒTióato  xò  axpàxEujia, 
èra  x£  'Ap)(atÓ7ioXtv  wg  uoXtopxr^awv  aOxcxa  f|£C.      xoO  x£  TiepcfióXou 
V  213   àu07:£tpaaà[X£V05,  £-ec  ouSèv  Tcpoò/^wpEc,  àvlaxp£!f£v  aòO-t;.     Ta)[jLaìoc 
Ss  àva)(wpoOatv  è7rca7ió[x£vot  xò!?  7T;oX£[xiot;  èv  òuay^wpt'oc  tioXXou?  IxxEtvov, 
£v  0I5  xal  xcòv  Sa^Eipcov  xòv  SigyovzT.   E,'ovt]vi')(d-f}  maelv.     \i^'^yjiQ  'C£    io 
xapxEpàc;  à[xcpl  xw  VExpw  yEvo^évY]?  uaxEpov  Ilspaat  TC£p:  X'j/vwv  à^àg 
PtaaàfAEvoc  xoùi;  Ivavxfou?  èxps'jiavxo,  èu:  x£  Koxàii;  xal  Mou)(£tprjacv 
àTC£)(wpyjaav.     xaOxa  \iìv  o5v  To)[Jtacoc(;  x£  xal  Hépaaiq  èusTipaxxo  xr^Ss. 

I.  ò^upoTTiTt  pijr  àwpaxTOt  WvV  ix^^^\>.(tit.  f  (marg.)  L,  H  à7rot)ctaSs\Te? 
MCDnif  (corr.),  H  2. 'APàa^ou;  P  aTreufistv  MCDmf  (corr.),  H  c'snto]  fi 
tovTo  L  Unto  gli  altri  coda.,  HP  3.  xl^iPiX?)  MCmf,  H  TJ^tptXo'j;  D  r^t.- 
PuXr  WvVf(marg.)  t^iPouXyi  i^i^g-.  (jTSvwxàTTi-^  MCDmf,  HP  4.  xpviu.- 
v(Ó5ei  D      )tp7iry.vwÒ7i"'   ^f^  5.  Ixo)  D  6.  PtàCnrat   WvVf(marg.),  Reg. 

7.   àp}^ai07roX£t  £)        TroXiopxiawv    T'F       i'ti)  D  9.   àvaj^wpouai   èirKTTrwu-Svoi   D 

10.  ol;]   WvVf(marg.),  Reg.     toT;   ^Z/  a/iri  coJi.  <;  le  edd.      (xaP^^pwv  ì-VvVL 

1 1.  xpaTEpài;  D  TfÒ  vejcpfò]  Wv  V L  tòs  ^expèv  ffZi  altri  codd.  e  le  edd.  12,  Ko- 
Tat?]  xoTaVi;  Wv  Ff  (marg.)  xóras?  i^éJg".  xaiiraV;  MCDmf  Kourai?  //  Kou- 
TaTiaiov  Pfi      p.oxiósi(jiv  Wv  V f  (marg.)  L        13.  puaaiou;  WvV      wspaa;  WvV 

respinti,  senza  aver  nulla  concluso  tornarono  via,  e  mossero  quindi 
in  fretta  contro  gli  Abasghi.  Ma  i  Romani  che  stavan  di  pre- 
sidio in  Tzibilo,  occupato  il  passaggio  che,  come  sopra  dissi,  è 
angustissimo,  dirupato  ed  affatto  impenetrabile,  si  frapposero.  Per 
lo  che  Mermeroe,  non  riuscendo  a  superare  la  loro  opposizione, 
fece  retrocedere  1'  esercito  e  si  recò  tosto  ad  assediare  Archeopoli. 
Tentato  1'  attacco  delle  mura  senza  alcun  successo,  si  ritirò;  ma 
i  Romani  inseguendo  i  nemici  che  ritiravansi,  molti  nelle  angu- 
stie del  luogo  ne  uccisero,  fra  i  quali  anche  il  duce  dei  Sabiri 
rimase  morto.  Impegnatasi  aspra  battaglia  intorno  al  cadavere, 
i  Persiani  finalmente  in  sulla  sera  misero  in  rotta  i  nemici,  e 
tornaronsene  a  Cotais  ed  a  Muchiresi.  Tanto  avvenne  colà  fra 
i  Romani  ed  i  Persiani. 
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Tà  [iévtoi  èul  Ai^òr^c,  oì'kx'/xx  Twjxatot?  ej  te  xal  xaX(ì)s  xa^O-et- 
oTì^xet.  Tw  Y^p  'IwàvvY],  SvTiep  èvxaOS-a  'louauvtavò?  paatXeb?  oxpa- 
Trjyòv  xa,XBaxy\aaxo,  eòvjyri\iax<x  Xóyou  te  xal  àxofj?  xpetaato  ^ovyjvex^ 
YeviaO-ac.  S?  Stj  èva  xwv  èv  MaupouGcoci;  àp)^óvxwv  ixatpcaà(xevo;, 
5  Ko'jxJ^tvav  ovo(jia,  xà  xe  Tipóxepa  [xàyirj  xob?  àXXoui;  ev'xYjae  xal  oò 
TcoXXw  'jaxspov  'AvxàXav  x£  xac  'Tà^oav,  0':  Maupouatwv  xwv  èv  Bu-  p  615 
J^axup  X£  xal  Nou{xcota  xò  xpxxo;  £?x°^?  u7roy^ecp''ouc;  TceTiocrjxac,  el'rcovxó 
T£  aòxfT)  èv  àvSpanóowv  X^yo).  xal  aTi'  auxoù  7ToX£[jitov  Tw|xa''oc5  B  550 
où5£v  ÒKÒ  xouxov  xòv  xpóvov  £v  Y£  Atp'jYj  Iy£V£XO.  xoTi;  {iÉvxot  cp'O'àaaac 
IO  TioXéuoti;  x£  xal  axàa£atv  EprjiJio^  àv{>pa)TCa)v  •i^  X^P'''  ^^  '^^'^  ^^^  tiXeT- 
axov  ouaa  5:l{iecv£v. 

«j/'.  'Ev  w  Ss  xauxa  èizp&aaexo  x^he,  èv  xouxtp  xàSs  ^uvyjvéxO-y] 
èv  Eùpomìf)  yBviad'Cci.  TriTzxihs,c,  {xàv,  waTiEp  [Jioc  èv  xol?  IjiTupoaS-EV 
XÓYOc;  èppy)^,  xà?   aixovSà;   -O-éiiEvoc  upò?   AaYYO^^pSaS,   X0Ù5  acptac 

I.  Xu^tvii;  D  2.  óVsp  D       PaaiXeùi;  ìouoTtNtavè;   IFv  V L  4.  Noup-Ti- 

5ioi;  MCinf  (corr.  in  marg.) ,  H  (id.)  vouuyiSeioti;  D  àp^^wv-ruv  ?F  ÉTaipr- 
aàasvo?  ff  6.  à^TaXa  D  àvràXXav  WvVf  (marg.)  L  lau3a<<  CvVmf,  H 
éav6a  Z)    ìauòa  /?^      rj  ^^r  o\  W       aauaouoioi  Z)         6-7.  PuCa''Ttu  £)  7.  nou- 

fAYiòia  MCDmf      TreivotTi^Txt  D  8.  Xó-ywv  W  12.  xauTa  ow.  MCDm 

f  (corr.  in  marg.)  14.  Xo-jf-^oPoépSai  D     Xa'YoPàpSa;  Wv  V L 

In  Africa,  però,  le  cose  dei  Romani  eran  tutte  in  assai  buona 
condizione.  Poiché  Giovanni,  ciie  Giustiniano  imperatore  avea 
nominato  comandante  colà,  ebbe  successi  superiori  alla  fama  ed 
oltre  ogni  credere.  Associatosi  egli  un  duce  mauretano  di  nome 
Cutzina,  dapprima  vinse  gli  altri  e  poco  dopo  si  assoggettò  An- 
tala  e  labda  che  aveano  il  comando  dei  Mauretani  di  Byzacio  e 
di  Numidia,  e  andarono  al  suo  seguito  come  prigionieri.  Onde 
avvenne  che  i  Romani  in  Africa  per  quel  tempo  non  avesser 
da  far  coi  nemici.  Quel  paese  però,  dopo  le  guerre  e  le  ribellioni 
avvenute,  era  rimasto  quasi  affatto  deserto. 

XVIII.  Mentre  così  andavan  le  cose  colà,  in  Europa  avean 
luogo  i  seguenti  avvenimenti.  I  Gepidi,  siccome  narrai  nei  libri 
antecedenti,  aveano   fatto  pace  coi   loro   nemici,  i  Longobardi. 
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H  347  tioXb\iìouc,  ovia?,  kxóyyixvov.  TiavxàTiaat  Se  oòx  oM  te  Svxes  xà  5càcpopa 
Ti^òc,  aòxohc,  StaXOaac  nóks.[irfié'X  acpi'a:v  où  tcoXXw  uaxepov  (])0^zo  eCvat. 
Fr^Ttacoes  |jièv  oòv  xal  AayYopàpòat  7iav§rj[xel  èTi'  àXXirjXous  xò)  TcoXéfiO) 
àx|j.à^ovx£i;  ^eaav,  fiytizo  oe  xwv  (xèv  FrjTiaóSwv  0opcalv,  xwv  Ss  Aay- 
yopapoòjv  AùSoucv  oyo\i.a.  y.a\  aùxwv  Ixaxépq)  àvopwv  (xupiàSes  TcoXXal  5 
el'uovxo.  y^cy]  |j,èv  oùv  ày/^cxà  txy)  à[X9Óxepot  fjX'9'OV,  ouuo)  Se  xà  axpa- 
xÓTieoa  rzgòc,  àXXi^Xwv  xa'S-ewpwvxo.  Set'iJLaxa  oè  xà  Tiiavcxà  xaXo6|X£va 
è^autvac'wi;  éxaxipocs  èucTieaóvxa  ^euYOvxac;  aTi'  aìxta?  oòSepicài;  auavxai; 
ÒTiiaw  àuyjveyxe,  [lóvwv  xòJv  àp)(óvxwv  aùxoO  aTioXeXeiiJL^evwv  ^ùv  òXc- 
yoii;  xoaiv.  ol'Tiep  aòxoù?  àvS-éXxetv  xe  xal  xfji;  uTiaywyrji;  àva)(atxL^£!,v  io 
àTC07Letpaaà[X£V0i  ouSèv  f;vuov  ouxe  ^cùTzdaic.  o^xxpaT?  o5x£  aTistXaTi; 
cpopepaT?  )(pa)[X£voc.  7i£piSer](;  o5v  yeyovà^  Abooulv  opwv  S^aoxeSavvu- 
{lévoui;  àxóajjiw?  ouxws  (ou  yàp   ■fjSei   xobs  7ioX£[Jitous  xrjv  ò[Jiocav  xe- 

I.  £ià<p(opa  Z)         2.  òiaXuaat  MCDmf      woXeiy.nTara  D  3.  XayoPdpSat 

/^^Ft»  Vf(marg.)  L  4.  Soprar;  MCmf  (corr.  in  viarg.),  H  Soptat  £)  4-5.  Xa- 
■YOpàpòwv   ?F     Xa"^oPap55v  vVL  5.  aùSouiv  D       éxaTepwv  D       àvòpwv  {/.ó^uv 

M  CDinf  (\i.6^o^  in  parent.)       ;/.ipià6s?  /F  6.  oùitote  xà  D  7.  xaSso- 

pioMTO  Mf  (tnarg.)     xaSopw'VTO    CDmf     xaSwpw^TO  //       xà  o>«.   Z)  9.   àirr,- 

■vs-jna^;   JFv  Vf  (tnarg.),  Reg.       [y.óvov  £)  io.  Tiaè  jD  li.  cute  -  oÙte]  B 

oùòè  -  où6è    i  codd.,  HP  12.  cpoPepot;  MCDmf  (corr.)  12-13.  ópwv - 

ouTw;]  IVv  VJ  (marg.  ont.  outu?^,  Reg.(id.)  oU  oi  Tvepi  re  aùxw  SiaaxeSa'^^UL/.eNoi 
à)tó(rp.a)(;  vieaav  outw;  g/i  altri  codd.  e  le  edd.;  prima  di  ópwN  0  dopo  si  desidera 
Toùi  ivepì  atJTÒv  da  cui  forse  procede  V  insensato  ol;  oè  irepi  te  aùxw  della  vulgata. 
13.  riSm  MCDmf  (corr.)       óaia^  MCDmf  (corr.) 

Poiché  però  non  erano  in  grado  di  appianare  le  dissensioni  sorte 
fra  di  loro,  pensarono  dover  venire  alla  guerra.  I  Gepidi  quindi  ed 
i  Longobardi  andarono  in  massa  con  gran  foga  gli  uni  contro  gli 
altri.  A  capo  dei  Gepidi  stava  Thorisino,  dei  Longobardi  Auduino, 
ciascuno  seguito  da  molte  miriadi  di  uomini.  Eran  già  assai 
prossimi  gli  eserciti,  benché  tuttora  non  si  scorgessero  l'un  l'altro; 
poiché  il  timor  panico,  come  suol  dirsi,  cogliendoli  di  repente 
ambedue,  senza  alcun  motivo  li  faceva  tutti  indietreggiare,  rima- 
nendo soli  sul  posto  i  duci  con  alcuni  pochi,  i  quali  cercavano 
di  farli  tornare  indietro  e  smetter  dalla  fuga,  senza  però  riuscire 
né  colle  buone  né  colle  cattive.  Auduino,  impensierito  al  vedere 
i  suoi  cosi  bruttamente  sbandarsi,  poiché  non  si  era  accorto  che 
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xXrjpwa^ai  '^'^X']^)  "^^"^  °^  éTiofiévwv  Ttvà?  Itic  7ipea(Be''a  uapà  xcrjq  b  551 
èvavTcou?  £1)0^5  £;i:e(i4'e  '^jv  etpTJvr^v  aÌTr^aofjiévoui;.  oiTiep,  ItieI  uapà 
TÒv  àpxovca  xwv  Frjuat'owv  ©opialv  àcpixójjLevoi  Tà  7:paaaó|X£va  eloov, 
ex  T£  Tff»v  èv  a'^^atv  ocòxo'ic,  xix\jyriv.6x(i)y  v.0Lxvjtrp<r^  xà  xoT(;  Tiokz\i.loi^ 
5  ^uv£V£7^'9'£v-a  xal  tw  Oopialv  è?  o'|)tv  èXi)'óvT£5  àv£uuvx)-àvovxo  aÙToO 
OTiyj  uoT£  oJ  yriS  xwv  àp)(0(X£va)V  tò  ttXtj^o;  eiYj.  xal  05  xòJv  ^uji- 
7:£7i;xwxóx(i)v  oùSev  àpvYj'O'Els  «  «PeuyouaLV  oùSevò?  Stwxovxoi;  »  IcpYj.  oì 
Se  uKoXapóvx£5  «  Taùxò  xouxo  »  cpaal  «  xal  AayYoP^-P^^^  uETióvO'aaiv. 
«  àXrj-9'iI^o|X£V(p  yàp  aot,  d)  ^aa^XeO,  oùolv  xi  xwv  f|{X£X£po)v  àTXoxputpó- 
10  «  |i£^a.  oùxoOv  è7r£t§7]  xà  yÉvr]  xaOxa  StoXwXévat  wg  fjXtaxa  pouXo- 
«  jjiévy  xw  ^£(5  èaxc  xal  aTi'  auxou  Si£Xua£  xrjv  Tiapàxa^tv,  owxrjpcov 
«  àjjicpoxépoK;  iut^aXwv  Séo?,  cp£p£  oyj  xal  fj[X£T?  è7rc)(_wpy^aa)[i£V  x-^  xou  p  616 
«  tì-EoO  Y^^l^'d?  '^^"^  uóXejxov  xaxaXuovxe?  » .     «  "Eaxw,  YivÉaO-o)  xauxa  » 

I.  oì  oni.  D  2.  à7raiT7i(iou.evou;  D  3.  Sopviaìv  MCDmf,  H  5.  ^u- 
McxSjs'vra  /^F  rio  om.  WvL;  in  pareni.  f  Sopioolv  MC,  H  Sopiaì  D  Sw- 
proÌN    ?«/  6.  ol  om.  D       tisi  MCDmf,  HP  7.  *euifouatv]  WvVL 

wecpeuiaoiv   o'Zi  a//n'  coiid.  e  /«  erfi.       òttóxovTO?]   /^F'x'  FL     Sitóxovro;  aùroù;   gii 
altri  coàd.  e   le  edd.  8.  xaì  ow.  ^f^v  V;   in  parent.  f      Xa-^oPàpòat   IVv  V 

9-10.  àiroxputJ^wjxeSa  D  12.  <pep7i   /^F       l7vixE'prffO(Ji£v  D     livtxinpTÓ<rw(AeN   fTx^ 

lirixeipTJawu.ev   Vf  (marg.),  Reg. 


la  Stessa  sorte  toccava  ai  nemici,  tosto  mandò  taluni  del  suo  se- 
guito come  legati  agli  avversari  per  chieder  pace.  Giunti  costoro 
presso  il  duce  dei  Gepidi  Thorisino,  videro  quel  eh'  era  avvenuto 
e  dietro  quanto  era  accaduto  presso  di  loro,  intesero  ciò  che  suc- 
cedeva fra  i  nemici.  Venuti  quindi  al  cospetto  di  Thorisino  gli 
chiesero  dove  mai  fosse  la  moltitudine  dei  suoi  sottoposti  ;  e  colui 
senza  negare  nulla  dell'avvenuto  rispose  :  «  Sono  in  fuga  senza 
«  che  alcuno  li  insegua  »  ;  e  coloro:  «  Lo  stesso  »,  ripresero,  «  è 
«  avvenuto  ai  Longobardi  ;  poiché  tu  dici,  o  re,  la  verità,  noi  non 
«  voghamo  nasconderti  nulla  delle  cose  nostre;  ordunque,  dacché 
«  Iddio,  non  volendo  che  queste  genti  andassero  in  perdizione, 
«  fece  andare  a  vuoto  il  loro  conflitto  coli'  incutere  ad  ambedue 
«  un  salutare  terrore,  orsù  piegamoci  pur  noi  al  divino  volere  e 
«  rinunziamo  alla  guerra  ».     «  Sia  pure»,  rispose  Thorisino,  «e 
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ó  Bopcalv  ecpr].  SuoTv  te  ouxo);  IviauxoTv  lx£)(£tpcay  TtSTioiYjVxa:,  otiwi; 
|iexa^ù  èucxTjpuxeuójievoi  x£  xal  Tiap'  àXXi^Xoui;  àel  cpocxwvxes  arcavxa 
è?  xò  àxpcpè?  xà  Siàcpopa  ocaX'jawat.  xóxs  [jl£V  o5v  ooxw?  £xàx£poi 
àvexwpyjaav. 

V  214  'Ev  §£  x^  èx£)(£tpta  xaux^   où)(  oTot  xe  y£YevY]iA£VO[  èi;  xwv  àvxi-  5 

X£YO{i£V(i)V  xr]v  StàXuacv  àXki^koic,  ^u|JipfjvaL,  au^i?  èrò  xà  7ioX£[jita  Ipya 
)^wpeTv  £[Ji£XXov.     5£i[xaivovx£i;  x£  Fi^TTatOEi;  xyjv  Ttojxacwv  àp)(Y]v  (èra- 

B  552  ho^oi  yàp  f^aav  w?  Aa^yo^àpoac;  ^uvx'/^ovxac)  xtov  xcva?  Ouvvwv  £1; 
XYjv  b\iMy^\iiocv  eTza^xYiod-xi  §t£vooOvxo.  £7T;£[Ji'-|;av  oòv  Tcapà  xwv  Kou- 
xpiyo'Jpwv  Tobc,  àpy^ovxag,  61  5r]  èv9'£v5£  foxrjvxai  Xf[JLVY]i;  xfj^  MatóxcSoi;,  io 
xal  aòxcov  èSéovxo  tióXejjlov  xòv  upò;  Aayyopàpoa?  ^uvStevEyxEtv  acptaiv. 
oE  5£  aòxoT?  5caxtXtou?  x£  xal  {lupioug  Eu^-bi;  iTTEjX'-pav,  wv  àXXot  xe 
'fffoùvxo  xal  Xivc'aXos,  àvr]p  StacpEpóvxo);  àyatì-òi;  xà  TioXIjjica.     rV)7T;atSes 

I.  SopviaN  MC,  H  aMpTiaìv  Dmf  ònzì^  WvV  h  TauToTv  D  ì^%f^tì.- 
pia-^  MCDtnf(corr.)  àuxe/,.  WvV  3.  TàxpiPi?  Z,  Sidfpwpa  £)  5.  l-jxe- 
j^eipia  MCDmj (corr.)  I)4xe)(.  IVvV  6.  woXey.TiTsa  MCDmf,  P  7.  ati- 
(AatvovTs;  D  8.  Xs-y-^opàpòat;  D  Xa-j'oPàpSai?  /^Fz»  F  Xo'^-j'oPàpSa;  /  (marg.) 
o\)')u>^   D  9.  ÈTrd-j'effSat    MCDmf,   HP  9-10.   Kourpi^ouptoM]  WvV 

f(marg.)  L  xouroup'youpuv  a//  a/i/'/  ro^J.  t;  /t;  t^rfrf.  io.  Xu^ianto?  ^F  ii.  tò  W 
Xof-^oPdpòai  D  Xa-^(;Pà:6a?  WvV  ^'j-vsvs-^xgtv  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P 
(jcpioi  £)  12.  òuuy^iXiou;  D        aÙT^?  /Jgr  eùsù?   ?F  13.  j^ivtaXùv   MWL 

X,ivtaXwv    Ci'  Vmf ,   H     fykia.VKù'i   D 

«  cosi  si  faccia  ».  Si  accordarono  quindi  per  una  tregua  di  due 
anni  onde  nel  frattempo  con  reciproci  e  continui  messaggi  ac- 
curatamente appianare  tutte  le  loro  dissensioni.  E  cosi  allora  gli 
uni  e  gli  altri  tórnaron  via. 

Durante  quella  tregua  però  non  riuscirono  a  risolvere  le  loro 
controversie,  e  quindi  si  apprestavano  nuovamente  alla  guerra.  I 
Gepìdi  allora  temendo  i  Romani  che,  pensavano,  si  metterebbero 
coi  Longobardi,  decisero  di  associarsi  taluni  degli  Unni.  Spediron 
quindi  messi  presso  i  principi  dei  Kutriguri,  i  quali  abitano  al  di 
qua  della  palude  Meotide,  a  pregarli  di  unirsi  a  loro  nella  guerra 
contro  i  Longobardi  ;  e  quelli  tosto  spediron  loro  dodicimila  uo- 
mini che  fra  gli  altri  capi  aveano  Chinialo,  uomo  esimio  nelle 
cose  guerresche.     I  Gepidi   però,  mal  sofFerendo  pel   momento 
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Sé  xo'jTwv  ori  "^^^^  pappapwv  xfj  uapouata  Iv  Tfo  uapóvxt  ày^O-ó[j,evoc, 
£7iel  ouTio)  xv^i;  |xà)(rj;  èvecaxy'^xet  xacpò^,  àXX'  ivtauxo;  xaTi;  ^ovOnr^xats 
exc  èXéXecTixo,  TieóO-ouacv  aùxoui;  xaxa8'£lv  [lexa^ù  rr^v  ^aiXéw^  yV^ 
TCapepyov  xf^g  acpexépa?  àxa'.po'a;  7ieTioi7]|i.£voc  xtjV  è?  Twjjiatou?  èTit- 
5  pouXV^A  èTiel  5È  Tw|xaroc  r>;v  otà^aacv  Ti:oxa|xou  "loxpou  è?  xò  àxptpè? 
ev  X£  'IXXuptoT^  xal  xol;  èrà  Opàxr]?  y^wp^oti;  ècppoupouv,  auxol  xo-jxoui; 
Srj  xobi;  Ouvvou?  £v  x^P?  "^1)  ^-*'^'  *'J'^°^?  Sia7iop^{i£'jaavxe?  7i&xa[jL&v 
"laxpov  I;  xà  T(i)[iata)v  f^Onr)  à'f'Eaocv.  xal  ol  [xèv  Ttàvxa  ct/sòóv  xt 
èXyjtaayxo  xà  ixctvr]  X^P^'^'j  Pa<7cX£Ù5  oè  'louaxcvcavòc;  £7t;£vÓ£c  xàSe. 
IO  ■!ii[i'\)0(.q  Tiapà  Ouvvwv  xwv  Oùxcyoópcov  xobs  ijpxovxa?,  oc  Syj  £7i£X£tva 
Xt[jivy]i;  wxrjVxac  xy^?  Matwxwo?,  èjAéjx^exó  x£  xal  àotxov  aòxwv  ènexàXet 
xfjV  è?  Kouxpcyo'jpou;  àTcpaYfJtoo-jvrjV,  £T7X£p  xò  x(yjc,  cptXou^  StacpO-Etpo-  b  553 

5.  tiSti  ^t;r  Iti  MC Dtnf  (con:  in  marg.),  H  y.a.Txi/.y.'Hr)  D  xr?  patr. 
•^xs  D  ?Fv  Vf  (marg.),  Reg.  6.  IXXupioi?  /,  HP  spàicriN  /  ('corr.  in  ntarg.) 
Xwptat?  D  6-7.  Le  parole  toutou?  -  xar'  aÙTOÒ;  ow.   /^Fz^  F  7.  oóvou?  D 

5ie7ro'p5u.Euaàv  t£   WvVL     SiawopSasuffavTa?  /  (wmr?.^,  P  8.  é;  te  tk  AfC 

Dtnf,  HP  Le  parole  l«  rà  -  àcpieaav  ow.  WvVL  oì  (xà^  om.  WvVL;  in 
parent.  f  io.  oùvwv  D       OÙTi^oupwN]  f  (marg.),  Reg.     oùtTfYoupo)-*  WvV 

oÒTOup'Youpwv  ^Zi  aZfri  corf^.  é  /^  e(/(f.  1 1.  If'.s'atpwvTÓ  JF    hj-éatfo^^ó  v  V      auTÒv 

^z;  F  àiTExàXsi  M  CDtnf(corr.)  12.  KouTpt-j'oupou;]  Wv  Vf  (marg.),  Reg. 
e  Snida,  che  s.  v.  àirpa-^p-oati"*?!  riferisce  le  parole  òtòixov  ('r.  i[)-à.nf(x'^it.oa\»^tit, 
xsuToufYoupoo?  o'/x  altri  codd.  e  le  edd. 

la  presenza  di  questi  barbari,  dacciiè  non  era  tuttavia  imminente 
l'ora  della  pugna  ma  rimaneva  ancora  un  anno  delle  tregue,  li 
persuasero  a  fare  frattanto  scorrerie  sul  suolo  imperiale,  perchè 
l' opera  loro  non  ancora  richiesta  avesse  un  diversivo  in  un  at- 
tacco contro  i  Romani.  E  poiché  i  Romani  facean  diligente  guardia 
al  passaggio  del  Danubio  nell'  Illirico  e  nella  Tracia,  coloro  fecer 
passare  a  questi  Unni  il  Danubio  dalla  parte  del  loro  paese  e  di 
là  fecerli  penetrare  nel  territorio  romano.  Quella  regione  fu  quasi 
tutta  da  coloro  devastata  ;  ed  allora  l' imperatore  prese  tal  partito. 
Spedì  messi  presso  i  principi  degli  Unni  Utiguri,  i  quali  abitano 
al  di  là  della  palude  iMeotide,  movendo  loro  rimprovero  e  dicendo 
ingiusto  che  nulla  facessero  contro  i  Kutriguri,  dacché  fra  i  più 
grandi  torti  va  annoverato  il  non  darsi  cura  degli  amici  che  vanno 
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[jilvou^  Tieptopàv  èv  xoTc,  xwv  Ipywv  àSLxwxàxot?  xaxaXéys'v  Scrjae'.. 
aùxòiv  Y^p  Kouxpfyoupoc,  ecpyj,  TcXyjatóxwpoi  èvxe?  àcppovxiaxTjaavxe?, 
%al  xaOxa  ex  Bu^avxt'ou  xp-i^[iaxa  {isyàXa  xo[ìc^Ó[jl£voi  àvà  Tiàv  exo^, 
xpÓTKp  ouSevl  xfjs  è;  Tw[i,acou(;  àScxcai;  où  ■8'ÉXouaLV  àTTOTtaósaO-at,  àXX' 
èarjjxépac  xaxaO-louat  x£  xal  Xrjt'^ovxac  a/jzohq  oòSevl  XóyG).  xouxwv  5è  5 
O'jxoi  oòSàv  xò  [lépos  xepSaóvovxe?,  oò5è  x^?  Xe^a?  Kouxpiyoupots  5ta- 
Xayx^vovxes,  oò  upoaTiocouvxac  x£xaxw[X£vou5  TwjJiatou?,  xafTOp  aùxor? 
cpc'Xoi  £x  TcaXatoO  ìq  tà  [jiàXtaxa  ovxe?.  xauxa  aYjjJirjVai;  xoXc,  Ouxiyoupoi^ 
P  617  'louaxcvcavòs  paaiXfibs  xal  yjpr^\i.a<ji  [xàv  aòxob;  oa)pY]a3C[ji,£vos,  ÒTtOjxvTjaa? 

Ss  oawv  6wp£wv  xal  Trpóxepov  TroXXàxt?  Tipo?  auxoO  Ivjyp^,  àya.K&i^-ei   io 
a^à?  £i^o5ov  auxLxa  è?  xwv  Kouxptyo'jpwv  zobq  Ò7ioX£X£C|ì,[ji£VOUi;  izoii]- 
aaa^ac.     01  bì   Fóx'O'WV  xwv  a^i'ac  Tipoaoixwv,  di  §y]  TExpa^Txat  xa- 

I.  irepiopSev  MCmf  (corr.  in  marg.),  H    ireptopw-^  D       èv]  D  ^Fi;  V;    otn. 
gli  altri  codi,  e  U  edd.       y.a.Toki'^ti  f  (corr.  in  marg.)  2.  Kou-rpi^oupot]  W 

V  V ,  Reg.  xouToup^oupot  gli  altri  codd.  e  h  edd.  irXratoxupuv  Wv  V  3.  àvà 
Tàv  Ito?  xP^J*-  (**Tf-  ''o;-^'^.  Wv  V L  6.  Koutptf  oupoi?]  W^v  V,  Reg.  xouroup- 
-jfiupot;  p/i  altri  codd.  e  le  edd.  7.  xa^Duaevou;  Dv  Vtnf  (corr.  in  marg.),  P 
xaxoaevou;  ff^  ot  aÙTÙ  M  Cmf  (corr.  in  marg.),  H  aùtM  D  8.  Oùtt-^oupoi;] 
oÙTTt^oupoi;  V  V  oÙTptifoupoi;  /^F  xcurpi^oupot? /(mar o'J  L  oùroup-foupoi?  ^/i  a/frt 
codd.  e  le  edd.  9.  xaì  ow.  fTL  xp^f**'^^'  ^'^  V (-70.  in  rasura)  f  (marg.)  L 
aÙToì;  i  codd.,  H  IO.  Supswv]  Wv  Vf  (marg.),  Reg.  Stópwv  gli  altri  codd.  e  le 
edd.  II.  Kourpi-foupuv]  WvVf  (marg.),  Reg.  xouTouppupuv  ^Z/  a/iH  codd.  e 
le  edd.  12.  irpoa^nnuv  DìVvV  Tpairsi^tTat  MD  tpaireiiÌTai  Cmf  (corr.  in 
marg.),  H    te Tp  adirai   ^t;  F 

in  perdizione;  poiché,  diceva,  i  Kutriguri  loro  vicini  senza  alcun 
riguardo,  benché  annualmente  molto  danaro  ricevano  da  Bizanzio, 
non  vogliono  in  alcun  modo  cessar  dall'  insolentire  contro  i  Ro- 
mani, ma  ogni  di  senza  alcun  motivo  fanno  incursioni  e  depre- 
dazioni contro  di  loro  ;  né  gli  Utiguri  hanno  di  questo  alcun  gua- 
dagno, che  neppure  vengon  messi  a  parte  della  preda  dai  Kutriguri  ; 
eppure  nulla  fanno  essi  pei  Romani  maltrattati,  quantunque  da 
tempo  loro  amici.  Tali  cose  avendo  Giustiniano  imperatore  si- 
gnificate agli  Utiguri  e  fatti  loro  donativi  di  danaro,  non  senza 
ricordare  quanti  già  ne  avessero  avuti  per  lo  innanzi,  li  persuase 
ad  andare  in  guerra  contro  i  rimanenti  Kutriguri.  Coloro  tratti 
a  sé  come  alleati  duemila  dei  Goti  loro  vicini,  detti  Tetraxiti,  pas- 
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Xo\)yzcci,  òiay^diouq  èc,  ^u[X|xa7/av  ÌTiayò\iz^O'.  oté^Tjaav  Tcav5rj[iel  no-  h  348 
TxiJLÒv  Tàvailv.  '^p)(e  5È  aùxwv  SavòlX,  àvyjp  ^uvexwTaTOi;  |x£v  xal 
uoXétiwv  uoXXcov  £[x7X£tpo;,  èc  àXxrjv  5=  xal  àvSpeiav  [xavw?  Tiecpuxu)?. 
èuel  5è  TOù  7ioxa|icO  xr^v  owpaatv  eTtotrjaavxo,  xwv  Ko'jxpty^'jpwv  710X- 
5  XoT;  ÓTiavxcàaaa'.v  è;  x^^P^'S  t/XS-ov.  d)VKep  bx^póxaxa  xob;  STitóvxoc? 
à[jLuvo[jiév(ov  ènl  [xaxpóxaxov  |xèv  i^  [A^x^j  èY£Y<^vs^  t^^S"^^  ^^  Ouxtyoupoi  b  554 
xp£'];à{jL£V0'.  xobg  Ivavxi'oui;  TtoXXobs  £xx£cvav.  òXt'Yot  Sé  xtv£s  cpeuYovxEg, 
oTiYj  aOxwv  lxxax(p  Sovaxà  yi'^ovt,  Sieao)07]aav.  xal  aòxwv  ol  7ioX£(Jiiot 
Ttatoàs  xe  xal  yuvoù-KCx.^  àvopa7io5Laavx£5  eti'  oixou  à;i£xo[JLca9Tr]aav. 

IO  tO-'.  To'jxwv  §fj  xwv  ^appàpcov  xóxe  Tipo;  àXXr^Xo'j^  5tajxaxo|i£vojv 
fjKép  |iot  £lpY)xat,  xoù  x£  xcvo'jvou  a:p:ao  xaxà  ttjv  aYwvcav  àxjjiàì^ovxog, 
EÒxux^'a  XP^i*^^^^  T(0(xa:'ot5   ^uvyjvéx^Ì  tcoXX'^.     oaoi  y^P  aùxwv  utcò 

I.  Si(T;^tXtot  MC/('5i(Txi>-iou?  i«  marg.)  òuo^^tXtot  Dm  Sua^i^wu?  WvV 
eì;  MCDin  aujiaaxiaN  JVvVL  Tta^òniLii  om.  MCDmf  (agg.  in  tnarg.) 
2.  aavS^nX   Mf  (tnarg.)     ^avS^^X   CDnif,  H  3.  òà    ow.  ìVvVL       àvSptav 

WvV  Jxa-^riv  MCDmf,  Reg.,  H  c)ta>/ò{  Wv  Vf  (marg.)  L  (corr.  -Si),  P 
4.  STrsi5rì  Ss  WvVL  £ir£i[5i?ì]  5è  /  toù  ow.  D  Koutpi-^oupuv]  WvV,  Reg. 
xouroup-]foup&)v  g/i  aZ/ri  cotZd.  e  /e  erftZ.  6.  OÙTt-^oupoi]  f  (tnarg.),  H  (id.)  oùtti- 
"youpot   WvVL     OÙTOup-youpot  P5     xouToup-^oupoi   MCDmf ,  H  7.  arpeij/à- 

(AEvoi  Wf  (tnarg.)  L  io.  Sé  Wv  Vf  (marg.)  L  11.  Le  parole   tou  te  - 

à)C{Aà!ioNTo;  ow.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  12.  eÙTOX'a  D       xp^'^°"  "w.  Af 

CDmf  (agg.  in  marg.)       -itoW-h  MCmf  (corr.) 

sarono  in  massa  il  fiume  Tanai.  Erano  comandati  da  Sandil, 
uomo  di  gran  senno,  di  lunga  esperienza  in  guerra,  forte  e  valo- 
roso di  natura.  Passato  eh'  ebbero  il  fiume  scontraronsi  con  gran 
numero  di  Kutriguri  e  vennero  con  essi  alle  mani.  Resisteron  co- 
loro gagliardamente  all'  assalto,  e  la  battaglia  si  protrasse  molto 
in  lungo  ;  finalmente  gli  Utiguri,  volti  in  fuga  gli  avversari,  molti 
ne  trucidarono.  Soltanto  pochi,  fuggendo  dove  ciascuno  poteva, 
si  misero  in  salvo.  I  nemici,  fatte  prigioni  le  loro  mogli  ed  i 
loro  figli,  tornaronsene  in  patria. 

XVIIII.  Il  pugnare  che  allora  facevano  fra  di  loro  questi 
barbari,  siccome  io  narrai,  ed  il  periglio  dei  certami  sempre  per 
loro  crescente  fecero  che  i  Romani  avesser  molto  favorevole  for- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  9 
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V  215  KouT^iyoùpouc,  èv  a^xtxaXwxwv  Xóyo)  ovxeg  izù'c/a.voy,  èq  ixuptàSas,  ihq 
cpaai,  ^uvióvTs?  uoXXài;,  èv  x^  uóvw  xouxw  hiaXad-ó'mc,,  IvB-évSe  X£ 
xaxà  xócyoc,  e^avaaxàvxs?  oùSevòi;  ocptatv  lucaTcoixévou  ìc,  xà  Ttàxpca  t^'Stj 
àcptxovxo,  xal  vcxt]?  àXXoxp^'a?  sv  xoTg  àvayxacoxàxot?  aTiwvavto.  ^a- 
atXebe  Ss  'louaxtvtavò?  'Apàxtov  axpaxrjyòv  axstXai;  uapà  x£  XcviaXov  j 
xal  05vvou(;  xdbc,  àXXou?,  àyY^t'^ai  jxèv  èxéXeue  xà  acptatv  èv  y"^  '^'(1 
acpexspa  aùxwv  ^uvsvex'S'Ivxa,  xprj|xaxa  Bà  aòxoXc,  Tipoiéfjievov  TtsTaat 
àTiaXXàaaea^at  ox:  xà^taxa  ex  Tw^atwv  xf^;  y^i?-  °^  ^^  ^^'"^  '^^ 
Ouxcyo'jpwv  xr]V  Icpooov  yvóvxes  xal  xpi^/fJ^axa  {jLeyàXa  upò;  xoO  'Apaxiou 
xexo{jLta[i£Vot  ^uvé^Yjaav  [XTjxe  cpóvov  ext  lpYàaeo'9'at  [xr^xe  àvSpaTCoStsIv  io 
{xyjosva  jxtjXS  xt  àXXo  à)(apL  opàaetv,  àXXà  xyjv  àvayjópYjacv  axe  otà 
cpt'Xwv  Tcotr^asaO-at  xòjv  x'^Se  àv9'pomwv.     ^uvéxsixo  Se  %al  xoOxo,  waxs, 

B  555   d  [jièv  Suvaxol  £Ùv   0^  pàp^apoi  ouxoc   èv  y"^   "^  Tiaxptjia  £7ravtóvx£5 

I,  KouTpt^oupou?]  xouTpi-yoùpoi?  JVv  Vf(marg.),  Reg.  xouToupyoupou;  g/i  altri 
codd.  e.  le  edd.  2.  piòvre?  (sic)  MCDmj (corr.)  SiaXuSé'vTsi;  MCDmf  (con: 
in  marg.),  H  3.  oùSevè?]  IFt'  FZ,  xaì  oòòsvò;  gli  altri  codd.  e  le  edd,  4.  àwM- 
varo  D  7.  aÙTwv  ow.  DJ  (agg.  in  marg.)       6è  ohj.  D  9.  OÙTi-<(oupa)M] 

/  (marg.),  H  (id.)  oÙTTt'Youpwv  ?Ft'  TL  oùroup-youptov  a//  altri  codd.  e  le  edd. 
IO.  x£xoffy.vi;j.evoi  D  >c£)4oa;j.tus'vot  /F  p-iriTe  -  f.yÌTe]  5  jxyiSè  -  aviSè  j  codd., 
HP       Ip-^àaadSai  MCDmf       à^òpa7rc-6eT-^    MCDmf  (corr.)  ii.  y-rTE]  5 

aviòè  !  coJd.,  //P       opdaaEtv    MDmf  (corr.)     òàosi-j   C  12.  woiroaciSat  M 

CDmf,  HP      xai  soprascr.   W;     om.  L  13.  eìvai  P 


tuna;  poiché  quanti  di  loro  erano  stati  dai  Kutriguri  fatti  prigio- 
nieri, in  numero,  come  dicono,  di  molte  miriadi,  colta  l'occasione, 
prestamente  evadendo  senza  che  alcuno  li  inseguisse  tornaronsene 
in  patria.  E  nelle  strettezze  in  cui  erano,  colser  così  il  frutto 
della  vittoria  altrui.  L' imperatore  Giustiniano  spedito  il  capitano 
Aratio  a  Chinialo  ed  agli  altri  Unni,  gli  ordinò  di  annunziare  ad 
essi  i  fatti  avvenuti  nel  loro  paese  e  prodigando  danaro  indurli 
a  lasciare  al  più  presto  il  territorio  romano.  Coloro,  avuta  cono- 
scenza della  irruzione  degli  Utiguri  e  ricevuto  da  Aratio  molto 
danaro,  si  impegnarono  a  non  commettere  più  uccisioni  ed  a  non 
menar  prigione  alcuno,  nò  fare  altro  male,  ed  a  partire  come  amici 
degli  abitanti  di  quella  regione.  Fu  anche  convenuto  che  quando 
questi  barbari  potessero  tornare  a  stabilirsi  nel  patrio  loro  paese. 
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[SpueaO-ac,  {jlévelv  xe  aùxoO  xal  Titaxcw;  x7|$  è;  To)[Jiafou?  xo  Xoctuòv 
e)(eo9'ar  tjv  51  yz  auxot;  èvxaOd-a  (xévstv  ào'jvaxa  fj,  iTiavtévat  jjiàv 
aoO-c?  aOxo'ji;  èc,  yfiv  xìjv  T(0[iacwv,  ^aatXéa  Sé  a-^òcc,  5wpY,aaa^ac  xcac 
xwv  ìkì  6paxy]5  */wpia)v,  è-f'  fo  èvxaOf^a  èvoty.Y]aà(X£VOi  evaTCOvoot  xe  p  618 
5  xòv  Ttàvxa  aìwva  Ta)[xaLOC?  eaovxac  xal  xy]v  y^t&pav  Ì5  xò  àxo^^i?  ^uji- 
cpuXà^ouatv  ex  uàvxwv  pap^àpwv. 

'HSiTj  Se  xal  Ouvvwv  xtbv  fjaayj[j,£vwv  èv  xfj  ^o[xPoXfj  xal  Sca'fUYÓvxwv 
Toù?  Oùxcyo'jpoui;  o'.ayihoi  ■^X^ov  I5  TwjJiatwv  xrjv  yV>  ^^-^^b  "ce  ^«l 
yovaTxa;  èTiayéiJievou  fiyoùvzo  ok  auxwv  àXXoc  xe  xal  Scvv^wv,  oauep 
IO  ^òv  BeXtaapiw  uoXXw  rcpóxspov  Itic  xe  TeX-'^jiepa  xal  BavScXous  laxpà- 
xeoae,  y'vovxa''  xe  'louaxtvtavou  paatXéw?  Exsxat.  xal  S?  aòxob?  ó^e- 
M'^y.xo  Tzpod'U[i.Ì7.  Tri  TCzaY],  ev  xe  yuì^ioic,  c5p'jaaai)-at  xo!?  Irà  (èpy.x-qc, 
IxéXsuaev.      ócTxsp  eresi  SavolX,   ó  xwv  Oòxtyo'jpwv   paacXeù?,  Ifia-O-e, 

I.  aÙTOìi  ow.  MCDmf(agg.  in  marg.)       toXocttòv  MC  Wvmf  2.  In 

TauTvj  WvV,  Re^.  3.  "yriv  twv  MCWmf,  HP    •j'^"'  '^'^''  ^       SuprioraaSat  D 

4.  0pa)tYi?]  DWvV  T^;  Sp.  g'H  a/in  rorf(7.  t;  /^  i;rf(/.  Irausa  f^;Vj  JF  oixrcrà- 
[AEvoi  MCDmf  (corr.  in  tnaro^.),  P  S.OiTi-^oupoMi]  f  (mari;.),  H (id.)  oÙtti^ou- 
pou?  ^f'i'  FL  oÙTOup-youpou;  p'//  a//n  cor/^i.  e  le  edd.  SuayjXiot  Df(corr.)  9.  at- 
dtNiwv  CDìnf,  H     aivi(i)<j  f  ("/«  marg.)  L  lO-ll.  luTpàTSuus^    W     larpaTSue 

/,  HP  II.  ■^tNO'JTai  3à  D       otxerai  MC     oìxsTat?  D     01  (jcérai  fFi'     o'txE- 

xat  (i soprascr.  di  pr.  m.)  V  oUsTat  m/,  P  12.  rr?  ^t;/'  toT?  Z,  13.  aa.^ò^\ 
MCDm  aa.'tòiiK  f  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  OÙTt-^oupwv]  oÙTTiifoupwv  WvV 
oÙToup-^oupwv  <,'//  rt/in"  coirf.  e  /a  edd. 

colà  rimarrebbero  e  sempre  manterrebbero  la  fede  promessa  ai 
Romani.  Se  poi  fosse  loro  impossibile  rimanervi,  tornerebbero 
sul  suolo  romano  e  1'  imperatore  concederebbe  loro  alcuni  paesi 
della  Tracia,  perchè  vi  ponesser  dimora,  rimanendo  perpetuamente 
fedeli  al  patto  coi  Romani  e  con  questi  difendendo  accuratamente 
quella  regione  contro  tutti  i  barbari. 

Già  duemila  degli  Unni,  vinti  nel  conflitto  e  fuggiti  dagli  Uti- 
guri,  eran  venuti  sul  suolo  romano,  menando  seco  i  figli  e  le 
mogli.  Aveano  a  capo,  insieme  ad  altri,  Sinnione,  il  quale  molto 
tempo  innanzi  avea  militato  con  Belisario  contro  Gelimero  ed  i 
Vandali  ;  e  venivano  come  supplichevoli  all'  imperatore  Giusti- 
niano. Questi  \i  accolse  molto  benignamente  e  li  invitò  a  stabi- 
lirsi nei  paesi  della  Tracia.     AH'  udir  ciò  il  re  degli  Utiguri,  Sandil, 
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7iapw^ua|X£V0(;  xe  xcà  TieptwpY^aiiÉvoe,  zi  aòxòi;  [jlèv  Kouxpcyoópou? 
ó^oyeveT?  ovxa?  àScx^ag  x^?  s^s  Ta)[i,acou(;  xtvvu(xevo5  è^  '?j^à)V  àvaaxi^- 
aecev  aòxoù?  xcov  Tiaxptwv,  o[  6è  paatXewg  a(pà(;  £vS£^a[X£VOu  èvotxrjaà- 
[jievot  èv  Tw[xaia)V  x'^  yt)  ^o^^'T>  a|jietvov  pcoxeuaouaiv,  £7ie[jL'|e  Ttpéapet? 
Ig  paaiXIa  xà  ueupaYlJtÉva  òvetSwuvxa^,  oux  èTXtaxoXrjv  auxoTi;  xova  j 
jjg  èy^^sipLCTai;,  èuel  '^i^a.\x\^'xxi}ìv  T:oi.yxaTzo(.oiv  05vvo:  àmp^ooi  xe  xal  àfjieXé- 
XY]XOt  e?  xó5£  ecal  xal  ouxe  ypc'IJ'lJ'axcaxi^v  xtva  ìyouaiv  ouxs  x(p  uepl 
xà  ypi^iiiocza  7tóv(p  ^uvau^exat  aùxoTi;  xà  Tiawóa,  pap^apixwxepov  5è 
ócTcavxa  à7toaxo[iaxtoOvxa$,  8aa  5yj  aùxò?  èTréaxeXXe  a'fiacv.  àcpt,xó|X£VOt 
o5v  oc  upeapet?  e^  o'^iv  'louaxtvcavco  paatXet  XéYetv  oi  liyaaav  Se'  io 
abxwv  (ò?  £V  STicaxoX'^   xà5e   paatXéa   SavBfX.     «  Hapoifiiav  xcvà   ex 

I.  irapo^uapivo?  D  Wv  Vmf  (corr.)  re]  Wv  V ;  om.  gli  altri  coda.  e.  le 
eia.  ti  Wv  V  KouTpi-youpou;]  Wv  VL  xouToup^oupou;  g-Jt  aZ/rt  coda,  e  le 
edd.         2.  àòixeta;  D       è?  D  fTi'  F      tinuu-evo?  D  3.  6£|aae%ou  D         4.  tiÒn 

7^''  jD  PioTEucjouacv]  MCmffH  PtuTEUoouou  f  F  pitrixEuouafj  Wf(marg.)L, 
H  (niarg.)  PiwxEuouat  D  Piot£uou(hn  P5  Éw£ijr.iJ;£^  oZt  WvVj(marg.),  H  (id.) 
5.  ÌNeiSiouvrai  D  5-6.  xr'a  è-^xsi?.  aÙTot;   Wv  Vf  (marg.)  L  6.   È-jfj^st- 

p'^aa;    MCDmf  (corr.)        ivpa'Yu.àTWN  D  7.  oute  -  oute]   B      oÙòè  -  oùSs  t 

codd.,  if  P  -fpau.u.aTKTTin'v]  V  V  -fpa(^.u.aTt)f)ó^  g^Zt  a//r^  codd.  e  le  edd,  tù>  W 
vV      Ttipi  om.  D  8.  (juMau^Exat   Wv  V  9.  àivouroy-aTioÙNTa?]   CDWvV 

mf  fàivoaTOiJ.aTiouvTaii;  rfj  5t;r.  w;.,  ;  caliceli.),  Braun  àwooToPaTtou'VTai;  M 
àivoCTTop.ioÙNTat  L  àTCOOToatouvrac  /g  edrf.  STvtaTsiXEi  s?  (piatv  ^F"!'  È7riaT£''XEi£ 
otpidtN  VL  IO.  Il  secondo  oc  ow.  D  11,  w;  om.  L  ^aaiXsù?  j (marg.)  L 
aavÒTjX  MCDmf,   H 

irritato  ed  incollerito,  perchè  mentre  egli  avea  scacciato  i  Ku- 
triguri  suoi  connazionali  dalle  patrie  sedi  per  vendicare  l' ingiuria 
fatta  ai  Romani,  coloro  accolti  dall'  imperatore  e  presa  dimora 
sul  suolo  romano,  avessero  a  vivere  assai  meglio  di  prima,  spedì 
legati  air  imperatore  a  rimproverarlo  del  suo  operato,  senza  però 
consegnar  loro  alcuna  lettera,  poiché  gli  Unni  sono  affatto  incolti 
e  fino  al  dì  d'  oggi  di  lettere  non  sanno  nulla,  né  hanno  alcun 
maestro  di  lettere,  né  i  loro  figli  in  tale  studio  vengono  educati; 
ma,  alla  maniera  barbarica,  doveano  essi  ripetere  a  mente  quanto 
il  re  avea  loro  ingiunto.  Venuti  quindi  al  cospetto  dell'  impe- 
ratore Giustiniano,  dissergli  che  a  lui,  come  in  una  lettera,  il  re 
Sandil  parlava  così:    «  Quand'  io  era  fanciullo,  rammento  aver 


GUERRA    GOTICA,   LIB.    IIII,   19  141 


«  natZbc,  àxrjxoò)?  oloa,  xal  eX  xc  |i,rj  aòxfj?  èraX£Xr]a|xac,  tocauxr]  xts  '^ 
«  7iapoi[jLfa  xuyxàvet  ouaa.  xò  ■9Tf]pfov  6  Àùxo?  x^i;  |x=v  xpc^ò?,  cpaalv,  ■ 
«tawi;  àv  xt  xal  rrapaXXà^at  oùx  àoóvaxoi;  eIy],  xyjv  [aévxoc  y^wt^^"^  O'J 
«  [xexaxp£f|£:,  oòx  àcpteiar];  aùxqi  [AeO-app-oaaiJisvw  xf^c,  cp'jaew;.  ouxw?  6 
5  «  I^avolX  xcov  TipeaP'Jxlpwv  òlxiixool,  Tzk<xyitò  xivl  TcapaoYjXouvxwv  xà 
«  àvD-pwTitva  Xóytp.  oC5a  Ss  xi  xal  ano  xfj?  7i£Ópa(;  |Jia0^v,  ola.  elxòc,  ^v 
«  àypotxt^ójjievov  pàp^apov  Ixjxaa^eTv,  xobc,  xuva?  01  Tzoi\iévEq  kmxixd-ioMq 
«  Svxa?  àvatpo'j[Aevoc  oùx  àTCY)[i£Xyj|JL£VWi;  oTxot  èxxps^ouacv.  £uyv(T)[ìov 
«  oè  xoT>;  acxc^ouac  ^wov  6  xuwv  xal  xà  è?  yjx^iy  [iVYjixovtxwxaxov.  upàa- 
10    «  a£xat  ouv  xaùxa  xof^  7rot|Ji£ot  xouxou  Srj  £vexa,  xou  xwv  X'jxwv  èrccóvxwv 

«  Tzoxè  5caxpoóea9-at  xài;  èxecvwv  icpóSou^  xobs  xuvac;  uapaaxàxa?  x£  xal  h  349 

I.  ol8a  apri  y.yi  MC Dmf(corr.  in  tnarg.),  H  2.  irapinaia  D  tu-yx»"'^  ^ 
TÒ  Sfinpiov  cancell.  come  glossa  va  11  Herwerden  fxèv  om.  D  cpaat  D  cptiaìv 
j  (ìfiarg.),  Reg.  3.  à-v  ti  xat  ow.  Z,       tòv  /xjr  tt^-j  D         4.  u-eraarpsepet   WvV 

f  (marg.)  L     y.eTa(rTpsij/st   i?ijo'.  4~5-  oùx  àtpuw;   aÙTÒ   u.E3apu.ojau.£vti)v  <p7)<JÌv  ó 

ffaNÒriX  MCmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  oùx  àtpuw;  aù-rò  p-es'  àpp.oaau.eSw'*  «pinoì 
ó  aa^SriX  Z)  5-6.  ivXa'yiw  ti'^ì  Xo-^w  irap.  tì  àv5p.  oèSa  ÌV (ola  per  olòa.)  V  V L 

6.  ola.^  per  olcL  D  7.  à-^pDcti^óp.e'^ov  M  CDtnf  (corr.)  à'j'po»ci!^OL/.evw>(  PapPàpwv 
ÌVvVL  Y.Zta.i  IVv  V  ItriTToSeìou;  MCDtnf  (corr.  in  marg.),  H  8.  àvsoou- 
(AENOt  MCmf  (corr.)  Tpsif'ouaiv  MCDmf  (corr.  in  marg.)  Tpe'epoudt^  P  sù-yvw- 
awN  i  cotirf.  CL  C07T.),  P  9.  ToratriJ^ouffi  m  (corr.)  ^óxo-t  D  Wv  V  rà  om.  D 
[AN7iaoNt)4(ÓTaTov]  Wv  V L  p.N7ii^.0NYi)4tÓTaT0i;  D  (j.vviu.ovixaJTaTo;  gli  altri  codd.  e 
le  edd.  9-10.  wpàaaEoSat   IVf  (marg.)  L  II.  SiaxpoùeoSai]   i  fO(W.     oca- 

xpouaeaSai  le  edd.  IxeiNco'^  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  xOxa;  i' F  irapa- 
aràvra;  Df  (marg.),  Reg.     TrapaaràvTs;    JF 

«  udito  un  proverbio,  il  quale,  se  ben  mi  ricordo,  è  il  seguente  : 
«  il  lupo,  feroce  animale,  dicono,  potrà  forse  cambiare  il  pelo,  ma 
«  r  indole  non  carabierà,  dacché  la  natura  non  gli  permette  di 
«  emendarsi.  Tanto  io,  Sandil,  udii  dai  vecchi,  i  quali  cosi  in- 
«  direttamente  accennavano  a  fatti  umani.  Ed  anche  un'  altra 
«  cosa  so  e  conosco  per  esperienza  come  si  addice  ad  un  barbaro 
«  vissuto  nei  campi,  che  cioè  i  pastori  tolgono  i  cani  dalla  poppa 
«  e  accuratamente  li  allevano  in  casa.  Ed  il  cane  è  animale 
«  riconoscente  verso  chi  lo  nutrisce,  e  quanto  mai  memore  dei 
«benefizi.  I  pastori  cosi  fanno  con  tale  scopo:  che  se  mai  ven- 
«  gano  assaliti  dai  lupi,  sian  queUi  respinti  dai  cani  fattisi   prò- 
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B  557  «  awx^pa?  zoTc,  Tzpo^a.xloi<;  xa9-iaxaixévou(;.  xal  xauta  èv  ytì  "^ti  ^^<^i(l 
«  yiyead-ixi  ol\i.ixi,  xs.d'ia.xxi  y^cp  xtov  uàvxtov  oùSel?  ouxs  jt:ol[xvt(]  xuvai; 
«  im^o\)Xt'jGa.vx(xc,  ouxe  Xuxouì;  à\i.\)VO\).hooc,  (xòxóìc,  tiwttoxs,  àXX'  wanep 
«  xtvà  xouxov  ■i^  cp'jat?  0-ea[iòv  xuat  xs  xal  Tipopàxot?  xal  Xuxot?  vo|jio- 
«  -S-exT^aaGa  l^exo.  otjjiac  Ss  xàv  x^  paocXeia  X'^  af],  e^  xal  Tipay^-^'^wv  5 
«  ex  xoO  èixl  TcXeTaxov  àuàvxwv,  xà)(a  Sé  uou  xal  xwv  à|xy])^àva)v  us- 
«  ptouatav  ^u[jipatv£c  elvat,  uapàXXa^cv  xouxwv  xtvà  oùSati^  y^/vea^O-at. 
«  ri  youv,  xoT?  upla^eac  xoTi;  z\ioXc,  oec^axe  otzmc,  àv  xt  xal  xcov   oòx 

p  619    «  ecw9'6xwv  lui  ^ripaoc,  oò^m  {xxS-ocixev  *  e!  oè  àpapóxo)?  xaOxa  uavxa)(Yi 

«  7ié<puxev,  oò    xaXóv  aoi   èaxc   Kouxptyo'jpwv    xò   yévo?  ^svayeTaB-at,    io 
«  ol\iai,  xe^oXwfxévov  ETiayayojjilva)  y£cxóvy][jia,  xal  ous  ovxa?  uTiepopfou^ 

V  2ifi    «  oùx  7]V£yxa?,  xouxou?  èvSrjjxoo^  7i£n;ocy][jisv(i).      auxoi  x£  yàp  xpónov 
«  èq  To)|iaioui;  xòv  olxEloy  èvSEc^ovxat  oò  txoXXw  uax£pov,  xal  xouxou 

I.  )4a3Y]u.ev.  L  TauTTi  IVvVL  h  -y^  ow.  D  2.  o'op.at  z  foii.  x^Na?  ?f 
l'F  Xuxou;  /)(jr  xu><a;  Z.  Crfi  iec,  w.^  3.  ÈTvtPouXeuaav  f  aùrri"'  ■rràviroTe  WvVL 
4.  TOUTtóv  WvV  5.  ol  /Jdr  olfAai  W L  (in  marg,  wSe)      x«n    MCmf  (con:) 

xal  per  xàv  D  où  5-h  per  el  jcai  W^v  FZ,  ('ou  6in^  7.  "['aiatsai  DL  8.  r  -youv] 
Jf  v  V  Ti-youv  f  (marg.)  L  ri  ouv  /e  gii.  -yoi3v  om.  MCDmf  9.  aàsot  ;ì.sv  D 
IO.  oùx  àXXov  (Toi  D  xaXw;  T^z;  Vf(marg.)  L  è?  p^r  sctti  /Ff  Vf  (marg.  è;  tò^ 
Z.,  H  (id.)  KouTpi-jfoupwv]  W^z;  Vf  (marg.),  Reg.  xouToup-^,  ^Zi  a/<rf  codi,  e  /«  edi. 
^uva-y.  D  ^oiva-f.  fF  II.  t£S(i)Xwj^.sv(i)v  D  litv.fó^ztot  MCmf  (corr.  in  marg.) 
ÈTra'ya'yo'jj.svoi  WvV;  om.  D  ÈTra-you.  P  12.  Tavuv /)t'r  tout.  IVvVf(marg.),  Reg. 
TtfKQx-niJ.itoi  Wv  VL      7Ì]MCvVm    -(s  D  (corr.)  fVf  (soprascr.)  L  ;    om.leedd. 

«  rettori  e  salvatori  delle  pecorelle.  Lo  stesso  credo  io  accada 
«  in  tutto  il  mondo.  Poiché  mai  niuno  non  vide  cani  aggre- 
«  dire  i  pastori,  né  lupi  difenderli  ;  quasi  la  natura  abbia  posto 
«  cosi  una  legge  pei  cani,  per  le  pecore,  pei  lupi.  Non  credo  che 
«  in  tali  cose  vi  sia  diversità  neppur  nel  tuo  impero,  quantunque 
«  vi  abbondino  ogni  sorta  di  fatti,  e  forse  anche  de'  più  strani. 
«  Se  mai,  vogliate  indicarlo  ai  miei  legati  affinchè  sull'  orlo  della 
«  vecchiaia  impariamo  qualcosa  di  men  che  ordinario.  Se  poi  così 
«  é  stabilmente  dovunque,  non  è  bello  da  parte  tua,  a  mio  cre- 
te dere,  1*  accogliere  ospitalmente  i  Kutriguri,  procacciandoti  un 
«  torbido  vicinato,  ed  accordar  dimora  presso  di  te  a  tali  che  già, 
«  mentr'  erano  al  di  là  dei  tuoi  confini,  non  sopportavi.  Costoro 
«  non  tarderanno  a  dimostrare  ai  Romani  V  indole  loro  ;  oltre  di 
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a  x^P's  o^'ce  v:oXi\iioc,  ÌTiiXs.i'[s.i  Sca'^ffecpoiv  ttjv  tòjv  To3|Jiaia)v  àpy^Yjv, 
«  èXTitSt  xoù  fjaarj'O-eli;  àjjietvwv  eaeax)-at  Tiapà  aol,  ouxe  cpD.o?  Tteptéaiat 
«  Twfiac'oc?,  è{X7:ó5tói;  uoxe  toI(;  xaxaxì'fo'jat  yV'  ''^^'^  ù|j.exépav  èoò^itwq, 
«  5éei  xoO  |i)],  ETrecSàv  cpépr^xxc  Tiapà  xf^i;  xùyjiQ  xà  xpàxcaxa,  xoù? 
5  «  fjaaTjjxévou?  erctSelv  iTitcpavéaxepov  aùxo-j?  Tiap'  ó[jiTv  upàaaovxa?,  eT  ye 
«  f(|JieT5  jxàv  èv  xwpa  epTr'jixfp  xe  xal  àXXw?  àyóvto  xà  O'.atXTjxrjpca  e)(0|j,ev,  b  55J 
«  xoTi;  Ss  Kouxpcyoópoc?  a'.xwveìv  xs  xàv  xo"ts  oJvffiac  xaxaxpaiTiaXàv  èv 
«  è^ouat'a  èaxl  xal  izapocl^cSas  alptìod-ai  nkoac.  Tzàvxax;  òi  uy)  xal  Pa- 
ce Xavet'cDV  aùxol;  {iixeaxc.  xal  y^puaocpopouatv  oc  ^Xav^xat  xal  ijjiaxiwv 
IO  «  oùx  à[jLotpo'ja:  Xetixcóv  xe  xal  7i£TcotxtX|Ji£V0)v  xal  xaxax£xaXu|JL|X£V(i)v 
«  XP'J^'I'-  "/"a^'xot  Kouxpiyoupoc  |ji£V  Twjxaicov  àvap:9'{Jia  uX-Z^th]  è^r]V- 
«  opaTiooixóxE?  xà  Trpóxspa  jjtexYjveYxav   èc,  yv  "^V  <^9£'^spav.     ole,  or] 

I.  iroXep.tou?  D  7Ùt  otti.  WvVL;  in  parent.  f  2.  raa^aSai  MCDm 
f  (con:  in  marg.),  P  3.  xaTaSeouaiv  D  4.  xyi;  ow.  MCDmf  5.  èiriòr, 
èntcpa'o'Tspov  MC  àireiòió  ts  àirtepa'JojTspo'*  D  iTTiSei-*  èivicpaNWTEpov  W v  Vj  (corr. 
in  marg.)  L       eirtòri  èiricpaNo'-rspo-*   mf,  H  5-6.  £<;  parole    ti  72  -  èpinu.a)  re 

om.  MCDmf  (agg.   in   marg.)  6.  à-^wNo?   MCDmf  (corr.   in   marg.),  H 

òiaiTrpta  D  7.  -yàp  />er  6è  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H      KouTpt-jfoupoii;] 

IVv  V ,  Reg.  oÙTOup-foupoui  gli  altri  coda.  KouTOupyoupot?  /i;  cdd.  )cac  ^i;r 
ìciv  j   codd.       ìcarà  xpswaXàv  ??'  8.  laTÌv  T-F         9.  |Ji.£TS(rTt  D  IO.  wepi- 

xtX;j.e\(i)v  £)  xaTa>.nXeiu.£\(i)v  IV L  (in  marg.  xaT£iXTp.E^wv^  )caTaX7iXEip.u.evti)N 
vV         II.  xai  Tt  /F       Kourpt^oupot]  Wv  Vf  (marg.),  Reg.     xouTOup-foupot  ^Zi 

«  che  niun  nemico  tralascierà  di  far  danno  all'impero  romano  nella 
«  speranza  che,  anche  vinto,  venga  a  star  meglio  presso  di  te. 
«  Niun  amico  rimarrà  ai  Romani  che  voglia  opporsi  mai  a  quanti 
«  invadono  il  vostro  suolo,  pel  timore  che,  quando  la  sorte  gli 
«  riesca  pur  favorevolissima,  abbia  egli  a  vedere  da  voi  splendi- 
«  damente  trattati  coloro  eh'  ei  vinse.  Dacché  noi  abbiamo  no- 
ce stra  dimora  in  un  paese  solitario  e  sterile,  mentre  i  Kutriguri 
«  possono  provvedersi  di  vitto  e  gozzovigliare  liberamente  nelle 
«  cantine  e  scegliersi  ogni  sorta  di  manicaretti.  Ed  anche  dei 
«  bagni  possono  servirsi  ed  han  pure  ornamenti  d'  oro  questi  va- 
te gabondi,  né  mancan  loro  fini  vestiti  guarniti  e  ricoperti  d*  oro. 
«  Eppure  i  Kutriguri  già  prima  innumerevoli  Romani  avean  fatto 
«  prigioni  e  menati  via  al  loro  paese,  dai  quali  questi  scellerati 
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«  xà  àv5paTco5w5r]  Tiàvxa  èTziyei^  oò  uy.pepyov  zoìc,  xaxapxxot?  èyc'vexo, 
«  àXXà  xal  ^àaxtyas  oòy^  fj|xapxr]xóacv  èvxeTvat  xal  •S-avaxouv  laoìc, 
«  7tpó)(ecpov  fjV,  xal  oaa  aXXa  SsaTióxY]  pap^àpo)  o  xe  xpÓTtog  xal  vj 
«  è^ouata  è^pirjatv.  ':^|i£Ti;  Se  ixóvocs  X£  •^(xsxlpccg  xal  xivouvo:?  è?  4'^X'^^ 
«  cpépouat  xó)(Y](;  aùxobi;  dcTxaXXàqavxe;  x^i;  xóxe  xpaxoóarjs  xoT^  yetva-  j 
«  [iévoti;  àTC£§o[iev,  6ia7tovT^[Jtaxa  fjixTv  xoO  7t;oX£[ì,ou  y^T^'^'^l^-'^^^S-  '^^ 
«  St]  xàs  àfjiotpài;  upò?  ójxwv  àu'  bjcLVxloLq  exàxepot  xexojxiaiJie^a,  e!  ye 
«  YÌ|xeT$  [xàv  à7T;oXauo|jL£V  Ix:  xwv  Tiaxptwv  xaxwv,  oc  5È  xoT?  Si'  àpEXYjV 
«  •i^jiExépav  àTTOcpuyoOai  xr]v  aùxtòv  So'jXwatv  yfi)^(x.c,  xfj?  èxecvwv  cao- 
«  |j,otpoOvx£?  StaXayxs'Vo^cf'.  » .  xoaaOxa  jiev  Ouxcyo'jpwv  oS  7i;p£a^£cs  i  o 
£OTOv.  paacX£Ùs  os  aùxoùs  TioXXà  xti)'aaa£uaai;  xal  Swpwv  TcXrj'9'et 
ua.priyoprioocq  oòx  è?  jxaxpàv  à7reu£(x?|>axo.  xaOxa  [jl£V  oóv  Tf]5£  ^uvy]- 
^éy^dri  yevéa^at. 

I.  àv6paivw67i  ("5(0  soprascr.  di  m.  ree.)  JV  àv8pair&)57i  i»  F  «  t??  xaTaxpa- 
Trasw;  7.  Scalig.  »  f  (marg.)  xaTaxpàToi;  MCDmfL,  H  6.  àTrsaoiAsv  D 
7.  àasi^à?  C  ri(i.wv  L  XEjtofftAiffiJ.eSa  D  ?F  8.  àiroXàPoasv  CDmf  (corr.) 
T^v  />er  Tof;  MCDmf  (corr.  in  niarg.),  H  io.  OÙTi-^oupwv]  oùxTt'Youpu'*  /'F 
fFL     oÙTOup-^oupwN  ^/i  a//n  codi.  «  h  edd.  li.  TiSadasuaa;]   j  codd.,  HP 

«non  si  ristettero  dall' esigere  ogni  sorta  di  servizio  da  scliiavi; 
«  che  anzi  facilmente,  senza  che  commettessero  alcun  male,  li 
«  punivan  col  bastone  e  forse  anche  colla  morte,  usando  loro 
«  ogni  sevizia  che  l' indole  e  la  licenza  può  suggerire  ad  un  bar- 
«  baro  padrone.  Mentre  noi  invece  colle  nostre  fatiche,  mettendo 
«  a  repentaglio  la  vita,  li  liberammo  dalle  sciagure  che  h  trava- 
«  gliavano  e  li  rendemmo  ai  loro  genitori,  come  frutto  della  guerra 
«  da  noi  fatta.  Ed  ora  gli  uni  e  gli  altri  riceviamo  da  voi  per 
«  tali  cose  appunto  il  contrario  del  dovuto  guiderdone.  Dacché 
«  noi  siam  tuttavia  in  mezzo  ai  mali  della  nostra  patria,  mentre 
«  essi  da  coloro  che  per  virtù  nostra  sfuggirono  al  loro  servaggio 
«  son  messi  a  parte  alla  pari  del  godimento  del  proprio  paese  » . 
Tanto  dissero  i  legati  degli  Utiguri.  L' imperatore,  calmatili 
con  blande  parole  e  con  larghi  donativi,  poco  dopo  li  rimandò. 
A  tanto  ne  erano  adunque  colA  le  cose. 
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A .  Kaià  Vi  TÒv  yi^òvov  toOiov  x(~)  xz  Oùàpvojv  Ix^^v.  xal  axpa- 
•ui(?)xats  vrjatwxai;,  o'ì  5rj  Iv  VY^afo  r^  Bpixxta  xaXo'Jixévifj  (oxr^vxat, 
uóXcjxo;  xal  {i-ic/ji  syévexo  è^  aìxia?  xotàaòe.  O'iapvoc  jJisv  uuèp 
"laxpov  7roxap,òv  lopuvxat,  Str^xouat  oà  ày^pc  xe  ì-  toxeavòv  xòv  àpxxwov 
j  xyX  Tioxaixòv  TfjVov,  SaTxep  aùxou;  xe  Òtopi^et  xal  OpxYYOui;  xal  xàX?va 
eS-VYj,  a  xa'JXTo  l'Spuvxat.  o'jxol  aTiavxsi;,  oaoi  xò  TiaXacòv  àjjt'^l  TfjVov 
£xax£pa)9'£v  uoxajiòv  (oxr^vxo,  loio^ì  [xév  xivog  òvójxaio^  exaaxo:  \itxz- 
Xàyxc'vov,  a)v  5rj  ei^vo^  sv  Tepiaavol  òvojxà^ovxai,  etiI  xoivfjS  os  Fep- 
(xavol  èxaXoòvxo  a7:avic(;.  Bptxxc'a  5"ì  i?j  vfjaoi;  èr:':  xo'jxoo  [jl^v  xou 
IO  wxeavoù  xeliat,  xf;;  r/tóvo?  où  TxoXXtT)  à7xo9-£V,  àXX'  oaov  arcò  oxaScwv 
5caxoaco)V  xaxavx'.xpb  xwv  xoO  Tyjvoo  èx^oXcov  [làX'.axa,  Bp£xxavia<; 
oè  xal  ©O'jXyj?  xf^i;  VYJaou  [Jiexa^ó  èaxiv.  STteì  Bpsxxavia  jjlsv  Tipo; 
O'jovxà  Txou  xeixat  y'jX'.ov  xaxà  xfj^  'laTiavwv  x3c   ea/^axa  xwpa;,  àjxcpl 

I.  oùàpw-j  M  (con.)  D  1-2.  uTpaTtwTe?  NiaKOTs;  lV(con.)  2.  viatwTai;  f 
viaatGJTa'.;    F       PpuTta  M eC inf  (corr.  in  niarg.),  H     Pptxia  D  3.  oùapot  ,\/ 

eCmj  (corr.  in  niarg.),  H  oùàpvè;  /'Fi;  o't'Trep  WvV  4.  òtT^jcouau  WvVL 
òiom.WvVL  xiom.WvFL  $.  Il  primo  y.oLìotn.  IFL  T7oroiu.6-4 -vs  §.f(ìnar^.)  L 
xà  àXXa    DIVvV  6.  irà^^xe;  f  (marg.),    H  (id.)        ToiraXaiò^/    MCJVvmf 

7,  wxYiv-rai  /  (manj),  Rag.        vAOiaToi    M  (corr.)  D      sicaciToi    ("-t   /«  rasura)  C 

8.  ó  /)<;;•  wv  WvV j (mar g.),  Reg.  h  om.  ÌVv  V,  Reg.  ùvoaà?.  D  8-9.  è:rt)cof/o^/ 
el>.Y))^ÓTe;  tò  ()vo|ji.a  invece  di  èttì  y.oi-/r?  -  àiraNTs;  IVvJ'f  (tnarg.),  Reg.  9.  Ppuxia  li  C 
PpiTia  D  Tsu  om.  IVv  V  L  IO.  vìVovo;]  eWv  V  yio'-<o?  §■//  a/fri  codd.  e  le  edd. 
II.  Tftaitoaiuv   /^^FL     ////laxoaiu-^  v       Ppexavia;  DWL  12.  Ppaxaveta   W^Z, 

XX.  In  questo  tempo  i  Vanii  vennero  a  battaglia  coi  sol- 
dati che  abitano  T  isola  nomata  Brittia,  essendo  scoppiata  la  guerra 
per  la  seguente  ragione.  I  Varni  abitano  al  di  là  del  Danubio 
estendendosi  fino  all'  Oceano  boreale  ed  al  fiume  Reno,  il  quale 
li  separa  dai  Franchi  e  dalle  altre  popolazioni  colà  stanziate.  Tutti 
costoro,  quanti  anticamente  risiedevano  da  ambo  le  parti  del  Reno, 
eran  distinti  ciascuno  con  nome  proprio;  ed  una  di  quelle  popo- 
lazioni portava  il  nome  di  Germani,  il  qual  nome  di  Germani 
divenne  poi  comune  a  tutti  quanti.  In  quell'  Oceano  è  situata 
r  isola  Brittia,  non  molto  lontano  dalla  spiaggia,  ma  a  circa  du- 
gento  stadi  rimpetto  alla  foce  del  Reno,  di  mezzo  fra  la  Bret- 
tagna e  r  isola  di  Thule;  poiché  la  Brettagna  è  situata  ad  occidente 
tanto  in    là  quanto    la    Spagna,  circa   quattromila  stadi  distante 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  ^^ 
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axaScoo;  oò^  fpoov  r]  ic,  xexpaxtaxtXious  zf^c,  f^ueipou  hiiypuoa.,  BpcxTta 

5'  le  xfj;  raXXc'a^  xà  orc'.a^ev,  a  Sr]  Trpòg  wxsavòv  Xcxpa[X[A£va,  'loizaviaq 

OYjXovóx:   xal   Bpexxavoa?    Tipo?    ^oppàv    àvejjiov.     Oo'jXrj   §;,    oaa   ys 

àv^po)7tou5  eìoévat,  è?  àxeavoO  xoO  Tcpòg  x"^  àpxxw  xà  eay^axa  xetxat. 

àXXà  xà  [lèv  à[Acpl  Bpexxavca  xal  0O'jXy]  àv  xolc,  sfiupoad-sv  p,ot  Xóyot?   5 

B  560   IppTjtì-Yj  •  Bpixtcav  òì  xy]V  vrjaov  £i)-vy)  xpta   TCoXuavO-pwTcóxaxa  lyouGi, 

V  217   ^aaiXeu?  xe  eli;  auxwv   exàaxw    ècpéaxyjxsv.     òvó[JLaxa   ai   xsTxac  xoTs 

E'O'Vsat  xo'jxoi?  'AYY''Xot  xs  xal  Op-'aaovs;  xal  ol  xf;  vr^aw  è|i(i)vij{JLOi 

Bp:xxa)V£?.      xoaa'jxrj  5ì  -^  xcovos  xcov  èd-vwv  uoXuav^pwTcca  ^aiVcxa'. 

ouaa  wax£  ava   ixàv  exoc   xaxà  TxoXXob?  èvO-évSe  |X£xaviaxà|X£Vo:  ^ùv    io 

Yuvai^l  xal  Txacalv  £5  OpaYyou^  y^wpoOatv.     ol  oì  aòxobc,  èvocxt^ouatv 

è-  Y^iS  '^'^?  crcpExIpa?  xrjv   £pr][JLOX£pav  ooxoOaav   e^vac,  xal  àix'  aùxou 

H  350  xTjV  Yfpow  TcpoaTiOcslaO-ai  cpaatv.      wax£  àjilXEc  oò  tcoXXò)  upóxEpov  ó 

Opàyywv  paatX£u?  èrà  TrpEa^Eia  xcov  ol  ETXtXYjSctwv  xivà^  uapà  ^aaiXéa 

l.PfUTtaeC    3ptTta  D         2.  ò' £(;]£, 5    òi  i;  gli  altri  codd.,H P     x.xi per  h  D 
•YaXia;  £)  5.  Ppi-caNta;  D     PperaNÌa;   W  (corr.)  L       oD^à^i  D     poppai   Wmf 

4.  -CTI  TTsòi;  TV)   WvV  5.  Pp£TTa><ta^  xaì  So'JXiQv    MeCmf  (corr.  in  marg.), 

HP  Ppevavóa;  xai  SouXti^  Cì;c_)  D  Iv  oot.  IVv  Ff  (agg.  in  marg.)  6.  Pp^^- 
Ttav  t;  C     PpiTca-<  D  7.  è^petiTr'/.s   IVvVL       )oaì  ovoy-x  xeirat  Wf  (marg.)  L 

y.cLÌ  ò-;óaaTa  xeTrat  t' F"  8.  tsutsutsi?  (espunto  zox)-)  M  (ppi^tove;  MeCDm 
f,  H       xai  r  -^^  vviow  D  9.  PpuTWNs;  <?  C     |3ptTT(i)v  I;  D     PpiTxoNE?  JVv  VL 

II.   Traici  D  12.  elvai  om.  Z)  13.   cpaaì  D  14.   ot  0?».   D 

dal  continente.  La  Brittia  invece  giace  a  tergo  di  quella  parte 
della  Gallia  che  guarda  l'Oceano,  a  settentrione  quindi  della  Spagna 
e  della  Brettagna.  Thuie  poi,  per  quanto  se  ne  sa,  giace  all'ul- 
timo confine  dell'  Oceano  settentrionale.  Tre  popolazioni  nume- 
rosissime abitano  la  Brittia,  ognuna  delle  quali  ha  il  suo  re. 
Queste  popolazioni  portano  il  nome  di  Angli,  di  Frisoni  e  di 
Brettoni;  denominati  questi  dall'isola  stessa.  E  tanto  grande  è 
il  numero  di  ciascuna  di  esse  che  ogni  anno  ben  molti  colle 
mogli  e  coi  figli  si  parton  di  là,  emigrando  presso  i  Franchi; 
e  questi  assegnan  loro  da  abitare  quella  parte  del  loro  paese  che 
più  sembra  scarseggi  di  abitanti  ;  ond'  è  che  essi  considerano 
r  isola  come  di  lor  pertinenza.  Infatti  già  poco  prima  il  re  dei 
Franchi,    avendo    mandato  alcuni  famigliari  suoi    in   ambasceria 
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'louauvtavòv  èq   BuJ^àvxtov  axstXas   àvopa;   aOxo!^   Ix   twv  'Ayy^wv  p  621 
^uv£7t£(X']je,  cpcXox'.[ji,ou|j.£vo;  65  xal  -^  vfjao;  r^Se  Tipò^   aÒTOu  àp/^exat. 
xà  [jLsv  ojv  xaxà  xyjv  Bp'.xtcav  xaXo'j[jLévyjV  vfjaov  xoiauxà  èaxiv. 
Twv  Se  Oùapvwv  àvrjp  xi;  oO  tioàXo)  Tipóxepov,  'EpixeycaxXo?  5yo|Jia, 
5  rjp)(£v.     ^OTCEp   XY/V   paa:X£:av   xpax'JvaaO-ac    5:à    aTiODÒr^;    ^X^^j  "^V 
0£u5'.[3£pxo'j  àS£X'^rjV  xoO  Op^yy^v  àp/ovxo;  y^vaTxa  Ya|Ji£xrjV  Irtocr^aaxo. 
ix£t£X£ux7JX£t  y^P  a'JXfy)  Evayxo?  '^i  7ipóx£pov  ^uvotxoOaa  Y^'**^)  ua'.oòi; 
évòi;  Y^vofiévY]  (xr^xrjp,  Sv   xal  àTcéXtue  xw  Tcaxpl  Ta5''Y£pa  5vo[ia,  qj 
5yj  6  uaxyjp  ■;rap9-£V0'j  xóprji;,  yévo'jq  Bp'.xxta?,  èpr^axEiias  y^-|J-ov,  '?)a7T;£p 
IO  àhtXxlq  PaacXeb;  f^v  xóxs  WyyDMV  xoù  IS-voug,  )(prj[iaxa  (XEYaXa  xw 
xfj5  [xvrjaxetag   aùi'^   5£oa)xà)s   Xóyw.     ouxo?  àvYjp  ^ùv  Oùàpvwv   zoTc, 
XoYtjJLWxàxot?  £v  X^P'V  "^V  ^TC7T:£uó[ievoi;  opvcv  xivà  ItiI  oévopou  x£  v.adr^-  b  561 
|iévTf]V  etSe  xal  TcoXXà  xpw^oyaav.     £tx£  oh  xfjs  opvtO-o?  xfji;  cpwvf;?  ^uv£li; 

I.   à-^-fs'Xcù'v  f  (marg.),  Reg.  3.  Ppuriav    gC      Ppitta-*  D        ìa-i   ÌVv  V 

4.  oùàpo)^  IVv  Vf  (niarg.),  Reg.  Ipae-^taictjcXoi;  MCDinf,  H  Ipaef  taxXo;  i; 
u.£yKjxXo?  W (prec.  da  segno  Ai  lac.)  f  (niarg.)  L  5.  rp^e  IV  óJairsp  IV (corr.)v 
6,  SsuSePspTOu   ÌVvV  7.  ÈTSTeXsuT-flxsi]    £,  5      TeTsXe'jTvixet    MCmf,  HP 

teXsuttixsi  -D     £TeXeuT7Ì)C£t  ^Ft'  F       ireos;   ^  8,  àTrsXsiirs   ÌF L       paòiaiv  Af 

CDmf,  H     pàòtyi    ^     pàStftv  vV     §à~^m  f  (marg.)  L  9.  PpuTia;  M  C 

PprTTia;  D  -fàu,w  MCmf  (cor r.  in  marg.),  H  rimp  f  (coir,  in  viarg.),  H 
10.  à.-^-^iX(j)'i  f  (marg.)  L  12.  xò  D  zm  IV  12-13. xaSYiasvov  ^Fi' T/fmar^J, 
Reg.  15,  ìcpàJ^ouffa  D  yi.^ó.'C,oHx<:».  W J  (marg.) ,  Reg.  jtpw^oNTa  v  F  Toù^erT^? 
innan:(i  a  opviso;  Wvj  (marg.),  Reg. 

presso  r  imperatore  Giustiniano  fece  andare  insiem  con  essi 
degli  Angli,  ostentando  così  come  anche  quell'  isola  stesse  sotto 
il  suo  comando.     E  tanto  sia  detto  circa  l' isola  Brittia. 

Poco  tempo  innanzi  era  stato  re  dei  Varni  un  tale  di  nome 
Ermegisclo.  Costui,  nell'  intento  di  consolidare  il  suo  regno, 
avea  preso  in  moglie  la  sorella  di  Theodiberto,  re  dei  Franchi, 
poiché  eragli  morta  di  recente  la  prima  sua  moglie  da  cui  aveva 
avuto  un  sol  figlio.  Questi,  di  nome  Radiger,  rimasto  col  padre, 
fu  disposato  da  lui  ad  una  fanciulla  brittia  di  nazione,  di  cui  il 
fratello  era  allora  re  degli  Angli;  ed  a  lei,  per  gli  sponsali,  Erme- 
gisclo diede  gran  somma  di  danaro.  Costui  poi,  mentre  andava 
cavalcando  per  un  certo  campo  insieme  ai  maggiorenti  varni,  scorse 
un  uccello  che,  appollaiato  su  di  un  albero,  forte  strideva;  e  sia 
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elxe  àXXo  jasv  zi  £^£7i:axà[ievo?,  ^uveTvai  5=  t7,c,  opvt^o;  [iavxsoojxévy]; 
T£pax£uaà|i.evo(;,  xoTc,  TiapoOcriv  £u^us  Ecpaav.ev  (i)<;  xe%-yr^E,ziM  Xcaaa- 
pàxovxa  :?j[i3pacs  uax£pov.  toOto  y^P  ocuxqj  xr]V  x^;  l^vid-oc,  S'/]XoOv 
Tipóppr^acv.  «  'Eyw  t^sv  O'jv  upoopwpisvo;  »  l'-pr]  «  otìco?  Sy]  w?  àa-^a- 
«  Xlaxaxa  ^ùv  x'(j  àixpaY[ioa'JV7]  ^lóìozad-t,  xoTc,  x£  «l'pàYYO-?  £S  xfjòo?  5 
«  ^uvTjX^ov,  yuvaTxa  £V'9-£vS£  xyjV  èjxo:  ^uvotxoOaav  èuaYayóiiEVO?,  %al 
«  xò)  Tiacol  xoj  £[1(0  7i£p'.p£pXr^[xa:  xrjV  Bpcxxiav  [xvYjaxVjV.  àXXà  vOv, 
«  èu£l  èyw  |Jt£v  Y£  xe^vr^^£a9-at  ÓTCoxoTxà^tó  aùxi'xa  [xàXa,  £Ì[il  Se  aTrac? 
«  àpaEvóg  x£  xal  •O-y^XEO?  y^^'^'^j  ^^^  T^  '^^  ^^  Y^'^^'-^"''^^?  zyp^t,  nfoq 
«  5è  xal  ò  Tzixlc,  àvu[Ji£va'.ó;  x£  -/al  avu|X'^&$  ex:  vjv  èax:,  cpépE  6[JiTv  io 
«  £7icxo'.VLÓao}{jiat  xr;V  £[JLr)V  Scàvotav,  xal  £?  xc  u(jiTv  oùx  à^-'ii^opov  GÓ^£t£v 
«  sìvac,  u[X£r(;  Ss  auxl^v,  £U£cSàv  àcpr/wfjiac  xày^iaxa  è^   xò  |x£xpov  xoO 

I.  101  per  Tt  DlVvV      tou  -  aavT£uoy.svou  IVvV,  Reg.  2.  w?  te  Svtì- 

^o^Ta   ?F    w?   TcSvvi^ovTa  v  3.  raspav  Z)      ru.ésa;  £        toì»  ^t;r  -r?  ^^f  V 

j (niarg.),  Reg.  4.  Tvpoopwaevo; /("con' ._)  5.  Ptuffr.aSe    MCDWvVmf, 

HP  6.   cuvTjXSoN    Wv  V L       ÌTta'{a.'(ó)<J.itii   D     ÈTra-fs'aSNs;  Z,  7.  tw 'aw 

/^Ft-  r        iTEptPfpXnTat   D        PpuTtav   C      PptT-'av  D  8.  as^  72  uiv  L      aiv  lai 

Dindorf  y-vi  -je  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  ^e  ow.  fF'f  F  uTroTOTrà^w^  D 
òr,  [j-aCka.   IVvVL  9.  w;  à-ys  Tà  Wv  V       -^i  oni.  MCDmf  (agg.  in  marg.) 

1)4  oni.  IVvVL;  in  paniit.  f  9-10.  -jrpò;  6i  ow.  D  io.  awj.zv'XMi  M 

à»;'jas\ai  w(jt£   D      aNuasveó;   IVvV      àvuasNaiu;    tnf  (corr.)  II.   ÈirtxotNcó- 

awy.at]  J5  lirtxot'/tóawy.SN  Z  lirixotvwaoy.ai  a-//  aZ^ri  codd.,  HP  ouTOt  /^i^r  et  ti 
Wv  V  (in  rasura  di  ni.  ree.)  L  toi  -jy..  oix.  à;ua(j»opo;  /  (marg.)  à^uacpwpov  D 
àauacpopt;  /^Ft'  F     àauatpopsN   L 

eh'  egli  intendesse  il  canto  dell'  uccello,  sia  che  sapendo  d'  altronde 
la  cosa  fingesse  di  capire  1'  augurio  di  quello,  tosto  disse  ai  presenti 
che  fra  quaranta  giorni  sarebbe  morto,  poiché  tanto  dall'  uccello 
eragli  predetto:  «  Invero  »,  soggiunse,  «  perchè  voi  viviate  in  si- 
te carezza  e  senza  pensieri,  io  ho  provveduto  imparentandomi  coi 
«  Franchi,  dai  quali  presi  quella  moglie  che  ho  meco,  e  destinando 
«  a  mio  figlio  la  sposa  brittia.  Ora  però,  poiché  sento  che 
«  dovrò  fra  poco  morire,  e  dalla  moglie  presente  non  ho  figli  né 
«  maschio  né  femmina,  ed  inoltre  il  figlio  che  ho  non  é  pur  anco 
«  ammogliato  né  disposato,  voglio  communicarvi  il  mio  pensiero, 
«  e  se  a  voi  sembra  che  questo  vi  convenga,  voi,  giunto  che  io  sia  al 
«  termine  della  vita,  vogliate  in  buon'  ora  farlo  vostro  e  mandarlo 
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«  p-'ou,  T'j/jj  àyix^Q  xaxaxupcOvxe;  S'-aTrepacveie.  ol\ia:  -otvov  Oùapvoc; 
«  ^uvoi'aecv  tyjv  xr,oe''av  i?  OpaYYC-u;  |xàÀXov  t^j  ig  xoì)?  vr^acwxzg  TuOcet- 
«  a9'a:.  Bpi'xxioc  [xÈv  yàp  oùòè  caov  lix'.ixtYvuaS'ac  ujjiTv  óloi  zi  ebtv, 
«  oxt  |j,7]  òtpé  xe  xal  \ioXic,  •  Ooapvoc  oà  7»ac  f^px^yoi  xouxl  [lóvov  xoO 
5  «  Tr^vou  xò  u5wp  (Jiexa^ù  ly^oua'.v,  waxe  xal  aùxobi;  Iv  y^^'^'^^wv  |Jiàv  w; 
«  -Kkrpiaizixzoi.  ovxag  "/(liìv,  èi;  cuvàjxewi;  oè  xeywprjXÓxai;  ij-iya  xt  XP"7j(Jia  b  562 
«  £V  7cpc/e''pw  eye'.v  su  uoieìv  xs  6[xà?  xal  Àu(jLa''v£a9-ac,  :?;/ixa  àv  aùxolg 
«  pouXojj.£voc;  sTrj.  XujiavoOvxa:  Sì  rcàvxwc,  y^v  jx)]  xò  xr|5os  aùxoìg 
«  è|i7có5tov  Eoxat.  ^apsla  y^p  cp'JCJet  xoT?  àvi)'pw7roc-  ÙTtep^àXXouaa  aù- 
10  «  X0Ù5  xwv  7iÀrja:oy(ópa)v  ouva[iC(;  yc'vexat  xal  Tipòg  à5tx''av  exotixoxàxY], 
«  ETTsl  ye-'COVL  ouvaxw  ^dc5tov  ètiI  xoù;  TisXag  oòoèv  àocxouvxag  èxTzopt- 
«  ^£a8-ao  7^oXé{xO'j  atxtas.  cxs  xoivuv  xauxa  ooxo)?  s/^et,  7i;ape:a-9-a)  [jlèv 
«  6|JLCV  xoO  Tiaiobc,  xouòs  V7]a:à)XLs  {Jivr]ar)j  )(pT^|xaxa  Tiàvxa,  Saa  Tcap'  "/jfiwv 

I.  à^aSr;  )caTa)47i;o5-<re;  D       SiairepatNExai  W (corr.)       oìxxztoui  MCf(corr.) 
où  af/ou;  ?«  2-3.  TTSiraSai  /F  3.  Ppu-ioi  C  4.  òiySTat  (sic)  per  l'Ili 

T£  IV v  V  5.  )caì   ow.  V  Vf  (agg.  in  marg.)        ì~^-^h-:ó^<ù'i    MCDm  j  (coir.) 

w;   0?«.  D  6.  XiijXt  WvVL        oì  xaì  ^worDCora;   IV         7.   r.y.à;   MCD  mf,  P 

8.  ?io\)'Koy.é^oi  MDmf  (corr.)         9.  Papsia  T         IO.  £T0ta7)TàT-/)  ^F  il,5u-<aT(2 

('tS  /'//  rasura)  M  12,  o-.i  f  (di SiC.  vi.),  P       TTaaiaTÒSas-v  /^Fi'  Vj(marg.),  H(id.) 

TrapKTTOj   aà-*   Z,  15.   vtaiwTi?    IV 


«  ad  effetto.  Ordunque  io  penso  che  ai  Vanii  meglio  convenga 
«  imparentarsi  coi  Franchi  che  cogli  isolani.  Ed  invero  i  Brittii 
«  non  possono  aver  rapporti  con  noi  se  non  tardamente  e  con  dif- 
('  ficoltà.  Dai  Varni  invece  i  Franchi  non  son  divisi  se  non  per 
«questa  acqua  del  Reno;  talché  sendo  questi  a  voi  vicinissimi  ed 
«  arrivati  a  grande  potenza,  è  facile  ad  essi  fare  a  noi  quando  vo- 
ce gliano  del  bene  o  del  male;  e  vi  faran  certamente  del  male  quando 
«  non  siavi  un  legame  di  parentela  che  li  trattenga.  Imperciocché 
«  é  in  natura  che  agli  uomini  riesca  incomoda  la  superior  potenza 
«  dei  vicini,  pronta  com'  é  sempre  alla  ingiusta  offesa;  dacché  facile 
«  riesce  a  chi  è  potente  procacciarsi  pretesti  di  guerra  contro  i  vicini 
«  che  non  fecergli  alcun  torto.  Stando  adunque  cosi  le  cose,  sia 
«  da  voi  disdetta  la  isolana  fidanzata  a  questo  mio  figlio,  rilasciando 
«  ad  essa  tutto  il  denaro  che  da  noi  per  questi  sponsali  ricevette, 
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«  x£XO|xia|JL£vy]  xo'jxou  5r]  à'vexa  etu/^e,  xr^;  5Pp£w;  àTrsvsyxajxIvY)  [icaS-òv, 
«  fj  vó[Jio?  àvO-pwTiow  6  xoivòs  poóXexai  •  TaScycp  5ì  6  Tzodg  ^uvotxc- 
«  ^éatì-o)  x^  {jiyjxputà  xò  Xo'.tiòv  X'^j  aOxoO,  xaO-àrcep  ò  Tiàxpios  i^jixTy  ècpfrjot 

p  622  '0  {X£V  xaOxa  ektov  xrj  xeaaapaxoax-^  aTiò  xt]?  TipoppY^asa);  ■:^{JL£pa   5 

vooipocc,  XTjv  u£7rpw[iivr]V  àvÉTiXyjaEV.  6  oè  xoO  'EpixEytaxXou  uiò?, 
Oùàpvwv  xr]V  paatX£tav  TrapaXa^wv,  yy<j)\i.ri  twv  èv  [iap^àpocs  xoTaSfi 
Xoytjxwv  àvSpwv  £71ct£X'^  Ì7rof£C  xtjv  zoo  x£X£X£uxy]x6xo5  pouXyjV  xal  xòv 
Yà[jiov  aÒT''xa  xfj  {JLvrjaxfj  àu£t7iwv  xf]  {i,-/]xp'jtà  Euvocxi!^£xac.  è7r£iSrj  5£ 
xaOxa  fj  xoò  Ta5tY£po;  [ivr^ax)]  £[j,a'9"£V,  oux  £V£Yxouaa  xrjv  xoO  Tipày-  io 
\i.o(.xoc,  ^o^cpopàv,  xcaaa9-ac  aòxòv  x^s  1?  aòxYjV  u^pEO)?  ójpjJLirjxo.  xc[Jitov 
yàp  ouxco  xoT?  £X£cvyj   ^appàpoL?  awcppoauvyj  vo[i^^£xai  £Ìvat   tóax£  SI] 

B  563   jióvou  Tiap'  aùxoTi;  ^uvx£XU)(_y]XÓxo?   ovójjtaxo?  y^IJ-^^?  V-^   £:iiY^vo|X£Vou 

I.  xexo(Ty.t(Tu.£VYi  ?F  2.  §ot.Siaii  MCDmf  ^à.òi'^i%  Wv  Vf  (marg.)  paSI-j^t; 
2?eo-.  ^.70'koi-Kb^MCtVvmf         5.7rfop:n5£w;  f,aepa><D         6.  épy.i-j'tffxXou  ^l»  F 

Ifli.Kjiax.'koM  f  (marg.)  L  7.  w^i^u)^  f  (tnarg.)  L  7-8.  «Toraòs  t5v  Xo-jftu.uv 
ve/  IXXo-rt;A<i)v  »  f  (marg.)  8.  tw-j  èXo-^tawv    ^     èXXoiciy.a)^  L        èirtTsXeì  D 

9.  àivEiirùv]  /^Ft'  Vj (marg.),  Reg.     à-izs.i'Ke  xai  o'/i  a//rt  codi,  e  /e  edd.       ij-mpiòi  D 

10.  pa6i-f£p6o;  MCDmf,  H  pàòi-yo;  /^F  paòi-^iòo?  vV  pdPt-^o?  f  (marg.)  L 
T^  /^er  Triv  ^  11.  ouu.cpopà-v  WvVL  TtSeaSat  TFL  sì?  Wv  V  éaurr? 
/)(;)•  l«  aù.  MCDmf,  H  £Ì?  aórriN  f  (marg.),  H  (id.)  12.  ^àp  ow.  £)  ow- 
cppoauvxN  viai^EaSai  f  (corr.  in  marg.),  H      x(5p.i?£Tat  (i/c^   ^  13.  ^uvjrap* 

/)er  wap'  (5ic^  /■'Fi'     ^uv      ("irap'  soprasc.  di  pr.  m.)   V       ìvo'aaTo?  ow.  Z, 

«  in  ricompensa  dell'  onta  che  le  vien  fatta,  secondo  richiede  la 
«  comun  legge  degli  uomini  ;  ed  il  mio  figlio  Radiger  prenda  in 
«  moglie  la  propria  matrigna  secondo  che  le  patrie  leggi  per- 
«  metton  di  fare  ». 

Dette  queste  cose,  colui  nel  quarantesimo  giorno  dalla  predi- 
zione ammalò  e  mori.  Ed  il  figlio  di  Ermegisclo,  succedutogli 
nel  regno  dei  Varni  per  volere  dei  maggiorenti  fra  quei  barbari, 
compiè  la  volontà  del  defunto  ;  disdetta  tosto  la  sposa  promessa, 
si  maritò  colla  matrigna.  La  fidanzata  però  di  Radiger  all'  udir 
questo,  insofferente  del  brutto  fatto,  ardeva  di  far  su  di  lui  ven- 
detta dell'  onta  recatele  ;  poiché  la  pudicizia  è  fra  quei  barbari  ri- 
spettata al  punto  che  pronunziata  che  sia  una  volta  la  parola  di 
matrimonio,  se   poi  non  si  effettui,  alla  donna  ne   riman  taccia 
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ToO  èpyou,  5ox£;  TZBizopv&rjod-M  ywr^.  xà  jxàv  o-jv  Tipòjia  tzb\l'\>ococc  tz^oc, 
aÙTÒv  £7x1  Tipea^eta  twv  0?  è7rtTrj5e''o)v  xivài;  àveuuvQ-àveTO  ozo'j  or]  v  218 
ópp:aecev  le  aÙTYjV  gvsxa,  oOxe  ueuopveujiévyjv  oOis  xi  &Xko  etpyaoiJLévyiv 
et^  aÙTÒv  à"/apc.  àrcsl  Sé  àvjxeiv  oOoèv  xa'JXYj  loóvaxo,  xo  àppevwTXÒv 
5  àv£Xo(X£vy]  £7il  TcoXéfJita  Ipya  s^^wpet.  vau?  ouv  aùxixa  xexpaxcaiai; 
àyetpaaa,  axpàx£U[i,à  x£  aùxa!;  £vO-e|X£Vir)  oò)(  fpaov  irj  [iupcà5wv  oÉxa 
(iax-V^v  àv5pwv,  aùxvj  èExi^^lio  ìkì  xohq  Oòàpvo'j?  xfj  axpattà  xtjx-q. 
ÌTir^''{exo  hi  V.OÙ  xcov  ào£Xcpwv  xffiv  éauxf^;  £va,  ^uvÒcoixrjaó(Ji£Vov  aùxrj 
xà  uàpovxa,  oò)(  ó^  [xévxot  xrjv  paatX£i'av  £)(£tv,  àXX'  £xi  Iv  lò'.&xou 
IO  xeXoOvxa  [ioipa.  àXxc[xoc  oi  eìot  Tiàvxwv  [xàXcaxa  ^ap^àpcov  wv  f,(Ji£l? 
Ta[i£v  o[  vrjacwxac  o-jxot,  £$  xe  xà;  ^uji^oXài;  TzeC,di  caatv.  oO  yàp  oaov 
ebc  xoù  c7T;7r£uea{)-ai  àjJiEXIxyjxot,  àXX'  où§£  ititiov  0  xt  ttoxI  ìgxiv  èm-  u  351 
axaaO-ai  acpt'at  ^uji^acvEt,  ìtisI  Itittov  èv  xa-jxrj  xrj  vr,aw  oòo'  oaa  xax'  e^- 
xóva  xe^éavxat.     où  y^P  ^ot^s  "i^^  ^^^^^  xoùxo  ev  ys  Bpcxxta  y£yovÒ5 

I.  TtsTCop-^àoSat  Dmf  2.  oé  om.  D       outo  ^(;r  ó'tou  ^  4,  aÙTfÒ  A/ 

CDtnf  (coir,  in  marg.),  P  àvurstN]  5  àvut-reiv  i  codd.,  HP  raìÌTa  oùòafiw; 
per  oùSjN  rauTYi  /f  x'  Vj(niarg.},  Reg.  àpe^juiròv  DJVv  V  5.  Im]  t  coJd.,  HP 
èwt  xà.  L,  B  6.  (jTpaTSuy.aTa    MCDmf,  HP  7.  aùr^    D IV  (coir.)  V 

oòpà'jou?  Z.  8.  'Jirr.-^STo  ?Fi/  FL  aÙT^;  IFv  V L  5uNSioixYiaou.£N(<)  D  9.  0? 
MCDmf,  HP  tl-/t^*  MCDmf,  HP  à.\\i  ys  tòv  per  àXX' Iti  MCDm 
f  (corr,  in  marg.),  HP  io.  u-oìpav  Tf  i'  T  ^àpPapot  V (corr.  di  pr.  m.)  mv 
o;n.  W^x'  F  11.  taaai  D  12.  ày.sXsTriTat  C  sIttov  per  itvk.  W  13.  acpiai-*  D 
où5à  IVvV         14.  SeùvTai   Wv  Vf  (marg.),  Reg.       PpuTia  CD 

di  scostumata.  Dapprima  adunque,  spediti  a  lui  in  messaggio  al- 
cuni famigliari  suoi,  chiedevagli  perchè  mai  cosi  male  la  trattasse, 
essa,  che  né  impudicizia  avea  commesso,  né  altro  avea  fatto  che 
potesse  spiacergli.  Ma  poiché  con  questo  non  potè  nulla  ottenere, 
virilmente  diedesi  ad  apprestar  guerra.  Tosto,  raccolte  quattro- 
cento navi  e  messivi  sopra  almeno  diecimila  uomini,  essa  stessa 
menò  quell'  esercito  contro  i  Varni;  e  prese  uno  dei  propri  fra- 
telli seco,  perchè  insieme  ad  essa  amministrasse  le  cose,  non  già 
in  qualità  di  re,  ma  tuttavia  come  privato.  Questi  isolani  sono  i 
più  forti  fra  tutti  i  barbari  a  nostra  conoscenza,  ed  alla  battaglia 
vanno  a  piedi,  poiché  non  solamente  sono  ignari  del  cavalcare, 
ma  neppur  sanno  che  cosa  sia  un  cavallo,  non  avendone  mai  visto 
alcuno  in  quell'  isola,  neppur  dipinto,  che  di  questi  animali  mai 
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cpatvsta'..  sì  of  Tioxe  auxwv  xcaiv  in:  ■Tzgei^t'.'x  y]  àXXou  too  svexa 
Twjiato:;  i^  OpxyYOti;  t^  àXXw  xw  I'tuTCOu;  lyo^m  emyiàgiT.oa.'.  ^uji^ir], 
£vxrj9-à  xe  I'tìtioc;  òxera^ai  aòxol;  STixvaY/.c;  slr],  àvaB'pwazetv  [xsv 
£7t'  a-jxo'j;  o'joeutà  [jL-^/avfj  i/^oucjiv,  sxspo'.  5=  aOxob?  {i.£X£0)p''l^ovx£; 
B  564.  àv^pWTuO'.  £7:1  xo'jg  iTiTio'j^  àva^tpàì^O'jaLV,  à/iaXXàaaEaOm  x£  pouXop,£-  5 
vous  £vx£'j{)-£v  ajQ-ci;  atpovxs;  èul  x^c  yf];  xaxaxL^£vxa'..  oò  (xtjv  ou5s 
Ouapvoc  Itlizóxm  scalv,  àXXà  7C£^ol  y.al  aòxol  aTiavxs;.  O'jxot  [xsv  o-jv 
ot  pàp^apoc  xoto''5c  ehi.  Tispivsws  ok  oòx  f;V  èv  xo-jxu  xw  axóXw,  àXXà 
aòxepÉxat  nivxec.  oòòì  iax:a  xo'jxotg  5r]  xoT;  yyjatwxacs  xuY)(àv£C  ovxa, 
àXX'  èpéaaovxì;  à£l  vx'jvJXovzy.:  jjióvov.  IO 

'EticCoyj  o£  xax£7:X£uaav  i?  xrjv  r;7t£'.pov,  uapO-lvoi;  [xèv,  y]7r£p  auxwv 
flP7£,  yy.gy.y.cc  t/ugbv  ur^^a^évr]  uap'  aùx7]v  |xàXiaxa  x/jv  Ix^SoXt^v  tzo- 
xa[ioO  Tr^vou  ^bv  òXtyois  xcalv  aOxoO  £{Ji£iv£.  Tiavxl  §£  xw  àXXw  axpaxw 
TÒv  àSsXcpòv  £7:1  xdbc,  7zoXb\s.ìo\jc,  èE,rf{tlo^a.i  xeXsóe:.     £axpaxo7i£5£uovxo 

2.  tpà-ypi?  /^F  t5  IV V  V  èTTtxwpiàdaaSat  Wv  Vf()ìiarg.)  L  3.  "ivtvsu; 
MCDmf       liràve-yx.s;   fF  4.   sx^uat  Z^/""  5.  àvaPt^à^suat  D        xTra^Xa- 

osaSai  /F"  5-6.  liouXouivst;  Ai  CDjH/fcorr.J  6.  IvSs\òe  IV v  V  8.  àXX* 
/^t'  F  9.   àvTc'psrai  D       òri   tt;  vtaiwrai;  D  IO.  vauTtX^'^Tat   D  ^z'  F 

II.  È;  o)H.  /F"  et;  v  V  aÓTw  D  12.  xapàxuiAa  W^t'  Vf(tnarg.)  L  13.  Tcaì  D 
I;j.siv2]   i?i;iT.,  5      àTTì'aer/s  MCD(in  viar^.  -^p.  àTr/y-sivaj  ìnf(corr.),  HP      su.£n£ 

non  pare  ve  ne  fosse  nella  Brittia.  Che  se  alcuna  volta  avviene 
a  taluni  di  essi  di  trovarsi  per  ambasceria  o  per  altro  fra  Romani 
o  Franchi  od  altra  gente  che  abbia  cavalli,  e  sian  costretti  a  caval- 
care, non  sono  affatto  capaci  di  salirvi  sopra,  ed  altri  debbon 
sollevarli  e  collocarveU;  e  quando  poi  vogliono  scendere,  presili 
su  li  depongono  a  terra.  Del  resto  neppure  i  Varni  son  caval- 
catori, ma  anch'  essi  van  tutti  a  piedi.  Tali  sono  questi  barbari. 
Ed  in  quella  flotta  non  eravi  servizio  nautico,  ma  tutti  remiga- 
vano per  conto  proprio;  né  questi  isolani  adoperano  vele,  ma 
navigano  solamente  a  forza  di  remi. 

Approdati  adunque  che  furono  a  terra,  la  donzella  che  li  co- 
mandava, piantato  un  forte  steccato  alla  foce  stessa  del  Reno,  si 
tenne  colà  con  alcuni  pochi  e  commise  al  fratello  di  menare 
tutto  il  restante  esercito  contro  i  nemici.     I  Varni  stavano  allora 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    IIII,    20  153 

Ss  OOapvot  TÓxe  xf^;  xs  (j)X£avoO  fjVóvoi;  xal  Tifjvou  èy.^oXfiq  oò  koXXm 
(XTtoO-ev.  O'j  5yj  àcptxc|JL£vo)v  Vwatà  xày^oi;  'AyYt^wv  ^uv£|xc^av  [lèv  à[xcp<5- 
tepot  è;  X^'P^S  àXX7jXo:;,  -^^aatovia:  5à  xaxà  xpàto;  Ouapvot.  xal  aòxwv 
TOTcxouat  |ji£v  TtoXXol  Iv  xouxù)  x(o  7i6v([),  oE  Xomot  OS  ^'jv  xo)  ^aa'.Xfir 
5  è?  uKaywYrjV  xpsTzovxa:  auavxs;,  01'  xe  'AyY'^-°«  '^i"^  5ta)^iv  ÈTt'  aùxoli; 
5t'  òX^Y®^  usTCotYjiiivot,  ^  ^£|jtc5  Tremoti;,  et^  xò  axpaxÓTOOov  àuexwp-rjaav.  p  623 
oliaTcep  £X3cxc^£v  èTiavrjXOvxai;  i?  aùxy]V  1^  na.p%-iwo<;,  x-J)  xe  àÒeXcpq)  èXot- 
Sopelxo  u'.xpóxaxa,  oùSiv  xfj  axpaxcà  Xóyo'J  a^tov  ìa^uptì^opLlvY]  Ttercpà/^O-ac, 
ind  [xr]  àYaYo:£V  aùx^  ^wv-a  Ta5''Y£p3i.  xal  aòx(T)v  àTi;oX£^a|JL£vY]  xohc, 
10  [AxXcaxa  |jia/^c[Jtwxxto'j?  eOS-u?  lax£tX£V,  àTiaYY^^'Xaaa  oopuàXwxov  à-(xysXv 
xòv  àvSpa  {Jiirjxav^  TtàaTrj.  oc  os  xr^v  aòx^i;  èitixsXoOvxEi;  sTt^xa^tv  txó- 
pii^py^ovxo  5'.£peuvt()[ji£voc  ^ujjiTravxa  I;  xò  «xpc^s?  xà  Ix£''vyj  /wpca,  ew?  b  565 
Iv  uXy]  à{jL'f  dacpel  xpi)7ixó[A£vov  Ta5cY£pa  £upcv  •  ò-r^acc^xic,  xs  aòxòv 
xfj  Tiatol  à7i:£xó[ji,taav.    xal  ó  [lèv  aùxf;(;  èv  ocpO-aXiioTs  elaxr^/.Bi,  xpé^itov 

I.  5è   ow.  D       Titovo?]  WvVf  (maro.)  L     vjó^oc    or/i  aZ/n   fO(f<i.   d  /^   et/^. 
2.    à-^-^siX&)'<    WvVf(marg.)    L  5.    à-yyìloc    Cmf  (corr.)       I-jt' aùrsù;  ff^i/ 

ri  6.  I;    [ri'F  7.  olaTT.p  MCDmf(corr.)  8.  Trairpa/Sat    ^Fx;  F 

9.  à-^ài"n  D       pàòr^iv  JFv  Vf  (marg.)  L  io.  òopuàXwtov]  (  coJrf.,  i7P     Soptà- 

XWTSV   5  II.    ÓWOTeX'JVTÌ?    WvV       'JITOTSXOU-JTE?    L  II-I2.    ITSpiÓpj^OVTO    D 

12.  à)cpinPi;D  i^.  uXoii  (sic)  MD mf  (corr.)       àu.cptXa<p^  D      pàSi-ytv  ?Fi;  K 

f(marg.)L        14.  aÙTot;  Z, 

accampati  non  molto  lungi  dalla  spiaggia  dell'  Oceano  e  dalla 
foce  del  Reno.  Ivi  giunti  prestamente  gli  Angli  azzuffaronsi  con 
coloro,  ed  i  Varni  ebbero  di  molto  la  peggio.  Molti  di  essi  vi 
rimasero  uccisi  e  i  rimanenti,  insieme  col  re,  si  volsero  tutti  in 
fuga;  gli  Angli,  dopo  averli  inseguiti  per  un  poco,  come  si  può 
a  piedi,  tornaronsene  al  campo.  Al  ritorno  molto  lì  redarguì  la 
donzella,  e  suo  fratello  aspramente  rimproverò,  perchè,  com'  essa 
diceva,  nulla  d' importante  erasi  in  quella  pugna  compiuto,  dacché 
non  aveanle  menato  vivo  Radiger.  E  scelti  fra  di  loro  i  più  bel- 
licosi, tosto  li  mandò  con  ordine  di  menare  a  lei  prigioniero  ad 
ogni  costo  queir  uomo.  Coloro,  eseguendo  il  comando,  si  die- 
dero attorno  scrutando  minutamente  tutti  quei  luoghi,  finche 
trovaron  Radiger  nascosto  in  una  folta  selva,  e  legatolo  lo  me- 
narono alla  fanciulla.     Colui  stavasi  al  cospetto  di  lei  tremante  e 

Procopio,  Guerra  Gotica,  HI.  IO 
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T£  xal  x^^'vr^E,s,o^•(Xl  aòzixy.  Syj  [xàXa  ÒTroiOTcà^wv  O-avàxq)  oSxttaxq)  •  ■i^ 
Sé  aÙTÒv  ex  xoO  Tiapaoó^Gi)  ouxs  àTOXxe^vev  o5x£  xt  àXXo  à)(apt  ISpaasv, 
àXXà  cvec5iaaaa  X7]v  ic,  ocòxriv  u^ptv  àvsTiuvS-àvexo  xoO  àvO-pwTiou  cxou 
Sr]  £V£xa  YjXoyrjxà)?  xà  ^uy/.E-'iiEva  éxlpa  yuvaixl  è?  eùvtjv  ^uvéXO-oc,  xal 
xaOxa  ou  Tt£7ropv£U|i,£vrj$  aòxw  xò]?  [ivvjaxfj?.  xal  8?  xtjV  acxt'av  aTio-  5 
XoyouiJiEVOi;  xà^  xoO  Ttaxpò^  èvxoXài;  xal  xr;V  xwv  àp)(_0|X£va)v  aTiouST]V 
Tcpou^£p£V,  tx£acou;  x£  TcpoOx£Óv£xo  XÓYO'jg  xal  XtxaTi;  àv£[icaY£  xf^v  aTxoXo- 
ycav  TcoXXaT?,  è?  xtjv  àvàyxr^v  àva'f Ipwv  xò  eyxXrjiJia.  po'jXofxIvrj  x£  aux"^ 
^uvotxca-S-rjaEaS-ac  d)[jioXÓY£i  xal  xà  oòx  èv  5txYj  xò  TtpóxEpóv  0:  aòxw 
7i£7ipaY[X£va  xocg  £7itycvrjao[i£VOC(;  liGead-a'..  end  x£  xr^v  Tialoa  xaOxa  io 
7^p£ax£,  xal  xó3v  x£  0£a[Jià3v  à'^BìxQ  Tao:Y£p  xf^q  xe  àXXr]?  cpiXocppoa'JVir](; 
Y]^twxo,  à7iOTT;£{XTi:£xac  [lèv  xyjv  0£u5ti3Épxou  £09-0;  ào£XcfrjV,  X7^v  xe  Bptx- 
xtav  àyrijiaxo.     xaOxa  jjièv  x-^Ss  x£)(a)prjX£v. 

I.  xaì    otn.  D        uiTOTWivd^wN    C  2.  aÙTwv    D  3.   àXXà]    JVv  VL 

hXKò.  xaì  a/j  altri  codd.  e  h  cdd.       ÒN£iòr,(raffa  D       et;  Z)  4.  YìXo-yDcw;  Af 

Cnif,  HP     rXo-yixw?  Z)  6.  àiy/.a^^wv]  IVvVL     àp^ó^TO)^    p'ZJ  aZ/r/  cocZJ. 

e  /e;  edd.  9.   ^u^^sociaeaSa'.   MCDnif,  HP        a.  per  Tà  JVvV       ixoiitSTai  /)£r 

Iv  SiicT)  TÒ  Wv  V  (ìy.ù'v/.i\-:<xi)  io.  l-;TiYS"'^<ro;-'-s''5'?   ìàocaSai]   WvVL,    vati 

Heriuerden  ÈTrt-^'.voyivs'.;  IdaaaSat  ^//  aZ/;-;  codd.  e  h  edd.  ini  D  lì  per 
Ts  WvVL  II.  xaì  o;«.  WvVL;  in  parcnt.  f      pdotYi;  Wv  Vf  (marg.)  L 

12.  6à  /?(jr  |i.£v  Z)       SsuSePepTou  WvVL  12-13.  Ppuf'»''  C     Ppi-rtav  D 

convinto  che  presto  morirebbe  di  mala  morte.  Colei  invece, 
contro  ogni  aspettazione,  né  lo  uccise,  né  fecegli  nulla  di  male, 
ma  rinfacciandogli  T  onta  a  lei  recata,  gli  chiese  perchè  mai, 
disdetto  r  impegno  preso,  si  fosse  ammogliato  con  altra  donna, 
mentre  la  sua  fidanzata  non  avealo  offeso  con  impudica  con- 
dotta. Colui  produsse  a  sua  discolpa  1'  ordine  paterno  e  le  in- 
sistenze dei  sudditi,  unendo  alla  sua  difesa  molte  parole  sup- 
plichevoli come  quegli  che  dalla  necessitcà  era  stato  indotto  a 
mancare  ;  e  se  a  lei  piacesse,  prometteva  di  sposarla  e  dì  riparare 
colla  sua  condotta  avvenire  la  ingiusta  azione  già  da  lui  com- 
messa. Questo  accettò  la  fanciulla,  e  Radiger  fu  tolto  dai  ceppi 
e  trattato  con  ogni  benignità.  La  sorella  di  Teodiberto  fu  da 
lui  tosto  rimandata  e  sposata  la  Brittia.  A  tanto  ne  erano  colà 
le  cose. 
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'Ev  Ta'jXYj  or]  xrj  Bptix''a  VY,af;)  tsì/^Oi;  èÒ£''[jiavTo  {xa/.pòv  ol  TiàXat 
àv^-ptauoc,  Stya  t£(xvov  OLXìvf^c,  noXkiy  x'.va  (j.oTpav,  oxi  i^  yf^  xal  ò  àrjp 
y.al  xàXXa  ztzvxx  où/^  Ó|jlgcwi;  è-^'  éxàxspy.  èaxt.  xà  [jlsv  yàp  xoO  X£i)roi)S  b  566 
upò^  àviaxovxa  r]X:ov  sOe^ca  xe  àipwv  èaxl  ^u|j.|jLexa^aXXo|jLl^/irj  xal;  wpac?,  v  219 
5  •O'époui;  [Jiev  [lexpóo)?  àXscCvyj,  '|uy^£tvyj  os  x£C[X(ì)vo;.  xxl  avi^pwTroi  [xàv 
TCoXXol  (0XY]vxat  xaxà  xaùxà  pcoxs'jovxe;  iole,  yXXoic,  àvO-poÌTiocj,  -/.al  xà 
x£  Sivopa  xapTioI^  ev  hiixrfìtlià  y'vo[j,£VO'.;  wparov  àv9'£T,  xà  x£  Xr^ta 
Twv  àXXwv  oOòsv  xaxac£faT£pov  x£OtjX£v.  àXXà  xa:  uoaaiv  f,  X'^P* 
£va^puvo|A£vY]  5:apxù);  cpatvexac.  T^pò;  Suovxa  Ss  uxv  xoOvavxiov,  (jijax£ 
IO  à{JLéX£C  àv0-pw7r(t)  [j-kv  oòSi  -^^iJitwpcov  o'jvaxóv  èaxiv  evxaOO-a  pcwvat,  e/^ii; 
5i  xat  ocpst?  àvapi'^'jjtrjXO'.  xal  àXXcov  •O-rjptwv  TiavxoSauà  ysvYj  StaxexXr^- 

I.  PpuTta  eC     xptTsa  ('i/c^  D  2.  òty,-/a  Mnif  (corr.)       -iij.'iu)-^  f  (corr.) 

u.oìpa  £)       2-3.  [Aoìpa^/.    Toìi  òì  TEty^ou;  9  -e  à-Àp  >4ai  r,  f^  )4aì  rà  àXXa  ni^-ot.  IV (5i) 
.     vV         3.  ii'.XTSset  fi/rj   /^     ly.atspa   V  (corr.)       Irsth  e     s(jti^   C         4.  ìath  e, 
auu.;j.£TaPaXo;j.s\yi  W (corr.)     auu.y.£Ta|3aX>..  z/ FL  5.  (y.erpieo?  om.   MeCDmf 

(j/ux'"'iri  Sé  j;^.  g  (j^u^siN  r  Si  y.  JVv  i]^'Jx,et-/  •?)  Sé  y^.  V  tj;u/^et'(u.w'jo;  Z,  '{'^XP'^ 
5à  X-  Scalig.  6.  ttoXù  wpr^Tai  /F  TrsXuwpYivra!  z/  VL  itaì  xà  />gr  xarà  W 
TauTa  IV vV  ptoireóo^^Te?  /  C0(f(7.  (J corr.  in  marg.),  H  (id.)  y-ctì]  ÌVvVL; 
om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  7.  >caipw  innanzi  a  wp.  ìJ  wpaisi;  Me  CDmj (corr.) 
wpaioi  ^z'  J^  8.  Le  parole  a'jòbi  -  uòaat^*  ow.  D  -rsSsiXaN  Af  tsteiXsv  Cm 
Tc'55£0,£-(  f  (corr.)  9.  à'oiPpuN.  j  (corr.)     Ivapoi'joasvr,  ?  pt;r  l-^a^p.    t/fl?!   Her- 

vjerden  Subvte  ^f'^  9-10.  Le  parole  òuo-JTa  -  à^Spwivw  jji.è'*  om.  D  io.  |Ji.èv 
àvSpuTvw  MeCmf ,  HP  l^si?  D,  fri?/  Herw  crden ,  a  torto,  stando  qui  bene 
il  singolare  collettivo.  11.  l-nd per òi  M eCDmf(corr.inmarg.),H  à-idptsaot 
Wv  Vf(marg.),  Reg.       Tra-^TOòaTrà]  /^Ff  FL     iravTsSaivwv  o'/j  aZiri  codd.  e  le  edd. 

In  questa  isola  di  Brittia  gli  antichi  edificarono  una  lunga 
muraglia  che  divide  dal  resto  una  grande  parte  di  essa;  poiché 
la  terra  e  1'  aria  ed  ogni  altra  cosa  non  sono  eguali  in  ambedue 
le  parti.  Infatti  la  parte  ad  oriente  della  muraglia  ha  un  buon 
clima  con  giusta  variazione  di  stagioni;  l'estate  moderatamente 
calda,  piuttosto  freddo  l' inverno;  ed  ha  molti  abitanti  i  quali  vi- 
vono alla  stessa  maniera  degli  altri  uomini;  e  gU  alberi  alla  loro 
stagione  maturano  i  frutti,  e  le  messi  vi  germogliano  non  meno 
che  altrove;  ed  inoltre  quel  paese  si  pregia  di  acque  abbondanti. 
Ad  occidente  invece  è  tutto  il  contrario,  tanto  che  un  uomo  non 
vi  può  vivere  neppure  una  mezz'  ora;  la  vipera  e  serpenti  innu- 
merevoU  ed  altre  bestie  d'  ogni  specie  dominano   in  quella  re- 
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pwtac  xòv  )(wpov  Ixelvov.  xal,  xò  Sy]  TLocpaXoywxaxov,  ot  £Tcc)(ii)ptot 
X£you<^^v  (1)?,  et  T'.5  àvO-pwTroi;  xò  ztV/pg  à\i.BÌ'\)ixq,  ènl  -S-àxspa  Tot,  eò^uw- 
pòv  O-vy^axec,  xò  XoifjiwSei;  xòjv  ixeivir]  àspwv  o);  fjXtaxa  cpépwv,  xo!?  xe 

p  624   d^^loic,  èvS-àSe  toOatv  ó  ■B-àvaxo;  tòdòc,  uTravxcà^wv  £x5£)(£xat.    èyxaOO-a 
Sé  |xoc  Y£vo[i£V(p  xfji;  caxopcai;  èTCàvayxli;  èaxt  Xóyou  fJtud-oXoY^'oc  £[icpe-    5 
peatàxoi)  è7ii[JLV7]a9'^va:,  Sg  orj  [xoc  o5x£  nioxbc,  xò  uapaTiav  £So^ev  elvat, 
xatTC£p  à£l  Tipo?  àvSpwv  £xcp£pó[X£voc;  àvapti^ixwv,  o't  ov]  xwv  |jt^v  Tipaa- 
ao|ji£Vwv   aùxoupyol,  xwv   òì   Xó^wv   aOxyjxoot  b'/'^P^'Cov'C'''^   y&'xovivtxi, 

B  567    o'jx£  Tiapcxéog  uavxàuaaiv,  é)q  p,^  xà  yE  à[Acpt  Bpixxtoc  x^  vr^aw  àvoc^goc- 

(^ójjievos  àyyol<xc,  tivcc,  xwv  xirjOE  ^uti^a'.vóvxwv  Sc7]V£xw?  à7i£V£Y>tacii,i  Só^av.    1 0 

H  352  Aiyouaiv  oùv  xà(;  xwv  aTiopooóvxwv  àvt)-pwTrwv  '-|^o)(à;  èi;  xoOxo  àel 

6caxo[jtt^£a'9'ac  xò  )(a)pLOV.      ovxcva   Se  xpÓTiov,  auxcxa    SyjXwaw,  aTiou- 

2.  Xe-youffi  D       Yi£t  ^(;r  'toi  WvVL  3.  SYÌa>4et  D       cpc'peiN  M  (corr.)  D 

4.  ^wot;  ^t;?'  Siopbt;  ij  6.  oÙt' Itti  tò  itapaira'*  M  CDnif  (corr.  in  tnarg.),  P 

àXnSyi;  éòo^Ev  M e  C  D  (lòo'c,&)  mf  (corr.  in  marg.),  P  7.  uiv  om.  MeDmf  (agg. 
in  niarg.)  8.  aÙToup-^èv  D  (a/^upii^o-^xai]  f/^i'  T  lax.ypi^o^'TO  g'/i  a//n  codJ.  « 
le  edd.  9.  irapaiTniso;  MeCDmj (corr.  in  marg.),  H  iraptrso-j  P  rà  -^e  ow. 
MCDmf  (agg.  in  marg.)  ày.cpì  rà  te  MCDmf  PpuTia  <^C  9-10.  à^a- 
'(pci<\ióiJ.i^a.  M  eC  Dnif  (corr.  invi  arg.)  io.  a.yio'i'x^  IV  L  òtviNatJow;  fF'  àive- 
■vs'-yxwaat  MeCDvVmj (corr.  in  marg.),  H  à7v£Ns-fx.a);i.£-v  fai  sopr.  di  m.  ree.)  IV 
II.  Xc'-]^ou(jt  D       àvSp(óir<i>-^  o?M.  MeCDmf  (agg.  in  maro.) 

gione,  e,  ciò  che  è  più  strano,  dicono  gli  indigeni  che  se  un 
uomo  passa  la  muraglia  andando  dall'altra  parte,  muore  all'  istante, 
non  potendo  sopportare  quell'  aria  pestilenziale,  ed  anche  gli  ani- 
mali che  vi  passano  v'  incontrano  morte  istantanea.  E  poiché 
sono  a  questo  punto  della  mia  storia,  è  d'  uopo  che  io  ricordi  un 
fatto  assai  simile  ad  una  favola,  il  quale  a  me  invero  non  pare 
credibile,  quantunque  soglia  essere  riferito  da  innumerevoli  per- 
sone che  affermano  di  avervi  avuto  parte  essi  stessi  e  d'  aver 
pur  essi  udito  quel  che  se  ne  diceva;  pur  nondimeno  non  parmi 
doverlo  affatto  pretermettere,  affinchè,  mentre  io  descrivo  le  cose 
dell'  isola  di  Brittia,  non  mi  venga  taccia  di  ignorare  alcunché 
di  quanto  vi  avviene. 

Dicono  adunque  che  le  anime  dei  trapassati  soglion  essere  a 
questo  luogo  recate;  ed  in  qual  modo,  vengo  tosto  a  dire,  per 
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Sa'.óxaxa  p,èv  àvM^fyeXkòvztùv  àxT]xott)<;  uoXXàxt;  kov  tti^s  àvO-pwTiwv, 
è?  òvEt'ptóv  Mj  zivcx.  5uva|i'.v  àuoxexptaO-ai  vevoixcxw?  tà  0-puXo'j|X£va. 
Ttapà  XYjv  àxTTjv  Toó  xaxà  xy]v  Bpixxcav  vr^acv  wxsavoO  x'ó|xa(;  7ia[i,- 
7iXr|{)-£r;  ^ufi^acvei  eivac.  otxoùai  oè  aOx3c;  àv{)-pa)7iot  aaYrjvs'jovxéi;  xs 
5  xal  YV  Y^^VT^'^''''^^?  "'^^'^  ^^'  ^jiT^op^'av  vauTtXXó|Ji£vot  li;  ty,vS£  X)]v  vfjaov, 
xà  [Aàv  àXXa  (ppxyYWV  xaxvjXooc  ovxe^,  cpópoi)  ^asvxoc  à7t:aYa)Y7]v  oòoe- 
TCtmroxe  uapaaxópievoc,  ócpetixévou  aòxoT?  ex  TiaXacoù  xoùSe  xoO  à)(0-ou;, 
ÒTioupyta;  xtvcx;,  w^  cpaaiv,  evexa,  y]  [xot  èv  xw  Tiapóvxc  XeXéEexac.  Xéyo'joiy 
di  xa'>uYj  àvO-pwTiot  ex  TrsptxpoTtr^i;  ÌKixélad'M  x<xc,  xwv  òo^wv  Trapa- 
lo TTOfiTiài;  acp''atv.  oaou?  oóv  x-^  iTcìYSVYjao^jLévY]  vuxxl  èi;  xò  èTCtXY^osuiJta 
TOOxo  xfj  xf^$  67ioupY''a;  otaoo/jTj  txéov  eaxlv,  ouxoc  Srj  STietSàv  X3C)(caxa 
^uoxoxaJ^T],  I5  xàcq  obdac,  xàq  aùxtòv  àvay^wpouvxe?  xaO-eóoouac,  7rpoa5e- 

2.  ÒNEtpo)-*  Svi]  W^v  V ,  Reg.     ÒNEtfwòvi  òé  gli  altri  codd.  (n  D)  e  k  edd.       àiri- 
)4g)4poùa3ai   Wv  V       SpuXouu.e'^a]  B     »puXXou|ieNa  i  codd.,  H P  3.  tou]  IVv 

VL  -%(i  gli  altri  codd.  e  le  edd.  PpuTia-j  eC  PpiTtav  D  ^ìidoi  ùxea-^où] 
wxea^ou  v^aoN  ?Ft'  FL  toù  wx.  v^aou  ^Zt  altri  codd.,  B  t.  wjc.  vras''  //(/«  warg^. 
ntìocu)  P  4.  aÙToT;  WvV  ffaY>'.vsuoNT£?  C  da-^Jt-^EÓONTs;  w  a'x.'^x.^iùo^-di  f 
5.  èiraTTopiav  Z)  lairopia  L  va'JTiXo'ae'/ot  eDtV (corr.)  vV  6-7.  oÙSettots  t; 
oÙts   tcoSttote  iV/D,  HP     O'JTS    irÙTTore   C?///     oÙTrwTroTe   IVvVL  7.  ■ntxn-fjj- 

n.f^'i\  D  IO.  acpiat  Z)  scrot?  Brami  II.  Sri  ow.  eCDtnj (agg.  in  marg.) 
II-I2.  liTEt  Souat  Z)  ('ow.  -òàs  -  ìcaSeu-^  12.  auaJtoTai^ei  .M     aujxo-.àl^Et'  C 

\\iHQr(.Q-:iX,ii  IV    ^uNdJioTà^stz/ F    ^m (j><.o - a^ti mf ,H P    \^'i<:Y..L(corr.)    JcaSsuÒsuaiN è; 

averlo  più  volte  udito  eoa  tutta  serietà  narrare  da  uomini  di  quel 
paese,  mentre  pur  ritengo  che  quanto  se  ne  dice  debba  ridursi 
ad  un  certo  qual  effetto  di  sogni.  Lungo  la  spiaggia  dell'  Oceano 
situata  di  contro  all'  isola  di  Brittia  trovansi  gran  numero  di 
villaggi,  abitati  da  pescatori,  da  agricoltori  e  da  altri  che  per 
commercio  navigano  verso  quell'  isola.  Son  costoro  in  ogni  cosa 
soggetti  ai  Franchi,  solo  non  pagando  mai  ad  essi  tributo,  es- 
sendo da  antico  tempo  dispensati  da  questa  gravezza,  a  cagione, 
come  dicono,  di  certo  servigio  di  cui  vengo  ora  a  tener  parola. 
Dicono  queste  genti  di  colà  che  per  turno  ad  essi  tocca  il  tra- 
sporto delle  anime.  Quanti  adunque  nella  notte  prossima  debbo n 
succedere  nell'  andare  per  tale  incombenza,  tostochò  venga  la 
notte,  ridottisi  nelle  loro  case  sen   vanno   a  letto,  aspettando  il 
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)(ó|jL£vo:  TÒv  cjvayWYsa  -z'j  -pxYfjLaxo;.  àwc:  Zi  vjxicop  xwv  [xr;  5-j- 
pwv  a'Ji'jtv  àpaa:jOU£vwv  ataMvo^^at,  -ftov^^  le  t:vo;  à^>avoO;  iTMctouacv 
è:::  ~b  spYOv  aùxo-j^  CJYxaXo'jar;?.  aO-ot  ts  òx-vr^as:  o05£|j.:à  ex  xwv 
B  56S  aTpt!)|ix-wv  Icav'.axa'jLcVo:  £-1  trjv  r/ióva  pxSi^o'JO'.v.  cu  cjvtév:;?  [làv 
ó-oi'a  7;o-£  àvaYXT-  aOicl)?  è;  toDto  brx'(t'.,  àÀX'  c|jl(i);  àvaYxa«ó[jL£vot.  5 
è'/TaOd-x  5;  àxàxs'j;  7:apcay.i'jaa[i.éva;  òpwa'.v  £pr^[iO'j:  lò  rapà-av  àv- 
^WTTWV,  où  xà;  a',psx£pa;  [iivxot,  ÒXX'  éxÉpa:  x'.và:.  le  a:  òr;  laSàvxe; 
xwv  xw~wv  a-xovxa:.  xal  x  ov  ^àpscov  ai jS'àvsvxx'.  à/_d^[JL£va)v  liàv  è-:- 
^xtov  7:X7'j9-£t,  icvpi  OS  è;  aav'òoc  xs  axpa;  xa:  xwv  xw-'jjv  xr^v  y^cópav 
xw  ^9tw  ^,3a:xx:ci|ji£va)v.  à-oòso-jjcov  x£  xoO  'j^axc:  c^ov  o'J5=  òàxTjÀov  io 
Iva.  aòxol  |xs^/xot  oòSéva  ^wvxa-.,  àXÀà  x^l  u.{av  èp£a-ovx£:  wpav  è? 
XTjV  Bp:xx:'av  y^xa-'po'ja'..  xa:-o:  xaì;  àxixo::  f/Axa  xa:;  aOxwv  :5:a:; 
va'jx:A).o'/xat,  oO/^   laxiy.^  •/^pw|J.evo:.  òùX  èpsajcvxs;  i:  vjxxa  x£  xa: 

I.  <rjva"j'wj5a  WvVL       6=  tmn  rjxTWN  WvVf(marg.)L  2.  aaiai  D 

aldSaNSTat  W  (corr.)  àu.(pavjù;  Z)  òiaoavw;  WvVL  «  òta'javù;  t't;/ Òi^  à<pa- 
vsù;  »  f  (niar^.)  4.  ffTJuaaaTuv  IFv  (u.  soprascr.)  J' (-j.  <ottoscr.)       TiVó-^a]  « 

WvVf,  P     Tiova  ^Zt  a//rj  fOiW.,  H^5  5.  ÓTTira  £)       à-^x-j'xaì^iu.svst  terrai  e 

6.  TOirapiirav  MCWvmf  7.  la^avri;  ^C  8.  y.;1T(Ò^(    H^      tw'j  (fo/»o  xaì 

ow.   ^i'  V L        Paps'wN   i?^t'  F  9.  Iffa^iiSa;   ?F        cavila;  Z'  FI,       xstù-*  D 

IO.  TÙ  om.  HP  Ps3aTTTT.(ju.£vti)  D  àiT5<j£5'j5WN  D  (corr.)  scsN  owi,  Dmf(agg. 
in  marg.)  il.  sNìxa  ^i^r  f^a  D  12.  PpUTÌa-*  iC     Ppiriav  D       xai  ti  IV 

13.  va'JTiX:-*Tai  D     NajTiXwTa;   /^F     "vauTiXXwvTat  v  J'       èpÉadS^Ts;  owj,  McCD 

chiamatore  all'  opera.  A  notte  profonda  sentono  picchiare  alle 
porte,  ed  una  voce  odono  nel  buio  che  li  invita  al  lavoro.  Senza 
alcun  indugio  balzano  su  dal  letto  e  sen  vanno  alla  spiaggia,  senza 
pur  intendere  qual  necessità  mai  a  ciò  li  spinga,  ma  pur  senten- 
dosi sforzati.  Colà  essi  scorgono  delle  barche  pronte,  affatto  vuote 
di  uomini,  non  però  le  loro,  ma  altre,  e  saliti  su  quelle  dan  mano 
ai  remi  ;  e  sentono  che  le  barche  son  gravate  da  una  moltitudine 
che  vi  sale,  e  si  sprofondan  nell'  onda  fino  all'  orlo  del  bordo  ed 
alla  commettitura  dei  remi,  tanto  da  emergere  appena  di  un  dito 
dall'  acqua.  Essi  però  non  veggono  alcuno;  ma  dopo  aver  re- 
migato per  un'  ora,  approdano  a  Brittia,  benché  quando  essi  na- 
vigano coi  propri  navigU  senza  usar  vele  ma  remigando,  a  stento 
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fj|X£pav,  [ióliq  Ivxaù^a  Stauopi^'IJie'jovTai  •  èc,  xr^v  vf^aov  Sé  xaxaTiXeLi- 
oavxe?  à7iocpopxc^ó|jievoc  àTiaXXàaaovxac  aùxc'xa  5t)  [iàXa,  xwv  ^àpetov 
acp:'ac  xoucpwv  xe  yivo^i'^bì^  ex  xoO  aìcpvioc'ou  xàx  xoù  ^o9cou  ìtzm'^o- 
[lévwv  £V  X£  x(o  uoaxt  xaxa5uG|Jiév(ji)V  oùSév  xt  àXXo,  ttXVjV  ys  ^<^<''  ^? 
5  xyjv  xpÓTitv  aùxriv.  xal  aùxol  [xàv  àv^^pwTC(J)v  oùoÉva  èpwacv  ouxe  ^uji- 
TiXéovxa  ouxe  aTiaXXaaaójxevov  x^^z,  vr^òc,  cpwvfj?  Sé  àxo-jstv  xtvò?  èvO-évSe  r  625 
cpaal  zoXc,  ótcoo£)(0[ì£Vccs  à7raYY£XX£iy  Soxo'jair];  7:pòs  Svojia  xwv  ^u^t- 
ueuXeuxóxwv  aùxo!?  é'xaaxov,  xà  x£  à^ow^axa  èTcìXeyo'jaY]?  oli;  Tipwrjv 
èxpwvxo  xal  TiaxpóO-ev  aùxcù?  àvaxaXo'jGYj^.  tjv  ok  xal  Y'Jvaìxs?  ^uv- 
10  Sia7iop'9'[ji£uaà[jievac    aùxoTs   xóy^wat,   xwv  àvSpwv   àTioaxojJiaxi^O'jai   xà 

òvójxaxa  olaTcep  ^uvoixoOaat  l^tiov.     xauxa  jjièv  ouv  ol  x-^Se  àvS'pwuot  b  569 
^u|iPaiv£'.v  cpaoc'v.     lyò)  5è  èj^l  xòv  upóxepov  Xóyov  £7ràv£C{JLt. 

xa.     O'jxw  [JLSV  OUV  xà  xaxà  xoùi;  7ioX£[Jioi)?  èv  X'J^P?  ixàaxYj  ^uvyj-  v  220 
V£x^  yevéa^ai.      6  hi  Vox%-iv.hc,  7iéX£'jio;  ècpépExo  woe.     BfiXcaàpcov 

2.  Papetov  DJVV  3.  TE  ow.   IVvV       -yewou.Evwv  D  4.  5è  ^<;r  re  e 

4-5.  Le  parole  h  te  -  aùx^v  om.  ìVvV  5.  Tpóiry.N  MCDtnf  (con:)  ópuoi  D 
7,  tpaaì'*  A/»//  7-8.  ouiatcettX.  JVvVL'        8.  r;  pt;/"  ol;  Z,  9-1 1.  ie 

parole  vin  6è  xaì  -  ePìun  om.  WvV  io.  tuX'^<^^''  ^  '2.  «paot  D  13.  tì 
|i.è<*  ouv  /)(;r  ouTù)  (AÈN  où"*  Tà  ÌVv  Vf(marg.)  L  tcoXs'jaou?]  Wv  V  iroXEuiou?  ^h" 
flj/ri  coda,  e  le  edd. 

riescano  a  fare  il  passaggio  in  tutto  un  di  ed  una  notte.  Toccato 
che  abbiano  terra  suU'  isola,  tosto  si  accorgono  di  essersi  scaricati, 
facendosi  subitamente  leggiere  le  barche  ed  emergendo  dall'  onda 
senza  più  rimanerne  immersa  nell'acqua  se  non  la  sola  carena.  Essi 
invero  non  vedono  alcuno  né  che  navighi  con  loro,  né  che  scenda 
dalla  nave;  dicono  però  di  udire  una  voce  che  pare  faccia  la 
chiama  per  nome  di  ciascuno  dei  tragittati  aggiungendo  i  titoli  che 
già  ebbero  ed  anche  chiamandoli  col  nome  paterno.  Che  se  av- 
venga trovinsi  anche  donne  fra  i  tragittati,  vengon  nominati  gli 
uomini  ai  quaU  furon  maritate.  Tanto  vien  detto  dalla  gente  del 
paese  colà  accadere.    Io  però  torno  al  soggetto  da  cui  mi  dipartii. 

XXI.     TaU  adunque  furono  i  fatti  di  guerra  eh'  ebber  luogo 
in  ciascuno    di   questi   paesi.     Quanto  alla   guerra  gotica,   ecco 
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[xèv  se,  Bu^àvTtov  \iBxaTtB\i'\)ót,\i.£.vo(;  ^aaikehc,,  f/uép  [xoc  Iv  zoXc,  efiTipoaS-cv 
Xòyoiq,  EppVjOir],  oca  xc[i^?  rjye,  xal  oòòè  Tep^iavou  TexeXeutrjxóxoi;  TO|XTceiv 
aòxòv  ocevoeTto  I?  xtjv  'IxaXc'av,  àXXà  xal  axpaxrjyòv  x^?  ewa?  5vxa, 
X(T)V  paadcy.wv  awixaxc^uXàxwv  àpy^ovxa  xaxaaxY]aà[Ji£Vo;,  aùxoO  xa- 
xeT)(ev.  f^v  Ss  xw  à^cw[jiaxt  Ttpwto?  ò  BeXcaàptOi;  Twjiacwv  aTràvxwv,  5 
xatxo'-  xtvèi;  aùxwv  upoxspoc  àvàypaTCxoc  xe  I?  7T;axpcxto'j?  ytyò'^oi.ai  xal 
è;  aùxòv  àvapsprixeaav  xwv  òixàxwv  xòv  Sccppov.  àXXà  xal  (he,  auxw 
tòiv  upwxscwv  i^tatavTO  uxvxe?,  aìa^uvóiiEVot  xaxà  zfiQ  àpsxfji;  xw  vó[Jiw 
y^pyja^ac  xal  xò  à^'  auxou  Scxaówjxa  Tztpi^xXktad-oci.  xauxà  xs  ^a- 
acXIa  xo\i.tofi  fjpeaxsv.  'Iwàvvyjg  Se  6  BcxaXtavoO  §te/£''(xa^£v  Iv  IO 
SàXwat.  7rpoaoe)(ó[X£vot  x£  aùxòv  £V  'IxaXta  xoOxov  hi]  xòv  xpévov 
01  xou  To){xaco)v  oxpaxoO  àp)(Ovx£g  àitpaxxot  £[jl£vov.  xal  6  )(£C[ì(jI)V 
eXyjye,  xal  xò  éxxacSÉxaxov  exoi;  èxeXEuxa  xco  7roXé[X(i)  xwSc,  ov  IIpo- 
V.ÒTZ10C,  ^uvéypa'I^E. 

I.  ■reapaTCsaiJ^àp.evo?  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H         2.  irsu-irei  D         3-  ^? 
t:^><   It.  StevoEÌTo  IVv  Vj  (marg.)  L  5-  ts  /)t!r  6È  WvV       ó  ow.  MCDm 

f  (soprascr.  di  sec.  ni.)  6.  auro  e  ÌVvVL      te  o?h.  MCDmf  (agg.  in  marg.) 

7.  auTM^  /Jér  aÙTÒv    WvV  9.  re  ow.  D  io.  Iwàv-JYìv  D  11.  aàXwaiv 

WvV  13.  év6e)caTov  D     iTrTaxaiSexarov  WvV f  (marg.),  Reg.       tw  -^OTSticw 

iroXe^.u)  F/     0?H.   WvL 

com'  essa  andava.  L' imperatore  dopo  aver  richiamato  Belisario 
a  Bizanzio,  come  narrai  nei  libri  antecedenti,  lo  teneva  in  grande 
onore,  e  neppur  dopo  la  morte  di  Germano  si  decise  a  riman- 
darlo in  Italia,  ma  mentr'  era  già  comandante  generale  delle  truppe 
d' Oriente  lo  nominò  capitano  delle  guardie  del  corpo  imperiali  e 
lo  ritenne  seco.  Per  dignità  era  Belisario  il  primo  fra  tutti  i  Ro- 
mani, quantunque  taluni  di  essi  prima  di  lui  fossero  ascritti  fra  i 
patrizi  e  fossero  sollevati  anche  al  seggio  consolare.  Purnondi- 
meno  tutti  cedevano  a  lui  il  primato,  peritandosi  dinanzi  al  valore 
di  far  uso  della  legge  e  di  assumersi  i  diritti  che  questa  accorda; 
e  di  tutto  ciò  molto  compiacevasi  l' imperatore.  Giovanni,  nepote 
di  Vitaliano,  svernava  in  Salona  e  i  duci  dell'  esercito»  romano, 
aspettando  lui  in  Italia,  per  tutto  quel  tempo  rimanevano  inattivi. 
E  r  inverno  venne  al  termine  ed  il  sedicesimo  anno  si  compieva 
di  questa  guerra,  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 
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T(])  5=   Ì7ir(Z'^o\ivm  etsc  'Twxvvrj?    [i=v  òtevoeTto  sx  .  SaXwvwv  xe 
l^avtaxaaS'a:  xal  -cfo  axoatw  I^Y]YeIa9-at  ox'.  xxyirjzy.  in:  Twr'Xav  xe   b  570 
xal  róxO-O'j^.    [jaacXs'j;  5i  aOxbv  oisxwXuev,  aùxcù  xe  [xévs'.v  èTisaxeXXev, 
eoi;  Napaf,?  6  eOvo'j^^o?  à'^:xr|Xxc.    aòxòv  yxp  xoOSs  aOxoxpàxopa  xaxa- 
5   axY^aaaO'at  xoj  7toX£[xo'j  epoóXsuaìv.     Sxoo  òì  oìr]  evsxa  xaOxa  ^ouXo- 
|x£vw  paacXsì  eTyj  S'.appriòr^v  ^sv  Tà3v  Tiàvxcov  oùòsvl  cpavspòv  yi'(ovs.  • 
^aaiXsws  Y^P  ^o'jXeu^ia  exTiuaxov  oxt  jìyj  aùxoù  i^-sXouawi)  àixYjX'''v^  ^'^'^^ 
Yevéa9-ao'  a  5È  u7:o~x£'jgvxc-  5v9-pa)TCot  ìXeyov,  h(ì<)  OYjXwaw.     Ivvoia  h  333 
'louaxiviavcp  ^aa^Xer  ^(iyj'/zv  co;  d  àXXoc  xoO  Ta)[xato3v  axpatoO  àp/^ovxsi;   p  626 
IO   'IwavvTO  UTraxouecv  ó;  r^xtaxa  èO-eXrjaouaiv,  oòx  à^coOvxe;  xaxaSséaxepóv 
xc  aOxoT?  xò  à;''a)[JLa  eiva'..     xal  à;i;'  aùxoO  eSs'.as  [Jty]  S:)(oaxaxojvx£(;  X'f^ 
YVwiJirj  Tj  £9'£Xcxaxojvx£?  xò)  '^D-óvfo  ^^'(yi^noi  xìc  7tpaaa6{jL£va.    fjxouaa 
oé  Tioxs  xal  xóvoì  xòv  Xóyov  àìiaYY^XXovxoi;  Tw[xaiou  àvopò;,  -^jV^xa 

I.  ÈNiauT'Ò  /Jfr  ét£i  fFi»  F,  Reg.  2.  TsuTriXa"*  /f^z;  F  ■:o\ì-:'iK'ka.^  f(marg.)  L 
4.  aÙTOJtpaTupa  D  4"  5-  J^aTSdT-^aaaSai  D     xaTaar^a'/iaSat   W^     xaTaaTióas- 

a5ai    t' F  ).  iPsuXcuae  D       ò-h  oui.  Dmf  (agg.  in  mar g.)  6.  SiapinÒTi-j  D 

TW"*  ow.  D  •^(•^o'ivi  ÌV  7.  É-ciTtuTO'^  D  s(TTiv  fP i'  F^  8.  '^cv^'oSxt  o;«. 
IVvV;  in  parent.  f  (marg.)  h^T-ict  D  io.  'Iwà-^vr,  uira/iousi-;]  i?^;<,^,  5  ìtodwou 
STray-.  M C D mf  (in  marg.  lijìi^n-n),  H P  Iw  l7ra/4.  ^t'  F  xaraòsEaTepoi  ^^i»  F 
1 1.  aÙTOÌ)  /jé;;'  aÙTs";  f^i'  V [(marg.),  Reg.     St^ocToy-a-r.  D         13.  itots  om.  IVv  VL 

L'  anno  seguente  Giovanni  proponevasi  di  muover  da  Salona 
e  recarsi  al  più  presto  con  1'  esercito  contro  Totila  ed  i  Goti  ; 
ma  r  imperatore  glielo  vietò  e  diedegli  ordine  di  rimaner  colà 
finché  giungesse  V  eunuco  Narsete.  Poiché  l' imperatore  avea  de- 
ciso di  nominar  costui  comandante  generale  di  quella  guerra. 
Per  qual  ragione  poi  1'  imperatore  venisse  in  questo  divisamento, 
niuno  potò  averne  sicura  contezza,  poiché  é  affatto  impossibile 
che  si  venga  a  sapere  "il  pensiero  imperiale  se  non  per  volontà 
dell'  imperatore  stesso;  quel  che  però  la  gente,  congetturando, 
ne  diceva,  io  qui  riferirò.  A  Giustiniano  imperatore  venne  in 
mente  che  gli  altri  duci  dell'  esercito  romano  ricuserebbero  ubbi- 
dienza a  Giovanni  non  volendo  essere  alcunamente  inferiori  ad  esso 
di  grado;  quindi  il  timore  in  lui  che,  discordanti  nei  pareri  o 
agendo  a  dispetto  per  invidia,  non  mandassero  a  fascio  le  cose. 
Anche  il  seguente  fatto  udii  un  tempo  narrare  da  un   Romano 
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èró  TtófJiY);  ocaxptprjv  etj^ov  *  fjV  Se  ouxoi;  àvYjp  twv  àuò  xr^c,  ^uyxXrjXO'j 
PouXrj?.  sXsyev  ouv  ò  Twpiaros  outo?  ó?  àpy^oi  \iìv  ^Ixakiaq  noxì 
'AxaXàpcxo;  ó  0£uO£p{)(ou  -O-'JYaxptooo?,  poòjv  òé  xt?  àyBÀ?]  è?  TwpiYjV 
U7TÒ  xoOxov  xòv  y^ipóvov  à[JL:pl  BscXtjv  o'];cav  è^  àYpoO  f]y,£C  5:à  xf^^  àyopài;, 
TjV  cpópov  Ecpr^VYjs  xaXoOat  "Poù^i.y.loi.  evxaùi^a  yxp  tiv]  ò  xfj?  Etprjvyjs  j 
V£'j)g  xEpauvópXrjxOi;  ysvójXEvo;  ex  TiaXaioO  xeTxai.  laxc  Ss  xic,  à^ya.ioL 
Tcpò  xauxY)?  Srj  x^s  àyopóc?  xprjvr],  xal  ^0%  zvìi  xa6xY)s  x^^^^^^S  EtJxrjxe, 
O£t5''ou,  oliJta^,  xou  'A-^-yjvacou  ir)  Augctitcou  Ipyov.  àyàXixaxa  y^P  £V 
B  571   X^PV  xoux(p  TuoXXà  xo'jxoiv  hr\  xoTv  àvSpoìv  7io:7j[iaxà  èaxtv.     oh  oy)  xal 

$stS^oo  Ipyov  £X£pov  •  xouxo  yàp  Xiy£c  x5c  àv  xw  àyiXjxaxc  ypzjx^axa.    io 
£vxau0-a  xal  xò  xou  Mupwvoi;  ^oiocov.    £7rt[Jt£X£(;  yàp  èyEy^vsi  xot;  TiàXac 
Tw[iaco'.i;  xf^?  "^EXXàoo?  xà  xàXX'.axa  T^àvxa  £YxaXXo)7t''a[xaxa  Twii-/;? 
uotyjaaa-S'ac,     £va  5;  xaOpov  e'^yj  xcov  xipv/.%hz  Tiapióvxwv  eòvoùyov  zf^q 

1-2.  Z,e  parole  à'jTrip  -  o'jto;  omj.  D  i.  au'Y)cXxT5u   /^f  VL  2.  ip^^iv 

MCDmf  (con:  in  niarg,),  H  3.  Tt-^a  à-jreXrv  f  (niarg.)  laà  à-^éX-fìt  Reg. 
4.  viJCEtv  Wv  j(marg.),  Reg.     ■flxst   f^'  soprascr.  di  m.  ree.)  V  6.  àp;^aìa  D 

7.  jcpiNTf)  D  8.  XuatTTOu  D  >.uaiTCTo\j/(?o;'r.^  o^  h  per  ^ào  h  M  CD  mj  (corr. 
in  marg),  H  9.  ire-Trotealva  MCDvif  (corr.  in  viatg.)  TreiroiTiaevo-v  H  èaTt  fP^ 
IO.  ÌT£pw-i  Ép-^cov  TFt^  FI,  1 1.  u.vipwNo;  D  ^oiòioi  M C JV in f ,  H P  12.  pw- 
jj.atoi?  ri/Jt;/;;  D  è-[')4aXwivtap.aTa  D/F  15.  òè  ow.  /^Fy  F  t^?  /^i-t  twv  MC 
Dinf      eùvoux'^'^   ClVv  V 

quando  io  dimoravo  in  Roma.  Era  questi  un  del  Senato.  Di- 
ceva dunque  questo  Romano  che  un  tempo  mentre  regnava  in 
Italia  Atalarico,  nato  dalla  figlia  di  Teoderico,  un  armento  di 
buoi  un  dì  sulla  sera,  venuto  a  Roma  dalla  campagna,  passò  per 
quel  Foro  qhe  i  Romani  chiamano  della  Pace,  poiché  ivi  trovasi 
il  tempio  della  Pace,  che  in  antico  fu  colpito  dal  fulmine.  Di- 
nanzi a  questo  Foro  trovasi  una  fonte  antica  sulla  quale  sta  un 
bue  di  bronzo,  opera  credo  dell'ateniese  Fidia  o  di  Lisippo; 
poiché  molte  delle  statue  che  trovansi  in  quel  luogo  sono  opera 
di  questi  due;  ivi  è  certamente  anche  un  altro  lavoro  di  Fidia, 
che  tanto  dice  l'iscrizione  che  vi  si  legge;  e  colà  trovasi  anche 
la  vitella  di  Mirone.  Poiché  i  Romani  antichi  si  davan  premura 
di  adornare  Roma  colle  cose  più  belle  della  Grecia.  Diceva 
dunque  colui  che  un  toro  castrato  di  quei  che  passavano,  uscito 
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TE  àyélr^c,  ànoXecTOfxevov  xal  Ta'jxYj^  oyj  xfj?  xpi^vyji;  iTicpaTe'jaxvia 
xaQ'UTispQ'E  poò;  xoù  -/aXxoD  air^vat.  xó/;o  òi  xcvt  Tiapcovxa  xcvx,  ToO- 
axov  Y^vo?,  xo[Atofj  dcypo'.xov  Só^avxa  ecvat,  ^ujx^àXXovxa  xò  7XOto'j|jievov 
cpàvac  (stai  y^P  [i.avxcxol  xal  èc,  i\ì.e.  ToOaxot)  6;  eùvoDy^ó?  izoxz  xa- 
5  xaX'jasc  xòv  àpyovxx  Tw{JLyj;.  xal  xrjvtxaOxa  ^èv  0  xe  ToOaxo;  èxeTvo^ 
xal  ó  Ttap'  aùxou  lóyo^  yéXwxa  wcpXs.  Tipo  yàp  xfj;  ust'pa?  àel  àvO'pw- 
uoi  xà(;  Tipoppr^aeti;  '^cXoùac  )^Xe'jà^£tv,  oùx  àvay^atxiì^ovxo^  aùxol)^  xoO 
èX£Y)(Oi),  XfT)  [jty^xe  àTrope^rjXsvac  xà  upàyiiaxa  [xy^xe  xòv  Tcepl  a'jX(T)V  v 
Xóyov  etvat  rccaxòv,  àXXà  ^uO-tp  xtvl  ye^o^wSet  è[jLcp£pfj  cpacveaS-ac.  vOv 
IO  5È  5r]  arcavxEi;  xò  E,u\i^olov  xoìjxo  xoTi;  àjtoPcPrjXÓaiv  ÓTioywpouvxe? 
•S-a'JiJiài^G'jat.  xal  5ià  xoOxo  law;  èjil  Twxc'Xav  laxpaxYjYS-  Napar^i;,  9] 
axO)(_a^o[X£VY];  xoO  £ao[X£you  xfj?  ^«.aOdiaq  Y^^t^^S?  ^  upuxav£uouoY](;  xò 
SÉov  xfj^  xuyY]!;.      6  [JL;V  oov  Napaf^i;  axpàx£U[xà  x£   Xóyou  a^tov  xal 

2.  y.a3ijìTS;3£v   DWvì'L  3.   5o';a)-vTa   MCDmf(corr.)        ^uu.paXó-/Ta   D 

4.  cpà^ai  "-^  o!y.at  ^t;r  xai  è;  lai  M CDmf  (corr.  in  i7iar^.),  H  5.  xn-n- 
xàòj  ^Fi'  Vj(marg.),  Rig.        7.  aùrot;  M  CDmf  (corr.  in  marg.),  H       8.  aÙTsiJ 

M  CDmf  (corr.  in  marg.),  H  9.  Xo'-^sv  om.  MCDmf  (agg.in  inarg.)      u.u3uv 

JVf  (marg.),  H  (id.)        ày.tpspeì  ÌVv  V            io.  Se  ow/.   /FI,        tòv  ^uaPwXov  D 

-oò^per  ToT?  D  11.  rsuxTtXav  /^Fi'  f"  TOUTi'XXa-j  Z,  ')a.^5yiiD(corr.)  1 2.  t^? 
soprascr.  W 

dall'  armento  e  salito  sulla  fonte,  si  pose  in  piedi  sul  bove  di 
bronzo.  Per  caso  un  che  di  là  passava,  toscano  di  stirpe,  d'a- 
spetto assai  rustico,  traendo  augurio  dal  fatto,  poiché  sono  anche 
oggidì  indovini  i  Toscani,  si  fece  a  dire  che  un  giorno  un  eu- 
nuco spaccerebbe  il  signore  di  Roma.  Ed  allora  quel  Toscano 
colle  sue  parole  provocò  il  riso;  poiché  gli  uomini  volentieri  so- 
gliono prima  dell'  evento  volgere  in  burla  le  predizioni,  non  già 
per  forza  di  argomenti,  né  per  non  essersi  quei  fatti  puranco  ve- 
rificati, né  perchè  non  sia  credibile  quel  che  se  ne  dice,  ma  perchè 
la  cosa  ha  apparenza  quasi  di  favoletta  ridicola.  Ora  però,  in- 
chinandosi dinanzi  agli  avvenimenti,  tutti  ammirano  quell'  au- 
gurio. E  forse  per  questo  Narsete  ebbe  commessa  a  sé  la  guerra 
contro  Totila,  sia  che  l' imperatore  congetturasse  in  sua  mente 
dell'avvenire,  sia  che  la  sorte  governasse  quel  che  era  destinato. 
Narsete  adunque  avuto  dall'  imperatore  un  esercito  considerevole 
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)(prj[iaTa  (xeyàXa  -p&g  paacXéo)?  y.£xci[JLta[X£V05  saxÉXXsxo.  STiewrj  Sa 
^ùv  xoT^  ETiojxIvoLS  £V  {xéa'(]  6pax7]  àylveio,  )(póvov  xtvà  èv  Ocàititiou- 
B  572  TióXst  àTrox£xXeta[jisvo;  xf^;  6S0O  £[JL£tv£.  axpàxsufxa  -p-P  Oùvvr/,òv  èrci- 
ax^tj^av  XYj  To)[xa:wv  àp^f]  aTiavxa  f;Y<^^''  '^^  ^"''^  Sf^spov,  oùSevòc  acpi'atv 
àvx'.axaxoOvxo^.  IttscSt]  6à  aùxà-v  0!  [xiv  xive?  ItuI  GeaaaPvOvcxrjV,  01  òì  5 
XTjV  èul  xò  Bu^àvxcov  -(jsaav,  [xóXc^  IvO-évSs  à'ixaXXaysl?  £7i''7cpoa^£V  f|£c. 

P  627  ;{^'.  'Ev  (0  hi  a  [xèv  'IwàvvTji;  sul  SaXwvwv  Napar^v  e|jl£V£,  Napaf^i; 
Ss  Ouvvwv  x-(j  ècpóSw  ^u|jt,-0SL^ó[i£V0i;  Gyoly.ixc^ov  f(£[,  Iv  xouxw  0  Tw- 
X''Xa(;  Tcpoa5£y^ó[i£vo5  x/jV  Napaou  axpaxcàv  £TtO'!£C  xaSs.  òcXXous  x£  Tw- 
[lacou;  xat  xtvag  xwv  ano  zr^q  ^uyxX'/jXOu  pouXf^^  ev  Tw[iyj  xa^faxY],  io 
xobg  XoiTzobc,  ini  Kaixuavca?  èàaag.  xal  aòxobs  èxéXEuev  oay]  Suva[iti; 
àut[A£X£ra9'ac  xf^c,  ti&Xeo):,  evSeuvu^evo?  oxc  Si]  auxw  [jt£xa[i£X£L  xwv  oE 

2-3.  cpiXnriroTvóXet  3/ W  cpiXtTrircD  wóXei  D  (ptXtTnrou  TroXei  /^Fi'  FZ,  (piXiir- 
'KÓ\ii.f(corr.)  4.  àp)(ri  D      ■^-^'e  te  xat  s'^spsv  Wv  VJ (marg.),  Reg.  (l(ft^i) 

ocfiatD  5.  àvTKJTa-^TOUMT-o;  /^F  7.  ^apo^/Ji:?' Napa^v /F  8.  oup.iroS.  fFt/ FZ, 
(iXo^«'ÓT£pov  MCDtn     nyo'ka.'t.-zùoi  IVvV        8-g.  TOUTtiXa?  WvV    -rouTiXXa?  Z, 

10.  Tw-v  soprascr.  di  sec.  m.  f      au-j)cX-/ÌToi>  DJVvVL      y.aSioTnat  j(ntarg.),  Reg. 

11.  Iv  0071  (iic^  D  12.  £-.iÒ£iy.vuy.£vo;  om.  MC Dmj  (agg.  in  marg.)  aera- 
iasXXei  MCDmf  (corr.  di  sec.  ni.)       oi  om.  L 

e  molto  danaro,  si  mise  in  via.  Giunto  che  fu  coi  suoi  in  mezzo 
alla  Tracia  si  trattenne  per  qualche  tempo  in  Filippopoli,  essen- 
dogli sbarrata  la  via  da  un'  orda  di  Unni  che  irrompendo  nel- 
r  impero  romano,  ogni  cosa  metteva  a  sacco  senza  che  alcuno 
si  opponesse.  Quando  poi  costoro  se  ne  furono  andati  parte 
su  Tessalonica,  parte  su  Bizanzio,  toltosi  finalmente  di  là  pro- 
cedette oltre. 

XXII.  Mentre  Giovanni  stavasi  a  Salona  aspettando  Narsete 
e  questi,  trattenuto  dalla  irruzione  degli  Unni,  procedeva  lenta- 
mente, Totila  preparandosi  alla  venuta  dell'  esercito  di  Narsete 
prendeva  queste  misure.  Richiamò  a  Roma  parecchi  senatori 
insieme  ad  altri  Romani,  lasciando  gli  altri  nella  Campania  ;  a 
quelli  ordinò  di  prender  cura  con  ogni  potere  della  città,  mo- 
strandosi pentito  di   quanto  già  prima  avea  fatto  contro   Roma 
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à;  To)[xryV  £jpYaa|X£VO)V  rà  7i;pó-:epx,  è^el  ì\nzpf\ac!/;  aòxYJ;  nolXk  £rj)rev, 
àXkiàc,  T£  xal  uTièp  Ti^epiv  T:ota|xóv.  ol  0£  xa9'£aT(òx£?  àv  ar/|iaXwTò)v 
XÓy'o  xal  T:£piY;prj|j,cVo:  yo\[Lix.xy.  -àvxa,  (jl)]  gx:  xiòv  xg'.vwv,  àXX'  oùòÈ 
xcov  ìòia  acpi'at  Kpoay,xóvxwv  |X£xa;:ot£T3^at  5uvaxol  ypav.  xocxot  àvO'ptJv 
5  Tiwv  [.làX^aTa  Tiàvxwv  wv  '/jiJist;  ra{i£v  cptXoTióXtOEi;  T(i)|xa!bt  xuyx^vouacv 
ovx£;,  TicpwxÉXXEcy  xs  zx  Tzàxpca  uàvxa  xal  B'.aao^^EaS-at  èv  aTCOuSfj 
h/ODOiv,  57W.0S  Srj  \ir^oìw  à'fav:^y^xat  Tw(xy)  xo5  TraXa'.où  xóa[iou.  01  ys 
xal  TioXóv  xtva  p£pap^apo3^£vot  aìwva  riq  x£  toXewi;  5t£awaavxo  oìxo- 
oojita;  xal  x(ov  £YxaXXw7ica[xàx(ov  xà  uXETaxa,  oaa  olóv  x£  y;;,  xpóvw 
IO  x£  xoaouxw  xò  [ly^xci;  xal  v])  àxy^[i.£X£rai)'ai  5:'  àpExìjv  X(T)V  7:£7iGty;[JL£V(i)v  b  573 
àvxiyzi.  £xt  [X£vxg:  xal  Gaa  [xvY][X£ra  xgO  y^vou;  ìXéXe'.titg  exc,  èv  xoT^ 
xal  ^i  vaOi;  Atv£tou,  xoO  xy^;  TtGÀEcos  oìx'.axoO,  xal  eÌi;  xóoe  xEixac,  ■O-éafia 
TtavxeXw;  àutaxov.  vei'oaotxGV  yàp  7i;oty]aà|X£vot  iv  |xéairj  xf)  tcóXec,  Tiapà 
xy]v  XGù  Tt^épcSc;  Sx'^^»  èvxaOO-à  X£  aòxy^v  xaxa0'£(ji£vot,  1^  Ixeóvou 

2.  Jtaì  al  'jirip   WvVf  (marg.)  L       ot  6i  0?//.  WvVf  (marg.)  L  4.  8u- 

vatot  r<5a-<  asTairoiEroSat  IVvVL  4-5.  àvSpwirw  D  6.  iràvTY]  f  (marg.)  L 
7.  xs'ffaou  Toìi  TTaXaisù  puii/.t)  !  f  (nuirg.)  L  IVv  V L  om.  tutto  il  passo  0"  -fé - 
Taur/j    é^^'    (P-    ^^1)    ''•    ^i/)'  IO-    àTTTiy.EXeìaSJai    MCvij       àwsaeXctcSai    D 

II.   à<<T£Xei"<   D  13.   «^etóSuo^*   D 

di  cui  gran  parte  avea  bruciato,  particolarmente  al  di  là  del  Te- 
vere. Coloro  posti  in  condizione  di  schiavi  e  privi  di  ogni  avere, 
non  solo  non  erano  in  grado  di  attendere  alle  pubbliche  pro- 
prietà, ma  neppure  alle  loro  private.  Eppure  più  di  ogni  altro  po- 
polo, a  nostra  notizia,  i  Romani  sono  affezionati  alla  loro  città 
e  si  dan  premura  di  mantenere  e  di  conservare  ogni  cosa  pa- 
tria, perchè  nulla  dell'  antica  bellezza  di  Roma  vada  perduto. 
Ed  invero  per  quanto  lungamente  subissero  Y  influsso  barbarico, 
riuscirono  a  salvare  gli  edilìzi  pubblici,  e  la  maggior  parte  dei 
pubblici  ornamenti,  quanti  per  sì  gran  tratto  di  tempo,  grazie  al 
genio  dei  loro  autori,  poteron  resistere,  benché  trasandati,  come 
pure  quanti  monumenti  o  ricordi  rimanessero  della  loro  prosapia; 
fra'  quali  la  nave  di  Enea,  fondatore  della  città,  esiste  tuttavia, 
spettacolo  oltre  ogni  credere  interessante.  Per  quella  fecero  nel 
mezzo  della  città  un  cantiere  sulla  riva  del  Tevere,  ove  collo- 
cata da  quel  tempo  la  conservano.     Coni'  essa  sia  fatta  io,  che 
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TYjpoOacv.      fjTTsp  bizoioc  Troie   èaxtv   aòxhc,   •9'caaà(jL£V0(;  Ipwv  lp-/o\iot.i. 

H  354  [JiovY^pY]!;  Ss  -fj  vaOg  tjSe  -/al  nepi\iy]y.TiC,  ci-(vy  vr{y%vEi  o'jaa,  [at^xo;  [aèv 
uoowv  el'xoat  xal  éxatòv,  S'jpos  5s  uevxe  xal  sl'xoai,  xò  51  y^  ^'■l'o? 
Toaa'JXYj  satlv  oaov  aòtrjv  iplaaea^at  pir]  àoóvaxa  ehai.  ^óXwv  5è 
xóXXy]{jia  ouòs  sv  xò  TiapaTiav  evxaO^à  laxtv  oòcì  acSr^ptov  àXXYj  xtvl  j 
[AY])^avrj  xà  ^uXa  xoO  tiXoiou  et?  àXXTjXà  Tcr]  ipr^petaxat,  àXXà  [iovoscS-^ 
^'j{i7tavxà  èaxt  Xóyou  xs  xal  àxof^(;  xpeiaato  xal  [jlóvw  yz^(o^òz'x,  oaa 
ye  ';fj[Aà(;  sJSivac,  èv  xw5c  xo)  tiXoiw.  -ì]  x£  yàp  xpÓTiL?  (Jiovo'^'jrj?  oòaa. 
ex  7rp'j[xvyji;  àxpa;  cXy^pt  è?  xrjv  upwpav  Scyjxsc,  xaxà  ^pay^ù  |j,èv  d-au- 

p  628   \iaoi(dc,  £7il  xò  xoTXov  uTcoywpoOaa,  xal  a-j  TcàXtv  èv-S-évSe  xaxà  Xóyov    io 
su  [xàXa  sTil  xò  èp9'óy  xe  xal  5taT£xa[JL£Vov  ETravcoOaa.     xà  x£  TKxyia. 
^'j^Tcavxa  ^'jXa  è?  xrjv  xpoTitv  £vap[ioa'9'£Vxa  (aTiep  ol  [làv  uotYjxal  Bpuó- 
)(OL)s  xaXoOacv,  £X£pot  Se  vo[JL£as)  Ix  zoiyoxi  [xsv  Exajxov  0-axépou  à)(pt 
èg  xf/S  V£à)<;  StYjxei  xòv  Ixtgo'^  xoXyov.    6'f c^àvovxa  Ss  xal  aùxà  il,  Ixa- 

V  222  xÉpai;  àxpas  xa^TirjV  7rot£rxac   ota^epóvio)?  £Ù7ipóa(i)TT;ov,  otiw?  av  xrjV    1 5 

I.  óiroTa   D  3.  £'y-o(ii><  D  5.  oùSè^  per  il  primo  oùSà  £)  6.  spin- 

aviTat  D  7.  [j.i^oi  D     «  tu.  y.cvw;  «  f  (marg.)  8.  rpoiit;  DJ  (corr.  da 

Tfóirfi^,  HP  Tio'iTYì?  w  9.  à^pet  jD  •reptópa-/  MCDinf,  HP  li.  ìpSpòv  D 
ira^ea  (^s/cj  D  12.  tsoitìv  f,HP  12-13.   Spuo/ou;]    Maltreto,  PB 

òio'xou?  MCmf,  H     òio'xou?  £)  13.  oevoasa?  £)  15.  ó'rsp  D 

r  ho  vista,  vengo  a  riferire.  Ha  un  solo  ordine  di  remi  quella 
nave,  ed  è  assai  estesa.  Misura  in  lunghezza  centoventi  piedi, 
in  larghezza  venticinque,  ed  è  alta  tanto  quant'  è  possibile  senza 
impedire  la  manovra  dei  remi.  I  legni  che  la  compongono  non 
sono  né  incollati  fra  loro,  né  tenuti  assieme  per  mezzo  di  ferri, 
ma  sono  tutti  quanti  d'  un  sol  pezzo  fatti  sopra  ogni  credere 
ottimamente  e  quali,  a  nostra  notizia,  non  se  ne  vider  mai 
se  non  in  quella  sola  nave.  Poiché  la  carena  cavata  da  un 
sol  tronco  va  da  poppa  a  prua  insensibilmente  divenendo  cava  in 
modo  mirabile  e  quindi  nuovamente  poco  a  poco  ridiviene 
retta  e  protesa.  Tutti  i  grossi  legni  (costole)  poi  che  vengono 
adattati  alla  carena  (chiamati  dai  poeti  dryochoi,  dagli  altri 
nomeis)  si  estendono  ciascuno  dall'uno  all'altro  fianco  della 
nave;  ed  anche  questi  partendo  da  ambedue  i  bordi  si  adagiano 
formando  una  curva  d'  assai  bella  forma,  in  conformità  della  cur- 
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vf^a  v.oiXriv  àTTOTexopveOaO-ac  ^u[xPatT],  zlxz  tY|;  cp'jaew;  xaxà  ttjv  xf^c,  B  574 
)(p£ta?  àvTfAfiy  x%  xe  ^uXa  oiaxo'jjàay]?  xal  5uvap|xoaa[X£vr]i;  xà  upóxepa 
xò  x'jpxa)[jia  xoOxo  eixe  )(e'.pou<;tT^x^  '^^X'^'O  "^^  ^*^  I^^X^^  SlXKt^  xfjs 
xwv  vo[X£WV  àvwjxaXca^  èv  STitxrjoetw  yeYSvyjjxévYjs.  aav^i;  x£  uf^hc,  sul 
j  TO'jxGt<;  éxaaxYj  ex  Trp'j[i,V7]?  àxpa(;  è;  xù^c,  vtjÒ;  è^ixveTxai  xtjv  ixi^y.^ 
àp)(_r]V,  |ì.ovo£c5y]5  o-jaa  xal  xévxpa  acor^pà  xo'jxou  £V£xa  TrpoaXajìoOaa 
jióvov,  6Txa)g  57]  xats  SoxoT?  ivap[ioa8'£C7a  xòv  xoXyoy  -KO'.eì.  omo  [xÈv 
"^  vaOs;  fjSE  7X£Tiocrj[X£vyj  xps^'aaw  7iaps)(£xac  xoù  àóyou  x/jv  &'];tv,  etceI 
xò)V  Ipywv  là  TxX£!axa  TrapaXóyf;)   ^'JUjSaivovxa  oOx  eòScv^y'^T^^  xid-Exai 

IO  xolc,  àv9'pW7tOi(;  à£l  xTjv  TipayiJLàiwv  •/]  cp'Sac;,  àXXà  xal(;  imvoicc'.q  xà 
^uv£tO-ta|X£va  vcxwaa  xal  xoO  Xó^ou  xpax£T.  xoóxwv  ok  or]  xwv  ^'jXwv 
oOSsv  0'jx£  alaTjusv  0'Jx£  xc  uTxo'^afvEc  w;  aarcpòv  scy],  àXX'  àxpac-pvr]!; 
uavxx/óO':  O'jaa  ■;?]  vaò^,  waTi£p  uuóy'jcov  xw  X£)(VtXY]  X'o  aùx^s,  oaxt? 
Tioxè  fyV,  v£vau7iyjYv;|Jt£vy],  Eppwxac  xal  èc,  è[).ì  ■9'a'j[Jiaaxòv  oaov.     xà  |X£V 

15   0"jv  à[x^fl  x-^  xoO  Acv£''ou  rtfi  xaóxY)  £)(£c. 

I.  N^a  u.àXt(TTa  jcoiXr,^  MCm  v^a-^  y-àXiara  xotXvi'/  D  4.  iitii:t\òm  f  (corr.) 
4-5.  TrpoccuriTsuToi;  ^V/  Cmf  (corr.  di  scc.  m.)  5-6.  laSxpà  D  (oiii.  le  parole  -r.i  - 
XE^Tpa  ui-J  6.  aiSvipà  C  7.  IvapooSeraa  C  Tvot^  MCDin  9.  irXeioTw  Ai 
CDinf  (corr.),  Braiin       13.  uiro-ruo><  MCDmj (corr.)       14.  wot' ^'j  MCDmf 

vatura  della  nave,  sia  che  la  natura  stessa  secondo  i  bisogni  del 
loro  uso  abbia  dato  a  quei  legni  già  da  sé  quel  taglio  e  quella 
curvatura,  sia  che  con  arte  manuale  e  con  altri  ordigni,  di  piani 
fossero  quei  regoli  fatti  curvi.  Inoltre  ognuna  delle  tavole  par- 
tendo dalla  cima  della  poppa  giunge  ali*  altra  estremità  della 
nave,  tutta  d'  un  sol  pezzo  e  fornita  di  chiodi  di  ferro  unica- 
mente air  uopo  d'  essere  commessa  colla  travatura  in  modo  da 
formar  la  parete.  Questa  nave  così  fatta  è  mirabile  a  vedere 
più  di  quello  possa  dirsi  in  parole  ;  ed  invero  tutte  le  opere 
straordinarie  sono  sempre  per  natura  difficili  a  descrivere,  e  tanto 
superiori  al  linguaggio  quanto  lo  sono  all'  ordinario  pensiero. 
Di  questi  legni  non  ve  n'  ha  uno  che  sia  imputridito,  ninno  che 
si  vegga  tarlato,  ma  quella  nave  sana  in  tutto  ed  integra  come 
se  uscisse  pur  ora  dalle  mani  dell'  artefice,  qual  egli  fosse,  con- 
servasi mirabilmente  fino  a  questi  giorni.  E  tanto  sia  detto  di 
questa  nave  di  Enea. 
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TwuXas  oì  TzkoTot.  [xaxpà  è^  xptaxóata  róx9-wv  uXrjpwaag  ìq  Tr;v 
'EXXà5a  èxéXeosv  tsvat,  Xrjc[^£a9'aó  xs  Tob;  TiapaTicTiTovxai;  èTtcaxefXas 
ouvà[JL£C  XYJ  uàair).  o\)Xoq  hi  b  cxóXoc,  à'/pt  èc,  xrjv  Oaiàxwv  X'^P"''^?  ^ 
vOv  Képx'jpa  sTrtxaXeìxat,  oòoàv  à)(apc  spyàLeai^a:  e'^x^-  vfjaov  yàp 
B  575  oùÒ£[jL''av  £V  xwSe  xw  ocaTiXo)  otxou|i,£vrjV  ^i)[j,pa''v£:  £ivac  ex  xou  xaxà  5 
XTjV  XàpupSov  7i:opd*[xoù  [lexp^  £?  "^V  Képxupav,  tóax£  TioXXàxci;  iyù) 
ivxaOO-a  yevójjlsvo?  5:Yj7ropo6[JirjV  otty]  uoxe  àpa  xfjS  KaX'j'jioui;  -^  vf|aoi; 
eiT].  xaóxY]?  Y^P  "^^i?  ■9'aXdcaay]?  &ù5a[i^  vyjGov  xeO-éafiai,  oxt  {irj  xpEts, 
oO  uoXXw  òcTCoO-cV  xf;g  Oacaxioo?,  àXX'  oaov  ano  axa5twv  xptaxoaLWv 
aYX^<3'c^  ^i^l  àXXi^Xwv  ouaag,  ppax£t'3';  xo[jicS^  xal  oòSè  àvO-ptÓTTcov  èxo'jaai;  io 
oSxca  ouxe  ^wwv  oìjx£  aXXo3V  xò  Tiapàuav  oòSiv.  'OO-ovol  Sa  xaXoOvxai 
xavuv  al  vr^aot,  au:ac.  xal  cpatr]  av  xcg  xr^v  KaXu'jiò  èvxau^a  YSviaO-ac, 
xal  KTx'  auxoù  xòv  'OSuaaéa  y^j?  t^^jS  Oataxcòos  ovxa  où  ttoXXò)  à7io-9-£V 

I.  xac  wXota   aotjcpà   touTTiXa?  1?  WvVL  ('co^t'iK\ol^)  f  (marg.)  2.    t£ 

soprascr.  di  sec.  ni.  j  3.  5ri  per  òì  WL       àxpvi-'  D       y^tìi^ti.^  otri.  MCDm 

f  (agg.  in  tìiarg.)         4.  v^aao^*  D         5.  twòe  ow.  ÌVvL;  in  parmt.j        5-6.  tou 
xay^àpuPòi'*    D  6.    tt;-'    innanii    a   Xàp.  f  marg.  6-7.    IvraSSa  £Y<^  -D 

8.  TauTYi'*    D        'ir,a(jo'i  D  9.  cpa'.à/aSo;  D  IO.  xo^tiS^   /^^       oùSè-*    D 

10-11.  oÌ'aìol  iy^oùc^i  IVv  V L  (o\y.BÌ7.)  ii.ol-A.ti.ixD      oÙte  -  cure]  5     oùSs  -  oùÒè 

i  codd.,  HP       àX^Mv   ow.  MCDrnf  (agg.  in  marg.)         12.  v^affot  D       Ivtsù- 
SsN  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H        ij.  oSuafa  /f      «paidtJctSo;  D       ivoXXwi»  D 

Totila  riempite  di  Goti  trecento  navi  lunghe  ordinò  che  si  re- 
cassero in  Grecia  ed  a  tutt'  uomo  facesser  man  bassa  su  tutti  quanti 
incontrassero.  Questa  flotta  però  non  trovò  da  far  nulla  di  male 
finché  arrivò  al  paese  dei  Feaci,  che  oggi  chiamasi  Corcyra, 
Poiché  in  tutto  quel  tratto  di  mare  dallo  stretto  di  Cariddi  fino 
a  Corcyra  non  trovasi  alcuna  isola  abitata.  Talché  spesso  nel 
passar  di  là  io  ebbi  a  domandarmi  dove  mai  potesse  trovarsi 
r  isola  di  Calipso;  infatti  in  quel  mare  io  non  iscorsi  se  non  tre 
isole  non  molto  lontane  da  quella  dei  Feaci,  ma  distanti  almeno 
un  trecento  stadi  fra  di  loro  e  piccole  assai,  senza  alcuna  abita- 
zione umana  né  animali  né  altro  checchessia.  Chiamansi  oggi 
queste  isole  Othoni,  e  forse  potrebbe  dirsi  che  Calipso  colà  di- 
morasse e  che  quindi  Ulisse  trovandosi  non  molto  lungi  dalla 
terra  dei  Feaci,  sia  colla  zattera,  come  dice  Omero,  sia  in  altro 
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fi  oyzòiy.,  &C,  cpr,acv  "Ojxrjpc^,  7^  àXXcp  tro  xgòmi)  rrfìq  xtvo;  X^P'^'S  èvO-lvoe 
5:a7^op8-{X£'jaaai)'at.  àXXà  xaOxa  r^filv  &aov  TìxjjiTjpcoOcjii-a'.  £Ìp7)a9'0). 
TOl;  Y^P  ^icXatotxto'.i;  è?  xò  àxpc^È;  £vap|xóaaa8'at  xòv  àÀr^O-r^  Xóyov  •'  629 
où  ^aòcov,  Ì7zz\  b  uoX'j;  yj^óvo^  x%  xe  xwv  /topt'wv  òvó|xaxa  -/al  xr^v 
5  àiJi'^'  a-jxol;  oó^av  ex  xoO  l;:!  TrXsTaxov  [Aexa|37,?.X£tv  -ftXsT.  xò  tiXoìov 
à[i£X£t,  o;x£p  èv  yt)  T^ti  ^ataxtS:  sx  Xi'O'su  Xó-jxoj  7i£7iot'r][X£vov  Tiapà 
x/jv  xa'jxYji;  àxxrjv  £axr]X£V,  £X£:vr)v  xcvè^  tlvai  xrjV  vauv  otovxa:,  r^  xòv 
'OÒuaaÉa  è;  x)]v  'lO-icxyjv  £xó[xta£V,  ^jvóxa  ^evayElaQ-ac  aòxòv  èvxau^a 
^uvé^Y].  xy.c'xo:  oO  |iovo£'.Sè;  xò  tzIoTo"^  xouxó  èaxcv,  àXXà  £x  Xc^wv  cxi 
IO   [jiàXcaxx  KoXXwv  ^•r|'X£:xa'..     xal  yP^I^'I^^'^'O'  s'-*  aOxw  £YX£xóXa7T;xat  xal 

5iappY|0rjV   ^oà  xwv  xcva  èjXTiópwv  Iv  xof?  àvw  y^^ó-^oic,   [Sp'jaaaO-ac  xò   b  576 
àvà97][Jta  xgOxo  à:\  xò  Kaa:a).     At'a  yàp  Kàawv  èxt[jiwv  710x1  0:  xrfìt 
dcvS-pwTioc,  eueI  xal  -^  tióX'.?,  èv  ■^  xò  tiXoTov  xoOxo  Haxrjxev,  I?  xóvSe  xòv 

I.  (praì  D  vEoó;  MCDmf,  H  (in  marg.  -i-nux;)  -^wc,  Wv  j  (niarg.),  P 
v£<ó?  (-n  soprascr.  di  pi:  m.)  V  2.  aiv  ratv  MCDmj (marg.),  H  5.  aùrr? 
W(corr.)  L       asTapàXXet  D       tc>.£Ì5v  £)  6.  cpaid^wv   IVvVf  (marg.),  Reg. 

ireTtoimasvou  ^F  7.  Taurr,;]  Wv  Vf  (marg.),  Reg.  TauTvj  gli  altri  codd.  (^nù- 
TTi-^  £))  e  ZtJ  éA/.  àjCTriv  Ix.sìvo  Twè;  oiovrai  elvai,  ci  to'*  ?Ft'  F/  (marg.),  Reg. 
8.  ^uva-^£t(j3at  /  (corr  )  9.  ttXsìo-j  D        touto   lariv]   fFt/  F/  ft/i  i^r;{a  tu.) 

Toùw  laxiv  M/  TOÙTO  laTÌ-^  CDmf  (di  sec.m.)  L  tout' éau^j  hedd.  11.  Poà<<  ^F 
12.  Paò((o  ^é;;'  Kaai»  D       xaioiov  C     xaSi  £)  15,  TrXeìoN  £)       éaTTi/cs  ÌVvV 

15-1  (p.  i70_^.  Z,t;  parole  è;  tónòs  tòn  )(p.  om.   WvV 

modo,  sprovvisto  corti'  era  di  nave,  potesse  trapassarvi.  Ma  son 
cose  queste  che  noi  diamo  per  congetture,  non  essendo  facile  per 
fatti  tanto  anticlii  cogliere  esattamente  nel  vero,  poiché  il  lungo 
tempo  suol  trasmutare  non  solo  i  nomi  dei  paesi,  ma  anche  l' idea 
che  se  ne  ha.  Quella  nave  infatti  di  pietra  bianca  che  si  vede 
sul  lido  della  terra  dei  Feaci,  credon  taluni  sia  la  nave  che  recò 
Ulisse  a  Itaca,  allorché  egli  venne  colà  ospitalmente  provveduto 
pel  ritorno.  Eppure  quella  nave  non  è  già  tutta  d'  un  pezzo,  ma 
è  composta  di  ben  molte  pietre,  e  vi  sono  inoltre  delle  lettere  scol- 
pite, le  quali  proclamano  a  chiare  note  che  un  mercatante  nei  tempi 
passati  la  fece  costruire  come  sacra  offerta  a  Giove  Casio  ;  poiché 
gli  abitanti  di  quel  paese  anticamente  veneravano  Giove  Casio, 
ond'  è  che  la  città  ove  trovasi  questa  nave  chiamasi  fino  ad  oggi 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  il 
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yj^bvov  KaawTTY]  ETicxaXelTac.     xouxov  ce  tòv  xpÓTiOv  Ix  Xt'S-wv  uoXXwv 

xal  ■f]  vau?  èxec'vY]  TTSTCOiigxat,  rjv  'Aya[JL£[iv(i)v  6  xoO  'Axplwi;  xr^s  Eò- 

Potas  èv  Tepataxò)  àvé'QT^xs  x-^  'Apxsjjn^t,  à^f  oatO'jfXEVc?  xàv  xouxq)  xfjV  I; 

H  355   auxTjV  uPptv,  fjvcxa  Scà  xò  xfjC  'IcptYsve-'a?  TraO-o?  xòv  àrcÓTcXouv  "^  "Apxs- 

[jLtS  ^uvsxwpst  xoT?  "EXX7]atv.     a  ot]  Ypà[jLpLaxa  èv  tiXoio)  xguxw  tj  xyjvi-   5 
xàSe  7^  uaxepov  ^uaOivxa  Sy]XoT  èv  é^a^xéxpw.    wv  xà  [jièv  TiXelaxa  £^cxY]Xa 
)^póv(p  xw  |xaxpw  yb^ovE,  xà  5;  Tipcoxa  xal  è;  xó3e  Sta<yatv£xac  Xsyovxa  cbSs 

V  223   xac  £V  àp)(fj  sy^st  «  Tuvvtxo^  ètiOisì  'Apxé[iwc  BoXcotoc».      ouxw  yàp    io 
xYjv  EcXectì'utav  Iv  xoli;  àvw  y^povot?  exàXouv.  sTcel  xal  ^oXàc  xài;  ùìòlvxq 
d)v6[jLaì^ov.     £[jiol  5à  aù-S-c;  60-£VTi£p  è^é^yjv  txéov. 

I.  «  xaaiwiTio  /.  Se  .y>  j  (marg.)      xaXsÌTat  /^Fi'        ì -12.  Le  paroh  ■:o\i-co^  - 
wvójAa^ov  0)?/.   JVvV  (in  marg.  si  Ugge:  XstTret  Ti-*àj  L  3.  -j-spenT'Ò  MCDm 

f,  HP       xaN  D  7.  -y£-yov£v  D  8.  N^à  y.e  \a.hér,i]   Goviper:^  (Wiener 

Studi en,  II,  iSSo,  p.  6  sgg.)  N^a  [j.£Xatv7iv  MCtnf  -v^a  u.sXaivy)  D  Nra  u.e- 
Xaivav  ìeedd.  tòfJaavTo  D  ty.Òc  D  ttjnò'  Gro'^io  presio  Bosch,  Pian,  anthol. 
Ili,  442.  9.  ttXti'.^ousvt)?  £>???/  IO.  hi  òi.fyj,i  mj,  H  Tunvi^o?]  IFelcker, 
Syll.  epigr.  p.  226,  B  tÓ'hxoì  MCDmf  Tr,ny^.  HP;  cf.  Preger,  Inscr.  gr. 
melr.  ex  scriptorih.  n.  104.  li.  scXviSstxv  D  wòeìva?  D  12.  ùiÓ'j-o.^o-i'] 
B;  cf.  Etyin.  magn.  s.  v.  BoXwaia  (sic)       èvóai^oN  MC Dinf,  HP       i'irep  D 

Casope  (Cassiope).  A  questa  maniera  stessa  di  molte  pietre  fu 
costruita  quella  nave  cui  1'  Atride  Agamennone  consacrò  ad  Ar- 
temide in  Geresto  di  Eubea,  espiando  anche  cosi  1'  offesa  a  lei 
fatta,  allorché,  grazie  alla  morte  di  Ifigenia,  Artemide  permise  ai 
Greci  di  salpar  colle  navi  ;  cosa  che  è  dichiarata  in  quella  nave 
da  una  iscrizione  in  esametri  che  o  allora  o  più  tardi  vi  fu  scol- 
pita. Il  tempo  ne  ha  cancellato  la  più  gran  parte,  ma  il  prin- 
cipio si  legge  tuttora  chiaramente  cosi: 

Son  la  marmorea  nave  cui  qui  Agamennone  pose 
A  ricordar  de'  Greci  quando  salpò  1'  armata. 

E  in  cima  vi  è  scritto  «  T3mnicho  fece  per  Artemide  Bolosia  », 
poiché  questo  nome  davano  nei  tempi  passati  ad  Eileithyia,  chia- 
mandosi allora  boi  ai  i  dolori  del  parto.  Ma  io  debbo  tornare  là 
donde  mi  son  dipartito. 
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'ETietSy]  ìq  xr)V  KIpxupav  O'jxo;  ó  FótS-cdv  aióXo?  àcpcxexo,  aòtY,v 
xe  ■^Y°'''  ^'''''  £cpepov  iq  i7:lZpo\iy^^  xal  oaac  àXXa:  aCiTYj  vr|aoc  sTi'aeivxac, 
ai  2upóxat  xaXoOvxai  •  5ia,3xvxe;  ok  xal  è;  x/^v  "Hjce'.pov  èqaravattós 
anavxa  11x^^,0^x0  xà  à[X'^l  Awowvrjv  /wpt'a  xal  òtaqjepóvxw;  NtxÓKoXc'v  B  577 
5  x£  xal  "AyX-'^ov,  oj  OTj  W'c/Jor^y,  xòv  Aìvecou  zaxspa,  è;  'IXco-j  àXo'j- 
ay]5  ^ùv  x(T)  TiaiSl  TtXéovxà  cpaaiv  01  £7T;c)(wptoc  £^  àv^pwTTWv  à'^avta9-fjvat 
xal  xTjV  èTcwvu[ji:av  x'T)  y^iopifo  ooOvat.  7r£p:tóvx£;  oè  xr^v  TiapaXtav  oXrjV 
xal  vaualv  T(0|xac(.ov  svx'j'/óvxe;  TtoXXali;  aOxoTs  cpopxio:^  àTxàaa^  elXov. 
Iv  xaTs  sivac  ^i)vi|3y]  xal  xcov  vr|òjv  xcvag,  a?  xf]  Napaou  axpaxtà  àx  xfji; 
IO   'EXXaoog  xà  ÈTtixv'^Sóta  £:p£pov.    xaùxa  [ìèv  O'jv  xfjSs  ^ovr;-'£)(_0-yj  yevéaO-at. 

;f/.     TwxtXa^  hi  uoXXfo  TrpóxEpov  Fóx^tov  axpàx£U[jia  è;  Iltxyjvoù?  r»  630 
ivr(yjxvt  TisiA'jia,,  £9'  (o  ot]  xòv  'Ayxwva  è^fiXoOacv  •  00;  5-/]  y.^^yovx'xc, 

I.jcspxipav  D  2.  ÉtpopoN  D  TYiauo)  /)<,'/'  -^^aoi  D  Imy.-n-ix .  M C D  nif  (coiT. 
disec.m.)  3.  auvTat  MCDinf,  H  a^J-^i^noi.  WvVj(mar^^.),  Reg.  eì;  WvV L 
5."Af  7_t(jo'(]  Pi)  hy/lixXQ-i  i  codd.,  H  L'  'A-j'/iaou  Xiy.rv  J/  Epiro,  di  cui  qui  si  tratta, 
fu  però  chiamato  "O^yjGo.oi,  ìton"h.^yj.au^ ,  di  cui  non  v'ha  esempio.  b.^yy.fr\i  D 
h-^yiavi  W (corr.)  v  V  6.  TvXsovTa?  /  codd.  7,  Tcapiovre?  vati  Heriu erden 
8.  vauffì  ÌFvV,  Reg.  "Pwaaiwv]  Wv  V f  (marg),  Reg.  IXX'ìÓnuv  o^/i  a//r/  co^ci. 
e  le  edd.       (ppoNTÌit;  /'/^  9.  al;  /)i,'r  Tar?  IVvVj  (marg.),  Reg.       ttiv  -  arpa- 

Tià^  D  ii.TOUTTtXa;   JVvV    TOuriXXa;  Z,       TrtfiiyiNoù;  MCin    ■Kn^y(.-n^ioùi  D 

TTi'YJCMoù;  /  fcorr.  i/z  marg.),  H  (id.)     Iltxn^vou;  P         12.  Il  primo  ài  soprascr.  f 

Giunta  che  fu  questa  flotta  dei  Goti  a  Corcyra,  subito  quella 
misero  a  sacco,  come  pur  tutte  le  altre  isole  adiacenti,  chiamate 
Sybote.  Passati  anche  nell'  Epiro  all'  improvviso,  depredarono 
le  località  prossime  a  Dodona  e  singolarmente  Nicopoli  ed  An- 
chiso,  là  dove  gì'  indigeni  dicono  che  Anchise,  padre  di  Enea, 
giunto  per  nave  dopo  la  presa  d'  Ilio,  uscisse  di  vita,  dando  quindi 
il  nome  a  quel  luogo.  Corseggiaron  poi  tutto  il  littorale  e  scon- 
tratisi in  molte  navi  romane,  tutte  le  catturarono  insiem  col  ca- 
rico ;  fra  le  quali  trovavansi  anche  talune  che  dalla  Grecia  recavan 
vettovaglie  all'  esercito  di  Narsete.    Tanto  adunque  avveniva  colà. 

XXIII.      Già    assai   prima  Totila   avea   spedito   nel   Piceno 
un  esercito  di  Goti  perchè  s' impadronisse  di  Ancona,  dandogli 
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zohc  ev  róxiì-ot?  auaat  Soxt(iWTàxoui;  eTilaxYjae,  SxiTroóap  le  xal  Ft^Xav 
•/al  ro'jvSoùXip,  5a7iep  BeXcaapt'ou  Sopu'fópos  lyeYÓvec  tigxI.  xtvà^  oè 
aòxòv  'IvSoùXiy  IxàXouv.  olg  Srj  xal  uXoTa  [xaxpà  sTcxà  xal  xeaaapà- 
xovxa  eSwxsv,  oTicog  xò  cppo-jp'.ov  xaxà  yf^v  xì  xal  -S-àXaaaav  TioXiop- 
X0UVXS5  pàóv  X£  xal  àrcovcóxepov  xrjv  aòxoìi  STitxpàxeiav  ■9'yjaovxa:.  j; 
ygòvo\j  ùì  xaux'/j  xr^  TipoaeSpsta  xpipivxog  ooyyo^j,  ^uvspatvs  xob?  710- 
Xcopxou[Ji£VOUs  X"^  xwv  àvayxafwv  aTiopia  Ttif^ea-O-at.  aixsp  stteI  BaXs- 
pcavò^  £{xa9-£v,  èul  Ta|3£vv/]?  otaxpi|3riv  s/wv,  à[i'jv£'.v  x£  xaxà  [ióva^ 
xor$  £V  xw  'Ay^^^'''^  TwjiaLOc^  or^  olóc,  X£  wv,  7i;£[X'];as  Tipòg  'IwàwYjV 
xòv  BcxaXcavou  à8£XcptBo3v  etcI  SaXwvwv  Svxa  Eypa'^^e  xàoE  «  Movo?  b  i  o 
578  «  'Ayxwv  ri\ùv  xoO  xóXttoo  evxòi;  àuoXéXetTCxa:,  &>q  auxò?  oca^S-a,  Elusp 
«  £xt  [XYjV  aTioXéXEtTixat.  oijxa)  y^cp  xoTi;  £v  xo'jxo)  Twptacoci;  Ktxpóxaxa 
«  TXoXtopxouptsvoLs   xà   Tipàyixaxa   eyEi   wax£   oéootxa    [at]    PoyjO-oOvxe? 

I.  àivacTt  o??i.  ff^i'  V  òoxty.ojTaTOi;  f  (corr,  di  sec.  m.)  oxiwipvav  £)  axu- 
iroSap  ÌVv  V  axiTrovap  ?»  ffy-u:roua3  /  (marg.)  -^i|3aX  fTt;  F/  (rnai'g.),  Reg. 
2.  -^ounSoùX  MCDWv  Vmj ,  H  ao-JÒoòX  f(rnarg.)  aouvòsùX  L  2-3.  Le  parole 
Ttvè?  -  ÈxàXouv  o?n.  M CDinf  (agg.  in  marg.)  3.  ìvòsùX  IVv  Vf  (marg.)  L,  H 
5.  iauTiù  L         6.  irpoueòpia  D       uM-ri^ai^t   WL  lO-II.  Mo'^o;  -  ra~v]  JVvVL 

ò'ti  u.5vo;  ru-ìv  ó  à-^y,à)>j  gli  altri  codil.  e  h  edd.  11.  toù  èv.  /^i'  VL  w;]  ?Fi' 
Vf  (marg.)  L ,  HP  xaì  B  11-12.  Zé  parole  w;  -  àirsX.  om.  MCD  mf  (agg. 
in  marg.)  12. 'tus  per  u.'h'i  WvV  Sy]t  L,  H  •^o'^t  per  ^à.^  MCDmf(corr.in 
marg.),  H  zoòz  per  zo~i  IVvVL  •  x<o  per -o(>r(ù  L  pujxaious /F'fFL  13.  wo- 
Xio5)4ouy.£vo\i?  WvVL     (fc,^yi'isoZt7ii  (-^oZirii  in  rasura)  IF  (i^o^r.tsitr.  f(niarg.)  L 

a  capi  i  più  rinomati  fra  tutti  i  Goti,  Scipuar  e  Gibla  e  Gundulfo, 
il  quale  un  tempo  era  stato  lancia  spezzata  di  Belisario  ;  altri 
chiamavanlo  Indulfo.  A  costoro  diede  anche  quarantasette  navi 
lunghe,  perchè  assediando  il  castello  da  terra  e  da  mare  più  fa- 
cilmente e  con  minor  travaglio  potessero  impadronirsene.  Pro- 
traendosi  questo  assedio  assai  lungamente,  gli  assediati  comin- 
ciarono a  soffrire  per  la  penuria  di  vettovaglie.  Informato  di 
ciò  Valeriano,  il  quale  trovavasi  in  Ravenna,  non  essendo  in 
grado  di  recar  soccorso  da  solo  ai  Romani  d'Ancona,  spedi  messi 
a  Giovanni,  nipote  di  Vitaliano,  che  trovavasi  a  Salona,  scri- 
vendogli così  :  «  Al  di  qua  del  golfo  Ionio  niente  altro  ci  rimane 
«  se  non  Ancona,  come  già  ben  sai,  seppur  questa  tuttavia  ci 
«  rimane  ;  poiché  i  Romani  colà  strettamente    assediati   sono    a 
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<f  ìqiù^oi  (o|X£v,  c-Ktaw  xoO  xaipoj  xr^v  aKouof^v  £)(Ovt£(;,  atoXóv  xe  xrjv 
«  uTiàp  aÙToO  7T;po9'U|J,:av  uotO'j[i£vo:.  àXXà  7ra'jao|xa'..  -^  yàp  xwv 
«  7:oXcopnoi)[A£va)V  àvx'(y.r^  [i,^.xpox£pav  xr]V  èrccoxoX'^jV  oùx  èà  y^'^^'^^'^' 
«  xòv  y^póvov  ècp'  éauXTjv  àxpi^ò)^  o^c'YYouaa  xal  ò  xtvouvog  è^ux^pav 
5  «  xoO  Xóyou  XTjv  sTTcxoupiav  ^rjxwv  » .  xa'jxr^v  'Io)àvvr|i;  àvaX£^àjjL£vo^ 
XYjV  iTCìaxoXrjV,  xacTiEp  aùxw  Ttpò?  ^oìgùIiììc,  àuoppr^O-èv,  aOxoxéXE'jaxoi; 
£XÓX{jia  Jéva'.,  xwv  ol  upò;  aOxoxpxxopo^  èTtYjYYeXjjilvwv  upoOpYiaixépav 
xr]V  à^ò  xfy?  x'j/rji;  axEvo/^wpcav  7i:£7T;otY]|X£Vo;.  àvopa;  xs  à-oXe^à- 
[jievos,  o'j;  TC7.vx(i)v  [i.àX:axa  àYa9'0'ji;  xà  Ti:oX£|xta  w£xo  Etvat,  xat  ab- 
10  xwv  òxxw  xal  xpiaxovxa  TtXola  [xaxpà  £[iuX*/jaà[ievos  TtXéovxà  x£  òq 
xà/caxa  xal  Tipo?  7zóX£|i.ov  xòv  èv  O'aXàaaio  ó?  dcpiaxa  7tS7rotr^{A£va, 
£v:à  x£  ftùxoTi;  xwv  èixtxrj5£twv  cvO-I^evo?,  àpa?  ix  SaX(óvwv  X(T)  oxóXq) 
Alvwvr]  Trpoaéaxe.  ou  oìf]  xal  BaXEptavòg  ^ùv  vaual  SwoExa  oùx  le, 
[Aaxpàv  fjX9ev. 

I.  óirtos'j  IV vV    ii:i<joìj  f  (marg.)  L  1-5.  Le  parole  swXo'v  -  J^titwn  om. 

?Fz'  FL  4.  acpt-y-youda^  D  6.  aÙTSxsXeuTo;  L  7.  aÙToy-pavopa  D  irpoup- 
-ftatTspa^  Z)     TTOup-^taiTEpav  fF     Tvpop-^'.atTc'pav  z'  8.  OTS^o/^opiav   D  9.  y.d- 

Xiara  lìàvTWN  /^ri'  Vj (warg.)  L  12-15.  (jtÓXw  Aìvw^^tj]  ffTsXw  IFvVf(niarg.), 

Reg.  à^^'ÒNi  MCDmf,  H  SxapSwvt  PB  Maltrcto  proponi  anche  IloXri; 
AìvtÒ-^a  ( Ptolevi.),  facìlmenle  qui  corrotto  in  à-^jcù'^t,  o^j  Nona,  sta  dirim- 
petto a  Sinigallia.  13.  ^ÙNaudì  /^ 

«  tale  ridotti  che  io  temo  il  nostro  soccorso  giunga  fuori  di 
«  tempo,  mostrandoci  troppo  tardi  volonterosi  per  essa.  Di  più 
«  non  ti  dico,  poiché  le  strettezze  in  cui  trovansi  gli  assediati 
«  non  permettono  di  scriverti  più  lungamente,  reclamando  per 
«  se  tutto  il  tempo,  e  1'  entità  del  periglio  richiedendo  altro  soc- 
«  corso  che  di  parole».  Letto  che  ebbe  ciò  Giovanni,  di  pro- 
pria autorità,  malgrado  il  divieto  dell'  imperatore,  osò  mettersi  in 
via,  convinto  di  dover  piuttosto  guardare  alle  urgenti  strettezze 
del  caso  che  alle  ingiunzioni  imperiali;  e  scelti  quanti  uomini 
a  lui  parver  più  forti  guerrieri,  e  caricatene  trentotto  navi  lunghe 
di  rapido  corso,  ed  ottimamente  costruite  per  guerra  marittima, 
messavi  su  anche  alquanta  vettovaglia,  salpò  da  Salona  ed  ap- 
prodò colla  flotta  ad  Enona,  ove  poco  dopo  giunse  anche  Vale- 
riane con  dodici  navi. 
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^'  ^'j[ji',popa  oó^avxa  etvai  pc^ouXeupiévo:,  èvS-lvSs  [xev  àrcOTtXéouaiv,  e;  Sa 
fj7T;£ipov  X7]V  àvTtTìspa;  xaxxpavtes  e;  •/(àp'.o'^  óp[jii^ovxat,  3  Sy]  SevoyaX- 
Xiav  TwjJiarot  xaXoùac,  xoO  'Ayxwvoi;  où  ttoXXcT)  à7io9'£v.  oTiep  sTtcC 
o:  róx9-wv  axpaxTjYol  sfia^-ov,  uXcIa  jAaxpà  xal  aòxol  xà  a'^i'ai  uapóvxa,  e 
ìtzxx  xal  xsaaapaxovxa  Svxa,  FóxO-wv  xwv  Xoytjjitov  aOxixa  euXV^po'Jv. 
V  224  xò  hi  aXXo  axpàxs'jjxa  erri  x^  upoaeopeia  xoO  cppoupcou  àKoXmòvz&q 
eòd-b  xtov  TcoXsfitwv  è"/wpouv.  'ff(eXxo  òì  xwv  [xèv  ètiI  xtj  TioXcopxia 
{jL£{jievYjx6xwv  ó  SxOTO'jap,  xwv  oì  ot]  èv  xocT?  vaualv  ovxwv  Ft^Xas  xe 
xal  'IvSoóX'f.  ItiscSt^  xs  à-'C/iazcc  àXXr^Xwv  iyho^xo,  xxz,  xe  vaO^  io 
éxàxepo:  àv£X(j[))^£uov  xal  ^uvaYayóvxe;  auxài;  ìz,  bXi^ov  Trapac'veaiv  èi; 
xo'j?  atpaxtwxas  Itioiouvxó  xtva.  rcpcoxot  X£  'IwàvvYj;  xal  BaXep'.avò? 
IX£Eav  xotà5£  «  MrjSels  6|jLà)v,  w  ^uaxpax'.wxat,  óusp  xoO  'Ayxcovo;  xoóxoa 
«  [AÓvou  xal  xwv  èv  aòxò)  7ioX'.opxou[i£va)v  TwjjLaiwv  aYWVi£Ta9'a'.  xavOv 

1-2.  ^uvì'jxi^avra  slvat  ('o/w.  le  parole  xoivoX.  -  ^'ju.«popa  òo-^  D  2.  Ps^ou- 
XTiasNOi   /^FZ,  3.  Iffxwftov    Z)  5-4-  3  òpTiffòv  oc   Ix    "jcaXia;    MCD  inf,  H 

0   òudfv  l?   -yaXia;   IV     i  òùan   1;   ■j'ot'XXta;  v     0   ò3<jiv   I;  -yaXXia;    F     «  iì  Stj  a£vo- 

"yaXiav    7.  5c.  »  f  (marg.)         6.  twv  ow.   D  8.  eùsù;  D  9.  ^audc  D?F 

-yi^aX  WvV  '(i^aX  f  (marg.)  L  10. '(o\)^òo\)'k(f  fVv  Vf  (marg.)  L  Wòoùtff^H 
Il  pritno  Ti  otìi.  D  x^y^iaa  om.  MCDJVvVviJ  12.  xiva  oin.  MCDmf(agg. 
in  marg.)       •jtjùtov  f  (marg.),  Reg.  13.  roiaòs  D  13-14-  i^-óvou  toutou 

WvVL  14.  à-yuvelffSai   WvV      ■:o•^^ì■^  MCDnij  (corr.  in  marg.),  H  (id.) 

Unitisi  assieme  e  concertatisi  circa  il  meglio  che  fosse  da 
fare,  salparon  di  là  e  giunti  al  continente  opposto  ormeggiaronsi 
in  una  località  poco  distante  da  Ancona,  chiamata  dai  Romani 
Sinigallia.  Appreso  che  ebber  ciò  i  duci  dei  Goti,  le  navi  lunghe 
che  aveano,  quarantasette  di  numero,  empirono  anch'  essi  dei 
migliori  fra  i  Goti,  e  lasciato  il  resto  dell'  esercito  all'  assedio  del 
castello,  tosto  mossero  contro  i  nemicL  I  rimasti  all'  assedio  erano 
comandati  da  Scipuar;  quelli  che  eran  sulle  navi,  da  Gihla  e 
Indulfo,  Giunti  che  furono  in  prossimità  gU  uni  degli  altri  trat- 
tennero le  navi,  e  raccoltele  arringarono  le  truppe.  Pei  primi 
Giovanni  e  Valeriano  parlarono  a  loro  cosi  :  «  Niun  di  voi,  o 
«  commilitoni,  deve  credere  di  combattere  óra  per  questa  Ancona 
«  soltanto  e  pei  Romani  ivi  assediati,  e  che  a  ciò  si  limiti  l' im- 
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«  Olialo),  [iTiZì  à/p'.  TOùSs  à7roxp'.97'CTca9at  -^jiTv  tà  Tf);  Euii^oXrj?  tf^aSs,  H  356 
«  àXXà  ^'JixTiav,  tf);  ^ovcX&via;  sÌTtelv,  xò  toO  ^oXéiiou  xs^àÀacov  évxaùO-a 
«  ioxxvM,  £Vi)a  xe  àv  àKOxXlvxi  ^ujipair]  x^-*  jJ'^/JiV,  ^uYxXrjpoOa-S-ai  aOxYj 
«  xal  xf^i;  xij)(Y];  xò  Tcspa;.  ouxwal  y^p  Ttepl  X(T)v  Tiapóvxwv  axoTCcTa-S-e  • 
5  «  TioXXrj  xis  Èul  xaT;  caTiàvac;  à-óx£:xat  xoO  tioXsjjlcj  ^otty],  zo'jq  xe  xwv 
«  Ì7itxr|0£i'cov  OTiavil^ovra^  fjXxàaS-ac  xwv  7:oX£[ióa)V  c-àvayxeg.  Xt|X'T)  yàp 
«  oux  oiOcV  1^  àpexrj  cuvo^x-'^s^^at,  TiecvfjV  xe  xal  àvSpaYaxft'ì^eaxJ-a'.  oùx 
«  àv£)(0[x£vrj(;  xf^i;  cpuaewi;.  xouxwv  Ss  xocouxwv  ovxwv  àXXo  [Jiàv  oùosv  is  5S0 
«  ò/'jpwna  fj^tv  Ix  xoO  Ap'joijvxo;  èg  Tà^evvav  à-oX£X£07cxat,  otty]  àv 
IO  «  xà  èSwòcjxa  -/jjiTv  xe  xal  l'TiTiot;  xoTi;  :?^[A£X£poc(;  àTtOxecai^ai  ozt^ozi,  o'jxo) 
«  x£  0!  TioXsfito:  xpaxoDat  xr];  X''^P^?  ^^"^^  '^tXtov  oOòèv  |Ji£[ji£vr]X£v  -^{jiTv 
«  èvxaOO-a  )(wpiov,  otì-ev  av  xal  xaxà  ^pa/b  xcov  xt  èTccxYjoecwv  exTiop:- 

I.  Tà  om,   WvV       TYiv  ^uuPoXv'^  T'nvSe  IVv  VJ  (viaro.),  Reg.         2.  EuveX- 

Só-^ra;  Df     (juvsXoNTa?  ^ft'  FZ,    ^jveXóvTa;   m  3.  lataNat  Jf^      àiròxXrNai  fV 

)taì  Tv;^(  j (nutrv.)  ^u-yjtXrpouaSai]  MCDvif,  HP  cu^ìtXnpouoSai  WvV  ou-f- 
xjpouoSat  j  (mavi:^.)  L     ?u-^)4upou<j3ai  i^u?'.,  5  4.  (JxoiveTaSs]   Wv  Vf  (marg.), 

Reg.,  B  otoursiTai  M CDtnf,  H  (dcoiteTts  P  5.  Lt;  parole  iroXXió  -  àirixEirat 
ow.  MCDmf  (agg.  in  marg.),  H  r  toì3  MCDinf,  H  6.  Xoi(i.t5  V (corr.) 
7.  àpeT^  D  8.  6è  ò;?i  Dmf(èi  [òyj]  marg.)  oiòit  om.  W L;  in parent.  fdi sec,  m. 
9.  eì?   C       pà^evav    ^  IO.  Tot?  '['•reirot;  P       t'Trirot;    ow.  MCDmf  (agg.  in 

marg.),  H  (id.)       Tof?]  MCDWvVmf;     om.  L,  PB         11.  5è /)t;r  re  WvV 

«  portanza  per  noi  di  questo  conflitto  ;  ma  che  piuttosto,  a  dirla 
«  in  breve,  tutta  la  somma  della  guerra  qui  si  riduca,  talché  là 
«  dove  la  pugna  pieghi  alla  vittoria,  ivi  pure  la  sorte  definitiva 
«  venga  conseguita.  Ed  infatti,  mirate  alle  presenti  condizioni 
«  quali  esse  sono.  L' esito  della  guerra  molto  dipende  dall'  ap- 
«  provigionamento,  e  coloro  che  sono  scarsi  a  vettovaglie  è  pur 
«d'uopo  vengano  superati  dai  nemici,  poiché  la  fame  ed  il  va- 
«  lore  non  sanno  andar  insieme,  né  la  natura  ammette  il  poter 
«  operar  prodezze  mentre  si  è  afflimati.  Stando  cosi  la  cosa,  da 
«  Otranto  a  Ravenna  a  noi  non  rimane  altra  fortezza  ove  pos- 
«  siamo  deporre  le  vettovaglie  per  noi  e  pei  cavalli,  e  i  nemici 
«  han  preso  talmente  sotto  lor  dominio  il  paese,  che  ivi  non  ri- 
«  mane  per  noi  neppur  un  villaggio  amico  dal  quale  anche  per 
«poco  s'abbia  da  trar  provigioni.     Tutta  la  nostra  aspettazione 
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«  ^saO-ai  )rpì^.  è?  5È  xòv  'A  ^xma.  i\'^Xv  ^i  upoaoovia  {i£p,£VY]X£  Tiàaa, 
«  xoO  xal  xoTc,  kE,  f/rcecpou  t^s  àvituipas  xatacpouatv  sviaO^a  7tpocJ)(eTv 
«  Suvaxol;  eivac  xal  àacpscXecav  ly^eiv.  ouxoDv  eùrjfJLepy^aavtSi;  èv  x^  ^ujx^ 
«  ^olfi  aìr,{JL£pov  xal  paaiXEl  xòv  'Ayxtova,  óìq  xò  £1x0?,  xpaxuv7.[X£va  xv-ya, 
«  àv  xal  x'^XX'X  xo'j  7xpò(;  FóxO-ou;  :coX£[xou  èv  èXm'atv  ayaS-aT?  xò  Xotuòv  5 
«  £^o|i.£v.  acpaX£vx£5  §à  èv  xa'jxY]  xfj  |ia)("ir],  àXXo  [Jtlvxoc  ucxpòv  oòx  àv 
«  ELUOifiEV,  àXXà  oo:r]  xr]v  'IxaXc'ai;  èTXCxpàxyjatv  è  %'S.hc,  Ta)[i,aiot$  S:y)V£X^ 
«  eivat.  xàxEtvo  Bà  ójxTv  Xoyt'^EaO-ac  à^tov,  ó?  xaxot;  èv  Xfò  èpyw  y^'-'o- 
«  [Jtlvoci;  6|xTv  oxìOÌ  àKO-^s.òys.iv  è^óv.  o'jx£  yàp  xyjv  yfjv  £^£X£  rcpò;  xwv 
«  èvavxiwv  xax£iXr]iJt[Ji£VY]v  o'jxe  xìjv  S-àXaaaav  7:Xó)C|iov,  O'jxo)  ■9-aXaaao-  io 
«  xpaxo'jvxwv  xwv  7toX£[jita)v,  àXXà  UEpiéaxrjxsv  6[iTv  -f]  xtj?  owxrjpio? 
«  èXTil?  èv  xaì?  yt^oXv  oóaa  xal  ^u]i{JL£xapaXXo[j,£vy]  xolg  xaxà  xrjv  àytó- 
«  vtatv  èpYOt?.     àvopayaO'L^Ea^E  xot'vuv  ogy]  BóvajJiti;,  xoùxo  èxEtvo  èxXo- 

T.  L(j  parole   Ti^à^  (p.  ij),    r.  11)    è^raùSa,  ecc.,  dopo   jxeyivioxs ,  r//'i;^c;  D 
2.  ó'irou  p^r  Toù  /  (ntarg.)  L       Tr ?  />t;r  Tof?  /^F  3 .  è^v  àacpaXsf  /'^r  xaì  àatp.  ^ 

vVL       icyj.^  D     ifii  L  (corr.)       eù-flaEsiaa^^TEi;  D         4.  TTÓaepo-;   WvVL       xpa- 
TUvo'r/.5v6i  /^Z,  5.  Tà  òXKo.  DWv  V L       toÙi;  wpò?  (i/t-)  C       TrsXj'aou  sv  om.  D 

h    oin,  f  (agg,  in   tnarg.)        à-j^aSor?    D      à-^aSe;   IV  (corr.)  7.  IxaXiav    D 

p(i);j.aio>v   òtin'<£)C£?   /F'z'  F^Z,  8.  xàxsìvo  Xo-yi^eoSat  raì'*    ?Fi'  V L        rj/.ì'"*   MC 

Dmf         9.  fp.ìv  MCDWmfL       ^^v  o?m.  D  io.  Ivavrio-*  C5;c^  /F    nrXói- 

ao'j  t^  F  II.  pci>aatw>»  •  tw^*  itoX.  ^z»  pwu.aito"*  ^er  TroXEu-ttov  V  (in  marg.  ito- 
Xep.itov^        f,p-<  MCDlVv  Vmf  13.  àvòpa-YaSi^eaSai    V  (corr.) 

«  si  concentra  quindi  in  Ancona,  ove  chi  venga  dal  continente 
«opposto  può  pure  approdare  e  trovarsi  in  sicurezza;  ond' è 
«  che  se  riesca  felicemente  per  noi  questa  pugna  di  oggi,  assicu- 
«  rata  come  devesi  Ancona  all'  imperatore,  avrem  buona  speranza 
«  di  presto  riuscire  in  tutta  la  restante  guerra  contro  i  Goti.  Se 
«  invece  riusciam  perditori,  altro  di  acerbo  non  vogliam  dire,  ma 
«  conceda  Iddio  che  a  lungo  rimanga  ai  Romàni  il  dominio  del- 
«  r  Italia.  Ed  anche  conviene  consideriate,  che  se  non  combattete 
«  a  modo,  non  vi  sarà  scampo  per  voi,  poiché  non  potrete  andar 
«  per  terra,  tutta  occupata  dai  nemici,  né  navigar  pel  mare  ov'  essi 
«  tal  dominio  hanno  già  ;  ma  la  speranza  della  vostra  salute  è 
«  nelle  vostre  mani,  ed  essa  dovrà  andarsi  mutando  secondo  le 
«  vicende  della  pugna.     Ordunque  combattete  da  prodi  con  ogni 
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«  YtCó[A£vot,  óì;  f^oari\yiyxzc,  (x=v  Iv  xo)  Tiapóvx'.  tyjv  uaTàxYjV  fjXxav  xXrj- 

«  pwasaS-e,  vsvtxrjxóxe?  5=  (jisxà  xwv  àyav  £Ù5a'.[Jióvwv  ^òv  xi^  eòxXeia   b  581 

«  x£xà^eai)'£  » . 

'Itóàvvr]^  (jLÈv  xal  BaXeptavòg  xoaauxa  efrcov.  xal  01  FóxO-oiv  oà  ''  632 
5  à^yovzzc,  xo'Àvot  xy]V  TcapàxXrjacv  STCOcVjaavxo  a  'Ettsiot]  Tiàar)?  àTzzkt]- 
«  XajJtévot  x^i;  'IxaXta;  xac  tioXóv  xtva  yj^ó^ov  oùx  ra[i£v  èv  óuoi'ot;  Troxà 
e  ^MyoXc,  olot  o[  xaxàpaxGt  x^s  Vi'^  ^i  "^^i?  ^^'-Xy-aar^;  5caXa{)-óvx£g,  xavùv 
«  f;[Arv  X£XoX[XYJxaaiv  è?  xetpa^  cévat,  xal  w;  àva[JLa)(ó{i£Vot  ècp'  ■:^fJià(; 
«  yjxouatv,  iTCàvayxsi;  auxoT;  xò  £X  xf^?  àpouXia?  èyYevo^Evov  9-pàaos 
IO  «  àv5'.)(acTi!^£'.v  Tipo 9-u|Ji eoe  xfj  Tiàai^,  (b^  |ì,yj  èvÒ'.Sóvxwv  ■f\\i~ùv  xà  xfj?  àuo- 
«  votas  aOxoT;  è?  [xéya  yiapoir].  àjjia^ta  y^P  oò  xax'  àp/à?  àvaaxfiX- 
«  Xo(ji£vy]  àvapaiv£t  [Jiàv  ère'  à7C£ipov  xóX|jiav,  èc,  àvYjxéaxou;  Ss  x(ov 
«  TiapaTctTcxóvxojv  xeX£'Jxà  ^u|xcpopa;.  5£t^ax£  xoévuv  aòxoTi;  oxi  X7//toxa 
«  (1)5  Fpa'.xot  x£  BÌdi  xal  (Xvavopot  cpóaec  xal  fjaaìr][X£Voc  O-paauvovxat, 

1-2.  xXYipwtraaSac  D  xAyipwasuSJai  ;«  Ccorr.  rfi  w.  ree.)  JcXTipuS^aEaSe 
f(niaro.),  Reg.  5.  rsiàSe  IVvV  i-KOiraa-co  IVv  5-6.  àTTcXnXày.e'/ot  ÌVvV 
7.  oioe]  oIÒE  C^/V^  ^'^i;  FZ,  -fltra-j  cr/j  diri  codd.  e  U  edd.  t^?  -f^?]  ?f^T'  FZ, 
T^;  otn.  oli  altri  codd.  e  le  edd.  8.  TEToXarxam  D  à^a(Aa;^oóu,sv'yt  ^Fi'  FZ, 
6,u.ai;  fTv  V         9.  yijcaatv  MCDmf,  HP      i^  PouXvi;  Tri?  àPouXeia?  D  13.  tte- 

piitiTCTOvTwv   i/flw   Herwerden       ffU[j.<popa?  WvVL 

«  potere,  riflettendo  che  se  siate  vinti  sarà  questa  1'  ultima  vostra 
«  disotta,  se  vincitori  voi  sarete  annoverati  fra  i  fortunati  e  fra 
«  i  gloriosi  ». 

Tanto  dissero  Giovanni  e  Valeriano.  I  duci  goti  alla  lor 
volta  arringarono  i  loro  così  :  «  Dacché  questi  sciagurati  che  ave- 
«  vamo  scacciati  via  da  tutta  1'  Italia,  e  per  molto  tempo  si  ten- 
«  ner  nascosti  in  non  sappiam  quali  recessi  di  terra  o  di  mare, 
«  ora  ardiscono  venir  con  noi  alle  mani  e  provocarci  a  nuova  bat- 
«  taglia,  ò  d' uopo  con  ogni  potere  rintuzzare  questa  sconsigliata 
«  loro  audacia  affinchè  la  loro  pazza  temerità  non  abbia  a  crescere 
«  per  troppa  nostra  indulgenza.  Imperocché  1'  insania  non  re- 
«  pressa  dal  principio  si  solleva  ad  illimitata  baldanza  e  finisce  col 
«  procacciare  le  più  gravi  sciagure  a  chi  vi  si  avvenga.  Ordunque 
«  mostrate  loro  al  più  presto  che  essi  altro  non  sono  se  non  Gre- 
«  cucci  ed  imbelli  di  natura  e  tali  che  fan  da  bravi  dopo  averne 
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«  jiYjSi  ^uY)(wprjarjX£  ty]v  ocànsipav  còxolc,  Tcpóaw  tevat.  cacLvo^iv.  yàp 
«  xaxacppovy]9'£raa  ItiI  7iappY]acav  è^àyetai  [xei^w,  stceI  xw  Tipolevat  xò 
«  •9'pàao?  a.ox'vov  y-'v^xac.  ItiI  tcoXù  Ss  àvOiEsiv  aùxob?  àv5paYa'8".!^o- 
«  [xévoii;  u[xTv  [xr^Saiaco;  ot£a9-£.  cppóvr^jia  y^^P  "^Xi  5i>và[X£c  xG)V  aùxw 
(c  )(p(0|JL£VWv  |xr]  ^upL[JL£xpo'j|ji£vov  Tipò  [JL£V  xoù  Epyo'j  £Tta:pó[jL£Vov  Iv  àxjjf^  5 
«  cpatv£xat,  àp^a^iévì^s  hi  xfj?  ^ui^^oX^i;  xaxappEtv  eiwi^ev.  ox£  xotvuv 
«  xauxa  oux(0(;  £)(£i,  àvaiivr^a-BT^XE  {xèv  ovxiva  xpÓTXov  al  tzóXìiì.'.oi  tzóX- 
B  582    «  Xàxt?  à7roTi£ipaaà[jL£vot  xrjg  àp£xrj?  xf^^  6|Ji£xÉpac;  àuYp.Xa^av,  IxXoyc- 

«  I^£a^£    0£     WC,    oOx    à[X£''vOU;     £X    XOO    atcpVtSÓOU    y£y£VY](X£VO'.    £Cp'  fj[JLà5 

«  tóp[j,rjvxac,  àXXà  xà  TiapaT^Xr^aca  xoti;  TipoXapoOac  x£xoX[i.rjXÓx£ig,  xvjv    io 
«  6[JL0''av  xal  vOv  xXr]p'Jóoovxat  x'j)(_'y]v  » . 
V  225  Toaaùxa  xal  ol  xwv  Fóx^wv  àp)(Ovx£(;  7iapaxeX£uaà|JL£voc  xod  xoZc, 

uoXejxioci;  uTtavxcxcavxEs  [i£XXrja£o  où5£[xcà  è;  x^tpa?  tjX'd-ov.  fjV  ùì  -fi 
^o(,u[i.a,yJ.ix  ìc,  àyav  lo)(up%,  7zeZ,o\ì.(xyJ(x  £{ji,cp£prjg  oòaa.     xàg  x£  yàp  vaOi; 

I.  <TU-)^x(i)p,   WvV         3.  Sàpffo;   WvVf  (niarg.)  L  5.  au^asTp.   WvVL 

irpò;  (AE^ou  D  8.  xy-népoLZ  DWv  L  àirviXa^a-*  IV  (coir.)  9.  up-ài;  WvVL 
II.  óaiav  Z)  12.  irapaJceXeucrày.evot  0J«.  Z,  12-13.  toù;  TToXsy.ioui;  D  I3.  u.s- 
Xraet  M  CDmJ  (corr.)       r.-i   IV       te  /Jé;r  òè    WvVL  14.  ivEJioaaxia?  la^u- 

poTE'pa  ouaa  MCDmf  (corr.  in  niarg.),  H  (id.) 

«  toccate,  ne  permettete  che  vadan  più  oltre  con  loro  tentativi. 
«  Poiché  la  vigliaccheria  tenuta  in  non  cale  prende  ardire  e  si  fa 
«  più  temeraria,  e  col  procedere  la  temerità  prende  energia.  E 
«  combattendo  voi  da  prodi  non  crediate  che  a  lungo  vi  resiste- 
«  ranno.  Poiché  la  baldanza  non  proporzionata  alle  forze  di  chi 
((  r  adopra,  esaltandosi  prima  di  venire  all'  opera,  pare  gran  cosa, 
«  ma  cominciata  la  pugna  suol  tosto  cader  prostrata.  Stando 
«  dunque  così  le  cose,  voi  abbiate  in  mente  in  qual  modo  i  ne- 
«  mici  più  volte  abbiano  indietreggiato  dinnnzi  al  vostro  valore, 
«  e  pensate  che  ora  vengon  contro  di  voi  non  divenuti  ad  un 
«  tratto  migliori  di  prima.  Ma  dacché  ardiscono  mettersi  ad 
«  intrapresa  simile  alle  passate,  avranno  anche  ora  la  sorte  me- 
«  desima  » . 

Dopo  questa  esortazione  i  duci  dei  Goti  mossero  contro  i 
nemici  ed  incontinente  vennero  alle  mani,  e  fu  battaglia  navale 
aspra  e  simile  a  battaglia   di  terra;  poiché  d'ambo  le  parti,  te- 
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|jL£TC07iY)5òv  àvzinpi')gQ\)c,  xaT;  iwv  èvavr'tov  IxaTepoi  oz-ipca-ztc,  xà  xo- 
^e'jjxaxa  è;  àXXV^Xou?  à-^ieaav,  xal  aùxwv  oaot  àpExf^;  xt  |x£X£Tiotouvxo, 
dir^yiQXT.  UY]  àXXifjXwv  Ytvó[jL£vot  èv  y^pw  xe  ^uvcóvxe^  arcò  xwv  xaxaaxpw- 
[jiàxtov  ^'jv£|xcaYov,  ^:cp£ai  x£  xal  oépaacv,  waTTEp  Iv  u£5f(p,  p,ay6[x£voc. 
5  xal  xà  (lèv  7ipoo:[j,'.a  xoù  àytòvoi;  xoìjos  xo'.aOxa  v(V(óvti.  fjaxEpov  Se 
oJ  pàp^apoc  à7:£tp''a  xoO  vau|xay£rv  ^'jv  7ioXX-(i  àxa^ta  xr]V  ^u[JLpoXy]V 
XY^ySe  5t£'f£pov  •  01  [jiàv  yàp  aòrwv  o-jxw?  à^'  àXXv'jXojv  otiaxavxo  waxe 
otòóvac  xo^  TCoX£[icocg  aòiob?  xaxà  [Jióva?  èji^àXXEtv,  oc  os  auyvol  è? 
xaOxò  ^uvtóvxe;  Tipo;  àXXr^vCov  à£l  xfj  xwv  TiXot'wv  axcvoywpia  ^uv£tio-  h  357 
IO  5:i^ovxo.  £lxaa£v  àv  xc;  cpopiJLr^oòv  aùxo!?  xà  xwv  TiXotwv  ìxpta  ^'JYX£Ta9"a:. 
xal  oòSè  xo^£Óetv  te,  xwv  svavxc'wv  xoù;  òceaxwxa;  èSuvavxo,  oxc  [xrj  h^i 
xe  xal  |xóXci;,  oòSs  ^c(^£aiv  Tg  Sópaac  )(p^a9'a'.,  fjvc'xa  àv  acptatv  lyxEtfxl- 
V0'J5  aòxoòi;  ìSocev,  àXXà  xpauyf]  xe  xal  w^ca[AfT)  Iv  a-^tatv  aOxoT?  ScYjvexw^  b  583 

I.  p.eT0iTr,5ò-<  1'  V ;    om.  D      Tat;  om.  Wv  V ;  hi  parenl.  f        2.  aÙTÒv  WvL 
TI    ow.  MCDviJ  (agg.  di  sec.  in.)       peTaiToioiSvTa  D  3.  te  ow.  ÌVvVL; 

in  parent.  f  3-4.  loaTaaTptofAaaTuv  /Fx'  V  4.  Traiòio)  D  5.  u.èn]   i 

codd.;   om.  le  cdd.  6.  hno^ly.  f  (mar g),  Reg.       sy.\iij.ayr,  D  7.  étpspov 

JF'v  FL      aÙTw  TOUTO)  MCDmj(corr.  in  warg.),  H      SuaTa-^To  f-o  /«  rasura)  M 

8.  lacp XXstv  (sic)  D      iy.pdXXEtv    Wv  Vf  (maro.),  Reg.  9-10.  ^uvejAiroSé- 

ilo'JTO  Z)  IO.  «popu-Tioò-j  D  II.  eòuvavTO  corr.  da  tiSu-j.  3/     yi6u>;avT0    ?F 

V  Vf(marg.)  L  12.  xaì  o?k.  D  ^itpeai  £)  r  Sópaai  om.  D  13.  ùSTn(Tu.w 
JW  Ctnf  (corr.)    SpYi(ju.w  D 

nendo  le  navi  di  fronte  e  prora  contro  prora,  si  saettavano,  ed  i 
più  valorosi  fra  gli  altri,  appressatisi  corpo  a  corpo  d' in  sui  ponti, 
si  battevano  assieme  colle  spade  e  le  lance  come  in  campo.  E 
questo  fu  il  preludio  di  quella  pugna.  Poscia  i  barbari,  poco 
periti  della  battaglia  navale,  procedettero  nella  pugna  con  grande 
disordine,  poiché  taluni  di  loro  tanto  si  allontanarono  gli  uni 
dagli  altri  che  il  nemico  poteva  facilmente  attaccarli  da  soli;  ta- 
luni invece,  aggruppandosi  in  molti  assieme  in  uno  stesso  punto, 
mettevan  le  navi  in  tali  strette  da  impedirne  la  manovra;  sareb- 
besi  detto  che  i  bordi  eran  come  intrecciati  fra  loro.  E  neppur 
potean  tirare  contro  i  nemici  lontani  se  non  lentamente  ed  a 
stento,  né  servirsi  della  spada  e  della  lancia  quando  H  vedean 
venir  loro  addosso.  Ma  non  facean  che  sospingersi  con  grandi 
grida  gli  uni  gli  altri,  urtandosi  continuamente  fra  di  loro  e  colle 
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eT)(ovxo,  ^Oyxpouovxss  t£  àel  ec,  àllrikouc,  xal  xolc,  xovxolc,  aó^S-i?  Stwtì-ou- 
p  633  [A£Vot  oùoevl  xóo[jiw,  xal  Tir]  |j.£v  ^u[ii:pupovxei;  xfj  cxevoyuì^i'x  zò  (xéicoTiov, 
Ttr]  oè  à7io<^ocxcovx£s  TioXXy  aTio-S-ev  stcI  Trov/'^pco  xw  acpsxlpw  ixàispoi. 
xa?  X£  Tcapax£X£ua£Li;  aùxtov  sxaaxog  èi;  xoui;  cc^yj-oza  ovzo(.c,  ^uv  èXo- 
XuY"^  uoXXig  ETXOioOvxo,  oùx  sul  xoùi;  7roX£[xtoui;,  àXX'  bntdc,  zac,  §taaxàa£ts  5 
aòxol  ali  àXXr|XoJv  Ipyà^wvxai.  7ja)(oXrj|jL£voc  x£  xrj  èi;  àXXr^Xou?  à(iyj- 
)(avóa  xf^i;  xaxà  a'fcóv  viy.Y](;  ahiihzazo'.  zoXc,  nrAtiiioic,  ìyivovzo.  01  hk 
Tw|xaIoi  àvòpEtwi;  |i,£V  xà  eq  xrjv  ^uix^oXtjv,  èjATiEcpw^  ÒÈ  xà  è?  x)jv 
vau[xa)(tav  Sta)(£tpt^ovx£?,  xà  x£  TiXoIa  {X£xt07iy]5òv  axr^aavxE?,  xal  o5x£ 
xaxà  TcoXu  oc£ax(ì)X£i;  àXXVjXwv  oux£  [jlyjv  àyyiaxa  ^uvtóvxE?  7i£patx£pa)  io 
xf^i;  Xp£c'a5,  àXXà  ^u[JL[X£xpou?  à£l  xà(;  x£  ^uvócoui;  xal  biaaziatiQ  tco'.ou- 
[jL£vot,  TjV  |Ji£v  vauv  7T:oX£^cav  à7ioox£5avvu|jL£vrjv  xcov  àXXwv  £'9-£wvxo, 
xaxÉouov  £[ipàXXovx£s  ouo£vl  Tióvw,  £c  51  Ti&u  ^uY)^uatv  è?  xwv  ttoXe- 
[XLoov  xtvàs  tSot£V,  èvxaù^a  xà  x£  xo^£up,axa  aoyyà  £U£[jiti;ov  xal  i^VLxa 

I.  Toù;  jcovToù;   Wv  V L  (corr.  in  marg.)  2.  ■rc^  MCDvVmf      G'jLL(fé- 

povxe;  IVvf  (tnarg.)  auacpupoNTs;  F  ^ujjitpspoNTs;  L  3.  ittì  MC  {'rorr.  (fa  wor) 
vVmj  àuotpuTwvTS;  DlVvV  iro'^yipw]  i  codd.,  HP  TrovxprÒ  5  tùn  ffcpe-ré- 
puv  WvV        ÉxdcTepa  MCni,H      IxaTspw  P  6.  aùtoì?  IVv  Vj (marg.)  L 

6p^à^ti)'<Te    ^f'       Tr?  eU  £)  9.   u.eTWTTYiSw'J   fF     asTOTTTiòÒN  1^  F  II.   oua- 

(xerpou?    /^Ft'  FI,        a'jvóòsu;    £)L        oiaTotaet;    /F  12.  àiT0CT)te5avu(A£%yi-<    D 

Sew^Tai  WvV  13.  (TU"^;^u(j'.?  sì?  D  14.  Ta  om.  f,  HP 

Stanghe  poi  respingendosi  senza  ordine  veruno;  e  quando  nella 
strettezza  cozzavansi  di  fronte,  quando  sparpagliavansi  lungi  gli 
uni  dagli  altri  con  grande  loro  detrimento;  e  con  grida  affan- 
nose ognuno  eccitava  i  più  vicini,  non  già  a  dar  contro  ai  ne- 
mici, ma  bensì  a  tenersi  fra  di  loro  alla  dovuta  distanza;  e  così 
perdendo  il  tempo  negli  imbarazzi  in  cui  mettevansi  fra  loro, 
furon  principal  cagione  della  vittoria  dei  nemici.  I  Romani  in- 
vece combattendo  valorosamente  e  governando  con  perizia  la 
battaglia  navale,  tenean  ferme  le  navi  di  fronte,  non  troppo  di- 
stanti le  une  dalle  altre  e  neppur  più  vicine  del  necessario,  ma  man- 
tenendo sempre  la  giusta  misura  ncll'  approssimarle  e  nell'  allon- 
tanarle, quando  vedeano  una  nave  nemica  separata  dalle  altre, 
investitala,  la  colavano  facilmente  a  fondo  ;  dove  poi  vedessero 
confusamente  aggruppati  i  nemici,  scagliavan  lor  contro  un  nembo 
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àxa^ta;  xa(Jiàx(p  iy.  xetpò?  aùtoù?  bity^pGmo.     aTie'.pYjxóxs;  ouv  ot  pàp- 

Papot  upóc;  te   xà  xf^^  "^'J/JiS  evavxtwfAaxa  xal   xà?  xaxà   xy^v   (Jiàxìfjv 

àfiapxàcai;  ^ufx-SKXwx'Jta?,  oOx  tlyov  xa9"'  0  xt  [ia)(éaovxa:,  oùòs  vau- 

5    {jLa)(oOvx£i;,  où  [Jisvioc  oùSè  xaS-ócTisp  èv  ::e^0{xayja  ini  xòjv  xaxaaxpw- 

[juxxtóv  laxwxEi;,  àXkà  ^i'\)avx£.c,  x^v  ày^^^^'^^v  èTttxtvouvw;  r|Xp£[ic^ov,  irci  R  584 
X'^  xùyri  xaxaXtTOVxeg.  ciò  or]  £?  UTcaYwyrjV  o[  .FóxS'Ct  aòay^pàv  ^ùv 
TioXXfj  àxoa[Jióa  èxpócTiovxo,  xal  ouxe  àXxfj?  ooxs  cpoy^^?  xcvo?  eÙTipe- 
Tcoù;  oiixE  xou  àXXou  s?  awxTjpcav  aùxob<;  àyovxo;  £[j.£[jivyjVxo  ext,  àXXà 
IO  |ji£xa^'j  TcXotoov  xà)v  koX£{X''wv  w?  xà  TToXXà  ax£Òavv'''[A£vot  ScYjTiopoOvxo. 
xal  aOxwv  xtv£?  vaualv  £V0£xa  ots^uyóv  x£  xal  StaXaO-óvxE?  èaa)9irjaay, 
01  Se  XotTiol  arravxEi;  uuò  xoTs  rcoX£[xtoc^  èyévovxo.  wv  ori  Tw^aloc 
TtoXXoùs  {iàv  aùxo)(£ipl  5c£cpi)'£tpav,  noUcÒQ  oì  aùxar;  vaual  xaxa5'jovx£(; 

I.  Tpipsfft   D       (jUNTpiPsai    WvVL  4.  ^UfAitETTTwxsiai;   D       u.ax^aovTE   ^f'^ 

aaxTffovTai  v  Vj  (marg.),  Reg.  5-6.   xaTasTpuaiy-aTO)"*   JVvV  7.  xata- 

(jjuyoNTe?  MC  Dmf  (corr.  in  marg.),  HP  8-9.  oùte  -  ouxs  -cute]  5     oùòà - 

oò6è  -  oùòs  I  codd.,  H  P  9.  àXXou  -  àXXà]  /f'('sasy.-;YiToJ  v  V     fj.£u."*7)(j.évot  àXXou 

^Zi  altri  codd.  (aiwnij.vioi.  om.  L)  e  le  edd.  11.  re  om.  IVvVL;  in  parent.  f 
XaPóvTs;   /r     XaSo^re;  t' F     òtaXapóvTe;    L,   H  12-13.    "^"^   ^^   iroXXoù;  iJ.h 

aÙTO^s'oì  puy.atoi  WvVL  13.  aÙTOx,etpb.  MCD,  H      òii'cpSEipav]  WvVL,  B 

di  dardi  e  fattisi  poi  loro  addosso  nel  disordine  in  cui  erano  e 
nel  trambusto  che  ne  seguiva,  li  uccidevano  corpo  a  corpo.  Sco- 
raggiati adunque  i  barbari  così  per  T  avversa  fortuna  come  per 
gli  errori  commessi  nella  pugna,  non  sapean  più  come  combat- 
tere, né  come  in  battaglia  navale,  né  come  in  battaglia  di  terra, 
tenendosi  fermi  sui  ponti  ;  ma  smesso  il  pugnare  se  ne  stavano 
quatti  nel  periglio  abbandonandosi  alla  sorte.  Ne  avvenne  che 
con  gran  disordine  i  Goti  si  volsero  in  fuga  senza  pensare  al 
valore,  senza  pensare  a  dignitosa  ritirata  né  ad  altro  mezzo  di 
salvezza,  ma  i  più  rimasero  sparpagliati  ed  impigliati  in  mezzo 
alle  navi  nemiche.  Alcuni  di  loro  riuscirono  nascostamente  a 
salvarsi  con  undici  na^ù.  Tutti  gli  altri  vennero  in  potere  dei 
nemici.  Molti  di  essi  i  Romani  uccisero  di  propria  mano; 
molti  fecer  perire  colandone  a  fondo  le  navi.     Dei  capitani,  In- 
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Ixxecvov  •  Twv  5à  axpaTYjYwv  'IvSoùXcp  {j,£v  ^ùv  xaXq  svSexa  vauol  ota- 
Xa'S-wv  l^uye,  xòv  Sé  bìq  exepov  £^wYp>]aav  TwjiaToi.  xàTietxa  ol  èv 
xaT?  evSexa  vaualv  1?  xtjv  y^v  àuopàvxe?  xà  [jlèv  uXoTa  eò^ùi;  exauaav, 
w?  jJir)  ÒTiò  xòJv  7toX£[i(a)v  xaTig  X^P"^^  yévwvxat,  aòxol  Se  ixe^yj  èq  xò 
axpaxóueSov  £X0|jiia9'y]aav,  S  zohc,  ev  'Ayxiòvt  ÈKoXiópxst.  cppàaavxe?  5 
Xc  auxoti;  xà  ^ujJiTreaóvxa  su-9'uwpòv  ^òv  ahxolq  xrjv  àva^wp^jaiv  eTiotìlj- 
aavxo,  xò  axpaxÓTCsoov  xoTi;  udke\iioic,  àTioXtuóvxe?,  xal  Bpó{xw  x£  xal 
■O-opópq)  TxoXXtò  £1;  A{j^:[jiov  TióXtv  àyyui;  Tir]  O'jaav  àvISpa^iOv.  TwjJiacoc 
5è  à^ixó[i£vot  è?  xòv  'Ayxwva  oò  tcoXXw  uax£pov  xó  x£  oxpaxÓTicSov 
x6)V  7ioX£[JLca)v  àvSptov  £pY][iOv  acpoOat  xal  xà  £7T;ixYj5£ta  zoXc,  èv  xw  io 
cppoupów  £axo[Jióaavx£?  àTcÉTiXEuaav  IvSìvSe.  xal  BaX£p'.avÒ5  jxèv  ènl 
B  585  Tapivvr]i;  £)(wpr]a£V,  'Iwàvvy]?  5&  1^  SàXwvai;  àv£axp£'];£v.  auxr]  5ta- 
cpepóvxws  -i^  IJ-2'X'']  '^°  "^s  9póvy][ji,a  xal  xrjV  Sóvajiiv  Twxt'Xa  xe  xal  Fóx^wv 
xax£Xua£v. 

I.  IXSoùcp    MCDmf,  H      -^ounSoùX  JFv  Vf  (marg.)  L  1-2.  XaSw^j  ^T" 

V  Vf  (inarg.)  L  2.  toù;  6è  610   iTepou?   WvVf  (marg.),  Reg.       )oaì  liretTa  JF 

vVL       ot   ow.  D  4.  -KzWi  IVv  Vf  (marg.),  Reg.  5.  vi  per  S  WvVL 

yj  TO'j;  é''  à.  iitoXióiv.o^ì^  J  (marg.)        liroXiopxouv  IVvVL  6.  à^axwprdt  D 

6-7.  iTvoiviaav  /F     ÈTrotr.aaN  z'  F  8.  wti   D  9.  à-jS^a  D  IO.  lpru,o><] 

?Fx;  F    tó?  Ipy,u.cc<  ^Zi  a//n  corfif.  e  le  edd.       alpouat  CWv  V    aìpouai-^  Dmf  (corr. 
in  marg.)       toù?  /)er  toÌ;  IVv  V  12.  èaàXuva?  D  13.  TouTTiXa  Wv  V 

T8  ow.   ^Tt^  F 


dulfo  fuggi  di  nascosto  colle  undici  navi,  1'  altro  fu  preso  vivo 
dai  Romani.  Quelli  poi  che  eran  nelle  undici  navi,  giunti  a 
terra  tosto  le  bruciarono,  perchè  non  andassero  in  mano  dei 
nemici,  ed  essi  a  piedi  recaronsi  presso  1'  esercito  che  stava  al- 
l' assedio  di  Ancona.  Colà  narraron  1'  avvenuto  e  prestamente 
cogli  altri  sen  partirono  abbandonando  il  campo  ai  nemici,  e  di 
gran  corsa  tumultuariamente  recaronsi  alla  prossima  città  di 
Osimo.  I  Romani  giunti  poco  dopo  ad  Ancona  s' impadronirono 
del  campo  dei  nemici  rimasto  deserto,  e  forniti  di  vettovaglie 
quei  del  castello,  salparon  di  là.  Valeriano  recossi  a  Ravenna, 
Giovanni  tornossene  a  Salona.  Questa  battaglia  prostrò  singo- 
larmente r  ardire  e  le  forze  di  Totila  e  dei  Goti. 
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•A^ .  Tirò  Sa  TÒv  aÒTÒv  xpóvov  tfjOe  Ta)|iaiot;  èv  StxeXca  tà  v  226 
TTf/àyi^*'^*  ^-X^-  At^épio?  [Jièv  èvO-évSe  ^aatXeì  è?  Bul^àviiov  [lexà-  i'  634 
ueiXTCìo?  "^Xd-ev,  'ApTa^ivY)?  oà,  xoDxo  paatXet  hvja^\^h<yi^  uaviès  f/py^e 
xoO  èv  StxsXi'a  Twfjiattov  atpaxoO.  S?  5r]  FóttI-ou?  Tobs  èv  xoT?  àxec'vY] 
^  cppoupóo:?  àTioX£XeitJi[ji£vouc,  òXóyoui;  xo|jic5fj  Svxa?,  TioXcopxwv,  jxàyr|  xe 
aùxwv  xob;  ETiE^cóvta?  ^fcàpy.c,  èc,  Tiàaxv  xe  àuoptav  xCiv  àvayxaiwv 
xaxaax7]aà(jL£V05  uaxepov  ò^oXoyia  ^'j|X7iavxa;  eIXev.  ol?  01  FóxO-o: 
TieptcpoPo''  xe  ■^s.yeyri\i.hoi  xal  xoli;  xaxà  xyjv  vauixa/cav  ^'jfjiTreuTor/.óa'. 
Tiep'.aXyoOvxe;  xòv  TióXejjLOv  aTreytvwaxov,  f^oY]  SuasXuiSe?  xò  TcapaTWcv 
IO  ye^{^yri\t.évoi,  XoytC'^fisvo''  xe  ox;  èv  xò)  uapóvxc  Sy]  ataypwi;  ipariiihoi 
xwv  7ioXe(x^'wv  xal  TravxxTzaac  5t£'f^ap|jisvot,  f^v  xt;  Ta)[xa{ot(;  porj\)'eia 
xal  xaxà  Ppayù  è7T:tY£VY)xat,  xpÓK(})  oùSevl  àvxéyeiv  aùxoTi;  où5=  ypóvou 
^07:r;V  xtva  Sxavol  eaovxai,  tj  è-il  x^i;  'IxaXfa?  éax/^^ecv.  00  p,rjV  oòoà 
xaxà  Tipeapeiav  StaTrpà^aaS-at  xc  ex  paaiXéwi;  èv  èXTO'Sc  tb/pv.     uoX- 

1-2.  pwa.  Tà  TTpà^p-  S'X^''  ^"^  <itx2Xia  Wv  Vf  (marg.)  L  3.  SeSoii.Evo'(  D 
4.  Toù  h  StxeXia  ow.  Z,  toù;]  MCJVv  Vm;  om,  gli  altri  codd.  e  h  edd.  zf, 
per  Ts?;  D  5.  àiroXsi  D         6.  èira^to^xa;  DJVv         7.  sIXs  D         9.  irepiaX- 

xouvTE?  IVvV      ToivapdiTav  MCWvmJ (corr.)  IO.  èv  ow.  L  II.  raNTa- 

iraaiv  IV     pwu-aiwv  MCDmf  (corr.  in  niarg.),  H         12.  aÙToì;]  Z,  (corr.  da  -oùi) 
aÙTOù;  gli  altri  codd.  e  le  edd.  14.  TTpeaPsta  D       iXirtSov  D 

XXIIII.  In  quello  stesso  tempo,  ecco  a  che  ne  erano  le 
cose  dei  Romani  in  Sicilia.  Liberio,  chiamato  dall'  imperatore, 
erasi  di  là  recato  a  Bizanzio;  ed  Artabane  dietro  il  volere  impe- 
riale teneva  il  comando  di  tutto  1'  esercito  romano  in  Sicilia. 
Questi,  assediati  i  Goti  che  rimanevano  in  quei  castelli  (ed  erano, 
invero,  assai  pochi),  quanti  fecer  sortite  vinse  in  battaglia  e  ri- 
dottili quindi  ad  estrema  penuria  di  vettovaglie,  tutti  li  prese  per 
capitolazione.  I  Goti,  sgomenti  per  tali  fatti  e  addolorati  per 
l'esito  della  battaglia  navale,  erano  mal  disposti  alla  guerra,  avendo 
già  affatto  perduta  ogni  speranza;  e  riflettevano  che  ora  vergo- 
gnosamente battuti  come  erano,  e  rovinati  dai  nemici,  se  mai 
anche  il  più  piccolo  soccorso  venisse  ai  Romani,  essi  non  avreb- 
bero potuto  neppur  per  un  momento  tenervi  fronte  o  rimanere 
in  Italia.  E  neppur  con  una  ambasceria  aveano  speranza  di  con- 
chiudere qualche  accordo  coli'  imperatore,  poiché  già  più  volte 
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H  358  Xix;;  yàp  I:  xjtòv  rséaSc'.;  6  Ttor'Xa^  iTjyyxvs  -l^'i>ac.  cT.  irci 
i;  S'kv  'lo'JTT.viavw  ^ao-AsT  ^XOrjv,  àvcò:$xcar/  jiÈv  (I>c  rf^z  'l'x'/Sx^ 
TX  {i=v  -ÀEÌJTa  xrcsÀa^Scv  OpiyY^-  ^,  ^^  Xc-ttì;  Icrr^^o;  àv&^.ó:;xi)v  -ai) 
-o/ifiti)   i-:   :ià=;t:ov   Yr,'£VT,ta'..  Z:xcX:xc    5'ì   xa:   Aa/.jta-'zc,  aTrsp 

B  5S6  àxpiirvcT;  It:  5'.I[ìs:vx/  «jlóvo;.  Twfia^y.c  i;:T:r/Ta:  Fó-dc:.  dx7jic!>;  5 
xe  xa:  sópo'jc  Orclp  tt;  ipi^uc-j  àz^^Épì'.v  òaoXoY^'JXv  x/3c  -r/  sts; 
xa:  E-Juuayy.ascv  I9'  o-i;  5cv  pacjcJvcù;  ^'jXo:-o  xo:  xa)v/jc  xairxoo: 
acj-©  ias^ihu.  sXXà  paxXrjc  •iithr'xv  si^sair^  tQv  Xt^cuiviov  -s:c'> 
jievo;  -o->;  nsÉa^:;  a-r/rac  àzcriu-ìTo.  -pò;  tò  Fó-'^v  5vcu,a 
XaXr;^  l/wv.  dEp5r,v  te  xj-tcùc  ttc  Tc!)}ia:o)v  xpyf,;  èrsÀiaa*.  ò:a-  io 
vso'josvcc.     T3rj::a  {ièv  o-jv  t^Ss  CJ'/Tjvé/^  y^''^^^- 

OsuScicSTs;  51.  6  ^à^ycov  opyT^Y^?'  2'-'  ~2?^/*j  c»i-pc7^v  ic  àv- 
^óttwv  f.r.r/'.TTO  vóaq).  A'-Youpto^  xs  yj^'Oi  irzx  xa:  'AàtzcIc  Kcjt'x; 
xa:  Bcvexiwv  zx  -oX/.x  o05evl  Xó^w  è;  À-aY(!)YT,v  có^-j  ót^otsXt,  -z:t^- 

I. -re'jTTtXa;  JTf  T  tcjtiXXs:  Z.  irnì  wi.  WvVL;  in  parenL  f  7.  Pa- 
«Xs*  (?m.  D  3.  wsTLXà  ?ttr  wÀEÌsTa   Tf^'vVf  (marg.),  Rig,  5.  l-rt  owi.  ^-i' 

iVìjTXNTS    WvFL  6.  &ì  /-^r  Ti    JViV        i:?:5i::£si]  ÌFvVf  (marg.),  Reg. 

àsrssì'pìsSit  g7i  aJ/r/  roJi.  «  Ji?  cdd,         7.  <rj;-ui,  JFr  FZ,       i;  /i^  s-j;  Z,     3i3'.Xì-j; 
om.  f  (ag:^.  in  marg.)       ri  xXlz  WvV  9.  tm  ^.ìt  ts  /Fr  IO.  i'jtì 

WvVL       lisXio»:  /F         12.  ^ociXsà;  /»^r  «x-  f(marg.),  Reg.         15.  oxovTÌa; 
MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  14.  ^ts^w]  i  rcii,     ws'vm  /^  eJJ. 

avea  Todla  a  lui  spediti  legati,  e  questi  venuti  al  cospetto  di 
Giustiniano  imperatore  aveangli  rappresentato  come  l' Italia  fosse 
per  la  più  gran  parte  in  m?jio  dei  Franchi  ed  il  resto  fosse  quasi 
tutto  reso  deserto  dalla  guerra  ;  che  la  Sicilia  e  la  Dalmazia,  sole 
rimaste  tuttora  in  buono  stato,  cederebbero  i  Goti  ai  Romani  ;  pel 
rimanente  deserto  promettevano  pagare  annuo  tributo  ed  imposta 
e  che  sarebbero  alleati  dell'imperatore  contro  qualsivoglia  a  lui 
piacesse  e  del  resto  a  luì  sottoposti.  Ma  Y  imperatore  senza  ba- 
dare alcunamente  a  quel  che  dicevano  avea  rimandato  tutti  i  le- 
gati, avendo  in  odio  il  nome  dei  Goti  e  proponendosi  di  scac- 
ciarli affatto  dall'  impero  romano.  Tanto  adunque  avveniva  colà. 
Teodiberto,  re  dei  Franchi,  era  poco  prima  morto  di  malattia 
dopo  essersi  senza  alcuna  ragione  resi  tributari  alcuni  paesi  della 
Liguria  e  le  x\lpi  Cozie  e  gran  parte  della  Venezia.     Imperoc- 
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aàjxjvo?.  TrjV  -{òcp  ào'/oki'X^  xwv  (jiayc|Jiévojv  oly.v.av  oc  ^pàyT^^  eùxatptav 
u£7io'.r,|i,Évoc  TOÌ;  èxeivojv  -£pi|jLa/T',xoi;  aOxol  àxtvò'jvo);  èTiÀo'jxo'jv.  xal 
róxO-OLi;  jjLSv  -cXiaijLaTa  òÀ-'ya  iv  lkv£X''ac?  cì:£jjl£lv£,  i'j.  zt  l-'.BaXaa-  p  635 
at'Sta  yoì^ia,  Tojfia'Iot?.  xà  òà  àÀXa  ò-oyzip'.oc  a-piiv^  aTcavxa  r^t-dr^^no 
5  OpxYT'^^-  'PwfJLaiwv  x£  y.al  FóxOtov  -óXejxov  xóv5£  fj-ép  {jlo:  Eipr^xat 
Tcpò?  òOjJ^Xo'jz  5:a-f£pdvxoiv  xal  -oÀ£[xlo'j;  oO  ò'jvajxivwv  £rc'.xxàa9-at 
xaivoù?,  róxO-oc  X£  xal  OpayYo:  è;  Àóyo-j;  àXXr^Xo'.?  ^oviaac.  xal  E'j- 
véxetxo,  |xÉxpc  [jlsv  av  FóxO-ot  Tipo;  Twfiatous  xòv  7:óX£|jlov  òta-f  spotEv, 
l/ovxa;  ixaxépo'j;  (I)V7i£p  £Y£Vovxo  èyxpaxET:  'f^'j'r/j,  [AÉVctv,  [xr^òév  x£ 
IO  a-fiGt  Tipo?  àXXr^Xou;  7ioXÉ|i,tov  Eivac.  r^v  Si  ye  ^aaiXéwc  tioxì  'louax:-  b  587 
viavoO  TTEptfaEaO-at  Twxt'Xav  xw  7ioX£(xtp  ^u|ipatrj,  xrjVtxàSe  FóxO-ou;  xe 
xal  OpzYYO'j;  Sioixr^aaaO-a:  xaOxa,  o-r^  av  ^uvoi'aecv  ixaxipoiq  Soxfj. 
àXXà  xaOxa  [xàv  xf,0£  ^uvIxe'.xo.     xr^v  òs  ©eDOcpipxou  àp/Yjv  oteoÉEaxo 

I.  oly-ia-/  £)       iò-rop'.at  f  (marg.)  L         2.  Ìy.v.'ìu)  W     ey-sÌNT,  L  (corr.)       ttesi- 
u.ay.tTSt;    M  CDmf  (corr.)  3.   -Yo'TSrot  D      -ysTSsu?   Z,        p£N=TÌot?    ÌVvVL 

rà  Ts]    WvVL       TOC  TE  -yàp   MCDmf,   HP       xà   i/.vi   -^às   5  4.   '^Puaaiot;] 

^1'  F  puattìo'.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  Tvi-Koirrno]  B  TrairsirvTai  1  codd.,  HP 
5.  TÒJv  "][5tS.  WvVL  9.  éj^ovra;]   i  codd.;      om.  le  edd.        u-virsp  I^s^o-^to] 

IV  (ì-^iizro)  V  Vf(marg.),  Reg.  wn  Trepts'jENO'^TO  ^Zt  a?/rx  codii.  ^  le  edd.  r.(j\)yjTi  W 
lO-ii.  Le  parole  wsXsy.iiN  - 'louarivia'/ou  om.  f(agg.  in  marg.)  11.  TO'JTTtXa<* 

WvV  TOUTtXXav  Z,  (j'jaPatY)  WvVL  12.  a^rfAmi-i  WvV  ^^ix/m^  (sic)  L 
Soxeì  ^  (corr.)  vVL  13.  SeuòePEprou  WvVL 

che  i  Franchi,  traendo  partito  dalla  occupazione  in  cui  trova- 
vansi  impegnati  i  belligeranti,  eransi  senza  periglio  alcuno  arric- 
chiti di  ciò  per  cui  coloro  guerreggiavano.  Nella  A'enezia  sol 
poche  cittaduzze  rimanevano  ai  Goti,  e  i  luoghi  marittimi  ai  Ro- 
mani ;  tutto  il  resto  se  lo  erano  assoggettato  i  Franchi.  Mentre 
i  Romani  ed  i  Goti  combattevano  fra  di  loro  questa  guerra,  sic- 
come io  narrai,  e  non  potevano  attirarsi  quindi  nuovi  nemici,  i 
Goti  ed  i  Franchi  vennero  a  trattative,  e  fu  convenuto  che  finché 
i  Goti  fossero  in  guerra  coi  Romani,  gli  uni  e  gli  altri  rimanessero 
tranquillamente  in  possesso  di  quanto  aveano  acquistato,  né  si  ve- 
nisse ad  inimicizia  fra  di  loro.  Se  poi  Totila  vincesse  in  guerra 
Giustiniano  imperatore,  allora  i  Goti  ed  i  Franchi  porrebbero  le 
cose  in  queir  assetto  che  meglio  agli  uni  ed  agli  altri  paresse 
convenire.     Tale  era  il  convenuto.     A  Teodiberto  successe  nel 

_  _  * 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  ^^ 
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0£u5:PaX5o5  6  tzoù;.  ^ccoiXeòc,  te  'louaxtvtavò?  Aeóvxtov,  tòv  Wd-oc- 
vaoiou  Y^^fJL^p^v,  àvòpoc  sx  ^yAr^Q,  TipeaPsutY/V  uap'  aùxòv  e7i£[i'|ev  I5 
T£  è[j.acx{xiav  uapaxaÀwv  IttI  TwxtXav  x£  xal  róx9-ou:  xal  y^wptwv 
Ixaxfjvai  xwv  £7:1  xfj;  'IxaX:a;  a:xo'j[Ji£Vo;,  wvTiEp  0£i)5:|3£pxo?  Irc'-Pa- 
xeùaat  5tà  a^Guòr^s  ^^^X^-  5 

Aeóvxios  §£,  £7i£t5y]  Tiapà  ©euSc'paXSov  à(y:x£xo,  £X£^£V  wSe  «  "law? 
«  |ji£v  xc  xal  àXXot?  uapà  xà?  iXictSas  xial  xExuy^rjxévai  ^uviuEaev,  ottocov 
V  227  «  Se  Ta)(jLa''ot;  xavùv  Tupòi;  òficov  YEYOvévai  ^uvl^v],  ouSevI  oìiJiac  Euv£- 
«  VE/^-S-f^va''  7:oxE  xcov  Tiàvxwv  àv8-pw7iwv.  ^aaiXE'JS  [jlsv  yàp  'louaxi- 
«vcavòs  oò  TipóxEpov  xaxsatr]  1?  7t;qX£|jiov  xóvge.  oòoe  Fóx^ou;  tìoXe-  io 
«  |xr]a£''a)v  svSrjXoi;  yéyovtv,  sw?  aòxo)  (I>p7.YY0t  'fiXiac  te  xal  ^D[ji|jLaycas 
«  òvó[j.axt  ypr^ixaxa  \).zyàla  xv/.o\i'.o\ì.hoi  TfjV  àyiàvica  ^uXXr/];£a^aL 
«  wjxoXÓYTjaav,     ot  Se  oùy  gtio)?  t:  opàv  xwv  ó|ioXoY'/)[Jt.£va)V  Y^^cwaav, 

I,  SreuòtPafTO?  Z,  2.  el?  P         2-^.  wa-:i  per  U  zi  Dtnf  (corr.)  3.  tout- 

TÌXa>J    WvV      TOUTiXXav  Z  4-5.  ÈiriPaTEuaat]    WvVL,  B,  e  Sui  da  s.  v. 

ÈTTtp^vai     lirtaTpareuaa;  MC D  mf ,  H     où  cs's-v  èmPa-suaa;  P  5.  oià  aTTOuS^;] 

IVvVL,  B,  Snida       h  cTTvsvòat;   M  CD  mf  (corr.  in  mar^.),  HP  7.  us 

W  (corr.)  Toi  />t;r  ti  MCDVmf  àXXo  MCmf  (con:  in  marg.),  H  àXXw  D 
^UNSTraioev  D  8-9.  ^uvTivsy^Svi   TruirOTS   twv  iràvr.   ^f  x'  V     'i,\>'irM'/jSr,  itwtcsts 

Tti^-v.  f  (marg.),   Reg.  11.  auTÌ  Z       te  xaì  vj.'j'-;-'-.  om.  L  12.  y.£)45(Tai(Tu.£- 

Nsi   IF  13.   cu.oX5"]fOuu,e\(i)V    /F      óaoXo'^r,u.i'v(i)v  v 

regno  il  figlio  Teodibaldo,  e  l' imperatore  Giustiniano  mandò  a 
lui,  come  legato,  Leonzio,  senatore  e  genero  di  Atanasio,  invi- 
tandolo ad  allearsi  con  lui  contro  Totila  ed  i  Goti,  e  pregandolo 
ad  uscire  da  quei  paesi  d'  Italia  che  Teodiherto  senza  diritto 
avea  voluto  occupare. 

Giunto  Leonzio  presso  Teodibaldo,  gli  parlò  cosi  :  «  Anche 
«  ad  altri  certamente  può  darsi  sia  avvenuta  tal  cosa  che  men  si 
«  aspettavano;  quanto  però  per  parte  vostra  ora  successe  ai  Ro- 
«  mani  non  credo  sia  mai  avvenuto  ad  alcuno.  Poiché  l' impera- 
«  tore  Giustiniano  non  si  mise  in  questa  guerra,  né  manifestò  l' in- 
«  tenzione  di  combattere  i  Goti  senza  prima  aver  avuto  dai  Franchi, 
«  con  donativo  di  molto  danaro,  la  promessa  che  come  amici  ed 
«  alleati  si  associerebbero  con  lui  all'  impresa.  Essi  invece  non 
«  solo  delle  promesse  non  mantenner  nulla,  ma  commisero  tali 
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«  àXXà  xai  7ipoarjòcx7,xaac  TtO[i,aLou;  xoia'jxa  oia  eòo'  àv  v.q  òiiOTZzz'jiai 
«  ^aòtov  eo'/ev.  ò  y^P  Tiatrip  ò  aò?  Oe'JÒi^spTOi;  y/ópa?  èut^aieOaai 
«  Ó7iéa-y],  OÙ5È7  aOxw  Tcpoaf^xov,  r^aTrsp  paotXeb;  -óvfo  xs  :roXÀfT)  xal 
«  xcvò'jvoci;  7roXI[Jioo,  xal  xaOxa  Opàyywv  £X7:oò;»)v  iaxa[jLévo)v,  x'jptoi;  B  58S 
5  (c  yv(Gve.  GtÓTiep  xavOv  £5  6[xà(;  t]xw,  0'>/  otiw;  |JL£[X'Lo[Jiac  r^  acxtaao^at, 
«  àXX'  atxr^aó[ji£VÓ5  X£  xal  Trapa'.vfawv  oaa  ^i)vo:a£tv  ujxrv  aùxo!(;  [iéX^vSt. 
«  X£Y03  OS,  oTC'j)!;  ^epatóxaxa  |jl£v  Staaw^rjXE  xrjv  67T:àp)(ouoav  ó[xìv 
«  eÙTtpa^tav,  ^uYXwpyjaTjX£  Oi  T(o|Jia:o:?  lyeiv  xà  aùxfT)v  wta.  xolx;  y^p 
«  5'jvajjLCV  7i£pcp£!iiXrj[j,£vci'j;  (ji£YàXrjV  xal  ^pa'/Éojv  xtvcov  o'>/  óa''a  xxfja;? 
IO  «  à'^a'.p£ta8'a'.  TioXXàxt;  xà  rcapóvxa  aùxo!;  Ix  uaXaooO  àYa9'à  rayua£V, 
«  £TC£l  xò  £u5ai[xov  X(T)  à5fx(p  è;  xaùxò  ^uv:£vat  oùoa|X^  EiwO-e.  xal 
«  [xr^v  xal  Stcws  '^|J'>t:/'  xòv  Tipo?  TwxiXav  ^uv5c£V£YX>]xe  tióXejjiov,  xt/v 
«  xoù  TraxpG^  u7rox£XoOvx£?  6jj.oXoYtav,     xoDxo  Y^^p  ^-v  upÉTiov  Yv/ja^ocs 

I.  ivpoaw7)xa(ji    D        ò'  ^t;/'  oùò'  D  )•  te    om.   WvVL;    in  parent.  f 

5.  -^c'-fove-;  D  óaà;]  CìVv  V  raà?  (;/£  aZ/ri  co(M.  t;  Z^  cdrf.  \j.ìu.\iì>u.%ì  L 
a'iTiaotoaat    WvVL  6.   uu^oiasiv  D  7.   PiPaiOTaiviv    ^L        òtaau^inTO   D 

8.  auf^wp.  /^i'  V L  pwaaiou;  ^/^t;  F  io.  àcpaiproSSai  /^F  ex  TraXaiou  à-^aSà] 
W V  V L  (b.^T.'ion) ;     om.  ij/j  aZZn  coJrf.  e  le  edd.  11.  eùòsao"*   W       TaÙTÒv 

WvVL        S!w3£v   /^F"  12.  TOUTTt'Xav   IVvV     TOUTtXXa-j   L  13.   ó;xoXo"]fia^ 

'jiTOTsX.  f  (filar 0.)  L 

«  torti  verso  i  Romani  quali  niun  potrebbe  neppure  immaginare. 
«  Poiché  il  padre  tuo  Teodiberto  non  esitò  ad  appropriarsi  contro 
«  ogni  diritto  un  paese  del  quale  l' imperatore  con  grandi  tra- 
ce vagli  e  perigli  di  guerra,  ne'  quali  i  Franchi  si  teneano  in  di- 
ce sparte,  erasi  reso  padrone.  Pertanto  ora  io  vengo  a  voi,  non 
«  a  muovervi  rimproveri  o  accuse,  ma  per  chiedervi  e  consigliarvi 
«  quanto  a  voi  stessi  dovrà  giovare  ;  vogUo  dire,  perchè  voi  sicu- 
«  ramente  serbiate  la  presente  vostra  prosperità  e  lasciate  che  i 
«  Romani  si  abbiano  quel  che  è  loro.  Poiché  a  coloro  che 
«  posseggono  grande  potenza  l'  ingiusto  possedimento,  anche  di 
«  piccola  cosa,  bastò  spesso  a  privarli  di  beni  da  gran  tempo  go- 
(f  duri.  Che  invero  prosperità  ed  iniquità  mai  non  sogUono 
«  andare  uniti.  Inoltre  chiedo  che  voi,  compiendo  la  promessa 
«  del  padre  tuo,  vi  uniate  a  noi  nella  guerra  contro  Totila,  poiché 
«  questo  ben  si  addice  sopratutto  a  figli   genuini  correggere  gli 
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«  -atal  71XVTWV  [jiàXtaxa,  èTravopO-oOv  |Ji=v,  zi  xi  xoT;  Y£tva[JL£Vot;  '^jSJLap- 

«  xf^a^ai  ^uji^aivct,  TisptaxéXXs'.v   oÈ   y.al  xpaTJVca9-a'.   &aa   orj  aùiot? 

«  àpLjia  sTpyaaxa:.     èTxsl  xal  xwv  àvO-pWTXtov  xaùxa  Sia'^epóvxw^  sbxxà 

«  xgT;  ^'jvsxcoxxxot;  av  eir],  ctiw?  or]  aòxwv  xà  [xàv  xwv  £7icxr]oeu[iàx(ov 

«  àpiaxa  ot  ncdCBC,  ^TrjXoIev,  ó:  oé  xi  aòxoìc  o'jy.  op^wc  ixsTxpaxxac,  jjl-)]    5 

p  C36    «  U7t'  àXXou  xo'j  xò  xotoOxov  rj  òrzo  xwv  Txatowv  àjjiecvov  laeaS-at.    y.xixct 

n  359    «  i/pr;^  òjxài;  àxXr;XO'j;  Tto[i,a''&c;   txóXsjaov  xóvSs  Suvàpaa9-a'..     upò; 

«  róx9-ou;  Y^P  ■'^ìM'^'''  °  àywv  iaxcv,  o:  xò  iz  àp/j^?  r/'S-poi  xs  y.al  cXo)? 

a  àircaxot  ycyóvaac  OpàyYOtc,  aaTxovoà  xe  aOxoT;  xal  àxr^puxxa  tcoXe- 

B  589    «  {lo'jvxe?  TÒv  aTtavxa  aìwva.      o'ì  5yj  vOv  jjlèv  Siet  xò)    s;  t^^ijiwv  oOx    io 

«  à-xEio'jai  •Aol'xv.iy.di  kc,   u[xà;   eivai  •  eì  Sé  Txoxe  ■^^[xwv  à-aXXaysìsv, 

«  oòx  è;  {xaxpàv  xr^v  èg  OpàyyO'J?  svSs^^ovxat  Y'''^'J[Aif]V.     TiovYjpol  y^p 

«  avS-pwTioc  xòv  aòxJiV  xpÓTXov  à|X£ipetv  [isv  oùx  £'jtj)'^oOvx£c,  où  Txpàa- 

«  aovx£i;  xaxwi;  S'jvavxa'.,  à7xoxp'J7tX£tv   ok  aOxòv  Ix  xoO  èul  7xX£Taxov 

1-2.  ri^-apTaaSai  MCDmf  (corr.)  3.  tw-/  oh;.    ?FZ,  4.  au-<cT.   (VvVL 

4-5.  Le  parole  rà  ;j.ìv  -  ^TnXoTe'*  o?k.  ^  (segno  ài  lacuna)  5.  u-s-'  /'dr  a>ì  /F 

6.  Tou  ow.  IV L  7.  àXr.y.Tsu;  fF"      ^uvàpscrSai  D  8.  lì  p^J'  o"  D  IO.  ■jrà^-ra 

WvVj(marg.)L  ii./.a'Ky./.ii  D  \)<j.S>-ì  D  [2.  òet;5vTat  Z,  13.  aÙTÒ^D 
xat  /)t;r  où   Wv  l'f  (tnarg.)  L 

«  errori  che  possono  aver  commesso  i  genitori,  confermare  in- 
«  vece  e  sancire  quanto  da  essi  fu  fatto  di  buono.  Ed  invero 
«  quanti  uomini  abbiano  senno,  questo  sopratutto  debbon  desi- 
«  derare,  che  i  figli  siano  imitatori  degli  atti  loro  più  belli,  e  se 
«  alcunché  di  men  retto,  essi  operarono,  non  da  altri  che  dai  figli 
«  loro  questo  venga  emendato.  Che  anzi  voi  avreste  dovuto  unirvi 
«  coi  Romani  in  questa  guerra  anche  senza  esservi  invitati;  poiché 
((  trattasi  di  una  guerra  contro  i  Goti  che  già  da  tempo  furon 
«  nemici  e  mancatori  di  fede  verso  i  Franchi,  facendo  lor  guerra 
«  costante  senza  tregua  né  ragione.  Oggi,  invero,  pel  timore 
«  che  hanno  di  noi,  non  isdegnano  accarezzarvi,  ma  se  un  giorno 
«di  noi  si  sbarazzino,  non  tarderanno  a  mostrar  l'animo  loro 
«verso  i  Franchi;  che  gli  uomini  perversi  non  cambian  di  natura 
«  né  nella  prospera  né  nell'  avversa  fortuna,  benché  nelle  avversità 
«  sogliano  dissimularla,  particolarmente  se  abbian   bisogno  degli 
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«  iv  y.axo7:a&ciai?  eìoiS-aotv,  dcÀXw;  ts  r^v  xal  iwv  iziXac,  ttvò?  oéwvxoct, 
«  xf^;  yotioLz  aùioù;  ^uYxa?.'j7cxeiv  àvaYxo^ouayj^  xfjV  jioy^^^ptav.     wv 
«  £vO'j[jir,i)-£vx£;  àvaveoOie  [i=v  xr^v  I;  ^atXsa  cpiXiav,  àn'jveaO-e  Se  xoù^ 
«  àvwO-cV  'j^ìv  5'ja[xev£ì;  5'jvàjie:  xfj  Tciar]  » . 
5  Aeóvxco;  jXiV  xoaaùxa  eius.     0£'j5:^à5o;  Ss  ànei^exai  (Loe  «  Eufi- 

«  [là^^oui;  |i£V  lui  róxO-ou?  fjjAà;  oùx  òpS-w?  oòSe  x3c  5txa'.a  tcoioOvtc? 
«  xaX£lx£.  cptXo:  yàp  f|[xlv  xavOv  rÓT\)-o'.  X'jyxàvo'jatv  ^vxe?.  el  02 
«  àpé^atot  Op^YY^'  £?  aùxoù;  £i£v,  oOÒs  'j[jLrv  Tioxe  Ti'.axol  Saovxat. 
«  Yvw[Ayj  Y^P  s'Tta^  [loy^drjpà  li;  xoù?  '-f-^^ous  òcfO-£raa  èxxpé-eaO-ac  xf^? 
IO  «  Sixotai;  65oO  è?  àel  tcé^uxev.  wv  |ji£vxo:  è7r£|xvT,aOT^xe  ywpówv  ivexa, 
«  xoaaOxa  lpo'j[i£v,  w;  ò  uaxr^p  ó  £[iò;  0£'j5''^£pxo;  oùxe  ^làaaaO-at  tcw- 
«  7iox£  xòJv  ó[jióp(i)v  x:và  èv  aTCOuofj  £ay£V  ouxs  xxr,|jiaatv  «XXoxp''o:(; 
«  èuiixrjSàv.  x£X[j.y,ptov  51  •  où  y^P  £-|JLt  irXo'jaio;.  oò  xoivjv  oùòk  xà 
«  xwpta  xaOxa  Tw|JLaiot;  à'^eXófievo;,  àXXx  TwxcXa  Ixovxo?  fj5r^  aùxà 

I.  elwSotai  DÌV  (corr.)       rit  v  2.  ff'j-|'i4aX.   WvVL       àva-f>ta!^ouia;  D 

3.  à^avEoÙTa'.   IV  (corr.)  V  V  (id.)       àau-uaSai  D  ^F  5.  slirs-*    Wv  V       twSe 

Snida   s.  V.  0£'j5ipa).òs?   wa  wòe  i.  v.  àiieiPea^ai  5-6.  ffuaaay^o'j;  WvVL 

6.  "^ótSoi;  £)  7.  ò=]  ìVv  Vj(inarg.)  van  Herwerden  (ci');  om,  gli  altri  codd. 
eleedd.  8.  ry.t-«  D  io.  è;  ow.  WvV  lireavraTìaSa  D  1 1.  ó  saò?]  W^v  F 
/  (marg.),  Reg.  ouaò?  ì;//  altri  codd.  e  le  edd.  1 1  - 1 2.  oOte  -  oùte]  5  oùòè  -  où3è 
i  cociJ.,  H P  1 1.  Pià^euSat  /Fi'  V  1 1-12.  itwitots  CD  mf  (corr.)  tote  ?Ft'  F 
12.   àX'jTsisi;    IV  14.   àcpe)4«i)u.cV5;   ('^l'cj    ^F        rouTTÌXa   IVvV        TOUT'.XXa  Z, 

«altri,  costretti  allora  dalla  necessità  a  coprire  l'animo  malvagio. 
«  A  ciò  riflettendo  vogliate  rinnovar  V  amicizia  coli'  imperatore 
«e  volger  ogni  vostro  potere  contro  gli  antichi  vostri  nemici». 
Tanto  disse  Leonzio.  A  lui  Teodibaldo  rispose  cosi:  «Non 
«  è  né  giusto,  né  di  buon  diritto,  che  voi  e'  invitiate  ad  alleanza 
«  contro  i  Goti,  i  quali  oggi  sono  nostri  amici  ;  che  se  i  Franchi 
«  ad  essi  mancasser  di  fede,  neppur  verso  di  voi  potrebbero  averne. 
«  Poiché  chi  una  volta  si  mostra  malvagio  verso  gli  amici,  sempre 
«  procederà  lontano  dalla  diritta  via.  Quanto  ai  paesi  da  voi  ricor- 
«  dati,  questo  vi  diremo,  che  il  padre  mio  Teodiberto  non  pensò 
«  mai  a  far  violenza  ai  vicini,  né  ad  impadronirsi  degli  averi  altrui, 
«  e  la  prova,  eccola  :  io  non  son  ricco.  Quei  paesi  adunque  egli 
«  occupò  non  già  carpendoli  ai  Romani,  ma  avutili  per  dichiarata 
«  cessione  da  Totila,  che  già  ne  era  in  possesso;  e  di  questo  l'im- 
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«  xal  5oapp7jOy]V  evStoóvxo?  xaxaXaP'j)v  loyev,  ì'-p^  (])  i^p^jV  [AàXcaxa  ^a- 
«  acÀéa  'louaxovtavGV  ^uvrjÒ£a{)-at  Opy-Yyo'.g.  ó  yàp  xoó;  t:  à:p£Xo[xévoui; 
B  500  «  Twv  aOxoO  xxYjpiàxwv  toócov,  u'^'lxfpwv  xivwv  pi7.ai)-£vxas  òpwv,  eìxóx'j)? 
«  7.V  yy-ipoi,  X7]v  oi'xtjv  ey.xexiy.evat  èp^co?  xal  S'.xattDi;  xou?  aùxov  ■r]5txrj- 
«  xóxa;  oìójjievo?,  t^v  [xr]  èg  xou?  ptaaajilvoui;  cp9'0V£pò(;  yivrix(x,i,  iizel  5 
«  x(T)  7xpoa7ioi£rai)'ac  xà  xwv  £)(tì'pà)V  §:xatw[Aaxa,  èq  cpO-óvov  wg  xà  TcoXXà 
«  Ttep'.iaxaaO-ai  eìwS-aatv  àv^^po)7^:ot.  Stxaaxali;  [xévxg:  £7:Lxp£TC£tv  oIol 
«  x£  £a[Jt£v  xTjV  Tiepl  XG'Jxwv  ocaYVwaov.  tóaxe  ei  xc  Twjxaiou?  à^eXIaO-ac 
«  xòv  Tiaxlpa  xòv  £[xòv  ^ixvz^h'i  --(irrixai,  xoOxo  f^^à;  àTioxtvvjvac  \isX- 
aXipzi  oòoz\i.i7.  c7xàvaYX£(;  ely].  òizip  x£  xo'jxwv  7ip£ap£ts  £?  Bu^àv-  io 
«  xtov  axaXv^aovxac  Tiap'  •^[xwv  ou  uoXXw  uaxepov  » .  xoaaOxa  e^ucov  xóv 
T£  A£ÓVTtcv  àTX£TC£[.i,'|axo  xal  TipeapeuxrjV  A£u5ap5ov,  àvòpy.  OpàyT^v, 
téxapxov  aòxòv  uapà  paacXéa  'louaxtvtavòv  eaxEcXe.  xal  ol  [xìy  è;  Bu- 
^àvxcov  àcpcxó[ji£voc  sTrpaaaov  o-j  svExa  fjX-O-ov. 

I.  xa;  o?H.  MCDmf  (agy^.  in  niarg.)  òtocpiÒTiv  è><òcòo';t(i);  D  y,?^"'  IV vV 
f(marg.),  Reg.  2.  ou>/ió6.  IVvVL  àcpcXojy..  £)  4.  x^'P^'"*  D  aÙTWN  WvV 
5.  «pSovspò;]  WvVL  aÙTÒ;  (p»ov.  oZ;  a///-/  fO(M,  t;  Zi;  c^W.  àirsì]  ÌVvVj(mayg.), 
Rig.  liti  gli  altri  codd.  e  h  edd.  6  tò  lVvVf(marg.),  Reg.  ttsò;  Troi^oSai  /F 
è?]  ^t'  F     ol;  I?  gli  altri  codd.  e  le  edd.       teSopo'^  D  7.  otovTat  per  eìaJSaffiv 

WvV      -^àp  />er  as'vToi  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  8.  toótuv]  IV vV 

f  (marg.),  Reg.     -zoxìxq'ì  gli  altri  codd.  eie  edd  <^.\iit.à.^MCmf,H         9-10.  as- 

Xióaei  MC Dmf  (corr.)  io.   ÈTrà^^a^Jcai?  ff  13.  Trapà  om.  D       PaatXet 

ìoudTtvtaNf?)  D  14.  I^rpaas-/  /^F      o5  om.   /'F'i'  V 

«  penitore  Giustiniano  avrebbe  dovuto  congratularsi  coi  Franchi; 
«  poiché  colui  che  vede  i  propri  spogliatori  spogliati  da  altri  ben 
«  deve  goderne,  pensando  che  chi  lo  offese  fu  così  meritamente 
«punito,  a  meno  che  egli  non  porti  invidia  agli  esecutori  di  tal 
«violenza;  poiché  l'assumersi  i  diritti  dei  nemici  suol  essere  so- 
«  vente  cagion  d'  invidia  fra  gli  uomini.  Del  resto  ben  possiamo 
«  rimettere  a  giudici  il  sentenziare  intorno  a  tali  cose;  che  se  risulti 
«  che  mio  padre  abbia  tolto  qualcosa  ai  Romani,  senza  indugio 
«  debba  quella  di  necessità  esser  da  noi  restituita.  Ma  per  questo 
«  saran  da  noi  fra  non  molto  spediti  legati  a  Bizanzio  ».  Detto  ciò, 
rimandò  Leonzio,  e  spedì  il  franco  Leudardo  con  altri  tre  in  am- 
basceria presso  Giustiniano  imperatore.  Coloro,  giunti  a  Bizanzio, 
compierono  il  mandato  per  cui  eran  venuti. 


I 
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TwuXa^  6=  V7,aou:  xà?  Ac^-jy]  7ipoa7)xo'jaa(;  xaiaXa^elv  oca  auou^f]?  v  228 
tlyj..      axóÀov  O'jv  aùxc'xa  vr|(ov  àyecpa;  xal  axpàxeujxa  xo'jxoi;  evO-é- 
{xevoi;  à^tó'/pecov  £?  te  KoupacxY|V  xal  i^apS'o  axiXXet.     oi  òì  xà  |jl£v 
Tipwxa  I;  Ko'jpacxyyV  àTiOTxXó'jaavxec;,  oOòsvòg  aùioì;  à(xuvo[iévou,   x/]V   p  637 
5   vr^aov  loy^oy,  [i£xà  5è   xal   Capoto    xaxéXa^ov.     à^cpo)  òè  xìc  vr^aw  è 
Twxc'Xa?  unozeltlq  èg  àTcaywY'V''  cpópou  TisrcoiriXat.    ouep  'Iioavvr,?  [xa^wv, 
Ss  xoO  ev  AtP'jTj  Twjjiacwv  oxpaiou  r^py^e,  oxokov  xe  vyjwv  xal  axpaxiwxwv 
TcXfj^oi;  I5  Sapòco  £-£jjl'Ì>£v.     ol'7i£p  ì-jitiòri  KapvàXEw;  7;;óX£0!)$  ày/^tata  r5  5Q1 
l'xovxo,   £vaxpaxOTT;£5ei)aà[jt,£vct   ìc,   ■koIio'^vIoì.v  xa-S-faxaaO'at  ocsvooOvxo. 
IO   x£cy^o[aa)(£rv  yàp  oùx  wovxo  0101  X£  eivat,  ItieI  róx9'0C  ivxaOO-a  cpuXaxxiTj- 
ptov  Scapxàs  ei^ov.     ètisiSy]  §=  xaOxa  oc  ^-/ppapoc  lyvojaav,  èiie^eX'O'óvxei; 
£x  XTj;  7ióX£w?  xal  xoT;  7ì:oX£[xioc;  è^aTctvaio);  £7rc7r£a6vx£5  xp£']>x|i£voi 
xe  aòxoù?  oOSevI  tcóvw  ttoXXoù;  £xx£cvav.     ol  ok  XoctcoI  cpeuyovxES,  èv 
(lèv  xw  Tiapauxcxa  £(;  xài;  vaO?  5c£awihjaav,  òXt'y^  Sa  uox£pov  èvO-évSE 

I.  TOUTxiXa;    Wv  V     TOurtXXa?  Z,        Xu^ut  D  1-3.  La  parole  AiPuri - 

oTsXXst  ow.  IV  (sei^iio  di  lacuna);  in  parent.  f  2.  toutw  V  3.  y.ouai)cri^  T 
4.  à;j.uvs;j.=\oi?  D  5.  t£  /ifr  //  secondo  61  WvV       -kc,  vr.oou?  MCviJ (coir,  in 

marg.)  L     rà;  ^^roacu;  D  6.  TOUTTtXa;  /^i'  T      l-^  i^;    ow.  D       b.TZ'x-^yi'i  IV 

8.  Iv  MCDWvmJ  Dopo  SapSù  5o;ì  ripetute  in  D  le  parole  da  xaxs'XaPoN. 
àacpo)  ('r.  )j  /«  poi.  -/^c.pa-jaXew;  ^F  JcapàXso)?  J'(viarg.),  Reg.  9.  vixo/to  WvV 
IO.  óo><T(5  £)     olóv  Wvj  (marg.),  Reg. 

Totila  proponendosi  di  occupare  le  isole  attinenti  all'Africa, 
radunata  una  flotta  e  postovi  sopra  un  esercito  conveniente,  la 
spedì  verso  la  Corsica  e  la  Sardegna.  Coloro  dapprima  appro- 
darono in  Corsica,  e  ninno  facendo  resistenza,  s'  impadronirono 
dell'  isola.  Poscia  occuparono  anche  la  Sardegna.  Ambedue  le 
isole  Totila  fecesi  tributarie.  Saputo  ciò,  Giovanni  che  coman- 
dava le  truppe  romane  d'Africa  spedi  una  flotta  con  molti  soldati 
in  Sardegna.  Questi,  giunti  presso  la  città  di  Cagliari,  accam- 
patisi proponcvansi  di  porvi  assedio  ;  poiché  non  si  credevano  in 
grado  di  darvi  assalto  essendo  colà  un  considerevol  presidio  di 
Goti.  Appena  sepper  la  cosa  i  barbari,  sortiti  dalla  città  improv- 
visamente piombarono  addosso  ai  nemici  e,  messili  facilmente 
in  fuga,  molti  ne  uccisero.  I  rimanenti  fuggiti  via  ripararono 
pel  momento  sulle   navi,  e  poco  dopo  salpati  di  là  recaronsi  a 
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àixàpavxei;  I?  Kap)(y]56va  Tiavxc  xw  axóXo)  à'^i^lxo'^TO.  IvxaO^à  xe  Soa- 
y^et{iàaavx£s  £[j,evov,  icp'  w  Sr]  a|xa  fjpt  àpxojJiéva)  Trapaaxsu^  TiXs-'ovt 
ènt  xe  KoupatXTjV  xal  SapSw  auO-t?  axpaxeóawat.  xaóxTjv  oè  xy]v  SapSw 
xavOv  Sapotviav  xaXoOacv.  èvxaO^a  (yóea^a:  ^u^^acvet  Tióav  fji;  5r] 
à7iOYeuo{JLÉvoti;  àv^pwTiocs  aòxcxa  aTraajxò?  -S-avàacpLOi;  iTityc'vexat,  àcp'  o5  5 
5y]  xeXeuxwatv  oò  t^oXXw  uaxspov,  yÉ^wxa  ysXàv  àuò  xou  auaajxoì) 
SoxoOvxéi;  X'.va,  ovTiep  è|Ji(i)vu[xa)s  xfj  X^P?  Sapowviov  xaXo5ac.  xrjv  5s 
KoupacxYjV  ot  TtàXat  àvO-pwTio:  Kópvov  èxàXouv.  £vxa0i)-a,  wauep  àv- 
■B-pwTrot  vàvvoi  yfvovxai,  ouxw  5yj  xtvcov  c'titiwv  àyéXac  eìal  xtov  Trpo^àxwv 
cXiyw  (let^óvwv.     xaOxa  |xàv  ouv  xoiaOxà  èaxc.  io 

xs.     SxXapyjVwv  Se  710XI)?  o|jiiXo?  'IXXuptotl;  èutaxYj^'avxs?  Tià'STr) 
592   èvxau9-a  oòx  £u§CT|Yy]xa  5tetpYàaavxo.     ^aacXebs  Se  'louaxcviavci;  axpx- 

I.  jtapxrSÓNa  IV  (corr.)  2.  lau.evov  Z)       Sua  ovi.   WvV;  in  parent.  f 

3.  a-rpaTSUdwat-J  MCDntf  4.  oapS^iviav  3i  ("forr.  f/a  (jap57ipta<j^  C,  P      aap- 

Ò^vtav  Dmf,  H      aap6a<<cav   IVvV,  Rcg.       xaXoOai   WvV  5.  ot  /»er  à<p' ou 

IVvVf  (marg.)  L  7.  aapSwviav  MCDmf  (corr.  in  fuarg.),  H  (id.)  8.  TiV- 
0^0/rt  io/'O  svTaùSa  l'aw  Heriuerden;  otri,  i  codd.  e  ìe  edd,  9.  «  yp.  irtri^à- 
6ai  »  per  "*àvvot  i\f  C/«  wart,''.  di  ni.  ree.)  -Kn^dòoLi  D  wiSTixe?  /  (in  marg., 
e  di  m.  pili  antica  -j'p.  wiTÌiàSai^  PVv  V L  (corr.  ttìStixoiJ,  H  (in  marg.  -yp.  mT!^à5at_) 
wpoPaTtwv   WvVf  (marg.),  Reg.  10.  p-eiJ^ove?  MCmf  (corr.  in  marg.),  HP 

(xsiJ^tóVEi;  D  raura  [j.èv]  DJVv  V L  TaSr'  ff//  a//n  co^if.  t;  /<;  edd.  1 1.  ó  ttoXù;  D 
ìXXupoì;  ?r       12.  Siep^aca-ro  C    ilf-^ida^to  Wv  L      òi  om,  MCmf  (agg.  in  marg.) 

Cartagine  con  tutta  la  flotta.  Ivi  rimasero  a  svernare,  propo- 
nendosi di  tornare  al  principio  di  primavera  con  maggiore  appa- 
rato contro  la  Corsica  e  la  Sardegna.  Sardo  è  il  proprio  nome 
di  questa  che  chiamasi  ora  Sardegna.  Ivi  nasce  un'  erba  che 
agli  uomini  che  la  gustano  produce  subito  letal  convulsione,  di 
cui  muoion  poco  dopo.  E  la  convulsione  produce  in  essi  1'  ap- 
parenza di  certo  riso  che  dal  nome  del  paese  vien  chiamato  sar- 
donico. La  Corsica  era  chiamata  dagli  antichi  Cyrno.  Come 
fra  gli  uomini  trovansi  de'  nani,  così  colà  vi  sono  della  mandrie 
di  cavalli  poco  più  grandi  delle  pecore.     E  tanto  sia  di  ciò. 

XXV.     Una  grande  moltitudine  di  Slavi,  irrompendo  nell'  Il- 
lirico vi  commise  orrori  inenarrabiH,  e  l' imperatore  Giustiniano 
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T£i)|i.a  £7t:'  aOtou;  £7:£|ji']j£V,  0  j  or]  5XXot  t£  -/al  0:  FcpiJiavoò  TiaTOE? 
fjYO'JVXO.  OtTOp  T(T)  7tX\i)-£C  TWV  7loX£[X''tOV  TTapà  TioX'j  sXaaaci'j^EVOi 
yoìprpai  [i;V  aÙTOlg  ó[ióae  oC)oa[xfj  Ta/jjoav,  07rcai)-£v  oà  <xz\  (jlévovie? 
Ttov  pappàpwv  Tobi;  àriols.nzo\i.ivoi>q,  èavovio.  xal  t:oXXo'j;  [jlèv  a'jxwv 
5  £Xt£:vov,  xivà?  Se  xal  ^WYpr'jaxvxc^  ^aadEl  £7r£[Ji'];av,  oùòàv  (levxot  H  360 
f,aaov  01  pàp^apo'.  O'jxo:  xà  Ò£cv3c  £Òpaaav.  èv  xa-jxTj  X£  xfj  X£rjXaata 
Xpóvou  xt  {xìy"'  xa-axp:'j»avx£s  [xfjxo;  xà^  |i£v  èSo-j;  v£xpwv  ETiXr^aav 
àizx'jag,  è^av5paTi;oo''aavx£;  oà  àvàpciJ'jxa  TiXyjiS'r]  xal  X-A]'.aà[X£VOt  ^ójx- 
Tiavxa,  où5£vò;  acpc'atv  àvxtaxaxoùvxoc;,  ett:'  oIxou  àTCExojiiaO-yjaav  ^uv 
IO  TixaYj  XYj  X£ca.  oùoà  yàp  ota7T:op9-[xeoo|X£vou?  7roxa[xòv  "laxpov  ta/^uaav  p  63S 
aiyà?  èvsSpEùaa:  Tw(xaIoc  r)  òcXXtp  x(p  ptàaaaO'at  xpÓTTW,  euEÌ  Yy^KT.iòzq 
aòxoù;  [Aca9-apv/jaavx£^  ÓTC£Ò£^avxo  xal  5c£7i:óp9'ii£uaav  où  [xtxpó|jicat)-o: 
^e'(evri\).évoi.  ini  x£:paXfj  yàp  £xàar(j  xaxà  axaxf^pa  •/jpuao'jv  fj  [jiiaij'coac^ 
f/V.     oióuEp  paatX£Ùi;  £Ouacpop£Txo,  oùx  eym  xò  Xocuòv  otiy]  tcoxs  aùxo-j^ 

1.  oh  per  so  MC Diìif  (con:  in  mart^.),  H  3.  à-/TÌo-<  per  óaóde  M  C  D  m 
f  (corr.  in  mart^.),  HP  5.  y.sSn  /'F  7.  àveirXTxraN  JVv  Vf(inarg.) ,  Reg. 
8-9.  Le  parole  ■K'Kr'Ht)  -  ^uy.7r.  r//'i;/t;  D         9.  acpiai  D       ctù>'  /'j^Z'  KL  1 2.  [m- 

o3ap<;.  corr.  r?(i  p.ruSapv.  fV  StETrópSeuoa^  IV (corr.)  v  où]  P5;  o??i,  i  codd.,H 
I2-I).  y.ixpsatcrSiou;  -j-e-cevraevoui;  M  C D  in  f ,  H  y-aìcpoaiaSot  -fS'j'evY;y.£vou{  ^ 
C-ou;  corr.  J^/  -sij  v  Vf  (nuirg.),  Res;.  14.  sy.w  ^v      toXoitvòv   MClVvmf 

spedi  contro  di  essi  un  esercito  con  a  capi,  oltre  ad  altri,  i  figli 
di  Germano.  Questi,  di  molto  inferiori  in  numero  ai  nemici, 
non  poterono  attaccarli  di  fronte,  ma  tenendosi  sempre  ad  essi  da 
tergo  metteano  a  male  tutti  i  barbari  che  rimaneano  indietro, 
molti  dei  quali  uccisero  e  taluni  presi  anche  vivi  mandarono  al- 
l' imperatore.  Non  per  questo  però  quei  barbari  faceano  minor 
male;  e  passato  ben  molto  tempo  in  questo  saccheggio,  tutte  le 
strade  empieron  di  morti,  e  menando  schiavi  in  quantitcà  innu- 
merevole, e  fatto  bottino  d'  ogni  cosa  senza  che  alcun  loro  si 
opponesse,  tornaronsene  in  patria  con  tutta  la  preda.  Poiché  i 
Romani  non  poterono  nò  sorprenderli  al  passaggio  del  Danubio, 
né  comunque  altro  fare  contro  di  loro,  dacché  i  Gepidi,  ricevu- 
tane mercede,  li  accolsero  e  li  tragittarono.  Né  piccola  fu  la  mer- 
cede, poiché  si  elevò  ad  uno  staterò  d'  oro  a  testa.  Quindi  era 
in  grave  pensiero  l' imperatore  non  avendo  modo  ormai  di  trat- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  I3 
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àvaaxéXXvj  Stapacvoviag  Tioxa|JLÒv  "laxpov,  ècp'  co  Xrjiaovxac  Ty,v  Tw|i,a[a)v 

àpyjiv  xal  aìcpvcòtav  ttjv   àrcoTcopecav   T:otou[j.évou;   èv'Oivos,  r^xJ-eXé  xe 

xoÓTWv  Srj  svexa  Trinociòoìv  xw  eO-vet  se?  auv^r^xa?  xaxaaxfjvat  xiva:. 

'Ev  xo'jxw  0£  TriKMoéc,  xe  %al  AayyoP^-P^'^^  avJi^L?  nole\i'qaeioyxec, 

B  593   £7l'  àXXi^Xo'j?  '(iZGav.     Tr^Tia.iùic,  xe  o'jva[xtv  xrjv  xcov  Ttojjiacwv  oecjxat-   5 
vovxei;  (àrl^xQoi  yàp  oùÒajifj  f^aav  (Ix;  'louaxtvtavò?  ^aatXe'j?  ó[JLat/|jLiav 
£vw[xóuo5  upòg  Aayyo^y.pdccc,  TrsTroirjxai)  cpc'Xot  xal  ^u[i[xaxot  Ta)[i.a''oL5 
YSvéaO-ac  èv  a7T:GU0Yj  Igjov.     Tipé^/psc?  o5v  £(;  Buì^àvxcov  eùO-uc;  tié^atioooc, 
PaaiXéa  xal  aùxòv   è?  xrjV  oixai/jitav   rcapaxaXoOvxes.     xal  0?  aùxoTi; 

V  229   {JtsXXvjast  o05£[jità  ini  x^   ^u|ji|JLa)^ia  xà   utoxà  zÒbTAt.     5£yj9-£vxwv  Se    io 
xcov  7ip£ap£03v  xcovOE  xal  xwv  aTiò  xfj5  auyxX'/jXou  pouXfj?  àvop£5  5uo- 
xcflòzx'x    opx'.a  oóvxeg,  xaùxai;   aùxoTi;  X7.c,  ^'JV^S-y^xai;    èTtéppwaav.     où 
TioXXfT)  5i  uax£pov  AayYopàpSati;  xaxà  xò  ^i){i,[jLa/^ixòv  Seo[Ji£Vocs  axpa- 

I.   àvaateXT)   Tf^Z'     àvaaTaXXet    F       XviiawNTai    F  2.  >cat    o;//.   MCDW 

vtnf  L  2-3.  Le  parole  xaì  alep-/.  -  ri^a;  o;h.  F  2.  w;  Tn'^  IFvJ  (viarg.)  L,  H 
à.Tzo'KO^'i'x^   MCDmf     à-rtspia^  corr.  da   àiropsia^   IF     àTròpsia-»  i'  4.  ■yt't^i- 

òd;    W^y        Xo-^-yopàp5ai   D     Xa-^oPàp5ai    V  5 -6.   t£   tv;'*   poiaaiw-^   òeiaaivovTc; 

Su-va;Atv    F  5.   Tw^   om.   IV V  V L  6.   PaaiXè;   D  7.  Stwu-ÓTO)?    F       Xa-^- 

-foPàpSou;  MCDvmJ (corr.  ili  mar o^.),  H  XayyoPdpSvi  fF  Xa-jouP.  F  Trsivoim-v- 
tai  D    wèivoÌY)y.sv  JVv    TiiTToin^z  f  (marg.),  Rei^.  8.  Itsy^fùH  Wv       |3u!IaNTÌoi;  /F 

Pii^avTtst;  i'  Pu^avTio'j^/fwaro-.J, /^t;ir.  <).  aÙTTi]/ (marg.)  L  ,  B  'y.ùzoì  gli  altri 
codd.,HP      ìcù'i  óu.a.i.-^u.ioii  IVv      ooon  per  0;  /F'i'  io.  u-eXt^ctsi  MCD  IVvvi 

j (corr.)     sòwKEN  F         11 -12.  Suo  x.aì  òiy<.a  D     otoxaiò.  ^t'  12.  TauTvi  ot  aùr?? 

T^;  ^unSi^xti;  IV  CtauT.  aùv.  corr.  rfi  w.  ree.)  v  (d)  L     au-<3^;4a?  F  13.  Xa-j-yo- 

tenerli,  quando,  passando  il  Danubio,  venissero  a  devastare  l' im- 
pero romano  e  poi  da  questo  repentinamente  si  partissero.  Volle 
ei  quindi  cercare  di  venire  ad  accordi  coi  Gepidi. 

Intanto  i  Gepidi  ed  i  Longobardi  tornavano  a  farsi  guerra 
fra  di  loro.  I  Gepidi  temendo  la  potenza  dei  Romani,  dacché 
punto  non  ignoravano  che  Giustiniano  imperatore  avea  coi  Lon- 
gobardi un  patto  giurato  di  alleanza,  cercavano  di  farseli  amici 
ed  alleati.  Mandarono  quindi  tosto  legati  a  Bizanzio  a  pregare 
l'imperatore  perchè  facesse  pur  con  essi  alleanza;  ed  egli  senza 
alcun  indugio  giurò  il  patto,  e  dietro  preghiera  di  questi  legati 
anche  dodici  senatori  confermarono  il  patto  col  loro  giuramento. 
Poco  dopo  avendogli  i   Longobardi  chiesto  aiuto  secondo    1'  al- 
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Ttàv  de,  ^u|Ji[iaycav  zk\  rVjiiatòa;  'loyjxcvtavò?  ^xoiXzhc,  £7i£[Ji'kv, 
èTieveyxòìv  Fr^Trata'.  SxXa^r^vòiv  x-.va;  stiI  uov/^pw  To)|xa''ojv  [j.£Tà  xà; 
^uv^;Xa;  oiapc^àaac  7coxa[xòv  "laxpov.  fjyouVTO  oè  x^?  axpaxtà;  xa-kr]; 
'louaxrvó?  X£  xal  'louaitvcavò;  01  r£p[i.a70'j  TiaTòsi;  xal  Wpixiòc,  x£  xal 
5  Souapxo'ja;,  S^  Ttpò?  'louaxovtavoO  |Xcy  àp/_£'.v  'Epo'jXot?  xaxéaxYj  upó- 
xtpov,  èTtavaoxàvxwv  Si  ot  xwv  aTrò  ©oóXrjs  xfiq  vìpox>  ■i^xóvxwv,  wauep 
|jiot  èv  TOT?  £{ATcpoa^£v  Xóyoc?  èppr|^,  èg  ^acjiXia  x£  à'ftx£xo  cfE-jywv 
xal  Tw[xacoc?  axpaxrjyò?  xwv  Iv  Buì^avx''(])  xaxaXóywv  £09-0?  yéyoye, 
xal  'A[iaXa'^pc5o(;,  FóxO-o;  àvfjp,  'AjJtaXacpp'Iòrj?  [jlsv  d-'T(ccz^iòo\Jq,  xf^; 
IO  Beuospty^o'j  xoO  róx9-cov  paacXéw?  àÒEXcpfjC,  'Ep[Ji£ve'^pi5o'j  Ss  \)ib<;  xou 
©opt'YYWV  T^jYTjaaixévou.  ovTC£p  BEXcaàpto?  [aèv  ^ùv  Oùcxxtyiòt  I;  Bu^àv- 
x'.ov  rf{cc{B.  PaatX£bi;  Ss  To)|xatwv  àpypvzcc  xaxeaxr^aaxo,  xal  xr|V  aOioO  b  59+ 

3àpÒ£?  M  Jfvmf  (corr.  di scc.dl),  H  Xo-Y^o^àpòe;  D  Xa-^o^àpòai?  F"  i,  è;  V 
PaotXè;  t'  2.  (DcoXapYivfÒN  D(corr.)     coaPn^wv  C^/cj   W  (corr.)     aSapyivwv  1/ 

irovrpo)]  i  codi}.,  HP  iTOv/)p'o  5  l-jvi per  ii.e.xà.  V  3.  aTpaxiot?  fì/r^  /^F"!'  4.  lou- 
aTtvia><òc  Te  louaTÌvo;  01  D  -ahì  iiinan:{i  'ApdTts;  oiii.  V  5.  aouapTOuaX  .\/C 
JVvmfL,H  douapTouàXZ)  oouapTOuav  F  ■k^o  ÌVvj(marg.),H(id.)  Ì3y^(i>'i  V 
IpoùWon;    MD  Vìiif  (marg.)  6.  SouXXy,?    V  7.   àcp7Ì!tE-o  JF  8.  pu- 

aatoui;  /  ('tO^r.J        PtCav-riu  f        ìcaTàXó-^o-/    ^i'  9.   'AaaXacppiòo?]  P5     àu.a- 

Xacppiòa;  /  codd.  (V  corr.  àaaXa<f>ptÒYi;  (7//ir.  m.),  H  6è  pt'r  asv  D  Su^arpiS^  ^ 
IO.  épas-Jicppsu  ML,  H     IpasNÌcppou  CDÌP'mf  1 1 .  tsoxt^'ij-^in^  V     aùv    f       ^u- 

viouiTopiSt  f-TÓpiSi  /«  rasura)  IV      oùÌTn-^i  £)     ìouiTTt^iòt  z'     Ì'^uitì^iòi  ?k     oùirt- 

ftòl  /'       ìouPiTÓpiÒty  ('h/ì!/-^'-.^  Z.         loUTl'J'tùt  //  II-I2.  Pu^aTlOV    W        ^{(.à^'HO'i    V 

12.  Ti-^a'ys'*  Wv 

leanza,  Giustiniano  imperatore  mandò  loro  un  esercito  a  com- 
batter con  essi,  accusando  i  Gepidi  di  avere  dopo  il  patto  tra- 
gittati sul  Danubio  degli  Slavi  a  danno  dei  Romani.  Stavano  a 
capo  di  queir  esercito  Giustino  e  Giustiniano  figli  di  Germano, 
Aratio  e  quel  Suartua  che  era  stato  da  prima  nominato  da  Giu- 
stiniano re  degli  Eruli  ;  rivoltatiglisi  quelli  che  venivano  dal- 
l' isola  di  Thule,  siccome  narrai  nei  libri  antecedenti,  sen  fuggì 
presso  r  imperatore  e  tosto  fu  creato  capitano  delle  truppe  rego- 
lari di  Bizanzio;  ed  il  goto  Amalafrido  nipote  di  Amalafrida  so- 
rella di  Teoderico  re  dei  Goti,  e  figlio  di  Ermenefrido,  re  dei 
Turingi;  il  quale  Amalafrido  fu  menato  a  Bizanzio  da  Belisario 
insieme  con  Vitige,  e  l' imperatore  lo  nominò  duce  dei  Romani 
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àSeXcprjV  AuSoulv  xco  AaYYO^àpSwv  à^y^ovxi  xaxTjYYuyjae.  xoù  Se  axpaxou 
xo'jTOu  oùSsl;  Tiapòc  AaYYoP^poa?  àcpc'xexo,  cu  [itj  o\)XOc,  ' A [JtaXa'fpt 00? 
^•jv  toT;  é7io»jL£vot(;.  ol  Y^cp  àXXot  èv  'IXXuptoI?  à[i,cpl  uóXcv  OùXutàvav 
PaatXswi;  luaYY^^'Xavxo;  Bcaxpt^rjv  'é^yyov,  axàaew?  èvxaùO-a  Tipo?  xwv 
oìx'/jXÓpwv  Ysy^vyjiiévy]?,  wvTtep  svexoc  a-f'.av/  aùxoì;  oi  Xpcaxtavol  ota-  5 
[Aay^ovxat,  fjuip  [iot  sv  Xóyoic,  iòle,  uTisp  xo'jxwv  ysTP^'']^'"^^'-  ^''-  H-^'^ 
O'jv  xVaYYo^^po^^  uavorjjxel  ^bv  xw  'A[xaXa'^piScp  1$  xà  rY^Tiaiowv  f^O-ig 
àcptxovxo,  ÓTiavx'.aaàvxwv  5à  xwv  FrjTcaóSwv  a:póat  xal  [Jtày^r]?  Vwapxspà^ 
p  639   Y^vofiévv]?   fjoawvxat   rr^TraiOcS,  xal   aòxcov   7ia|jL7i;Xyj'8'er(;   cpaaiv    èv  xw 

7:óv{p  xo'jxw  àTtoS'avelv.      Aùooa'v  x£,  ó  xwv  AaYYO^apocov  paatXeù;,    io 
xwv  ol  £7ro|X£Vtov  x:và;   £1;   B'jJ^àvxwv    T;£|j.'iia?  cOaYY^Xca  [ièv  'louaxt- 
vcavw  ^aatXer  èSxjXou,  vevixrj^iivwv  X'Lv  7roXs[xcwv,  £[j.£[jLcp£xo  Sé  oò  Tca- 
paY£VÌa'9'at  oc  xaxà  xo  Hu|Ji[xay^txòv  xòv  xoO  ^aa'.XÉw?  oxpaxòv,  xacTiEp 

-fUTias    /F  2.   Xo-^Y'P'*?^"^?   D      >.a"j-^sPap5r,    JF     Xa-^-^oPipòsu;   z'     Xa^^o^àp- 

òa;   F       'A;j.aXacpptSo?]  P5     àaaXatpptSa?  t  c:orfd.,  f/  3.  oùv   F       IXXupisi;  ^x; 

oùXTrtava'^   fFt'  F         6,   -ypàiJysTai  D       el  ^t'r  ot    fFt'  7.  Xo-^-^oPàpòat  D     Xa- 

"YOpapòai  F  ffùv  F  "AaaXacpptòfi)]  P5  à.y.'x'Karff'iòa  M  C DJVv  V nif,  H  k[J.a.- 
Xacppiòr,  f  (niarg.)  L  8.    scparspS;   D  9.   cpaaì  /F  IO.   v.ùòo\j-h^   ÌVv 

Xs-^-foP.   £)      Xa-j'fo^àpòù)'*    Jff      Xa-yo^dipSuv   F       PaaiXà;  IV  II.   oé  o?«.   D 

^i^à^Tiov  i'       EÙa-y-féXeia   Wv  f  (corr.)  12.  l6r,Xou<<    WvL  12-2  (p.   797^. 

TTsXsactov  I  Taùra   ai'J   fow.  /t;  parole  Èy.s'y.cpETO  -  ro'TSou;J    F  13.    ot  0)«.   D 

e  la  sorella  di  lui  disposò  ad  Auduino,  re  dei  Longobardi.  Di 
queir  esercito  però  non  giunse  ai  Longobardi  se  non  questo  Ama- 
lafrido  insiem  coi  suoi  ;  poiché  gli  altri  dietro  ordine  dell'  impera- 
tore si  fermarono  nell'  Illirico  presso  la  città  di  Ulpiana,  per  una 
rivoluzione  avvenuta  fra  quegli  abitanti  motivata  da  quanto  suol 
esser  causa  di  dissenzioni  fra  i  Cristiani,  come  narrerò  nei  libri  ad 
esse  relativi.  I  Longobardi  adunque  in  massa  insieme  con  iVma- 
lafrido  giunsero  al  paese  dei  Gepidi,  e  questi  fattisi  loro  incontro  ed 
impegnatasi  aspra  battaglia,  i  Gepidi  ebber  la  peggio,  e  dicesi  che  la 
massima  parte  di  essi  perisse  in  quel  conflitto.  Auduino,  re  dei 
Longobardi,  spedì  alcuni  del  suo  seguito  a  Bizanzio  a  recare  al- 
l' imperatore  Giustiniano  la  buona  novella  della  disfatta  dei  nemici, 
non  senza  però  fargli  un  rimprovero  di  non  avergli  mandato  l' eser- 
cito imperiale  secondo  il  patto  dell'  alleanza,  quantunque  tanto  nu- 
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AaYyopapocov  xoao'jxwv  xò  T:Xf;9-0(;  Ivoc^/oc,  saxaXiJiÉvwv  ècp'  (o  Napafj 
SuaxpaxeOawa'.v  irà  TtoxiÀav  xe  xal  FóxOoui;.  xaùia  jxàv  o'jv  i'^i- 
pexo  xfjSe. 

'Ev  xo'jxw  5è  x(o  xp6vw  ae'.a|iol  xaxà  xrjv  'EXXàSa  iTTiusaóvxe? 
5  è^atatoc  xr,v  xe  Boctoxi'av  xal  'A^atav  xal  xà  ixspl  xóXtcov  xòv  Kptaaìov 
xaxéoetaav.  xal  x^P''<5i  [^^v  àv7.p'.f)na,  uóXec?  5à  òxxto  è?  £Òa'|o- 
xa^eTXov,  £v  xaì;  Xatpwvs'.x  xs  xal  Kopwveta  xal  Ilàxpac  xal  Naó-  b  595 
7:axxo^  oXy),  ev'S-a  5yj  xal  «^óvo^  yéYovev  àvS-pwuwv  tcoÀ'j;.  xal  yào; 
Sé  xfj?  yfji;  noXXayji  aKOayj.ad-e.lari;.  ye^{iv't]zo!.L.  xà  Bà  òtaLpsilivxa 
IO  evia  ayJa\ì.o(,X(x  [xsv  ajO-c;  e?  xaùtò  ^uvtóvxa  xò  Tipóxepov  xfj  yyj  ayy^iix 
x£  xal  e:  005  ànlòwxev,  eaxt  5à  o'j  xal  O'.saxrjxóxà  |X£jj.£vy]xev  •  ójaxe 
oùSè  àXX/^Xoti;  ÌTZi\ii.r('^\jad-M  ol  vTfìs.  àvO-pwuoc  etac  Suvaxol  o'c  (lyj  tts- 
ptó5ot5  TcoXXaTi;  /pwptsvoi.  èv  oé  ys  '^^  Tcop-B-|x{ì3,  ovrusp  [jiexa^b  Oea- 
aaXc'as  x£  xal  Bocwxtag  ^u|xpaiv£i  £fva'.,  ^{iyovi  xt?  ex  xoO  atcpviSiou 

I.  Xo'Y'j'oP.  D       £(rTapu.£vw<  (sic)  Wv    ÈTrapas-^wv  Z,         2.  ^'jvoTpaTSÓawai  /^ 
TwiTtXa^   /F"     TOUTiXXa^  L  3.  -rraòs   D  4.  èXdòa    ^f"*!'  5.   |3itoTÌav  D 

PuoiTta-;  y.aì  ày^uia^/  /f  /cóXirwv  MDiiif(corr.)  zo  per  tsv  D  xpraaTov  MDv 
)4pina(Tav:v  C in  f  (corr.   in  niarg.),  H         6.  xaTÉarriaav  D  7.  ai;  V       ytzia'itié. 

MC  DlVvvì  f  TE  P«;.  D  Kopw'ttia  y,(xi  nàvpat]  P5  -/.opori-n  r,i  -/.y.i  iràrpa 
f  codd.  (i'  rit   V  )t03(ó"/£iaj,  H  7-1S.  vauira^TOv  D  8.  cpSs'vo;  /^F  9.  ivsX- 

Xàxt;    ìì^vL     ■KoWctyJaz   V        òtcssSc'vTa   /Fi'  IO.   (syr^y-ct.   M CDvnif,   HP 

oXÌffu-a  JVL  (corr.)  <syj.ij.r(.  V  (corr.  «x^,"-*  dì pr.  ni.)  I  i.  aTrsòwxe  D  la-ri'*  /Ff 
u.£aEvr,!4£    D  12.  Si   /7j;r  oùòà    /F  13.  woXXdxt?  f  (corr.  in    mar^.),   H 

13-14.  ,ae<TaXia«  DlJ'vni  f  (ccrr.),  H     ac-jaXia;  Z,  fJi  /i?'.  m.^  14.  PttoTsia?  D 

PiwTia;  /Fi'       •^s'^ONev  £) 

mero  di  Longobardi  fosse  stato  testé  spedito  per  assistere  Narsete 
nel  combattere  Totila  ed  i  Goti.  A  tanto  ne  eran  queste  cose. 
In  questo  tempo  orrendi  terremoti  si  produssero  in  Grecia 
che  sconquassaron  la  Beozia,  l'Acaia  ed  i  paesi  del  golfo  Criseo. 
Innumerevoli  villaggi  ed  otto  città  fiiron  prostrate  al  suolo,  fra 
le  quali  Cheronea,  Coronea,  Patrasso  e  tutta  intiera  Naupacto;  e 
gran  numero  di  gente  vi  peri.  In  molti  luoghi  si  squarciò  la 
terra;  in  taluni  lo  squarcio  si  richiuse  e  la  terra  riprese  l'aspetto 
di  prima,  ma  in  alcun  luogo  rimase  squarciata,  talché  quegli  abi- 
tanti non  posson  trovarsi  fra  di  loro  se  non  dietro  un  lungo  giro. 
Nello  stretto  che  sta  fra  la  Tessaglia  e  la  Beozia  il  mare  repen- 
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zf^c  d-aXxaoric,  èuippor)  à^cpc  x£  tióXcv  xrjv  'Ey^cvaTov  xaXou[X£VY]V  xal 
H  361  XT]V  £V  BocwToTs  2jxàp:y£cav.  TTÓppw  ts  t^s  YjTiecpou  àvapàaa  xal  xa- 
xaxXuaaaa  xà  èxeóvr)  y^wpfa  Ig  sSacpog  xaS-eTXev  £Ù8'6?.  yjpóvoc,  xe  ttoXòi; 
ETCtxwpca^O'jaYj  xfj  fjTieipcp  èxpc^r],  waxs  xo!;  àvS-pwuoLi;  ■KS.Z,ri  touat  ^axà^ 
£7il  tiXeTcxov  ysvéaS-ai  xà?  vr^aou?,  aru£p  evxogO-ev  xou  7T;opd-|Jiou  xo'jxou  5 
Tjyxàvouatv  o5aat,  xou  xf^g  ■9-aXàaay)(;  SyjXovóxt  ^oO-tou  èxXeiTcovxog  jjisv 
XTjV  aòxou  xwpav,  kmiioX'x^ovxoc,  òì  Tcapà  Só^av  xfj  y"^  aypt  £?  xà  opr], 
a  xaóx-(]  àv£)(£i.  fjV^'xa  Ss  xfj  ■O-aXà^ay]  £5  xà  ocxEla  èTraviévac  ^uvé- 
7:ea£V,  f)(9-u£;  èv  xyj  yf]  àuEXEiTcovxo,  wvuEp  -f]  h'\>iq  àr^OT];  TiavxaTiaacv 
ouaa  xolc,  xfjòe  àvd-^émoic,  x£paxworj(;  xi;  l5o^£V  eivat.  ou?  Srj  £§w5''-  io 
[iouc,  £rvai  otó[i£voc  àv£[Xovxo  jX£V  ó)c,  k^rpo'^zeq,  •9'lpfirj?  oè  auxwv  xf^c, 
£X  XOU  Tcupò?  àt|ia[JL£VYj?  £?  ^x^pag  X£  xal  arjTiESóva?  où  (^opr^xài;  xò 
B  596  awjjia   oXov  à7T;ox£xpóa'9'ai   ^uv£7i£a£V.     àjicpl   os  xà  £X£tvy]  yjio^ioi.,  ou 

I.  Ix'"'*'*^''  ÌVvf(ììiaro^.)  L  lyi^cuo^  V  2.  Photoì"?  D  (con.)  f>oiiùT:C  Wv 
PtcoTOt?  j^  Sjcàpcpetav]  L,  5  (sx.ift^i<x'*  M C D  Vv  tnf  ,H P  (j^iìdfi  IF  itóptù  JFv 
àva^àda  ^Z'  2-5    )4aTaJc).sioa(;a   fVv  3.  ts  t^  SaXàacr,  ttoXù;   V         4.  et 

ipeipw  D      ■Ki^i  ÌV    -Ki^oìi  f  (lìiar^.),  Reg.  5.  xéirep  ("xis  t«  rasura)  ÌV    s'irsp  f 

ìf.a.imp  f  (niarg.)  L  ,  P  (marg.)  IvtcxjSev]  T  I-/£uS£v  TF  h-czZtsz't  f(marg.)L,  H 
I^SoSe^  o'/j  aZir/  coAi.,  5  I^Ssvòe  P  6.  7'j-[y^ó.-io\iai  D  SaXdTTn;  ?Fi'  sjcXEt- 
irOTO?  ?Fi'     IxXtiróvTs;  F  7.  aùrr;  ì^       ■;vapa6ó;av  M C  D  [Fvnif       lyìu '(■r,'t  V 

et;  Z,  8. £Ì?  fF'Z'      oWia  JF        8-9.  ^uiréireas-M' ('("O/rJ         9. àwaXetiro-^To]  L,5 

aTTsXtirovT-o  o'Zi  (i//n'  code?.,  H P  ò-i  J'  à^St?  /'Fi'  io.  tìòe  fF  TspaTfóaTi;  A/ 
TeodcTwat?  C    -iodxdiaxi  ììif  (coir.)  io— 1 1.  èòioSTÓu.ou;  ?Ft'     >     li.  otWjU.evot  /^Ft' 

^^.i•^om.  IFv     l'Ii^aa-^Ts;  r         I2.y^(i>^tii  Wv     cpostTà;  ?Ft'         13.  àiroxeJcptoTS /^f 

tinamente  invase  la  città  di  Echino  e  quella  di  Scarfia  in  Beozia, 
e  spingendosi  molto  innanzi  sul  continente  ed  inondando  quei 
villaggi  li  mise  tosto  in  rovina;  e  per  lungo  tempo  rimase  fermo 
sul  continente,  talché  la  gente  potea  recarsi  a  piedi  alle  isole  che 
trovansi  per  entro  quello  stretto,  avendo  il  mare  ritirato  i  suoi 
flutti  dal  proprio  suo  posto  e  voltili  invece,  contro  ogni  credere, 
sulla  terra  fino  ai  monti  che  sorgon  Là  presso.  Quando  poi  il  mare 
tornò  al  suo  posto,  rimaser  pesci  sulla  terra,  spettacolo  insohto  che 
agli  occhi  di  quella  gente  parea  miracoloso.  E  credendo  che 
fossero  comestibili  li  presero  per  cuocere,  ma  appena  tocchi  dal 
calor  del  fuoco  si  disfaceano  tutti  in  marciume  e  putredine  disgu- 
stosa.   In  quelle  località  poi  dove  la  terra  si  squarciò,  talché  gliene 
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OYj  ay-'a^JLoc  (')vó|xaata'.  xal  ascaro;  urcspjAeyé^?  iTiiueawv  TtXetw  cpóvov 
àvO-pwTOOV  -^  £V  TTxaY]  rifj  àXXir]  'EXXàS:  eìpy^''^''^'^?  [iocXcaxa  Itisl'  xtva 
eopt/jV  Travr^yupó^oviec  sTuycv  Ix  rziar^c,  tT^c,  'EXXtZoc,  hxocùd-a.  tòte  v  230 
TO'jxso  orj  £V£xa  gjyziXe^([ihoi  koXIoì.  èv  Ss  'IxaXóa  xàòe  ^uvÉTnéas. 
5  KpOKOVtàxat  xal  axpaxuoxac  ol  xo  cpuXaxxr'pcov  xauxirj  ìyo'ne.i;,  wv  IlaX- 
Xà5co;  r/pxe,  iiixpóxaxa  upò?  Fóx^wv  TioXcopxo'jjxevot  xal  7t:e^ó^evoi  xwv 
àvayxac'wv  xfj  aTcopia,  uoXXàxt;  jjiàv  XaS-ovxe;  xob;  TroXeji'Jouc,  e-£|ji'];av 
èv  ScxeX:a,  [iapx'jpó|ji£voc  xo-j?  èvxaù^a  xoO  Tw[jia''a)v  axpaxoO  àp/^ovxa; 
xal  ota'^spóvxco;  xòv  'ApxajSàvTjV,  w?  et  |Jiy]  por^O-otev  oxc  xàytaxa  a'ipcatv, 
IO  o'jxoc  è^sXooatto^  acpà?  xe  aùxobc,  xal  xr^v  uóXiv  oò  tzoXXG)  uaxepov  zolc, 
TioXejjLiocs  evSwaouacv.  oùòelq  5à  auxoci;  èTitxoupYjawv  èv9-£v5e  r^X^-e. 
xal  ò  )(£t|xòjv  eXrjye,  >tal  xò  ETnxaxacSéxaxov  exo?  exeXeóxa  xw  TcoX£[ji(p 
xwoe,  Sv  ripoxÓTiio?  ^uveypa'l'^' 

i.lì  ÌV (coir.)      TÒay^.MCmf    -^h  <jyjn[j.a  DlVvVf  (marg.),Reg.      ìvóu-aoTS 
/Fz'        -^svoas^jo;    /)£/■   sirtTT.   V       cpSÓNO-;    /^F"  2.   éXàSi  v       elff'j'àaaTO  (sic)  IV 

aàX'.ara]   V     y.àX,  8à  t^'/i  a//r/  codd.  e  h  edd.  2-3.   imi  -  lx\)y^o^]    V     Itti  Tiva 

éo5-r,v.    •jravTi'Yup.  Itu;^^'/  -yàp  gli  altri  codd.  C^àp  stu^on  /  /«  marg.)  e  le  edd.  ('^àp 

ETU^O'*  P5J  3.  7Y,i]  D,  le  edd.     -a  ■zx;  gli  altri  codd.       IXdòo;  JV     iXdSo;  v 

4.  ^u-zinve-j'y..  fFZ,    ^uvsXs-fy..  f       iroXXoi  0)H.  F      ^uvéiveoe'*   ^i'  5.  ou  per  wv 

FF;'/  (marg.)  L ,  H  5-6.  TraXàòio;  W(corr.)  v  m/L ,  H  6.  TvoXuopyiO'Jy..  D  ?Ft' 
8.  aaoTupoua.  DL  9.  òiacpspoNTo;  H'^v       PonSets"'  MCDWvmf         io.  outi 

CD        woXw  z'  li.   ÈMÒwffouai    W      5i  IvSevòe  aùroT;  Ètc'.)!.  ■JXSe    F       liuDcou- 

ptffwv   i'  12.  y/y.ò)-/    i'        ÉTUTà    xaì   ÒExaTO-*    D      éwTaKcÒEJcaTO-j   JV  (corr.)  V 

òjcTwxatòc'jtaTov  i^tjo^.        TeXsuxà  /^F  15.TOUTW  D     To'òe  IVv       ^uve-Ypàij/aTO  F 

rimase  il  nome  (schisma)  ed  il  terremoto  fa  più  violento,  pro- 
dusse questo  più  morti  di  persone  che  in  tutto  il  resto  della  Grecia, 
tanto  più  che  celebrandovisi  una  festa  molti  trovavansi  coLà  per 
questa  raccolti  da  tutta  la  Grecia.  In  Italia  poi  ecco  quanto  avvenne. 
Quei  di  Crotone  ed  i  soldati  di  quel  presidio  comandati  da  Palladio, 
strettamente  assediati  dai  Goti  e  travagliati  dalla  mancanza  di  vetto- 
vaglie, più  volte  di  nascosto  dei  nemici  spediron  messi  in  Sicilia,  di- 
chiarando a  quei  duci  dell'esercito  romano,  e  singolarmente  ad  Arta- 
bane,  che  se  non  li  soccorressero  al  più  presto  essi,  ben  loro  malgrado, 
non  tarderebbero  ad  arrendersi  colla  città  ai  nemici;  ma  ninno  andò  di 
là  in  loro  soccorso.  E l' inverno  venne  al  termine  ed  il  decimosettimo 
anno  si  compieva  di  questa  guerra  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 
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P  6_(o  xq.      BaaiXe'j?  5s  [laO-cov  i%  hi  Kpóxcov.  Tìpaaaóiisva  7is|Ji'J;a;  sì  5 

Tr;V  'EXXàSa  èxéXeuue  Tob;  èv  0£p{jLOrt''>Àac5  cppoupob?  e?  xs  xyjv  'Ixa- 
Xiav  TiXeTv  xaxà  xà-/og  xal  xol;  èv  Kpóxwvc  TCoXtopxou[ji£voi?  porji^eìv 
Suvàpie'.  xrj  TiàaYj.  ot  Se  xaxà  TaOia  ettoIo'jv.  àpavx£;  Ss  O7rou5fj 
TtoXXfj  xal  7cv£'j[i,axoc  èTT'/^ópou  £7i'.xu)(évx£;  à;ipoa5óxY]xot  xw  Kpoxo)-  5 
viaxtov  Xt[xivc  Ti^ooioyov.  6i  xe  ^ap^apo:  èEaTicvaco)?  xòv  axóXov  ìSóvxsg 
auxcxa  Sy]  ^iXa  è?  Séo?  [isya  è[jiTC£7ixa)xóxeig  O-opó^w  tcoXXw  xr//  710- 

B  597  Xcopxiav  o'.éXuaav.     xal  aòxwv  oc  [jlév  xtve?  vaualv  è;  xòv  Tapavxivwv 
Xc[JL£va  Scé^'jyov,  ot  5=  tts^tj  tóvx£5  è;  0^0;,  xò  SxóXatov  àv£y^wpir]aav  •  a 
8yj  ^uvsvex-S-évxa  TioXXfT)  exc  [jiàXXov  sSo'jXwaE  FóxO-wv  xò  cppóvyj[xa.     xal    io 
àn'  aòxoij  Tàyvapc's  xe,  réx9-05  àvv-jp  Sóxi|xo(;  jjiàXiaxa,  5?  xoO  èv  Ta- 
pavxivots  cpuXaxxYjpio'j  ^px^j  ''^'cl  IMóppa?,  5a7i£p  I^Eiaxy^xec  xoTs  èv  'Axe- 

I.   òà  ow.   F        «faijo'aE</a   Wv        h    V  2.   éXdòa   Wv        l^iXiMui'i    W 

Ixs'Xeus    F  5.  irXriv    /f't'        toù;   y^er  ror?    F        jtpo'-rwvir)    ?f''i;        iroXuopxou- 

(AÉvot?  W^f  4.  àsadTe  ^F'  ùzi^j-fiot.  f  (marg.),  Rcg.  t£  /)t;r  //  secondo  5è  F 
5-6.  jtpoTwv  D  6.  Xtu.j'vYi   J' (corr.)       à^airvivaid);  v  (corr.)  8.  vauaì  fF 

TapaNTivo<(   W  (corr.)      rapa^Trìvùi»    F  9.   Ss    irs^r    Ióvte;]    T,   PS      3' sire- 

^tó'VTe;  MCWvmfL,  H  5' èir' à^to^Te;  D  0X0;  IVv  axuXXaiov  F  à^ej^w- 
pvifftN  D  IO.  y.àXo>(  z;  lòouXwaav  W-vJ (viarg )  L  èòsóXeudE  //P  il.  pà- 
papiq?  ^-Fi'  pa-yvap^;  F  -^aTSapr;  f  (marg.),  Reg,  -j'stSwv  àvrip  òsxeiao?  ^F" 
II-I2.  TapavTivot;]  F  TapàvTTi;*  fFi'Z,  rapàvTOt;  i,''/i  a//n  co^ftf.  n  U  edd.  (B 
TapavTt    in    nota).  12.   aópai;  £)  F      uoppei?  ^i'  Ccorr.j      ;-'-5ppsi  J (marg.)  L 

èepeaxrJtet   D  12- 1  f/i.  20/J.   ày^aipovria    F 


XXVI.  L' imperatore,  avendo  appresi  i  fatti  di  Crotone, 
spedi  messi  in  Grecia  con  ordine  che  le  truppe  di  presidio  alle 
Termopili  navigassero  al  più  presto  verso  T  Italia  e  recassero 
con  ogni  potere  soccorso  agli  assediati  in  Crotone.  E  coloro 
tanto  eseguirono.  Salpati  sollecitamente  e  incontrato  vento  pro- 
pÌ7;io  improvvisamente  approdarono  al  porto  di  Crotone.  Al  su- 
bitaneo apparir  della  flotta  i  barbari,  messi  in  grande  spavento, 
subito  tumultuariamente  sciolser  1'  assedio;  e  quali  di  essi  si  ri- 
fugiò con  navi  nel  porto  di  Taranto,  quali  marciando  a  piedi 
ripararono  al  monte  Scilleo.  Quindi  Ragnaris,  valente  Goto  che 
comandava  il  presidio  di  Taranto,  e  Morra  che  comandava  la 
guarnigione  di  Acherontia,  per  volere  della  loro  gente,  vennero 
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povxta  '^poupoTs,  ITaxo'jptw  kò  Hepay'ou  xwv  èv  Ap'JoOvxt  Toijjia^wv 
apypvii,  Yvw|j,r,  xòjv  acptocv  ìtiojasvcov,  s;  Xóyoug  YjXi)-ov,  è^'  o)  Stj  à{x-^l 
X"^  awxrjp''a  xà  Ti'.axà  Tipòi;  'louaxtvcavoO  p^catXsw;  Xa^óvxe?  Tw|JLa''oc? 
acpà?  x£  a'JXoO?  ÈYXetp'aouac  ^ùv  xoT;;  Ì7T;o{jL£vot(;  xal  xà  ò)(upa)|xax5c, 
5  wvKsp  ETil  XY|  cpuXaxfj  xaxaaxàvxs?  ixuyxavov.  stiI  xx'jxtj  |x£V  ouv  x^j 
è[j,oXoYta  Haxo'jpto^  ètiI  ]>u;^avx''ou  7.0{ji:J^£Tat. 

Napafj?  Sì  £x  SaXwvwv  apa?  sul  Tcoxi'Xav  xì  xal  FóxO-ous  ^£'. 
Txavxl  xw  TwfAaiwv  axpaxfo,  [jLEy^Xq)  Ó7i£p'^ucT);  ovx'..  )(pY)[jiata  yàp 
xfixojJLcafxsvo;  è;xt£txo)S  (jiEy^cXa  Tipòi;  paaiXéo)?  ìvr^yy-vz"^.  àcp'  wv  5y] 
IO  £[ji,£XX£  a:paxt7.v  xs  à^CfjXovwxxxYjV  àyElpac  xal  xaT;  [lèv  aXXati;  sTcap- 
x£a£cv  xoO  TioXÉjJiou  àvàyxats,  xoci;  Ss  5r]  lui  x-^g  'IxaXi'a;  axpaxcwxat$ 
èxXOaac  xà  TCpóai^óv  òcpXr^jAaxa  7T:àvxa.  è'-p'  olaitfip  aùxocs  ÓTi£p-/,|ji£p05 
y^pévou  uoXXo'j  paacXEÙi;  èyEyóvEt,  où  xo{jl'.^o[ì£voci;   ex  xoO  OYjjjLOatou, 

I.  Pajcoupiw  F"  t/Ò]  /  C0(f(i.  T'Ò  Toi3  le  edd.  irepaviw  i  coifrf.  t'Ì>  ^^r 
TW"J  ^f^Z,  è5pucìu>(Ti  fV  (coir,  di  m.  ree.)  2.  -^vwp.'JTi  IF  atpiai  [F  4.  te 
ow.  F       l-^xEtp^^ffoufft  Ai     ly^tetptJiouai  Wvf(marg.),  R,;g.  5.  èireì  TauTvj  D 

6.  òXoXo'jfta  (sic)  D  xajcoufto?  ^i'  Paicoupio?  V  ^t^àvitoN  ^f^r  Pu^dévTioN 
j  (marg.),  Reg.         7.  ^apari?   fFt'       rouTTiXav   V     TwriXXa-*  L  8.  pufAaio)  IV 

9.  )t£)40(ju.iriu.e\o;    Z)      xe)co(TaKTy.£vo?    W        ÈTriotxw;  z;         us-ja    D         i'zxt'iyjx^z   IV 

10.  É,u.ii.eX£  D  TE  Olii.  D  à^toXo-^ordTYiv  ?F"  aèv  oni.  V  lO-ll.  Iurap- 
xsaai  Braiin  il.  risù;  òà  -  aiparKÓra?  Snida  che  s.  v.  jTrepYiiAepo?  riferisce 
questo  passo  fino  a  au^rà^Ei;  C/).  202,  /'.  /^.  12.  IxXuaai  CDmf  13.  Pa- 
CTtXeì  MCDmf,  H    PaaiXe'ù);  Wvf  (marg.),  H  (id.) 

a  trattative  con  Pacurio,  figlio  di  Peranio,  comandante  dei  Romani 
che  erano  in  Otranto,  onde,  ricevuta  solenne  promessa  di  inco- 
lumità dall'  imperator  Giustiniano,  arrendersi  ai  Romani  insieme 
alle  loro  truppe  ed  alle  fortezze  di  cui  erano  a  guardia.  E  Pa- 
curio parti  per  Bizanzio  per  tal  trattativa. 

Narsete  salpò  da  Salona  procedendo  contro  Totila  ed  i  Goti 
con  tutto  r  esercito  romano,  che  era  sommamente  grande.  Poi- 
ché avea  egli  ricevuto  dall'  imperatore  ingenti  somme  di  danaro 
per  raccoglier  con  quelle  un'  armata  quanto  mai  considerevole,  e 
per  provvedere  pure  agli  altri  bisogni  della  guerra,  come  anche 
per  pagare  ai  soldati  d' Italia  tutti  gli  arretrati  dovuti  loro  da 
molto  tempo  dall'  imperatore,  non  avendo  essi  ricevuto  dall'  erario 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  13 
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f;uep  elO-tatat,  xàcq,  ai^lai  TeTayiiévas  ^uvxà^etg  •  lu  \i.bnoi  xal  aùxòjv 

B  598   ^iT.aaad'ixi  xtov  Tcapà  TwxfXav  àuyjuxofioXyjxóxwv  xà?  y^^P^c'?»  "J^axe  5tj 

aòxoìji;  xoTi;  )(py)|jiaac  xouxot<;  yei^or^d-eic,  yt'{E^ri[i.é'^o\JC,  tr]V  etiI  x-^j  tco- 

Aixec'a  (lexayvwvat  Tcpoac'psatv.     Xtav  y^p  xà  Tipóxepa   7tóX£{jiov  xóvSe 

à7cy][j.eXr;[jisv(i)5  Stacpépwv   'louaxtvtavòs   paaiXeui;  à^toXoywxàxyjv  aùxou   5 

TteTtoiVjXat  xr]v  KapaaxeuY]v  èv  uaxàxw,     è:i£t5rj  yàp  aOxóv  ol  ó  Napoli; 

p  64 1   èyxetpisvov  etosv,  ècp'  w   ec,  'IxaXiav   axpaxèuoc,  cpiXoxt|x(av  IvSéBeixxai 

axpaxyjyw   TipSTiouaav,  oòx  àXXw?  paocXel  àTiayylXXovxc   'jTiripsxYjastv 

6[xoXoyr|aai;,  t^v  [xy]  xà$  ouvà[ji£ti;  à^cojxày^ou?  èTiàyeaO-at  [ìsXXy].     )(p'/j- 

H  362   [Aaxà  x£  oòv  xal  aa)[xax5c  xal  oTiXa  x^  xpÓ7X(p  xoux(p  èTia^tw?  Tipòi;  xoO    io 

^ao^Xécoi;  x£xó{xiaxac  xfj?  Tw[xaio)v  àpyjiQ,  xac  7TpoO-u[itav  auxò?  àoyyo- 

xàxrjv  è7itB£t^à[ji£vos  à^tó)(p£a)v  axpaxtàv  è^'/jy£tp£v,     ex  xe  yàp  Buì^avxtou 

èixyjyàyfixo  Twixacwv  axpaxtwxwv  [AÉya  xt  x?%\^^  ^"^^  '^^'^  ^^''  Opaxrji; 

)((i)ptwv  EX  x£  'IXXupiwv  TcoXXob?  '5^0'pota£,     xal  'IwàvvYj?  Se  ^uv  x£  xw 

I.  (TU'^TOC^ei?   F       ae^Ti  ^F"         2.  TCspì  /^i'       xM-jriXav  ?F    TtóriXa^*  t'     tout- 
TiXaN    F     TtoTiXXav  Z,  3.  -^etpo-flSr;  corr.  Ja  -^eipcirSei?   /^F     i£yevinp.E\ot?  D 

5.  àir7iL(,eXrp.s>»(o;  ow.    V       |3aatXè;  f  6.  wETroinvTat   D  6-7.  aùròv  oIon 

è-YXSw.evoN   vapaT!?   slSev    F  6.   ot  ow.  D        vaoay;?    ^Ft/  7.   OTsaT£uet  t' 

8.  àwayys'XoNTi   ^v  9.  p.sXXet  F  12.  i^vi-^eipov  f,   H  (corr.  in  vtarg.) 

•yàp]  F;  ow.  g/i  a/fn  cocW.  e  le  edd.  PtCavTtw-*  JF  pil^avTWu  i'  13.  Iirió- 
•^aye  tò  (sic)  W      xaì  />t;r  y.h.%  W   f.h.y(.  corr.  da  xaì  v         14.  7Z  secondo  Te  om.  F 

come  al  consueto  il  pattuito  stipendio.  Inoltre  egli  avea  da 
agire  sulla  volontà  di  quei  di  loro  che  avean  disertato  presso 
Totila,  perchè  mansuefiitti  col  danaro  tornassero  a  preferire  lo 
Stato  romano.  Poiché  V  imperatore  Giustiniano,  che  già  prima 
assai  negUgentemente  erasi  occupato  di  questa  guerra,  ora  per 
ultimo  erasi  deciso  a  provvedervi  magnificamente.  Narsete  in- 
fatti, vedendolo  fargli  premura  perchè  si  recasse  coli'  esercito  in 
Italia,  manifestò  ambizione  degna  di  un  comandante  supremo  con 
rispondere  eh'  egli  all'  ordine  imperiale  non  avrebbe  ottemperato 
se  non  fosse  per  menar  seco  forze  proporzionate  all'  impresa.  E 
per  tal  guisa  dall'  imperatore  egli  si  ebbe  danari  e  uomini  e  armi 
come  si  addice  all'impero  romano;  ed  egli  stesso  dando  prova 
di  uno  zelo  infatigabile  levò  un  esercito  di  valore.  Che  già  da 
Bizanzio  ei  menò  via  grandissimo  numero  di  soldati  e  ben  molti 
ne  raccolse  dai  paesi  di  Tracia   e   dell'  Illirico.     E  Giovanni   si 
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otxect})  axpaxeuiJiaxc  xal  ko  nplq,  Tep\s.ayo~j  xoù  xyjSeaxoO  à7xoXeXet|xn£V(i)  v  231 
^ì)V  aùxò)  r]£:.  xal  AùSoulv,  6  AayYopapSóJv  fjY0'V^^°?5  XP'^il^**^'  ^®^'" 
XoTg  àvaTxetatì-el;  'louaxtviavw  paa'.XeT  xal  x^  x^s  èfAaixp-^'a?  ^uvOr^xr], 
Txevxaxoocoui;  xe  xal  5ta)(cX''ou;  xwv  ol  I710[jl£vwv  àTxoXe^àjievo?  àvSpa? 
5  àyaS-où;  xà  7:oXi|xta  è;  ^i)[i.|xaytav  aùxw  £Tt£[X']j£V,  ot;  òrj  xal  ^epaueia 
EtTiexo  [jia/j|jLcov  àvSpwv  txXeov  r)  xptayjXiwv.  £l'7xovTo  Se  aòx'j)  xal  xoO 
'EpouXwv  eO-vouc;  tiXIov  yj  xpca/JXtot,  Et^tieìì;  arxavxe?,  (I)v  àXXot  xe  xal 
OtXcjiobO"  fipyov,  xal  O'jvvgó  xe  7ia[ji7tXrjT)'£rc  xal  AaYtaS-aTo?  ^bv  xoT? 
l7ro[jL£VOti;  ix  xoO  Sca(xo)xrjpiou  5cà  xoOxo  aTxaXXayel?,  xal  KapàÒY]?,  B  599 
IO  nipaa?  eywv  auxo[ióXou<;  txoXXoù?,  6  Zà[i,ou  |JLèv  ufòg,  Ka^àSou  ce  xoO 
Ilepadjv  paatXéo)?  ucwvòi;,  o'jTiep  èv  xoTs  £[Ji7ipoaO-£v  Xóyoti;  £|xv7^a'87]V, 
Sxe  Sy]  XavapàyYOi)  aTxouS'^  Sca'^uyóvxoi;  xe  Xoapórjv  xòv  9-eIov  xal 
TxoXXw  7ipóx£pov  àcpixo[jLÌvcu  1?  xà  Ta)(jiai(ov  tj'Stj  •  xal  "Aa^aSo?,  veav'a? 

I.  àiroX£>.eiu.£V(i)  [Ff         2.  aùSsuut'*   fFi'       Xo-^foPapòiòv  D     Xa-joPapSwv   V 
3.  T^  om.  D         4.  oc  om.  -D  5.  aùrw?  (Ij/rj    F       livsaij/av   IVvL       «  Xstwet 

la.   aÙN  »  f  (marg.)  5-6.  6:^   jcaì  Sspaiveia  st'ireTo]  F     xat  Sepaireta  MCDmf 

xaì  Sepaireiav  W^v ,  /t;  ^rf^i.  6.  ,aax,£'fA<<>N  ^Fz/  àvSpwv]  i  co^rf.  àv6p.  ÉSuxe 
/e  edd.  £)o/?o  Tpiax.iXiwv  5t;p'K0  rf/  lacuna  in  L  aùxw'*  ^  7.  ÈpouXX(i)v  M 
DVmf         8.  Sia-j^idSato?   D  9.  òyiawTSpou   /-Fi'        àTraXa-^eì;    /'F  12.   tou 

/J^r  8^  F      y^a^afi'^-^OM  JVvf  (marg.)  L       twv  Sewv  D  13.  àcpucoas^o)-*  ìVvL   • 

àaPàSo;  MCWvnif,  HP    àapaSo?   F 

unì  a  lui  colla  propria  armata  e  con  quella  che  avea  lasciata  il 
suo  suocero  Germano.  E  Auduino,  re  dei  Longobardi,  indotto 
da  Giustiniano  imperatore  con  molto  danaro  e  coli' impegno  preso 
nel  patto  di  alleanza,  scelti  duemila  e  cinquecento  uomini  valorosi 
della  sua  gente  li  spedi  al  di  lui  soccorso,  dando  loro  come  addetti 
al  servigio  tremila  uomini  pur  atti  alla  guerra.  E  più  di  tremila 
Eruli  tutti  a  cavallo,  comandati  da  Filimuth  e  da  altri,  misersi  pure 
al  suo  seguito,  oltre  a  grandissimo  numero  di  Unni  ed  a  Dagistheo 
colla  sua  gente,  il  quale  a  tal  uopo  era  stato  liberato  dalla  prigione. 
Ed  anche  con  molti  Persiani  disertori  Cabade,  figlio  di  Zamo  e 
nipote  di  Cabade  re  di  Persia;  del  quale  feci  parola  nei  libri  ante- 
cedenti, dicendo  come  egli  per  opera  di  Canarange  fosse  sfug- 
gito allo  zio  Chosroe  e  già  assai  prima  riparasse  sul  suolo  romano. 
Ed  inoltre   Asbado,  giovanetto  gepide  assai   valoroso,  menando 
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xiQ,  Tr^uxiq  yho(;,  ocacpspóvxw?  SpaGir^pcog,  òfioyever?  Tsxpaxoaious  ^ùv 
auxw  ex^v,  àvSpa?  àya.d'dbc,  xà  7roXlp,'.a  •  xal  "Apoud-,  "EpouXo?  [jisv 
xò  Y^^°S?  ^'^  na'Mc,  òì  Tcojjiatwv  xy]V  oóacxav  axép^a?  xal  xrjv  Mau- 
ptxioi)  xoO  Moóvoou  Y^^^'"^'''  Y^l^-'^V''  ^otv]'j3C[Jievo;,  aùxó?  xs  |jLa/^'.[xa)- 
xaxo?  u)v  xal  TroXXob?  xoO  'EpoóXwv  e^-vou^  sTxofxIvo'ji;  sy  wv  Iv  7toX£[iou  5 
xcvSuvo'.g  w?  [jiàXtaxa  oox'.[Jio3xxxou?  •  'Iwàvvir]?  Xc,  ò  ^ayà?  xrjv  èra- 
xXrjatv,  O'jTiep  èv  xol;  sjXTipoa^ev  Xóyoi^  £[xvTja^rjV,  Tw[xa''a)v  èitayò- 
{jisvos  ofxtXov  àvoptòv  jia)(([i,wv,  rjv  Ss  [xeYaXoSwpóxaxo;  ó  Napafj?  xal 
Tcpò?  XÒ  eu  TioceTv  zohc,  beo\ì.évo\)C,  ò^hc,  èc,  àyav,  5óva|ji:v  x£  uoXXtjv 
TiepcpepXyjjjLévo;  Ix  ^aatXéw;  àSeéaxepov  è(;  xà  a7ioi)Sai^ó[i£va  exp^xo  io 
XTj  Y'''^(^"(ì-  ^^'-  '^^'  ^-'J'co'J  TioXXol  sv  xot(;  Iji-upca^sv  xpóvot?  àpxovxs? 
x£  xal  axpaxcwxat  euepYsxou  aùxoù  exuxov.  etisI  o-jv  àTceSéSeixxo 
axpaxYjYÒs  etcI  TwxiXav  xs  xal  Fó-'S-ous,  oc  àapievéaxaxa  Ixaaxo:  axpa- 
xe-jead-at  utc'  aùxw  fj-O-eXov,  01  {xàv  èxuvstv  01  l-^-éXovxe;  TiaXatà?  x^" 

I.  6iacpEio\-ro?  Wv  2.  aùru  MC DlVv  Vmj (corr.)  àsou;  Wj(marg.), 
Reg.  ÒLpoùrs  V  IpouXXo?  M  CvVmf  (corr.)  3.  StsTav  W (corr.)  3-4.  Le 
parole,  xaì  t:Òn  -  irotviaaas-jo?  ow.  F  3.  Tiriv  M.]  MCDWvfmL  rriv  watòa  M.  Zi? 
erf(i.  4.  aST^^v  ('iic^  Z)  5.  IpouXXwv  MCvVmf  6.  cpsu-j^às  /^F  7-8.  èira- 
-^a-^s'u.e-Jo;  F  8,  oy.tXo;  DJ  (corr.)  >iv  /^F"  ouv  pt;r  Sé  F;  ow.  D  9.  tsù; 
òeoae^ou?]  F     Toì?  òeoasvot?  o/j  altri  codd.  e  le  edd.       òuvaasvio'*  tè  fFf  II.  >caì 

ripete  W      un    D.  12.    arpaTin-jot  ^gr   «TpaTtStai    F       eùep^STO"*  (sic)   Wv 

àiTSÒEÒsiy.TO    F  13.   TiUTTÌXav    F     TojTtXXa-/   Z,  14.  r,3sX£'/  /       ly.Tebec'   M 

DWvmj L  (corr.),  P       oi  dopo  i/.x.  om.  D       TraXaià;  D 

seco  quattrocento  forti  guerrieri  suoi  connazionali  ;  e  l' erulo 
Arutli  che  fin  da  fanciullo  erasi  affezionato  al  viver  romano  ed 
erasi  ammogliato  colla  figlia  di  Maurizio,  figlio  di  Mundo  ;  egli, 
uomo  valorosissimo,  avea  seco  ben  molti  Eruli  distintissimi  nei 
perigli  della  guerra;  e  Giovanni  sopran nomato  Mangione,  di  cui 
feci  parola  nei  libri  antecedenti,  che  menava  una  schiera  di  forti 
guerrieri  romani.  Era  poi  Narsete  sommamente  generoso  e  pronto 
assai  a  beneficare  i  bisognosi;  e  tanto  era  il  potere  di  cui  l'im- 
peratore avealo  investito  che  assai  liberamente  agiva  in  tutto 
quanto  gli  talentasse;  onde  già  pel  passato  ben  molti  duci  e  sol- 
dati aveano  avuto  in  lui  un  benefattore.  Quindi,  appena  egli  fu 
nominato  comandante  contro  Totila  ed  i  Goti,  tutti  mostraronsi 
quanto  mai  volenterosi  di  militare  sotto  di  lui;  quali  per  ricono- 
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ptxa?,  ol  Zi  xapaooxoOvTSC,  w;  tò  ecxò^,  lieyàXwv  àya^-wv  uap'  aÒToQ 
xeu^eaSat.     [làXcaxa  5à  aùxói  "EpouXot  xe  xal  01  dcÀXot  ^àppocpo:  eùvolxòji;  b  600 
dypy,  Stacpepóvxw?  Tipo?  xoD  àvS'pwTiou  e-j  7i£7Xov9'óxe(;. 

'ETietor]  0£  Bevextwv  w?  ày/oxàTOi)  èyévexo,  Tìiapà  xióv  OpxyYWV  p  642 
5  Toù?  ■f{'{e\xi'^oi.<;,  óì  xwv  èxeivY)  '^uXaxxTjpcwv  v^p"/ov,  àyytXow  axetXa? 
YjxeTxo  xrjv  ccooov  acptaiv  axe  cpiXo'.g  o-jac  7iapi-/£cjiì'at.  01  Sa  xoOxo 
Napa-^  iTTtxpé'j^eiv  oOSejità  ^Yjy^avrj  ecpaaav,  è;  [aèv  xò  l[JL'fav£?  oòx 
I^EVsyxóvxEc: ,  àXX'  wg  £vc  [AxXcaxa  y.aTaxpu?|jàjji£vo'. ,  xoO  (ppxyYWV 
£V£xa  ^i)[Ji'^ópou,  ì^j  xr^q  ic,  zobq  Tóz^ouc,  tòvoi'xc,  xy]V  xo)Xujj,y]v  TiotEraO-ac, 
IO  axf/l'cv  0£  xwx  où  Xtav  EÙTipóawTiov  òoSaaav  £cvat  TrpopEpXr^lxÉvoc,  5x'. 
OT]  AayYO^^-P^cu^  xobi;  acptat  TioX£[Jitwxàxoui;  O'jxoi;  è7:aYÓ{x£vos  t^xec. 
Iti:  xo-jxot^  otaTropoufxévo)  xr]v  àp/j^v  XfT)  NapaiQ  xal  'IxaXcov  xwv  0? 
Tcapóvxwv  à[jL-fl  xw  upaxxsq)  7Xuv5'avo[A£vw  £7i:r|YYeXXóv  xtv£?  ó;  £t  xal 
<l)p3CYY°'  7:ap7,aouat  o'S)y.c,  xY^vSe  xtjV  S:oSov  TiotsTaO'ac,  àXX'  ìc,  Tà^Evvav 

2.  ÉpouXXot  MCDVmf  4.  à']fx,'^TàTa)  MCWvmj  I-^£%onto  FZ.  irepì 
IVvL  (corr.  in  marg.)  6.  rfeTTO  F  6-7.  Le  parole  toììto  -  oùÒ£:j.i5  o/«.  D 
7.  ÈTnoTpéiJ^stN  ^x'  u.svToi  TÒ  f  (marg.)  L  oùic]  /'  -rr,-*  aÌTta-<  oùx  oU  altri 
codd.  e  le  edd.  8.  xaTa)ipu4'au.eNoi]  T;  otti,  gli  altri  codd.  e  le  edd.  cppà'yxw'* 
Wv  9.  Toù?]    F;      ow.  e//'  a/fn  codd.  e  le  edd,        y.iù\\iiJ.i^ri'i   Wv       iroir- 

aSa:    ?F  IO.  òo'^a-v    f  (marg.)  L  II.  Xoi-joPàp.   D  12.  iTaXiajT'Ò-*   D 

13.  lay,-^-j'sXXov  MCDf,  H  ÈTrvi-j-ysXóv  ÌFv {  (marg.),  H (id.)  P  lar.fysXov  w 
Tivo;  Z)      x£   JVv  14.  «ppà-^xoi    ?Fi'       iTotraSat   IV       pd^evav  DlVv 

scenza  di  antichi  favori;  quali  nella  aspettazione  di  verosimilmente 
ottenere  daini  grandi  beni.  Sopra  tutti  erangli  affezionati  gli  Eruli 
e  gli  altri  barbari,  che  da  lui  erano  stati  assai  ben  trattati. 

Giunto  che  fu  presso  alla  Venezia  spedi  un  messo  ai  duci 
franchi  che  comandavano  i  presidi  in  quelle  località,  pregando 
concedesser  loro  come  ad  amici  il  passaggio;  ma  coloro  rispo- 
sero che  non  lo  concedevano  in  alcun  modo,  senza  dire  aperta- 
mente la  ragione  qual'  era,  cioè  1'  utile  dei  Franchi  stessi  o  il  loro 
benvolere  verso  i  Goti,  ma  producendo  un  pretesto  di  assai  poca 
apparenza,  che  cioè  egli  menava  seco  dei  Longobardi  eh'  eran 
loro  inimicissimi.  Rimase  dapprima  per  tal  cosa  imbarazzato 
Narsete,  e  interrogati  sul  da  farsi  gli  Italiani  che  ivi  erano,  ta- 
luni di  questi  gli  fecero  riflettere  che  quando  anche  i  Franchi 
concedesser  loro  il  passaggio,  pur  tuttavia  mai  non  potrebbero  di 
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èvO-évSe  v,o\i'Z,ead'M  oòSafi^  e^ouatv,  oùSe  tyjv  nopefav  xauTirjv  nottX- 
ad'M  5xt  [17]  à)(pc  ic,  uóXtv  BepwvYjv.  TwxtXav  yàp  aTioXe^ànevov  el 
TI  Sóxc[jiov  f;v  |y  TfT)  róx^wv  axpaxw,  axpaxrjyóv  xs  aùxo!;  xaxaaxYj- 
aà[ji£Vov  Tetav  xov  róx9-ov,  àvSpa  Siacpspóvxwi;  àya^ov  xà  TioXéfAia, 
axerXat  èc,  uóXlw  BepwvYjV  Fóx^wv  v.a.xriXoo^  ojaav,  1^'  w  T(i)[jia(a)v   j 

B  60 1  xw  oxpaxw  StaxwXóaot  x)]V  uàpoSov,  oaa  ye  Suvaxà.  xal  ^v  Ss  ouxw^. 
èuetoì^  x£  ó  Teta?  lysvexo  Iv  kòXbl  BepwvY),  xrjv  èxeivY)  5co5ov  xoTi; 
TzoXs.\i.io'.(;  à;i£'^pa^£  uàaav,  àSie^oSà  x£  xal  cXws  aTiopa  TiO!yxcc-/òat 
àpicpl  7ioxa{i,òv  nà5ov  xà  y^wpfa  £rvac  àvàyxY)  yEtpoTTOiTjXtp  axEuwprjaà- 
|ievo5,  xal  ti/]  [jièv  Xóytiai;  xe  xal  xàcppo'JS  xal  cpàpayya?  T£xxirjvà|jLevos,  io 
TtTj  5È  X£X{j,cvàs  x£  w?  ^aO-oTaxa;  xal  ^((ópO'ji;  XEvaywSEti;  xivà^  aùxò^ 
xw  réx^wv  axpaiw  è-^'jXaaa£v  ic,  xò  àxpi^ss,  w?  ojióae  x^p^f^at  To)- 
|iatO'.(;,  fjV  x:  à7io;i£tp(5vxat  xf^?  £v9-£vS£  èSou,     xaùxa  5è  TcoxO^a;  è[ir]- 

H  363  yavàxo,  oìó[i£vo5  5tà  jxèv  xfjq  TiapaX-'a;  xóXtcou  xoìj  'lovto'j  Twfiacot? 

I.  où5au.(5;  Wvf(niarg.)L  ^ropta^  /^'  2.  BepwvTi^*]  L,  JB  Pspjvr^  gli  altri 
coda.,  HP  Tw-iXa  D  TtÓTiXav  z'  TuriXXav  Z,  à7retX£^au.£voN  /^  4,  Tsia^ 
?/''f       -yÓTSo)'*  D       6ia(p£po%To;  x»  5.  Bepuvy.v]  L,  5     ^spó^rv  MCDlV(da 

Pepóvf*  Jt  fw.  rec.)mf,  HP     ^spoviv  t;       ouaa  D  5-6.  tw  pwa.  orpaTÙ  WvL 

6.  StaxuXuaot]  f(marg.),  Reg.  SiaXuoi  £)  SiaxoXuat  ^f  StaxwXuot  ^/i  altri  codd. 
e  le  edd.  7.  te  om.  D  TeVa?  fFf  Pepdvr,  MCDWvinf  Dopo  pspÓNTi  D 
;•//)(;/£  le  parole  -^ótSwv  ('r.  j^  -  iroXet  8,  àSts'^oSri  /^Fx;  ó'Xou?  ^Ff  ('corr.  (ia 
ó'Xo)?^  9.  àvà-^)cnv  £)  IO.  ir^  MCDJVvmf  Xó"yx{**4  ^'^  "•  ''^  -W 
CDJVvmf  TéXy-T-iii  V  (corr.)  f  (id.)  xwpa;  D  Ts-^a-fwaei;  D  12.  tSn  D 
IcpuXaoEv  ^11       ù;  tò  ó/a.  ^i'         13.  rwTiXa;  i;     Tto-riXXa;  L         14.  T0Ì3  ow.  D 

là  recarsi  a  Ravenna  né  procedere  più  oltre  di  Verona,  poiché 
Totila  scelto  il  meglio  dell'  esercito  goto  e  datogli  a  capitano  il 
goto  Teia,  militare  di  gran  valore,  avealo  mandato  alla  città  di 
Verona,  soggetta  ai  Goti,  perchè  impedisse  a  tutta  possa  la  marcia 
dell'  esercito  romano.  E  cosi  era  infatti.  E  giunto  che  fu  Teia 
a  Verona  ostruì  pei  nemici  tutto  quel  transito  artificialmente, 
rendendo  del  tutto  intransitabili  ed  impratticabili  i  luoghi  sul  Po; 
dove  facendo  sorgere  assiepamenti  e  fossati  e  precipizi,  dove 
paludi  profonde  ed  acquastrini,  tenevasi  egli  coli'  esercito  goto 
accuratamente  in  guardia  per  farsi  sopra  ai  Romani  se  mai  ten- 
tassero quella  via.  Tanto  avea  Totila  macchinato  pensando 
che  mai  i  Romani  non  potrebbero  passare  lungo  la  costiera  del 
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|XTj Troie  Suvaxà  laso^ac  xtjv  ::op£tav  TioteTaO-a'.,  IkeI  vauatKopoi  uoTajiol 
nx[iTzX7i^s.lc,  èviaOd-a  èx^oXà?  Sy^ovie?  àTcópeuxa  uaviàTiaat  7capé)(ov'cai 
e^vat  xà  èxecvir)  y^wpta  •  vaO?  Oi  aÒToùs  xoaxùxocq  zb  Tiky^d-oc,  wq  f^xtaxa  v  232 
?)(ecv,  wore  5tj  àd-pòo^jc,  Tiavil  T'o  aipaxo)  Sta7iop9-(x£'j£a^ac  xòv  'lóvcov 
5  xóXtxov,  TfjV  SÉ  Y^  ^^"c'  èXt'You;  va'jr'}vXo)vxai,  aùiòg  àv  xw  xaxaXoiTiq) 
oxpaxò)  xwv  róx^v  xobg  éxàaxoxe  àKopa{vovxa(;  Tióvq)  oùSevl  àvaaxeiXete. 
xotaOxTO  [i£V  O'jv  Y'^^l^^  ^  ""^^  TwxóXai;  ènr^^^eXXz  xaOxa  xal  ò  Teta^ 
ènois-i.  Napafj  oà  X^av  àjirjy^avoOvxi  'Iwàvvrj?  6  BcxaXtavoù,  xwv  xfjSe 
Xwp''wv  Ifji7i£cpw5  Ixwv,  Tiapfjvet  uavxl  xw  axpaxtT)  [làv  xaxà  xtjv  ua- 
10  paXt'av  tévac,  xaxr^xówv  a(y:atv  ovxwv,  w?  TxpoBsòr^Xtoiac,  xwv  rfjoe  àv- 
•S-pwuwv,  uapaxoXou8-ety  Ss  xwv  vrjwv  xtva?  xat  àxàxoui;  TtoXXàg.  è7i£Wàv 
Yàp  ò  oxpaxòs  £7il  xar?  xwv  TroxaiJiwv  èx^oXaT^  ■'{évfjì'nxi,  yi'fugocj  ex 
xwv  àxàxwv  xouxtov  xw  xoO  7ioxa|io'j  ^o-9"t(p  £vap[jioaà[jievot,  ^àov  av  xal  b  602 
àrtovó)X£pov  TrocTjjacvxo  xrjv  Stà^aaiv.     6  jjlsv  'Iwàvvrj?  xaùxa  Tiapfjvet, 

T.  wot^ffS.  fF  2.  iravTairaatv   /Ff     irape'yovTE   W  (corr.)         4.  àSpo'ou?] 

L  f/>«r  coir.),  B  àSpoo"*  M C  Wvmf(corr.  in  marg.),  H  (id.)  P  (in  marg.  àSoou?^ 
àSpo'uv  £)  5.  )ct' sXt-]fr,vauTiX(i)VTe   ^'     xt' òXi"]fir)vauTsX(i)VTai  t'       vauTtXs'JTai  D 

6.  à-<aaTeXetc   MC Dmf  (corr.)  7.  twTiXa?  ^w     TMTiXXa;  L       ÈTtió-^-^eXe  MC 

WvmL         8.  èiTocTi  /F       piTaTaXtavoij  D  IO.  xaTióxoo"v  ('i/c^  D       wpo8e6ió- 

XwTS  W(corr.)  11.  sttiS' àv  D     èirstaèv  /F     èireì  yi-J  f  (marg.)  L         14.  wot^- 

(lai  TO  D     iTonóoaNTo  /'F    ÈTronóaavto  /  (marg.),  H  (id.) 

golfo  Ionio,  perchè  numerosi  fiumi  navigabili  mettendo  colà  la  foce 
fanno  che  quella  contrada  sia  affatto  intransitabile,  mentre  d' altro 
lato  essi  tante  navi  non  avevano  da  potere  in  massa  con  tutto 
r  esercito  effettuare  il  passaggio  di  quel  golfo  ;  e  se  poi  a  pochi 
per  volta  vi  andasser  navigando,  egli  col  restante  esercito  goto  li 
avrebbe  facilmente  trattenuti  man  mano  che  approdassero.  Con 
tal  pensiero  Totila  diede  quegli  ordini,  e  Teia  li  esegui.  Mentre 
Narsete  punto  non  sapea  come  cavarsene,  Giovanni,  nepote  di 
Vitaliano,  che  molto  prattico  era  di  quei  luoghi,  gU  suggerì  di 
marciare  con  tutto  1'  esercito  lungo  la  costiera,  ove,  come  sopra 
abbiamo  detto,  la  popolazione  era  ancor  soggetta  all'  imperatore, 
e  farsi  seguire  da  alcune  navi  e  da  molte  barche.  Poiché  quando 
r  esercito  venisse  a  trovarsi  sullo  sbocco  dei  fiumi,  formando  con 
quelle  barche  un  ponte  sulla  fiumana,  più  facilmente  e  con  minor 
travaglio  potesse  passare.     Tanto  suggerì  Giovanni  e  Narsete  ac- 
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TZtid-txa.'.  5È  Napafj?,  xal  xò)  xpÓTifp  to'jtw  Ttavxl  xco  axpaxfò  etiI  Ta- 
pivvYji;  xG{jLti^£xa:. 

p  643  xg'.  'Ev  w  Bè  xa-jxa  èrcpàaaexo  xf,Se,  ev  xoóxcp  xàSe  ^uvr)V£)(_'97] 
yevcaO-a:.  'IXB-.ycaàX  Ay-Y^o^apoY]?  àvr^p,  ouTxep  Iv  xol?  siJiTupoaO'ey 
Xóyo'?  e\iTf^a^•r^v,  aùxcò  xoO  AuSo'jIv  GVX05  è/^^pou,  'óg  xo'jxwv  or]  xwv  5 
Pappàpwv  fjYStxo  (auxoj  y^^^p  '^'^v  àpy^r^v  xaxà  ylvo?  rcpoai^xouaav  A  òBoulv 
Ptaaàjievos  eayev)  è^  fj'S'wv  à7to5pà;  xwv  Tiaxpowv  etiI  Bo^avxioi)  xo- 
[JLiI^exat.  ou  §7]  auxòv  àcpcxófjicvov  'louaxcvcavòi;  ^aa^Xeòg  èv  zoìc,  [Jià- 
Xtaxa  i^cXocppoa'JVYj?  rj^twasv,  à^yo^n-x  xs  xaxsaxv'^aaxo  évòs  xwv  etiI  xoO 
TtaXaxóou  cpuXaxfjS  xexayfiévwv  Xó'/wv,  o'jcjTLEp  a)(oXà?  èvo[xà^ouatv.  io 
einovio  Se  auxo)  xou  AaYyo^apSwv  £i)-vod-  àvops;  àya-S-ol  xà  7ioX£|xca 
oòy^  rpao^jc,  y)  xptaxóatot,  o'ì  Sy]  [icav  Tipwxov  etiI  ©paxT]:;  o:atxav  E^y^ov. 
xòv  'IXStY^Gi^'^  ^'^"^  Aùooulv  [xàv  Tipo?  paatXÉwg  'looaxiviavoO  £^Y]xeLXo, 
axe  cptXoi;  xs  Tw{JiaLOC(;  xal  ^up,{ia)(os  wv,  [JLcaS-òv  xr^?  cptXia<;  xy]v  Tipo- 

1-2.  papEvr,;    Wi>  3.  (ó  owz,   /Ft»       iTrpàaeTO   ^z;  4.  WSi'yiaàX  Af 

CDWvmJL,  H       Xi-j-^o^àsSa;  D     Xa-^ppàpSa;   JVv  5.  Xo'-^ot;  ow.  fFZ. 

aÙTÒ?  MCDlVvìitf       lì  per  toù   ^i'       aùSouvi-j  t'  (corr.)  6.  àpòouì-^    ^f^f 

7.  àivoòpà?    OOT.    WvL;    in  parent.  f       |3t^a^TÌou   IVv  8.  àtpYDco'asvov    fF 

IO.  woTau.iou  fFL       oiiirep   ^ì'     ì-;itsì  L       oj^oXr?  ^f^     O/^oXri;  Z,  II.  Xo-y- 

■yoP.   D  13.   ì'/òi-j-KTàX  MCDWvmjL,    H  14.  ùvoaiaSr:   (lò  rfi  ;h.  r^C.^  ^ 

cettò  il  suggerimento  ;  e  per  tal  modo  con  tutto  l' esercito  si  recò 
a  Ravenna. 

XXVII.  Mentre  tanto  avveniva  colà,  nel  frattempo  accadeano 
i  seguenti  fatti.  Il  longobardo  Ildigisalo,  da  noi  ricordato  nei 
libri  precedenti,  avendo  nemico  Auduino  re  di  quei  barbari,  il 
quale  erasi  a  forza  impadronito  del  regno,  che  a  lui  per  prosapia 
apparteneva,  fuggito  dalla  patria  si  recò  a  Bizanzio.  Giustiniano 
imperatore  lo  accolse  con  grandissima  benevolenza  e  lo  nominò 
duce  di  una  delle  schiere  della  guardia  palatina,  alle  quali  si  dà  il 
nome  di  scuole.  Insieme  con  lui  eran  venuti  almeno  trecento 
valenti  guerrieri  longobardi,  i  quali  prima  abitavano  insieme  nella 
Tracia.  Quand'ecco  Auduino  farsi  a  chiedere  da  Giustiniano  im- 
peratore che  a  lui  come  ad  amico  ed  alleato  dei  Romani  in  premio 
dell'amicizia  consegnasse  l'ospite  supplichevole  Ildigisalo;  ma  1*  im- 
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Soafav  aÙTo)  xoù  Sxiiou  eìaupaitóiievoi;.  6  Ss  xpó-q)  oOSevl  iSfSou. 
)(póv(p  5=  uaxepov  'IXotytaàX,  IvSeéoxepov  ?]  xaxà  x)jv  à^{av  aòxoO  xal 
xy]v  Ta)[ia''a)v  oó^av  iTicxaXwv  oc  aùxw  x^jv  xe  xtjjir^v  xal  xà  èutxTjSeia 
efvat,  ooa'f  opo'jjjiÉvw  ètiI  TiXeroxov  Ifóxec  •  3  5r]  Fóap  xax£vór]ae,  FóxO^s 
5  àvrjp,  zàXac  x£  oop-jàXtoxo;  £v  X(T)5e  xw  7ioX£[X(p  Ix  AaXjxaxia?  èvxau^a  b  603 
TjXwv,  fjVi'xa  xòv  TióXsjxov  Oòtxcyc;  6  róxS-wv  ^aaiXebc,  upò?  Ttofiacoug 
Scécpepe.  ^p,o£cor]?  Se  wv  xal  Spaaxy^pcoi;  àyav  izpòc,  xi))(Tf]V  xtjv  uapouaav 
!^UYO[xa)(wy  5caYcY0V£v.  èueiori  ce  FóxO-ot  jjiexà  xtjv  Oòixiyicioc,  èutxpà- 
XYjatv  è;  (ZTióaxaatv  ecoov,  paatXeT  01  TràXat  àvxàpavx£?,  xaxoupywv  èn\ 
IO  xfj  7roXcx£ta  Scacpavwi;  f]Xw.  cp'jy"^  ^^  ^r^i^twO-Ec?  x^?  A^yóuxo-j  li;  xaòxòv 
xo|it^£xat,  xal  yj^óvoc,  aùxo)  ttoXù;  ev  xfj  Tiocvfj  xauxT]  èxpcpr],  àXX' 
uaxepov  oJxxcaàjxevoi;  paatXebi;  xaxr^y^'T^^  ^S  Bu^àvxcov  •  O'jxo;  6  Fóap 
xòv    'IXStycaàX    tòwv    àa)^àXXovta,   f^uép    [Jioc    ETprjXat,   èv5£X£)^£ataxa 

I.  otxETOu    MCDWvmfL,  H       èairpaT.  D  2.  IvSi'^iaàX    MCWvmf 

L,  H    ivStffàX  D       aiTou  Z)  3.  oi  om.  D       te  ow.  WL         4.  SuatpopoufiSNwv 

D^  5.  òopuàXtJTi;]  /  corfrf.,  //P  òoptàXwTo;  B  6.  loutti-^i?  M  WvtnfL 
8.  ifÓTStoN  xaxà  ìVvf  (marg.),  H  (id.)  xarà  Z,  ìouti-^.  IVv  L  8-9.  èirixpà- 
TEiav   Wvj  (marg.)  L  9.  ^CLaù-itùt  f  (marg.)  L  io.  J^uaKoSeì?   /^F       TaiJaN  ? 

/?(;r  TaÙTÒ><  e/.  Steph.  By:^.  s.  v.  e  vari  Hertuerden  che  a  ragione  crede 
doversi  aspettare  qui  un  nome  di  luogo.  11.  iroXXù?  Wv  12.  JCTtuàtAsvo;  D 
PaffiXà;  V        ec;   ^f^t'        Pi^àvTtov  z/  13.  IvSifiaàX  MCm     tXòt-^Kjàp  D     tX6t- 

-^("IfaX   ?FZ       àay^àXoiTx  ìì''v       y.oi  ow.  MCDmf  (agg.  in  marg.) 

peratore  ricusò  affatto  di  darglielo.  In  seguito  Ildigisalo  si  mo- 
strò molto  malcontento,  lagnandosi  dell'  imperatore  che  a  lui  avea 
dato  dignità  ed  emolumenti  troppo  inferiori  al  suo  grado  ed  alla 
gloria  romana  ;  e  questo  osservò  il  goto  Goar,  il  quale  era  ve- 
nuto colà  dalla  Dalmazia  come  prigioniero  in  questa  guerra  già 
nel  tempo  in  cui  Vitige,  re  dei  Goti,  combattea  contro  i  Romani, 
ed  uomo  qual  egli  era  collerico  ed  impetuoso,  alla  sorte  toc- 
catagli non  rassegnato,  si  ribellava.  Quando  poi,  vinto  Vitige, 
quei  Goti  che  già  avean  militato  contro  l' imperatore  pensavano 
a  defezionare,  egli,  provato  reo  di  cospirazione  contro  lo  Stato, 
fu  condannato  all'  esilio  e  riparò  quindi  in  Egitto,  ove,  come 
esule,  rimase  lungamente,  finché  l' imperatore  mosso  a  compas- 
sione lo  richiamò  a  Bizanzio.  Questo  Goar,  adunque,  visto 
Ildigisalo  cosi  malcontento,  come  io  già  dissi,   fattoglisi  isiante- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  ^4 
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vou'9-eTó5v  àvaTrefO-sc  SpaajJiw  yjpr^ca.od'Oi.i,  ^ùv  aòto)  b\).oko-(rpcic,  Ix  Bu- 
^avxtou  ànodXcc'^rpzo^ai.     èuecorj  hi  aòtoT?  ■i^  ^ouXt]  f^psaxe,  cpeuyouoi 

p  644    [ièv  è^aTitvaico^  ^ùv  òXiyon;  xtalv,  e?  Ss  "ATipwv  àcp:xó{x£voi  xr^v  6paxwv 
TióXtv  àvaixtyvuvxac  AayYopàpSai?  xoTi;  XYjoe  ouac.     xoT;  xe  paacXtxoT^ 
iTCTiocpop^óocs  xaxaxuxóvxc?  jjtiya  xc  XpT;{i.a  I'txtcwv  eV'9'évSe  èTrayéiJievoi   5 
Tipóao)  £)^wpouv.     wvTiep  ItcecSt]  ^aa^Xeù?  ■l^oO'exo,  e;  x£  0paxrjV  oXyjv 

V  233  xal  'IXXuptoùs  axec'Xa^  àgyjjuoi  xe  Tiàac  xal  axpaxtwxao;  iTtéaxeXXe  xoTs 
Spaulxat?  xo'jxoiQ  a'9-évet  Tiavxl  uuavxcàaa:.  xal  Tipwxa  jjièv  Ouvvwv 
TóBv  Kouxpcyo'jpwv  xaXoi)|X£va)v  òliyoi  xtvà?  (o'ì  or]  1^  -^j^wv  xòJv  Tia- 
xpitov  £^avaaxàvx£$,  f^Tcép  [jloc  ob  tioXXw  £[i,7ipoaO'£v  BeocrjYTjXac,  5óvxo?    io 

B  604  paaiXéwi;  etìI  xf]?  ©paxr;?  t5p'joavxo)  xo!?  cpE'jyouat  xoóxoi?  £$  X^''P°"» 
fjX^ov.  i^]aoYj^£vx£?  oà  [xà^Y]  xcÀc,  \iìv  rauxouatv,  0!  Se  Xomol  xpauó- 
{jt£vo'.  oòxéxi  £Oi(i)xov,  àXX'  auxoO  e^ievov.  o'jxw  xe  Opaxyjv  oXrjv  Ste- 
XY]Xui)-aaiv  'IXStycaàX  x£  xal    Fóap  E-jv  xoìc,  kno^ihoiq,  ouòevòc,   evo- 

1-2.  èaPu!IavTÌou  (sic)  IV L     Pi^a^Tiou  i»  2.  à.nctXtx'^.   Wv  3.  tioì  D 

SpaxcS^   D  4.  Xs-f-yoP.   D     >.a-^"^o3àp5a;  z;  6.   PaaiXè?   i'  7.   tXXupi- 

xoù;  WvL  8.  òaiTSTai;  D  oùv  /igr  Ouvjw'*  Wvf  (marg.),  Reg.  9.  Kou- 
Tpi"^oup(i)N] /('waro'.^,  Reg.  xoutoup'Yàpwv  ^F  v.wTo\ip^oùfu>^  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
12.  iriTCTOUoi  /^F     ÈTTiirTSuai-j  /"Ce  cane.)       Xotiroc  òà   WvL  14.  Ivòi-j^tdàX  >/ 

C  IV jL,   H    Ts  soprascr.  di  ni.  ree.  IV 


mente  attorno  con  consigli,  gli  suggerì  di  darsi  alla  fuga,  promet- 
tendo che  con  lui  egli  pure  avrebbe  lasciato  Bizanzio.  E  mes- 
sisi d'  accordo,  improvvisamente  con  pochi  uomini  sen  fuggirono. 
Giunti  quindi  alla  città  di  Apri,  in  Tracia,  si  unirono  coi  Longo- 
bardi, ed  incontratisi  nelle  razze  dei  cavalli  imperiali,  e  menatasi 
via  gran  quantità  di  questi,  procedettero  oltre.  Informato  di  ciò, 
r  imperatore  spedì  messi  per  tutta  la  Tracia  e  l' Illirico  con  or- 
dine per  tutti  i  duci  e  soldati  di  rincorrere  con  ogni  potere  questi 
fuggiaschi.  E  per  primi  vennero  con  essi  alle  mani  alcuni  pochi 
degli  Unni  chiamati  Kutriguri,  che,  siccome  io  già  testé  narrai, 
lasciate  le  patrie  sedi  eransi  per  concessione  dell'  imperatore  sta- 
biliti nella  Tracia;  ma  furon  vinti,  e  quali  di  essi  rimaser  morti, 
quali  respinti  fermaronsi  là,  trattenendosi  dal  più  inseguire  ;  e 
così  Ildigisalo  e  Goar  coi  loro  invasero  tutta  la  Tracia  senza  che 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    IIII,    27  211 

xXoOvTo?.  £v  'IXXup'.oIi;  Sa  x^v6\xe'^oi  Twfxatwv  axpaiòv  £'jpov  ItcI  tw 
acpwv  uovr^pw  ^bv  è;::[jieXe''a  ^uvstXeyiJLSVov.  lou  oè  aipatoO  xoóto'j  àXXoi 
TÉ  xcvei;  xal  'Apxxtó;  t£  xal  Tex''9-aYY0S  xal  Aewviavc-s  xal  'Apctioùtì- 
f^p)(ov,  o'ì  or]  èxuyxavov  xrjv  fjjxépav  iTtTte'jaavxe?  oXy]v.  Iq  xe  y^wpov 
5  óXwSr]  à:ptxó[i£voc  7T£pl  X'j/vwv  à^à?  ÈaxYjaav,  w;  aOXcaó|X£VG:  x£  xal 
StavuxxEpeOaovxEi;  £vxau8-a  xrjv  vjxxa  èx£tvrjv.  xoT;  (i=v  o-jv  axpax'.ti)- 
xat?  èrtlaxfiXXov  ol  5p)(ovxe?  ouxoi  xx  x£  SXXa  xal  I'kttwv  xwv  a'^exspwv  h  36  ^ 
è7t'.|i.£X£ra8'at  xal  Tiapà  xòv  xa'jXY)  fiéovxa  ixoxaixòv  auxoug  àva'|j'j)(£tv, 
TiapYjYopoOvxa;  xòv  xfj;  Ó5o0  xó;iov.  aùxot  x£  xaxà  xp£T;  t)  xéxxapa? 
IO  ixaaxo;  oopucpópou;  ÌT:<x,yó\itvoi  à7iox£xpu[X[X£V(i)$  xoù  7toxa[i,oO  Iti'.vov 
òl^ti  Y^P'  '^^  ""^^  ecxò?,  -/alemi  dyyno.  d  Ss  (X|j.:pl  Fóap  xal  'IX5c- 
yiaàX  à'^yoxì  tiou  Svxei;  xal  axOTioùs  Tcé{it];avx£i;  xauxa  EYVwaav.  àripoa- 
SóxYjxo^  x£  mvouacv  aòxoì?  £7T;caxàvx£;  aTiavxai;  exxótvav,  xal  xò  Xotròv 
à5££ax£pov  acpc'atv  aùxoT;  xà  e?  xr]v  7iop£iav  fj7i£p  è^oOXovxo  Sctpx'/iaavxo. 

I.  IXXupiw-;  Wv  iXXupi'o  f  (mar g.),  Reg.  2.  iro-j^fw]  i  codd.,  HP  ito- 
VYipw  B  'i\)'m.\'Xi'(u.ho'i  IV  Tou  òè  toù  MCDm  3.  pixiSra-y-^o?  Wf  (marg.)  L 
Xtuvtavò;  /F/L  àpiSiAOÙS  Z,  5.  àrfiìióiJ.iio'i  IVv  \()y^Hot  ÌV (corr.)  v  éaru- 
aav  IV  (corr.)  V  ;  om.  D  6.  òiavujtTSpEuaa-jTe;  D  8.  west  Wvf  (marg.),  Recr. 
Taura  D  aUTOÙ;]  h  edd.  aùtoù;  MCDmf(corr.)  aùrou  ÌVvf  (marg.)  L 
9.  Terapa?  PFi;  1 1 .  x,a>.eTTeT  ^  y.<x.o  W  1 1-12.  c<<òcj'icràX  AiCw  lX5i-fàX  D 
lX5i-]^i(TxXoN  /'F    \^ùi-^i(T/.\o'i  f  (marg),  H  (id.J    l-^Si-^iajcXo"*  Z,  12-15.  à^P5<r- 

5ó)ctT9Ì  /F         14.  etirsp   W^z';     ow.  L  (in  marg.  f)       òiuxiaa^TO  ^' 

alcuno  li  molestasse.  Giunti  nell'  Illirico  incontraronsi  nell'  eser- 
cito romano  che  trovavasi  per  sua  malora  diligentemente  rac- 
colto. A  capo  di  esso  stavano  Aratio,  Recitango,  Leoniano, 
Arimuth  ed  altri.  Aveano  costoro  cavalcato  tutto  il  giorno  e 
giunti  presso  sera  in  un  luogo  selvoso,  fecero  alto  per  bivaccare 
e  pernottare  colà.  Quei  duci  adunque  ordinarono  ai  soldati  di 
prender  cura  dei  cavalli  e  di  ogni  altra  cosa  e  di  rinfrescarsi  poi 
nel  fiume  che  ivi  scorreva  per  riaversi  della  stanchezza  del  viag- 
gio; ed  essi  stessi,  menando  seco  ciascuno  tre  o  quattro  lance 
spezzate,  in  luogo  riposto,  bevevano  1'  acqua  del  fiume,  poiché, 
com'  è  naturale,  eran  molto  assetati.  Goar  e  Ildigisalo,  che  tro- 
vavansi  prossimi  e  avean  mandati  esploratori,  furon  di  ciò  infor- 
mati e  improvvisamente,  piombati  addosso  a  quelli  che  bevevano, 
tutti  li  uccisero  ;  dopo  di  che  si  aprirono  a  lor  talento  la  via  per 
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5.voi.(^yoi  Y^'P  ol  axpaxiwxat  Y£"^ó[X£vot  S'.rjuopoOvxó  te  xal  TravxaTtaatv 
à[i7]X'^"^°'^"^^^?  òmao)  àrcr^Xauvov.  Fóap  |jlèv  o-jv  xal  'IXoiytaàX  ouxw 
Sta^uyóvxss  le;  FY^TcatSa^  f]X\>ov. 

B  605  'ExuyX''''^^  ^^  '^'^'  '^^'i  ^^  rrjTtaiSwv,  Oòaxpóyox'S'O?  ovo[jia,  è?  Aay- 

yo^àpSa^  ^uy^"^  xpÓTio)  xocwSs.  OueXejiOovxoi;  [jièv  è  FrjTiacSwv  y^Y^^'^S  5 
PaaiXeb?  où  uoXXo)  £[jL7rpoa8-£v  e^  àvO-pwTiwv  f^cpàviaxo  vóaq),  xouxou 
St^  o[  ^óvou  xou  OùaxptyóxO-ou  àTnoXeXetixfjiévou  TiatSò?,  ovusp  ó  ©opiatv 
Ptaaà|xevoi;  ([Aeipàxiov  yàp  TjV  ext)  xr^v  àpyjjv  ea^e.  5:0  5rj  0  Tcal; 
oòx  lym  xòv  ■^Scxrjxóxa  xaO-'  0  zi  àjjiuvYjxac,  e^  rj^wv  àvaaxàs  xóiv 
uaxptwv  ès  AayyoP^pSai;  Fi^Tcatac  7roX£{jiiou$  òvxas  à7i;«ì)v  (|)5(£xo.  èyÉ-  io 
voYZO  hi.  Fì^TTa'.acv  èXóyw  uax£pov  upói;  x£  ^aatXéa  'louaxcvcavòv  xac  xò 

p  645  AayyopapSwv  l^-voc,  otaXXayal,  òpxc'ot;  x£  àXXyjXou?  5£tvoxàxot(;  xaxl- 
Xa^ov  '^  |xy]V  xò  Xoctiòv  cptXtav  xrjv  !(;  àXkr^ox>c,  aTilpxvxov  Siaawaa- 
aO-at.    èTTEtSi^  x£  aòxoTi;  xà  è^  xài;  StaXXayài;  ^E^acóxaxa  ^uvEXEXéa^-vj, 

2.  )cè  V  IvSf/iaàX  MCmJL,  H (marg.)  4.  oùoTpi-foSo?  D  4-5.  Xa-]^- 
•^opàSa;  M  (corr.)     Xof'joP.  D  J.  OùsXsaouvTo;]   CL,  H     oùsXsaouvTO?  A/D 

Wvmf     IXeaou-jSo;    (8  w  rasura)  f  (marg.),  PB  6.  PaaiXà;  w        TÓdw    M 

TOUTti)^  Wf(marg.)L  7.  oùoTpi-^oxSot  D  8.  -fàp  o?«.  MCDmf  (agg.  in 

marg.)  saxe"*  D  9.  àvaara-*  /F  io.  Xs-ycoP.  D  11.  òXi-yw*  D  PaaiXeT 
Wvf  (marg.),  Reg.  II-12.  lo'j(7Ttv'.aNw  xaì  tw  Xa^^o'jjiapSwv  éSvet  IV f  (marg.), 
Reg.  12.  Xo-^'YoPapSS'v  D  òpxiaN  /^Ft'  àXXT^Xoi;  MClVvmf  5'jNOTàToti;  M 
SiQVtóTàTOt?   D  l^.  y\   IV  14.  àXXa-fà?   D     oiaXa-^ài;  z; 

dovunque  volessero,  imperocché  i  soldati  rimasti  privi  di  capi, 
imbarazzati  e  non  sapendo  che  farsi,  tornarono  indietro.  E  così 
scampati  Goar  e  Ildigisalo  giunsero  presso  i  Gepidi. 

Anche  un  Gepido  di  nome  Ustrigoto  erasi  allora  rifugiato 
presso  i  Longobardi  ;  ed  ecco  com'  era  seguita  la  cosa.  Vele- 
munto,  re  dei  Gepidi,  era  morto  poco  prima  di  malattia  ed  avea 
lasciato  un  sol  figlio,  che  era  questo  Ustrigoto;  al  quale  Thori- 
sino,  violentemente,  poiché  era  tuttavia  giovinetto,  tolse  il  regno. 
Quindi  quel  fanciullo,  non  avendo  modo  di  vendicare  il  torto 
fattogli,  abbandonò  la  patria  e  si  ridusse  fra  i  Longobardi,  nemici 
dei  Gepidi.  Poco  dopo  i  Gepidi  conchiusero  la  pace  con  l' im- 
peratore Giustiniano  e  coi  Longobardi,  stringendo,  con  solenni 
giuramenti,  perpetua  amicizia  con   ambedue.     Assicurata  che  fu 
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PaacXeug  xe  'louatcvcavòs  xal  AùSoulv  ó  x(ov  AayYoP'^pSwv  t^jY^'^I^^svoi; 
Tiapà  Ooptalv  xòv  Frjrtat'Swv  àpxovxa  Tréfi'jiavxe^  xòv  'IXSiywàX,  tXxe  xot- 
vòv  èxO-pòv,  è^TfjToOvxo,  xr]V  é^  xòv  Exéxrjv  xòv  aòxoO  upoSoatav  5eó|ji£voc 
Sy^Xwatv  xf^?  I5  aùxoù;  cpiXi'a?  Trotr^aaaO-a'.  upwxigv.  xal  Sg  zoTc,  Tr^KxiZoy/ 
5  Xoyc'fAotc;  STi'.xocvwoàjjievog  xà  Ttapóvxa  gtiouÒ'^  àvETiuvO-àvexo  et  noirixicc 
ol  xà  Tipo?  xocv  paaiXéocv  atxou[xeva  eTr].  o[  5è  (Xvxtxpu?  [xr;  Trotr^aeiv 
àixeìTtov,  xpetaaov  à7itax'jptaà[jievot  eìvai  FrjTcacSwv  xw  eO-vec  aòxoùq  xs 
yuvat^l  xal  YÓv(p  Ttavxl  StoXwXévat  aùxixa  oyj  (iàXa  t]  àvoatoc?  Iti'  àas^r^- 
|jiaxc  Y£V£od-ac  xoto'jxtp.  xaOxa  àxo'jaa?  ó  6opialv  èc,  à[ir))(avtav  l^cTcìTixev.  b  606 
IO  oux£  yàp  àxouatwv  xwv  àpxo[i.£va)V  èTicxeXsaat  xò  epyov  ety^ev  oOxe  àva- 
xuxXelv  7róXep,ov,  ixóvo)  xe  xal  xpóvq)  ueTcauixévov  tioXXo),  npòq  xe  Tw- 
{laioug  xal  AayyoP^P^ai;  eie  f^O-eXsv.  uaxepov  [asvxoc  sTievóst  xàoe. 
Ti£ji']ja$  uapà  xòv  AòSoulv  è^TjXelxo  xòv  OÙ£Xe[JLO'Jvxou  ucòv  Oòaxpfyox^ov, 

I.  ^aaiXki  V       Sa  per  ts  /Fx'  ('corr.J  L  (in  marg.  B-h)       aùSoDvì  ^i;       Xo-^- 
■jfoP.  D  2.  irept   IV    Trspì  t'       SopYiaì-J  Mmf    SoupTioN  D    Sopta^;   /^F"    Sopi- 

(Tiri'j  v       lvSi-]^iaàX  MCDv     l-nòi-^nuàX   JVL  3.  I^Yìyouvxo  /  ('corr.  m  marg.) 

4.   òióXaxjcv   r/pcJfe   /F       Tifiv   JVv       ^r,i   éauroù?   £)  5.   lirixoiNuaày.evo;]   ^F'i' 

/  (marg.),  Reg.  x.oi-ioXo-^rtcsiiJ.&io(i  gli  altri  codd.  e  h  edd.  6.  aÌTOU(ji.evot  otTi  IV 
8.  àvoòbi;  D  (corr.)     àvouia-;    ^t'  8-9.  àa£3-flu,aoi    D  (corr.)         9,  Sopiari'' 

MDWvmj  è^siT(7rT0'(  ^Ft'  IO.  àxoufftw;  MCDWvnifL  12.  Xoy-^oP.  D 
Tiàòe  /F     Toiàòs    vf(marg.),  Reg.  13.  I^r-^etta  £)        tòv  ow.  D       OùsXe- 

jAoóvTou]  èXsp.oijvTo    D     èXeu.ouvSou  ^/i  aZ/r/  coid.  5  le  edd.       oùdTptyoxSot  D 

fermamente  la  pace  fra  di  loro,  l' imperatore  Giustiniano  ed  Au- 
duino,  re  dei  Longobardi,  spediron  messi  presso  Thorisino  duce 
dei  Gepidi  a  reclamare  Ildigisalo  qual  comune  nemico,  richieden- 
dogli come  primo  segno  dell'  amicizia  verso  di  loro  la  consegna  di 
quel  suo  supplichevole.  E  colui  comunicata  la  cosa  ai  maggiorenti 
dei  Gepidi  a  loro  seriamente  volse  dimanda,  se  quel  che  i  due  so- 
vrani richiedevano  fosse  da  farsi.  Coloro  recisamente  negarono 
che  ciò  si  facesse,  sostenendo  che  per  la  nazione  dei  Gepidi  meglio 
sarebbe  tosto  perire  colle  donne  e  la  prole  tutta,  anziché  macchiarsi 
di  tanto  sacrilega  iniquità.  Udito  ciò  Thorisino  venne  in  grande 
perplessità,  poiché  né  voleva  egU  eseguir  la  cosa  contro  la  vo- 
lontà dei  sudditi,  né  ridestare  coi  Romani  e  coi  Longobardi  una 
guerra  che  dopo  lungo  tempo  e  travagHo  erasi  sedata.  In  ultimo 
ricorse  a  tal  ripiego.      Spedì  messi  presso  Auduino  a  reclamare 
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STcl  xrjv  ò[iot'av  aÙKÌ)  àfiapTÓcSa  6p|xà)v,  xwv  te  cxexwv  àvxaXXàaaeaO-at 
xrjv  7ipoooa''av  uapaxaXwv.  x-^j  y^p  xf;?  ejJicpepoO?  àxoTtca^  òxvigaet  xyjv 
sraxa^tv  aùxtov  ca(r/OLixiotvj  dye^,  àXX'  Aù5ouiv  aùxòv  [i,Y]5£[xià  [xsXXrjaet 
X'^  7rapavo[xt'a  xal  óixoXoyc'a  Xy/jiea^at.  xoóxwv  xe  (xòxoXc,  SeooYti-svwv 
V  234  è^eTitaxà|jt£voo  ói;  oùxe  Aayyopapoac  o-iie  rrjTiatSe?  l'S-éXouat  xou  5 
[itàa[JLaxo^  [xexaXaxslv  acpta^v,  e^  ^èv  xò  èfAcpavà^  oùSèv  eòpaaav,  éxàxepo; 
Ss  5óX(p  xòv  ^aiépou  b/d-po'^  exxeivev.  ovxcva  {lévxo'.  xpóixov,  àcpÓY){it 
Xéyetv.  où  yàp  òjioXoyoOatv  àXXr)Xot5  01  à|jtcp'  aùxòv  Xóyot,  àXXà  xaxà 
TCoXv)  5taXXàaaoua:v  olx  ye  xwv  Tipayfxàxojv  xà  Xa^pacóxaxa.  xà  |i,£v 
oòv  xaxà  'IXScy^^àX  xal  OòaxpfyoxO-ov  ès  xouxo  èxsXsuxa.  io 

I.  Ts  om.  L      tx.ETWN  à^raXXàaaeffSat]  PB    olxerwv  àiraXXdaaeaSai  i  coffj.  (T 
OW.   txeT'Òv;   àiraXXdffaaSat  t;^,   i/  2.   Èacpep^    ^f  3.   à'^axaiTTÌaeiN   CfVv 

jj.eXióa£t  MCDIV (coir.)  V ìiij (corr.)  4.  oì  per  xi  f  (mar^.),  H  5.  è^e- 

7rtaTàjj.£vo?  WvJ (rnarg.)  L  oùre]  5  Ss  MCDmf  (corr.)  où6i  [Fi»,  //P 
Xo'Y'KoP.  D  oìÌte]  5  oùSè  f  fOiW.,  H P  6.  (pYiatv  MCmfL  (corr.  in  marg.) 
cpTiffì  DJVv  «  (i(pÌ5i  /.  5c.»  J (marg.)  u-èn]  /ij  (;tM.  pisN  ouv  t  cot/ii  7.  3a- 
Tepiu  o?«.  ?F  ÉxTEua-j  £)  fcorrj  8.  àXXrXwv  Wvf  (marg.),  Reg.  oì  om.  D 
aÙTÒ-j]  /  (marg.)  L     aÙTwv   sj/i  a//rt  rorf(i  d  Zt;  edd.  9.  SiaXdaaouat^j  £)       ts 

per  •(&  W  IO.  i'<5i-^i(jàX  MC  iXòc-j'i'YàX  (sic)  f  (marg.),  H  (id.)  iòi-YiaàX  L 
òaTptyOTSo-y  JVv 

il  figlio  di  Velemunto,  Ustrigoto,  spingendo  colui  alla  stessa 
mancanza  e  proponendogli  di  scambiarsi  cosi  fra  loro  la  consegna 
dei  rifugiati  supplichevoli  ;  poiché  1'  esitar  che  coloro  farebbero  ad 
eseguire  una  consimile  indegnità,  dava  modo  a  lui  di  deludere 
la  loro  richiesta,  cogliendo  però  in  pari  tempo  Auduino  stesso 
colla  iniqua  convenzione.  Dietro  tali  risoluzioni,  ben  sapendo 
che  né  i  Longobardi  né  i  Gepidi  vorrebbero  partecipare  al  loro 
sacrilegio,  apertamente  non  fecero  nulla,  ma  ciascun  di  loro 
dolosamente  uccise  il  nemico  dell'  altro.  In  qual  modo  ciò 
facessero  tralascio  di  dire,  poiché  le  voci  che  corrono  intorno  a 
questo  non  sono  concordi,  ma  molto  differenti,  come  suole 
trattandosi  di  fatti  assai  nascosti.  E  tale  fu  la  fine  di  Ildigisalo 
e  di  Ustrigoto. 
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xri'.  Tot?  oz  à[icpl  Napa^v  à'^'.xojisvo:?  ìc,  Tà^evvav  uóXiv  àvt]xb(- 
yvuvxo  BaXepcavòi;  xal  'louaTcvoi;  di  axpar/jYO'j  >^a^  e'i-  'ct  5XXo  aipixeu^a 
Tw|jia:wv  TaÓT/]  èXsXeiuxo.  STie'.ST]  hz  oojxolc,  evvia  •/jjJLepwv  y^^àyo(;  ic, 
Tà^evvav  eTÉTp'.Trxo,  Oùa§p:Xac;,  Tóxd-oq  àvrjp,  otacpepóvxo)?  àya^òi;  xà  b  607 
5  7roX£|ica.  TOù  Iv  'Apt|jitvq)  cpuXaxxr^ptou  ^py/ov,  Tipòc  BaXep:avòv  lypa'^s  p  646 
xà5e  «  ITàvxa  xaT?  cfr'^ijiac?  xaxaXa^óvxe;,  xolq  X£  cpàa(ji7.a:v  t^ot]  ^'j[ì- 
«  Tcaoav  'IxaXtav  auay^óvxs?  xal  è(^puàaavxe?  oO/^  5aa  ye  "c^c  àvO-ptÓTieia, 
«  xa'jXY]  xe  róxtì-ous,  waTiep  otea^e,  0£t6t£7.[X£vot,  Ecxa  xàSr^aS-e  vOv  èv 
«  TapÉvvY]  •  wax£  xw  [iàv  àTioxEXpucp^-ac  w;  y^xiaxa  xoì;  -oX£|JiioC(;  ev- 
10  «  5y]Xo'.  efvac  ^ujicpGpoOvxe?  ixi  xò  cppóvr^fia  xoOxo,  ^ap^àptov  oè  TCa[x|jii'xx(p 
«  ó|X''X(p  xYjv  oò5a[ió^£v  Tipoar^xouaav  ujxTv  xaxaxpi'^ovxe?  )(wpav.  àXX' 
«  àvàaxy]X£  &xt  xà)(taxa  xal  7ioX£[Jióo)V  Ipywv  xò  XotTiòv  a7ix£a9'£,  oti^axé 
«  xe  u|jLà?  aòxob?  Fóx'O-oic,  (irjSà  ày<x^xrfsrf:z  [laxpoxépaci;  èXucacv  i^.fxài;, 

1.   pàPevav   ^v  2.  hXKoH  D      àX>.a)   ?F  3-4.  Le  parole   liretS:^ - 

ÈTSTptTCTS  ow.  D  4.  pdPsNa"*  [/^  ÈTSTpiwTw  W  (coiT.)  oùòpiXa?  -^ÓtSw;  f 
òcacpsps'vTo;  /ft'  5.  'AptaÌNO)]  ^    àptSa7;vw  Z)    àpiaióvw  i;/;  a////  codd.  e  le  edd. 

7.  ìtppuà^avTc; /(maro".^,  /?d^.  oùy^ouaa  Tà  ("ow.  ■^6^  IV  8.  SeSi^dasvot  MCD 
Wvmj  (corr.)  xàStaie  £)  xaSsaxE  IF  (con.)  9.  papiv  ("i/c)  /F  (óare]  PB; 
om.  i  codd.,  H  TÒ  IVf  (mar^.)  L  ìóaze  per  w;  Scalìg.  w?  xiara  fiicj  D 
9-10.  I^ÒTiXot]  Scalig.,  P B  hò-fìXa^  i  codd.,  H  io.  ^uu.({iop63vTei;] /('wars,'.^, 
Reg.  ^u(j.(pa)poi3v-e;  £)  ^u(A<ppoupoi3vT6?  ^/i  altri  codd.  e  le  edd.  12.  ^Tma'Sa.i  (sic) 
tv V  (corr.)  13.  te  om.  M  CDmf  (agg.  in  marg.)       toù;  per  aÙTOù;  ?F 

XXVIII.  Air  esercito  che  con  Narsete  era  giunto  a  Ra- 
venna vennero  ad  unirsi  i  capitani  Valeriano  e  Giustino  e  quante 
altre  truppe  romane  eran  colà  rimaste.  Da  nove  giorni  stavano 
in  quella  città  quando  Usdrila,  Goto  molto  illustre  in  guerra  che 
comandava  il  presidio  di  Rimini,  scrisse  a  Valeriano  nei  termini 
seguenti  :  «  Dopo  tanto  chiasso  fatto  per  ogni  dove  e  dopo  aver 
«  riempita  tutta  1'  Italia  di  grandi  spauracchi  e  con  cipiglio  sovru- 
«  mano  aver,  come  voi  pensate,  atterrito  i  Goti,  ora  ve  ne  state 
«  quatti  in  Ravenna,  talché  così  nascondendovi  fiite  sentire  ai  ne- 
«  mici  esser  già  venuta  meno  la  vostra  presunzione  ;  e  con  una 
«  miscela  d'  ogni  sorta  di  barbari  state  logorando  un  paese  che 
«  a  voi  non  ispetta  in  alcuna  maniera.  Orsù  via,  levatevi  e 
«  mettetevi  alla  guerra.  Mostratevi  ai  Goti  e  non  defraudate  più 
«  lungamente  la  già  vecchia  aspettazione  nostra  di  veder\'i    un 
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«  7rpooS£XO[ilvoui;  Ix  TiaXatou  tò  ■9'£a|Jta  » .    -^  |xèv  YP^T^  TOoaOxa  èSi^Xou. 

H  365  ÈTietSy)  bk  laOia  Napa'^g  à7T;£V£)(0'£VTa  e^Se,  FÓX'Q'WV  x^?  àXa!^ov£ta(; 
xaxayfiXàaai;,  xaO-i'axaxo  zòdvc,  Tiavxl  xw  axpaxw  è<;  xr]v  l^oSov,  cppoupàv 
^uv  'louaxcvo)  Iv  Ta^lwir]  aTioXtTiwv.  y£vÓ{ì,£vo{  x£  tcóXew^  'Apc|JiLVOu 
òiyyjiaxoc,  £upov  oòx  euTiEt^  a(ytat  xò  èv^évSe  xrjv  5to5ov  ouaav,  FóxO-wv  5 
7X£pt'(]pr]xóxwv  XY]v  èx£tVTO  Y^'pupav  oò  tioXXw  7ipóx£pov.  ò  Yàp  Tioxafièi; 
ó  xrjV  'Apcjicvov  Tiapapplwv  àvSpl  [lèv  àÓTiXqj  Ivi  tie^tj  Sóvxi  [lóXts  5ia- 
Paxò?  Y^''^£''^5ct  O'.à  xf^g  y^T'^P^?  Tióvq)  x£  xal  xaXacTiwpta  ttoXX'^,  xal 
xaOxa  |i,Y]5£vò?  £VO)(Xouvxoi;  ri  xrjv  ScoSov  àvaaxIXXovxo;  •  Tikyid-ti  Se 
àv^pwTTWv   xal    5tacp£póvx(i)s  è^(i)TcXia(X£Vwv,   dcXXw?    x£   xal  7roX£|Ji{(i)v    io 

B  608  àvxcaxaxouvxwv,  xpórap  óxwoOv  èvxaO-S-a  StaTrop9-[JL£uaaaO'ac  àS'jvaxà  èaxt. 
StÓTiEp  ò  Napafji;  èv  xco  y^'-P'^P^?  X'^PV  Y^^''°t^^^°S  ^^^  èXt'YO'?  ttalv 
à7i:opou|j,£vog  èul  uXElaxov  5i£CTxoTt£Txo  ÓTcóO-ev  àv  tioxe  rópov  xcvà  xw 
TcpàY[i.axt  £upo:.    ou  Sr]  xal  OùaSpt'Xai;  xivàc,  èKO!.ya,'(ò\i.ewc,  Stittecov  ^XO-e, 

2.  Iirsì  Si   Wf  (marg,),  H  (id.)       «^.aCwvia;  D  3.  -^eXdoa;  MDWvm 

f  (corr.)  L  (id.),  H  4.   ìouaTtvo)    corr.  f/a   -tvta^w  i;        àiroXotirwN    corr.  da 

->.oiivò^  Jf  àiroXoiirèv  -z'  'Aptixt-^ou]  W (corr.  àptp.invouj  àpifAvivsu  g/j  a//rj  cod(i. 
e  h  edd.  5.  acpeai  (i/t^)  tò    I-^SeSs   ^  6.  TvepiTipixoTtov   fV        Ixeìvt.v  D 

7.  'ApifxtNov]  àptu.7iNov  I  codd.  e;  /e;  edd.       Trapapsuv   fF"t'       ire^fo  fF/  (marg.),  Reg. 

8.  -yscpupa?  1»  TaXatTTopta  D  9.  itXtóSti  ^  io.  àvSpuv  Wf  (marg.),  Reg. 
StacpepÓNTo;  ^Fz'  11.  IvarpaTtfouvrwv  ?Ff  i'iaTfa.-cn'^oùfviù'*  f  (marg.),  Reg. 
ÓTwvoìiv  ^t/  IffTÌv  /Ft'  13- 14.  Le  parole  SieaìtOTrerTO  -  Trpà'yr/.aTt  o?h.  D 
14.  oiòpi\ct.t;  f  (marg.)  L       Èiva-fp-evo?  ('■^0  soprascr.  di  m.  ree.)  C    ÈTrayóaeNo?  ff'Z, 

«giorno  in  faccia».  Tanto  diceva  la  lettera.  Letta  che  l'ebbe 
Narsete,  rise  dell'  arroganza  dei  Goti  e  subito  con  tutto  V  eser- 
cito mosse  alla  sortita,  lasciando  a  Ravenna  un  presidio  con  Giu- 
stino a  capo.  Giunti  che  furono  presso  Rimini  trovarono  diffi- 
cile il  passaggio,  avendo  i  Goti  poco  prima  attorniato  il  ponte 
che  colà  trovasi.  Poiché  il  fiume  che  corre  presso  Rimini  appena 
può  esser  passato  pel  ponte  da  un  uomo  inerme  ed  a  piedi,  e  ciò 
con  molto  stento  quand'  anche  ninno  gli  si  opponga  o  gli  precluda 
il  passaggio;  ad  una  massa  di  uomini  però,  specie  se  bene  armati 
e  più  ancora  mentre  stan  loro  di  contro  i  nemici,  è  affatto  impossi- 
bile passare.  Quindi  Narsete  recatosi  con  alcuni  pochi  sul  posto 
presso  al  ponte,  imbarazzato  andava  a  lungo  osservando  per  tro- 
vare una  uscita  alla  difiicoltà.     Anche  Usdrila,  menando  seco  al- 
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^^f^  Tt  T(ov  7tpaaao[i,£va)V  aòxòv  otaXà9-ot.  xwv  Se  xc?  Napo^  iniono- 
(ilvwv  TÒ  xó^ov  èvxe'Iva?  è7t'  aùxobi;  ipaXXev,  £v{  xe  xòiv  wiTiaDV  xaxa- 
xuxwv  eù0^5  Ixxetvev.  0"  xe  à[i.-fl  xòv  OùaSpoXav  xóxe  [asv  èvtì^vSe 
xaxà  xày^o;  aTraXXayévxe;  èvxò^  xoO  Tiep'.póXou  lyévovxo,  aùxc'xa  Se  xal 
5  àXXo'j?  èTiayayóiievoc  xòJv  a'^ca'.  [xaxtjjtomxwv  5tà  U'jXtt];  éxépa;  èTi' 
aùxo'ji;  c'evxo,  éc,  àKpoa6óxrjXO''  xe  aOxoTs  èTiiTicaóvxes  xal  xòv  NapafjV 
5:axprjaó[ievot  aùxcxa  5r]  [xàXa.  lui  Q'àxepa  y^cp  xoO  7ioxa|jLoO  ocepeuvw- 
|Aevo5  xfj  axpaxcà  xrjv  O'.^paatv  t^oyj  àcpTxxo.  àXXà  xwv  xtve;  'EpouXwv 
X'j)(Yj  aùxoTs  '^^'^'  èvxaud-a  uTravxtàaavxe?  xxe^,'ouaL  xe  xòv  OùaopiXav, 
IO  xal  oaxic,  Troxè  f^v  èTitYVwaO-évxa  uapà  To)[ia''oi)  àvSpò;  xrjv  xe-^aXrjv 
àcpatpoujjievot,  ic,  xò  Tw[iata)v  axpaxÓTxeSov  ■^X9'0v,  xal  Napa-^j  èTttSet- 
^avxe?  x-^  TcpoO-ujiia  eTceppojaav  Tiàvxai;,  xexjiyjpcoufiévou?  xò)  ^uiipc^rj- 
xóxc  xà  ex  xoO  ■9'eoO  Fóxi^oti;  7T;oX£(X'.a  eivai  '  ol'  ys  "^wv  7roXe[j.i():)V  x^) 
axpaxTjyfT)  èveSpeuaavxe^  auxol  oOx  è^  èTO^ouXfji;  tì)  Ttpovoia?  x'-vò?  xòv 

I.  TOt  /76'r  Tt  IVv      aÙT'o  /^FL         1-2.  Dopo  iTriaTvoasvuv  D  ridete  le  parole 
aÙTÒv   ("r.  /^  -  Napa^  2.  tò  oìu.  D       Ixxi'^a;  ^'  3.  eùsij  /  ('co/r.    m 

tnarg.),  H  (id.)  oùcròpiXa  Z)  oùaòpiXXav  f  (marg.)  L  5.  iTra-^-^sXXóu.Evot  D 
£iTa7Óu.evjt  ^Z,       p.ay^iiAOTàT(i)><  ^         6.  levro  MCDvtnf,  H P  8.  àcpiiCTO  ?«/" 

IpoùXkijì'i  MDlVvtnf  9.  aÙTof;]  P5  aÙTOòi  i  codd.,  H  (corr.  in  niarg.)  -rivi 
MCDlVvtnJ  oùaSptXa  D  io.  w;  toìttstc  ^  w;  tìttots  i"  (corr.  TiaivoTE 
di  w.  rec.^       >iv  ?Ftf       wepì  IV vL  (corr.)  11.  eì;   ^t'Z       tòn  (iic)  /Fv 

14.  linnPouXT?  IV 

cuni  cavalieri,  si  recò  colà  per  nulla  ignorare  di  quello  che  si 
faceva.  Allora  uno  del  seguito  di  Narsete,  teso  1*  arco,  tirò  contro 
coloro  e  colto  un  cavallo  lo  stese  morto.  Usdrila  coi  suoi,  ri- 
tiratisi prestamente  di  là,  si  ridusser  dentro  la  cinta  e  presi 
secoloro  altri  uomini  de'  più  valorosi,  da  un'  altra  porta  si  fecer 
sopra  ai  Romani  per  coglierli  all'  improvviso  ed  uccider  Narsete 
alla  prima;  poiché  questi  erasi  già  recato  dall'altra  parte  del 
fiume  a  cercarvi  un  qualche  passaggio  per  1'  esercito.  Se  non 
che  alcuni  Eruli  per  caso  scontratisi  ivi  con  coloro  uccisero 
Usdrila,  e  riconosciuto  per  tale  da  un  Romano,  mozzarongli  il 
capo,  e  tornati  al  campo  romano  lo  mostrarono  a  Narsete,  fa- 
cendo cosi  animo  a  tutti  quanti,  che  dal  fatto  traevano  augurio, 
argomentandone  essere  Iddio  avverso  ai  Goti;  poiché  mentre 
questi  insidiavano  il   capitano   dei   nemici,  essi   stessi  il  proprio 

l'Rocono,  Guerra  Colica,  III.  14 
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dipyo'^zoi.  acpwv  k^ot.m'^aitàc,  à'^-^pyjvxo.  Napa^?  5s,  xacTCp  OOaSpiXa 
TteTCTWXótoi;,  8?  xou  èv  'Aptiitvq)  cpuXaxTy]p''o'j  rjp)(£,  Ttpóaw  f^TreiYS  tò 
B  6oQ  «^'^P^cxeujxa.  ouSè  yàp  'Ap:[xcvov  Tj  aX).o  xi  )(Wptov  Tipo?  xwv  7ioX£[iia)V 
V  235  £)(^ó|jL£VOv  èvoxXeTv  rj^eXev,  w^  [x-^  xc?  aùxw  xpL^ocxc  XP^'^o*?  {^^''3^^  "^^ 
Tiapépyw  xf^s  xps-'a;  fj  aTiouSatoxàxT]  otetpyotxo  upà^'.i;.  xwv  Ss  uoXe-  5 
{iitóv,  ax£  TzeKXtùTiQzoc,  G'^'.oi  xoO  à^yoYzoc,,  fpuyjxZ,òvx(ày  x£  xal  oòxsxi 
l[ji7io5cwv  xa^'iaxa[JL£VWv  ò  Napar^?  àSssaxEpov  y^t^'^P?  '^^'''  Tioxa|iòv  ^£'J^a; 
S:£P''Paa£  Tióvcp  oòSsvl  xòv  axpaxòv  scuavxa.  èSoO  os  'zf^c,  OX'X\ir^Y.(xc, 
£V^£VO£  àcpéjxevoi;  èv  àptax£pà  fj£t,  Héipa;  y^^P  "^^i?  IlEpxo'jaYji;  xaXou- 
\i.hy]c„  ficmip  \i.oi  èv  loX;,  e[i7ipoa0-£v  oehdiyrixxi  Xòyoic,  xò  xoO  è^upw-  io 
(iax05  xapx£pòv  x^^P^'^^^  cpuasc,  xax£tXrjix[X£vou  xoc?  èvxvxi'oK;  uoXXw 
7tpóx£pov,  (ZTOpEuxa  Ttó[j,a''oc;  xal  Tiavxàiiaacv  àoté^oSa,  oaa  ys  >taxà 

2.  TTSTVTwxsTw?  IV  (cofr.)  'Apiu.iv(p]  àpiu.Tnvw  i  corfci.  e  /e  edd.  ■òffei'ic  fF 
Ti^st-^eTO  Z  3. 'Apiaivo(]  àpiaTivov  /  coiti,  e  Zó  eiJ.  oùSà  ^^r  r  ^t'  3-4.  Le 
parole  ri  àXXo  -  Ij^dasvov  ow.  D  3.  tòv  f^/c^  ^^t'  4.  rpipouTo  v  (corr.) 

5.  òteis'yotNTO   W (corr.  da  òt£ip"^otTo_)  i'  6.  wc:rToy-ÓTo;   Wv  7.  -]fai«pupa 

f  (corr.)  9.  IvSs'vSe   o/m.  £)  io.  raivep]  i  forfi.     r?  ■jrspi  le  edd.       Le 

parole   h  toì;  -  Xo-yoi?   ow.  Z,  ;    negli  altri  codd.  sono  scrìtte  dopo   cpuaei  (r.  11). 
lO-ii.  iy^r)s6u.oL-:o(;  Wv  11.  xwpiou]   MCDvmf      xupiov  Wf  (di  sec.   m.), 

le  edd.  I1-12.  Le  parole  y^iùoiou  - -nfó-ctoo^  om.  L  ir.  x.a.^n\r|U.u.i•^ou]  i 

codd.     y.aTtù.nu.u.i'ìO'i  f  (di  sec.  m.),  le  edd.  12.   «  Xei^rst  la.  re»   (cioè  dopo 

ànópima.)  f  (inarg.)       ^s  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.) 


duce  di  repente  perdettero  senza  che  vi  fosse  agguato  o  preme- 
ditazione alcuna.  Narsete  però,  quantunque  fosse  spento  Usdrila 
capo  del  presidio  di  Rimini,  spinse  innanzi  l' esercito,  poiché 
non  era  suo  pensiero  di  attaccare  Rimini  né  altra  località  tenuta 
dai  nemici,  per  non  perder  tempo  colà  né  per  cosa  secondaria 
trasandare  1'  opera  più  urgente  ed  importante.  E  poiché  i  ne- 
mici, morto  il  loro  duce,  tenevansi  quieti  e  non  faceangU  più 
impedimenti,  Narsete,  liberamente  gittato  un  ponte  sul  fiume, 
senza  difficoltà  fece  passar  tutto  1'  esercito.  Lasciata  quindi  la 
via  Flaminia  volse  a  sinistra,  poiché  essendo  Pietra  Pertusa,  del  cui 
castello  già  descrissi  nei  libri  antecedenti  la  fortissima  naturai  con- 
dizione, occupata  già  assai  prima  dai  nemici,  tutta  la  via  Fla- 
minia era  pei  Romani  ivi  affatto  impratticabilc.    Quindi  Narsete, 
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TYjV  $Xa[xrjVcav  65òv,  ovxa  èxuYxavsv.     óòòv  o-jv  ò  Napq^;  otà  laOia 

xd-'.  T(p  |JL£V  o'jv  Ta)|xaówv  axpax<T)  xà  ys  ^[J-^l  xfj  uopeca  xauxY) 
Tnj  ec)(£.  TwxtXag  5è  usTToafAlvo;  ■Jpr]  xà  èv  BsvExiat?  ^uvevs/O-évxa 
5  Tetav  |jièv  xà  upcoxa  y.al  xrjv  ^-jv  aùxcò  aipax'.àv  Tipoa5£/^ó|X£vos  Iv  xoìi; 
ItiI  T(Ó(xy]5  yoìpioic,  ^jauy/^  £[jl£V£v.  £7r£t5r]  Ss  uapf^aav,  (xóvot  x£  ocayJXcoi 
S7tu£r(;  ÈXEtTcovxo  £xc,  xo'jxou?  OTj  oùx  àva[i£tva;  6  Twit'Xa?,  àXXà  uavxl 
àpas  X(ò  àXXw  axpaxw  wj  zoìc,  7zoXs.[iloi;,  èv  £7T;cxyj5£Cf|)  ÓTiavxcàao)v  fj£'.. 
èv  5£  X'^  òSw  xa'jxTj  xà  x£  XfT)  OùaSpiXa  ^u|Ji7T;£Tcx(i)xóxa  xal  'Ap:|xivov 
IO  xoui;  TzóXziihjq,  5ia^£{3rjX£va'.  [xaB-cbv,  SXrjv  [a£v  Touax-'av  àixEC'jia?,  Iv  b  Cio 
op£t  5è  x(p  'Ati£vv''vw  xaXou[A£V(i)  Y£VÓ|X£Vo^,  aòxou  £vaxpaxo7r£5£uaà- 
(levo?,  £(jietv£v  a.y)(^iGxa  xw[xr]?,  '/';V7L£p  01  £7T;i)^wp:oc  Tay^/a^  xaXoOa'.v. 
fi  x£  Twfiac'wv  axpaxtà  NapjoO  ^jYOu(X£Vou  oò  ttoXXw  uax£pov  èv  X(T) 
5p£C  xal  aùxol  xw   'ATCEVVt'vw  £vaxpaxo7i£S£uaà|i£Vot   £|X£vov,  axao^oui; 

I.  wvTa  M    ìovTa  CDnif  (con:  di  sec.  m.)       TauT^iv  fTi;  2.  èinTop.0- 

Tepav  X)  PàStaov  D  3.  tiòn  TropeiaN  Wvf(marg.),  Reg.  4.  TCJTTtXa?  ^Fx' 
TOUTiXXa;  L  7.  touTTtXa;   /^i/       TouriXa?  j      rouTcXXa?   Z  8,  ÈTTiTTiòia)    W 

9.  Taòe  ^«r  xà  ti  f  (corr,  in  marg.),  H  (id.)  ^uy.iT£TTT0XÓTa  v  'Astaivov]  àpìy.7i-J0N 
t  coc^rf.  e  le  edd.  11.  opn  lV(corr.)  h-KzWitù  Wv  àTCEvtw  /  12.  éaevs^  C 
/Ft/Z,  13.  où  0»;.  CJVvjL  14.  057)  W  (coir.)       àirs-'viu  I^F     àirSNvtu  x' 

abbandonata  perciò  la  via  più  breve,  si  mise  per  quella  che  più 
eragli  accessibile. 

XXVIIII.  Così  procedea  1'  esercito  romano.  Totila,  infor- 
mato dei  fatti  della  Venezia,  dapprima  sen  rimase  in  prossimità 
di  Roma,  aspettando  Teia  col  suo  esercito.  Arrivati  poi  che  furon 
costoro,  solo  mancando  duemila  cavalli,  senza  questi  aspettare, 
Totila  mosse  con  tutto  il  rimanente  esercito  per  prender  buona 
posizione  ad  affrontare  i  nemici.  Per  quella  via  avendo  appreso  il 
caso  di  Usdrila  e  come  i  nemici  avesser  passato  Rimini,  traver- 
sata tutta  la  Toscana  e  giunto  all'Appennino  si  accampò  presso 
ad  un  villaggio  che  quei  del  paese  chiaman  Tagina,  ed  ivi  si  tenne. 
Poco  dopo  r  esercito  romano  comandato  da  Narsete  giunse  pure 
suir  Appennino  e  colà  accampatosi  si  posò  a  circa  cento  stadi  di 
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éxaiòv  ixócXiaxa  xoO  xwv  Ivavxc'wv  axpaxoTiéSou  ùdyovcEi;,  Iv  X^P^V  ^[J'-a^w 
|j,£v  Xócpou?  5y]  àyx^'^'^sc  Tir;  7i£ptpspXY](i,£vO)  noXkohc,,  Iva  Syj  axpaxYjYoOvxà 
7iox£  Ta)(xaia)v  Kà[xcXXc/V  xwv  FàXXwv  o|xcXov  Btacp9£Tpat  (xà)(Y)  v£vcxyj>tóxa 
i^aot.  cpIpEC  Sé  xal  eìi;  £{i£  [lapxuptov  xou  Ipyou  xouxou  xrjv  Tipoav]- 
yoptav  ó  xwpo?  xal  Scaaw^et  xf]  [JtvrjjxYj  xwv  FàXXwv  xò  Tià^o;,  pouaxa  5 
FaXXwpwv  xaXo6[i£VO(;.  poOaxa  yàp  Aaxcvot  xà  ex  x^g  uupà?  xaXouai 
X£t'|ava.  xujjipot  xe  x^hs.  yswXocpoi  xwv  vsxpwv  èxEtvwv  uaiiuXyj'S'eTs 
p  648  etatv.  aòxtxa  Sa  axEcXa?  £v9-£v5s  Napovji;  xwv  di  èraxrjSsLWv  x:và?  ua- 
H  366   pa:v£atv  èTzif{yBtXs.  TioteTa'9'ac  xw  TtoxcXa  v.oi.xoi.d-iod'cci  [jl£v  xà  TtoXéfxia, 

PouX£Ó£aO-at  §'  £tpy]vaTà  ttoxe,  S:ap:'9'[iou[i£VW  6x1  Sr]  aòxò^,  àv^pwTcwv    io 
àpxwv  oXc'ywv  xl  xcvwv  xal  1^  ÒTcoyutou  v6|xw  oOSevI  ^uvetX£Y|X£Vwv, 
Tiào'Q  x^  Twjjiatwv   àp^-?]  lui  7rX£taxov  5ca[xà)(£a9'ac  oùx  av  ouvatxo. 
£(f7j  Sé  abxoTi;  xac  xouxo,  wax£   5rj    aòxòv,   £c  uoXsptYjaEfovxa   t5oc£V, 

I,  Stéj^ovTE?  OJM.  /,  HP         2.  Xd<pou;  ò^  a"]fj^iaTà  ityi]  C    i"cx,'<iTà  ivn  ?F('irou^ 
V (id.)  mfL,  H    à-YxtffTa  6e  ttyi  Tciccpou?  f  (tnarg.)  L(id.),  Scalig.,  PB       2-3.  òyi 

TTOTS   (Jtp.  C  2.  0TpaTeY'i^'''rfl''  ^/^  3-  itàXioN  W^    )4à|i.iXov  t»     xàXXtov  ^L 

X 
-yàXwv  ^      saiXXoN  IFvf  (corr.)        4.  toutou]  ClVv;    om.fL,  k  edd.        5- Tf«- 
X 
Xwv  fF     Pouora  ?F       6.  faXXópwv  Wvf,HP       J.  tùiJ.^oit;  L  (corr.)     ci  v  (corr.) 

T^  /)É;r  Tfòe  /  Ccorr.  m  marg.)  L  (corr.  01),  H         8.  oriXa?   ?i^        9.  lirri'jfYeXe 

CWf    ii^-r'^'^iWz  V      iToiyjoSai  fF      TouTTtXa  C/'F't'     -zoMiriKloi  f L ,  H         io.  Sé 

ClVv;     om.  j (ò' in  marg.)  L      6tapi3[Ji.cnju.s\&)]  C    StapiSp.5  ?F    oiapiSu.  t'    8ia- 

pt5[xSv/Z,  i?    Stapt»u.ou-vTa  P5  II.  1^  om.  CWvf  (agg.  in  marg.)  L  (id.) 

0770*^000  C    'jivo'](uo'<  /^^F    'jird-Yuiov  x'Z,  ('corr.  7«  marg.)  12.  ttì  corr.  da  tm  v 

distanza  dal  campo  nemico,  in  un  luogo  piano,  ma  con  assai  poggi 
li  presso,  ove  dicono  che  Camillo,  duce  dei  Romani,  debellasse 
gran  turba  di  Galli  ;  ed  anche  fino  ad  oggi  quella  località  fa  col 
suo  nome  testimonianza  di  tal  fatto,  serbando  memoria  della 
strage  dei  Galli,  poiché  chiamasi  «  busta  Gallorum  »  ;  e  «  busta  » 
chiamano  i  Latini  i  residui  del  rogo.  E  colà  veggonsi  numerosi 
sepolcri  di  quei  morti,  formati  con  tumuli  di  terra.  Tosto  Narsete 
spedì  alcuni  suoi  familiari  con  ordine  di  esortare  Totila  a  desistere 
dalle  ostilità  e  volgere  il  pensiero  alla  pace,  riflettendo  com'egli 
con  pochi  uomini  raccogliticci  al  suo  comando  non  potrebbe  a 
lungo  resistere  contro  tutto  l' impero  romano.  Aggiunse  anche 
che  se  vedessero  esser  egli  voglioso  di  combattere,  subito  lo  in- 
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[ieX)a\(jB'.  oOoEjxtò.  èYxeXe'jeaQ-at  xauTir]  otoptaac  xtvà  i^jfjiépav  t^  jJ-^^x^ì- 
ÈTiccSy]  yoOv  oj  Tipéa^ec?  ouxoc  xm  Twxc'Xa  i?  o']jtv  fjXx^ov,  xà  sTicxe-  bóh 
xaYp.éva  èTtotouv.  xal  ó  (lèv  veavteuóixevo?  èxo|ji'iieóexo  óìc,  xpÓTtto  aOxot? 
Txavxl  ixoXe[ir]X£ov  etvj,  o[  5=  uTToXa^óvxe?  «  'AXX',  w  ys^vaìs  »  l^fctoccv 
5  «  ^yjxóv  xtva  xatpòv  xfj  ^u[xpoXfj  xu^ei  » .  v.al  'oc.  «  Aùx^xa  òxxw  fj[i£pò)V 
«  ^u[ji[jLtSwji£v  » .  c:  jjiàv  O'jv  Tipéape'.;  Tiapà  xòv  Napaf^v  ÈTravrjXovxsi; 
xà  ^•JY^-S-f^-'-'^'  aipiaiv  zrJ,y^£Xlov,  b  5à  TwxcXav  ooXwasti;  uTcoxoTià^tóv 
èTTcvoelv  Ttapsaxeuàl^exo  w?  x'q  uaxspaia  [xa)(OU|ji£vos.  xal  ex-j'/s  ye  t^^S 
xwv  7coX£[jiówv  èvvoca;.  %£pa  yàp  xfj  £rciY£VO[i£VTj  aùxxYYeXoi;  Tiavxl 
IO  xw  axpaxw  TcapTJv  ó  Twxt'Xai;.  y|ÒYj  Si  àXXr^Xoc;  £X7.x£poi  àvxcxàihjvxo, 
ou  uXlov  r)  SuoTv  St£)(Ovx£i;  xo^£u[Jiàxwv  poXalv. 

''Hv  YÉ  xc  Y^wXo'fov  àvxaOtì-a  ^pa^^?  S  Sìj   xaxaXa^EÌv  à[xcpóxepot  v  236 
5cà  oKouSy^?  s^X^'-'?  ^"■^  èTCCxy]5e:(p  atptacv  o?ó[i£voc  xelaB-at,  o;:o)s  x£  pàX- 

I.  aeXruEi  CWvf  (coir.)       Taur^^v  CJVvf  (coir.)        2.  tw  rouTTtXa-j  (s/VJ  /F" 
TOUTTtXa  Cz'     TOOTtXXa  fL,  H  4.  TvsXeaEiTEov    fF       ó6e  i^  (corr.)       "yevaTs 

/F  (corr.)  5.  pTiTo'^]  C  "jfiTÓM  C^jc^  /^t'  TÓv  g-//  a//f  j  codd.  e  h  edd.  TtSst?  P 
o'ù  per  0;  /F  6.  ^u(ji.p.i^(i)u.£v  lepri  fFz'  ó  (sic)  W  sa^a-h't  Wv  7.  ÈTn^-y- 
•^i'Ko-J  JVvfL  (coir.),  H  zoMtxi'ka.^  CfVv  TOu-riXXaN /Z, , //  •jTvortù-r;.  f  (corr.) 
IO.  TouTTiXa?  Ct'  TouTTÌXa;  Jf^  TOUTt'XXa?  /Z,  H  11.  PoXaìv]  C  psXXwv  ^ 
vf  (corr.   PoXwvj     PaXwv  Z,  /e;  t;AL  12.  r-/   /Ft'       toc   CIFvfL,  H       àiAcpó- 

■:^p<x.  f  (corr.)  13.  èTTiT-nSiw  ^Fi'       otpiaiv  soprascr.  di  in.  ree.  W 

vitassero  a  stabilire  un  giorno  per  la  battaglia.  Giunti  questi 
messi  al  cospetto  di  Totila  eseguirono  gli  ordini  ricevuti,  ma  colui 
con  puerile  baldanza  rispondea  altieramente  dover  essi  ad  ogni 
modo  venire  a  battaglia;  e  coloro  «  Ebbene,  o  nobil  uomo  »,  ri- 
preser  tosto,  «stabilisci  un  tempo  determinato  pel  conflitto».  E 
colui:  «Scorsi  otto  giorni  verrem  tosto  a  battaglia».  Tornati 
quindi  i  messi  presso  Narsete  riferirongli  il  convenuto.  Ma  questi, 
sospettando  che  Totila  macchinasse  fraudolenta  sorpresa,  si  appre- 
stava come  per  combattere  il  di  seguente.  E  ben  colse  egU  giusto 
il  pensiero  dei  nemici,  poiché  il  giorno  appresso  senz'  altro  avviso 
Totila  si  presentò  con  tutto  1'  esercito;  e  già  stavano  di  fronte 
gli  uni  agli  altri,  non  più  distanti  di  due  tiri  d'  arco. 

Trovavasi  colà  un  piccolo  tumulo  che  gli  uni  e  gli  altri  bra- 
mavano occupare,  tanto  perchè  pareva  loro  comoda  posizione  per 
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Xetv  zóbc,  Ivavxcoui;  èE,  uuspSs^iwv  lyoitw  xal  oxc  y^wpoc  Xocpwosc?,  fjTiép 
\i.0L  oeSyp.wxat,  iviaO^à  ttyj  f^aav,  xa'jXTf)  xot  xuxXwaaa^at  xcva?  xwv 
Twjjiatwv  oxpatÓTTeòov  xaxà  vwxou  ìóvxa;  àp^)(avov  fjV,  oxc  (xtj  Scà 
[nàc,  xtvo?  àxparcoO,  ■5)  Tcapà  xò  y£(})Xo<:poy  exuyxavsv  ouaa.  5tò  Srj 
Txepl  uXetovos  aùxò  uoceTaO-ai  àix^oxépoc?  eTiàvayxs?  ■^v,  FóxO-oti;  [ièv,  j 
OTCW?  Iv  xfj  ^ufi^oX'^  xoxXwaàjxevoc  xob?  TxoXefAtoui;  èv  àficpt^óXo)  Trotig- 
oovxac,  Tctìjjiaioc;  5è,  OTtw;  5rj  xaOxa  [xrj  Tiàtì-otev,  àXXà  upoxeprjaag 
Napa^?  TTevxTjXovxa  ex  xaxaXóyou  ns.Z,óbQ  àKokzE^ixc,  àwpl  vuxxwp  dx; 
B  612  xaxaXr](];o|jLévous  x£  xal  xaO-s^ovxa?  ccòxohc,  eaxstXs.    xal  oJ  [ièv  oòSevò? 

acp:ac  xwv  TioXsjxtwv  è(xuo5à)v  iaxa[X£Vou  èvxaOi^a  ye'^'ólJ'evot  i^aux^  Ipisvov.  io 
laxc  Sé  V.C,  x£:[iàppoi)(;  xoO  yswXócpou  £7ii7T;poa'9'£V,  uapà  {làv  xrjv  àxpaTùòv, 
fjS  àpxc  ijxv/ja^v,  xoO  Sé  y^iópou  xaxàvxcxpi)  oO  èaxpaxouESEuaavxo  FóxO-oc, 
ou  St]  oc  TiEVXTjXOVxa  iaxTjaav,  iv  )(pw  [xèv  ^uvcóvxs?  àXXrjXot^,  è;  cpàXayy* 
Se  0)5  £v  ax£VO)(wpLa  ^uvxexayiJLévoc.  (jle-S-'  fj[JL£pav  Se  xò  y^T^^^?  ^^'^^ 
TtoxtXas  (ZTiwaaa^ac  aòxoù?  èv  aTXOuS-^  sfxev.     tXi'jV  xe  itcttewv  sò^o?   15 

I.  'jiTEpSE^cu? /('corr.^  XotpwSTi?  Wv  (corr.)  2.  )tu5iXu(ra<j3ai  •y  3.  àjiin- 
Xa^a  C  5.  TToiraSat  ?F  [J.it  om.  HP  6-7.  iroirauvrat  L  (to  di  sec.  ni.) 
IO.  èu-iToSòv  /         II.  x^eiry-àpou?  /  fcOT.J  12.  ii/.t-fìd^fi   Wj      jtaravTCicpù  ^i' 

ou  om.  L         14.  u.£Sinp.£pa^  Ct'         15.  TOUTnXa?  CWv    to^ìtÌXKixì  JL,  H      e'X^/ 

tirar  dall'  alto  contro  i  nemici,  quanto  perchè,  essendo  il  campo 
tutto  cosperso  di  tumuli,  non  era  possibile  che  colà  V  esercito  ro- 
mano potesse  esser  attorniato  da  tergo  se  non  per  uno  stretto 
sentiero  che  irovavasi  presso  quel  tumulo.  Quindi  necessaria- 
mente gH  uni  e  gli  altri  davano  a  questo  molta  importanza  ;  i 
Goti  per  circondare  i  nemici  nel  conflitto  e  metterli  in  mezzo,  i 
Romani  per  non  essere  a 'questo  esposti.  Narsete  però,  preve- 
nendo i  nemici,  scelse  cinquanta  fanti  di  truppa  regolare  ed  a 
notte  profonda  li  mandò  perchè  s' impadronissero  di  quel  posto 
e  lo  serbassero  ;  e  coloro  senza  incontrare  impedimento  per  parte 
dei  nemici  giunser  colà  e  vi  rimasero.  Dinanzi  al  tumulo,  presso 
al  sentiero  testé  rammentato,  v'  è  un  torrente  che  trovavasi  ap- 
punto di  faccia  al  luogo  ov'  eransi  accampati  i  Goti.  Colà  dun- 
que tennersi  fermi  i  cinquanta,  stretti  insieme  e  schierati  in  bat- 
taglia, per  quanto  1'  angustia  del  luogo  lo  permetteva.  Fattosi 
giorno  ed  accortosi  di  ciò,  Totila  cercò  a  tutt'uomo  di  scacciarli 
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èn  auTob?  lueji'jjev,  è^sXelv  8t'.  xà^taia  IvO-ivSe  oòxobc,  ÌKioxdXo!.z.  ol 
jjièv  o'jv  timer?  •9-op'jpw  te  tioXXm  xal  xpauyTl  ^^'  aòxoù?  i'evxo,  w^  «'J-co^oel 
l^acpr^aovxe;,  ol  Ss  1$  òXcyov  ^uvreTaynévoc  xal  tal?  |x£v  àaTi-'ai  cppa^à[ji£- 
voc  xà  5è  Sopàxca  èKavax£tvà[ievo'.  eoxrjaav.  stxa  o'.  |xèv  FóxO-ot  auo\>òri  p  649 
5  èTitóvxc?  ^uvxapi^avxe?  auxob;  Y^.a-jvov.  ot  5è  TtsvxVjXOvxa,  X(j)V  xe 
àautSwv  xw  to^cajK])  xal  xwv  Sopaxcwy  xfj  sut^oX^  TiuxvoxàxY)  out^j  xal 
où5a{x^  ^UYxey^ufAsvY]  ó?  xapxepwxaxa  xoù?  èTitóvxa?  Titi'jvovxo,  i^eraxrjòés 
xe  Tiàxayov  xaT?  àoTzhiv  ìnoiow,  xauxTr]  jxèv  xo'Ji;  ^kizooc,  àel  Ssoiaaójievo'., 
xob?  5è  àvBpa;  xa-;  xwv  Sopaxtwv  ar/jxat?.  xal  ol'  xe  cutioi  àvexaixt'^ovxo 
IO  x'^  xe  5ua)(wpca  xal  xfijv  àaui'Òwj  xo)  uaxàyfp  X-'av  àx-S-ójjLEVoo  xal  odE,oòo\' 
oò5a|X7j  exovxeg,  ol'  xe  àv5pe;  àrcexvac'ovxo,  àv9-pw7iot?  xe  ouxw  ^ujAcppa^a- 
jjtévoc?  [xa^ófievoc  xal  xpó^tp  oòoevl  sTxouac,  xal  otTro'.?  èYxeXeuó|i£voc  d)? 

I.  £'jvcii.4'£  /T      Iv3£%6£v  W,HP      ÈTCKiTSi'Xa;]   Ct»,   Braun      àiroaTsiXa;  a/t 
a/fn   C0(irf.   e   /t;   cdd.  2.  te-vxo    C^/,  i/P        aùroPoì  ^  3.  et;    C^u 

(AÈv]    ClVvf;      om.  le   edd.  4.  ti   8è  -  lira-<aTei^àa£voi]    C;     o?h.  gli   altri 

codd.   e   le   edd.  5.   aÙTOù;    C  IV vf  6.  itiwoTaT-fi  JV  7.  ^unxsx''''- 

p.e\in   ^  9.  àv£-/^eTÌ!^o-*TO   /^F  II.  oùòau.^]   C^i'     oùit  le  edd. ;     om.  fL 

à7r£)cvaiovTo]  Ci'  àiT£»v£'ovTO  ÌV  (coir.)  àTveitpauovTO  /  àir£)cpouo><TO  L,  H 
yjivopoùvTO  P5  12.  tirrTsì";  /       èjcxeXsuóaevoi   W,  H    ì%iù^zmou.ìhq\  v       «  È-]fJ4£- 

XeoofAsvoi   /.   5c.  »  f  (marg.) 

di  là.  Spedi  quindi  subito  uno  squadrone  di  cavalleria  contro 
di  loro,  con  ordine  di  toglierli  da  quella  posizione;  e  questi  con 
grande  tumulto  e  clamore  venner  loro  sopra  quasi  potesser  sba- 
ragliarli al  primo  assalto;  ma  coloro  stretti  ordinatamente  insieme, 
coprendosi  cogli  scudi  e  brandendo  le  lance,  tenner  fermo.  I 
Goti  facevano  impeto  frettolosamente  e  senza  tenersi  in  fila. 
I  cinquanta  opponendo  gli  scudi  e  vibrando  con  colpi  spessi  e 
sempre  ordinati  le  aste,  respingevano  gagliardamente  gli  assalitori, 
ed  anche  a  bella  posta  faceano  risuonare  gli  scudi,  spaventando 
così  i  cavalli,  mentre  con  la  punta  delle  aste  atterrivano  gli  uo- 
mini. I  cavalli,  molto  inquietati  dalle  difficoltà  del  luogo  e  dal 
fragore  degli  scudi,  non  trovando  passaggio,  recalcitrando  davano 
indietro  ed  i  cavalieri  erano  in  gran  tormento,  combattendo  con 
uomini  cosi  compatti  in  difesa  che  punto  non  cedevano,  e  reggendo 
cavalli  che    non  ubbidivano.      Respinti  quindi  al  primo  assalto, 
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^xtata  iTxatoua'.v.  àuoxpouoO'évTe?  te  tyjv  Tipwxirjv  ÒTct'aw  è)((i)pouv.  xal 
B  613  ao9"ti;  à7T;o7r£tpaaà[xsvoc  xal  xaòxà  uàa)(OVTSi;  àvcTcóSt^ov.  TioXXàxi?  xe 
ouxwi;  à7taXXà^avT£5  oùxéxi  ■?jVW)(Xouv,  àXX'  éxépav  lXy]V  Twxt'Xas  et?  xò 
epyov  xoOxo  àvxtxa^c'axr].  wvT^ep  b\i.oiidc,  zdlc,  Ttpoxépoc?  àTCaXXaysvxwv 
£X£poc  £5  XYjv  Tipà^cv  xocQ-i'axavxo.  ixoXXà?  x£  l'Xag  ó  Twxt'Xai;  oiixw?  5 
à|JLeid»a<;  èul  Ttàaa'.s  x£  aTrpaxxo?  ysT®^^?  ^^'^^  à^elTiev.  ot  [jlsv  oòv  uev- 
XTjXovxa  xXÉo?  uTiÈp  àp£xfj(;  uTcrjVEYxav  [Asy^'?  ^'^°  ^^  aòxwv  Stacp£póvxa); 
èv  xw  uóvw  xo'jxfi)  r^ptax£uaav,  IlaOXó;  X£  xaì  AùatXas,  ot  Sr]  ì,Y.mv:ri- 
Syjxóxe?  x^;  cpàXayYo?  SrjXwatv  àp£x^?  [JtàXiaxa  uivxwv  TOTtot'rjvxat.  xol)? 
{JL£V  yàp  àx'.vàxas  a7iaa3c[X£VOt  xaxéd-EVxo  èq  xò  £5a'^05,  xà  Ss  xó^a  èvx£c-  io 
vócfievoi  ipaXXov  èTt'.xaoptwxaxa  axo)(aI^cì[Jievo:  xwv  tioXejjli'wv.  xal  uoX- 
Xoùi;  {X£V  àvBpai;,  uoXXob;  oà  iuttou;  Sce'/prjaavxo,  sto?  exc  ei/^ov  xoui; 
àxpxxxou?  aùxoT?  al  cpapéxpac.  £7i£Coyj  oì  cìkccvzx  ccòxohc,  xà  ^iX-q  fjOY) 
eTtsXeXoiTiet,  0^  bì  xà  X£  ^icpr]  àv£X6|ji£voc  xal  xàg  àaiicSa?  TipopE^Xr]- 

I.  ÈTrxiBUdt  /F^  3.  oìÌtci)  CWv  Dopo  ouxti)  igo^wo  di  lacuna  in  W  àwaXa- 
^a^TEi;  IF  ri'iis>y\0Msi]Cf  (marg.)  h(ù-^ko\J'i  fVvf  hóyXoris  H P  ri'ió'/Xo^s  Reg.,  B 
TOUTTtXa;  Cv  TOurxìXa?  fV  TSuriXXa?  /Z,,  H  sì?]  WP  1;  Ci'  5i  sì?  /,  H 
8:n  sì?  f  (marg.)  L,  B  4.  à-JTixaSs'aTio  J  (corr.  in  marg.),  HP  irpuTs'poi?  ^ 
5.  TOUTTiXa?   Ct'     TOUTTÌXxi;    fF    TOUTiXXa?  jL,  H       ouTM   ?F  7.  à'7r:nve']f)tav 

Braun  8.  à^^aiXa;   C     aùaTXai;    W^  io.  el?   C  II.  sPaXXo'j]   CWv 

IpaXov  /,  Z(j  edci.  14.  èiriXsXoiirei  CWJ 

tornaron  indietro  ;  tentata  una  seconda  prova  collo  stesso  suc- 
cesso recederon  di  nuovo,  e  dopo  aver  più  volte  così  retroceduto 
smisero  l' assalire.  Totila  però  mandò  per  la  stessa  impresa  un 
altro  squadrone,  il  quale  respinto  come  il  primo,  altri  furon  man- 
dati. Così  Totila,  dopo  aver  mandato  successivamente  molti 
squadroni  e  sempre  senza  successo,  rinunziò  all'  impresa.  I  cin- 
quanta si  fecero  grande  onore  per  questo  fatto  valoroso,  ma  due 
fra  di  essi  in  quello  principalmente  si  distinsero  :  Paolo  ed  Ausila, 
i  quali,  usciti  fuor  delle  file,  diedero  la  maggior  prova  di  co- 
raggio, poiché,  estratte  le  daghe  le  deposero  in  terra  e  teso  l'arco 
presero,  mirando  sempre  bene  nel  segno,  a  saettare  i  nemici  e 
molti  uomini  e  molti  cavalli  uccisero  finche  ebbero  dardi  nella 
faretra;  quando  questi  poi  furon  tutti  esauriti,  prese  su  le  daghe  e 
copertisi  degli  scudi  da  soli  stetter  contro  agli  assalitori,  ed  appena 
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|X£voc  xaxà  [AÓvac;  xobc,  ÈKtóvia;  Y|[ì'jvovto.  ÈTreioav  xs  Juueuójxevoc  xwv 
èvavTtwv  uve?  ^ùv  xoT;  oópaatv  ex:'  aùxoù?  Toisv,  01  52  xoT?  ^r^eac 
Tco^ovxe?  aTiexauXcl^ov  xGìv  Sopàxwv  eòfKj?  xà;  aì/jjià?.  -oXXàxt?  Ss 
aòxwv  ouxoi  5y)  àvaaxsXXóvxwv  xà;  xòiv  7:oXe|xiwv  èTi;iòpo|xàc;  EuvyjvÉyST) 
5   xò  i)-axipou  ^t'cpoi;  (y/;  Òè  o-jxo;  àvr^p  IlaOXoi;  òvójxaxc)  auYxex'/ji'^B-ac 

T^  i?   "t^c   ^uXa   ^WByzX  XGjxfj  xal  xò   uapaTtav   àypetov   stvac,     OTiep   h  3^7 
aùxcxa  [jLÈv  7xpoaou5c!^£t  X^M'O'-,  X^P*^-  ^^  à[icpox£pat;  èTriXa^ójAsvo;  xtov  b  614 
5opàxwv  à^fjpyjxo  xo'jc;  iTi'.évxa;.     xéxxapic  xe  Sópaxa  oiixw  xo-jc;  TtoXe- 
[dovc,  oca'favw^  à-^eXópisvo;  aìxtóxaxoi;  ■^iyovs.  xoO  xr]V  Tipà^cv   aOxobs 
IO  àTroyvwvat.     Scò  or]  aùxòv  xal  unaaKWXYjv  auxou  l'Stov  aTtò  xou  spyou 
TouTou  Napafji;  xò  Xoctcòv  xaxeaxr^aaxo. 

A'.     TaOxa  [xèv  oóv  X'^os  X£)(0)py]X£v.     £xàx£poc  oà  T^apeoxsuà^ovxo  v  237 
se?  Txapàxa^cv.     xal  Napar^?  xò  axpàxcufia  èv  x^^PV  òX^yV  ^uvayaywv  p  gsq 
xocàSe  TiapexsXeuaaxo  «  Tol?  {lev  è^  àvxtixàXou  xy]?  5uvà[i£(i)i;  1?  àywvéav 
15    «  xoìi;  TioXsjiwci;  xaO-taxajjiévot?  uapaxsXE'jaew?  xs  àv  law?  Sei^asts  TtoXXfj? 

3.  Tat;  aìxjAar?   Wf  (corr.  in  marg.)  L(corr.),  H  5-  f'ì>  uu-j'/cexàcpSai  C 

Wvf  (corr.)  6.  aruvsy^eì  ?Fx'Z,       ó'cursp   ?F  7.  irooffouSi^et  /  8.  à(fn- 

peÌTO  Ct'     àcpinpTiTÌ  (sic)  ÌV       Tsrapa  ^f^t'       te  soprascr.  v  IO.  cir-TraairiuT;^'' 

?Fv       aÙTOù   CIFvf  (coir.)  15.  xaSstotdu..  /F       xapaxeXsuas  waTS  ('i/V^  ^ 

alcuni  nemici  a  cavallo  li  investissero,  essi  tosto  a  colpi  di  daga 
troncavan  loro  la  punta  delle  lance.  E  così,  avendo  giA  più 
volte  respinto  1'  assalto  dei  nemici,  avvenne  che  la  spada  di  un  di 
loro,  e  propriamente  di  Paolo,  per  i  tanti  legni  che  avea  tagliati, 
si  piegò,  divenendo  affatto  inservibile  e  colui,  gittatala  tosto  a 
terra,  con  ambe  le  mani  afferrate  le  aste,  le  strappava  ai  nemici  ; 
e  per  tal  modo,  avendo  a  vista  di  tutti  tolto  quattro  aste  a  co- 
storo, fu  principal  cagione  che  essi  rinunziassero  all'  impresa. 
Perlocchè  Narsete  dietro  un  tal  fatto  lo  prese  e  1'  ebbe  poi  sempre 
fra  i  propri  suoi  scudieri. 

XXX.  A  tanto  ne  eran  le  cose,  e  da  ambo  le  parti  appre- 
stavansi  alla  pugna.  Narsete  allora,  raccolto  in  ristretto  spazio 
r  esercito,  lo  arringò  così  :  «  Là  dove  si  viene  a  conflitto  con 
«  nemici  di  forza  eguale  può  darsi  sia  necessario  incitare  gli  animi 

Procopio,  Guerra  Gotica,  HI.  I) 
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«  xal  Trapatviastó?  ttjv  Tcpo^ujifav  6p[xwar]?,  otzìhc,  Sy]  xauTYj  xdov  Ivavxtwv 
«  TrXsovsxiouvxe?  xaxà  vouv  {xàXtaxa  xfji;  Ttapaxà^eox;  àrcaXXà^wacv  •  u{iTv 
«  OS,  to  àvSpe?,  ots  xal  xrj  àpsxrj  xal  xw  TzX-ii%-ti  xal  x-^j  àXXvj  rcapaaxeu"^ 
«  uàoìo  TioXXw  xw  StaXXàaaovxc  ixpòi;  xaxaSesaxépoo?  y]  ixà/Y],  oùSàv  àXXo 
«  TipoaSeTv  oToiJiat  y)  xw  %-tGi  l'Xew  l?  ^uix^oXyjv  xr^vSe  xaO-taiaaS-at.  eùx"^  5 
«  xotvuv  aòxòv  £v5eX£X£cjxaxa  ìc,  ^u[X[xa)(iav  euayilJLSVot  iioXXt])  xw  xa- 
«  xacppovyj[xaxc  èm  xouxwv  5y]  xwv  Xipx(àv  xyjv  èTioxpàxrjacv  l'eaO-e,  et  ys 
«  SouXoi  paacXéwi;  xoO  ^v^vXox)  xò  è^  àp)(fj$  ovxs?  xal  SpaTiéxat  ysT^VY]- 
«  |X£Voi  xupavvóv  xe  aòxoTs  àyeXalóv  xcva  ex  xoO  aupcpexou  upoaxy]aà[A£vot 
«  ETTtxXoTiwxepov  auvxapà^ai  xyjv  Twjjiaówv  àp)(rjV  ìvX  xaipoù  xtvoi;  IO 
«  lGyu<jo(,y.  xacxot  xoóxou;  Y£  :^{ì,Tv  où5è  àvxc7iapaxàao£a9-at  vuv  xà 
«  ecxóxa  XoYc^o[x£voi)s  uTrw7ix£ua£v  àv  xii;.  ol  oì  ■9'pàasc  ■O-avaxwvxes 
B  615  «  àXoycaxtp  xcvl  xal  [xavtwSr]  7tpo7i£X£cav  £vS£txv'j|X£vot  Tcpourcxov  atjxoTc 
«  ■i)-àvaxov  àvacp£Ta'9'at  xoXjxwatv,  où  Txpope^XyjiJiÉvot  xyjv  àya^riv  èXTicSa, 
«  oùSè  xi  è:iCY£VYÌa£xai  acpLacv  aùxoci;  ex  xoù  uapaXóyou  xal  xoO  Ttapa-    1 5 

I.  TauTTiv  ^v         2.  à-iraXà^tóoiv  lVf(corr.)         5.  %(,  per  0!;  J^        4.  6ia- 
XdaaoN TI /('corrj       ti]  /  coJJ.     lari'*  r,  f  (marg.),  le  edd.  5.  xaTiataaSat  C 

7.  l'eaSe]  ?r,  5  teaSe  vf  (marg.),  H  (id.)  P  haJsoii  JL,  H  ot  per  ei  Wv 
II.  à><TWapaTà(i(jao3ai  C         12.  SaNa-rcoSsvTe;  C  13.  àXo-^iaruìi  f  (corr.  in 

marg.),  H       auroT;  f  (di  sec.  tri.)  14.  àvepeTaSai  IV 

«  con  esortazioni,  perchè  almeno  per  questo  superando  in  prepa- 
«  razione  gli  avversari  si  comportino  come  si  richiede  nella  pugna. 
((  Per  voi  però  valenti  uomini,  che  avete  a  pugnare  con  nemici  assai 
«  inferiori  per  valore,  per  numero  e  per  ogni  apparato,  non  credo 
«  sia  altro  da  fare  che  mettervi  col  favore  di  Dio  in  questa  pu- 
«  gna.  Implorato  adunque  ardentemente  V  aiuto  di  Lui,  procedete 
«  col  massimo  sprezzo  a  conquidere  questi  ladroni,  dacché  già 
«  un  tempo  schiavi  del  grande  imperatore,  resisi  contumaci  si 
«  elessero  un  tiranno  dalla  feccia  della  plebe  e  ladrescamente  riu- 
«  sciron  per  un  certo  tempo  a  mettere  a  soqquadro  l' impero 
«  romano.  Eppure  ninno  penserebbe  mai  che  costoro  ora,  ben 
«  riflettendo,  osasser  misurarsi  con  noi.  Ma  essi  con  inconsulta 
«  temerità  son  vogliosi  di  perire,  e  con  pazza  precipitazione  osano 
«  andare  incontro  a  morte  certa,  senza  pur  farsi  scusa  della  buona 
«  speranza  ne  saper  qual  cosa  possano  aspettarsi  dal  fatto  strano  ed 
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«  56^0'j  xapa5oxoijvc£(;,  àXXà  Tipo;  xoù  O-eoO  ocappr^or^v  ìn\  xxc,  uocvà? 
«  Twv  TieTToXcieuixsvcov  à'{6[iEyoi.  cbv  yàp  àvwQ-év  xi  Y.xz^yvtJ)o^r^  TiaO-eTv, 
«  xwpoOacv  IttI  X7.c,  x'.jiwptag  aOxó[JiaTOc.  xwpli;  Se  xo-jxwv  u|jl£I<;  [ièv 
«  TioXtxe^a^  eijv6|xou  TcpoxcvSuveuovxe?  xaS-'axa^S-e  et?  ^uiiPoXrjv  xrjv5e, 
5  «  oS  0£  vewxep^^Guacv  ini  xoìc,  vójjiot;  ^uyojjLaxo'jvxs?,  oò  TtapaTcÉjx'j^ctv 
«  xt  xwv  uTiap/^óvtwv  £?  ocaoóxou;  ;ipoa5oxò)vx£?  xcva;,  àXX'  £'j  £t5óx£5 
«  ÒQ  auvaTT;oX£rxat  ccòxoTc,  aTravxx  xal  [jl£x'  è'^y^fiépou  pcox£'jouat  xfjS 
«  èXTO'Soi;.  ó5at£  xaxacppovelaS-at  xà  [làXiaxà  £ta:v  à^cot.  xcòv  y^p  oò 
«  v6[xw  xal  àyaO^  TroXixeia  ^'jv.axafxlvtov  àTzoXéXtnzxoc'.  \iìv  àptx'q  nòtooc, 

IO    «  ScaxÉxptxat  ùì,  w?  xo  £txò;,  fj  vixr],  oùx  EÌwO-'jIa  xaT?  àpExat;  àvx:- 

«  xàaaea^at  » .     xocauxTjv  (làv  ò  Xapafji;  xr^v  TtapaxIXE'jatv  ènodpaxo. 

Kal  Twxt'Xa?  Sa  xeOTjTióxa?  xyjV  Twjxjc'wv  axpaxtàv  xouq  ol  èno- 

|iévou;  èpffiv  ^uyxaXéaa;  xal  aùxòg  anavxai;  eXe^e  xàoE.     «  Taxàxrjv 

«  uijlTv    TrapatvEacv   TcotyjaójjiEvoj   EVxaO^a    6[xà?,    àvSpsg  ^uaxpaxcwxat, 

15    «  ^uvr^Y*T°^'     aXXr]?  yàp,  ol\i%i,  TiapaxEXs'jaEW?  [Asxà  xt^voe  xr^v  Eu[x- 

4.  xaSidSaffSai /Ccorr.^  8.  u.i\t,a-:i  (sic)  v  vi  corr.  da  où  di  ni.  ree.  IV 
IO.  eìxù;  W^  12.  TOUTTtXa?  Ct'  TOUTTÌXa;  ^F  touxtXXa?  jL,  H  14.  ^u"<- 
(iTpaTtwTai  Wvf  (corr.) 

«  incredibile,  ma  cliiaramente  da  Dio  stesso  menati  alia  puni- 
«  zione  del  loro  malgoverno.  Imperocché  coloro  che  dal  cielo 
«  son  condannati  ad  una  pena  vanno  da  se  stessi  incontro  a 
«  questa.  Oltre  di  che,  voi  venite  qui  a  combattere,  cimentandovi 
«  per  un  governo  regolare  e  legittimo,  mentre  costoro  recalci- 
«  trano  contro  le  leggi  ed  aspirano  a  rinnovamenti,  non  aspet- 
«  tando  di  tramandare  alcunché  dei  loro  averi  a  verun  erede, 
«  ma  ben  sapendo  che  tutto  perirà  con  essi  e  che  cfimera  é  la 
«  loro  speranza.  Ond'  é  che  ben  meritano  essere  avuti  a  vile, 
«  poiché  ogni  virtù  vien  meno  a  coloro  che  non  sono  retti  da 
«leggi  e  da  buon  governo,  e  da  essi  rimane  naturalmente  lon- 
«  tana  la  vittoria  che  non  é  solita  tener  via  opposta  a  quella 
«della  virtù».     Tale  fu  l'arringa  di  Narsete. 

Totila  alla  sua  volta  vedendo  i  suoi  sbigottiti  dinanzi  al- 
l' esercito  romano,  raccoltili  tutti  parlò  ad  essi  cosi  :  «  Io  vi  ho 
«  raccolti  qui,  o  commilitoni,  per  rivolgervi  1'  ultima  esortazione, 
«  poiché  a  mio  credere  dopo  questa  pugna  d'  altro  incitamento 
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«  poXyjv  oòx  SIC  ÒBrpti,  àXXà  xòv  TióXefJiov  zq  r||Jtépav  [iiav  àuoxe- 
P651  «  xpfaO-at  ^u|xprja£Tai  Tiàvxwi;.  ouxo)  yàp  "^ixà?  xe  xal  PaatXéa  'lou- 
«  axtviavòv  ixv£V£i)p:a9'ac  x£X'j)(yjx£  xal  7i£pcY]pfjaO'at  SuvàjiEi?  àuàoai;, 
«  7i;óvoc$  x£  xal  [Jiàyais  xal  xaXaLTtwpiati;  ófJttXyjxóxa?  èvil  )(póvou  ixa|Ji- 
«  {ji£Y£^£S  [xf^xo?,  aTiEiprjxIvat  x£  npbq  xàg  xoO  7icoX£[xou  àvàyxa?,  5 
B  616  ((  wax£,  TjV  xTj  ^ufi^oX-^  xfj  vùv  xóJv  Evavxiwv  Tr£pi£aw[ji£^a,  oòÒx^iXbc, 
«  àvaTToSiElv  xò  XotTiòv  E^ouatv,  r^v  Ss  T^fiElg  xc  upoaTixaiawiXEv  Èv  xa'jxir) 
«  XYj  [i-à/^Yj,  eXuls  0'j5£{Jiia  £Ì?  xò  àyaiiayr^eod-xi  X£X£t4'£xaL  Tòzd-oic,, 
«  àXXà  xrjv  f^aaav  éxaxépocs  axyjÒLV  èq  xrjV  fp\)-/Jxv  EÙupóacoTiov  ScapxCx; 
«  £^0[i£v.  àTXoXéyovxe;  y^P  av^pcoTtot  nfoc,  xòjv  TtpaYlxàxwv  xà  txovyj-  io 
«  póxaxa  èc,  auxà  ÈTiavcéva:  oùxéxc  xok\i(baiv,  àXXà  xal  o'^óSpa  loiàc, 
«  StwQ-ouiJiévy]?  aOxobg  sttI  xaOxa  xf^q  XpE^'sc?  xaTg  YV(i)[xa'.?  àva)(aix:- 
«  ^ovxat,  5£oiaaoix£vyj;  aùxor?  xà?  '-|»uxàs  xfj?  xwv  xaxwv  jJtvrjxrj^.  xo- 
«  aaOxa,  J)  àvSpE?,  àxijXOÓXEi;  àvSpaYa^i^EaO-E  |X£v  xw  uavxl  aO-évet, 
«  [Jiy]§£[icav  ic,  àX).ov  xcvà  yj^óvov  à7ioxtxl-£|xevo:  xf^s  4"^X^S  àpExrjv,  xa-    1 5 

4.  TaXcTvwp.  JF"         4-5.  waiiae-jeSe;   ?Ff  6.  irspteao'ij..   /F         7-8.  àvaTTO- 

Stef-j  -  £15  TÒ]  C (To'koinb'i)  IVv;  oin.  JL  e  le  edd.  8.  àNaaaj^YìasaSs  ?F  IO.  àito- 
>r7.  corr.  da  à-jvoXs-f.  fF  12.  òt(ox,3ou[i.ENr;  /     «ùt^;  lVvj(corr.  in  tnarg.) 

L  (con:),  H 

«  non  vi  sarà  d'  uopo,  ma  tutta  la  guerra  sarà  decisa  e  finita 
«  in  un  solo  giorno.  Ed  invero  tanto  noi  quanto  l' imperatore 
«  Giustiniano  slam  fiaccati  ed  esausti  di  forze  pei  travagli,  le 
«  battaglie,  gli  stenti  fira  i  quali  per  lunghissimo  tempo  abbiam 
«  vissuto,  ed  anche  le  durezze  della  guerra  ci  son  venute  a 
«  noia  ;  talché  se  mai  superassimo  in  questa  battaglia  i  nemici, 
«  mai  più  non  potranno  essi  rifarsi  a  pugnare  ;  se  poi  in  questa 
«  un  disastro  a  noi  toccasse,  niuna  speranza  rimarrebbe  ai  Goti 
«  di  rinnovare  la  pugna,  ma  dall'  una  parte  e  dall'  altra  i  danni 
«  riportati  sarebbero  valevole  e  sufficiente  motivo  a  tenerci 
«  quieti  ;  poiché  gli  uomini  scorraggiati  da  grandi  iatture  non 
«  ardiscono  rimettersi  a  simil  procinto,  ma  anzi,  se  mai  la  ne- 
«  ccssità  fortemente  a  quello  li  spinga,  l' animo  loro  a  ciò  si  ri- 
«  bella,  sgomento  per  la  memoria  dei  mali  passati.  Dopo  questo 
«  eh'  io  vi  dico,  o  valenti  uomini,  fate  ogni  sforzo  per  agir  da 
«  prodi,  non  riserbando  ad  altro  tempo  alcuna  virtù  dell'  anima 
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a  XaiTtwpecaO-e  Ss  àXx^  xtj  Tiàairj,  [irpì  zo  aójjjta  -caixteuójievot  li;  x:V 
«  8uvov  àXXov.     StcXwv  oà  ójacv  Y^véaS-a)  xal  ^ktiwv  oOoe|ji''a  (^etSà,  ó; 
«  oòxiu  )(pr]ac|xti)v  èaojiévwv  u|xlv.     dna^xy.   y^P   Tipoxaiaxpitj^aaa  xà 
«  àXXa  -i^  t:'JX''^5  [JLÓvrjv  xf)?  iXniòoc.  xr]V  x£-^aXyjV  è?  xrjv  i^^ipoc'/  l-f  jXaEs 
5    «  xauxTjV.     xr^v  eù'iux^'av  xoivjv  àaxelxe  xal  Tcpò;  £ÙxoX|iiav  Trapaaxsoà- 
«  ^eaO-e.     olq  yàp  èTil  xpi/ò;  fj  èXuli;,  waTisp  xavOv  •/^ixìv,  saxyjxev,  oOos   v  23.S 
«  xpóvou  xtvà   Ppa)(i)xàxyjv    f>07t;yjv  àvaTieTcxwxévat   ^uvoc'aec.     Tcxptkt]- 
«  XuO-uta;  Y^P   '■^'^z?  àx|ifj(;  xoO   xa^pou   àvóvrjxo;   xò  Xocuòv  ■;?]  aTiouòr; 
«  ytveia'.,  xav  o:a-f epóvxo:)?  uTispoYXOi;  yj,  oOx  Ivosy^oixévirj^  xòjv  Tipay- 
10    «  [Jiàxtóv  xfjS  cp'jaew^  àpsxrjV  swXoVj  ItteI  TiapeXO-oóayj?  xf^i;  y^^dff.q  e^wpa  n  368 
«  xal  xà  è7;tY^vó[A£va  èuàvaYxe?  stvac.      oìjjiat  xoivuv  TrpoaYjXecv  ufjiài; 
«  iTTtxatptwxaxa  èv  spytp  Xa^slv  x/]V  aYwvcaiv,  ó?  àv  òwriirpd-e  y.cd 
azoìc,  (XTi' aùx^s  aYa^O-oI;  yjpfpd-cci.     k^s.Tiiaixad'i  xs  wi;  èv  xw  uapóvx:   B617 
«  à^tóXeO-poi;  jJiàXcaxa  fj   cpuY/j  y^'^E'^''''*      cpeuYOuoc  y^'P  avi^pwTrot   Xc- 

I.  àXx^]  CIFv     k'id'^Ti-t)  fL,  le  edd.        4.  I;  o>«.  fF,  HP(agf^.  in  niarg.) 
£Ì;  f  5.   PÙTU/Ja"*  /?(?/■  eùij;.    ?F/,  if  6.   Iirì  "cptxò?   *)]   CWv     y)   lire   Tptxò; 

/Z.,  /«  &dd.  rjjtì'']  C  'j'^ìv  IVvJL,  le  edd.  7-8.  wapeXinXuSta?  ^  S.-àvon- 
To;  JP"      r  oiTOuSr,  tò  Xonràv  C  IO.  I^opa  IV         II.  £7rà-va-^)cai;  ^       vi;jtà;  C 

WvL  12.  òuvT^aeaSai  ff  Suv^aeaSs  x;  14.  w?  à^iwX.  ?f^i'J  cpeu-^ouffiv  /^F 
14- 1  (j&.  2jo^.  Xiirs'vTe;]   CWv     oi  Xutcovts;  /Z,,  /(J  eirf. 

«  vostra  ;  esponetevi  da  forti  ad  ogni  durezza,  non  risparmiando 
«  la  vostra  persona  per  altro  cimento.  Delle  armi  e  dei  cavalli 
«non  fate  economia,  poiché  mai  più  non  potranno  servirvi; 
«  che  invero  la  fortuna,  mandata  ogni  altra  cosa  a  male,  tutta 
«  la  somma  della  nostra  speranza  ha  serbato  per  questo  giorno. 
«Siate  dunque  animosi  e  pronti  all'ardire;  poiché  coloro  la  cui 
«  speranza,  come  ora  per  noi,  sta  sul  fil  d*  un  capello,  non  con- 
«  viene  esitino  neppure  un  istante  ;  che  passato  il  momento  pro- 
«  pizio,  riesce  inutile  poscia  lo  zelo  per  massimo  che  sia  ;  non 
«  essendo  accettata  dalla  natura  una  virtù  tardiva.  Ed  invero  è 
«  pur  d'  uopo  che  riesca  intempestivo  quanto  si  fa  passata  T  ora 
«  del  bisogno.  Io  penso  adunque  che  voi  dobbiate  opportuna- 
«  mente  cogliere  i  momenti  propizi  nel  pugnare  perchè  possiate 
«  anche  valervi  del  bene  che  ne  può  venire.  E  ponete  mente 
«  che  nel  caso  presente  nulla  è  più  rovinoso  della  fuga.     Infatti 
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«  TzóvzEc,  Ty]v  xà^tv  oùx  àXXoi)  zou  £V£%a  T^  OTTO)?  ptóaovxat  •  7)v  51 
«  ■9'àvaxov  -f]  cpuYY]  upoÓTixov  £7iÌYea9'at  {xéXXy),  6  xòv  xivSuvov  órcoaxàs 
«  xoO  cpuyóvxo?  uoXXo)  £xl  [jiàXXov  èv  àacpaXe!  £axac.  xoO  Se  xwv  no- 
((  XejJitwv  òjjtiXou  uTCEp-f  pov£Tv  i3c^tov,  è^  è'S-vwv  ^uv£iXeY[X£vo)V  oxt  [jiàXiaxa 
«  TtXeiaxwv.  ^u[Ji[ia)(ta  y^P  7ToXXay^ó9-£V  èpavia^elaa  oux£  xtjV  Tiiatcv  5 
«  ouxE  XTjV  0'jva[xtv  àacpaX'^  ^épsxat,  àXXà  a)(i^o[i£VY)  zdlc,  Y£V£a:  {le- 
ce pi^exat  xal  xaTi;  Yvti)[Jiat5  eìxóxw?.  [lYjoà  yàg  ditad-z  Oìjvvoui;  xe  xal 
«  AaYYo^^-pSous  xal  'Epo'jXou;  ttoxs,  xpr^jJtàxwv  aOxoTs  [ji£[iia9'a){i£vou? 
«  oòx  olòa  ÒTióatóv,  7ipoxiv5DV£'ja£tv  aòxwv  à)(pt  ìq  Mvaxov.  oò  y^p 
«  ouxw?  aòxoTi;  7]  'j'ux^  ax'.[xo;  &Gxt  xal  àpYupiou  xà  SEUxspEfa  Trap'  IO 
«  aòxoT;  cpépEa^at,  àXX'  £Ó  oiBa  0)5  [jLà)^£a^ac  xà  £$  xyjv  o'j^tv  7roiou[X£voc 
«  è^EXoxaxTJaouacv  aòx^'xa  5yj  [iàXa,  r^  x£xo|xta{X£Vot  xr^v  [xiaO-waiv,  i^ 
«  XTjV  Èutxa^iv  uTtox£X£X£xóx£s  xtov  £V  Gcciacv  àp)(óvxo)v.  xor?  Y^P  ^'^- 
«  ^pwTiois  xai  xwv  TcpaY[i.ocx(i)v  zx  xEpuvóxaxa  SoxoOvxa  Eivai  [xrj  oxc 
«  KoXéjxta,  fjV  jjtr]  xaxà  YVwtAVjv  aOxotg  npàaavjxai,  àXXà  ptaa^S-eTacv  1^    15 

4.  uiT£p<ppovsT^]  CIVv     )caTatppov£Ìv  /L,  /g  t'rf(^.  6.  a)^i^op.£V7i;  IVf  (corr.) 

8.  èpouXXou?  CWvf        9.  irpoaxiNÒ.   ?F  io.  àriacv  CWvf  (corr.  in  marg.) 

L  (corr,),  H  11.  aùroù?  L  (corr.)       (pepstat  IV f  (corr.)  12.  xexoujAE'^oi 

ot'  ^  >. 

W  (corr.)  J    xexoau.E    ("ììVJ  i'  14.  xà  twv  TrpaYf*-.  TspTcv.  CWv 

«  gli  uomini  abbandonali  le  file  e  si  mettono  in  fuga  non  per 
«altro  se  non  per  vivere;  quando  però  il  fuggire  meni  a  certa 
«  morte,  rimane  assai  più  al  sicuro  colui  che  sta  fermo  al  ci- 
«  mento  che  colui  che  fugge.  Né  merita  considerazione  la  massa 
«  dei  nemici,  raccolta  com*  è  da  tante  nazioni  le  più  diverse.  Un 
«  consorzio  militare  a  prezzo  radunato  da  molte  parti  non  ha 
«  alcuna  fermezza  di  fedeltà  ne  di  forze,  ma  deve  naturalmente 
«  andar  diviso  secondo  le  stirpi  e  le  idee  diverse.  Ne  vogliate 
«  credere  che  gli  Unni,  i  Longobardi,  gli  Eruli  comprati  da  essi 
«  per  non  so  quanto  danaro  mai  si  cimenteranno  per  essi  fino 
«  alla  morte  ;  poiché  della  vita  non  fanno  coloro  così  poco  caso 
«  da  posporla  al  danaro  ;  ma  son  certo  che  dopo  fatto  sembianza 
«  di  combattere,  presto  agiran  più  rimessamente,  sia  perchè  già 
«  han  ricevuta  la  mercede,  sia  per  eseguire  segrete  istruzioni  dei 
«  loro  duci.  Imperocché  non  solo  la  guerra,  ma  anche  le  cose 
«  che  si  stimano  più  piacevoli,  se  non  sian  finte  per  proprio  vo- 
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«  {Jita^apvT^aaa'.v  r^  àXXw  xco  àvaYxaaOeìacv,  oùxéic  aùioT?.  Iti!  xò  xa- 
«  xa^'j|ACov   àK0xexp''a8-at    ^uji-PT^asTac,  àXXà   xò)    àvaYxaifo    {xoy^^pà  p  652 
«  cfai'vExat.     òjv  £v9'U(irj'8'£vT£(;  Tipo^ujjita  xfj  TiàaY]  èfjióas  toT>;  TtoXeixc'oc? 
«  )(a)pV,aa)(ji£v  » . 

5  A«'.     ToaaOia  (jisv  O'jv  xal  b  Twxt'Xa;  eiue.     x3c  oì  axpaxs'jjxaxa  b  618 

te,  {i.^/jjV  ^uv7,£i  xal  àxà^avxo  woe,  [xsxwti'/jogv  [jlsv  àfi'.poxépwO'ev 
auavxe?  eaxY^aav,  to;  pa^óxaxóv  xe  xal  Tieptjxrjxe;  xf^s  cpàXayYo;  xò 
[jiéxwTioy  TCOcrja6[i£vo:.  xwv  bì  Twjiai'wv  xépa;  piàv  xò  àpcaxspòv  Napav^i; 
X£  xal  'IwàvvTj?  à[x-^l  xò  y-wXo'^ov  £^/ov  xal  ^ùv  aùxof;  zi  v.  àptaxov 
IO  Iv  xò)  Tw[xaio)V  axpaxw  èxuyxavev  ov.  éxaxspw  y^^P  'c'jv  àXXojv  /wpl? 
axpaxtwxwv,  Sop-j-f ópwv  x£  xal  uTraaKioxwv  xal  ^appàpwv  0'jvv;j)v,  sI'ttexo 
uXfj^o;  àptaxcvorjv  auv£cX£Y£[JL£V03v.  xaxà  oeEtòv  BaXspcavó?  x£  X7.l  'To)ày- 
VTjs  ó  OaYàs  qbv  xw  AaY'.ad-ato)  xal  oc  xaxàXotTìO'.  Twjialot  sxàqavxo 
uàvxe;.     us^ob?  jiévxoc  xo^óxag  ex  xwv  xaxaXóyC'U  axpaxtwxwv  òxxa- 

I.  aÙToù?  Wvf  (corr.)  L  (id.)  5.  ou-(]  C;     ow.  g/i  a//n'  codcì.  e  le  edd. 

TOUTTtXa;  Cv  TOUTXìXa?  IV  xouriXXa; /Z, ,  //  6.  u.STpoiTTjòè'*  ^F"  7.  STvav- 
T«;  /r  8.  asTOiro"*  ?f  woiTiaàa.  Brailli  xaipa?  W (corr.)  V  9.  twà-^r.;  t' 
II.  oTpaxttoTwv]  C  Twv  axp.  1^//  altri  codd.  e  U  edd.  òopKpópwN  W  12.  àpt- 
•TrSrN  JFz'  13.  <tùv  CWv      Sa-fiaSatto  Wvf  (corr.) 


«  lere  ma  per  forza,  o  per  prezzo,  o  per  altra  necessità,  non  vanno 
«  più  a  versi,  ma  riescon  anzi  penose  perchè  obbligatorie.  Tanto 
«  tenendo  in  mente,  con  tutto  1'  animo  marciamo  uniti  contro  i 
«  nemici  ». 

XXXI.  Tanto  disse  Totila  ed  i  due  eserciti  si  schierarono 
in  battaglia  cosi  disposti.  Stavano  tutti  dirimpetto  gli  uni  agli 
altri,  in  modo  da  formare  assai  profonda  ed  estesa  la  fronte  della 
falange.  All'  ala  sinistra  dell'  esercito  romano  stavano  presso  il 
tumulo  Narsete  e  Giovanni,  e  con  essi  il  fiore  di  quelle  truppe, 
poiché  ambedue  oltre  agli  altri  soldati  avean  seco  una  gran  quan- 
tità di  lance  spezzate,  scudieri  ed  Unni  di  prima  scelta.  AH'  ala 
destra  stavano  Valeriano,  Giovanni  il  Mangione  insieme  a  Da- 
gistheo  ed  a  tutti  gli  altri  Romani.     Ottomila  arcieri  a  piedi  di 
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-/.ioyjikiouc,  [AàXtaxa  Iax7]aav  xax'à[Acpw  xà  xa:  xàSe.  xaxà  [Jilaa  xf]? 
cpàXayYo?  "cou?  te  AayyoP^cpSa?  xal  xò  'EpouXwv  e^vo?  xal  Tiàvxa;  xoò^ 
àXXo'j;  pap|3àp&u?  ó  Napafji;  sxa^sv,  ex  xs  xwv  I'utiwv  aTropipàaa?  xal 
Tce^ob;  etvat  xaxaaxrjaàjisvog,  cTtw?  àv  [xrj  xaxol  sv  xw  spyw  y^"^*^!^^^*^' 
ig  èS-eXoxaxoOvxsg,  av  ouxw  X'j-/y],  e^  uTiaywYÌlv  ò^óxepot  siev.  xò  jjtevxoc  5 
ulpa?  xlpw?  xoO  sùwvufAOu  xwv  TwjAaiwv  (X£X(.i)7t;ou  Napa'^i;  èyYwviov 
xaxsaxr^aaxo,  Tisvxaxoaóou^  xe  xal  y^iXcoui;  StttieTs  èvxaOO-a  ozipaq. 
TTpoetpYjxo  Ss  xoli;  ^èv  uEVxaxoatot?,  iTcecSàv  xàycaxa  xóóv  Twjjtatwv 
xcal  xpaTc^vai  ^u[Apaty],  sTct^oyj^sTv  aòxoTi;  èv  aTcou^fj,  xor?  Ss  x^^^^'°^?? 
ÒTcyjvcxa  oc  xffiv  7ioX£[xfwv  Tie^ol  epyou  àp)(0)vxac,  xaxÓTita^év  xe  aùxwv  io 
B  6r9  aòxtxa  Y^veaO-at  xal  à\i.<:pi^òXo\}c,  TzoiiiC<xa^a.i.  xal  0  TwxóXa?  oì  xpÓ7«p 
xò)  aòxw  xo!?  TcoXejjLcot^  àvxcav  xrjv  axpaxiàv  ^'j[jiTCaaav  eaxrjae.  xal 
Tcepicwv  xrjv  oìxeiav  TiapàxaEtv  xohc,  axpaxtwxac;  rcapeO-àpauvé  xe  xal 
TiapexàXsc  è?  eùxoX[Jitav  TipoatÓTio)  xal  XÓYtp.     xal  ó  Napaf^i;  Se  xauxò 

I.  jcar' a.]  L,  Braun,  PB  i?  à.  Cv  xaì  a.  fVf,  H  xssa  per  xaì 
■ràSs  Braun  (cf.  p.  2^6,  r.  ij ;  p.  2^S,  r.  y).  xarà]  Maltreto,  Braun,  PB 
Tà  i  codd.,  H  iJ.i-^oL  f  (corr.  in  marg.),  H(id.)  Ss  per  Tri?  Braun  2.  Xa-^- 
•j'OuPàpSa?   ^1»       Ipou'XXwv   ClVvf  5.  ùirora-^ifiN    WvL,  H  6.  lyico^ioN 

TFt'      ii^ó'ti.Q^  j  (corr.)  L,  H  7.  xa-raaTióffa-ro  /^F       ireNTaxoatwv  f  (corr.) 

8.  TTEVTax.  TE  »ai  x'^'°'?  ^^'  ClVvf         9.  aÙTOÙ?   Ci'  IO.  ép-you]  Cf(lp^a. 

di  sec.  m.)     i^^o^   Wv     spya  L,  le  edd.  11.  TouriiXa?  CJf'i'     rouTiXXa?  / 

L,  H  12.  à'^Tiav]  CWv  IvavTiav  gli  altri  codd.  e  le  edd.  13.  wepiwv  fFz' 
•jrapsSpàauvE  WvfL  14.  eì?  f  (corr.) 

truppa  regolare  stavano  da  ambo  i  lati.  Nel  centro  Narsete  col- 
locò ì  Longobardi,  gli  Eruli  e  tutti  gli  altri  barbari  e  li  fece  tutti 
scender  da  cavallo  e  stare  a  piedi,  affinchè  non  avvenisse  che, 
impauriti  nella  pugna,  o  perfidamente  negligenti,  avessero  troppa 
facilità  di  fuggire.  All'  estremità  dell'  ala  sinistra  nella  fronte 
diede  Narsete  forma  angolare,  ponendovi  millecinquecento  ca- 
valli ;  a  cinquecento  di  questi  ordinò  che  appena  avvenisse  che 
alcuni  dei  Romani  si  volgessero  in  fuga  accorressero  tosto  in 
loro  aiuto  ;  agli  altri  mille  che,  appena  i  fanti  nemici  attaccasser 
battaglia,  girasser  loro  da  tergo  a  metterli  fra  due.  Totila  alla 
sua  volta  dispose  nella  stessa  maniera  tutto  il  suo  esercito  di 
contro  ai  nemici,  e  percorrendo  la  propria  armata  colla  persona 
e  colle  parole  animava  ed  incoraggiava  i  soldati.     Narsete  pure 
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TouTO  ènoUi,  'lìiXii  xe  xal  OTpenxobc,  xal  yoiXv^ohq  y^puaoO?  ini  Vwovtcov 
[iETecoptaa;  xal  àXXa  àxxa  xf^s  I?  xòv  xtvSuvov  n^odv\iiac,  uixexxa'jjjiaxa   v  239 
èv5c'.xv'jjj,£vo?.     )^póvov  OS    xcvii   |i.axY)?    oòoÉxepoc  r^p/ov,  àXX'  ^^^au/jj 
à[Jicpóxepot  IjJisvov,  TrpoaBe^^ójxevot  xrjv  xwv  èvavxtwv  èK^O-eacv. 
5  Mexà  oà  si;  ex  xoO  Fóx^wv  axpaxoD,  Kóxac  ovojjia,  SóEav  ènl  xw 

5paaxYjpi(p  O'.apxtói;  ey^wv,  xòv  I'tctiov  è^eXàaa?,  àyyj-'^zoi,  rp.^s.  xoO  Tw- 
^iotwv  axpaxoù,  TtpoOxaXsTxó  xs,  eT  xi?  poóXooxo,  rcpòg  [jiovo[iaytav  è7i;e-  p  653 
^clvac.  ò  Zi  Kóxag  ouxos,  £^?  ^wv  Tw{xata)v  axpaxtwxòjv  èx'jyyavev 
tbv  Twv  Tiapà  Ta)x{Xav  àurjuxo|jioXY]xóx(i)V  xà  upóxópa.  xat  o[  auxt'xa 
IO  xwv  xiq  NapaoO  Sopucpópwv  àvxco?  eaxT),  'Ap[i£VtO(;  ylvoc,  'AvJ^aXà? 
Svojia,  xal  auxò?  Itztzm  èyo'jfjievos.  ó  [xèv  ouv  Kóxa?  6p[xr^aai;  upwxo; 
(1)?  xò)  56paxi  Tcatawv  ItiI  xòv  7ioX£[icov  l'exo,  xaxaoxoxa!^6|i,evo5  xfj? 
èxec'vou  yaaxpó^.  6  Se  'Av^aXà?  è^auivaiw?  xòv  Ititiov  èxxXcva?  àvó- 
VYjxov  aOxòv  xaxeaxT^aaxo  YevéaO-at  x^i;  o^xeta?  èpix^?.     xauxir)  xe  aòxò^ 

I.  (j^eXXia  IVvfL,  HP  siri  xontwv]  èitixontSv  CWv  W  aÙTwv  l'/i  aftri 
codd.  e  ie  cifi.  2.  ;i.eTe(i)prffa?  ClVvfL,  H  5.  sx]  Ci»;  om.  o^Zi  aZfn  codi, 
e  le  edd.  xóxìta;  C  «  òo'ica?  R.  V.»  f  (marg.)  Docas  Persona  6.  à.'^fj.tjia. 
■flXSe]  Cv;  ^XSev  à-fx,i  f  (marg.),  le  edd.  à-fx^xa  ow.  W f  7.  et  Tt?  et  Wv 
8.  )có)C)4a;  C  9.  TOUTTiXav  C^l"  zo^z'iXkot'ì  fL ,  H  ànn^roy..  W  io.  Tr? 
/)«r  Tt?  Wv  suTt)]  CWv  •flXSE  gZi  aZ/ri  cotZrf.  e  Ze  t;dd.  'ApjAE^io;  -ysNo?]  C 
^v     -)fe%o;  àpu.e\io?   ^Zt  aZ/n  co^i.  e  le  edd.       àv^aXsì?  i;  il.  )tó)4)ca;   Ct» 

12.  TTc'auN   ^^1'       TCÓXeiji.o'^  f  (corr.  in  marg.),  H       t'ero]  5     'ero   i  codi.,  HP 

13.  ò' àvJ^aXòt?   Cf  (marg.)     5' à'^JJaXet'i;  WvfL     6' Avì|aXet;  H         14.  otxta;  ?f 

facea  altrettanto,  levando  in  alto  su  aste  e  mostrando  loro  brac- 
cialetti e  monili  e  freni  d'  oro  ed  altri  incentivi.  Per  un  certo 
tempo  né  gli  uni  né  gli  altri  dieder  principio  alla  pugna,  ma 
stavansi  fermi,  aspettando  l' attacco  dei  nemici. 

Poscia  un  tale  dell'  esercito  goto  di  nome  Coca,  assai  rino- 
mato per  bravura,  spronato  il  cavallo  si  accostò  all'  esercito  romano 
e  sfidò  chiunque  volesse  a  singoiar  certame  con  lui.  Questo 
Coca  era  uno  dei  soldati  romani  che  già  prima  aveano  disertato 
presso  Totila.  Subito  gli  si  parò  contro  una  lancia  spezzata  di 
Narsete,  un  Armeno  di  nome  Anzala,  anch'  egli  a  cavallo.  Coca 
per  primo  corse  addosso  colla  lancia  in  resta  al  nemico,  mirando 
al  ventre,  ma  Anzala  subitamente  con  uno  scarto  del  cavallo 
mandò  a  vuoto  il   colpo,  e   cosi   giunto  da    lato   al   nemico  gli 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  15 
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ex  TiXaytou  xoO  uoXe|ifou  yevópisvos  è?  uXeupàv  aùiou  x)]v  àpiaiepàv 
H  369  xò  Sópu  (Las.  xac  è  [xàv  ex  xoO  Ttctiou  ueawv  èc,  zo  eSacpo?  vexpò? 
B  620  exstxo  •  xpauyvj  5è  omo  xoù  To)[i,ac(i)v  axpaxou  uTiepcpuYjs  r^p^"/],  oùS'  wi; 
|i£Vxot  tAa)(irji;  xcvòi;  oòSéxepoi  f^p^av.  Twxc'Xa^  oè  [jlóvoi;  ev  |Jiexa:)([JLiq) 
èysvexo,  oò  [jLOvo|Jia)(yjawv,  àXXà  xòv  xacpòv  xobi;  Ivavxcoui;  xoOxov  5 
èxxpoóawv.  Fóx'S'WV  y^^P  "^o^?  à7ioX£Xet[i[xévou(;  5ta)(iXtous  ày)(caxà  tiy] 
Ttpoatévat  ixa^wv  à7r£XC'9'£xo  èi;  xvjv  auxwv  Tiapouaóav  xyjv  ^u|xPoXy]V. 
ÌKoUt  Ss  xàSs.  7rpò3xa  [Jiàv  oux  àuYj^t'ou  xoò;  7XoX£[ji''oc5  èvSstxvua^ac 
oouq  Tioxà  Etif].  xr^v  x£  yàp  xwv  otiXwv  ax£ur]v  xaxaxópw^  xtp  XP^"^^ 
xax£cX'y](x|X£VY]V  Y][iTCa)(exo  xai  xwv  61  cpaXàpwv  xóajxos  e't  "cs  toO  tiì'Xou  io 
xal  xou  Sépaxoi;  àXoupyói;  x£  xat  àXXw^  paatXtxòg  àtiexpé^axo  ■O-au- 
[xaaxò?  oooq.  xal  aòxòg  U7r£pq5uer  Ò)(OU[jl£VOi;  I'titco)  TiatStàv  èv  [X£xaixjxt(p 
£7iac^£  XYjV  èvóuXwv  èTr'.axapiévwi;.     xóv  x£  yàp  ltitiov  èv  xuxXto  Ti:£pi£- 

4,  TOUTTtXa;  CIFv  rouTiXXa?  /L  ,  H  5.  toù;  Iva'^rtou;]  ClVv  ,  Reg.,  H 
Toì?  ÈNa'JTiot;  Snida,  B;  om.  f ,  P  S"6.  toutov  toT?  èvav-rtot;  Ijtxpouóp.e^^o; 
Snida   s.  v.  IjcjtpouoasNo;  5.  toùtov]   Ci/      touto)^    fF,   /^fg-.,  //    oj«,  PB 

6.  àTvoXetiroii.E'Joui;  1/  à-^y^taTa  irvi]  Ci//  irvi  omì.  ^Zt  altri  codd.  e  le  edd.  8.  oÙjc 
àirn^iou]  Cx'  oùx  àira^iou  fF  ou"j  vj^tou  ff/f  altri  codd.  e  le  edd.  io.  jcaxetXYi- 
u.£vir)v    ^        ó  jcófffAOi;    CWvj  II.   PaaiXDtò;  à7r£)4p£p.aTo]   C     Paai'Xtx.péu.a-ro 

WvL     PaatXeì  ■jrpsiruN  l)cpep.aTO  /,  ie  c^ri.  12.  Tvatòeiav   H  13.  STre^e  /Ft» 

ì^Ó'kXoi^  Wv  i^óizK-nu  f  (corr.)  èirKTTàu.svo;  CWvj  (corr.)  tou  -  TTrTrou  ^ 
f  (corr.  in  marg.)  L,  H  (id.) 

cacciò  la  lancia  nel  fianco  sinistro;  e  quegli  cadde  da  cavallo  morto 
sul  suolo.  L'  esercito  romano  levò  un  immenso  clamore,  ma  pur 
nondimeno  da  niuna  delle  parti  venivasi  a  battaglia.  Totila  sol- 
tanto si  mostrò  nel  dimezzo  fra  i  due  eserciti,  non  per  venire  a 
singoiar  certame,  ma  per  carpire  intanto  ai  nemici  quel  tempo; 
poiché,  avendo  appreso  che  i  duemila  Goti  lasciati  indietro  si  ap- 
pressavano, cercava  di  rimandare  lo  scontro  fino  al  loro  arrivo. 
Ed  ecco  quel  ch'egli  faceva.  In  primo  luogo  egli  non  poco  si 
curava  di  mostrare  ai  nemici  qual  uomo  ei  fosse.  Indossava  un'ar- 
matura tutta  laminata  d' oro,  ed  era  tutto  ornato  dal  berretto  /alla 
lancia  di  bendoni  e  pendagli  e  di  porpora  tanta  che  mirabil  cosa 
era  ed  affatto  regale.  Ed  egli,  cavalcando  uno  splendido  cavallo, 
di  mezzo  ai  due  eserciti  abilmente  andava  facendo  esercizi  come 
alla  giostra;  poiché  correva  facendo  girare  il  cavallo  in  un  senso  ed 
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Xt'aawv,  ini  ■9'àxepà  xs.  àvaaxpé'^wv  (xòd-ic,  v.uv.'kozepeìc.  nerzoifizo  5pó|jio'j(;. 
xal  lmivjó\i.twoc,  [jieO-'ec  xaT;  aupac;  xò  5ópi),  àTi'  aùxwv  xe  xpaSa'.vó- 
jjievov  àp7T;aaà[i,£vo?  efxa  ex  '/ecpò?  1$  xsìpa  7iapa7té|X7T:cj)v  au)(và  è'f  '  éxà- 
xepa,  xal  [jLeTapc^x^wv  èiXTietpo)?,  ècptXoxt[X£Ìxo  xrj  è?  xà  xotauxa  (ieXéxrj, 
5  uT^xcx^wv  xal  Jaycx^wv  xal  Tipo?  ixxxepa  èyxXtvójxsvo?,  wausp  ex  TiatSò; 
àxptpwi;  xà  è^  xyjv  òp^c/^aipav  5E5tòaY[JL£voi;.  xaijxà  x£  UGtwv  Tiàaav 
xax£xpi']^£  XYjv  5£iXr]v  Txpwtav.  £7il  KXsTaxov  5=  xrjv  x^?  I^'-^X^i's  ^'*''''" 
PoXijv  fAirjxuvetv  è'O'IXwv  e7X£[i'|£v  eì?  xò  Twjxot'wv  axpaxÓTis^ov,  '^àoxwv 
à^éXcCV  aùxoT?  ic,  Xòyouc,  ^u[X[jiT^ac.  Napaf^?  Sa  cpEvaxt'^etv  aùxòv  loyy-  \'  621 
IO  p''^£xo,  £1  Y-  ixoX£(xrja£twv  xà  TtpóxEpa,  f^vtxa  xoO  Tipoxeiv£a^ao  aó^'juc, 
ìE,ouGÌx  £17],  vOv  èv  \i.exMx\s.i(à  Y£vó[jL£VOi;  l?  xoui;  ocaXÓYOu?  -/oìgoif], 

k^'.     'Ev  xouxw  Se  FóxO-oci;  xal  ol  Stax^'Xtoi  ■Jjxov  •  oua7T:£p  è?  xò  p  654 
)^apàxa)|xa  TctìxtXa?  àcpixIaO-at  [xa^wv,  iTtscSr]  xal  è  xatpò^  £5  dcpiaxov 

I.  ;4U)cXwT£p£Ì;  ivETrolYìTW  TF"  2-3.  xpaòaivop.e'vo;  Wvf  (corr.)  L(id.)  3.  àp- 
■rta(jàu.£vo?]  ClVv  àpiràoa?  u.e\o; /Z, ,  H  à.p-!zi(ja.<;  ^éco-i  f(tnarg.),  Scalig.,  PB 
4-5.  Z.(J  parole  xat  astaP.  -  irsi;  licaTepa  ow.   C  8-9.  Le  parole  lirsjAij/ev  - 

aÙTot;  ow.  IF(agg.in  marg.  di  tnano  ree.)  8.  è;  Ci/  arpaToiraiSov  lV(tnarg.) 
9.  sSéXuv  ìVv(corr,)  f(id.)  L ,  H(id.)  aùroù?  v  (corr.)  I;  Xó^ou;]  Cj(rnarg.), 
Scalig.,   PB     sùXó-^ws    WvfL,   H       ^uaat^ai   CWvf  IO,  iroXsaTiffeìov    ff 

f  (corr.)  13.  xapaxoaa  v       -rouTTiXa;  C  ff     TOUTitXa?  ^'     TOuxtXXa;  /L,  H 

in  un  altro,  caracollando;  e  nel  così  cavalcare,  gittava  in  aria  la 
lancia,  riafferrandola  poi,  mentre  tentennando  dall'  alto  ricadea  ; 
quindi  spesso  palleggiandola  e  facendola  passare  da  una  mano  al- 
l' altra,  mostravasi  orgoglioso  della  perizia  sua  in  tali  cose  ;  e  si 
gittava  supino  e  si  piegava  di  fianco  or  di  qua,  or  di  là,  come  colui 
che  da  bambino  avea  con  amore  appreso  le  prattiche  delle  arene. 
E  tali  cose  facendo  passò  tutta  la  prima  parte  del  mattino;  volendo 
poi  rimandare  ancor  più  in  là  il  principio  della  pugna,  spedì  messi 
all'esercito  romano  a  dire  ch'ei  desiderava  venire  a  colloquio.  Ma 
Narsete  ricusò,  dicendo  ch'ei  si  burlava,  dacché  già  prima,  quando 
potevasi  a  beli'  agio  discorrere,  era  smanioso  di  combattere,  ed  ora 
che  si  trovava  sul  campo  di  battaglia,  aveva  vogUa  di  conversare. 

XXXII.  Frattanto  giunsero  ai  Goti  i  duemila  uomini,  e  To- 
tila,  saputo  che  erano  nell'  accampamento,  essendo  prossima  l' ora 
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^yev,  aòxóg  xe  è?  axTrjVYjV  tyjv  otxetav  è^cSpYjae  xal  J^óx'O'Ot  StaXuaavxes 
XY)V  Ttapàxa^iv  èmao)  àvÉaxpetpov.  èv  Ss  x-^  xaxaXuact  X"(j  auxoO  yt- 
Yovws  TwxiXai;  xcù?  otax^Xcou?  rjSr]  Tiapóvxa?  eupe.  x6  xe  àpcaxov 
otnxvxocc,  aipstaO-at  xeXeuaas  xal  xyjv  xwv  otiXwv  oxeuyjv  {xexajxcpcaaà- 
[levo?  anavxas  è^coTrXcaaxo  |X£V  èi;  xò  àxp'.^às  èv  axpaxcwxwv  Xóytp,  5 
euO-us  Se  xyjV  axpaxtàv  ènl  xohc,  noXt\i.io\)c,  e^ff(S.v,  àitpoaBóxYjxos  oiòzolc, 
èTTOTeaeta'O'ai  oìójxevo?  xal  xa'jxir]  a^pr^astv.  àXX'  oOS'  u)^  OTapaaxeuous 
Tw^aiou?  eup£.  Secaai;  yàp  è  Napaf]?,  OTiep  èyévexo,  [ayj  a^tatv  àrcpoaSo- 
V  240  xTjXots  èTOTi;éaot£V  ol  uoXIjjiloì,  aKsTTiev  aixaat  [ir|X£  àpiaxov  aLp£Ìa9"at 

jiigxE  àTto6apO-£rv  tJLrjX£  {xyjv  àuox^wpaxiaaa^ac  xwv  Tiàvxwv  [xrjSéva  [ir^zs.  io 
xoO  )(aXtvoO  [iS-S-Elvac  xòv  'mnov.  où  [Jtévxot  oòSè  àKoaixouc,  xò  Tiapxuav 
aòxob?  £l'aa£v,  àXX'  Iv  x-^  xà^£C  xal  x'^  xwv  otiXwv  axsufj  àxpaxiaa- 
|X£voug  èxéXfiuae  5:y]V£X£?  ouxo)?  àTcoaxoKoOvxai;  xapa5ox£Tv  xwv  tioXe- 
jjitwv  xy]V  EcpoSov.  xpóuw  [iévxoc  xw  aùxw  oòxéxc  èxà^avxo,  àXXà  Tw- 
[jiaiots   |Jt£V   xà   xépa,  £V   ot?  xaxà  X£xpaxca)(cXtou5  ol  u£^ol  xo^óxac    15 

I.  XYiv^v  Wvf(corr.)  I^tópiae  /^f  3.  TOUTriXa?  Cv  TOUTTrXa;  W  tou- 
riXKoLi;  f  L ,  H  eupe^  f  (corr.)  4.  awa^^xa;]  Cv  iraNTa;  ^/i  fl//n  codi,  e  /^  edd. 
4-5.  p,£Ta(Acpiaaaa£vo?]  ClVv  y.8Ta'j.<pt(Tàae-Jo?  /Ct«  marg.  «  jjt£Taii.<pie(i.  l'è/  [ASTap.- 
cpiaffàj/.£No;  »^     aETaa^tEuccae-^o;  L,  /t;  et^d.  5.  è^oirXiaaTO  /  12-13.  àxpa- 

TYi(ja(jie\ou;   ClVvf  (corr.) 

del  pranzo,  si  avviò  egli  alla  sua  tenda,  ed  i  Goti,  disfatti  i 
ranghi,  si  fecero  indietro.  Totila  arrivato  alla  sua  dimora  trovò 
i  duemila  che  già  eran  colà  ;  ordinò  che  tutti  desinassero  e  quindi, 
indossata  1'  armatura  e  fattili  armare  tutti  ben  militarmente,  su- 
bito mosse  coir  esercito  contro  i  nemici,  pensando  di  piombar 
loro  addosso  inaspettato  e  così  sopraffarli.  Pur  tuttavia  non  trovò 
egli  i  Romani  impreparati,  poiché  Narsete,  temendo  appunto 
questo  che  avvenne,  che  cioè  i  nemici  si  facesser  loro  sopra  di 
sorpresa,  proibì  a  tutti  di  desinare,  di  darsi  al  riposo  meridiano, 
di  deporre  la  corazza  e  di  togliere  il  freno  ai  cavalli.  Non  li 
lasciò  però  affatto  digiuni,  ma  volle  che  merendassero  tenendosi 
in  rango  e  colle  armi  addosso,  costantemente  all'  erta,  aspettando 
r  attacco  dei  nemici.  Gli  eserciti  però  non  rimasero  nell'  ordine 
di  prima,  ma  i  Romani,  per  voler  di  Narsete,  le  ali,  che  eran 
formate  ciascuna  da  quattromila  arcieri  a  piedi,  foggiaron  nella 
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ebxrjxetaav,  èul  xò  [irjvoetoès  xo5  Napaou  y^^VtI  è'cp^Trexo.  FótS-o: 
5è  oE  Tie^ol  aTcavie?  Suta^-sv  Ttòv  iTtTiéwv  à^póot  raxavxo,  ècp'  o),  t^v  b  621 
xots  Imzt^oi  xpaK^vac  ^uiiP'^],  àvaaxpl'f  ovxsg  [asv  ìk  aùxoù?  01  cpeuYovxe^ 
aw^oivxo,  è7i''xocva  Sa  àjjicpóxepoi  eOO-ui;  /^(opY^aacev.  7ipoe''pY)xo  os  róx9-o'.s 
5  ccTiaa:  [jf/jxe  xo^eujxaxc  [irjxe  àXXfo  òxwoOv  è;  au[i,poXT]y  xr|VOe  &xc  [ìt] 
xoT;  5ópaa:  ^pf^a^at.  5cò  5tj  TwxiXav  upò?  xfj^  à^ouXia?  xaxaaipa- 
vriy-fid-yf^M  x^?  auxoO  ^uvrjvéx^  *  oc,  ye  xa9-taxà[X£V0?  I?  xr^vSe  xr]v 
[ià)(ir]v  oòx  ofSa  6x(p  àvaueca^el?  Trapec^exc  xoT^  èvavxtoi?  x^v  auxoO 
axpaxtàv  o5xe  xifj  òuXcast  àvxc^ouv  ouxs  x^  xà^ec  àvx''ppo7rov,  ouxs  xq) 
IO  àXXw  àvxcTCaXov,  ìksX  Ttojxaloi  |x£V  exàaxoc?  wg  èictxatpóxaxa  YjV  èv  xfp 
epyq)  èxpwvxo,  ìq  xo^euovxe;,  7)  Sópaxa  òO-ouvxs?,  y)  ^ccpy)  Sca)(ecp{!^ovx£;, 
r)  dcXXo  xt  èvepyouvxes  xwv  acpc'at  7rpo)(£tpa)v  xàv  xw  uapóvxt  èutXTjOEÓwv, 
ol  [X£V  [TC7C£uó[ji£V0t,  oE  5=  xal  7T£^ol  £$  x/jv  uapàxa^cv  xa9-iaxx[ji£vot, 
xaxà  xò  X'^j  XP^^'^'  ^uvoraov,  xal  tiy)  (1£V  xuxXtoatv  xwv  v:oX£\ì.Ì(j)v  5ca- 

I.  rcxT^KSurav  ÌV f  (in  niarg.  eiaTT^xeidav^  IrpoéTratTO  t;  fórSsoi?  C  ?F 
2.  àSpóo^  z;  4.  livixJtNa  /L  Iwt'itotvoi  H  àu.(pÓT£pa  ClVvf  TvpoetptiTai  JF 
f  (coir.)  5.  U.T1T2  -  [X'/ÌTe]  5     ay)5à  -  (atiSs  f  cojd.,  HP  6.   TOUTTiXav   C/Ft» 

■:o\i-:i.\\oL'i  f  L ,  H  7.  toT?  aù-roìj  Wvj(corr.  ol^-:.)  8.  à-^aivEoSeì;  /T  «Ùtou 
CfVvf  Dopo  aÙTOù  r//?t;<i;  /t;  parole  0?  76  ('r.  7J  -  aòrou  ^F  9.  outs  -oùre]  (/« 
prima  e  ier^a  volta)  B  oùòè  -  oùSà  i  codd.,  HP  oùre  r^  tà^Et  àviippoTro-^] 
C  (oiòi)  V  (id.)  ;  otti,  gli  altri  coda,  e,  li  edd.  11,  ^tcpsi  C  12.  to  /)gr  ti  W 
13.  ire!^^  ClVvj         14.  t^  soprascr.  v      ^uNoTat-*  C«V^  fFv      w^  CWvf 

fronte  a  semicerchio.  I  Goti  collocarono  i  fanti  tutti  insieme 
a  tergo  della  cavalleria  affinchè,  se  questa  si  volgesse  indietro, 
i  fuggiaschi  potessero  riparar  presso  di  loro,  e  quindi  di  con-  . 
serva  tosto  gli  uni  e  gli  altri  procedere  innanzi.  Ed  a  tutti  i  Goti 
fu  dato  ordine  che  in  questa  pugna  non  si  servissero  dei  dardi 
né  di  altro  se  non  delle  lance.  E  tale  imprudente  strategia  a 
Totila  dovea  riuscir  fatale,  dacché  mettendosi  a  questa  battaglia, 
non  so  per  qual  motivo  espose  ai  nemici  il  proprio  esercito  in 
condizioni  inferiori  così  nell'  armamento,  come  nell'  ordinamento 
ed  in  ogni  altra  cosa.  Ed  invero  i  Romani  di  ogni  mezzo  ficevan 
uso  nella  pugna  secondo  1'  opportunità,  sia  tirando  dardi,  sia  vi- 
brando la  lancia,  sia  colpendo  di  spada,  sia  facendo  prò  di  quanto 
altro  avessero  a  mano  e  potesse  nel  momento  servire,  quali  caval- 
cando, quah  combattendo  a  piedi  secondo  il  bisogno,  a  volta  circon- 
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7ipaaaó|xevot,  nr]  Ss  upoatóvia?  Se)(ó|j.£voc  xal  xoùc.  àarcatv  à7ioxpo'jó[i£VOt 
TTjv  èutO-eatv.     ai  51  xwv  FóxO'WV  [uttsTi;,  xwv  ttsJ^óóv  a'f  tacv  àTioXsXecix- 

p  655  [iévwv  oTtLaw,  [ióvot?  9-apaoOvTs;  xoì;  Sópaatv  6p[XYj  àveTicaxéiixq)  èiif^saav, 
Iv  X£  x(o  Tìóvw  Y£VÓ[xevot  xf^s  acpexspai;  à^ouXia?  txTiwvavxo.  Irò  ^laou? 
yàp  xobs  TioXsjAious  èpjAir^aavxes  IXaO-ov  acpà;  auxob^  èv  [ilaw  tis^óóv  5 
xwv  òxxaxta)(tX:a)v  Y£v6|xevot,  xoT^  xe  xo^sópiaai  upò?  aùxwv  paXXó[i£vot 
Ixaxlpw^ev  àTisTTiov  eùS-ù?,  èTiel  ot  xo^oxat  àjjiq^a)  xoO  [ìsxwtcou  xà  xépx 
Irò  xò  [irjvoetSàs  xaxà   Pp3C)(b  expsTrov,  fiuép  [xot   £[XTrpoa^£v  £iprjXa'.. 

B  623   ^o^^O'^S  {Ji-sv  oóv  àvSpac,  noXXohc,  Ss  itctious  Iv  xw  tióvo)  to'jxw  Fóx^S-oc 

aTcìpaXov,  o-jtio)  xoH;  Ivavxóot?  ^u[jLjxc^avx£(;,  uoXXwv  X£  àvif]X£axcov  xaxwv  io 
tQ  u£Tpav  £X'9'óvT£s  o'];£  x£  xal  [ióXt^  Ig  xwv  tcoXejxcwv  àcptxovxo  xy]v 
Tiapàxa^iv.  èvxaO^-a  xwv  Twfiaiwv  XLvà?  r)  xwv  acpia:  ^u{ji[jLày^wv  ^ap- 
pàpwv  [xàXXov  xwv  àXXwv  ^au[jià^£tv  oòx  lyw.  [ita  yò^p  àuàvxwv 
TrpoO-oixia  x£  xal  àp£XY]  Ivaywvioi;  -^v,  Ixaaxot  x£  xwv  Ivavxiwv  Iticóvxwv 
aiytatv  ós  xapx£pwxaxa  5£^à{ji£vot  xr]v  £Tit§po[JirjV  aTiEwaavxo.     y^^yj  Se    15 

I.  irx   CJVvf         2.  aeptaidiv  C5^C^   /^^F"         4.   àPsuXXta;    /'F"t'  5.  ósy.iff.  fV 

7.  icspa;  i»  g.  ttoXXoù;  òè  r-jnrou;]  C  irsXXoì  Ss  TTrTrsi  /^''/,  H  iroXXri  Si  initrt 
(sic)  V  TzoWri'i  8è  iTZ-^a'i  PB  io.  ^uu.ai^?.  v  àv.jcsdTWv  ^  12.  Tivà;  om. 
/(agg.inniarg.)       14.  xaì  àp.  )4aì  CJVv      hoLfuì-iiaii  CWv  f(corr.)      s'jcaffTo\  C 

dando  il  nemico,  a  volta  ricevendone  di  pie'  fermo  l'attacco  e  re- 
spingendolo cogli  scudi.  La  cavalleria  dei  Goti  invece,  avendo 
i  fanti  collocati  a  tergo,  senza  contar  su  di  altro  che  sulle  lance, 
si  avanzava  con  impeto  cieco,  e  venuta  a  battaglia  colse  il  frutto 
della  sua  improntitudine.  Infatti,  avventandosi  contro  il  centro 
dei  nemici  non  si  accorse  che  veniva  a  trovarsi  in  mezzo  agli 
ottomila  fanti,  e  saettata  da  ambedue  le  parti,  tosto  si  scoraggiò; 
poiché  gli  arcieri,  siccome  già  sopra  io  dissi,  aveano  poco  a  poco 
volto  ambedue  le  ali  sulla  fronte  a  semicerchio.  Quindi  i  Goti  in 
queir  assalto  perderono  ben  molti  uomini  e  ben  molti  cavalli  prima 
ancora  di  venire  alle  mani  coi  nemici,  talché  assai  e  gravemente 
danneggiati,  sol  tardi  ed  a  stento  arrivarono  alle  schiere  di  questi. 
E  qui  non  so  se  io  debba  più  che  altri  ammirare  taluni  Romani  o 
taluni  dei  barbari  loro  alleati  ;  poiché  eguale  in  tutti  era  l' alacrità 
e  lo  zelo  valoroso,  ed  ognun  di  loro  resistendo  gagliardamente 
all'  impeto  dei  nemici,  ne  respingeva  1'  assalto.     Già   volgeva  il 
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àji'fl  là  Tz^hc,  éaulpav  y//  xal  xà  axpaxÓTieoa  è^aTitva^wc;  ix'.VYj-8-ir]  £xà- 
xepa,  réxO-wv  (xèv  èc,  ÒTzxytà^ìriv,  To)|xoawv  oà  è?  xrjv  Sc'w^tv.  (bp^T]- 
[xévoc  yàp  e;  aòxoù?  róxi)-oi  oOx  àvitXyo^  xoXz,  uoXejjlwc?,  àXX'  èveS''- 
Soaav  Iticóvxwv  aùxwv  xat  TcpoTpoTcàSrjv  àvéaxpscpov,  xaxaTreTiXrjYlxévoi 
5  aÒTWv  Tw  xe  ójXc'Xw  xal  xfj  Staxoatita.  è?  àXxr'jV  xe  oùoa|Jifj  epXe7;;ov, 
waKsp  cpàafxaxa  l^tTieaóvxa  acpc'ac  0£C[jiacvGVX£c;,  r^  ì\  o^jpavoO  TioXe- 
jjiO'j|X£Vot.  5'.'  òXiyou  0£  £Ì;  7T£^oÙ5  aòxoTs  xohc,  a^Exépou?  à'^cxG[Jt£vot? 
TCoXXo)  £xc  [jiàXXov  xò  xaxov  f^p£xo  xal  upóaio  è^tópEt.  où  yàp  èv  xóafio) 
XYjV  àva^wpYjatv  7roLyjaà|ji£voi  s;  aòxobi;  "^jX-O-ov,  (05  àvauvEuaovxl?  x£  xal 
IO  ^'JV  aùxoT^  àva[JLaxo'JiJ.£vot,  fjTC£p  EiO-taxat,  ir)  òj9-ta[XfT)  xgù?  Stwxovxa? 
àTC(i)aó|i.£voc  7)  TiaXtw^cv  £Y)(£:p''aovx£(;,  Tj  àXXr^v  xovà  7coX£(xgu  ÒGsav, 
àXX'  o\)Z(àq  àxàxxw?  waxs  auxwv  xcac  xal  5c£cpO'xp'9'aL  xfj?  I'titiou  ìtz'.- 
7r£oouarj?  ^uvéTC£a£.  StÓ7i£p  aùxGÙi;  0'.  71£^gI  guxe  GtaaxàvxE?  èGÉ^avxo 
o'JX£  5caa(oaà[X£VOC   laxYjaav,   àXXà   ^òv   auxoT?  upoxpouàSrjv    aTzavxe? 

I.  T'JN  per  il  primo  tì  WjL,  H  (corr.  hi  nota)     tòv  x'  2-3.  MpaTiu-s- 

VOI?  CWvf  4.  wpoTpoTTàònv]  Ct^  TTpoiraSio'*  ('rpo  soprascr.  di  ni.  recenliss.)  IV 
TpoTzàò-n^  fL,  le  edd.  5.  òt)toau.ia  TVv  7.  SioXtfov  Wvf  (corr.)  àcpt)4ac%ot5 
HP         9.  oi.Ì7oXi  f  (corr.)  L,  H  (id.)  lO-li.  r,i:i^  -  àTr(oao|i.£vot]   C;     ow.  ^Zt 

a/^;/  coda,  e  h  edd.         13.   aùroì;  IVvf  (corr.  in  viarg.) 

giorno  alla  sera,  quando  subitamente  i  due  eserciti  si  mossero  dì  là, 
i  Goti  andando  in  fuga,  ed  i  Romani  inseguendoli  ;  poiché  i  Goti, 
fattisi  ad  attaccare,  non  poterono  tener  fronte  ai  nemici,  ma  ce- 
dettero all'assalto  di  questi,  ed  a  capo  fitto  volsero  indietro,  colpiti 
dalla  massa  e  dal  beli'  ordinamento  di  coloro  ;  e,  demoralizzati, 
parca  come  fossero  atterriti  da  fantasmi  che  li  incalzassero,  o  quasi 
dal  cielo  si  facesse  lor  guerra.  In  poco  tempo  giunti  a  riparare 
presso  i  loro  fanti,  più  grande  si  fece  e  andò  estendendosi  il  male; 
poiché  non  giunsero  presso  coloro  dietro  una  ritirata  in  buon 
ordine  per  riprender  fiato  e  quindi  insieme  con  essi  ricominciar  la 
pugna,  come  si  suole,  sia  affrontando  gU  inseguitori,  sia  facendo 
subiti  voltafaccia,  sia  con  altro  piano  di  combattimento;  ma  vi 
giunsero  cosi  disordinatamente  che  alcuni  fanti  rimasero  uccisi  dalla 
cavalleria  venuta  loro  addosso.  Onde  la  fanteria  gotica  né  apri  le 
file  per  accoglierii,  né  si  trattenne  per  lor  salvamento,  ma  si  diede 
tutta  a  fuggire  a  precipizio  insiem  con  essi  ;  ed  in  questo  uccide- 


240  PROCOPIO    DI    CESAREA 

B  624  e^suyov,  IvO-a  5y]  xal  àXkrìkouc,  warcep  èv  vuxxo[xa5(ia  Stécp-S-eipov.  0 
"CE  xwv  Tw|jLatwv  axpaxò?,  xf^g  èxsóvwv  àTtoXauovxs?  èppwStai;,  cpewot 
ouS£[JLcà  xobi;  èv  iioalv  àel  Ixxecvov,  o5x£  àpiuvo[iévous  ouxs  àvxt^XéTrEcv 
xoXjiwvxa^,  àXXà  acpài;  auxob?  xol?  7Zo1b[iìoic,  7iap£)(0|X£vou(;  6  x:  ^oó- 
Xoivxo  xp'^a^at,  ouxo)  5r]  aòxoti;  xdc  x£  5et[jLaxa  £7i£xà'9'iS^£  xal  ò  cpó^os  j 
èxpàx£c.  xal  aOxwv  e^axcax^'Xtot  (lèv  èv  x(j)  spyti)  xoóxo)  àTil^avov, 
TCoXXol  Sé  acpà?  auxobi;  èv£y^£iptaav  xoTs  èvavuot?.      6i  5r]  aòxoì>s  èv 

V  241    jxèv  x(ì)  Tiapóvxc  è^wypvjaav,  oò  TroXXw  5à  uax£pov  £xx£ivav.     oò  [xóvov 
Ss  róxO-ot  à'^f^^ri'no,  àXXà  xal  xwv  TiàXat  Tw^accov  axpaxtwxwv  TxXETaxot, 
Twv  xò  upóxspov  à7toxa^a[xlva)v  |jl£v  xyj  Twjjtat'wv  oxpaxcà,  àuyjuxofjio-    io 
Xy]xóx(i)v  Se,  fiTTÉp  \ioi  £v  xor?  £[jL7ipoa^£v  Xóyots  èpp'/j'9'Y],  Tcapà  TwxiXav 

p  656  X£  xal  róxS-oui;.  oaoic,  Ss  Stj  xoO  FóxO-wv  axpaxoO  |i,rjX£  àTcoXwXÉva: 
[iT^xE  xwv  tioXejxiwv  xal?  X^P*^'^  ^uvYjV£)('9"Y)  Y^VEcrO-at,  O'jxot  StaXa-O-ETv 
X£  xal  cpoyETv  ra)(uaav,  wi;  aùxwv  Exaatoi;  'mnou  ri  noom  7)  lùyric,  Ea/EV 
1^  xatpou  ^  x^pou  cpÉpovxoi;  è?  xoDxo  £7t:cxu)(£Tv.  15 

2.  òpfiùèziat;  f  (corr.)  5.  oÙte  -  oute]  5  oùòi  -  ox)5k  i  codd.,  H P  4-5.  PouX- 
XoiNTO  /^Ft»  5.  ouTw]  Ci»,  Braun  cute  ^/f  a/fri  coiti.  ^  /t;  etiti.  a.ì>'9ii  f  (cor r.) 
6ìó;j.aTa    ^/  (corr.)  7.  Ivsj^iptaav  z;     lv£/^£Ìpin<jaN  J  (corr.)  9.  à^^ripTivTo]   C 

à^irpoNTo  g^Zi  aZ/n'  cotZtZ.  t;  Zt;  tJtZtZ.  io.  «■nroxa^.  ij.èn]   C     p-à^  àiroTa^.   ^Zi  altri 

codd.  e  le  edd.         11.  ioi^n  IV vf  (corr.)       TouTriXa"*   ClVv     rouriXXav  /£,,  i? 
12.  "^ÓtSo;    />gj'  FótSou;  f  (corr.)      -^ótSou   /Jer   FóxSwv    CìVv        àTToXoXtvai   ?F 

13.  Tot?  ?ri//z,,  HP 

vansi  fra  di  loro  come  in  una  battaglia  notturna.  L'esercito  romano, 
profittando  del  panico  di  coloro,  senza  pietà,  quanti  ne  incontrava 
tanti  ne  uccideva  senza  che  resistessero  e  neppure  ardissero  levare 
gli  occhi,  ma  offrendosi  da  sé  alla  discrezione  dei  nemici,  tanto 
prostrati  erano  dalla  paura,  dominati  dal  terrore.  Seimila  ne 
furono  uccisi  in  quel  conflitto.  Molti  si  arresero  ai  nemici,  i  quali 
pel  momento  li  presero  vivi,  ma  poco  dopo  li  uccisero;  e  non 
soltanto  Goti  furono  trucidati,  ma  anche  moltissimi  soldati  romani 
che  un  tempo  aveano  militato  nell'  esercito  romano,  ed  aveano 
poi  disertato  presso  Totila  ed  i  Goti,  come  io  narrai  nei  libri  an- 
tecedenti. Quanti  dell'  esercito  goto  non  rimaser  morti,  né  cad- 
dero in  mano  dei  nemici,  riuscirono  a  nascondersi  ed  a  fuggire, 
come  ciascuno  potè,  a  piedi  o  a  cavallo,  o  secondo  che  la  sorte 
del  momento  e  del  luogo  gli  fu  propizia. 
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"HSyj  [JL£v  o'jv  1^  [Jtày^T)  è?  xoOxo  ixeXsuTa  xal  ^uveaxóxaS^e  uavià- 
Tiaatv  T^Srj.  Twxt'Àav  5è  cpeóyovxa  èv  axóx(p  auv  àvSpàacv  où  tcXéov 
r)  TiÉvxe  oua:v,  tovTxep  ò  SxtTioóap  eli;  èxóyxavev  wv,  xò)V  xive?  To)- 
HOi'wv  èS:a)xov,  oòx  s^oóxes  w?  TwxfXai;  eiY)  •  èv  xoti;  xal  "Ao^aSov  xòv 
5  r-/,7i;acSa  ^uvipacvav  sivac.  oaTisp  èTiel  To)X''Xa  àyxoxàxw  lylvexo,  a)c 
xw  oópaxc  aùxòv  xaxà  xwv  vwxwv  -aóawv  è^-^ei.  roxiS-ixàv  SI  xc  [xetpà- 
xcov,  ex  xfyi;  Ttóx^Xa  otxc'a?  cpeuYovxt  xw  SeauóxY)  éTiófjLSvov,  xuyjjV  xe  b  625 
àT^a^coOv  xrjv  xóxe  TrapoOaav,  àvlxpaye  ixéya  «  Te  xoùzo,  w  xuwv,  xòv 
«  SeajióxYjv  xòv  aauxoO  tiXtj^wv  top|jir]xa5;  »  ó  {lèv  oóv  "Aa^aSo?  ìkì 
IO  TtóXt'Xav  xò  Sópu  ad-svec  Tiavil  coaev,  aòxòi;  Ss  Tigbc,  xoù  SxcTrouap  xòv 
TCÓSa  uXyjyeli;  aòxou  sjjietvs.  xal  aòxòi;  Se  SxiTCOuap  upó?  xou  xwv 
Stwxóvxctìv  uXirjYels  laxr],  ol'  x£  ^ùv  'Aa^àStp  71£tco:t){ji£voc  xtjv  Slw^iv, 
xéxxapsi;  5vx£i;.  'óniùc,  aùxòv  Staawaoivxo,  ouxéxc  èScwxov,  àXXà  ^ùv  aOxò) 
ÒKiao)  àv£axp£cpov.     0?  Sé  Twxc'Xa  £7icaTO[i£Vot,  S:wx£tv  acpà^  Ixt  xoù? 

I.   ^\iiiaMraci   P  2.  TOUx-riXav   CWv     TOUTiXXa^  jL,  H  3.   wairsp 

IVf  (corr.)       (jicEiroùap   C         4.  TOUTtiXa?  CWv     Tou-riXXa;  /  5.  -^■inireòa  C 

W^t'         TOUTTtXa   ClVv     TOUTlXXa  fL,  H  7.  TOUTTtXa    C.^VV      TOUTtXXa  /!,,   H 

cpsu-fONTE?  Wvf  (corr.)  io.  rourriXav  CWv     TOUriXXa'* /L,  //       ajinrouap  C 

II.  (ixtirouap   C  12.  SiuJcwvTuv  ^       sì  zs   W    etre  f  (corr.)  14.  tù  tout- 

TiXa  Cf     TWTTouTTtXa  /^     TOUTlXXa /L,  jF7       sTriaTTtóp.E'Jot   ^Fi»       Ì'kì  per  In  W 
f  (corr.)  L 

Così  ebbe  fine  la  pugna,  quando  già  era  affatto  notte.  To- 
tila  che  fuggiva  fra  le  tenebre  con  non  più  che  cinque  uomini, 
un  dei  quali  Scipuar,  era  inseguito  da  alcuni  Romani,  i  quali  igno- 
ravano eh'  ei  fosse  Totila;  fra  questi  trovavasi  il  gepido  Asbade, 
il  quale  giunto  a  Totila  dappresso,  faceaglisi  sopra  con  la  lancia 
per  colpirlo  alle  spalle,  quando  un  giovanetto  goto  della  casa  di 
Totila,  che  seguiva  il  suo  padrone  fuggiasco,  indignato  per  tal 
fatto,  gridò  :  «  E  come,  o  cane,  ti  avventi  tu  cosi  a  ferire  il  tuo 
«  signore  ?  »  Ma  Asbade  spinse  con  tutta  forza  la  lancia  contro 
Totila;  egli  stesso  però  ferito  al  piede  da  Scipuar  rimase  colà,  ed 
alla  sua  volta  anche  Scipuar  ferito  dagli  inseguitori  si  rimase. 
Quelli  poi  che  insiem  con  Asbade  avean  inseguito,  ed  eran  quattro, 
per  salvar  costui  cessarono  dall'  inseguire  e  con  lui  tornaron  ad- 
dietro.   Quei  che  accompagnavan  Totila,  credendo  di  essere  ancora 
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TzóXe\ì.io\)q  olò\iS,voi,  oùSév  xt  fiOGOW  npoori'ka.uwo'^,  xatrcep  aòxòv  xacpiav 
TzXriyé^za  xoà  Xs.iKO'\)\)yo\j'^xa  ^z^xiòxoczcc  è7i;ayó{i,£voi,  Ttpuxaveuoóarjs 
aòxolc,  xfjC,  àvayxrj?  xòv  pc'acov  Spó[iov.  axaSiou?  Ss  àvuaavxes  xéaaapàg 
TE  xal  òySoyixovxa  ès  )(wp:ov  àqjcxovxo  KàTipas  ovo|Jia.  O'j  oyj  xò  Xonzbv 
•^auxa(^ovx£(;  Twxt'Xa  xyjv  tiXyjyyjv  l^epàTi;euov,  oausp  oò  uoXXw  uaxspov  5 
xòv  p^ov  è^epi£xpY]a£v.  èvxaO^-à  x£  aòxòv  ol  èKiaTzò\ievoi  xp'j'j)avx£s  xyj 
Y"^  àveyjbìprioa,'/.  auxY]  -^k-^ovt  TwxcXa  xy]?  x£  àp)(7js  >t^-  'T^O  ^''ou  xa- 
xaaxpo'fY],  EXYj  £v5£xa  FóxO-wv  àp^avxt,  oòx  eTra^cw^  ÌTn-^tvo^hf]  xwv 
EjXTCpoa^-EV  auxw  TXETipaYlxévwv,  èuel  xac  xà  Tupàyjxaxa  Tipóxepov  xw 
àv-S-pwTtq)  £)(a)pr]a£,  xac  xol?  IpYO^S  o'J  xaxà  Xóyov  7j  xeXeuxtj  etieyé-  io 
V£xo.  àXXà  xal  vuv  i^  'C'jx'ì^  (I)pat^o[ji£vyj  x£  Scacpavwi;  xal  Staaupouja 
xà  av^pwuEta  xó  x£  TiapàXoYov  xò  aòxrjg  TStov  xal  xò  xoO  pouXy^jjiaxoi; 
àrcpocpàataxov  £TccoÉ5£oxxac,  TioxcXa  [xèv  xtjv  E'JoatjjLOvtav  è^  aìxta?  oòSe- 
^'''   |xtà?  £Ti;c  )^póvou  [j-fjxo?  auxojxaxt'aaaa,  0£tXr]V  5è   ouxw   xw  àvO-pwutp 

2.  PepaioraTa]   CWvf;     om.  le  edd.  3.  aùrr?   fft'/  5.  TouziXkoL 

CWJL,  H  TOUTTtXa  V  7.  TOUTTiXa  CWv  TOUTtXXa  /"Z,,  //  IO.  Xó-you  P 
lO-II.  liri'yevETO   Z?''  II.  wpatJ^oaEvsu;    Wvf  (corr.)        Siacpavw;]   Ci»     Stacpa- 

voù?  W  Stacpavè;  o-/j  aZ/n'  coitZ.  e  le  edd.  13.  àiroPàoKiTO-J  IV v  (corr.)  f  (id.) 
TOUTTiXa    Ci/      TOUTTÌ'Xa   fV     TOuriXXa  fL,    H  14.   aÙTop.aTinaa(ia    CWvf 

SstXiav  CWvjL,  H 

inseguiti  dai  nemici,  non  cessavano  di  correre  innanzi,  pur  tra- 
sportando fermamente  lui,  ferito  a  morte  ed  agonizzante,  dacché 
la  necessità  li  dominava  costringendoli  a  corsa  forzata.  Percorsi 
ottantaquattro  stadi  giunsero  ad  una  località  chiamata  Capre;  ivi 
posarono,  e  curaron  la  ferita  di  Totila,  il  quale  poco  dopo  uscì 
di  vita;  ed  il  suo  seguito,  colà  sotterratolo,  sen  partì.  Tal 
fine  ebbe  il  principato  e  la  vita  di  Totila  dopo  undici  anni  di 
regno  sui  Goti  ;  fine  non  degna  degli  atti  suoi  passati,  poiché, 
mentre  prima  ben  riuscivano  a  lui  le  sue  imprese,  alle  sue  gesta 
non  fu  proporzionata  la  sua  morte.  Ma  anche  allora  la  sorte 
brillando  manifesta  e  facendosi  giuoco  dei  fatti  umani,  diede  a 
divedere  la  stranezza  della  sua  natura  e  la  irrazionalità  dei  suoi 
decreti;  dacché,  dopo  aver  senza  alcun  motivo  di  suo  arbitrio 
prodigato  a  Totila  la  felicità,  capricciosamente  poi,  senza  che  se 
ne  veda  il  perché,  fece  colui  morire  così  miserabilmente.    Ala  son 
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xataaxpo'^Yjv  àny.ud-c(.ò'.o(X\iivri  zE,  ob  TipoaY^xóvxwv  èv  X'o  uapóvxt.  àXXà 
xaùxa  [X£v  àvO-pwuto,  ofjjtat,  xaxaXr,7:xà  oìjxe  yi'^o^e  txwtioxs  ouxe  [xrj- 
TCOxs  Oaxepov  eaiac  •  Xéyexai  oì  àtl  xal  oo^à^^exa'.  o:a'|t0^p'.^ó[ieva  è? 
xòv  Tiàvxa  aìwva,  waTrep  éxàaxq)  cpc'Xov,  Xóyq)  xw  etxóxt  ooxoOvxc  efvac 
5   7tapr;Yopo0vxc  xrjv  ^yvccav.     ly^  ^^  ^^^  "^^^  Tipóxepov  Xóyov  èTiàvetixc. 

Twx''Xav    yo'^"^    Ta)|xatot   O'jxo)?    è^    àvO'pomwv    àcpav'.ai)f)vai    oùx   p  657 
lyvwaav,  ew?  aùxoT^  y^jwi  \iia,  FóxO-a  yv^oc,,  ecppaaé  xe  xal  xòv  xàcpov 
luéSecEev.     oi  xe  àxyjxoóxe?,  oùx  '^T^'^  "^^^  Xóyov  elvat  oSéjievot  èv  xw 
y^o^pia)  lyivovxo,  xal  xr]V  {Hjxr]v  èxy/^aec  oòoe^jità  Stop-j^avxe;  è^'/jV£Y>tav 

IO  [ièv  TwxO^av  èv^^évoe  vexpòv,  eTityvóvxci;  Ss  aùxòv,  &c.  (^aat,  xal  xo'jxou 
5t]  xoO  ^eà|jiaxos  £[ji7iXTf]aàjji£Vot  xijv  atpexÉpav  èTrcO-uficav  auO-c?  aùxov 
xfj  Yt)  ^>tput{;av,  £?  xe  Napaf^v  xòv  Tiàvxa  aòxcxa  àvrjveYxav  X6-(zv. 
TivìQ  0£  oùy^  ooxw  xà  Ye  xaxà  TwxcXav  xal  xr^vBe  xrjv  [i.àyìr]v  ^uji^f^vai, 
àXXà   xpÓTiq)   x(p  éxépw  cpaat'v  *  ovTrep   \ioi  àvaYpà'jjaaO-at  ou   xoc  à;iò 

15  xpÓTiou  e5o^£V  e^vai.     XeYOuac  Y^p  oux  aTipocpàacaxov  oòòì  TiapàXoYov 

I.  >caì  )4aTaarTpo(pi^v  ClVvf  àirauSaÒYKrau.eNTi  /^■Z-'/  3.  atars  (sic)  Wv 
So^à^YiTat   Wj(corr.)  4.  di?  irin  Ci»        sUó-jn   ?F  6.  TOUTxiXaN  C  Wv 

TOUTtXXa<<  /L,  H  -jàp  /)t;r  -youv  CWvf  (corr.)  L,  H  (id.)  outw  /Ft'/,  P 
8.  èweSi^ev  t/  IO.  TÒN  TOUTTiXa^  C  TOUTTiXav  ^f  -rouTtXXav /£,  H  II.  aù- 
TÒ?  ^  12.  aùxixa  do^o  ^apo^v  C  Xó^o''  ^o/)0  wàvTa  CWvj (corr.  in  marg.) 
13.  TOUTTtXav  C?Fi'    TOUTtXXav /Z,,  H       14.  airi]  ?F/    7.1:0  gli  altri  codd.  e  U  edd, 

cose  queste  che  1'  uomo  mai  non  potè,  né  mai  potrà  intendere; 
eppur  se  ne  parla,  se  ne  discorre  e  si  van  ventilando  in  sem- 
piterno, siccome  a  ciascuno  aggrada  confortare  la  propria  igno- 
ranza con  parvenze  di  probabili  ragioni.  Io  però  torno  al  mio 
proposito. 

Che  Totila  così  fosse  estinto,  ignoraronlo  i  Romani,  finche 
una  donna  gota  lo  disse  loro,  mostrandone  anche  il  sepolcro.  Al- 
l' udir  ciò,  essi  non  credendo  che  la  cosa  fosse  vera,  recaronsi 
sul  posto,  e  presto  scavato  il  luogo  della  sepoltura,  estrasser  di 
là  il  cadavere  di  Totila,  ed  avendolo,  come  dicesi,  riconosciuto  e 
saziatisi  di  quello  spettacolo,  di  nuovo  lo  sotterrarono,  ed  ogni 
cosa  riferirono  a  Narsete.  V  ha  però  chi  dice  che  la  battaglia 
e  la  fine  di  Totila  non  andasser  cosi,  ma  in  altro  modo,  che  non 
credo  inopportuno  qui  riferire.     Dicono   adunque  che  1'  esercito 
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XY)v  ÓTtaywY^v  ^uvEvexO-fjVat  xw  Fóxi^wv  axpaxfo,  àXXà  Twjxafwv  àxpo- 
PoXt^o[jLévwv  xcvwv  ^ekoc,  èv.  xo^£U[j.axo(;  xco  TwxcXa  è^aTitvaóws  eumeaeTv, 

V  242  oux  EX  TcgovoioLc,  xou  7Té[j,'j)avx0(;  •  STtsl  TwxtXai;  èv  axpaxtwxou  Xóyw 
a)TcXia[A£Vos  xs  xal  uapaxexaYlAsvo?  ottou  òìf]  zf^c,  cpàXayyos  àTiTjjisXTj- 
(jilvws  eEaxì^xei,  ou  PouXÓ|X£VOì;  xoT?   TioXe[i,iot5  èvSyjXo?  eìvac,  oòSé  uy]   5 

B  627  aòxòv  è?  èutpouXrjV  uaps^ójAsvos,  àXXà  xóyric,  xaOxa  axeuwpouixévy]? 
XLVÒ5  xal  tO-uvàayji;  etiI  xò  xou  àvQ-pwTiou  aw{JLa  xòv  àxpaxxov  •  xal 
aòxòv  jJLÈv  xatpcav  pXyj^àvxa,  w?  evi  [làXcaxa,  u£p[,(I)Ouvov  ysy^vyjjjlIvov 
eEfà  yevEaO-ac  xfj?  cpàXayyoi;  ^uv  xe  bXi-^oiq  xaxà  ^pa^ù  ÒTiiaw  tévai. 
xal  [XE/pt  |X£V  £1;  KaTTpai;  àyziyo^za.  x^  xaXacTiwpta  xòv  I'titiov  èXàv,  io 
£VxaD9'a  §è  XeLno<\)\)yj^aayxa  xò  Xomòv  jJiEtvac  xy]v  tcXyjytjV  {J-EpaTiEuaovxa, 
où  TcoXXój  XE  oaxEpov  aòxw  emytviod'ixi  xrjv  xéXe'.ov  ■i^ixépav  xoO  ^tou. 
XYjV  Se  róx^wv  axpaxiàv  ouxe  àXXw?  à^'.ó[xa)^ov  xoTc,  èvavxtots  O'jaav, 

1-2.  à)4poPoXiCo[i.£vo-j  ?Ft'  2.  TOUTTtXa  C/Fy  TOUTiXXa/Z,  if  3.  Ittì  /'Ft' 
TOUTTtXa?  Cv  TouTTtXa?  W  TOUTiXXa? /Z,,  H  arparnÓTOu]  C  arpaTiÙTOv  fiz'c} 
?Ff  arpaTiwTwv  gli  altri  codd.  e  le  edd.  4.  óirXtaa.  ?^  4-5.  àinnu.eXrp.evoi;  C 
Wvf(corr.)  6.  aÙTÒ^  CWvf(corr.)  TU7.r;]  ■y  t-Ài;  tu^yì?  ^'//  aZ/ri  corfJ.  i; 
/f;  edd.  toÙto  taura  CfVv  (-zoZzoi)  f  7.  tw  pgr  tò  ?Fz;  8.  TueptwSivov  fF 
9.  cj)àXa-^xo?   ^Ft'       ^UNsxat  ^£;r  ^uv  t£  Wvf(corr.)  IO.  aNTs'x.o'^Ta  t^  TaXai- 

-Tvwpia]  CWv;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  iXi^»  W  11.  X£tTro({;u)^ió(iavTa - 
[/.eìvai]  C  a.^iiyj>'n:a.  t^  TaXatirtopta  Xsiiroij^ux.'iós.  tò  Xoiirè'<  etvat  fFCTaXainropio) 
V  (id.)  f  où)4  àvT.  T^  T.  X,  vò  X.  eivat  L,  le  edd.  Sepaireuffoii-ra]  C  SspaTvsu- 
aoNTi  I,     Sepa'rteuffa-JTi  gli  altri  codd.  e  le  edd.  12.  uarepoN  Tinv  reXeiov  ry.epa'* 

aÙTw  livi*Ye"'saSai  xou  ^tou    C  (corr.) 

dei  Goti  non  si  volgesse  in  fuga  così  senza  motivo  e  alla  cieca, 
ma  che  in  una  scaramuccia  mossa  da  un  drappello  di  Romani, 
un  dardo  colse  improvvisamente  Totila,  senza  che  a  ciò  pensasse 
chi  lo  scagliava;  poiché  Totila  si  teneva  in  un  punto  qualunque 
delle  file  armato  e  disposto  come  un  comun  soldato,  non  volendo 
dar  neir  occhio  ai  nemici  né  esporsi  a  speciale  assalto;  ma  per 
opera  del  caso  quel  dardo  fu  rivolto  contro  la  persona  di  lui.  Ed 
ei,  ferito  a  morte  e  preso  da  acuto  dolore,  usci  con  pochi  altri 
di  mezzo  alle  file  e  pian  piano  ritirossi  indietro.  A  cavallo  egli 
arrivò,  resistendo  al  dolore,  fino  a  Capre,  ove  venuto  meno  si 
fermò  a  curare  la  sua  ferita.  Ma  poco  dopo  giunse  per  lui  1'  ora 
suprema.     L'  esercito  goto,  che  già  non  era  tale  da  tener  fronte 
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àXXà  xal  àTco[iàyou  acptat  uapà  oó^av  y^Y^'^^t^^^^^  '^'^'^  ,àp)^ovTo:,  èv 
•9"à|jip£i  yevÉa&at,  et  ixóvo?  ocòxlc,  oòx  è^  èrtipooXfj(;  twv  7T;oXe|jii(i)V  6 
TiàxiXou;  xatptav  ^Xr^^sc'y],  xal  àiz  aòxoO  iiept^^ópou?  xe  xal  àdv\io\)c,  ye- 
Y£vrj|iévoui;  e?  xe  òppwotav  opov  oOx  h/puoccv  xal  uTiaywyrjv  outa)?  cdoypòt.v 
5    £[iTceTCTWx£vat.     àXXà  Tiepl  [aev  xouxcov  Xtyixoj  £-/aaxo?  otiy)  ytv^axEC. 

Ay'.     Napa^s  5è  7ieptx«p7]S  T^ot?  oujjiTteTcxwxóoc  ye^ò\LEVoc,  èTrava- 

cpÉpwv  oòx  (xv(£i  ìq  xòv  {)'£Òv  oinayxoi,  07r£p  xal  6  àXyj'O-y]!;  Xóyo?  èyt- 

V£xo,  xà  x£  £V  Tioal   Stcpxelxo.     xal  upcoxa   [xèv   xwv  ol  èTttaTiojJiévwv  p  658 

AaYYO^apSwv  à7iaXXa^£Óa)v  xyji;  àxcmixc,  (ol'  ye  7tp^>g  x"^  àXXifj  è^  x/]v 

IO  Siatxav  TCapavc|xia  zy.q  x£  otxoSo|xta?,  ode,  av  £vxu)(0i£v,  èveTO(X7rpaaav 

xal  Y'Jvac^l  xats  eie,  xà  [epa  xaxacpeuyouaat?   pta!^6|jL£Voc   £7tXr]aLa^ov)   b  628 
•/pr^\ì.aol  [ityódoic,  ocòzohc,  5£^twaà[i£Vog  èc,  xà  uàxpta  fj^rj  àcpYÌx£v  tévac, 
BaX£pcavóv  xe  xal  Aa[icavòv,  xòv  aùxoù  àoeXcpcSoùv,  |ùv  xols  £7io|xévoti; 

I.  Innan:(i  a  tou  ì^o^ko  di  lacuna  in  L  2.  aùxot;  Cv  aùr^?  TF/,  /?6'f.,  H 
(corr.  in  marg.)  3.  TOUTTtXa?  Cf     TouTTrXa?  i^F    xouTtXXa?  JL,  H         4.  outu 

Wvf,  HP  5.   lp.iv£TrT(o)4e"vat   (-i^a.%  in    rasura)    W       -j'tvcóaxei]    C       -fe^eaSat 

W vj    aÙTw  cpiXo><  soTTat  /  (marg.)  L ,  le  edd,         6.  ^uy.iTe7VT.  v  7.  àwavTi  IFv 

8.  è>i  /7<ir  it  f  (corr.)  9.  Xa-jfoupàpòwN  C  Wv  àivaXXa^eiwv]  C  àXXà^a;  Z 
àXXa^siuv  a/f  a//n  codd.  e  le  edd.  Tr;  àToiria;]  CfL,  HP  xr?  àtsTveta;  [Fz; 
xà?   àroTvia?  Scalig.,  B  IO.  l-^ETviirpaaa"*    /^F,   HP     lNe7rt(/.iTpaa£M   vf  (corr.) 

ai  nemici,  visto  il  loro  re  messo  fuori  di  combattimento,  rimase 
sbigottito  perchè  appunto  Totila,  ed  egli  solo,  venisse  ferito  a  morte 
senza  neppur  che  i  nemici  avesser  lui  attaccato;  e  quindi  atterriti  e 
scoraggiati  vennero  in  tanto  smodato  spavento  e  diedersi  a  così  ver- 
gognosa fuga.    Ma  di  tali  cose  ragioni  ciascuno  secondo  suo  giudizio. 

XXXIII.  Narsete,  esultante  per  1'  avvenuto,  non  cessava  di 
tutto  riferire  a  Dio,  come  infatti  era  vero,  e  dava  ordine  alle  cose 
più  urgenti.  In  primo  luogo  volle  redimersi  dalla  brutta  licenza 
dei  Longobardi,  suoi  seguaci,  i  quali  oltre  alle  altre  indegnità  del 
viver  loro,  incendiavano  quanti  edifizi  incontrassero  e  facean  vio- 
lenza alle  donne  che  si  erano  rifugiate  nei  templi.  Fatto  loro 
dono  di  gran  somma  di  danaro,  li  rimandò  alla  patria  loro  sede, 
commettendo  a  Valeriano  ed  al  suo  nepote  Damiano  col  loro  se- 
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è^rjYelaO-at  x^?  èSoO  àyjpi  èc,  xx  Tw|xata)v  op:a  acpt'at  icsXsuaa?,  ouwi; 
(XYjOsvl  £V  Tf]  àTiOTTopeta  XuixYjVwvxat.  ItxsiSt]  5è  AayYoP^pSac  aTTYjXXà- 
yrioav  ex  TwfiotLwv  xy;i;  yfj?,  BaXep'.avò?  èaxpaxoTieos'jaaxo  àjjLcpl  icóXiv 
Bepwvav,  és  TioÀtopxr^awv  xe  xal  7iapaaxrjaó[jievo(;  aòxyjv  paatXsì.  òsi- 
aavxé?  xe  oc  xò  (yuXaxxYjpiov  xauxir]  exovxeg  BaXepiavw  e;  Xóyou?  ■^X'O'Ov,  j 
(!)(;  ocpàg  xe  auxob?  xal  xyjv  noXiv  èjxoXoyta  èvSc&aovxe?.  a  Sr;  ^pàyYot 
[xaS-óvxe?,  oaoc  cppoupàv  s?  xà  Ito  Bevexc'a?  x^P^''"  ^^X°^)  StexwXuov  upo- 
^u|JLÓa  xfj  TnaaiTj  xfj?  X'^P"'?»  ^'^^  aòxoTs  Txpoarjxouavj^,  à^iouvxe^  [xexa- 
Tioceòa'Q-at.  xal  aTx'  aòxoù  àTtpaxxo^  èvMvSe  uavxc  xw  axpaxe'jfxaxc  Ba- 
Xeptavòi;  àve^^pi^ae.  Tòxd-oi  5è,  oaoc  aTxocpuyóvxes  ex  xfj?  ^ufi^oX^?  io 
Sceawd-yjaav,  Sca^àvxe?  7xoxa[xòv  IlàSov,  ttóXcv  xe  Tc'xcvov  xal  xà  èxec'vY] 
Xwpca  £a)(ov,  àp^ovxà  xe  xòv  Tecav  xaxeaxrjaavxo  acpiatv.  o^;  Stj  xà 
Xpr^|xaxa  eupwv  auavxa,  oaa  Ttóxc'Xa?  exuy^ev  èv  Tcxc'vw  xaxa^é[xcvo?, 
Opàyyous  è?  ^u[X(ia)(cav  èTiayaYéa^ac  Scevoecxo.      róx'9'Ous   5è  ó?  ex 

2,  àiTOpia  C  aToepta  Wv L  àiropia/  Xuanu-^vai  C  Xuu.T^NONTa  IVvf  (corr.) 
3.  PaXXspiavò?  C  4.  Bspwvav]  5  Pepava-;  i  co^(^.,  HP  7.  OTt  ^'fr  ó'aoi  / 
«ppoupTav  Wv  (corr.)  ^l'iz-zia.^  f  (corr.)  8.  t^  o??2.  C  8-9.  ixerairoi^aSai  W 
IO.  I^tópriffs  D  ^«(ApouX^;  Wv  11.  Tixivov]  PB  iriyxvivwv  MCDnif,  H 
T^  xTivuv  fri,  (TixrvoN  nz  marg.)  TnJtrvwv  i'  ('tixTvov  zh  viarg.)  tcdctivwv  f(marg.), 
Reg.  13.  TÓTTtXa;   /^     roTTcXa?   -y      TwxiXXa;    L        Ttjcivw]    L  (marg.),   PB 

7ri"yy.7iNw  MCDnif,  H  tìi  xtivwv  ^Z  ttixtìvwv  z;  xaraSsasvo)?  ('j/c_^  T'F'z/ 
14.  (pd-Y-^ou;  D        òivìv.  eTto   ^     Stsaxo^eÌTO  f  (marg.),  Reg.        t£  /^tir  3d   WvL 

guito  di  accompagnarli  per  la  via  fino  al  confine  romano,  perchè 
lungo  il  cammino  non  avessero  a  far  male  ad  alcuno.  Usciti 
poi  che  furono  i  Longobardi  dal  suolo  romano,  Valeriano  andò 
ad  accamparsi  sotto  Verona  per  assediarla  e  conquistarla  all'im- 
peratore. Impauriti  quei  del  presidio,  vennero  a  trattative  con 
Valeriano  per  arrendersi  insieme  colla  città;  ma  i  Franchi,  che  sta- 
vano a  presidio  nella  Venezia,  udito  ciò,  si  opposero  con  grande 
impegno,  reclamando  quel  paese  come  di  lor  proprietà.  Quindi, 
senza  aver  nulla  concluso  Valeriano  sen  parti  di  là  con  tutto  l' eser- 
cito. Tutti  quei  Goti  poi  che  eransi  messi  in  salvo  dopo  la  bat- 
taglia, passato  il  Po,  occuparono  la  città  di  Ticino  ed  i  paesi  cir- 
convicini, e  nominarono  loro  re  Teia.  Questi,  avendo  ritrovato 
tutto  il  danaro  che  Totila  avea  depositato  in  Ticino,  pensava  a 
procacciarsi  l'alleanza  dei  Franchi.    Raccolti  poi  prestamente  attorno 
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Twv  Ttapóvxwv  ocelTie  T£  xal  8t£xóa|j.e:.  ^uXXéywv  aTio'Jòfj  à[jicp'  aùxòv 
auavTai;.  xaOTa  6  Napa^;  àxo'joag  BaXeptavov  (xev  exéXeuae  uàac  xol; 
iv:o\iivoi.<;  à|xcpl  IlàSov  Tioxajiòv  i^uXaxYjv  ex^^v,  Suo);  jxyj  Fót^o:  à^eé-  b  629 
axepov  ^uaxYjaeaO-at  ouvaxol  efev,  aòxò?  oà  uavxl  x(T)  àXXfo  axpaiM  ènl 
5  Tw{jLrjV  f|£c.  £V  Toóaxo'.;  xe  Y^'-'^M-evo?  Napvtav  p.£v  ò[ioXoY''a  dXe,  ^  372 
xal  Z^TioXixtvoI;  àT&'.-/ÌGXOic,  oòoi  cppoupàv  EXt7i£v,  àvocxo5op,Y,aaa9'ac  ott 
xà^taxa  kma-zdXac,  oaoc  xoO  TiEpcpóXo'j  xaO-£X6vx£(;  ìxó^yjxvov  FóxO-ot. 
ETTEfi'I^E  Sa  xac  xcva;  àuoTiEtpaaoixIvous  xoO  èv  IlEpuata  cpuXaxxrjp''ou. 
"i^YoSvxo  §£  xwv  èv  n£puaca  cppoupwv  aùx6[xoXoc  y^T'^''''^""-^?  TwjJiaroc  ò'jo, 
IO  MeXcycScóc;  t£  xal  OuXt'^o?,  oaTiEp  KurcpcavoO  Sopucpópo?  y^T^^^'^  ^P*^" 
xEpov,  TcoxiXa  uoXXà  oJ  èTiaYYetXa[X£V(i)  àvauEca^Et?  Kuirpcavòv  xóxs 
àp^ovxa  xoO  èvxaO^a  '^uXaxxTjpcou  SóXw  £xx£cv£V.  6  [jièv  oov  MeXt- 
Y^'Siog  XÓYOu?  xoO  Napao'j  £v5£^à[ji£Vo;  èpouXE'kxo  ^ùv  loXq  ol  £7t:o(X£-  v  243 

I.  ouXXéfw'*  /^ryZ.      ÉN  (iTTouS^  WvL,H        2.  ó  ow.  fTt'L      PaXsptavò? 
mf(corr.)       Ixe'XEus  fFZ,     èxéXsPe  t;  3.  TroXsaioi; /J^r  éttoiasnoi;  Wj(marg.)L 

■^3tS5(i)v   Wvf(marg.)  L  5.  Nap-^ta^]   Wvf(marg.)  L       -z^h  vap^^ia^  o'/t  aZirJ 

corf(/.  (t.  àpNtav  DJ  é  /d  edd.  óy-oXo-j-iav  D  6.  aTvóXtrM  *  ol?  ^t'  o'JvóXiTav 
ol;  L        IXuTT£'^   /'Fi'     éXsiTTEv  Z.  7.  Étu^o"'  C  8.  iTTOTvsipacraouivoui;    W 

5c  ,  ,  , 

irepuaia  D  9.  òè  jcaì  tw^j  /^Fl' I,        wspuòca  D      Trspaia    /^F  9- IO.   ifs^.   ex 

p<op.ata)v  -  oùXitfOi  f  (marg.)         9.  sx  ptop-aiu^  fFi',  2?e^.         IO.  MeXi-j^iSio'?]  WvL 

[xeXt-j'^òioi;   aZi  altri  codd.   e   le  edd.       oìiXiSo;   MCDmf,  H       Sopucpópot?  ^i; 

II.  TsuTTiXa  Wv       oi  oni.  D         12-13.  MeXt-^iòioi;]   WvL     [/.sXi-^friòto;  gli  altri 

codd.  e  le  edd.  13.  oc  om.  D 

a  sé  tutti  i  Goti,  li  fornì  e  li  ordinò  come  allora  poteva.  Informato 
di  ciò  Narsete,  ordinò  a  Valeriano  di  far  buona  guardia  con  tutti 
i  suoi  sul  Po,  affinchè  i  Goti  non  avesser  troppa  libertà  di  riu- 
nirsi, ed  egli  con  tutto  il  restante  esercito  mosse  verso  Roma. 
Arrivato  in  Toscana  prese  Narni  per  capitolazione  ed  a  quei  di 
Spoleto  che  erano  sprovvisti  di  mura  lasciò  un  presidio  con  or- 
dine di  riedificare  al  più  presto  tutte  le  parti  della  cinta  che  i 
Goti  avean  distrutte.  Mandò  anche  una  schiera  a  tentare  la  resa 
del  presidio  di  Perugia,  di  cui  stavano  a  capo  due  disertori  romani, 
Meligidio  e  Ulifo,  il  quale  mentre  era  lancia  spezzata  di  Cipriano 
erasi  lasciato  indurre,  dietro  larghe  promesse  di  Totila,  ad  ucci- 
dere dolosamente  Cipriano,  che  allora  comandava  quella  guar- 
nigione.    Meligidio,  accettando   la   proposta  di    Narsete,  voleva 
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vot?  Twjxaiot^  TY]v  toXiv  IvSoOvat.  0^  Se  àjxcpl  xòv  OuXicpov  xwv  Tcpaaao- 
[iévcov  abO-ójxevot  ^uviaxavxo  Iti'  aòxobi;  ex  xoù  èjjt^avoOg.  xal  OuXtcpos 
(iàv  ^ùv  xor?  oE  ó|iOYV(ji)[i,ovoOaiv  auxou  6c£cp9"àpY),  MeXtyt'Scoc  Ss  uapiSwxe 
Ilepuocav  Twjxatocg  abxt'xa.  xfT)  [jlévxoc  OuXc^w  ^uvipy)  xi$  xcac?  ex  xoO 
■O-eoO  SifjXovóxt  iTTcusaoOaa,  èv  aòxò)  jJtàXtaxa  StecpMpO-at  xw  X^PV?  '^'^'^  5 
87]  auxò(;  xòv  KuTiptavòv  Stexp^iOfaxo.  xaOxa  fisv  5rj  ouxw  xexwpyjxe. 
P  659  Tóxd-oi  Ss  0!  £v  Tw[xyj  cpuXaxYjV  ly(p^zec,  ItcscSyj  Napafjv  xe  xal  xòv 

B  630  Twfiatwv  axpaxòv  ènl  acpàs  wvxa?  oiyyj.ax'x  n-q  èixux^ovxo  slvai,  Tta- 
peax£i)à!^ovxo  òq  xà  Suvaxà  acptacv  uuavxtàaovxe?.  èxuyxave  §£  Tw- 
xiXoci;  TcoXXài;  [jièv  £[Xìxp7]aà{i,£Voi;  xrji;  7xóX£W(;  oìxo5o[JLtag,  i^vixa  orj  io 
auxr]V  xò  Trpwxov  sE,zìXzv.  èv  uaxàxo)  Bà  X0Ycaà[i£V0(;,  (i)?  è?  oXcyou? 
à7rox£xpc[X£Vot  oùx  otot  x£  £bt  xò  XotTCÒv  róxO-ot  auavxa  Ta)|iy)i;  xòv 
TCEpc^oXov  ocacpuXà^ai,  X£C)(fcy[Aaxc  Ppa)(£T  òXiyy]'^  xtvà  xr]?  uóXew;  [AoTpav 

I.  xyjv  TTÓXtv  ptop-atoi;  Wvf(marg.),  H  (id.)  èvòouvai]  i  co^J.  eùòouvat  HP 
IxSouvat  £  ouXiSo"*  MCDmf  (corr.in  tnarg.),  H  2.  ouXiSo;  MCDmJ(corr. 
in  tnarg.),  H  3.  ol  ow.  D  MeXt^iSto;]  JFvL  u.tXi'^riòi.oi  gli  altri  codd.  eie  edd. 
irapéSwxs  ow.  /^Ft^  4.  oùXiSu  MCDmf  (corr.  in  mar g.),  H  rt?  om.  MCD 
m;  in  parent.  f  (marg.)  7.  «puXax^  fF  8.  pw^aìov  fF  «pà;  ("i/c^  1»  8-9.  ira- 
pa(7)C£uà!|oiVTO  ("5/^)  ^F^  wapaaxeuài^aNTO  v  9-IO.  TOUTTtXa;  j^f  io.  woXXà; 
om.  MCDmf  (agg.  in  marg.),  H  (id.)  woXXoft  Wv  rà?  xK;  MCDmf  (espunge 
in  marg.)  11.   Sé  soprascr.   di  m.   ree.  v       Ih  òXt-yoi;    Wf  (marg.),    Reg. 

12-13.  P'^l'-ya  fèv  irepi^oXoN]  Wvf  (marg.)  L  t.  irep.  pwp..  o^h'  aZfrJ  co(?d.  g  Zt? 
edd.  13.  TYix'di'AaTi  /^f       Ppax"^  DW 

insieme  coi  suoi  arrendere  la  città  ai  Romani;  Ulifo  colla  sua 
gente  inteso  di  che  cosa  si  trattava,  misersi  in  aperta  rivolta;  ma 
egli  coi  suoi  partitanti  venne  ivi  trucidato  e  Meligidio  subito 
arrese  Perugia  ai  Romani.  Così  fu  Ulifo  come  punito  da  Dio, 
rimanendo  trucidato  in  quello  stesso  luogo  ov'  egli  avea  ucciso 
Cipriano.     A  tanto  ne  erano  ivi  le  cose. 

I  Goti  che  stavano  al  presidio  di  Roma  tostochè  seppero  come 
Narsete  coli'  esercito  romano  marciasse  contro  di  loro,  si  appre- 
starono a  fare  ogni  possibile  resistenza.  Quando  Totila  prese 
Roma  la  prima  volta,  molti  edifizi  della  città  avea  incendiato  ;  per 
ultimo,  riflettendo  che  i  Goti,  ridotti  a  pochi,  non  sarebbero  or- 
mai in  grado  di  custodire  tutta  quanta  la  cinta  di  Roma,  cinse 
con  una  bassa  muraglia  una   piccola  parte  della  città  presso  al 
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à[xcpl  TÒv  'ASf/cavoO  7ieptpaXò)V  xàcpw  xal  aòxò  TfT)  TcpoTepc;)  xéyj.i  èvà'jjai; 
cppouptou  xaxeaT/,aato  a)(f|iia.  Ivxa09-3c  te  xà  ocptaLV  aOxori;  xciiKÓxaxa 
xaxa9-£|ievo'.  FóxO-ot  Ig  jisv  xò  àxpt^è?  xò  cppo'jpcov  xouxo  è'fjXaaaov, 
xò  5è  (XXXo  xf)?  TióXeWi;  xeTj^o?  à7tr][xeX7][i£VOv  uTxepecópwv.  cppoupoù; 
5  xotvuv  acpwv  Iv  xoóxq)  X'T)  xwpui)  xrjVtxàoe  aTxoXcTxóvxe^  òXtyou;  xtvà?  0! 
XotTiol  aTxavxsi;  à(ji-/:  ixc,  ÌK'xki,eic,  xoO  xf^;  txóXcOJs  Yevójievoc  x£:)(0U5 
Twv  7XoX£|xóa)v  àTXOTxetpàaaaO-at  X£txo{i.a)(0'jvx(i)v  èv  aTiouo^  Et/ov.  oXov 
[jiàv  o'jv  xòv  TwjjLYji;  Ttept'poXov  Sta  [xEyÉ^ou?  utcepPoXyjv  ouxe  TcojjLarot 
èTXCóvxE;  Txep'.paXXea^at  £r)(ov  oox£  Fóx^ot  cppo'jpEcv.  5caax£6avv'j|X£vo'. 
IO  oì  ol  {X£v  OTCY)  Txapaxó'/ot  TxpoaépaXXov,  oc  os  ó?  ex  xwv  Txapóvxcov 
Yjixuvovxo.  xal  Napafj?  (jlsv  xo^oxwv  èTxayóixEVO;  {Jtéya  xc  7.p"7jjxa  èg 
[lotpàv  xcva  xoO  TCEpc^óXcu  iTxéaxrjTxxsv,  éxépwO-c  oì  Iw7,vvt]?  6  Bixa- 
Xtavou  ^òv  xol;  oE  éTxojJLÉvot^  TxpoaipaXXE.     ^iXiiiobO-  Se  xal  oc  "EpouXot 

I.  à><6pia-vou    D  ^F"        Tatpi-j    fF        auTÓS    /Ft^      àNatj/a;    IVvf  (tnarg.),  Ref^. 
2.  Tà  ow.   /F       acptat  D       TifAiÓTara   /Ff  3.  TaÙTS  (sic)  W         4.  iXXov  Z) 

5.  (})poupiw  /'tjr  X'^P''?  MC Dm f  (corr.  in  marg.),  H  Le  parole  òXt-]foi»?  nvà? 
om.  MCDmf(agg.  in  mar g.)  6.  teT^o;  D  7.  àTroTretpàaavTe;  Wvf  (tnarg.) 
L,   H         9.  ireptPaXXeaSai   MCDmf       òiaaxcòa^'uu,.    ffi/  io.  irpoc'PaXXov  £ 

II.  èiva'Y«"f9;-'-£"'o;  t'      è;  om.  /^Fi'  12.  lirsaic-nirTS  D       6è  07Aì.  D         12-13.  P'" 

TaXcàv  /^F  15.   oc  om,  D       •jrpoas'PaXs  JVvL       4>tXiaoù3]  MCWvmJ    cpiXin- 

|xoù3  p-h'  a//n  co^irf.  e  /e  edd.       épouXXoi  MlVvmf 

sepolcro  di  Adriano,  e  congiuntala  colle  mura  gicà  esistenti  formò 
una  specie  di  castello,  I  Goti,  deposto  colà  quanto  avean  di 
più  prezioso,  custodivan  quel  forte  diligentemente,  trasandando  le 
restanti  mura  della  città.  Allora  però,  lasciati  alcuni  pochi  a 
guardia  in  quel  luogo,  tutti  gli  altri,  recatisi  sui  merli  delle  mura, 
con  molto  impegno  si  diedero  a  respingere  1'  assalto  dei  nemici. 
Ma  tutta  intiera  la  cinta  di  Roma,  per  la  grande  sua  estensione, 
non  furono  in  grado  ne  i  Romani  di  circondare,  assaltandola,  né 
i  Goti  di  custodire.  Quindi  sparpagliatamente  gli  uni  davan 
r  attacco  qua  e  là  come  capitava,  gli  altri  andavano  alla  difesa, 
come  il  momento  lo  richiedeva.  Narsete,  menando  seco  gran- 
dissimo numero  di  arcieri,  dava  1'  assalto  ad  una  parte  delle  mura; 
altra  parte  era  investita  da  Giovanni,  nepote  di  Vitaliano,  coi 
suoi  ;  Filimuth  e  gli  Eruli   molestavano   una  terza  parte  seguiti 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  Io 
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xax'  àXko  TI  (JLÉpo?  r^vwy^Xouv,  éxaaxàxw  te  aòxwv  o?  XotTiol  el'uovxo. 
B  631  kxtiyo\i.xyr,\jy  hi  aTravxe?  (1)5  aTtwxàxw  àXXr^Xwv  ovie?.  xal  xax'  aòxob^ 
ol  py.p^apoi  ^uviaxàjjievoc  iSiy^ovxo  xy]v  èui^'eatv.  xà  (xévxoc  aXXa  xoO 
Tcepi^óXou,  Iva  5y]  TwjJtaiwv  oòx  ìycVsxo  Tipoa^oX)],  àvSpcov  £py]|jia  rcav- 
xaTzaatv  fjv,  Fóxil-wv  aTiàvxwv,  otty]  av  oc  7toX£|Jitoc  ÈTitaxYj'j'^'^'^?  àyscpo-  5 
[iévwv,  fiKÉp  [JLOL  eTpvjtat.  èv  xouxw  5è  yvwfjtir)  NapaoO  è  Aayca'B'aToi; 
axpaxtwxa?  xe  'K(x\niXrid'S,ìc,  eym  xal  xó  xe  Napaou  xal  xò  'Iwàvvo-j 
aT][X£Tov  xal  xXt|Jiaxa(;  rcoXXài;  èTiayójievos  [xoi'pa  xivl  xoO  TiepipóXou 
è^aTiivacw?  è7r£axYj']>£,  cppoupwv  xò  TrapaTiav  £prj|Ji(p  o5aY].  zie,  xe  xX''- 
[laxai;  sòO-bg  àitót.ooi.c,  oòSevò?  àjjiuvojjiévou  xco  xety^ei  ip£:aag  oòSevl  uóvtp  io 
^ùv  xoli;  £7ro[A£VOt$  Ivxò?  xoO  TiepipóXou  èyévovxo,  xà?  xe  uuXa?  xax' 
l^ouai'av  àv£(pYOv.  (bvTxep  auxc'xa  réx^-ot  alad-ò^evoi  oòxéxt  l;  àXxr^v 
E^Xercov,  àXX'  li^euyov  aTxavxE?  OTir]  auxòjv  Ixàaxq)  Suvaxà  lYsyóvec. 
xal  01  [A£v  el?  xò  cppouptov  eiaeTirjSyjaav,  oi  Se  5rj  £5  xòv  IIópxov  èywpyjaav 

I.  àXXo?  Z)       Tt  OOT.  MCDmf  (agg.  in  marg.)       ixaaTw  D     éxdaTOi?  /^^fi' 
f(marg.),  Reg.       aÙTÒ^   ^         2.  stuxo,"'*^'   ^'^'^"^       ts  ^t;r  oè  WvL      à^oTarw  D 
^;    o;k.  L      xar'  soprascr.  di  vi.  ree.  D       5.  òtaaxinij/.  MCmf  (coir,  in  marg.),  H 
S'.a(T)tT,ij/ai  ENayeip.  D         6.  etwep   /F     ;i.ot  om.  L       f^w/ATiv  D  7.  Il  primo  te 

flg'cr.  di  m.  ree.  in  v  tò<<  per  to'  D  )caì  (fopo  Napaoù  ow.  /^t'  toS  ts  per 
TÒ  £)  TOTE  C  to'  te  ^f^f  9.  tfio\)fcii(;  MCDnif  (eorr.  in  marg.),  P  oxxsan  ÌVv 
IO.  èpxaa;   MDm f  (corr.)       tto'vw  oÙSenc  MCDìVvmL  II.  È"]fs%0'<To]    /Ft; 

f  (marg.)  L  e^e'^eto  o'h'  aZin  codcf.  e  /^  t'rfrf.  12.  àvs'to-j'o^j]  i  iodd.  àvs'wfev  L'  iJJ. 
13.01701  WvL         14.  e;  ^f       £7TETr:^5nca-<  IVvf  (marg.),  Reg.       hósto^  ÌF 

dagli  altri  a  grande  distanza,  e  tutti  nell'  assaltar  le  mura  trova- 
vansi  molto  distanti  gli  uni  dagli  altri.  A  tutti  costoro  i  barbari 
opponeansi  tenendo  fronte  all'  assalto,  mentre  tutte  le  altre  parti 
della  cinta  non  assalite  dai  Romani  rimaneano  affatto  deserte, 
dacché  i  Goti,  come  dissi,  tutti  colà  raccoglieansi  ove  i  nemici 
davan  1'  assalto.  Intanto  per  comando  di  Narsete,  Dagistheo  con 
grande  numero  di  soldati,  recando  il  vessillo  di  Narsete  e  quel 
di  Giovanni  e  molte  scale,  assalì  improvvisamente  una  parte  della 
cinta  eh'  era  affatto  sprovvista  di  guardie;  appoggiate  subito, 
senza  alcuna  opposizione,  tutte  le  scale  al  muro,  facilmente  coi 
suoi  entrò  dentro  la  cinta  ed  a  suo  talento  apri  le  porte.  Visto 
ciò  i  Goti,  perduto  ogni  coraggio,  diedcrsi  tutti  a  fuggire  dove 
ciascuno  potè  ;  quali  gittaronsi  dentro  il  castello,  quali  presero  la 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    IIII,    33  2;i 


là  àv^pa)7T:eca  tpÓTtov,  oux  àel  xaxà  laùià  uapà  xobc,  àwd-pihnouQ  louaa 
ou5à  laoci;  xòxohc,  b'^d-ak[ioìq  pXÉTio'jaa,  àXXà  ^u(X[Ji£i:a^aXXo[Jiévr^  XP^'-'V 
xal  xÓTTW,  xal  uat^e:  ic,  aòzcrjq  Tiatocàv  xtva  napà  xòv  xaipòv  Yj  xòv    i»  660 
5  )(à3pov  r)  xòv   xpÓTTOv  5:aXXàaaouaa  xyjv  xòJv  xaXa'.Tiwpwv  à^óav,  eT  y^ 
6  Tu)|xy]v  [X£v  aTioXtoXsx'lx;  xà  ;xpóxepa  Bsaaa?  où  TtoXXfo  uaxepov  dcvcoo)- 
aaxo  Ttofiatois  xtjv  xf^^   Aa^txf^g  TTéxpav,  e[jL7caXiv  os  6  àaytaO'aloi;   b  632 
néxpav  xoT?  7T:oXe[i''ot;  {XcO-eci;  xvexxrjaaxo  Iv  xp'^vw  òXÓYfo  paatXeT  T(ó|jiyiv.   h  373 
àXXà  xaOxa  |xèv  -(b(ovi  xz  xb  èc,  à^X'i'^  ^-*'^  '^^^  saxai,  sw;  av  fj  aOxYj 
IO  x'jj^ifj  àv^pcóuot?  fi.     Napof;(;  Se  xóxs  Tiavxl  xw  axpaxfi)  ItiI  xò  cppo'jptov 
7ioX£|ji(ì)V  y^et.     xaxoppwSvjaavxé?  xe  0!  pàp^y-pot  xal  xx  u'.axà  óuep  xwv 
aco(j,7-Ta)v  x£XO[ica[Jilvoc  acpài;  xe  ccòxohc,  xal  xò  :ppo'')pt6v  ot  aùxtxa  Sr] 
jxàXa  uapéooaav,  Ixxov  xe  xal  eìxoaxòv   exoc,  'louaxiv.avoO   ^aatXéw? 

I.  StaffxsuàCsi  f(marg.),  Reg.  2.  àvSpwirt-ia  Z,  3.  ;uu.rA£Ta3oXo(Asv7i  D 

auau.eTaPaXXoL/.ev'n  ^Fi'Z,  4.  xÓTfw] /g  (;rf(i.  jpÓTztù  i  codd.  itatòeta-/ C  TTiSìa-/  ?F 
5.  TÓirov  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  òtaXXàaaouaa'^  D  x'Òv  oni.  MC 
Dmf(agg.  in  inarg.)  TaXatwwpiav  MCmf  TaXat'irssiav  D  TaXat-rvwpwv  f(di 
sec.  m.)  6.  ó    om.    Wv  L       raTv  ^g/-  ^àh  Wvf  (tnarg.)  L       àirwXoXejcò);  D 

fiéaoLi  MCD  lV(corr.)  mf  7.  t^v  o;b.  IVvL  t^;  ow.  MCDmf ,H  Xa- 
2[ijnfiv  MCDmf  (corr.  in  marg.),H  8.  TrpoaSsì; /)i;r  aeSsì?  ^l'L  12.  xi- 
)co(ii;i.Y)u.e\oi   ^F^y       ot  om.  D 

via  di  Porto.  Ed  a  questo  punto  della  mia  narrazione,  mi  viene 
in  pensiero  come  la  fortuna  si  rida  delle  cose  umane,  non  mai 
procedendo  allo  stesso  modo  verso  gli  uomini  né  guardandoli 
cogli  occhi  stessi,  ma  mutandosi  secondo  il  tempo  ed  il  luogo  ; 
e  par  che  si  faccia  di  loro  un  giuoco  nel  momento,  nella  loca- 
lità, nel  modo,  tramutando  la  condizione  di  questi  miserelli.  Dac- 
ché quel  Bessa,  che  un  tempo  fu  la  rovina  di  Roma,  non  molto 
dopo  riacquistò  pei  Romani  Petra  nella  Lazica  ;  e  viceversa  Da- 
gistheo,  che  abbandonò  Petra  ai  nemici,  riconquistò  poi  in  poco 
tempo  Roma  per  1'  imperatore.  Ma  tali  vicende  furon  sempre  e 
sempre  saranno,  finché  egualmente  la  fortuna  dominerà  sugli 
uomini.  Allora  Narsete  con  tutto  1'  esercito  andò  ad  assalire  il 
castello.  Ma  i  barbari,  atterriti,  avutane  parola  di  aver  salva  la  vita, 
subito  si  arresero  insieme  col  castello  nell'  anno  ventesimosesto 
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TY)V   aÒTOxpàiopa  àp)(Y)v   ly^o^xcq.     ouxo)  xs  Tw|xy)  èTic  toóiou  paat- 
V  244  XeuovTo;  TÒ  7L£(JLuxov   éàXo),  ^GTisp  eij'8'bg  6   Napaf^i;  xwv  txuXwv  xài; 
xXsTì;  paatXsr  £7r£[X(p£. 

iié'.  Tóx£  Sy]  xoli;  àvS'pwTCots  5tarpav£0xaxa  èniHo&ixzca  ó)<;  ccTtaaiv, 
ola7i£p  ISe:  y^^^'^'^'"'^  xaxox;,  xal  xà  euTi))(r.(jLaxa  SoxoOvxa  Eovat  £??  5 
hltd-gov  àTioxéxpcxai,  xaxà  voOv  x£  àuaXXà^avxs^  Taw;  x-^  xotaóxYj 
£Or;jX£pca  ^uvStaiyO-a'povxat.  Tw{JLa''o)v  yàp  xfj  x£  ^uyxXyiXO)  ^ouX-^  xal 
xw  5rj{jiw  XYjV  vt'xyjv  xy^vBe  uoXXw  Ixc  [JiàXXov  cp^-épou  atxtav  ^uvy]V£)^^ 
YEVÉa'S'ac  xpÓTiw  xouoSe.  FóxO-oc  |X£V  cpeuyovxES  %al  xfj?  'IxaXtas  xyjv 
£7itxp3cxy]acv  àTCOyvóvxEs,  oSoD  7i;ocou[i£voc  7iàp£pYov,  xou?  Tza^ccxuyòvzac,  io 
aifiat  T(ji)[xacoi)?  oùo£{j,tà  Zieyjpmxo  cp£tSor.  ol  oì  pàp^Sapoc  xoO  Tw- 
^at'cov  axpaxoù  6$   T:oXe\i.ioic,   èyjpmzo  Ttàacv,  0I5  av  £Vxu)(ot£V   Iv  x^ 

I.  aÙTOxpàTtopa  D  Ixa^'te;  ('^icj  fFf  pw[A7iv  MDnif  (corr.)  ^tóu-nllll  C 
Tou  ^tjr  TOUTou  L  (corr.)  5.  òojcouvts;  t'  6.  àTvaXXàEoNTe;  C  àTTaXà^aNTe?  fF" 
'j.tùòpou.i^MCDtnf(corr.inmarg.),H  au>*5tacp3.  JVv  L  Gw^x-X-rirut  D IV v L 
8.  Tw  om.  D  cpsóvóv  fFv  (pSÓNou  /  (marg.),  Reg.  cpSÓNW'i  L  9.  xoidSe  D 
Tint  per  t^?  JVvnif  (corr.  in  maro.)  ÌTaXtav  mf(corr.  in  marg.)  -rriv  om. 
MCDmf  (agg.  poi)  L  (id.)  io.  àTroYÓvTS?  t"  11.  Sa  èj^ouv-o  D       twn 

/>er  To3  Z  12.  xp^^'^'^"  ^^      '''*'^'  ^       è-JTUxot  D       I'']  MCmfL,  B;  om. 

gli  altri  coda.,  HP 

del  regno  di  Giustiniano.  E  così  per  la  quinta  volta  sotto  questo 
principe  fu  presa  Roma,  di  cui  tosto  Narsete  spedi  all'  imperatore 
le  chiavi  delle  porte. 

XXXIIII.  Allora  apparve  manifesto  come  per  gli  uomini 
destinati  alla  sciagura  anche  quei  che  paion  felici  eventi  si  risol- 
vano in  perdizione,  e  mentre  le  cose  vanno  a  seconda  dei  lor 
desideri,  essi  stessi  vanno  in  rovina  insieme  a  questa  loro  feli- 
cità; poiché  pel  Senato  e  pel  popolo  romano  questa  vittoria  non 
fece  che  aumentar  d'  assai  la  loro  rovina,  ed  ecco  come.  I  Goti, 
datisi  alla  fuga  e  deposto  il  pensiero  del  dominio  suU'  Italia,  nel- 
r  andar  per  le  vie,  quanti  Romani  incontrassero,  senza  pietà  uc- 
cidevano. I  barbari  poi  che  erano  nell*  esercito  romano,  entrati 
in  città,  trattavan  da  nemici  tutti  quelli  che  incontravano.    Oltre 
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ÌQ  xr^v  TcóXcv  eloòoM.  izgoQ  hi  xal  x65e  aòxoXq  ^uvTr)vé)(0"ir]  yeyéo%ui. 
-KoXXol  xwv  ànò  tt]?  ^uyxXY^xou  PouXfj?,  xouto  Twx^Xa  SeSoYJxévov,  xà  b  633 
Tcpóxepa  e^evov  èq  xà  etù  Ka[X7xavias  )(wp''a.  òJVTCÉp  xtve?,  ÈTiet  Twfxrjv 
èxe«7'9"at  Tipòc;  xoO  paacXlw?  axpaxoO  ^y^^^^"^?  ^^  KaiATiavca?  è^ava- 
5  Gxàvxe?  èc,  aòxTjV  fjeaav.  S  5r]  FóxO-oi  {laS-óvxe;,  'óaot  èv  xol;  zccòz-q 
ò)(opa)|Jiaatv  èvr(yjxvQw  ovxeg,  aTiavxa  5tepeuvw|xevot  xà  èxstVYj  )r(i)pta 
xob?  Tiaxpixwus  ccTiavxa?  exxecvav.  èv  xoT;  xal  Mà^C|xos  r^v,  ouTiep  ev 
Tolc,  £[X7rpoaB'£V  Xòyoic,  l[jiv'/,aa)-rjV.  £X'rj')(ave  oè  xal  Twxt'Xa?,  •:?jVtxa 
Napafi  uTiavxtàawv  èv9-£v5£  fj£t,  xwv  ex  Kokemc,  IxàaxYj^  5ox:[X(jov  Tw- 

10  fjtacwv  xob?  TiaìSa:   àyEipa;  xal   aùxwv  è;  xpiaxoatou?   à7ioXE^à|i£vO(;,   p  661 
ouGTiEp  [iàXtata  xò  aw^xa  xaXolx;  wexo  Ecvat,  voìq  |i.£v  Y£^va[ji£Vot(;  cu 
5tj  aòxò)  ^uvStatxrjaovxac  óu£t7ià)V,  óp^poui;  Sé  oc  Xóytp  xw  àXrj\)-£l  lao- 
[lévou?.     xal  aòxo'ji;  TwxiXag  {Jièv  xóx£  uTiàp  Tioxajiòv  IlàSov  ex^Xeuctev 
ìcvac,  Tsta?  òì  xavOv  £vxau9-a  supwv  auavxas  exxEtvs. 

15  TaYvapt?   te,    Fóx^o?    àvYjp,    cauEp   fjYsTxo   xoO    Iv    Tapavxcvot? 

2.    au-yxXrTOu    DWvL        TOUTTtXa    fFt/  3.   è;   rà    livi]    IV vL      siri 

xà  o^h'  fl/^'i  codd.  è;  xà  siri  t^?  le  edd.  ttì  xViaw  Ittì  per  tine;  Iweì  ^F"  t^ 
srxstù  èirst  fforr.  da  èirì)  X'       im  D  5.  rieKTa-/   ^l'L  6.  St£p6u<<ou.evot    /^Ff 

7.  aira<<Ta;  con:  da  àiravre;  M  8.  la-^TriaSai  v       TOUTxiXa?  ^z;       auNtjta  JV 

9.  eìiri  W^x'  12.  óiLoipti  (sic)  W  óp.oipou;  v  13.  TOurriXa?  /Ft»  iràSov  ivoTa- 
l^òv  W V f  (marg.)  L        14.  ìevat]  /  ("waro^.J,  P5     el^^ai  i  codd.,  H      liCTStvev  D 

a  ciò  subirono  i  Romani  anche  quest'  altro  danno.  Molti  senatori 
per  volere  di  Totila  già  prima  tenevansi  nei  paesi  della  Campania; 
taluni  di  questi,  saputo  che  Roma  era  in  mano  dell'  esercito  im- 
periale, partitisi  dalla  Campania  recaronsi  colà.  Appreso  ciò,  i 
Goti  che  trovavansi  nelle  fortezze  di  quel  paese,  datisi  a  cercar 
dappertutto  per  quei  villaggi,  tutti  quanti  i  patrizi  uccisero;  fra  i 
quali  fu  anche  iMassimo,  da  me  nei  libri  antecedenti  ricordato. 
Anche  Totila,  quando  mosse  di  là  contro  Narsete,  avea  raccolti 
i  figli  dei  nobili  romani  di  ciascuna  città,  e  trecento  ne  avea  scelti 
che  parvergli  più  belli  della  persona  dicendo  ai  genitori  eh'  ei  li 
terrebbe  come  suoi  familiari,  ma  in  realtà  dovean  quelli  servirgli 
da  ostaggi.  Avea  Totila  allora  ordinato  che  si  recassero  al  di 
là  del  Po;  e  Tela  poscia,  trovatiU  colà,  tutti  h  uccise. 

Il  goto  Ragnari  che  comandava  il  presidio  di  Taranto,  quan- 
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(puXaxxrjptou,  xacuep  tà  Ticaxà  yvw|ì,y]  paacXso)?  Tipo?  tou  ITaxoupfou 
x£xo|JLta[j,évoi;,  Twfiaioti;  te  upoaxwprjCJEiv  6[i,oXoYr^aa?,  ■^Tcép  [Jtoi  l[x- 
upoaO-ev  eTpyjxat,  Tiapaaj^ójxevoi;  ce  xal  FótO-oos  i^  èv  6|JiYjpwv  Xóyfp 
ETil  laÓTY)  Srj  TYj  ó[xoXoYt'a  Tw[xatoc5,  è7T;ec5r]  Tetav  fjxouae  paatXIa 
xaTaaxàvxa  FóxO-oig,  xoui;  xe  OpàyYoug  è?  èTiicxouptav  iTraYaYÉa-S-at  5 
xal  Travxì  xw  axpaxco  xoT?  TzoXt\iioic,  èd-éXsiv  ójxóas  Jlvat,  {JtsxaTtopeuO-el? 
B  634  xTjv  ^ouXrjV  ETHxsXerv  xà  (5)[xoXoYTì[i£va  ouBa|jif;  f^O'eXe.  acpa5à(^(ov  Se 
xal  Staxecvópieyo?  xobi;  ó|jir^pous  aTCoXa^eìv  suevósi  xà5e.  Tcl{X'];ai;  uapà 
xòv  Ilaxo'jpcov  fjX£c  axaXfjva''  01  xwv  Twjxatcov  axpaxcwxwv  òXc'youi; 
Tcvàs,  ècp'  0)  ^ùv  xT)  àacpaXeT  e?  xe  xòv  ApuoOvxa  a^^:acv  ^éva:  Suvaxà  io 
eiv)  Ivd-évSe  xe  Stauop'O'ueuaa^Jievoci;  xòv  'lovtov  xóXttov  ìtzì  Bul^avxco'j 
xciic^eatì-at.  0  piev  oòv  Ilaxo'jpios  [laxpàv  aTioXeXetjjLjjtévo?  xwv  X(o 
àv^pwTiq)  pepouXeujxévwv  xwv  oc  é7i:o[xéva)v  7T:£vxrjXovxa  axeXXec.     6  Se 

I.  paxoupiou  MCDWvfL,  H  jcaxouptou  m  2.  xsxoaatiJLSvo?  fFy  3.  ira- 
axó;-'-£"'5?  f^/cj  /F  TTapaaj^wv  -s  MCDnif  (corr.  in  marg.),  P  ti  oni.  MC 
Dinf(agg.  poi)  4.  Svi  om,  inf(agg.  in  marg.)       ìnxouoe-*  D  5.  linri)cou- 

pia-j  t;  7.  Texeì""*  (sic)  per  Ijni-sXetv   ?F     teXeiv  vj  (marg.)  L       ÓL;.oXo-^Yip.£va 

Dmf  waoXo-^ouae^a  ^Ft'  óaoXo-j'ouy.eva  j  (marg.),  H  (id.)  awouòà^w'j  ffi; 
/  (marg.),   Reg.  8.  8iaT£tvói/.£vcn    D       óy-oiou?  /^F/  (marg.)  L       ó;xotpoui;  t' 

TOtàSs  C  9.  Pajcoiipiov  MCDWvfL ,  H  xaxoupiov  w  titi  ?F  ei  per  ot  t» 
Twv  òXti^ou;  D  IO.  SuvoùvTa  ?f  óSpouvra  f  (marg.),  Reg.  U'vai  oepioi  IVvL 
II.  >caì  /7er  Iv3e\66  re  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P  òtaTropSawdaas-Joui;  IFv 
Pi^avTtou?  ?f^z;     3u![avTtou?  / ('maro',^,  i?eo'.  12.  Paxoupioi;  MCDWvmfL ,  H 

13.  PePouXEU|i.evw  D        ot  ow.  D 

tunque  per  volere  dell'  imperatore  avesse  da  Pacurio  ricevuto  la 
parola  sulla  sua  promessa,  come  io  già  sopra  narrai,  di  fare  acces- 
sione ai  Romani,  dando  anche  a  colui  sei  Goti  come  ostaggi  per 
tal  patto,  udito  eh'  ebbe  come  Teia  fosse  nominato  re  dei  Goti  e, 
chiamati  i  Franchi  in  aiuto,  volesse  con  tutto  1'  esercito  marciare 
contro  i  nemici,  cambiò  parere  né  volle  più  stare  alla  promessa; 
e  con  sotterfugi  cercando  di  riavere  gli  ostaggi  ricorse  a  questo 
espediente.  Spedi  messi  a  Pacurio  pregandolo  di  mandargli  al- 
cuni pochi  soldati  romani,  onde  potere  cosi  scortati  in  sicurezza 
andare  ad  Otranto  e  di  là,  passato  il  golfo  Ionio,  recarsi  a  Bi- 
zanzio.  Pacurio,  lontanissimo  dall'  immaginare  le  intenzioni  di 
colui,  gU  mandò  cinquanta  dei  suoi  uomini  e  quegli,  accoltili  nel 
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aòzohc,  x(i)  cppoupup  5e^àp.evo(;  xai^sTp^ev  eù^ùc:,  i/ì)  te  ITaxciupuo  sa-/,- 
jjiacvev  ó?,  elTiep  aùxffi  xohc,  aipaicfóxa?  ^ouXofiévcp  eVr]  xob?  auxoO 
^uea'O'ac,  àuoStSóvat  Serjae:  xou;  FóxO-oiv  òtir'pou?.  xaOxa  àxoóaas  ò 
Ilaxo'jpioi;  òXi-'(0\)Q  jjiév  xtva;  lui  x-^  xoO  Apuouvxoi;  cpuXaxr,  eiaae,  navxl 
5  Ss  xw  àXXw  axpax£'j[Aaxi  tnl  xob?  7ioXe|ji{oui;  aOxcxa  f^et.  Tàyvapc; 
5è  xoò?  [lèv  -Kt^vì^xovxoL  [ì.tXkifsti  oOSe[jiLà  Ixxecvev,  w?  UTiavxiàawv  Sa 
Tot?  TxoX£|ji:oti;  ex  xoO  Tàpxvxos  xobs  FóxO-ou?  l^f^Y^^-  -'J^£-S"/j  xe  àX- 
XrjXoc?  ^uv£|ii^av,  ■fpoGìyzca  Fóx^ot.  Tàyvapti;  xe  aòxwv  aTio^aXcov 
uXeiatou;  ^ùv  xoT?  xaxaXocuo:?  Spaajiw  sr/sxo.  e?  [jlévxcc  xòv  Tàpavxa 
IO  eìa£Xi)-£Tv  oOoa[jifj  la^uae,  Tiavxa)(_óO-£v  aòxov  u£pcp£pXYj[X£vo)v  To)[xa''tov, 
àXX'  Is  'A)(£povx'!Sa  IXO-cbv  £[i£tve.  xaóxYj  |ièv  ojv  xotaOxa  £Y£YÓv£i. 
Tw[xaroc  Ss  où  uoXXq)  uaxepov  xóv  x£  IIópxov  TtoXtopxr^aavxei;  6|xoXcrj'ca  v  245 
£tXov  xal  cppoupiov  èv  Touoxoti;,  0  S/j  NÉua  xaXoOat,  xal  xò  èv  Iléxpa  ^374 
xr]  n£pxouaYj  òvojxa^otisvY]  ò/6p(0[Aa. 

I.  aÙTÒ?  WvL  TÒ  /)er  //  primo  tw  ff  tw  to  (sic)  per  tw  xe  i'  Pa- 
xoupiw  MCDWvmf  1-2.  ÈainL;.SNev  ^i»  èaTÓp-atvov  f  (corr.)  2.  eIti  t5v 
Toù;  D  (to\Ì)  m  (Tbi■^  soprascr.)  f  (xSi'i  cancell.)       aÙTSìi  MCDWvmf        3.  ói/.o(- 

pou;    ^F"!'       ó  0J«.  i  corfi.  4.   Paxoupio?  MCDWv L ,  H     xaicoupio;  wi     y.a- 

ìtoupio;  /      T^  OOT.  DWL  5.  6r)  z»       arparw  M CDmf  (corr.  in  marg.),  P 

£171  /F  6.  acXraei  MC  Dmf  (corr.)  7.  tsù;  7r(3).£y.[ou;  M (corr.)  8.  pà- 
•y^^aoi;  D  olÙtoZ  MCD  mf  (corr.  in  mari;.),  H  0.  xaTaXeiuou^D  Tapavro-/ /Ff 
IO.  aÙTOÙ   Wf(marg.),  L  11.  TauT-r,]   -raura   ì  co^d.  e  /<;  erf(f.        xaijTa  per 

TotauT»  IV vL  13.  lirixaXoufft  /x^r  Nc'ira  xaXoùai  MCDmf  (corr.)  e  poi  segno 

di  lacuna.  14.  ò^oaa^o'jAevov  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  P  (id.) 

castello,  tosto  li  imprigionò  e  fece  sapere  a  Pacurio  che  se  egli  vo- 
leva aver  liberi  i  suoi  soldati,  doveva  rendere  gli  ostaggi  ai  Goti. 
Udito  ciò,  Pacurio,  lasciati  pochi  uomini  a  guardia  di  Otranto,  con 
tutto  il  restante  esercito  marciò  immantinente  contro  i  nemici.  Ra- 
gnari,  senza  esitare,  trucidò  quei  cinquanta  e  fece  sortire  i  Goti  da 
Taranto  per  far  fronte  ai  nemici.  Venuti  alle  mani,  i  Goti  ebber  la 
peggio,  e  Ragnari,  perdutine  gran  numero,  coi  rimanenti  si  diede 
alla  fuga.  Non  fu  però  in  grado  di  rientrare  in  Taranto,  circon- 
data com'era  tutta  dai  Romani,  ma  recatosi  ad  Acherontide  ivi 
si  tenne.  A  tanto  ne  eran  le  cose  colà.  Poco  dopo  i  Romani, 
posto  r  assedio  a  Porto,  lo  ebbero  per  capitolazione,  come  pure  un 
castello  di  Toscana  chiamato  Nepi  ed  il  forte  di  Pietra  Pertusa. 
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Tetaq  Ss  (pò  y^P  à^''.o[iy.-/puc,  xfi)  Twfiaiwv  aipaxo)  FótS-ou?  xaxà 
[loyac,  weto  sìvac)  uapà  0euo:'PaXSov  xòv  Opiyyiàv  dL^yovxoi.  £TC£{i'|ie, 
)(pr;|i,axa  uoXXà  7ipox£cv6[x£vos,  Iti:''  xe   ^u[ji[xa/^iav  Tioi.^a.'AaXm.     àXXà 

<I>pàYYO^  T^à  ^'J|J'?°P'''?  or[xat,  pepouXeuiilvo'.,  ouxs  UTiàp  xf^s  FóxO-wv 
oox£  uTièp  x^s  xcov  TwjJiaiwv  wfs.Xeiac,  è^o'jXovxo  ■O-VYjaxscv,  àXXà  acp-'aiv  5 
p  662  auxoTi;  TrpoaTiocsTv  'IxaXtav  ev  cstzouò^  £^X°'^?  '^^'^  xo'jxou  Brj  svexa  xou? 
èv  7ioX£[xa)  xtv56vou5  òcpiaxaGD-at  [xovoc.  Ixuyxi^'ve  5è  Twxt'Xai;  £v:a 
jxev  xcov  )(pY][xàxa)v  èv  Ttxcvq)  xaxa9'£[i£vos,  '^Tilp  [xot  £[j,TCpoaO-£v  sTpT]xac, 
xà  oè  ukeXoia  èv  cppoupiw  ix^PV  [i^-Xtaxa,  0Ti£p  £V  Ku[X7]  x-(j  è;à 
KajJiTcavia?  ^uji^aivec  sìva'.,  xal  (^poupo-j?  IvxaO^a  xaxaaxYjaàjAEVoi;,  io 
àpxovxà  x£  aùxot?  xòv  àSeXcpòv  xòv  auxou  ^ùv  "^MptoSiavcp  eTicoxY^aas. 
xouxouG  07]  pooXójAevoi;  ó  Napa^g  è^£X£Tv  è?  Ku|xy]V  xovà?  xobi;  xò 
cppo'jptov  TioXcopxr^aovxa?  £tt;£[X'|£V,  auxò?  Ss  T(t)[jfr]v  S:axoa[jLà)v  auxou 

I.  où6è  />er  où  ?fi'       tS><   ?f^L  2.  SeuSiPaXo'*  tVv       twv  ^       cppà-^-^o>< 

corr.  da  <ppà-^'^&)><  i»  4.  olaaat  f^t'  4-5.  oùte  — cute]  5     où8à  -  où5s  i 

codd.,  HP  5.  IXeuSfepia?  ^er  MtpsXeia?  fFi/,  i?i;g^.        iPouXonxo  JF  (con:  da 

i^où^o'tro)  V       (Tcptdi  i)  6-7.  Le  parole  xaì  toutou  -  aó^ot  o/«.  D  7.  àcpi- 

araaSai    ^      IcptoTaaSat  i»        jao\oi]    Zé  (,'(?</.      advou;    i  coirf.        6   TOUTxiXa?    IFv 

8.  •JTl'JfXTlVW    MCmf,   H      TTYl-fXYlNW   Z)       xr    XYl'VW    ?Ft^       T^   XTl-iÙv    Z,  IXOl    OOT.    D 

9.  T^  om.  WvL;  in  parent.  f  io.  cppoupà?  fVvL  li.  Il  primo  tòv  in 
parent.  f;  om.  L  aÙToù  MCDWvmf  (corr.)  aòt  WvL  12.  0  j)É;r  tou- 
Tou;  ^v      TE  /)ér  tò  D         13.  woXtopXTiCTONTa   ff^      lireu.(j/av   W 

Tela,  pensando  che  i  Goti  non  avrebber  da  soli  potuto  tener 
fronte  all'  esercito  romano,  spedì  messi  presso  Teodebaldo,  re  dei 
Franchi,  invitandolo  con  offerta  di  molto  danaro  ad  allearsi  seco. 
I  Franchi  però,  non  badando,  come  io  credo,  che  alla  propria 
utilità,  non  ebber  voglia  di  morire  né  pel  bene  dei  Goti,  nò  per 
quello  dei  Romani,  ma  piuttosto  intendevano  a  far  loro  propria 
r  Italia  e  quindi  incontrare  da  soli  i  perigli  della  guerra.  Totila 
avea,  come  già  io  dissi  di  sopra,  deposta  in  Ticino  una  certa 
parte  de'  suoi  tesori;  ma  la  parte  maggiore  1'  avea  deposta  in  un 
castello  molto  forte  che  trovasi  a  Cuma,  nella  Campania,  po- 
nendo colà  un  presidio  con  a  capo  il  proprio  fratello  insieme  ad 
Erodiano.  Neil'  intento  di  espugnarlo,  Narsete  mandò  i  suoi 
uomini  ad  assediare  il  castello,  mentre  egli   rimaneva  in  Roma 


GUERRA    GOTICA,   LIB.   IIII,   34  257 

l|ietve.  xcCi  àXXou?  oxtlXoLc,  IxéXsus  KsvxouxlXXa;  TioXtopxeTv.  Teùx? 
5È  à[jL!^l  Toc^  èv  Ku{iY)  cppo'jpoT>;  xe  xal  )^pY((iaat  Seiaas,  àTtoyvou?  xe 
trjv  arto  Twv  <I>p7-YYWV  èXiiioa,  xo'ji;  ot  é7io[i£Vous  Stéxaaaev  C<)c,  xolc, 
■jioXe[i''o:?  ò|ióa£  )(^a)pr|a(ov.  (I)V7i;ep  ata9-ó|j,£vo;  6  Napafji;  'lo^àvw^v  xe  b  636 
5  XGV  BtxaXtavoO  àÒsXcpwouv  xal  ^iXijxoùO-  ^bv  x(T)  oIv.vm  axpaxe-jjjiaxc 
ìc,  xà  ènl  Touaxtaig  )(wpca  Jéva:  xeXs'jec,  ivxaOO'à  xe  xad-iaojxevou?  xal 
xol;  èvavxtots  à'^xyjxixioovxac,  xrjv  ItiI  Ka[X7iavca5  ò5òv,  otxwi;  ol  Kujxtjv 
TToXcopxoùvxe?  àoeéaxepov  aòxTjv  y)  ^c'a  ^  b\).oXoyiy.  è^sXeìv  S-jvacvxo. 
àXXà  Te'a?  bòóbq  (xèv  èv  oe^cà  xài;  èTiixojjLWxspa;  It^I  xò  TiXeTaxov  àcpel? 
IO  Tiepióòous  x£  TioXXà;  xal  (Jiaxpoxxxa?  Trept^aXXójxevoi;,  5cà  xe  xf|?  koc- 
^cùlac,  xóXtiou  xoO  'lovi'ou  twv,  e^  KafiTcavLav  à/j^ixtzo,  xcrùq  7toX£[xtou? 
XaS-wv  auavxa^.     57icp  èusl  Napo-^s  e^Jia^e,  xo'j?  x£  àjx'fl  xòv  'Iwàwyjv 

I.  èxsXeuev   D  2.  roù;    MCDmf  (coir,  in  marg.),  HP       l~()f.()u.n   W 

cppoupoù;  Af  C D mf  (con:  in  mar^.),  H(id.)  P  te  om.  MCD mf,  HP  xà  xpini-'.aTa 
MCDmf,  HP  3.  Toù;  /jgr  ■rh  Wv  oì  om.  D  SiÉ-raiE^  MDrnf  (corr.) 
5,  -zia')  per  -ò-ì  V  àSsXcps-/  MCDmf;  om.  Wv  *tXiaoùs]  i  co(?^.,  //  *iXin- 
(AOÙS   P5  0.  h\at    om.   D        y.ariiaou.i^o\)(]  f  (mnrg.),    Rcg.     xaSiasas^on;   z; 

le  edd.  7.  à-^axatxtaovTa;]  Wv  f  (marg.),  Reg.  àvaxairiCovTa?  gli  altri  codd. 
e  le  edd.  y.au.i^a'iiai.s  Wv  L  8.  TCoXuop)4ou-<Te?  r  <).  óBoòi  i^èt]  Wvf  (marg.)  L; 
p.èv  ó3où;  MCDmf;  [aèv  om.  /t;  t;d(/.  èiriTOu-wrepa;]  vf  (marg.),  Reg.  aiti- 
TO(A<i)Tspa?  /^r  67n-:ou.(OTaTa;  or/j  aZ/ri  codi,  e  le  edd.  IO.  Ss  per  il  primo  ts  PTf  • 
TvoXXà;  corr.  da  te  ttXoù;  v  ttXoù?  Iivi  (AaxpóxaTO'*  per  irsXXà?  xat  u.a)ipOT.  fF 
•jTSpi^aXóasvoi;   Wv  II.  twviou  D       £j4)cau.7rasiav  D       tsù;  òè  /^^FL 

ad  ordinare  colà  le  cose  ;  ed  altri  uomini  mandò  pure  a  Cento- 
celle  con  ordine  di  assediarla.  Teia,  impensierito  pel  presidio  e 
pei  tesoro  di  Cuma,  né  più  contando  sulF  aiuto  de'  Franchi,  mise 
in  ordine  i  suoi  per  muovere  contro  il  nemico.  Fatto  accorto 
di  ciò,  Narsete  ordinò  a  Giovanni,  nipote  di  Vitaliano,  ed  a  Fili- 
muth  di  recarsi  col  loro  esercito  in  Toscana  ed  accamparsi  colà 
onde  render  impedita  ai  nemici  la  via  della  Campania,  affinchè 
quelli  eh'  erano  all'  assedio  di  Cuma  più  facilmente  potessero 
prenderla,  sia  per  forza,  sia  per  dedizione.  Ma  Teia,  lasciate  da 
parte  le  vie  ben  più  corte  che  avea  a  destra,  per  molti  e  lunghi 
giri  andando  lungo  il  golfo  Ionio,  giunse  nella  Campania  senza 
che  punto  i  nemici  se  ne  accorgessero.     Informato  di  ciò  Nar- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III.  ^7 
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xal  <l)tXt[xou'9'  |X£T£Tcl[Ji7:£To,  di  TTjV  StoSov  Iv  Touaxoic,  ètppO'jpouv,  xal 
BaXepcavòv  àpxc  IIÉTpav  èEatpoOvxa  Tr;V  IlepToùaav  xaXou[X£vrjv  {j.£X£- 
xàX£t  ^Ì)V  Tots  £TC0[X£V0C5,  xà?  x£  Suvàjj,£cs  ^uvr^yEtpE,  uavxt  x£  xal  aòxò? 
xw  axpaxò)  w?  è?  |xà)^yjv  ^uvxExayixévog  kq  Ka{JLTCavous  fjSi. 

V  246  Xe.  "Eaxi  SÉ  xc  Spog  Irci  KafJiTxavta?  6  Biptoi;,  o^iuEp  èv  zoXi;  5 
e(ji7ipoa-9-£V  Xóyoii;  èjxvYja^v,  ozi  Btj  TioXXàxt?  àcpfrjacv  ìf/ow  [xuxYj^fjtò) 
è^cpEpfj.  xal  èTietoàv  auxw  xò  xotoOxov  ^ufjipaty],  ó  Sa  xal  xóvewi;  èul 
Touxo)  C|£0'jaY]5  xt  XP^/I^'"  jxéya  EpEuyexat.  xaOxa  {ìèv  èg  £X£Tvó  [jloc  xoO 
Xóyou  èppYjO'Y].  xouxou  Stj  xoO  opoug,  '^Tr£p  xal  xr^i;  xaxà  xr]v  Stx£Xtav 
Al'xvY]?.  x£và  xà  èv  [ilaq)  ex  xwv  kayàxiàv  ày^gt  le,  xrjv  ÒTCEppoXyjV  ano    IO 

B  637  xaùxo|xàxou  x£xu)(7]X£v  £Cvat,  ou  §)j  £V£p8-£V   onfjV£X£s  xò  TiOp  xa:£xat. 
ès  xóoov  SÉ  pà'O'O;  xoOxo  Sv]  xò  x£vòv  Sir^xEcv  ^ufi^aivEC  wax£  5)]  àv- 

p  663  ■9-ptÓTC(p  £v  xfj  àxpwp£ca  laxwxt  ÓTxepxÓTixecv  x£   xoXjxcovxc  èvO-évSe  oò 


I.  4>)Xi{>,où3]  i  coda.,  H  *iXyi;.'.où3  PS  Etppoupo)>j  D  3.  xat  aÙTèc  om.  D 
5.  8'  ETt  C  Tt?  /)er  TI  f  (corr.)  7.  tè  tchoutov]  /  (marg.),  Reg.,  B  toCto  ìV/C 
DmfL  TÒ  ToiouTO  /^'Z'  ^up.Pai<<Yi  D  oup-pain  ^f't'  ^uii,pat^£t  Z,  8,  touto 
WL  9.  IprSTi  /^t'  TouTou]  I  coiid,  èwì  Toù^ou  f  (maij.),  U  edd.  t^?  om. 
tVv L  II.  TeTux'''i'^5  -D      xauTerat  fi/c^  W    jcaiTerai  C«V^  t*  12.  Toaóvòs  Z, 

xanèv  £)       Sr)  ow?.  L  13.   àxpwpia  D  fF 


sete  richiamò  Giovanni  e  Filimuth,  che  stavano  a  guardia  del 
passaggio  in  Toscana  e  richiamò  pure  Valeriane  coi  suoi  che 
avean  testé  preso  Pietra  Pertusa;  e  cosi  raccolte  tutte  le  forze, 
insiem  con  quelli  e  tutto  il  proprio  esercito,  pronto  alla  pugna, 
mosse  verso  la  Campania. 

XXXV.  Nella  Campania  trovasi  il  monte  Vesuvio  da  me 
già  in  un  precedente  libro  ricordato;  il  quale  spesse  volte  emette 
un  suono  simile  ad  un  muggito,  e  tosto  che  questo  avvenga,  erutta 
anche  una  grande  quantità  di  cenere  ardente.  Ciò  io  già  dissi 
in  quel  libro.  Questo  monte,  come  1'  Etna  in  Sicilia,  è  per  fatto 
naturale  tutto  vuoto  nel  mezzo  dal  piede  alla  cima,  e  giù  nel 
fondo  arde  perpetuo  fuoco.  Ed  il  vuoto  giunge  a  tal  profondità 
che  un  uomo  che  trovisi  sulla  vetta  ed  osi  sporgere  il  capo,  a 
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^aSiws  -^  ^Xò^  òpaxr]  yiveiat.  ÒTiYjvc'xa  S=  ^uv£V£)(^'e^r^  xco  opsc  xfiiSe 
TY]v  xóvtv,  f|7i£p  [ioc  èppr'ji^,  èps'JYeaS'at,  xal  Ttéxpa?  à7ioxeixvo[Aév7]  aitò 
XfT)v  xou  Bepc'oi)  èa)(àxa)V  "i^  cpXò^  uTièp  xrjv  xopucprjv  xoO  opo'j?  xo'jxou 
(xexewpó^et,  xàg  [ièv  ppa)(£ta(;,  xx?  5=  xal  (JtSYaXa;  xo|xcor;  o-jaai;,  èv- 
5  ■9"£V§£  X£  aùxàs  àTio7T:£[JLTio[Ji£V'irj  OTiY]  Ttapaxó^ot  ocaay.£Ò7.vvuat.  ^££'.  Sé 
xal  ^ua^  èvxaOO-x  Tiupòg  ex  zf^c,  àxpwpEt'a?  xaxax£6/(j()V  i5.)(pt  t?  xou 
opous  xòv  TipÓTiooa  xal  £xc  Tcpóao),  a7T;£p  auavxa  xal  xaxà  xfjV  Alxvrjv 
Ycv£a9'at  rcscpuxEV.  oyjhac,  oì  Tiot£lxac  ù^rikàc,  éxax£p(.o{)'£V  6  xou  u'jpoi; 
^'ja;,  xà  £V£p9'£V  tIjjlvwv.  xal  cpepojjiEvy]  [aev  ItcI  xoO  ^óaxo;  xà  Tipcoxa 
IO  •/;  cpXò^  xatO[i£vou  £Ìxà!^£xai  ù5axo?  èxporj  •  ItteI  oè  aùx'^j  àTioa^Ea^-f^va'. 
^u[j,pacr],  àvaaxÉXXExat  [aev  X(T)  ^'jaxt  6  opóiio?  eu^u?,  ETicupoa^lv  xe 
ò  ^oùq  oò6a[Jtf^  upóscat,  xò  òì  u'^:i^àvov  xo'jxou  ov]  xoO  Tiupò?  tctjXòs 
cpatVExat  GTtoòtà  £|jLCp£prj5. 

Kaxà  xouxou  or]  xoO  BEpiou    xòv   TipóixoSa  uSaxo?  mrjyal  t:oxc|jiou 

I.  ^u^e^e'xSTi  D       tw]  IV vL       In  tw  ^/i  a//rf  codd.  e  le  edd.         2.  èpeu-ifeTai 
^•y  (corr.)  3.  piou  £)  4.  p-sTswpiCsiv  D       ppa^ta?  Wv      xaì  om.  MC 

Dnif,  HP  xoaiòi  /^  5.  oTTsi  Wv  SiaoxeSdcNvuffSai  MCDnif  6.  àxpoj- 
pia;  Z)  7.  Toù?  TrpÓTtoòa?   IV v  L       &7ravTa    om.  MC Dtnf  (as;g.  in   marg.) 

8.   òx^^-?  '^'        óij/uXà?   D        IxjcaTsp.  i'  IO.  xatoae'vou]  xeou.-'nou  i'     xeou.sNn   ^f 

xatoy.r/Y)  o'Zj  fl///-;'  corfrf,  t;  /t;  cdd.  Ixpoirj  MCmf  (corr.  in  marg.)  iìf-oon  D 
imiòà-i  òk   M  CDmf  (corr.  in   marg.),  HP  11.  ^uu.paWvi    MCDmf,  HP 

12.  toùtov  6s  Z,  13.  (xirouStà  sfjttpaip^;  D  14.  toutov  (ì/c^   ^v 

Stento  riesce  a  vedere  la  fiamma.  Quante  volte  accada  che  questo 
monte,  come  già  dissi,  erutti  ceneri,  la  fiamma,  schiantando  anche 
sassi  dalle  viscere  del  Vesuvio,  li  scaglia  verso  la  vetta  quah  pic- 
coli, quali  assai  grandi,  e  di  là  li  sparge  d'  ogni  dove  ;  ed  anche 
un  torrente  di  fuoco  scorre  ivi  dalla  vetta  fino  alle  radici  del 
monte  e  più  in  là  ancora  ;  cose  tutte  queste  che  avvengono  anche 
neir  Etna.  E  quel  torrente  di  fuoco,  rompendo  il  terreno,  forma 
alte  rive  da  ambo  le  parti.  La  fiamma  che  corre  dapprima 
sul  torrente  lo  assomiglia  ad  un  corso  di  acqua  accesa;  spenta 
poi  eh'  essa  sia,  il  torrente  tosto  arresta  il  suo  corso,  né  più  oltre 
procede,  e  quel  che  rimane  di  quel  fuoco  pare  come  un  fango 
cinereo. 

Alle   falde  del  Vesuvio  trovansi   sorgenti   di   acqua   potabile 
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tloi.     xal  7iota{iòs  aTi'  aÒTWv  Trpóecat  Apàxwv  ovo|j,a,  S^  Syj  àY)(caxà 

H  375  UY]  Nouxspta?  TióXew?  cpÉpeiau  zo'jxod  toO  TiioTajjioO  IxaxépwO-ev  saipa- 
xoneovjoavxo  à|jLcpóxepoc  xóxe.  lazi  Sa  è  Apàxwv  xò  |X£v  p£0[jia  ppaj^u?, 
01)  (Jiévxot  èapaxò?  o5x£  tìXTceOacv  oux£  7ie^oT<;,  ìtteI  Iv  axcvw  ^uvàywv 

B  638    XGV    §OÙV    XTjV    X£    Y'^i'''    à7lOX£[AVÓ[X£VO;    Ó?    ^ixd-ÙXCCXCC    IxaxépW^EV    WaTTEp     5 

à7roxp£[xa[X£va(;  koisXxm  xàq  oy^-ocQ.  7ióx£pa  Sé  xy,c,  yf^c,  rj  xou  uSaxo»; 
cplp£xac  xrjv  acxiav  i^  cpuat?  oòx  £)((i)  EtSevat.  xaxaXapóviEi;  Sé  xoO 
7T;oxa|jioij  xr;v  yl^^upav  Fóx'O'OC,  imi  aòx^s  £axpaxoTC£5£uaavxo  ày^taxa, 
TTÓpyoue  X£  ^uX:'vou?  xauxYj  èv9-£[ji£voi  [jLYj)(avà(;  x£  SXlaq  xal  xà?  ^aX- 
Xt'axpa;  xaXou[ji£va(;  èvxauO-a  7i£7cotr]vxat,  otiwi;  evO-évoe  xaxà  xopucprjv    io 

XWV   7loX£[JlLWV   £VO7^X&0vX£i;    S'JVWVXat    ^xXXEtV.      £X   X^'P^?    P-^"^   ^"^^   T^' 

vea^ac  xtva  ^ujJL^oXr^v  à\ì.if/^(x.ycx.  f^v,  xoO  uoxafjiou,  fjTiÉp  (xoc  ETpYjxat, 
(jiexa^b  hvxoQ  '  à|xcpóx£pot  Ss  <hq  àY)(oxàx(i)  xfiQ  xax'  aòxòv  oX'St'JS  ytyà- 
[i£VOi  xo^EÓjxaat  xà  uoXXà  èg  àXXi^Xoui;  èxpwvxo.      èfivowxo   Se  xal 

I.  Trpost  Z)       ApàxuM]   «  iff.  Sapvo;  »    Maltr eto  2.  tfi    fFy       Nouxe- 

pia;]  /Ft^Z,  T^?  vouxatpia?  MCDmf  t^?  Nouxep.  le  edd.  tou  o?n.  L  4.  ìir- 
Tceijat  D  ^F      ^uvà"yu  Z)  5.  àirò  j^psaarAevou;  D  6.  worepa  tw/  7.  r] 

IVvL,  B;     orti,  gli  altri  codd.,  HP  8.  Dopo  Tvotay-oìi  D  rf/)(;/t;  le  parole 

ixaTepwSsev  f^- jj  -  ^^  fou  aÙT^^.IffTpaTOTrsòsuaav  tò  ('-ti?  in  rasura)  W  9.  // 
primo    TS    owi.    Z,       ^iXivou;    D  9-10.   PaXitJTpa;   Z)  II.   l^oj^Xcù-zTa;  v 

12.  òcu.Vij^aNov  Wvf  (marg.),  Reg.  14.  è-^tvovTo  fft' 

dalle  quali  formasi  un  fiume  di  nome  Dracone  (Sarno),  il  quale 
scorre  nei  pressi  della  città  di  Nocera.  Sulle  due  rive  di  questo 
fiume  posero  accampamento  allora  ambedue  gli  eserciti.  Il  Dra- 
cone ha  un  piccolo  alveo;  pur  nondimeno  non  è  transitabile  né 
a  cavallo,  né  a  piedi,  poiché  1'  alveo  angusto  scava  esso  molto 
profondamente,  facendo  da  ambo  le  parti  emergere  come  pensili 
in  alto  le  rive.  Come  questo  avvenga,  se  per  la  natura  del 
suolo,  se  per  quella  dell'  acqua,  non  saprei  dire.  I  Goti,  occu- 
pato il  ponte  sul  fiume,  dopo  essersi  presso  a  quello  accampati 
poservi  torri  di  legno,  con  varie  macchine,  fra  le  quah  le  cosi  dette 
«baliste»,  per  poter  molestare  di  là  e  colpire  dall'alto  i  nemici. 
Venire  alle  mani  corpo  a  corpo  era  impossibile,  trovandosi  di 
mezzo,  come  dissi,  il  fiume  ;  quindi  gli  uni  e  gli  altri  appres- 
satisi quanto  più  poteano  alla  propria  riva,  combattevano  per  lo 
più  a  colpi  di  freccia.     Qualche  singoiar  certame  però  avvenne 
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\i.oyo[).(x.y(ia.'.  zivìq,  Tóxd-OD  àvopò?,  av  oijto)  vr/oi,  ex  Tzpoylrpewc,  xr^v 
yécpupav  òia^odvovzo^.  XP^'""^?  "^^  |Jt7)Vwv  ouoTv  xoTv  axpaxoTCiSocv  è? 
xoOxo  èzpi^ri.  xal  X£03$  |X£v  £a)'aXaaaoxpàxouv  èvxauO-a  o'.  róx9-ot, 
£axo[itì^ó(jLevot  xà  èKUTfleioi.  vaualv  àvx£Txov,  luel  xy^?  i^aXàaayji;  èaxpa- 
5  xo7ieo£'JOVxo  GÙ  TioXXà)  àTiox)'£v.  uax£pov  Sa  Tw[xarot  xà  x£  TiXoìia  xò)v 
7ioX£|jit(ov  Tzgoòooiv.  róx'S^u  àvSpòs  elXov,  S?  5r]  xaT;  vaualv  ècpEtax/^xei 
Tiàcatg,  xal  aòxols  v^es  àvàpi^jjioc  -^X-S-ov  ex  xe  StxsXias  xal  x^s  aXXrjs 
àpyjiq.  a[jia  oè  xal  ò  Napafji;  uOpyou?  ^uXóvoug  lui  zoo  7ioxa[i.c-D  xfj 
o/^O-Y]  xaT:aaxY]ax[A£vo?  SouXwaac  xòjv  èvavxiwv  xò  cppóvYjjxa  uavxeXcoi; 
IO  ta)(ua£v.  oT?  orj  ol  FoxO-ot  UEpccpo^oc  y^T^'^'^Q!-^^^®^  ^"°'-  7it£^ó[ji£voc  xwv 
àvayxatwv  x-^j  àTiopi'a  èg  5po;  àyyjioxx  ov  xaxacpeuyouacv,  Suep  Tw- 
[jialot  ràXaxxo?  5pO(;  x-^j  Aaxivwv  xaXoOat  cpwvYj  •  ou  5yj  aòxoTg  Tw-  b  639 
[iatot  èu'.auéa'O-ac  GÙ5a|xfj  ef^ov,  xfji;  oua)(a)pcac  àvxtoxaxoóayj?.  àXXòc  p  664 
xoci;  pappàpocg  aùxóxa  evxau^a  àva^Ep-rjxóac  {X£X£[ieX£v,  ÈTiel  xwv  Itic- 

I.  TUy^n    IFv  L  2.  Tot?   aTsaTOwaiSoii;   /^Ft'      toT?  crTpaTiuTai?  f(niarg.), 

Reg.         3.  xaì  tÉw;  p.è'*]  IVvf  (marg.),  Reg.     é'w?  f/.èv  ouv  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
4.  TÈ  rà  IVvf  (marg.)  L       liriTT^Sta  ^t/       ^'auff^  D       liri  D  5.  àTruSs-*  ^-Ft» 

6.  •j'ÓTSot  /F       Nauac  £)  7.  à-<dp7iSu.oi   W^  8.  ó  0?».   IV V  IO.  "j^e^'Ti- 

(AE^ot  corr.  da  "yeNou-evot  ^F    f£vó[xevoi  f  (marg.),  Reg.  13.  t^  Suay^wpta  fF 

14- 1    (p.   262).    £iriT7lÒt(i)V     ^ 


pure  nel  caso  che  qualche  Goto  per  isfida  passasse  il  ponte.  Cosi 
i  due  eserciti  passarono  due  mesi.  Finché  i  Goti  ebber  colà  in 
mano  il  mare,  poterono  resistere  introducendo  per  nave  le  vet- 
tovaglie, dacché  trovavansi  accampati  poco  lungi  dal  mare.  Po- 
scia però  i  Romani  impadronironsi  di  tutte  le  navi  dei  nemici 
per  tradimento  di  un  Goto  che  stava  al  comando  di  quelle,  ed 
inoltre  ad  essi  giunsero  innumerevoli  navi  dalla  Sicilia  e  dalle 
altre  parti  dell'  impero.  In  egual  tempo,  Narsete  poste  sulla  riva 
del  fiume  torri  di  legno  produsse  grande  scoraggiamento  fra  gli 
avversari.  Atterriti  per  questo  i  Goti  e  travagliati  dalla  penuria 
del  vitto  rifugiaronsi  su  di  un  monte  vicino,  chiamato  dai  Ro- 
mani in  lingua  latina  Monte  del  Latte  («  M.  Lactarius  »),  ove  i 
Romani  non  poterono  inseguirli,  impediti  dalle  difficoltà  del  luogo. 
Ma  ben  presto  i  barbari  si  pentirono  di  esser  saliti  colà,  dacché 
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V  247  Ty)5£C(i)v  7ioXX(p  Ite  [xàXXov  laTiàvc^ov,  acpi'a:  le  auToTs;  xal  xoT;  "titìoic, 
IxTropi^ea^at  aòxà  où5£|jiià  jjiYjy^avrj  exovcs?.  Beò  Sy]  tìjv  èv  ^u{jipoX'^ 
ToO  Piou  xataaipo-^r^v  aipexwxépav  x^?  upòg  xoO  Xi[xoO  efvat  o2ó(x£voo 
ojióae  xoT;;  7ioX£[X''ot5  Tiapà  Só^av  è/^wpouv,  àTipoaSóxrjXoi  X£  aòxoT? 
è^aucvaiws  èTiéTteaov.  Twpiaìoc  Ss  auxo'j^  ó;  ex  xòjv  Tiapóvxwv  à^u-  J 
vó[Ji£VOi  laxYjaav,  oò  xaxà  xoù?  àpy^ovxa?  r)  Xó)(ou:  r)  xaxaXóyou?  xtjV 
xàEtv  xaxaaxrjaà{j,cVot,  où5£  xpóutp  xw  aXXw  Siax£xp'.{iivo:  àXXr^Xwv, 
oòOi  xwv  a'^cat  TrapaYY^XXoiilvwv  iv  x/j  C'j[xpoXrj  àxo'ja6[X£vo'.,  àXX'  àXxYj 
xfi  TràaiQ,  ouY]  ttoxs  mxpoa'jyoi,  xoìq  TzoXe\LÌoiq  àvxtxaSó[ji£vot.  FóxO-ot 
|JL£V  O'jv  xoùi;  'JtTioui;  à-^£jjL£voi  Tipwxot  7c£^'(j  [jl£X(i)7t;-^òòv  li;  ^a^Eìav  IO 
cpàXayY^  EaxTjaav  aixavxEc,  xal  T(ji)[xaToc  hì  xaDxa  toóvxE?  xol)^  c'utiou? 
à'ffjxav,  xal  xpÓTifo  xw  aùxw  sxx^avxo  TràvxE?. 

'EvxaùO-x  |xot  [xà^Y]  xe  tioXXou  Xóyou  à^t'a  xal  àvSpò^  àp£xfj  oò5à 
xwv  xtvos  XeYO|i.£va)v  fjpwwv,  oifiat,  xaxaSEsaxIpa  Y^TP^'i*^'^'''^?  ^i?  ^^  ^ 

I.    Étec   C  2.   èxTropt^STai    ?F       i/.in-^a-'r,    D      ai/avv]    /^F       Ij^oudt   MCD 

mf  (corr.  in  marg,),  H       ^uy.PoX:^v  W  3.  el-^ai  ow.  fTi'         4.  TuapaSó^av  Af 

CDmf  5.  w?  ont.  j  (agg.  in  marg.)  5-6.  àauNouaevoi  ?Ft^  6.  roù;  om. 
MCDmf  (agg.  in  marg.)  Xoj^a'yoù;  ptjr  Xó^su?  M  CDmf  (corr.  in  marg.),  H 
8.  7rapa-y"feXou.=\(<)^  /^F^f  9.  TrapaTU^Ti  M  CDJVmf ,  HP  ct^UTa^d^zioi  M 
CDmf,  HP  IO.   TWN  "tcitwn   Wvf  (marg.),   Reg.       sì;   CDmf         11.  (pa- 

Xa-j)caN   D     cpàXa-|-^av    /^Fl'        toù;   om.   D  12.  tò   «Ùtò    W  13.  iroXXou 

om,  MCDmf  (agg.  in  marg.)       ipsTv;    Bratm  14.  oh  per  r?  £) 

tanto  più  mancava  loro  il  vitto,  non  avendo  alcun  modo  di  pro- 
cacciarsene per  sé  e  pei  cavalli.  Quindi  sembrando  loro  prefe- 
ribile morire  in  battaglia  anj^ichè  di  fame,  inaspettatamente  mos- 
sero in  massa  contro  i  nemici  e  d' improvviso  piombarono  loro 
addosso.  I  Romani  stettero  ad  affrontarli  come  potevano,  senza 
disporsi  in  ordine  secondo  i  vari  duci,  reggimenti  e  compagnie, 
né  in  alcun  modo  distinguersi  fra  di  loro,  e  senza  neppure  pre- 
stare orecchio  agli  ordini  che  venivano  dati  nel  conflitto,  ma 
resistendo  di  tutta  forza  ai  nemici  come  capitava.  I  Goti,  la- 
sciati i  cavalli,  si  miser  tutti  a  piedi,  disposti  di  fronte  in  ranghi 
profondi,  ed  i  Romani,  visto  ciò,  lasciati  pur  essi  i  cavalli,  si 
disposero  alla  stessa  maniera. 

E  qui  io  verrò  a  descrivere  una  battìi  glia  memorabile,  nella 
quale  Tela  pel  valore  che  dimostrò  non  rimase  inferiore  ad  al- 
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Tefa?  Sr^Xwaiv  èv  ko  Tiapóvxt  TreT^oiV^xa:.  FótS-oui;  [jlèv  è$  eòxoXjxtav 
-^l  Twv  uapóvxwv  àTróyvwàts  wpixa,  Tco|xarot  oè  aùxoùi;,  xafrtep  àTiove- 
voY]|jiévou;  6p(7)vxe;,  Ocptaxavxo  Suvàjie:  xf|  Tiàay),  xoTg  xaxa5££ax£poc5 
ipui)'pi(T)vx£(;  uTioy^wperv,  à(xcp6xepoi  xe  -S-uiXfT)  ètiI  xoù?  TtsXa^  ttoXXw  l'evxo, 
5  ol  [jisv  •9'avax(7)vxes,  01  Ss  àpexwvxe;.  xal  ii  \ib/  |xà'/7]  Trpwl  f^p^axo,  i'  640 
Teiai;  5'=  Tiàacv  evOTjXo^  Y^Y^^^I^^^^?  '^''-^  "^V  H'^^  àaTttoa  upope^Xr^- 
liévo;,  èiravaxeivxiJtevo?  5è  xò  oópu,  upwxo^  ^bv  òXc'YOt?  xial  Tipo  ttjs 
cpàXaYYOS  e^xi^.  TwjxaTot  5;  aOxòv  ìSóvxs;,  oìó[ievo(  xe,  yjv  aùxò?  ttIoy], 
BcaXuS'Y^aea^at  xr]V  ^upipoXrjV  a'^cacv  aòxi'xa  oyj  [iàXa,  ^uviaxavxo  Iti' 
IO  aùxòv  tool  àpexf^;  (jtexsTioooijvxo,  ucc\nzky]\)-e~.(;  ovxs;,  xal  xà  56pxxa  è; 
aòxòv  àiravxe?  of  (lèv  wQ-ouv,  oJ  Se  èarjXÓvxc!^ov.  aòxò?  5è  uttò  x-^  àoTcóSt 
x£y.aXu[A[x£Vo;  xa'jxYj  p,£v  xà  Sópaxa  èSé/sxo  uàvxa,  è[jira7T;x(i)v  oè  £x 
xoO  aJcpvtSiGu  TioXXoù?  Sc£)(pfjXO.     xal  ÓTrrjVi'xa  01  xtjv  àa7:{5a  ejiTrXewv 

I.  £ÙToXu.ia  D  2.  irapo'vTti);  D  3.  àtpiGTavTO  /^t'  4.  spu3:t0NTei;  D 

Te  o?«.  £)  Tevro]  B,  Snida  che  s.  V.  aperto  riferisce.  U  parole  àL/.(j)OTspot  -  àps- 
tòJvts;  ('/'.  jj  omesso  3uaw,  collocando  al  posto  di  questa  parola  le  parole  oi  u.h  - 
àper.  ìsvTO  i  codd.,  HP  5.  Savó-VTe;  ^  rip^aNTO  MDvtnf  6.  òè  om.  D 
Tràoi  D  |i.à^  0,/».  IVv  7.  ÈiravaTei'^óu.evo?  M  C  D  mf  (corr.)  òtpu  ('5/t;^  W 
TTpò]  I,,  /t;  edd.;  om.  gli  altri  codd.  -roì?  D  io.  [j.£TaTrot&ìi-<TO  Dw/  (corr.) 
7rau.iTX7i2Jyi?   /^      èiv'  /)<;?'  1?  WvL  II.  aùroù;  ^er  aùxòv  D       èaixovTi^sv   D 

b.(s-K'\.òrJV  i2.ì(.zx.oLk\)ii.é^oiMC Dmf(corr.)  litilift-o  W L  ì-Ki5iy^o-nof(marg.) 
ÒÈ  aÙTOÙ?  Ix  WvL       «fori.  6à  aÙTOÌ?  »  Dindorf         13.  lairXeo-j  ?«/,  /fP 

Cimo  degli  eroi.  I  Goti  veniano  spinti  all'ardire  dalla  disperazione 
in  cui  erano.  I  Romani,  quantunque  li  vedessero  quasi  forsen- 
nati, resistevano  con  ogni  potere,  arrossendo  di  cedere  dinanzi  ad 
inferiori.  Gli  uni  e  gli  altri  gittavansi  con  furore  su  quei  che 
avean  vicini,  quelli  cercando  la  morte,  questi  la  gloria.  La  bat- 
taglia incominciò  al  mattino,  e  Teia,  tenendosi  in  vista  di  tutti, 
coperto  dallo  scudo  e  colla  lancia  in  resta,  primo  con  alcuni  pochi 
si  pose  in  fronte  alle  schiere.  I  Romani,  al  vederlo,  pensando 
che  lui  caduto,  il  conflitto  sarebbe  per  essi  tosto  risoho,  tutti 
quant'  eran  più  valorosi  in  gran  numero  si  unirono  ad  aggredir 
lui  ;  e  quali  vibravangli  contro  la  lancia,  quali  tiravangH  freccie. 
Egh,  coperto  dallo  scudo,  riparavasi  da  tutti  i  colpi,  e  facendo 
impeto  subitamente,  molti  uccideva;  e  quando  vedea  che  lo  scudo 
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oóaav  mTzrf(òx(ày  Sopàxwv  d-ei^xo,  xtov  xtvt  uTiaaTrcaxwv  TauTrjv  uapa- 
StSob?  exspav  fjpscxo.  ouxw  (jia)(ó[JLevoi;  è?  xf]?  "^jiépai;  xò  xpiXYjjjLÓpcov 
StaysYovs,  xal  xóxe  ot]  owoexa  [xàv  auxw  Sópaxa  e\).TzeKriyòxcc  fi  àiizlc, 

H  376  dys.,  xcveTv  5è   abxyjv  ourj   ^o'jXolxo  xal  àiXoxpoóeaO-ai  xoùs  è7T;cóviai; 

ouxéxc  To)^ue.     xwv  §é  x:va  uTxaautaxwv  [isxexàXst  arcouS"^,  oò  xr]V  xà^iv   5 

XcTcòbv  oòSè  8aov  dc)(p:  ss  SàxxuXov  iva  oùSè  àvaTxoStaas,  ^  xob?  uoXs- 

'  \iio\)C,  ini  XX  Tipóato  èTiayaYÓjxevo?,  ouòì  eTitaxpacpel?,  ouSà  xà  vwxa  X'^ 

àamòi  ègElay.<;,  oò  jitjv  ouSè  uXaYW^  yeYovwg,  àXX'  waTtep  xw  èSàcpsc 

p  665   £pTf]p£ca[XcVO(;  aòxoO  [isxà  x^?  àaraSog  elaxi^xet,  xxecvwv  xe  xfj  Se^tà  ^e^pc 

xal  aTioxpouófJLSvoi;  xf]  Xatà  xal  àvaxaXwv  xò  xoO  ÒTraauiaxoù  ovo|xa.    io 

B  641  xal  6  [X£v  aòx(T)  [lexà  x^^  àaTriSo^  Tiap^v,  5  Se  xa6xr]v  eùS-bi;  x^?  ^a- 
pi)VO(Ji£vy]?  xoTi;  oópaacv  àvxYjXXàaaexo.  ev  xoóxq)  Sé  01  xpóvoo  xivà 
Ppa)r£Tav  axcY[xrjv  yu[1V(T)  Y^vlaO-ac  xà  axlpva  ^uvl^yj,  xujco  xi  oi  ^uvé- 
7i£ae  xóxe  àxovxtcp  ^&p.rpd"Xi  xal  à^'  aòxoù  Eu^uwpòv  •9'V'i^axe'..     xal 

I.  TtNt  om.  L  1-2.  ivapaòsù;  D  2.  p.a)(,o';i.SNoi  Af  C D  mf  (corr.)  3.  6ia- 
-^5-fovEv  ^f'i'  4.  ó'irot  IVv  5.  lax'Jffs  WvL  jx£-s)tàXyi  D  6.  oùS' ó'oo-/  /^ 
ó'otóN  D       àvaTToSióffa?  fFt;!,  7-8.  rr  hamòi  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.) 

8.  Ip'naa?  fP"  9.  te]  MCWvmf  òì  DL,  le  edd.  io.  à7rsx50uy.£-<ci;  MCm 
f(corr.)      Xatw  fFi;       ÙTraaTrta-rou  /'F        II.  aù-roù  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H 

12.  6wpaat  £)        à><TtXX.  D  IV    aNTiXXàuaeTat  i;     àvTaXXàaaeTai  f  (marg.),  Reg. 

13,  Ppa^iav  aTU-yp.^-*  fFz'  -^u{Jivà  MCDmf  (corr.  in  marg.),  HP  14.  eùSuw- 
pòv]  5     eùsuwpò;  MCmfL  (corr.),  HP     eùSewpò?  D     eùsjwpo;  /^F     EÙSsuupo?  t' 

era  tutto  pieno  di  dardi  rimastivi  infitti,  passatolo  ad  uno  dei 
satelliti  ne  toglieva  un  altro.  Combattendo  in  tal  modo,  era  già 
arrivato  ad  un  terzo  della  giornata,  quando  dodici  dardi  trovan- 
dosi infitti  nel  suo  scudo,  non  potea  più  muoverlo  a  talento  e 
respingere  gli  assalitori;  chiamò  quindi  in  fretta  uno  dei  satelliti 
senza  lasciare  il  posto,  né  indietreggiare  neppur  di  un  dito,  né 
lasciar  avanzare  i  nemici;  né  si  volse  neppure,  né  appoggiò  le 
spalle  allo  scudo,  né  si  mise  di  fianco,  ma  come  se  aderisse  al 
suolo,  ivi  stette  fermo  collo  scudo,  uccidendo  colla  destra,  te- 
nendo addietro  colla  sinistra,  e  chiamando  a  nome  il  suo  satel- 
lite. E  quegli  venne  collo  scudo,  ed  egli  tosto  lo  prese  in  cambio 
dell*  altro  ingombro  dai  dardi.  In  quel  momento  rimasegli  per 
un  istante  scoperto  il  petto  ;  ed  il  caso  fece  che  un  dardo  lo 
colpì  per  modo  che  subito  ne  venne  a  morte.      E  i  Romani  le- 
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aòxoO  XYjv  xscpaXijv  ènl  xovtoO  [X£Teo)p''aavT£(;  T(T)v  T(i)|jiato)v  Tivè;  arpaitòc 
éxaxÉpa  uepccóvie;  èSc^xvuov,  Twfiafoti;  |jlèv,  gtiw?  Sr]  i^apaYjawat  (xàXXov, 
róx^o'.i;  OS,  oTiw?  àTtoyvóvxes  xòv  7ióXe[iov  xaiaX'jawacv.  où  [xr^v  oùo' 
Sic,  'rìjv  ^uii^oXyjv  xaxÉTtauaav  Fóx^ot,  àXX'  5ypt  è;  vuxxa  l[ià/^ovxo, 
5  xa^Kép  è^e7itaxà|xevot  xòv  paatXéa  xe-S-vàvat  acpia^v.  èuetòr]  oà  ^uveaxó- 
zaZev,  aÙToO  éxàxepot  otaXuO-évxs?  Iv  xfj  xcov  gtcXwv  axsufj  Ivuxxipeuaav. 
fj^épa  oà  XTj  £7ttY£V0[j,svY)  àvaaxàvxss  op^pou  xpÓTiq)  X'o  aùxò)  aòS-t;  èxà- 
^avxo  xal  {xéxP^  ^"S  vuxxa  i\i%-/p'no,  xal  ooxe  ÒTcexti)pouv  dùOdlkoic,  o5xe 
uyj  èxpsTcovxo  r)  àvcTcóotl^ov,  xaiuep  à|xcpox£pwO-£v  xx£tvo|i.évwv  7T;oXXà)V, 
IO  àXX'  à7iY)Ypca)jX£vot  x(S  £5  àXXrjXo'j;  àTZYjveT  ipyou  eT)(Ovxo,  Fóx^o:  |ji£v 
eò  £Ì§óx£5  6x1  5y]  xyjv  uaxàxrjv  Stacpépoucrt  [a^X^jv,  Twjjiaroi  ùì  aùxwv 
IXaaaoija9-ac  àTra^ioùvx£?.  èv  uaxàxw  Se  g[  ^àppapot  Tcapà  xòv  Napaf//  v  248 
7i£|X'];avx£c;  xcov  Xoytjiwv  xivà;   {i£[xa^X£vac  |X£v   eXEyov  (!)(;  upòg  xòv 

I.  LieTsupTÓaaNTe;   W^v  2.  puuaiou;  m  (con.)  4.  xareiraudav]   ^i; 

f(marg.),  Reg.,  B  xaTsXuaa"*  o-//  a////  codd.,  H P  •iùy.TOi-i  W  5.  liriorTau-evot  D 
reSNà'jai  MCDlVmf,  HP  7.  rii.epa-<  D       óp5ou  D       eùsù?  ^tT  aùSi?  ^z/ 

j (marg.),  Reg.  8.  oute  -  outs]  5      oùòà  -  oùòè  i  corfrf.,  HP  9.  wcìi  ^t' 

à'jsy.TToSii^ov  D       KTEivoy.ivù)  Z)  io.  lp']fou  om.  IVvL  II.  eìSo^^Te;  W^      3è 

per  òri  ^         12.  àwaXXàaaeaSai  p£!r  èXaaaoucSat   ^Fi'/  (marg.),  Reg.  13.  Xo- 

■^iwv    IVv f  (marg.),  Reg.       aù  Tivà;  ^-F 

vata  in  alto  su  di  un'  asta  la  sua  testa  la  recarono  attorno  mo- 
strandola ad  ambedue  gli  eserciti  ;  ai  Romani  perchè  più  pren- 
desser  coraggio,  ai  Goti  perchè  smessa  ogni  speranza  cessassero 
dalla  guerra.  Pur  nondimeno  i  Goti  non  ismisero  di  combat- 
tere, ma  seguitaron  la  pugna  fino  a  notte,  quantunque  sapessero 
che  il  loro  re  era  morto.  Fattasi  poi  notte  e  separatisi,  gli  uni 
e  gli  altri  rimaser  colà  pernottando  colle  armi  indosso.  Il  di 
seguente  levatisi  all'  aurora,  ordinaronsi  alla  stessa  maniera,  e 
combatterono  fino  a  notte  senza  cedere  da  ninna  parte,  né  volger 
le  terga,  né  indietreggiare,  quantunque  da  ambedue  le  parti  ben 
molti  rimanessero  uccisi;  ma  inferociti  dal  reciproco  livore  erano 
intenti  all'  opera  :  i  Goti,  ben  sapendo  di  combattere  la  suprema 
battaglia;  i  Romani,  sdegnando  di  esser  da  loro  superati.  Per 
ultimo  però  i  barbari  mandarono  alcuni  loro  maggiorenti  a  Nar- 
sete,  dicendogli   essersi    ormai    accorti  che  Iddio  era   contro   di 
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■Q-eòv  acpfatv  o  àyìbv  yi^oizo  •  aLaMvead-at  yàp  xyjv  àvzixa.y%'tXao!.v  auxoT^ 
B  642  Suvajxtv  •  xal  toTì;  ^ufjLueaouoc  ^u^pàXXovxe?  xy]V  xwv  7ipaY|i.àxa)v  àXrj^scav 
Yvwat[iaxetv  xò  Xoctcòv  pouXsa'9-at  :cal  aTioXiTieTv  xrjv  àywvtacv,  ou  {lévxot 
PaatXs!  èuaxouaovxes,  àXXà  ^bv  xwv  àXXwv  pap^àpcov  xcalv  aùxóvofiot 
^lOiEÙaovxeq,  èSsovxó  xs  elpri'jaioi.y  aiutai  x)]v  àvaj^wpyjacv  èvooùvat  Tw-  5 
{Jiatoui;,  ou  cp'S-ovoOvxai;  aùxorg  XoytafxoO  aó)cppovoi;,  àXXà  xal  )(prj[xaac 
TOT?  aòx(ì)V  woTcsp  ècpoStot?  aòxoùs  Swpoufiévou?,  oaa  Stj  ev  xoTs  èm  x^i; 
'IxaXtag  cppoup^oti;  aòxcov  exaaxo?  èvaTioO-l^evoc;  £XU)(e  Tcpóxspov.  xauxa 
è  [Jtev  Napafji;  sv  ^ouX'^j  IttoieTxo.  'loiàvvyj;  Sa  6  BcxaXcavoO  Trapi^vst 
Sérjatv  evSI/^saO-at  xtjvSs,  xal  [xt]  Tièpatxépto  ^-avaxwatv  àvO-ptÓTiot?  Scà  io 
[Aa^Yj?  cévat,  |xy]§£  àuoTxeipàaaad-at  xóXfJLyji;  èv  ànoyvtùoBi  cpuojxÉVTji;  xou 
P^ou,  7]  xal  xoT?  aòx^  è)(0|i£V0C5  xal  zoìc,  uuavxtà^ouai  )(aX£7LY]  yt'vexai. 
«  àpx£T  yàp,  £cpv],  xo!?  ye  awcppoat  xò  vtxav,  xò  Bè  ÓTCspàyav  è-Q-ÉXeiv 

I.  -yàp  in  rasura  W         2.  xaì  om.   Wv       ^uu-PàXXovTa?  P  3.  pwaip-ov 

«X^ì''  MCD  "yvwpijxov  a^EÌv  w/,  P  y><(o<ny.ax£Ìv  6È  tò  Wv f(maro.) L,  H(marg.) 
ToXoiiròv  MCnif  (aèv  )caì  H  (asv  ^tjr  xac  MCDmf,  P  à^ro'■yvll)(Tl^(  MCDm 
f  (corr.  in  marg.),  H  oùx  Icpù  Ss ^gr  où  jj.evTot  MCD  mf(corr.  in  niarg.),  H  flep' m) 
4.  ÈTraxiouaa-vTa?  P  5.  Piote'J(jovt£?]  v,  5  Pt<i)Teu(JO'^i£?  MCDmf L,  H  ^010- 
reuffONTE?  fF     ptwTSuaavta?   P       (jcptaiN   D  6.  j^pióp.ara  fFf  io.  SseiaiN  ^f' 

II.  (AY)  ^dr  (jNròè   C       tóXu.71?   ow.   C  12.  t^;  aùx^;   /^Fi'       aùr^  ow.   .V/C 

Dmf  (agg.  in  marg.)       JivavTià^ouatv  DWv  15.   ve  /)<jr  ye  /^FZ, 

loro  ;  poiché  sentivano  la  forza  che  li  avversava  e  argomentando 
dai  casi  avvenuti  essi  arrendevansi  alla  evidenza  dei  fatti,  ed  ormai 
volean  rinunziare  a  quella  lotta,  non  però  facendosi  soggetti  del- 
l' imperatore,  ma  vivendo  indipendenti  insieme  con  alcuni  altri 
barbari.  Pregavan  quindi  i  Romani  di  conceder  loro  una  paci- 
fica ritirata  senza  esser  loro  avari  di  benigno  riguardo,  ma  fa- 
cesser  loro  dono  per  viatico  di  tutti  i  danari  di  loro  proprietà  che 
già  prima  ciascun  di  essi  avea  deposti  nei  castelli  d'Italia.  Nar- 
sete  pose  tali  richieste  in  deliberazione  ;  e  Giovanni  di  Vitaliano 
raccomandava  di  annuire  a  tal  preghiera,  e  di  non  pugnar  più 
oltre  con  uomini  bramosi  di  morire  né  esporsi  a  quella  audacia 
che  genera  la  disperazione  della  vita,  e  riesce  funesta  così  a  co- 
loro che  ne  sono  invasi  come  a  coloro  che  le  si  oppongono  ; 
«  poiché  »,  diceva,  «  ai  prudenti  basta  il  vincere;  il  volere  stravin- 
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«  Tao)?  àv  xal  èc,  xò  à^'j{icpopov  xpluotxo  » .  neid-tTcci  x^  uTroOnrjxTj  Napaf;?, 
xal  ^uviprjoav  ècp'  (I)  twv  ^appàpcov  oE  à7:oXeXe'.[Ji|ji£VOi  )(prj[AaTa  xexo- 
(jLca(xévot  là  aùxwv  tSca  ex  Tiàayj?  àuaXXà^ovxat  'IxaXt'a?  eùS-ù?,  uóXeiAÓv 
xe  [lYjxavfj  où5e[xtà  Tcpò^  To)(jiatous  Scoi'aoua'.v  ext.  FóxO-ot  [xèv  oijv 
5  |ji£xa^ù  XiXtot  xou  axpaxoTtéoou  è^avaaxàvxe?  èc,  Ttxivóv  xe  uóXtv  xal 
)(wpta  xà  uTièp  Tioxafjtòv  nà5ov  èxwpyjaav,  wv  àXXot  xe  if{o\)'no  xal  p  666 
'IvSobXcp,  ouTiep  upóxepov  iTtejJLvr^a^rjv.  ol  Se  XoctcoI  ócTtavxe?  opxca  b  643 
5óvxe?  xà  ^uyxetjjieva  Tiàvxa  èTiéppwaav.  ouxo)  xe  xal  Kujìyjv  xal  xà 
XoiTcà  Tixvxa  è^etXov  TwjiaToc,  xal  xò  òxxwxacoixaxov  Ixoc,  ^uvexeXeuxa 
IO  x(ó  FoxO-ixà)  Tioké\i.(i)  xw5e,  8v  Ilpoxóraoi;  ^uvéypa^ev. 

I.  latùi  àv  T(i)V  )cai  fF'x'  ('tw^  tau?  aÙTÒ  y.CLÌ /(viarg.)  L  (oLÙTO't),  H  (niarg.) 
ti;  C  2.  àiroXeXei{ji.svot  D  ÙTCoXeXeiasvot  ^  •jwoXeXEiu.u.evot  i^/  (marg.),  Reg. 
2-3.  xexoajxtfj.evo'.   ?f^     jcat  )coji.iaa£%ot  t"  3.  àTraXXàffffoivTO    M CDtnf  (corr. 

in  marg.),  H     àiTaXà^ovrai    fF  4.  (A7i)^avy)   D        Siotdaouoiv   J^x'       fórSiov 

f  (corr.)  5.  è;  ow.   /-F'v      Ttxtvóv]  PB       irt-^KYi^wv   MCDmf,  H  (marg.) 

Tiri)t T'IVO V  L  ('/«  marg.  Tixtvov^  t^  )Cirivov|Tei;  1;  iro'Xtv  /^  t^  |  XEvóv-re;  1;  tvÓXiv  v 
7.  'IvÒoùXtp]  P5  IXSjùcp  i  codci.,  if  éii.wpoa3ev  ^(jr  ivpÓTepov  IVvf  (marg.),  Reg. 
èjAvrffSTiv  D       airavra  C         9.  òjctù  xat  òsHarov  D       auve-reXeSTa  ^i'  IO.  au- 

NÉ'icpa^'ev  C/^ 

«cere  potrebbe  volgersi  in  danno».  Piacque  il  parere  a  Nar- 
sete  e  fu  convenuto  che  i  barbari,  quanti  ne  rimanevano,  si  pren- 
derebbero tutti  gli  averi  lor  propri  e  subito  ritirerebbersi  da  tutta 
r  Italia,  né  mai  più  in  alcuna  maniera  muoverebber  guerra  ai 
Romani.  Intanto  mille  Goti,  usciti  dall'  accampamento,  eransi 
recati  alla  città  di  Ticino  e  nei  paesi  al  di  là  del  Po,  avendo 
a  capo,  oltre  ad  altri  duci,  Indulfo,  già  da  me  ricordato.  Tutti 
quanti  gli  altri,  prestato  giuramento,  impegnaronsi  pei  patti  con- 
venuti. E  cosi  i  Romani  occuparono  anche  Cuma  e  tutti  gli 
altri  castelli,  ed  insieme  venne  a  termine  il  decimottavo  anno  dì 
questa  guerra,  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 


SOMMARIO  E  ANNOTAZIONI 


LIBRO   I, 


Gap.  I. 


Pretese  dei  Goti  sulle  terre  d' Italia.     Uccisione  di  Oreste. 

Odoacre  eletto  re.  Depone  e  relega  Augustolo  ultimo  imperatore 
d'Occidente.     Regna  dieci  anni(0. 

Teoderico,  per  consiglio  di  Zenone,  muove  contro  Odoacre.  Lo 
assedia  in  Ravenna.  Dopo  tre  anni  di  assedio  si  accordano  a  regnare 
insieme. 

Odoacre  è  ucciso  da  Teoderico. 

Regno  di  Teoderico  e  suo  elogio.     Uccisione  di  Simmaco  e  Boezio. 

Teoderico  muore  dopo  trentasette  anni  di  regno  (*). 

Gap.  2. 


^76  d.  Cr.,  Il 
Zenone,  Basilisco 
Armato  conss. 

490  d.  Cr.,  X 
di  Zenone,  Fausl 
Longino  II  cons! 


493  d.  Cr.,  II 
Anastasio,  Albine 
Eusebio  II  conss, 


52Ó  d.  Cr.,  lì 
Giustino,  Olybrio 
cons.  ;  30  agosto 


Regno  di  Atalarico  giovinetto  di  otto  anni (3)  e  reggenza  della  madre 
Amalasunta. 

Giustiniano  é  eletto  imperatore  (4). 


(i)  Procopio  (e   con    lui  Teofane)     «/wo  raZt;5Ja?;o,  trentaquattro  Agnello. 


dice  che  Odoacre  tenne  il  regno 
dieci  anni.  V Anonimo  Vaìesiano  dice 
tredici.  Propriamente  dalla  eleva- 
zione alla  morte  sarebbero  diciasette; 
ma  gli  anni  di  esercizio  indisputato, 
dalla  morte  di  Nepote  all'  assedio  di 
Ravenna,  si  riducono  a  dieci.  Cf. 
Palmann,  Gesch.  d.  Vòlkerwand.  II,  3  5 1  ; 


(3)  loRDANES  (Gt;/.  LIX)  invece  dice 
Atalarico  «  vix  decennem  »  quando  fu 
designato  successore  dall'  avo  Teo- 
derico. Otto  sono  gli  anni  di  suo  re- 
gno; Roman,  p.  367. 

(4)  Procopio  dice  :  «  non  molto  dopo 
«  assunto  Atalarico  »,  cioè  sette  mesi 
dopo.     Gli  anni  del  regno  di  Giusti- 


HoDGKiN,  Italy  and  bei-  inv.  III,  141.  niano  sono  da  Procopio,  come  da  al- 
(2)  Procopio  segna  trentasette  anni  tri,  contati  dal  1°  aprile,  non  dal  1°  ago- 
contando  dal  489,  quando  Teoderico  sto  (inorte  di  Giustino),  secondo  è 
venne  in  Italia;  ina  di  regno  egli  ebbe  anche  prescritto  in  una  ordinanza  im- 
trentatre  anni,  cinque  mesi  e  ventisei  periale.  Cf.  Cbron.  Pasci).  01.  326  ; 
giorni.    E  trentatre  anni  segna  VAno-  Iustinian.  Novell.  47. 


327  d.  Cr.,  X 
Giustino,  .Mavo 
solo  cons.  ;  i  aj 
(con  Giustino),!  i 
sto  (solo). 
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SOMMARIO 


[527  d.  Cr.] 


Lib.  I.  I  Goti  malcontenti  insidiano  Amalasunta. 

Giustiniano,  presso  di  cui  vuol  rifugiarsi. 


Questa  é  protetta   da 


Gap.  3. 

Teodato,  uomo  infido  ed  avido,  propone  segretamente  a  Giustiniano 
di  cedergli  la  Toscana.  Ipazio  e  Demetrio  mandati  in  Italia  per  que- 
stioni teologiche.  Amalasunta,  a  mezzo  di  Alessandro  legato,  tratta  di 
cedere  l' Italia  a  Giustiniano. 

L'imperatore  spedisce  Pietro (0  in  Italia  per  trattare  con  ambedue. 


34  d.Cr.,  vili  di 
istiniano,  Giusti- 
no IV  e  Paolino 
ss.  ;  2  ottobre. 

35  d.  Cr.,  IX  di 
istiniano,  Belisario 
)  cons.  ;  30  aprile. 


Gap. 


Morte  di  Atalarico(^).     Amalasunta  offre  il  regno  a  Teodato. 

Teodato  fatto  re  la  fa  imprigionare  sul  lago  di  Bolsena.    Giustiniano 
protegge  Amalasunta (3). 


(i)  È  il  Pietro  Patrizio  o  Magister 
spesso  ricordato  in  questa  Storia,  noto 
scrittore  su  di  cui  vedi  ora  Krum- 
BACHER,  Byxfint.  Literat.^  p.  237  sgg. 

L' autore  nella  Storia  segreta  sulla 
missione  di  Pietro  rivela  quanto  se- 
gue: «  Q.uando  Amalasunta  bramando 
«  uscir  di  mezzo  ai  Goti  e  menare 
«  altra  vita  pensò  a  prendere  la  via 
(f  di  Bizanzio,  siccome  io  narrai  nei 
«libri  antecedenti  (I,  2,  p.  18  sg.), 
«  Teodora  riflettendo  come  nobildonna 
«  e  regina  fosse  colei  e  di  bello  aspetto 
«  ed  anche  forte  di  mente  e  di  volontà, 
«  s' impensieri  della  virile  imponenza 
«  sua  ed  insieme  della  leggerezza  di 
«suo  marito;  né  si  tenne  a  piccoli 
«  scatti  di  gelosia,  ma  si  propose  d'in- 
«  sidiar  colei  fin  nella  vita.  E  tosto 
«  indusse  il  marito  a  mandar  solo  Pie- 
ce tro  legato  in  Italia.  L' imperatore 
«  nel  mandarlo  diedegli  quelle  istru- 
«zioni  che  a  suo  luogo  riferii,  là  dove 
«  la  verità  dei  fatti  per  timore  del- 
«  r  imperatrice  mi  era  impossibile 
«  manifestare.  Essa  però  niente  altro 
«  gli  ordinò  se  non  che  facesse  ucci- 


«  dere  al  più  presto  quella  donna, 
«  promettendogli  grandi  beni  se  tal 
«  comando  eseguisse.  Ed  egli  giunto 
«  in  Italia,  non  so  con  quali  argomenti 
«  persuase  Teodato  ad  uccidere  Ama- 
«  lasunta.  Quindi  egli  giunse  alla  di- 
ce gnità  di  magister  ed  a  grande  po- 
«  tenza  ».  Alemanno  sospetta  che  a 
ciò  si  riferiscano  le  misteriose  parole 
«  De  illa  persona  «  &c.  che  si  leggono 
in  una  lettera  di  Teodato  a  Teodora; 
Cassiod.   Var.  X,  20. 

(2)  In  primavera  secondo  Clinton, 
che  non  tien  conto  della  data  di 
Agnello  ed  a  torto  riferisce  al  534 
gli  ultimi  fatti  di  Amalasunta  e  la  sua 
morte.  Procopio  più  sotto  (cap.  24, 
p.  176)  dice  che  la  uccisione  di  Ama- 
lasunta avvenne  poco  dopo  la  morte 
di  Atalarico;  infatti  dal  2  ottobre  534 
al  maggio  535  non  corron  che  sette 
mesi.  Paolo  Diacono,  XVII,  568, 
parlando  della  morte  di  Atalarico 
dice  erroneamente  «  nondum  expletis 
«  ,iv.  annis  ». 

(3)  «  Defunctus  est  Athalaricus  rex 
((  Ravennae  .vi.  nonas  octobris  et  alia 
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Uccisione  di  questa.     Pietro  a  nome  dell'  imperatore  dichiara  la  Lib.  I. 

guerra  a  Teodato  e  ai  Goti(0.  ^Maggio?  535. 

Gap.  5. 
Incomincia  la  guerra  gotica  nel  nono  anno  di  Giustiniano  (*).  535  d.  Cr.,  n 

Giustiniano  (dal 

L' imperatore  spedisce  Mundo  in  Dalmazia.     Belisario  comandante    ^"l^l['.  gfugno."  ' 
generale  é  spedito  in  Sicilia;  capitani  che  ha  seco,  con  Fozio  suo  figlia-   "°  '" 
stro(3). 

Mundo  occupa  Salona. 


a  die  elevatus  est  Deodatus  et  depo- 
«  suit  Malasintha  regina  de  regno  et 
«  misit  eam  Deodatus  in  exilium  in 
«  Vulsenis  pridie  kal.  maias  »  ;  Agnel- 
Lus,  cap.  62. 

(i)  «  Q.UO  tempore  [535]  Theoda- 
«  hadiis  rex  Gothorum  Amalasuen- 
«  thara  reginam  creatricem  suam  de 
«  regno  pulsam  in  insula  laci  Vulsi- 
«  nensis  occidit.  cuius  mortem  impe- 
«  rator  lustinianus  ut  doluit,  sic  est 
«  uhus  »  ;  CoNTiN.  Marcellini. 

«  Qui  immemor  consanguinitatis 
«  post  aliquantum  tempus  a  palatio 
«  Ravennati  abstractam  in  insulam  laci 
«  Bulsiniensis  eam  exilio  relegavit,  ubi 
«  paucissimos  dies  in  tristitia  degens 
«  ab  eius  satellitibus  in  balneo  stran- 
«  gulata  est.  quod  dum  lustinianus 
«  imperator  orientalis  audisset  et  quasi 
«  susceptorum  suorum  morte  ad  suam 
«  iniuriam  redundaret,  sic  est  commo- 
«  tus  »  ;  loRDANES,  Get.  LIX  sg.;  Ro- 
man, p.  368. 

«  Hoc  indignatus  dmn.  imp,  lustinia- 
«  nus  aug.  quia  reginam  sibi  commen- 
«  datam  occidisset  Theodatus,  misit 
«  Vilisarium  patri  cium  cum  exercitu, 
«  ut  liberaret  omnem  Italiam  a  capti- 
«  vitate  Gothorum  »  ;  Lib.  Ponti/.  LIX 
(Silverius). 

(2)  Dunque  dopo  il  1°  aprile  535  e, 
se  valgono  le  date  di  Agnello,  verso  la 
fine  di  giugno.  Poiché  Pietro  quando 
giunse   in  Italia  trovò    già    uccisa 

Procopio,  Guerra  Gotica,  IH. 


Amalasunta,  che  era  stata  imprigionata 
il  50  aprile.  Intanto  l'imperatore  era 
stato  informato  della  cosa  e  Pietro 
pure,  che  erasi  trattenuto  in  Ancona 
aspettando  le  istruzioni  del  sovrano. 
Tutto  ciò  rende  verisimile  che  la  di- 
chiarazione di  guerra  dovesse  avvenire 
nella  seconda  metà  di  giugno.  Gli 
anni  della  guerra  finiscono  coli'  in- 
verno, ma  non  cominciano  in  prima- 
vera, come  molti  han  creduto;  è  certo 
(come  pur  altri  ha  osservato)  che  Pro- 
copio, per  queste  più  generali  distin- 
zioni di  epoche  dell'anno,  nell'  inverno 
include  anche  la  primavera,  dividendo 
l'anno  all'  ingrosso  in  inverno  ed  estate, 
corae  del  resto  fa  anche  Tucidide,  che 
pur  lo  dice  esplicitamente  (Istoria, 
V,  20). 

(3)  Fozio  figlio  di  Antonina  e  figlia- 
stro di  Belisario  va,  come  anche  la  ma- 
dre, col  padrigno  in  Italia,  e  di  lui  parla 
Procopio  con  elogio,  così  riferendo 
la  sua  venuta  in  Italia  (I,  5)  come 
r  atto  suo  coraggioso  all'  assedio  di 
Napoli  (I,  io)  e  del  suo  cavallerizzo  al 
primo  scontro  coi  Goti  di  Vitige  prima 
dell'  assedio.  Dopo  non  parla  Proco- 
pio più  aff'atto  di  lui.  Nella  Storia 
segreta,  ove  lungamente  sono  narrate 
le  tristi  vicende  di  questo  infelice  gio- 
vane, abbiamo  la  ragione  di  ciò.  An- 
tonina, per  aver  seco  il  suo  amante 
Teodosio,  rimandò  il  figlio  a  Bizan  • 
zio;  Anecd.  1  (p.  J7  Bonn). 
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Lib.  I.  Belisario  riconquista  tutta  la  Sicilia  e  celebra   ivi   1'  ultimo   giorno 

^35^d.  Cr..  31  di-   jgj  ^^Q  consolato  (0. 

Gap.  6. 


136  d.  Cr.,  IX  di 
istiniano  (fino  al 
marzo)  ;  26  marzo 
st.),  Pasqua. 


[Belisario  sverna  in  Siracusa. 

Al  principio  di  primavera,  verso  Pasqua,  una  ribellione  1'  obbliga  a 
recarsi  in  Africa,  donde,  dopo  averla  domata,  torna  a  Siracusa.  G. 
Fandal.  II,  14,  15]  W. 

Teodato  atterrito  propone  per  mezzo  di  Pietro  e  Rustico  di  cedere 
il  regno  a  Giustiniano  (3).  Questi  incarica  Atanasio,  Pietro  e  anche 
Belisario  di  recarsi  a  fermare  il  patto  e  prender  consegna. 


(i)  «  Postquam  Carthago  Libyaque 
«  suo  cum  rege  Gelimero  per  Belisa- 
«  rium  est  subiugata,  de  Roma  Italia- 
«  qua  deliberat  imperaior  :  iterumque 
«  expeditio,  iterumque  classis  paratur 
«  idemque  ductor  qui  consul  eligitur, 
«  rectoque  navigio  Siciliam  properat, 
«  Catinam,  Syracusam  sine  mora,  im- 
«  mo  omnem  pervadit  Trinacriam  »  ; 
CoNTiN.  Marcell.  s.  a.  535. 

«  Hoc  consule  eo  anno,  quo  consu- 
«  latum  dedit,  Siciliam  ingressus  eam 
«  imperio  romano  restituii  »  ;  Marius 

AVENTICEN'SIS,  S.    a.    535. 

«  Qui  dux  providerktissimus  [Bele- 
«  sariusj  haud  secus  arbitratus  Geta- 
«  rum  subicere  populum,  nisi  prius 
«  nutricem  eorum  occupasset  Siciliam 
«  Trinacriaque  ingressus,  mox  Gothi, 
«  qui  Syracusanum  oppidum  inside- 
«  bant,  videntes  se  nihil  praevalere 
«  cum  suo  duce  Sinderith  ultro  se 
«  Belesario  dediderunt  »  ;  Iordanes, 
Get.  LX;  cf.  Roman,  p.  369. 

«  Tunc  veniens  patricius  suprascri- 
«  ptus  [Vilisarius]  in  partes  Siciliae, 
«  fuit  ibidem  aliquantum  temporis  »  ; 
Lib.  Ponlif.  LIX  (Silverius). 

Teofane  (p.  171  d)  fa  andare  Be- 
lisario in  Sicilia  nel  decimo  anno  di 
Giustiniano,  erroneamente  intendendo 
Procop.   Vand.  II,  14,  p.  269  a. 

(2)  «...  ubi  [in  Sicilia]    dum  ali- 


ce quantum  temporis,  ob  ordinandam 
«  patriam  resederet  [Belesarius],  con- 
te perit  in  Africa  civilia  bella  intesti- 
«  noque  proelio  dibacchari.  nam  &;c. 
«  emenso  ergo  Belesarius  a  Sicilia  in 
«  Africa  pelago  solita  felicitate,  rebel- 
«  les  fugat,  Siciliam  redit  »  ;  Iorda- 
nes, Roman,  p.  369  sg. 

«  Praeterea  vere  incipiente  missus 
«  est  Bilisarius  Siciliam  Romanis  fa- 
«  cere  tributariam.  ubi  eo  hiemante 
«  Romani  Libyae  contra  Salomonem 
«  simultates  fecerunt  hoc  modo  &c.  » 
(non  parla  però  della  gita  di  Belisario 
di  Sicilia  in  Africa)  ;  Hist.  Mise.  XVIII, 

13- 

(3)  Procopio  non  parla  di  una  mis- 
sione, probabilmente  posteriore,  che 
Teodato  affidò  al  papa  Agapito  :  «  Quo 
«  tempore  Theodatus  rex  Gothorum 
«  scribens  ipsi  papae  et  senatui  ro- 
«  mano  interminatur  non  solum  sena- 
«  tores  sed  et  uxores  et  filios  filiasque 
«  eorum  gladio  se  interempturum  nisi 
«  egissent  apud  imperatorem  ut  desti- 
«  natum  exercitum  suum  de  Italia  sub- 
«  moverei;  sed  papa  prò  eadem  causa 
«  Icgatione  suscepta,  Constantinopo- 
«  lim  profectus  est;  et  primum  quidem 
«  honorifice  suscipiens,  directo  sibi  ab 
«  imperatore,  sprevit  tamen  Anthimi 
«  praesentiam  eumque  ad  salutandum 
«  sùscipere  noluit;  deinde,  viso  prin- 
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Gap.  7. 


Lib.  I. 


I  Romani  a  Salona  son  battutti  dai    Goti.      Morte   di   Mundo  e  di 
Maurizio  suo  figlio.     Supposta  predizione  della  Sibilla. 

Teodato,  preso  ardire,  manca  alle  promesse  e  tratta  leggermente 
i  legati  imperiali. 

Costanziano  é  mandato  a  riprender  Salona  rioccupata  dai  Goti. 

Si  compie  il  primo  anno  della  guerra  (0.  536  d.  Cr.,giuj 


Gap.  8. 


Belisario  procede  a  Reggio, 
passano  a  lui  (^). 


Ebrimuth  genero  di  Teodato  ed  altri      Anno  11,  dai  1 1 

"  X  di  Giustiniano 


«  cipe,  causam  agebat  legationis  susce- 
«  piae.  imperator  autem  prò  multis 
«  fisci  expensis  ab  Italia  destinatum 
«  exercitum  avertere  nolens,  supplica- 
«  tiones  papae  noluit  audire  »  ;  Libe- 
KATVS,  Breviar.  21  ;«  Agapitusquinqua- 
«  gesimus  Romanae  urbis  episcopus  a 
«  Theodahado  rege  Gothorum  in  lega- 
«  tione  directus  Constantinopolim  ve- 
«  nit»;  CoNTiN.  Marcell.  s.  a.  535. 
Cf.  Lib.  Pontif.LVUl;  Cassiod.  Far. 
XII,  20  ;  Hist.  Misceli.  XVIII,  14.  Nel 
Lib.  Pontif.  è  segnata  per  tal  fatto  la 
data  «  .X.  cai.  mai!  »,  che  è  invece 
quella  ivi  stesso  poco  sotto  segnata  per 
la  morte  di  Agapito,  ed  erroneamente 
si  aggiunge  che  Agapito  ottenne  quel 
che  chiedeva. 

La  lettera  del  Senato  romano  a 
Giustiniano,  Varia,  XI,  15,  chiedente 
pace  pel  «  letterato  re  Amalo  »,  cioè 
Teodato,  è  certamente  provocata  da 
quelle  ingiunzioni  minacciose  di  co- 
stui di  cui  parla  Liberato,  che  in  quel 
tempo  trovavasi  a  Roma. 

(i)  Certamente  a  giugno,  se  si  cal- 
cola quanto  dicesi  avvenuto  dal  prin- 
cipio di  primavera  o  dalla  Pasqua 
in  poi. 

(2)  «  Ebremud  Theodahadi  gener 


«  relieto  exercitu  regio  in  Britios  ad 
«  Belisarium  in  Siciliam  convolavit  »  ; 
CoNTiN.  Marcellin.  s.  a.  536. 

«...  cumque  ergo  romanus  ductor 
(c  Siciliam  pervasisset,  Theodahadus 
«  comperiens  Evermud  generum  suum 
«  cum  exercitu  ad  fretum  quod  inter 
«  Campaniam  Siciliamque  interiacet 
«  et  de  Tyrreni  maris  sinu  vastissi- 
«  mum  Adriaticus  aestus  evolvitur, 
«  custodiendumdirexit.  ubicumEver- 
«  mud  accessisset  Regium  oppidum, 
«  castra  composuit.  nec  mora  dete- 
«  rioratam  causam  cernens  suorum, 
«  ad  partes  victoris  paucis  et  fidelis- 
«  simis  famulis  consciis  movit,  ultro- 
«  que  se  Belesarii  pedes  advolvens 
<c  Romani  regni  optat  servire  princi- 
«  pibus  »  ;  loRDANES,  Get.  LX  ;  cf. 
Roman,  p.  370. 

«  Veniens  itaque  numerosus  exer- 
«  citus,  qui  ad  defensionem  rei  publi- 
«  cae  noscitur  destinatus,  Lucaniae 
«  Bruttiorum  dicitur  eulta  vastasse  et 
«  abundantiam  regionum  studio  te- 
«  nuasse  rapinarum  »;  Cassiodor.  Var. 
XII,  5  Certamente  questo  si  riferisce 
alia  marcia  dell'esercito  imperiale  da 
Reggio  a  Napoli  di  cui  qui  fa  rapido 
cenno  Procopio.    Non  vedo  come  mai 
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[536  d.  Cr.] 


Lib.  I. 


56  d.  Cr.,  novem- 


Belisario  va  a  Napoli  e  vi  pone  assedio.  Trattative  coi  Napoletani 
che  si  decidono  per  la  resistenza.  Vien  tagliato  1'  acquedotto.  Diffi- 
coltà per  l'assalto. 

Gap.  9. 

Teodato  non  soccorre  i  Napoletani.  L'  augurio  dei  porcellini,  sfa- 
vorevole ai  Goti. 

È  prossimo  l'inverno:  Belisario  pensa  a  toglier  1'  assedio  e  marciar 
su  Roma.  Un  Isauro  scopre  che  si  può  penetrare  in  città  per  l'acque- 
dotto. 

Gap.   io. 

Penetrano  i  Romani  per  l'acquedotto;  Napoli  è  presa  dopo  venti 
giorni  di  assedio.  Stragi  e  saccheggi,  moderati  poi  da  Belisario  0). 
Tragica  fine  di  Pastore  ed  Asclepiodoto  fautori  della  resistenza. 


Gap.   II. 

I  Goti  di  Roma,  malcontenti  di  Teodato,  riunitisi  a  Regeta,  eleg- 
gono re  Vitige. 


il  Cipolla  (Mem.  Accad.  Torin.  XLIIl 
[1893],  2,  p.  112)  abbia  potuto  ritenere 
che  questa  lettera  sia  anteriore  alla 
morte  di  Amalasunta.  Più  prossimo 
al  vero  Mommsen  che  (Cassiod.  Var. 
p.  xxx)  pone  la  lettera  nel  535  o  536; 
va  escluso  però  il  5  35  poiché  l'esercito 
imperiale  andò  allora  direttamente  in 
Sicilia  senza  toccare  il  continente,  ove 
non  iscese  che  nel  536. 

(i)  «  Belisarius  Campaniam  tran- 
«  siens  Neapolim  vastat  »  ;  Contin. 
Marcellin.  s.  a.  536. 

«  Constructo  ergo  Belesarius  exer- 
«  citu  et  tam  navali  quara  equestri 
«  agmine  ductans,  vallavit  Neapolim 
«  paucisque  diebus  eam  obsidens  per 
«  aquaeductum  noctu  invasit  et  tam 
«  Gothis  qui  aderant  quam  Romanis 
«  rebellantibus  interfectis,  urbem  ple- 
«  nissime  spoliavit  »  ;  Iordanes,  Ro- 
man, p.  370  sg. 

«  Audiens  autem  [Vilisarius],  quod 
«  Gothi  sibi  fecissent  regem  centra  vo- 


«  tum  dni  lustiniani  aug.,  venit in  partes 
«  Campaniae  iuxta  civitatem  Neapo- 
«  lim,  et  coepit  obsedere  eam  cum 
«  exercitu  suo,  quia  noluerunt  cives 
«  Neapolitani  aperire  ei.  eodem  tem- 
«  pore  pugnando  Patricius  centra 
«  civitatem  introivit,  et  ductus  furore 
«  interfecit  et  Gothos  et  omnes  cives 
«  Neapolitanos,  et  misit  praedam,  et 
«  nec  ecclesiis  pepercit  praedando. 
«  ita  ut  uxoribus  praesentibus  mari- 
«  tos  earum  gladio  interficerent  et 
«  captivos  filios  et  uxores  nobilium 
«  exterminarent.  nullis  parcens,  nec 
«  sacerdotibus,  nec  servis  Dei,  nec 
«  virginibus  sanctimonialibus  »;  Lih. 
Ponti/.  LIX  (Silverius).  Qui  è  in- 
vertito l' ordine  degli  avveniinenti, 
ponendosi  l'assedio  di  Napoli  dopo 
r  elezione  di  Vitige.  Cosi  fa  pure 
Iordanes  nei  Gotica,  mentre  nei  Ro- 
mana si  accorda  con  Procopio  e  il 
Contin.  di  Marcellino.  Cf.  col  Lib. 
Pontif.  la  Hist.  Misceli.  XVIII,  14. 
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Teodato  fugge.  Per  mandato  di  Vitige  é  ucciso  da  Optari  sulla 
via  di  Ravenna  nel  terzo  anno  di  regno.  Vitige  va  a  Roma;  si  assicura 
di  Teodegisclo,  figlio  di  Teodato.  Lascia  ivi  Leuderi  con  quattromila 
uomini  e  si  reca  a  Ravenna;  obbliga  Matasunta,  figlia  di  Amalasunta, 
a  sposarlo  ('), 


Lib.  I. 


(i)  «  Gothorum  cxercitus  Theo- 
«  dahadum  regem  habens  suspectum 
«  Vitigis  in  regno  asciscit;  qui  mox 
«  in  campos  Barbaricos  regnuin  perva- 
«  sit.  expeditione  soluta  Romani  in- 
«  greditur,  ubi  iam  Agapito  Constanti- 
<c  nopoli  defuncto  Theodahadus  rex 
«  Siiverium  cpiscopatui  subrogarat  : 
«  ibique  residens  dirigit  Ravennani, 
«  Theodahadum  occidit  in  loco  qui 
«  dicitur  Q_uintus  iuxta  fluvium  San- 
«  ternum  et  ipse  subsequitur  per  Tu- 
te sciam  omnes  opes  Theodahadi  diri- 
«  piens,  quae  in  insula  vel  in  Urbe 
«  Vetus  congregaverat.  Ravennam- 
«  que  ingressus  Matesuentham  nepo- 
«  teni  Theodorici  sibi  sociam  in  re- 
«  gno  plus  vi  copulat  quam  amore»; 
CoNTiN.  Marcellin.  s.  a.  536.  Cf. 
su  Matasunta  le  identiche  parole 
presso  loRDANES,  Rom.  p.  373. 

«  Quod  [de  Evermud]  Gothorum 
«  exercitus  sentiens  suspectum  Theo- 
«  dahadum  clamitat  regno  pellendum 
«  et  sibi  ductorem  suum  Vitiges,  qui 
«  armiger  eius  fuerat,  in  rege  levan- 
te dum.  quod  et  factum  est  ;  et  mox 
«  in  campos  Barbaricos  Vitiges  in 
«  fegno  levatus  Romam  ingreditur 
«  praemissisque  Ravenna  fidelissimis 
«  sibi  viris  Theodahadi  necem  deman- 
«  dat.  qui  venientes  imperata  sibi  per- 
«  ficiunt  et  occiso  Theodahado  re- 
«  gem  qui  a  rege  missus  adveniebat 
«  (et  adhuc  in  campos  Barbaricos  erat 
«  Vitigis)  populis  nuntiat  »;  Iordanes, 
Get.  LX  ;  cf.  Roman,  p.  371  sg. 

«  Non  post  multos  dies  ivit  rex 
«  Deodatus  Romam  et  revertente  occi- 
«  sus  est  a  Gothis  .xv.  miliario  de  Ra- 
«  venna  mense  decembris  »  ;  Agnel- 
Lus,  cap.  62, 


«  Post  menses  duos  [ab  electione 
«  Sylverii  papae]  nutu  divino  extin- 
«  guitur  Theodatus  tyrannus  et  le- 
«  vatur  rex  Guitigis  »  ;  Lib.  Ponti/.  LIX 
(Silverius).  Silverio  fu  eletto  1' 8 
giugno.  Quindi  secondo  il  Lib.  Ponti/. 
l'elezione  di  Vitige  avrebbe  avuto  luogo 
al  principio  di  agosto.  Ma  torna  me- 
glio la  data  di  decembre  segnata  da 
Agnello.  Dove  abbiam  tradotto  «  che 
«durò  tre  anni»  (p.  85)  va  corretto 
«nel  suo  terzo  anno»  (ottobre  534- 
decembre  536). 

«  Eodem  tempore  Guitigis  ambu- 
«  lavit  Ravennam,  et  cuni  vi  tulit  fì- 
«  liam  Amalasinthae  reginae  sibi  uxo- 
«  rem  »  ;  Lib.  Ponti/.  LIX  (Silve- 
rius).   Cf.  Hist.  Misceli.  XVIII,   14. 

Una  lettera  di  Cassiodoro  a  Massimo 
vicario  di  Roma  (XII,  19)  parla  della 
venuta  del  re  e  dà  ordini  pei  prepara- 
tivi per  questa,  che  si  costruisca  cioè 
un  solido  ponte  di  barche  sul  Tevere 
pe!  passaggio  del  re  col  suo  seguito. 
Giustamente  ivi  Mommsen  (p.  xxx)  : 
«  cum  tractet  de  regis  adventu  Ro- 
«  mani  scripta  est  ante  a.  536  extre- 
«  mum,  quo  tempore  Belisarius  Roma 
«  potitus  est  ». 

Certamente  trattasi  della  venuta  a 
Roma  di  Vitige  eletto  re.  Egli  non 
veniva  dal  luogo  descritto  da  Procopio, 
e  chiamato  da  questi  «  Regeta  »  ove  i 
Goti  decisero  di  deporre  Teodato  ed 
eleggere  lui  re,  poiché  per  venire  di  là  a 
Roma  non  v'era  da  passare  il  Tevere, 
ma  veniva  dai  «  campi  Barbarici  »  ove 
secondo  il  Continuatore  di  Marcellino 
e  lordanes  ebbe  luogo  la  sua  procla- 
mazione ed  elevazione  sugli  scudi  fra 
le  milizie  gote  «  in  campis  late  paten- 
«  tibus  »  come  ei  dice  nel  proclama  a 
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Lib.  I.  Vitige  raccoglie  e  ordina  tutti  i  Goti  da  ogni  parte,  eccetto  quei 

che  eran  nelle  Gallie,  per  timore  dei  Franchi,  dietro  i  fatti  di  cui  si  narra 
la  storia  nel  seguente 

Gap.  12. 


Digressione  sui  Franchi,  e  come  venissero  a  condivider  coi  Goti  il 
dominio  delle  Gallie. 

Posizione  rispettiva  in  Europa  di  taluni  popoli  gallici  e  germanici. 
I  Franchi,  gli  Arborichi  (cioè  i  Celti  di  Armorica),  i  Turingi,  i  Borgo- 
gnoni, gli  Svevi,  gli  Alamanni. 

Unione  dei  Franchi  ed  Arborichi  dopo  l' invasione  dei  Visigoti  in 

Spagna  e  nelle  Gallie.     Su  queste  estendono  i  Visigoti  il  loro  dominio 

76-49J  d.  Cr,  re-   sotto  Odoacrc.     Visigoti  e  Turingi  si  alleano  (contro  i  Franchi)  con 

Teoderico,  il  quale  anche  s' imparenta  con  loro.     I  Franchi  si  alleano 

con  Teoderico  contro  i  Borgognoni. 


[4  d.  Cr.,  Visigoti 
■paglia. 


,.1-93 

di  Odoacre. 


queste  rivolto  (Varia,  X,  31),  mentre 
Teodato  stavasi  ancora  in  Roma  nel 
palagio,  che  abbandonò  fuggendo  alla 
notizia  di  quella  proclamazione.  E 
dai  «  campi  Barbarici  »  Vitige,  già  re, 
ordinò  l' uccisione,  presto  eseguita,  di 
Teodato  fuggente,  e  quindi  significò 
a  Roma  la  sua  prossima  venuta  ad 
insediarsi  in  luogo  di  colui  ;  dietro  di 
che  deve  essere  stata  scritta  la  ordi- 
nanza sopracitata  di  Cassiodoro  a 
Massimo.  Da  questa  rileviamo  che 
questi  così  detti  «  campi  Barbarici  »  da 
cui  Vitige  mosse  verso  Roma  dovesser 
trovarsi  ad  occidente  di  Roma,  fra  il 
Tevere  e  il  mare.  Muovendo  di  là 
il  nuovo  re  non  traversa  il  Tevere  su 
alcuno  dei  ponti  esistenti,  ma  lo  tra- 
versa in  luogo  ove  ordinariamente 
serviva  al  passaggio  una  zattera  o 
chiatta  («  non  moveatur  pigris  funi- 
«bus,  ut  solebat  »)  e  per  lui  si  co- 
struisce un  solido  ponte  di  barche. 
Ciò  vuol  dire  ch'egli  volle  fare  in- 
gresso solenne  traversando  il  Tevere 
presso  la  porta  Flaminia,  ove  non 
eran  ponti  e  U  Milvio  era  troppo  di- 
scosto, ed  entrando  in  pompa  per  la 


detta  porta  procedere  direttamente 
per  la  via  Flaminia,  via  Lata,  il  foro 
Traiano,  gli  altri  fori  fino  alla  resi- 
denza dei  Cesari  sul  Palatino. 

Procopio  parla  in  gran  compendio 
della  elezione  di  Vitige  senza  distin- 
guere i  due  momenti  e  luoghi  di  cui 
abbiam  detto  sopra.  Presso  il  «De- 
ce cennovium  »  o  Canale  della  Botte, 
che  ben  conosciamo,  non  vi  ha  luogo 
che  porti  o  si  sappia  portasse  il  nome 
di  Regeta  o  un  nome  prossimo  a 
questo.  Può"  ben  darsi  che  così  ri- 
dotto da  chi  informava  Procopio  0 
dai  copisti  sia  il  nome  di  «  Fregenae  » 
(Maccarese)  località  che  può  benis- 
simo convenire  pei  «  campi  Barbarici  » 
erroneamente  da  Procopio  confusi 
col  luogo  del  conciliabolo  presso  «  De- 
«  cennovium  ».  Hodgkin  (Italy  and 
ber  iiiv.  IV,  71  sgg.),  come  altri,  non  ha 
osservato  questa  lettera  di  Cassiodoro, 
e  quindi  i  particolari  che  se  ne  de- 
sumono sulla  elezione  di  Vitige  e  la 
sua  venuta  a  Roma. 

Lettere  di  Vitige  dietro  la  sua  as- 
sunzione, l'uccisione  di  Teodato  &c. 
Cassiod.   Far.  X,  31-35. 
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Astuto  procedere  di  Teoderico  che,  senza  combattere,  ottiene  metà  Lib.  I. 

del  paese  dei  Borgognoni,  vinti  dai  Franchi. 

Battaglia  di  Carcassona  (sic)(^\  ov'  é  vinto  dai  Franchi   ed  ucciso   ^i^^J  ^^^^^''  "^ 
Alarico  iuniore. 

Teoderico  pone  a  regnar  sui  Visigoti  suo  nepote  Amalarico  ;  occupa   ^-J^^  '  '^-  ^^■>  ^" 
e  spoglia  Carcassona;  si  ritira  in  Ravenna. 

Teude,  goto,  in  Spagna  agisce  da  tiranno,  poco  ossequente  a 
Teoderico, 

Gap.  13. 
Progressi   dei   Franchi   dopo  la   morte   di  Teoderico.     Amalarico      53'  ^-  Cr.,  fin 

°  '■  _  Amalarico. 

s'imparenta  coi  Franchi  e  dà  parte  delle  Gallie  ai  Goti.  Per  causa 
della  moglie  viene  in  urto  e  in  guerra  coi  Franchi;  è  vinto  ed  ucciso. 

I  Franchi  s' impossessano  della  parte  della  Gallia  toccata  ai  Visigoti. 
Quindi  la  Gallia  rimane  spartita  tra  Franchi  e  Goti  e  questi  debbono 
distrarre  assai  forze  per  custodire  la  parte  loro. 

Si  torna  alla  guerra  gotica.  Teodato  era  in  via  di  pattuire  un'al- 
leanza coi  Franchi  cedendo  loro  la  Gallia  spettante  ai  Goti,  quando  fu 
ucciso.  • 

Vitige  arringa  i  Goti  a  Ravenna,  proponendo  di  compiere  il  pro- 
getto di  Teodato.  I  Goti  approvano,  e  si  ferma  il  patto  coi  re  franchi 
Childeberto,  Teodeberto,  Clotario. 

II  duce  Marcia  coi  Goti  di  Gallia  son  richiamati  da  Vitige  in  Italia. 

Gap.   14. 
Belisario  procede  a  Roma,  non  per  la  via  Appia,  che  si  descrive,  ma      536  d.  Cr.,  10 

_  11'  cembre. 

per  la  Latina.  I  Romani,  consigUati  da  Silverio  papa,  lo  accolgono. 
Roma  é  cosi  ripresa  dopo  sessant'  anni,  nell'  xi  (corr.  x)  di  Giusti- 
niano. Belisario  manda  Leuderi  e  le  chiavi  di  Roma  all'  imperatore  e 
si  prepara  a  sostenere  1'  assedio  (^). 

(i)  Procopio  è  qui  confuso  e  meno  Turon.  Hist.   Frane.  II,    37;   cf.  Isi- 

esatto.    È  noto  da  fonti  più  attendibili  doro. 

per  questi  fatti  che  la  battaglia  di  cui  (2)  «  Belisarius  favente  Domino  Ro- 

qui  è  parola  ebbe  luogo  presso  Poitiers  «  mam    ingreditur  »  ;    Contin.   Mar- 

«  in  campo  Vogladensi  [Vouillé]  .x°.  cellin.  s.  a.  536. 

«  ab  urbe  Pictava  miliario  »  ;  Greg.  «  Inter   haec    Romanus    exercitus 
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Lib.  I. 


Gap.  15. 


Fanno  accessione  a  Belisario  il  goto  Pizza  dal  Sannio,  i  Calabri  e  i 
Pugliesi. 


«  emenso  freto  Campaniam  accedens, 
«  subversumque  Neapolim  Romae  in- 
«  greditur;  unde  ante  paucos  dies  rex 
«  Vitigis  egressus,  Ravenna  profectus, 
«  Mathesuentam  filiam  Amalasuen- 
«  thae  Theodorici  quondam  regis 
«  neptem  sibi  in  matrimonio  socia- 
«  rat  »  ;  Iordanes,  Get.  LX. 

«  Ingressus  autem  Belisarius  in  ur- 
«  bem  .IV.  idus  decembris  custodiis 
«  et  munitionibus,  vel  fabricis  muro- 
«  rum  et  reparatione  fossati  circum- 
«  dedit  civitatem  Romanam  et  munì- 
«  vit.  nocte  ipsa  qua  introivit  Belisa- 
«  rius  patricius,  Gothi  qui  erant  in 
«  civitate  vel  foris  muros  fugerunt,  et 
«  omnes  portas  apertas  dimiserunt, 
«  et  fugerunt  Ravennam»  ;  Lih.Pontij. 
LIX  (Silverius). 

«  Eodem  tempore  arabulavit  patri- 
«  cius  Vilisarius  Neapolim  et  ordina- 
K  vit  eam.  et  postmodum  venit  Ro- 
«  mam,  qui  susceptus  est  a  dorano 
«  Silverio  benigne  et  abiit  Vilisarius 
«  patricius  in  palatium  Pincianum 
«  [id.  mail  ind.  .xv.  (yar.  .v.  id.  mali 
«  ind.  .XV.)]  »  ;  Lih.  Ponti/.  LIX  (Sil- 
verius). La  data  è  certamente  in- 
terpolata. Il  racconto  stesso  che  se- 
gue poi  suppone  già  che  Belisario 
erasi  stabilito  nella  «  domus  Pinciana  » 
dal  mese  di  marzo.  Non  si  vede 
bene  di  dove  capita  qui  questa  data, 
né  la  spiegazione  che  ne  dà  Duchesne 
è  soddisfacente. 

Torna  giusta  la  cifra  di  sessant'anni, 
calcolando  dal  476,  anno  della  ca- 
duta dell'  impero  di  Occidente.  Al- 
lora non  vi  fu  presa  né  occupazione 
violenta  di  Roma,  ma  questa  passò 
in  mano  dei  Goti  pel  fatto  della  ele- 


vazione di  Odoacre,  la  quale  ebbe 
luogo  a  Ravenna,  non  a  Roma,  ove 
neppur  v'  ha  memoria  che  Odoacre 
si  recasse  mai,  né  espressioni  come 
quella  di  Marcellino  «  his  coss.  Odoa- 
«  cer  rex  Romam  obtinuit  »  provano 
il  contrario  ;  del  resto,  anche  Teode- 
rico  non  fu  a  Roma  che  una  volta  e 
non  al  principio  del  suo  regno.  La 
data  dunque  della  perdita  di  Roma 
per  r  impero  e  suo  passaggio  in  mano 
dei  Goti  è  implicita  in  quella  della 
elevazione  di  Odoacre,  ossia  il  23  ago- 
sto 476  (Consular.  Raverin.).  Non  è 
quindi  possibile  sostenere,  come  pro- 
porrebbe P  HoDGKiN  (Italy  Sic.  IV,  96), 
r  «  ÒKÒ  [xYjvòg  »  del  testo,  certamente 
ivi  corrotto,  che  potrebbe  soltanto 
tradursi  «  meno  un  mese  »  (sarebbe 
però  espressione  scorretta  e  inaudita), 
il  che  porterebbe  V  impresa  di  Beli- 
sario in  Roma  al  luglio,  cosa  impos- 
sibile poiché  già  mentre  attendeva 
egli  all'assedio  di  Napoli  era  prossimo 
r  inverno  (ved.  I,  9).  Col  che  invece 
ben  si  accorda  la  data  del  io  dicem- 
bre segnata  nel  Lih.  Pontif.  o  del  9  di- 
cembre che  EvAGRio  (IV,  19)  leg- 
geva in  questo  luogo  di  Procopio,  al- 
lora non  anco  corrotto.  Già  corrotto 
invece  era  1'  «  èvSéxaTov  »  in  luogo  di 
«  5é>taT0v  »,  seppure  la  svista  non 
risale  a  Procopio  stesso,  il  quale  già 
nella  Guerra  Vandalica  si  esprime  as- 
sai equivocamente  chiamando  a  pro- 
posito di  certo  fatto  «  decimo  »  l'anno 
di  Giustiniano  in  cui  han  luogo  gii 
avvenimenti  di  Sicilia  del  primo  anno 
della  guerra,  che  era  il  «nono»  di  quel 
regno.  Ma  ved.  quanto  sopra  intorno 
a  ciò  abbiamo  notato  ai  capitoli  5-6. 
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Digressione  su  Benevento  e  le  sue  antichità.  Lib.  I. 

Rapido  cenno  sulle  popolazioni  d' Italia  e  dell'  altra  costa  del  golfo 
Ionico. 

Gap.  16. 

Costantino  e  Bessa  a  Narni,  Spoleto,  Perugia. 

I  Goti  son  vinti  da  Costantino  sotto  Perugia  (0. 

Vitige  manda  Uligisalo  e  Asinario  alla  presa  di  Salona;  si  dispone 
egli  a  muover  contro  Roma  con  centocinquantamila  uomini. 

Uligisalo  é  battuto  a  Scardona;  assedia  Costanziano  a  Salona. 

Baldanza  e  fretta  di  Vitige  in  marcia  contro  Roma. 

Cap.   17. 

Costantino  e  Bessa  richiamati  a  Roma;  scontro  di  Bessa  coli' avan- 
guardia nemica,  che  sbaraglia. 

Vitige  procede  per  la  Sabina  verso  Roma  (^). 

Belisario  fortifica  un  ponte  sul  Tevere  a  quattordici  stadi  da  Roma; 
il  presidio  di  quello  però  fugge  ali*  approssimarsi  del  nemico. 

Cap.   18. 

Belisario  con  mille  cavalieri  si  scontra  coi  Goti  al  di  qua  del  ponte. 
Pericolo  eh'  ei  corre  pel  suo  cavallo  Balan.  I  Romani  hanno  il  disopra 
e  si  ritirano  in  Roma  dalla  porta  Salaria.  Eroismo  del  goto  Visando  e 
suo  caso  strano. 

Belisario  organizza  la  difesa  delle  mura;  disperde  un  falso  allarme. 

Vitige  esorta  invano  i  Romani  alla  resa. 

Dubbi  dei  Romani  sui  disegni  di  Belisario. 

(i)  «...cumque  bis   novis  nuptiis  «  supcrveniente  romano  exercitu  ipsi 

«  delectatus  [Vitiges]    aulam  regiam  «  evulsi  et  omnino  extincii  sunt  »;  loR- 

«  fovit  Ravenna,  Roma  egressus  im-  da^es,  Get.  LX;cf.  Roman,  p.  373  sg. 

«  perialis   exercitus  munita  utriusque  (2)  «...  quod  [de  clade  Gothorum 

«  Tusciae  loca  invadit.     quod  cernens  «  ad    Perusiam]    audiens   Vitiges    ut 

«  pernuntios  Vitiges,  cum  Hunila  duce  «  leo   furibundus  omnem     Gothorum 

«  Gothorum  manu  armis  conserta  mit-  «  exercitum    congregat    Ravennaque 

«  tit  Perusia.    ubi  dum  Magnum  comi-  «  egressus    Romanas  arces   obsidione 

«  tem  cum  parvo  exercitu  residentem  «  longa  fatigat  »  ;  Iordanes,  Get.  LX; 

«  obsessione   longa   evellere   cupiunt,  cf.  Roman,  p.  374. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  IH.  Io 
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Gap.  19. 

I  Goti  piantano  sei  steccati  al  di  qua,  uno  al  di  là  del  Tevere  nel 
campo  di  Nerone. 

Notizie  sulla  continuazione  delle  mura  di  Roma  al  di  là  del  Tevere 
a  difesa  del  colle  ov'  erano  i  molini. 

Vitige  fortifica  gli  steccati  e  distribuisce  il  comando  di  questi.  Marcia, 
reduce  dalle  Gallie,  é  posto  al  campo  di  Nerone. 

I  Goti  rompono  i  quattordici  acquedotti  (■), 

Belisario  stabilitosi  fra  la  porta  Pinciana  e  la  Salaria,  distribuisce  il 
comando  delle  altre  porte  e  fa  sbarrare  quelle  prossime  agli  steccati  ; 
ostruisce  gli  acquedotti.  Rimasti  inattivi  i  molini,  provvede  con  ingegni 
alla  macinazione  del  frumento. 

Gap.  20. 

Augurio  di  prospero  successo  pei  Romani  tratto  da  un  barbaro 
sperimento. 

Dissensi  e  malcontento  del  popolo  romano. 

Vitige  esorta  Belisario  ad  arrendersi.  Fiera  risposta  di  Belisario 
secondato  da  Fidelio. 


(i)  «  Et  post  hoc  colligens  Guiti- 
«  ges  rex  multitudinera  exercitus  Go- 
«  thorum,  regressus  est  contra  Ro- 
«  marti  .ix.  kal.  marti!  et  fixit  castra 
«  ad  pontem  Milvium  et  coeperunt 
«  obsidere  civitatem  Romanam.  tunc 
«  patricius  Vilisarius  qui  prò  nomine 
«  Romano  erat,  inclusit  se  Romae 
«  intra  civitatem,  et  custodivit  civi- 
«  tatem  »  ;  Lib.  Pontif.  LIX  (S  il  ve- 
ri us).  La  data  che  segna  il  Lib. 
Pontif.  differisce  di  poco  da  quella 
del  «  principio  di  marzo  »  («  MapTtou 
«  tff-ajAÉNou  »,  indicata  da  Procopio 
(I,  24)  ed  anche  la  differenza  si  spiega 
facilmente,  poiché  il  Lib.  Pontif .  parìa. 
ivi  della  venuta  di  Vitige  dinanzi  a 
Roma,  Procopio  invece,  del  principio 
dell'  assedio  dopo  la    formazione  dei 


campi,  il  taglio  degli  acquedotti  &c. 
cose  che  non  poteron  certamente  es- 
ser fatte  in  un  giorno.  Non  ha  buon 
fondamento  la  data  del  12  marzo  che 
credè  poter  fissare  Lord  Mahon  nella 
sua  Life  of  Belisartiis  (p.  246),  come 
giustamente  avverte  HoDGKiN,7/a/v  &c. 
IV,  143,  il  quale  ha  torto  però,  come 
pure  altri,  di  non  tener  conto  della 
data  del  Lib.  Pontif.  che  in  queste 
parti  offre  notizie  attendibili  proce- 
denti certamente  da  contemporanei. 
De  Muralt  (Essai  de  chronoirraphie 
by:(ant.)  che  per  ciò  non  precisa  al- 
cuna data,  fa  poi  durare  l'assedio  di 
Roma  due  anni  invece  di  uno  e  turba 
talmente  tutta  la  cronologia  della  guerra 
gotica  che  non  è  possibile  tenere  al- 
cun conto  delle  date  eh'  el  segna. 
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Gap.  21.  Lib,  I. 

Vitige  procedendo  all'  assalto  delle  mura  costruisce  torri  mobili  di 
legno  e  quattro  arieti.     Descrizione  di  queste  macchine. 

Belisario  appresta  per  la  difesa  varie  macchine,  baliste,  onagri,  lupi, 
che  si  descrivono. 

Gap.  22. 

Nel  decimottavo  giorno  dell'  assedio  Vitige  procede  colle  torri  e  gli 
arieti  all'  attacco  delle  mura.  Suo  ridicolo  insuccesso.  Abilità  di  Be- 
lisario nel  saettare. 

Vitige  si  trasferisce  alla  porta  Prenestina  presso  al  «  Vivarium  ». 

Attacco  dei  Goti  alla  porta  Aurelia  ed  alla  mole  Adriana.  Descri- 
zione di  questa.  Scarsezza  delle  truppe  imperiali,  non  più  di  cinque- 
mila.    I  Romani  respingono  i  Goti. 

Gap.  23. 

Le  porte  Pancraziana  e  Flaminia  sono  attaccate  dai  Goti.  La  porta 
Pinciana  e  il  «  Muro  rotto  »  protetto  da  san  Pietro. 

Un  tiro  di  balista  sgomenta  i  Goti  alla  porta  Salaria. 

Vitige  attacca  il  «  Vivarium  »,  che  si  descrive.  Ivi  e  alla  porta 
Salaria  i  Goti  sono  respinti  con  grande  strage.  Perdono  trentamila 
uomini  e  le  loro  macchine  son  bruciate  (0. 

Gap.  24. 

Belisario  informa  l' imperatore  e  gli  chiede  rinforzi.  L' imperatore 
ha  già  fin  dal  solstizio  d'  inverno  mandato  Valeriano  e  Martino  che 
svernano  in  Etolia. 

I  Romani  traggono  buon  augurio  da  una  imagine  di  Teoderico 
che  si  disfà  in  Napoli  e  da  un  preteso  oracolo  della  Sibilla. 

(i)    «   Secundo    vero    ipso    Vitigis  «dit»;    Iordanes,    Roman,    p.     57^]. 

<f  Romanas  arces  vallante  congreditur  Qui  Iordanes  corregge,  seguendo  gli 

«  [Belisarius]    machinasque    illius    et  annali,   l'erroneo    «post    quatuor- 

«  turres,  quibus  urbem  adire  tempta-  «decim   menses    ab  obsidione    Ro- 

«  bat,  igne  consumptis,  per  anni  spa-  «  manae  urbis   aufugit  »,  segnato  da 

«  tium  quamvis  inedia  laborans  delu-  lui  nei  Getica,  LX  (512). 
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Gap.  25. 

Belisario  sbarazza  Roma  dalle  bocche  inutili  mandandone  in  Cam- 
pania e  altrove;  provvede  alla  miseria  degli  artigiani;  allontana  Sil- 
verio  pontefice  sospetto  di  parteggiar  pei  Goti(')  e  sostituisce  Vigilio; 
si  assicura  della  guardia  alle  porte  delle  mura. 

Qualcuno  tenta  riaprire  il  tempio  di  Giano,  che  si  descrive. 

Gap.  26. 

Vitige  tre  giorni  dopo  l'assalto  uccide  i  senatori  ostaggi.  Occupa 
Porto  di  cui  si  descrive  la  posizione,  come  pure  di  Ostia,  da  cui  a  stento 
possono  vettovagliarsi  i  Romani. 

Gap.  27. 

Venti  giorni  dopo  la  perdita  di  Porto,  giungono  Valeriano  e  Mar- 
tino con  milleseicento  cavalli. 


(i)  «  Vitigis  tyrannus  exercitu  ag- 
«  gregato  Romam  obsidet  :  cui  tunc 
(<■  faventem  papam  Silverium  Belisa- 
«  rius  ab  episcopatu  summovit  et  loco 
«  eius  Vigilium  diaconum  ordinavit. 
«  temporeque  longo  Romam  obsi- 
«  dente  Vitigis  Belisarius  intus  ine- 
«  dia  vigiliisque  laborans  auxilium 
«  ab  imperatore  deposcit  :  cui  directi 
«  sunt  Martinus  et  Valerianus  uterque 
«  magister  militiae  ;  nec  sic  tamen  Vi- 
ce tigis  obsidionem  relinquit  »;  Contin. 
Marcellin.  s.  a.  537. 

Sulla  espulsione  di  papa  Silverio 
Procopio  nella  Storia  arcana  aggiunge 
la  notizia  che  Antonina  per  far  pia- 
cere a  Teodora  fece  uccidere  quel 
pontefice  da  un  suo  satellite  di  nome 
Eugenio  (Anecd.  cap.  I,  p.  13,  r.  14  - 
p.  16,  r.  8,  Bonn).  Promette  ivi  di 
narrare  come  andasse  la  cosa,  ma 
poi  non  lo  fa,  essendo,  com'  ò  noto, 
quel   suo   libro  incompleto.      Suppli- 


scono il  Lib.  Potttif.  LIX  (  S  i  1 V  e  - 
rius)  e  LiBERATUs  (Breviar.  22).  In- 
teressante e  attendibile  è  la  drama- 
tica  narrazione  che  fa  il  Lib.  Ponlif. 
della  deposizione  ed  espulsione  di  Sil- 
verio, il  quale  comparisce  dinanzi 
Belisario  ed  Antonina  <c  in  palatium 
«in  Pincis...  Antonina  patricia  ia- 
«  cebat  in  lecto  et  Vilisarius  ad  pedes 
«  eius  ».  Che  Belisario  avesse  seco 
Antonina  sappiamo  anche  da  Proco- 
pio  e  ch'egli  risiedesse  nella  «  domus 
«  Pinciana  »  non  lo  dice  esplicita- 
mente che  il  Lib.  Ponti/.,  ma  dai 
fatti  narrati  da  Procopio  si  rileva  che 
realmente  il  quarticr  generale  di  Be- 
lisario doveva  trovarsi  in  prossimità 
della  porta  Pinciana  e  propriamente  sul 
Pincio,  ottima  posizione  anche  a  sorve  - 
gliare  i  movimenti  dei  nemici  che  ave- 
vano il  centro  dei  loro  campi,  e  proba- 
bilmente il  quartier  generale  di  Vitige, 
fra  le  porte  Flaminia, Pinciana  e  Salaria. 
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Belisario  tormenta  i  nemici  con  sortite,  in  tre  delle  quali  ne  uccide  Lib.  I. 

quattromila.     Tenta  invano  Vitige  di  fare  altrettanto  con  subiti  attac- 
chi.    Differenza  tra  le  truppe  gote  e  le  romane. 

Gap.  28. 

Spinto  dai  Romani,  benché  riluttante,  Belisario  decide  di  venire  a 
battaglia;  dispone  per  1'  uscita  dalle  porte  Pinciana  e  Salaria  al  di  qua, 
Pancraziana  ed  Aurelia  al  di  là  del  Tevere.  Tarmuto  e  Principio  lo 
persuadono  a  far  uscire  anche  i  fanti. 

Gap.  29. 

Vitige  riunisce  tutto  l' esercito,  solo  lasciando  Marcia  al  campo  di 
Nerone.     Arringa  i  soldati  e  li  dispone  in  battaglia. 

Incomincia  la  pugna  al  far  del  mattino.  I  Romani  dapprima  rie- 
scon  superiori,  ma,  disordinati,  non  sanno  profittarne  e  sono  alfine 
messi  in  piena  rotta  dai  Goti,  che  li  inseguono  fino  alle  porte.  Fine 
eroica  di  Tarmuto  e  Principio. 
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LIBRO    IL 


Gap.  I. 

Sortite  e  scorrerie  vittoriose  di  Bessa,  Costantino,  Peranio. 
Un  Goto  ed  un  Romano  in  una  buca. 
Gesta  temerarie  di  Chorsamante. 

Gap.  2. 
7  d.  Cr.,  prima         Giunge  verso  il  solstizio  d'  estate  Euthalio  a  Terracina  col  danaro 

di  giugno.  '^ 

pei  soldati.     Belisario  gli  rende  sicura  la  strada  verso  Roma. 

I  Romani  attaccano  i  Goti  al  campo  di  Nerone  e  alla  porta  Pinciana 
con  successo.  Bucha  é  ferito  al  campo  di  Nerone.  Singoiar  ferita  di 
Cutila  ed  Arze;  questi  risana,  muoiono  Cutila  e  Bucha. 

Euthalio  arriva  salvo  a  Roma  col  danaro. 

Lutto  fra  i  Goti  e  fra  i  Romani. 

Eran  sessantasette  i  combattimenti  che  aveano  avuto  luogo  in  que- 
sto assedio  quando  si  compieva  il  secondo  anno  della  guerra. 


Gap.  3. 

7  d.  Cr.,  fine  di         Al  principio  del  solstizio  di  estate  fame  e  peste  a  Roma. 

10.      Anno    IH,  r  r  r 

aprile  X[  di  Giù-  j  q^^j  ^j  impedire  1' approvigiouameuto  ai  Romani  formano  un 
castello  nel  crocicchio  di  due  acquedotti  presso  la  via  Latina  (0  con 
un  presidio  di  settemila  uomini. 

I  Romani,  aifamati,  chiedono  battaglia.    Belisario  ricusa  e  li  conforta. 

(i)  Non  vi  ha  altro  crocicchio  di  ed  anche  la  sua  distanza  da  Roma  non 
acquedotti  corrispondente  a  questo  è  di  cinquanta  stadi  ma  appena  di  trenta, 
descritto  da  Procopio  se  non  presso  Certamente  in  memoria  di  questo 
la  così  detta  «Torre  del  Fiscale»,  fatto  dei  Goti  in  quel  luogo  rimase 
Questo  però  trovasi  lungo  o  presso  a  questo  il  nome  di  «  Campus  Barba- 
la via  Latina,  non  fra  questa  e  l'Ap-  «  ricus  »  che  portava  ancora  a'  tempi 
pia,  come  inesattamente  dice  Procopio,  di   Sergio   I    e  di   Gregorio  II,  nien 
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Gap.  4.  Lib.  II. 

Procopio  é  spedito  da  Belisario  a  Napoli  per  vettovaglie. 

Belisario  cerca  troncar  le  vettovaglie  ai  Goti;  manda  presidi  a  Ti- 
voli, Albano,  Terracina;  spedisce  a  Napoli  la  moglie  Antonina;  pone 
un  campo  di  Unni  sul  Tevere,  presso  San  Paolo. 

Per  fame  e  peste  i  Goti  ritiransi  dal  castello  sulla  via  Latina,  e  gli 
Unni  da  San  Paolo. 

Procopio  e  Antonina  in  Gampania  provvedono  frumento. 

Descrizione  del  Vesuvio, 

Gap.  5. 

Giungono  rinforzi  da  Bizanzio  con  Giovanni  ed  altri  duci.  Questi 
da  Ostia  si  avanzano  verso  Roma.  Belisario  ne  protegge  la  venuta 
distraendo  i  Goti  con  una  sortita  improvvisa  (0. 

Strano  caso  di  una  ferita  di  Traiano. 


Gap.  6. 

I  Goti  scoraggiati  pensano  a  ritirarsi.  Mandano  parlamentari  a  Be- 
lisario.    Discorsi  d'  ambe  le  parti. 

I  Goti  non  proponendo  che  la  cessione  di  una  parte  d' Italia,  Beli- 
sario non  può  consentire,  Gonsente  però  ad  una  tregua  di  tre  mesi, 
perché  i  Goti  trattino  direttamente  coli'  imperatore. 

di  due  secoli  dopo  questi  fatti.    È  parso  «  Romae  morante  lohannes  magister 

al  De   Rossi  riconoscere  vittime  del  «  militum  cum  Balza,  Conone,  Paulo 

furore    dei    Goti  in    alcuni    scheletri  «  Remaque  ìnlustribus  magnoque  exer- 

avvolti    in   drappi   purpurei   e   tessuti  «  citu  apparato  ad   Italiani   properant 

d'oro  con  spugne  imbevute  di  sangue  «  castraque  ad  Portum  Romanum  con- 

e  fascie  sanguinolente,  trovati  in  que-  «  locant,  laboranti  Romae  subveniunt. 

sto    luogo;  Roma  sotl.   II,    125;   Bull.  «quorum    adventum   Vitigis   cernens 

d.  arch.  crisi.   1873,  p,  95  sgg.     Ved.  «  trium  mensium   temporis  cum  Be- 

ToMAssETTi,    La    Campai^na   romana  «  lisario  pacta  confirmat  suosquelega- 

nel   medio    evo    in  Arch.  d.   Soc.  rom.  «  tos  ad  imperatorem  transmittit.     in 

di  5t.  patr.  1886,  Via  Latina,  p.  46  sg.,  «  qua  pace  Belisarius  Campaniamredit, 

52  sg.  «  annonae  copiam  Romae  inlaturus  »  ; 

(i)    «  Adhuc  Vitigis   in    obsidione  Contin.  Marcellin.  s.  a.  538. 


288 


SOMMARIO 


Lib.  IL.  Gap.  7. 

37  d.  Cr.,  mezzo         Corsa   notturna  di  Belisario  ad  Ostia  presso  le  truppe  di  rinforzo. 
Queste  e  le  vettovaglie  passano  a  Roma  verso  il  solstizio  d' inverno. 

Scambio  di  ostaggi  per  la  tregua.  Partono  per  Bizanzio  gli  amba- 
sciatori goti. 

I  Goti  abbandonano  ed  i  Romani  occupano  Porto,  Gentocelle,  Al- 
bano.    Protesta  dei  Goti,  derisi  da  Belisario. 

Giovanni  è  mandato  da  Belisario  nel  Piceno  con  ordine  di  agire 
contro  i  Goti  di  colà  appena  Vitige  rompesse  la  tregua. 

38d.Cr., gennaio.         Dazio,  vescovo  di  Milano,  viene  a  Roma  a  chiedere  un  presidio  per 
quella  città.     Belisario  lo  promette,  e  rimane  a  svernare  a  Roma. 

Gap.  8. 

Brutto  fatto  fra  Gostantino  e  Belisario.  Invitato  Gostantino  dal  capi- 
tano a  restituire  il  maltolto,  questi  ricusa  e  si  rivolta  coli' arma  contro 
di  lui.     È  trattenuto  e  arrestato  e  poi,  per  ordine  di  Belisario,  ucciso  ('). 


(i)  «  Reversusque  Campania  [Beli- 
«  sarius]  contrarium  sibi  de  medio 
«  aufert  Constantinum  patricium  »  ; 
CoNTiN.  Marcellin.  s.  a.  538.  La 
riposta  ragione  di  questa  straordi- 
naria crudezza  di  Belisario  è  rivelata 
dall'  autore  nella  Stoi'ia  segreta  cap.  i 
ove  parla  dei  lubrici  amori  della 
moglie  di  lui  Antonina  col  giova- 
netto Teodosio  e  dice  come  Beli- 
sario informato  della  tresca  desse  or- 
dine di  uccider  Teodosio  :  «  Costan- 
«  tino  vedendo  Belisario  addolorato 
«  per  ciò  che  avveniva,  mentre  seco- 
«  lui  si  condoleva,  aggiunse  pure: 
«  "  io  piuttosto  la  donna  che  il  gio- 
«  vanetto  avrei  fatto  uccidere.  "  Ri- 
ce saputo  ciò,  Antonina  arse  di  segreta 
«  ira  contro  di  lui,  proponendosi  di 
«  fargli  sentire  tanto  più  grave  il  suo 
«  odio;  poiché  era  di  natura  velenosa 
«  e  tutta  tenebre.  Non  molto  dopo, 
«  sia  con  fattuccherie  sia  con  carezze. 


«  persuase  il  marito  che  nulla  di  vero 
«  vi  fosse  in  quell'accusa...  E  poco 
«  dopo  Costantino  fu  fatto  uccidere 
«  da  Belisario,  indotto  a  ciò  dalla 
«  moglie,  poiché  allora  avvenne  il 
«fatto  di  Presidio  e  dei  pugnali...; 
«  che  invero  colui  sarebbe  andato  as- 
ce solto,  ma  Antonina  tanto  fece  che 
ce  gli  fé'  pagare  il  fio  delle  parole  da 
cerne  testé  riferite;  dal  che  venne  a 
(c  Belisario  grande  odio  cosi  per  parte 
ce  dell'  imperatore  come  di  tutti  i  mag- 
cc  giorenti  romani  ». 

Il  fatto  della  tresca  scoperta  e  la 
riconciliazione  era  avvenuto  in  Sicilia 
dopo  la  presa  dell'  isola,  nel  primo 
semestre  del  536.  Il  fatto  con  Co- 
stantino avvenne  nei  primi  del  558  a 
Roma  durante  l'assedio,  nella  ce  de- 
ce mus  Pinciana  »  ove  risiedeva  Beli- 
sario con  Antonina  (ved.  sopra  la  nota 
al  lib.  I,  cap.  25)  il  cui  rancore,  come 
si  vede,  era  di  lunga  lena. 


[5  38  d.  Cr.] 
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Gap.  9. 

Malgrado  la  tregua,  Vitige  tenta  penetrare  in  Roma  per  1'  acque- 
dotto, che  però  trova  ostruito;  tenta  un  assalto  improvviso  ed  è  re- 
spinto; tenta  una  presa  per  tradimento  ed  é  scoperto. 

Pena  esemplare  inflitta  da  Belisario  al  traditore.  Scoraggiamento 
dei  barbari. 

Gap.  io. 


Lib.  II. 


Violata  dai  Goti  la  tregua,  Giovanni  riceve  ordine  di  agire.  Fa 
man  bassa  sui  Goti  nel  Piceno,  poi  procede  a  Rimini,  da  cui  i  Goti  si 
ritirano,  e  la  occupa. 

Elogiò  di  Giovanni  e  sue  trattative  segrete  colla  moglie  di  Vitige 
Matasunta. 

Vitige  impensierito  per  Ravenna,  come  Belisario  aveva  preveduto, 
leva  l'assedio  da  Roma  verso  l'equinozio  di  primavera  dopo  un  anno 
e  nove  giorni  di  durata  (0. 

Battaglia  al  ponte  Milvio  con  grave  perdita  dei  Goti. 


538  d.  Cr.,  me 
marzo. 


(i)  «  lohannes  vero  in  Portu  quae 
«  posuerat  castra  deserens  Samnitum 
«  regionem  ingressus  est  Aternoque 
«  oppido  expugnato  Tremonem  Go- 
«  thorum  ducem  cum  suis  prosternit, 
«  Ortonam  quoque  similiter  invadit, 
«  Picenum  depraedans  Ariminum  oc- 
«  cupat.  quo  audito  Vitigis  ab  obsi- 
«  dione  urbis,  in  qua  adhuc  post  tur- 
«  batam  pacem  consistebat,  relieta 
«  Roma  per  Clodiae  aggerem  et  anno- 
«  nariam  Tusciam  transit  Appenninum 
«  et  in  Rubiconis  fluminis  ripa  castra- 
«  metatus  Ariminum  obsidet  »  ;  Con- 
TIN.  Marcellin.  s.  a.  538. 

«  His  diebus  obsessa  est  civitas  ut 
a  nulli  esset  facultas  exeundi  vel  in- 
«  troeundi.  tunc  omnes  possessiones 
a  privatae  vel  fisci,  vel  Ecclesiae,  in- 
«  cendio  consumptae  sunt,  homines 
«  vero  gladio  iateremti  sunt.  quos 
«  gladius,  gladius,  quos  famis,  famis, 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III. 


«  quos  morbus,  morbus  interficiebat. 
«  nam  et  ecclesiae  et  corpora  san- 
«  ctorum  martyrum  exterminatae  sunt 
ce  a  Gothis.  intra  civitatem  autem 
«  grandis  famis  erat,  ita  ut  aqua  ve- 
«  nundaretur  pretio,  nisi  nympharum 
«  remedium  subvenisset.  pugnae  au- 
«  tem  maximae  erant  contra  civita- 
«  tem  . . .  tunc  obsessa  est  civitas 
«  annum  unum  et  portus  Romanus  a 
«  Gothis.  patricius  vero  Vilisarius  pu- 
«  gnando  vicit  Gothos  et  postmodum 
«  tugerunt  Gothi  Ravennani  post  an- 
«  num  unum  »  ;  Lib.  Ponti/.  LIX  (  S  i  1- 
verius);  cf.  Hist.  Mise.  XVIII,  14,  15. 
A  conferma  di  quanto  dice  il  Lib. 
Pontif.  sui  sepolcri  dei  martiri  violati 
dai  Goti  in  questo  assedio,  veggansi 
le  epigrafi  di  taluni  dei  sepolcri  della 
via  Salaria  vecchia  e  nuova  e  di  al- 
tri, rinnovati  da  Vigilio  papa,  presso 
De  Rossi,  Insci:  christ.  II,  83,  84,  87, 

19 
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Lib.  II.  Gap.  ii. 

Vitige  procedendo  verso  Ravenna  lascia  presidi  in  parecchie  piazze 
forti  (Chiusi,  Orvieto,  Todi,  Osimo,  Urbino,  Pietrapertusa,  Cesena, 
Monteferetro),  poi  marcia  su  Rimini  (■). 

Belisario  manda  Ildiger  e  Martino  a  Rimini  perché  si  sostituiscano 
a  Giovanni  e  rinnovino  il  presidio  colle  truppe  d'Ancona. 

Ildiger  e  Martino,  procedendo  verso  Rimini  per  la  via  Flaminia, 
prendono  Pietrapertusa,  forte  castello  naturale  che  si  descrive. 

Giovanni  ricusa  di  lasciar  Rimini. 

Gap.  12. 

Vitige  pone  assedio  a  Rimini.  Tenta  l'attacco,  ma  respinto  da  Gio- 
vanni, vi  rinunzia  e  seguita  1'  assedio. 

Belisario  manda  le  richieste  truppe  a  quei  di  Milano. 

Battaglia  a  Ticino  ove  i  Goti  sono  battuti. 

Crucciati  per  la  uccisione  di  Fidelio,  i  Romani  procedono  a  Milano 
e  se  ne  impossessano. 

Vitige  spedisce  a  Milano  Uraia  e  diecimila  uomini  ottenuti  da  Teo- 
deberto  re  dei  Franchi. 

I  Romani  assediati  in  Milano  trovansi  in  grandi  strettezze  (^\ 

18  d.Cr.,  giugno.         Si  Compie  il  terzo  anno  delia  guerra  gotica. 

Gap.  13. 
finoiv.daiiapr.         Al  solstizio   d'estate   muove  da  Roma  Belisario;  prende  Chiusi  e 

di  Giustiniano.       _,     ,. 

Todi. 

loi,  102,  116,  r2i,  135;  Ihn,  Damasi  nes,  Gt;/.LX,  312  sg.;  cf.  Roma«.  p.  37$. 

epigratntnataSic.  nn.  18,  83,  87,  89,  99.  «  Quadam  namque  die  Gothi  iuxta 

Veggasi  quanto  abbiamo  sopra  (al  «  Tudertinam  civitatem  venerunt,  qui 

lib.  I,  cap.  19)  notato  sulla  data  del  «ad  partes  Ravennae  properabant »  ; 

cominciamento  dell'assedio.  Gregor.   Dial.  I,  io. 

(i)  «...ab  obsidione  Romanae  ur-  (2)  «  Cuius  [Vitigis]   nepos  Oralo 

«  bis   aufugit  [Vitiges]  et  se  ad   Ari-  «  Mediolanum    longa    inedia    deterit, 

«  minensem  oppressionem  praeparat,  «  Mundilam  Paulumque  duces  ibi  po- 

«  unde  pari  tenore  frustratus  fugatus-  «  sitos  cura  suos   milites  obsidens  »  ; 

(eque   Ravenna  se    recepii»;   Iorda-  Contin.  Marcellin.  s.  a.  538. 
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I  Goti  attaccano  Ancona,  mal  difesa  da  Conone.      Il  castello  però  Lib.  II. 

é  salvato. 

Giunge  da  Bizanzio  nel  Piceno  Narsete  con  cinquemila  soldati  e 
duemila  Eruli. 

Gap.  14. 

Digressione  sugli  Eruli  e  Thule. 

Notizie  storiche  sugli  Eruli  e  i  loro  rapporti  coi  Romani.  Loro  an- 
tiche sedi  al  di  là  del  Danubio,  cattiva  natura,  feroci  costumanze,  be- 
stiale violenza. 

Battuti  dai  Longobardi  emigrano  presso  i  Rughi,  poi  presso  i  Gepidi, 
poi  presso  i  Romani.  Accolti  da  questi  sotto  Anastasio,  son  poi  quasi 
esterminati  per  loro  cattiva  condotta.  I  superstiti  vengono  accettati 
come  soci  in  guerra  dai  Romani. 

Giustiniano  li  fa  Cristiani.  Rimangono  però  infidi,  cattivi.  Defe- 
zionano poi  quasi  tutti  dai  Romani  e  perché. 

Vogliono  procacciarsi  un  re  da  Thule  ove  trovavansi  Eruli  rifugiati. 

Gap.  15. 

Notizie  suir  isola  di  Thule  ;  sul  levare  e  tramontar  del  sole  colà. 

Usi  e  costumi  degli  Scrithifinni  e  di  altri  popoli  dell'  isola.  I  Gauti 
e  gli  Eruli  presso  di  loro  rifugiati. 

Mentre  é  in  via  il  nuovo  re  degli  Eruli  da  Thule,  Giustiniano  as- 
segna loro  a  re  Suartua  che  essi  accettano,  poi  abbandonano  all'  ar- 
rivo di  quel  da  Thule. 

Temendo  poi  l' ira  dell'  imperatore,  ritiransi  quasi  tutti  presso  i 
Gepidi;  tale  fu  la  causa  della  loro  defezione. 

Gap.  16. 

Si  torna  alla  guerra  gotica. 

Belisario  e  Narsete  riunisconsi  a  Fermo.^ 

Narsete  non  crede  si  debba  soccorrere  Rimini  senza  prima  assicu- 
rarsi di  Osimo.     Suo  discorso  per  tal  partito. 

Lettera  di  Giovanni  a  Belisario  chiedente  pronto  soccorso  per  Rimini. 

Belisario  muove  con  Narsete  al  soccorso  di  Rimini  per  mare  e 
per  terra. 
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Lib,  II.  Gap.  17. 

Curioso  fatto  di  un  bambino  nutrito  da  una  capra. 

I  Goti  spaventati  al  sopraggiungere  dell'  esercito  romano,  levan 
r  assedio  da  Rimini  e  si  ritirano  a  Ravenna  (0. 

Gap.  18. 

Rimproveri  di  Belisario  a  Giovanni.    Dissapori  fra  Belisario  e  Narsete. 

Belisario  vuole  si  marci  su  Milano  e  su  Osimo;  Narsete  vuole  si 
marci  anche  su  Ravenna. 

Belisario  produce  la  lettera  imperiale  che  T  investe  del  comando 
supremo.  Narsete,  cavillando  sui  termini  della  lettera,  ricusa  obbedirgli 
in  questo  caso. 

Gap.  19. 

Peranio  va  ad  assediare  Orvieto.  Belisario  va  all'assedio  di  Urbino 
con  Narsete,  che  poi  si  ritira  a  Rimini  stimando  Urbino  imprendibile. 

,38  d.  Cr.,  mezzo         I  Goti  di  Urbino,  venuti  per  caso  a  mancar  d'  acqua,  si  arrendono, 

embre. 

verso  il  solstizio  d' inverno  ^^K 

Giovanni  mandato  da  Narsete  alla  presa  di  Cesena,  non  riesce; 
prende  però  Imola  e  riconquista  quasi  tutta  1'  Emilia. 

Gap.  20. 

Al  solstizio  d' inverno  Belisario  preso  Urbino,  trascura  pel  momento 
Osimo  e  lasciato  Aratio  a  Fermo,  procede  all'  assedio  di  Orvieto.  Forte 
posizione  di  questa  città,  che  è  presa  per  fame. 

In  seguito  ai  lavori  agricoli  trascurati  nell'  estate  per  le  vicende 
della  guerra,  carestia  grande  si  produce  nell'  Emilia,  nel  Piceno,  in  To- 
scana e  fame  orrenda  con  grande  mortahtà  0). 

(i)  «  Unde    [Arimino]  proturbatus  «  Belisarius  accedens  Romae  ad  exhie- 

«  a  Narsete  de    Constantinopoli    et  a  «  mandum  in  deditione  suscipit  Urbi- 

«  Belisario  de  Roma  venientibus   fu-  «  num  et  Urbemvetus  et  insulam  laci 

«  git  [Vitigis]  Ravennara»;  Contin.  «  Vulsinensis  »;  Contin.  Marcellin. 

«Marcellik.  s.  a.  558.  s.  a.  538. 

(2)  «  Narsete  vero  Arimino  residenti  (3)  «  Eodem   tempore  tanta  famis 
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Gap.  21.  Lib.  II. 

Martino  ed  Uliari  spediti  da  Belisario  al  soccorso  di  Milano  esitano 
al  passaggio  del  Po. 

Chiedono  a  rinforzo  Giustino  e  Giovanni  colle  truppe  dell'  Emilia. 
Q.uesti  non  vengono  che  dietro  ordine  di  Narsete.  Giovanni  cade  ma- 
lato; il  passaggio  del  fiume  non  riesce. 

Fra  tali  indugi  il  presidio  di  Milano  ridotto  agli  estremi,  malgrado      ssgd.Cr., inveì 
un'  arringa  in  contrario  di  Mundila,  si  arrende. 

I  Goti  fanno  orrenda  strage  dei  Milanesi,  radono  al  suolo  la  città 
e  s'impossessano  di  tutta  la  Liguria  ('), 

Martino  ed  Uliari  ritiransi  a  Roma. 

Gap.  22. 

Dietro  rapporti  di  Belisario  all'  imperatore,  alla  fine  dell'  inverno, 
Narsete  é  richiamato  a  Bizanzio  (^\ 

Defezione  degli  Eruli  che  poi  tornano  pentiti  a  Bizanzio. 

Vitige  verso  il  principio  della  primavera  invoca  invano  l'aiuto  dei      539  d.  Cr.,  pri 

vera. 

Longobardi;   pensa   poi  a  distrarre  le   forze  romane  rinfocolando   la 
guerra  coi  Persiani,  e  riesce. 

Giustiniano  allarmato  decide  far  pace  coi  Goti  e  mandar  Belisario 

«  fuit  per  universum  mundum  ut  Da-  doriana  fosse  pubblicata  nell'  autunno 

«  tius  episcopus  civitatisMediolanensis  del  537  come  pare  al  Mommsen. 

«  relatione  sua   hoc  evidenter   narra-  (i)  «  GothiMedioIanum  ingressi  mu- 

«  verit  quod  in  partibus  Liguriae  mu-  «  ros  diruunt  praedamque  potiti  omnes 

«  lieres  filios  suos  comedissent  penu-  «  Romanos  interficiunt,  MundilamPau- 

«  ria   famis:   quas   retulit  ex  ecclesiae  «  lumqueducesabducuntRavennam»  ; 

«  suae  fuisse  familia  »;  LjZ'.  Poh/.  LIX  Contin.  Marceli. in.  s.  a.   539. 

(Silverius);  cf.  Hist.  Misc.XW,  18.  «  Hoc  consule  Mediolanum  a  Gotis 

Questa    fame    raggiunse    il   colmo  «  et  Burgundionibus  effracta  est  ibique 

nel  538;  ma  già  le  popolazioni  di  più  «  senatores  et  sacerdotes  cum  reliquis 

parti  d'Italia  erano  afflitte  da  carestia  «  populis   etiam   in   sacrosancta   loca 

da  qualche  tempo.    La  lettera  di  Gas-  «  interfecti  sunt,  ita  ut  sanguine  eorum 

siodoro   a    Dazio  vescovo  di   Milano  «  ipsa  aitarla  cruentata  sint  »  ;  Marius 

{Far.  XII,  27)  per  provvedere  «  esu-  Aventic.  s.  a.  558. 

«  rienti   populo  »  pare   debba    essere  (2)  «  Narsis  revertitur  Constantino- 

scritta  nel  536-37,  e  conviene  crederlo  «polim»;  Gontin.  Marcellin.  s.  a. 

se  si  ammette  che  la  raccolta  Cassio-  539. 
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Lib.  II.  contro  i  Persiani,     Rimanda  con  tali  intenzioni  i  legati  dei  Goti;  questi 

alla  lor  volta  rilasciano  Atanasio  e  Pietro,  che  Giustiniano   colma  di 
onori. 

539d.Cr.,  giugno.         Si  Compie  il  quarto  anno  della  guerra. 


Gap.  23. 

Anno  V,  dal  1  apr.         Cipriano  e  Giustino  assediano  Fiesole.     Martino  e  Giovanni  stabi- 

XIII  di  Giustiniano. 

lisconsi  a  Tortona  a  sorvegliar  i  Goti  di  Milano. 

Belisario  assedia  Osimo.  Zuffa  coi  Goti  che  escono  a  coglier  l'erba. 
Suggerimento  di  Procopio  pel  comando  di  marcia  e  di  ritirata  con 
trombe,  applicato  con  successo. 


Gap.  24. 

I  Goti  di  Osimo  chiedono  soccorso  a  Vitige,  che  promette,  ma 
non  si  muove.     Altrettanto  avviene  a  quei  di  Fiesole. 

Per  ordine  di  Vitige  Uraia  muove  coi  Goti  di  Liguria  verso  Ticino  ; 
passa  il  Po  e  si  appressa  al  campo  romano,  ma  senza  venire  a  battaglia. 

Gap.  25. 

I  Franchi  pensano  a  profittar  dell'  occasione  per  conquistar  l' Italia. 
Teodeberto  con  centomila  uomini  armati  di  ascie  galliche  penetra  in 
Liguria  (0. 

(i)  «  Theudibertus  Francorum  rex  «...  atque  unus  consul  dum  contra 

«  cura  magno  exercitu  adveniens  Li-  «  Getas  dimicat  pene  pari  eventu  de 

«  guriam  totamque  depraedat  Acmi-  «  Francis,  qui  cum  Theodeperto  rege 

«  liam.     Genuam   oppidum    in    litus  «  suo  plus  ducenta  milia  advenerant, 

«  Tyrrheni  maris  situm  evertit  ac  prae-  «  triumphavit.    sed  quia  ad  alia  occu- 

«  dat.    exercitui  dehinc  suo  morbo  la-  «  patus  alibi  noluit  implicar!,  roganti- 

«  borami  ut  subveniat,  paciscens  cum  «  busque  Francis  pacem   concessit  et 

«  Belisario    ad    Gallias    revertitur  »  ;  «  sine  suorum  dispendio  de  fines  Italos 

CoNTiN.  Marcellin.  s.  a,  539.  «expulit»;  Iordanes,  Roman,  p.  375. 

«  Hoc    consule    Theudebertus    rex  «  Theudobertus  vero  in  Italia  abiit 

«Francorum  Italiam  ingressus  Ligu-  «et   exinde  multum    adquisivit.     sed 

«  riam  Aemiliamque  devastavi!,  eius-  «  quia    loca   illa,   ut    fertur,   morbida 

«queexercituslociinfirmitategravatus  «  sunt,  exercitus   eius  in   diversis  fe- 

«  valde    contribulatus   est»;    Marius  «  bribus    corruens    vexabatur:    multi 

AvENTic.  s.  a.  539.  «  enim    ex  his   in  illis  locis    mortui 
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Orribile  delusione  dei  Goti  che  credono  i  Franchi  amici.  Lib.  II. 

Passato  il  Po  i  Franchi  si  appressano  al  campo  goto  e  al  romano; 
i  Goti  fuggono,  i  Romani  sono  battuti.  1  Franchi  s' impossessano  dei 
due  campi,  ma  un  terzo  di  essi  vi  muore  di  dissenteria;  e  ivi  si  fermano. 

Rimostranze  di  Belisario  a  Teodeberto,  che  rinunzia  all'impresa 
e  si  ritira. 

Cap.  26. 

Reiterati  messaggi,  per  mezzo  di  un  soldato  romano,  dei  Goti  di 
Osimo  a  Vitige  per  soccorsi  e  confortanti  risposte  di  questi.  I  Ro- 
mani, insospettiti,  da  un  abile  Slavo  fatto  ghermire  un  Goto  appren- 
dono la  cosa  e  quel  soldato  romano  é  bruciato  vivo. 

Gap.  27. 

Belisario  pensa  ad  assetare  gli  assediati  distruggendo  un  serbatoio. 
Fiera  zuffa  coi  Goti;  grave  pericolo  corso  da  Belisario.  La  distru- 
zione del  serbatoio  non  riesce,  né  riescono  altri  espedienti. 

I  Goti  di  Fiesole  si  arrendono  a  Cipriano,  che  li  mena  seco  ad 
Osimo.     A  quella  vista  i  Goti  di  Osimo  si  arrendono  pure  ('). 

Gap.  28. 

Belisario  marcia  su  Ravenna  e  preclude  la  via  del  Po  alle  vettova- 
glie per  questa. 

Proposta  dei  Franchi  a  Vitige;  proposta  di  Belisario  al  medesimo. 
Vitige,  non  fidandosi  dei  Franchi,  preferisce  venire  a  trattative  coli' im- 
peratore. 

A  stringer  sempre  più  1'  assedio  Belisario  fa  bruciare  i  granai  di 
Ravenna. 

I  Goti  che  tengono  i  castelli  delle  Alpi  Cozie  si  arrendono  ai  Ro-      s3o-54od. Cr.,di- 

...  .,  .    .  ...  ,   ,  cembre-aennaio. 

mani.     Uraia  con  quattromila  uomini  muove  al  riacquisto,  ma  e  battuto 
da  Martino  e  Giovanni. 

«  sunt.      quod    vidcns    Theudobertus  gorius    Turon.  Hist.  Frane.  IH,  32. 

«ex    ea    reversus    est,    multa    secum  (i)  «  Belisarius  obsidens  Auxinium 

«  expolia  ipse  vel  sui  deferentes.     di-  «  septimo  mense  ingreditur,  similiter- 

«  citur    tamen    tunc    temporis    usque  «  que  et  Faesulam  »  ;  Contin.  Mar- 

«  Ticinum  accessissecivitatem  »;  Gre-  cellin.  s.  a.  539. 
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Lib.  IL  Gap.  29. 

Giungono  i  legati  da  Bizanzio  colle  proposte  dell'imperatore.  Vitige 
accetta,  ma  Belisario  non  approva  e  ricusa  la  sua  firma.  Discorso  di  Beli- 
sario ai  duci  romani  e  dichiarazione  scritta  da  questi  in  favore  della  pace. 

I  Goti  pensano  di  nominar  Belisario  imperatore  d'Occidente.    Beli- 
sario finge  gradire  tal  proposta,  a  cui  pur  Vitige  si  associa. 
540  d.Cr.,  maggio.         Ingresso  di  Belisario  a  Ravenna;  riflessioni  di  Procopio  in  proposito('). 
Belisario  tiene  Vitige  prigione  trattando  lui  e  i  Goti  con  umanità. 

I  Goti  della  Venezia  si  arrendono  a  Belisario,  eccetto  Ildibado,  co- 
mandante del  presidio  di  Verona,  e  il  perchè  si  dice  qui  appresso. 

Gap.  30. 

Belisario,  calunniato  presso  l' imperatore,  é  da  questi  richiamato 
perché  vada  a  combattere  i  Persiani. 

I  Goti  della  regione  transpadana  offrono  il  regno  ad  Uraia.  Questi 
ricusa  e  propone  Ildibado,  il  quale  é  acclamato  re  dei  Goti(^). 

Ildibado  insiste  perché  Belisario  accetti  la  porpora.    Belisario  ricusa 
e  parte  per  Bizanzio. 
540 d.Cr., giugno.  Finisce  il  quinto  anno  della  guerra. 

(i)  Belisarius  Ravennam  ingreditur,  «  fugiens  noctu  insecutusesteumloan- 

«  regem  Vitigis  et  reginam  cunctasque  «  nes  magister  militum,  cui  cognomen 

«  opes   Gothosque   nobiliores   tollens  «  Sanguinarius   et  tenuit  euni   et  ad- 

«  secumad  imperatoremrevertiturevo-  «  duxit  ad  Vilisarium  et  ad  Vigilium 

«  cante  se  Marcello  comite  »  ;  Contin.  «■  Romam.      tunc    dederunt  ei  sacra- 

Marcellin.  s.  a.  540.  «  menta   in  basilica   lulia   ut  salvum 

«  Eo  anno  Belesarius  patricius  Wit-  «  illum    perducerent    ad   lustinianum 

«  tegis  regem  Gothorum  de  Ravenna  «  imperatorem  »  ;    Lih.    Ponti f.     LX 

«  captivum  abductum  Constantinopoli  (Vigilius).      Notizie   errate   e  fan- 

a  cum  uxore  et  thesauris  lustino  (sic)  tastiche   riprodotte   nella    Hist.   Mise. 

«  Augusto     praesentavit  »  ;     Marius  XVIII,    17. 

AvENTic.  s.  a.  540.  (2)  «  Gothi  trans  Padum  residentes, 

«...  ubi  [Ravennae]  obsessus  [Vi-  «  Vitigis  nepote  et  Heldebado  ductan- 

«  tiges]  nec  mora  ultro  se  ad  partes  «  tibus,  Vitigis  regem  cum  regina  opi- 

«  dedit  victoris  cum  Mathesuenta  iu-  «  busque  palatii   nec   non  et   Gothos 

«  gale    regiasque    opes  »  ;    Iordanes,  «  audientes  de  sedibus  propriis  pulsos 

Get.  LX,  313;  cf.  Roman,  p.  375.  «  Orientemque    per  Belisarium  abdu- 

«  Eodem   tempore  Vilisarius  patri-  «  ctos,  rebellare  disponunt  regem  sibi 

«  cius  commisit  bellum  cum  Witigis  «  statuentes  Heldebadum  »  ;   Contin. 

«  rege  Gothorum.     qui  rex  [Witigis]  «  Marcellin.  s.  a.  540. 
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LIBRO    III. 


Gap,  I. 

Gloria  di  Belisario  a  Bizanzio  con  Vitige(0  e  i  prigionieri  goti.     Non   ^^'^  drciustiniano! 
ha  trionfo.     Elogio  di  lui  in  contrapposto  cogli  altri  duci. 

[Belisario,  e  con  lui  i  prigionieri  goti,  eccetto  Vitige,  é  mandato  in 
Oriente  contro  i  Persiani,  al  principio  di  primavera;  G.  Pers.  II,  14]^^). 

Ildibado  raccoglie  i  rimanenti  Goti  a  Ticino  C?). 
Angherie  in  Italia  di  Alessandro  logoteta  detto  Forbicella. 
Vitalio  é  battuto  da  Ildibado  a  Treviso. 

Ildibado,  per  causa  della  moglie,  uccide  Uraia.     È  poi  ucciso  in  un 
convito. 

Si  compie  il  sesto  anno  della  guerra.  541  d.  Cr.,  giugno. 


Gap.  2. 

I  Ruo-hi,  popolo    gotico,   nominano  re  dei  Goti   Erarico  con   mal-      yiianno.dai  i  apr. 

o     i    f    f  o  '  XV  di  Giustiniano. 

contento  degli  altri  Goti  (4). 


(i)  «  Quem  [Witigem]  cum  duxis- 
«  sent  Constantinopolim,  gavisus  est 
«  imperator  et  fecit  eum  patricium,  et 
«  comitem,  et  transmisit  eum  iuxta 
«  fines  Persarum  et  ibi  vitam  finivit  »  ; 
Lib.  Ponti f.  LX  (Vigili us). 

(2)  «  Parthis  persistentibus  inimicis 
«  Belisarius  Orientis  suscipit  expedi- 
«  tura  Germano  regresso  ad  urbem  re- 
«  giam  »  ;  Contin.  Marcellin.  s.  a.  54  i  . 

(3)  «  Contra  quem  [Heldebadum] 
«  debellaturus  Bessa  patricius  Placen- 
«  tiam  a  Ravenna  conscendit,  Con- 
«stantino  Ravennani  de  Dalmatiis,  ut 
«  praeesset  exercitui,  ab  imperatore 
«  directo  »  ;  Contin.  Marcellin.  s. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III. 


a.  540.  Procopio  parla  di  Vitalio,  non 
di  Bessa,  di  Treviso,  non  di  Piacenza. 

«  Egrediente  Belesario  consule  ab 
«  Italia,  Gothi  qui  trans  Padum  in 
«  Liguria  consistebant  recrudiscentes 
«  animos  ad  bella  consurgunt  et  or- 
«  dinato  sibi  regulo  Heldebado  militi 
«  existunt  adversi.  contra  quos  dum 
«  non  unius  sed  diversorum  temptat 
«  varius  apparatus,  illi  fortiores  effecti 
«  persistunt  annique  spatio  vix  emenso 
«  Heldebadus  interlìcitur  »;  Iordanes, 
Roman,  p.  378  sg. 

(4)  «  Gothi  Heldebado  occiso  Era- 
«  rium  sibi  ordinant  regem  »  ;  Contin. 
Marcellin.  s.  a.  541. 
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[541  d.  Cr.] 


Lib.  III. 


Novembre? 


Totila,  nepote  d' Ildibado,  comandante  i  Goti  di  Treviso,  dietro  la 
morte  d' Ildibado,  offre  di  arrendersi  a  Costanziano. 

Prima  che  ciò  si  compia,  i  Goti,  ucciso  dopo  cinque  mesi  di  regno 
Erarico,  chiamano  al  regno  Totila  (0. 


Gap.  3, 

Stimolati  dall'  imperatore  i  duci  romani  riunisconsi  a  Ravenna  e 
decidono  di  muover  coi  loro  dodicimila  uomini  contro  Totila,  prima 
espugnando  Verona. 

Hanno  già,  per  tradimento.  Verona  in  mano;  ma  per  la  loro  ignavia 
se  la  lasciano  sfuggire  (-)  e  ritiransi  a  Faenza. 

Gap.  4. 

Totila  con  cinquemila  uomini  muove  contro  i  Romani.  Discorso 
di  Artabaze  ai  duci  romani.     Arringa  di  Totila  alle  sue  truppe. 

Singoiar  certame  fra  il  goto  Viliari  e  Artabaze  con  morte  di  ambedue. 

I  Romani  sono  completamente  disfatti  ('). 

Gap.  5. 

I  Goti  con  Bleda,  Ruderico,  Uliari  assediano  Firenze;  al  soprag- 
giungere dei  Romani  da  Ravenna  ritiransi  in  Mugello  (4). 


(i)  «  Gothi  Erario  rege  occiso  To- 
«  tilam  in  regnum  manciparunt  »  ; 
CoNTiN.  Marcellin.  s.  a.  S42  (cioè 
un  anno  più  tardi  del  vero). 

«...  et  loco  eius  [Heldebadi]  suc- 
«  cedit  Erarius;  qui  et  ipse  vix  anno 
«  expleto  peremtus  est,  et  in  regno, 
«  malo  Italiae,  Baduila  iuvenis  nepus 
«  asciscitur  Heldebadi  »  ;  Iordanes, 
Roman,  p.  378  sg. 

«...  levatus  est  Vadua  rex  et  fuit 
«  nimia  mortalitas  in  homines  ex  vul- 
(f  neribus  »  ;  Fasti  Vind.  post.  {Consu- 
laria  Italica,  p.  334)  s.  a.  542?  p.  cons. 
Basini. 

(2)  «  Militcs  clam  Veronam  ingressi 
«  dum  avaritia  inhiantc  de  praeda  con- 


«  certant  a  Gothis  egredientibus  de 
«  latebris  cum  suo  dedecore  civitate 
«  pelluntur  »  ;  Contin.  Marcellin.  s. 
a.  542. 

(3)  «...  qui  [Baduila]  mox  et  sine 
«  mora  Paventino  in  oppido  Emiliae 
«  soli  praelio  commisso  Romanum  su- 
«  peravit  exercitum  »  ;  Iordanes,  Ro- 
man, p.  379. 

(4)  «  Quidam  vero  eius  [Totilac] 
«  spatharius  Riggo  dicebatur...  in 
«  cuius  obsequìo  tres  qui  sibi  prae  ce- 
«  teris  adherere  consueverant,  comiter 
«  misit,  scilicet  Vul,  Ruderic  et  Bli- 
«din»;  Gregor.  Dial.  II,  I4\ 

Fra  Scarperia  e  San  Pietro  a  Sieve; 
Davidsohn,  Gesch.  v.  Floren^,  I,  52. 
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I  Romani   vanno    a  combatterli,  e  felicemente,   ma   poi,   per   una  Lib.  III. 

falsa  voce  della  morte  di  Giovanni,  volgonsi  in  fuga  (0. 

Si  compie  il  settimo  anno  della  guerra.  542  d.  Cr.,  giugno. 


Gap.  6. 


Totila  prende  Cesena  e  Pietrapertusa,  rade  al  suolo  Benevento  (*), 
pone  l'assedio  a  Napoli;  intanto  sottomette  intiere  provincie  meridio- 
nali.    Inerzia  dei  duci  romani. 

Giustiniano  spedisce  con  una  flotta  Massimino,  e  poi  anche  De- 
metrio. 

Quegli  si  trattiene  in  Grecia.  Demetrio  dalla  Sicilia  va  per  soc- 
correre Napoli,  ma  é  battuto  da  Totila. 

Totila  fa  mozzare  la  lingua  ad  un  altro  Demetrio  cefaleno. 


VlIIanno.dal  lapr. 
XVI  di  Giustiniano. 


Gap.  7. 
Indugi  e  vigliaccheria  di  Massimino.     Tardi  ed  al  colmo    dell'in-      ?'^2,f  A""-'  s^n- 

°  °  _  naio-fcbbraio.' 

verno  manda  la  flotta,  che  una  tempesta  dà  in  preda  ai  barbari. 

Totila  costringe  Demetrio,  preso  vivo,  ad  esortare  i  Napoletani 
alla  resa.  Egli  stesso  a  ciò  li  esorta  concedendo  loro  tregua  per  tre 
mesi. 

Prima  assai  che  spiri  quel  termine  i  Napoletani  si  arrendono  per     543d.Cr.,  maggio? 
fame. 


Si  compie  1*  ottavo  anno  della  guerra. 


543  d.  Cr.,  giugno. 


(i)  (c  Rursus  in  annonaria  Tuscia 
«ad  Mucellos  per  Ruderit  et  Viliarid 
«  Bledamque  duces  suos  Romanum 
«  exercitum  superat.  quo  proelio  Bessa 
«  patricius  vulneratus  evadit;  celeri 
«  vero  fugientes  per  quaque  salvati 
«  sunt  »  ;  CoNTiN.  Marceli.in.  s.  a.  542. 

«...  et  nec  diu  post  haec  item  per 
«  suos  ad  Mucellos  annonariae  Tu- 
«  sciae  feliciter'  dimicans  [Baduilas] 
«  iudices  (sic)  fugat,  exercitum  partirà 
«  donis  partim  blanditiis  sibi  consociat 
«  totamque  Italiani  cum  ipsa  Roma 
«  pervadit  omniumque  urbium  muni- 


«  menta  destruens  &c.  »  ;  Iordanes, 
Roman,  p.   379. 

(2)  «  Qui  [Totila]  malo  Italiae  mox 
«  Padum  transit  et  ad  Faventiam  Ae- 
«  miliae  civitatem  Romanorum  exer- 
«  citum  superat,  duces  efFugat,  Cae- 
«  senam  et  Urbinum,  Montera  feretris 
«  et  Petrapertusa  occupai,  bue  illucque 
«  discurrens  devastai  Italiani  »  ;  Con- 
TiN.  Marcellin.  s.  a.  542. 

«  Dumque  Darida  Gothorum  comes 
«  cum  exercitu  in  eodem  loco  [in 
«  Samnio]  venisse!  »  ;  Gregor.  Dial. 
I.  2. 
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[543  d.  Cr.] 


Lib.  III. 

IX  anno,  dal  i  apr. 
XVII  di  Giustiniano. 


544  d.  Cr.,  giugno. 


Gap.  8. 

Umanità  e  generosità  di  Totila  verso  i  Napoletani  e  verso  Cenone 
e  le  truppe  romane. 

Totila  distrugge  in  parte  le  mura  di  Napoli. 

Condanna  a  morte  una  sua  lancia  spezzata  che  avea  violata  una 
fanciulla  romana. 

Gap.  9. 

I  duci  e  i  soldati  romani,  peggiori  dei  barbari,  vessano  gì'  Italiani. 

Costanziano  ed  altri  duci  scrivono  all'  imperatore  dichiarandosi 
incapaci  di  sostener  la  guerra. 

Lettera  di  Totila  al  Senato  romano  perché  Roma  torni  ai  Goti. 
Rimane  senza  risposta;  i  sacerdoti  ariani  sono  espulsi  da  Roma(0. 

Totila  manda  ad  assediare  Otranto,  e  marcia  contro  Roma. 

L' imperatore  si  decide  a  rimandar  Belisario  richiamandolo  dal- 
l' Oriente  C^). 

Si  chiude  il  nono  anno  della  guerra. 


X  anno,  dal  i  apr. 
XVIII  di  Giustiniano. 


Gap.  io. 

Belisario  va  a  Salona   con  Vitalio  e  quattromila   uomini. 
Valentino  alla  liberazione  di  Otranto,  con  successo. 


Manda 


(i)  «  Roma  vero  obsidetur  a  longe, 
«  in  qua  praeerat  lohannes  magister 
«  militum.  in  Oriente  Belisario  con- 
«  stituto  exulatur  lohannes  ex  consule 
«  ordinario  patricius  atque  praefectus 
«  praetorio  et  domus  eìus  datur  Belisa- 
«  rio  »  ;  CoNTiN.  Marcellin.  s.  a.  544. 

(2)  «  Belisarius  de  Oriente  evocatus 
«  in  oflfensam  periculumque  incurrens 
«  grave  et  invidine  subiacens  rursus 
«  remittitur  ad  Italiani»;  Contin. 
Marcellin.  s.  a.  54}.  L'anno  della 
mandata  di  Belisario  è  qui  errato 
(Clinton).  Sulle  persecuzioni  patite  da 
Belisario  a  Costantinopoli  dopo  il  suo 
richiamo  dalla  guerra  persiana  (fine 
del  542)  è  da  vedere  la  Storia  segreta, 
pp.  13-15,  ov' è  notevole  la  notizia: 
«  Belisario    nominato    prefetto    delle 


«  scuderie  imperiali  fu  mandato  per 
«  la  seconda  volta  in  Italia,  dietro 
«  promessa  da  lui  fatta,  come  dicono, 
«  all'  imperatore,  di  non  mai  chieder 
«  danaro  in  quella  guerra,  ma  di  prov- 
«  vedere  del  suo  a  tutto  quanto  l'ap- 
«  parato  militare  ». 

«...  contra  quem  [Totilam] . . .  Be- 
«  lesarius  de  Oriente  dirigitur  cum 
«  paucis,ratus  omnem  exercitum,  quem 
«  dimiserat,  integrum  reperire,  et  ideo 
«  postquam  Ravenna  ingressus  est  nec 
«  cum  quibus  ei  obviaret  invenit,  re- 
«  mensoque  Adriatico  mare  Epiro  re- 
«  vertitur  ubi  lohannes  et  Valerianus 
«  ei  coniuncti,  dum  in  contiones  et 
«  iurgia  concertant,  Totila,  qui  Ba- 
«  duila,  hostile  opus  in  Italia  peragit  »  ; 
loRDANEs,  Roman,  p.  580. 
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Totila  riesce  ad  informarsi  delle  forze  di  Belisario.  Lib,  in. 

Prende  Tivoli  (0. 

Gap.  II. 

Belisario  a  Ravenna,  ove  arringa  invano  i  Goti  e  i  Romani. 

Vitalio  nell'Emilia;  é  abbandonato  dagli  Illirii. 

Soccorsi  ad  Osimo  assediata  dai  Goti.      Morte  di  Ricila  temerario. 
Infelice  ritirata  delle  truppe  di  soccorso. 

Belisario  rifa  le  mura  di  Pesaro.  Totila  tenta  invano  la  presa  di  questa. 

Rinforzi  a  Ressa  per  la  difesa  di  Roma. 

I  Goti  assediano  Fermo  ed  Ascoli  (^). 

Si  compie  il  decimo  anno  della  guerra.  545  d.  Cr.,  giugno. 


Gap.  12. 
Belisario  manda  Giovanni  a  Bizanzio  a  chiedere  soccorsi.     Trascu- 


XI  anno,  dal  i  apr. 
XIX  di  Giustiniano. 


ranza  di  Giovanni  che  si  sposa  colà  colla  figlia  di  Germano  (3\ 

Totila,  presi  Fermo  ed  Ascoli  (4)^  assedia  Spoleto  ed  Assisi,  che  si      Autunno? 
arrendono.     Tenta  invano  la  presa  di  Perugia  (5). 


Gap.  13. 

Totila  assedia  Roma  (^).     I  Romani  in  una  sortita  hanno  la  peggio. 
La  città  é  affamata. 


(i)  «  Totila  devastai  Campaniam 
«  urbesque  muratas  evertens  per  suos 
«  Tiburem  obsidet. 

«  Mortalitas  magna  Italiae  solutn 
«  devastai  Orientem  iam  et  Illyricum 
«  peraeque  attritos  »  ;  Contin.  Mar- 
CELLIN.  s.  a.  543,  cioè  un  anno  troppo 
presto  per  l' assedio  di  Tivoli. 

(2)  «  Totila  obsidet  Firmum  et  Ascu- 
«  lum  invasamque  Neapolim  desolat 
«  et  Tibur  »  ;  Contin.  Marcellin.  s. 
a.  544. 

(5)  Come  andasse  il  fatto  degli  spon- 
sali fra  Giovanni  e  la  figlia  di  Ger- 
mano, nipote  dell'  imperatore,  causa  di 
dissapore  fra  Giovanni  e  Belisario  e 
di  danni  per  l' impresa  contro  i  Goti, 


è  narrato  nella  Storia  secreta,  p.  15  sg. 

(4)  «  Totila  Firmum  et  Asculum  sub 
«  iuramento  ingressus  est:  milite  Ro- 
«  mano  cura  rebus  suis  dimisso  cru- 
«  delitatem  suam  in  Romanos  exer- 
«  cuit  eosque  omnes  nudat  et  necat  »  ; 
Contin.  Marcellin.  s.  a.  545. 

(5)  «  Totila  vastato  Piceno  pugnans- 
«  que  ad  Auximum  vincit,  indeque 
«  discurrens  per  Tusciam  Spoletium 
«  et  Asisium  Clusiumque  oppida  te- 
«  nuit  et  obsidet  Perusiam  »  ;  Contin. 
Marcellin.  s.  a.  545. 

(6)  «  Totila  occupata  Lucania  et 
«  Britios  Neapolim  subvertit,  Romam 
«obsidet»;  Contin.  Marcellin.  s. 
a.  546. 
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Lib.  III.  I  Goti  assediano  anche  Piacenza. 

Belisario  da  Ravenna  va  ad  Epidamno,  ove  gii  giungono  con  Gio- 
vanni i  soccorsi  dall'  imperatore. 

Narsete  va  ad  accaparrare  gli  Eruli,  di  cui  intanto  si  giova  in  uno 
scontro  con  gli  Slavi.  In  tale  occasione  scopre  l' impostura  del  falso 
Chilbudio. 

Gap.  14. 

Storia  del  falso  Ghilbudio,  scoperto  da  Narsete  e  menato  prigione 
a  Bizanzio.    Notizie  sugli  Anti  e  gli  Slavi. 

Gap.  15. 

Valentino  e  Foca  con  sortite  da  Porto  inquietano  i  nemici.  Bessa 
ricusa  di  fare  altrettanto  con  sortite  da  Roma.  Golti  coloro  in  ag- 
guato dai  Goti,  son  trucidati. 

Vigilio,  vescovo   di  Roma,  dalla   Sicilia   spedisce   frumento  ai  Ro- 
mani (0;  ma  le  navi  cadono  in  mano    dei   Goti.     Totila  fa  mozzar  le 
mani  al  vescovo  Valentino. 
546  di  Cr.,  giugno.         Termina  1'  undecimo  anno  della  guerra. 

Gap.  16. 
v^'l'^Il,""''^^'. '^P*""         Vigilio,  vescovo   di   Roma,   per   ordine   dell'imperatore    va  a  Bi- 

XX  di  Giustiniano.  o       '  >    r  r 

zanzio  (*). 

(i)  «Qui    [Vigilius]    ingressus    Si-  «venit».     Sul  soggiorno  di  Vigilio  in 

«  ciliam  in  civitatem  Catanensem  per-  Sicilia    ved.    Facundus,    Defens.    IV, 

«  missus  est  facere  ordinationem  per  3,  4. 

«  mensem    decembris   presbyteros   et  (2)  «Et  vale  faciens  omnibus  [Vi- 

«  diaconos  in  quibus  retransmisit  Ro-  «  giliusj    ingressus    est    Constantino- 

«  mani   et  Valentinum   episcopum   a  «  polim  in  vigilia  domini  nostri  lesu 

«  Sancta  Rufina  &c.  »  ;  Z./Z'.  Po«/i/.  LX  «Christi»;    Lib.  Poiilìf.  LX  (Vigi- 

(Vigilius).    Fu  preso  Vigilio  e  por-  lius). 

tato  in    Sicilia   il    22   novembre  544  «  Papa  Vigilius  ingressus  est  Con- 

(«  .IV.  p.  e.  Basilii»  Victor  Tunnun.).  «  stantinopolim  .vai.  kalendas  februa- 

II  Continuatore    di    Marcellino    pone  «  rias  »;  Contin.  Marcellin.  s.  a.  547. 

erroneamente   il   fatto    sotto   la  data  «  Hoc  anno  Vigilius  papa  Romanus 

del    546:  «Vigilius,   papa    .lviiii.  ab  «  Constantinopolim  properavit  »  ;  Ma- 

«  apostolo    Petro,  evocatus  ab  impe-  rius  Aventicensis,  s.  a.  547.     I  due 

«  ratore   Roma  egreditur  et  Siciliani  cronisti,  come  pure  Maiala,  pongono 
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Piacenza  si  arrende  per  fame  ai  Goti.  Lib.  Ili 

Fame  a  Roma,  carità  del  diacono  Pelagio  reduce  da  Bizanzio. 

I  Romani  mandano  Pelagio  a  chiedere  una  tregua  a  Totila,  che 
lo  accoglie  con  rispetto,  ma  con  parole  scoraggianti;  risposta  digni- 
tosa di  Pelagio. 

Gap.  17. 

Parole  di  disperazione  dei  Romani  affamati  ai  duci  Bessa  e  Go- 
none. 

Orribile  quadro  dei  patimenti  dei  Romani. 

Turpi  speculazioni  dei  duci  sul  frumento. 

I  duci,  pur  contro  danaro,  permettono  finalmente  a  chi  voglia,  di 
lasciar  la  città. 

Gap.  18. 

Muovono  da  Epidamno  Giovanni  per  la  Galabria,  Belisario  per 
Roma  (0,  ma  questi  da  una  tempesta  é  menato  ad  Otranto.  I  Goti 
tolgono  di  là  r  assedio. 

Totila  fa  munire  il  Tevere. 

Belisario  a  Porto  aspetta  Giovanni. 

Successi  di  Giovanni  in  Galabria,  negli  Abruzzi,  in  Lucania;  vince 
i  Goti  a  Brindisi,  occupa  Ganosa,  vince  Recimundo  negli  Abruzzi,  ove 
si  ferma  a  Gervario. 

r  andata  di  Vigilio  a  Costantinopoli  gilio  ha  detto  poco  prima,  lasciando 
nel  547.  La  notizia  data  di  volo  da  indeterminato  il  tempo,  che  potè  es- 
Procopio  di  questo  fatto  estraneo  alla  sere  nel  dicembre  546  o  nel  gennaio 
storia  della  guerra  non  vuol  necessa-  547,  in  ogni  caso  però  nel  dodicesimo 
riamente  dire  che  quel  fatto  avesse  anno  della  guerra.  Quel  che  segue 
luogo  subito  dopo  compito  1' unde-  invece:  «Verso  quel  tempo  &c.  »  ri- 
cimo anno  di  questa,  ossia  a  fin  di  prende  l'ordine  cronologico  dei  fatti 
giugno  o  nel  lugHo,  e  può  accordarsi  della  guerra  e  si  riferisce  alla  fine 
col  Lib.  Ponti/,  che  precisa  la  data  dell'  undecimo  anno  e  al  principio  del 
dell'  ingresso  a  Costantinopoli  nella  dodicesimo,  ossia  giugno-luglio  546. 
vigilia  di  Natale  (non  senza  pensare  (i)  «  lohannes  magister  militum  ad 
alla  coincidenza  del  nome  «  Vigilius  >>  «  Italiam  properat. 
e  «vigilia»)  ed  anche  col  Continua-  «  Bilisarius  a  Ravenna  egressus  ve- 
tore  di  Marcellino  che  la  pone  un  k  nit  Dyrrhacio  indeque  directo  Io- 
poco  più  tardi,  il  23  gennaio  547.  La  «  hanne  Calabriam  ipse  per  Siciliam 
notizia  pare  aggiunta  colà  da  Procopio  «  Romae  perrexit  »  ;  Contin.  Mar- 
a  complemento  di   quanto   circa  Vi-  cellin.  s.  a.  547. 
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Lib.  III.  Gap.  19. 

Belisario,  lasciato  a  Porto  Isaace,  tenta  introdurre  vettovaglie  a 
Roma  pel  Tevere,  ove  si  scontra  coi  barbari  e  li  vince;  ma  tutto  manda 
a  male  la  precipitosa  temerità  di  Isaace. 

Belisario  torna  a  Porto  ove  ammala  pel  dispiacere. 

Isaace  é  fatto  uccidere  da  Totila. 


Gap.  20. 

Bassa,  intento  a  far  danari,  trascura  la  difesa  delle  mura. 

546  d.  Cr,,  17  die.         Per  tradimento  degli  Isauri,  Roma  è  presa  da  Totila  ('). 

La  città  é  quasi  deserta.  Pelagio  nel  tempio  di  Pietro  intercede 
presso  Totila  e  fa  cessare  la  strage,  ma  non  il  saccheggio. 

I  patrizi  romani  son  ridotti  a  mendicare,  cosi  pure  Rusticiana,  ve- 
dova di  Boezio.  Totila  vieta  di  offender  questa  e  le  altre  donne 
nella  persona. 

Gap.  21. 

Arringa  di  Totila  ai  Goti,  che  inculca  loro  onestà  e  giustizia.  Rim- 
proveri e  minacce  al  Senato  romano  perché  ingrato  verso  i  Goti. 


(i)  «  Totila  dolo  Isaurorum  ingre- 
«  ditur  Roma  die  .xvi.  kal.  ianuarias, 
«  muros  evertit,  domos  aliquantas  igni 
«  comburens  ac  omnium  Romanorum 
«ras  in  praedam  accepit:  hos  ìpsos 
«  Romanos  in  Campaniam  captivos 
«  abduxit.  post  quam  devastationem 
«  quadraginta  aut  amplius  dies  Roma 
«  ita  fuit  desolata,  ut  nemo  ibi  homi- 
(c  num  nisi  bestiae  morarentur  »  ;  Con- 
TiN.  Marcellin.  s.  a.  547. 

«  Eo  anno  Baduila  rex  Gothorum 
«  Romara  captam  depopulavit,  deie- 
<f  ctosque  muros  pattern  civitatis  in- 
«  cendit  »  ;    Marius   Aventic.    s.    a. 

S47- 

«  Tunc  Gothi  fecerunt  sibi  regem 
«  Baduam,  qui  Totila  nuncupabatur, 
«  et  descendit  Romam  et  obsedit  eam. 
«  et  facta  est  fames  maxima  in  civitate 
«  Romana,  ut  etiam   natos  suos  vel- 


«lent  comedere.  die  autem  tertia  de- 
«  cima  introivit  in  civitatem  Romanam 
«  indict.  .xiiii.  per  portam  Sancti  Pauli. 
«tota  enim  nocte  fecit  buccina  clangi 
«  usque  dum  cunctus  populus  fugeret 
«  aut  per  ecclesias  se  celaret,  ne  gladio 
«  Romani  vitam  finirent.  ingressus 
«  autem  rex  habitavit  cum  Romanis, 
«  quasi  pater  cum  filiis.  tunc  quidam 
«  de  senatoribus  fugientes,  Techeus 
«  [dev'essere  Decius]  Albinus  et  Basi- 
«  lius  Patricius  ex  consules,  ingressi 
«  sunt  Constantinopolim  et  praeeuntes 
(f  ante  imperatorem  afflicti  et  desolati. 
«  consolatus  est  autem  eos  imperator 
«  et  ditavit  eos,  sicut  digni  erant  con- 
ce sules  Romani»  ;  Lib.  Pontif.  LX  (V  i- 
gilius);  cf.  Hist.  Mise.  XVIII,  19. 
L'ingresso  dalla  porta  Ostiense  è  cosa 
del  secondo  assedio  (dì  cui  al  cap.  56) 
che  qui  è  confuso  col  primo. 
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Pelagio  placa  Totila.      Egli  e  Teodoro  sono  spediti  a  .Giustiniano 
con  proposte  di  pace  (').     L'imperatore  rimette  la  decisione  a  Belisario. 


Lib.  HI. 


Gap,  22. 

Tulliano  respinge  i  Goti  che  vogliono  invader  la  Lucania. 

Totila  decide  di  distruggere  Roma,  per  recarsi  in  Lucania. 

Lettera  di  Belisario  a  Totila  perché  risparmi  Roma.  Totila  si 
piega;  ma  lascia  Roma  affatto  deserta.  Manda  in  Campania  i  patrizi 
romani  e  le  mogli  W. 

Totila  occupa  la  Lucania  e  i  paesi  tutti  del  mezzodì,  eccetto 
Otranto,  ove  si  ritira  Giovanni  (j).  Si  accampa  quindi  presso  al  monte 
Gargano  nel  già  campo  di  Annibale  (4). 


Gap.  23. 

Martiniano,  ingannando  Totila,  ritoglie  ai  Goti  Spoleto. 

Belisario  va  a  visitar  Roma.      Scontratosi    coi    Goti    eh'  erano  in 
Algido  (5)   li  sconfigore  e  si  ritira  a  Porto. 


(i)  «  Gothi  legationera  mittunt  ad 
«  imperatorem  per  episcopum  civita- 
«  tis  Asisinatium  nomine  Aventius  »  ; 
CoNTiN.  Marcellin.  s.  a.  547.  Di 
questo  non  fa  parola  Procopio.  De- 
v'essere però  la  legazione  di  Pelagio 
e  Teodoro  mandata  da  Totila  dopo 
presa  Roma,  di  cui  si  parla  qui.  Al- 
lora Assisi  era  già  in  mano  dei  Goti 
(III,  12);  può  darsi  che  il  vescovo  di 
Assisi  fosse  unito  alla  legazione. 

(2)  «...  cunctos  senatores  nudatos  de- 
«  molita  Roma  Campaniae  terra  trans- 
te  mutat»;  loRDAN'ES,  Roman,  p.  380. 

(3)  Sulle  parole  «éaseraai  -]fàp  aù-où« 
K  knr.-^'^s'K'Ko'i  twv  xexTnu.s^tov»  (II,  348, 
rr.  s-6)  ved.  Hartmann,  Gesch.  Ita- 
liens  im  Mittelalter,  1,  345,  il  quale  leg- 
gerebbe «  ÉasaSat  -^àp  aÙToT?  rif  aSà 
«  àin^-y-^sXXs-J   7w-/   y-sy.T.  ». 

(4)  Non  v'  è  errore  né  confusione 
qui,  come  suppone  Hodgkin  (Italy  &c. 
IV»  Syi)-  11  «campo  di  Annibale» 
presso  Monte  Cavo  sui  colli  Albani, 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III. 


a  cui  egli  pensa,  probabilmente  non 
portava  a'  tempi  di  Procopio  questo 
nome  forse  proveniente  dagli  Anni- 
baldesclii,  proprietari  di  quei  luoghi 
nel  medio  evo  (cf.  Tomassetti,  La 
via  Latina,  p.  280).  I  «  castra  Han- 
«  nibalis  »,  di  cui  parla  Plinio,  erano 
nei  Brutii  e  non  nell'Apulia.  Pro- 
copio non  dice  che  Totila  si  stabilisse 
sul  Gargano,  ma  presso  a  questo, 
né  che  il  luogo  si  chiamasse  tuttora 
«  campo  di  Annibale  »,  ma  che  là 
era  stato  accampato  Annibale.  È  una 
reminiscenza  della  celebre  battaglia 
di  «  Cannae  »  (ricordata  poco  sopra,  al 
cap.  18)  prima  della  quale  Annibale 
aveva  posto  il  campo  a  «  Geronium  », 
dopo  lo  pose  ad  Arpi  (presso  Foggia) 
ed  é  forse  questo  il  luogo,  prossimo 
al  Gargano,  a  cui  allude   Procopio. 

Forse  a  questo  tempo  si  riferisce 
r  andata  di  Totila  a  Canosa,  ricor- 
data in  Gregor.  Dial.  II,  5, 

(5)  L'  «  Algidum  »  che  conosciamo 


$06 


SOMMARIO 


[546  d.  Cr.] 


Lib.  ni  Giovanni  da  Otranto  va  ad  occupar  Taranto  e  la  fortifica. 

Telila  occupa  Acheronzia  e  si  reca  a  Ravenna. 

Gap.  24. 

Belisario  rioccupa  Roma  e  ne  ristaura  le  mura. 

Totila  marcia  nuovamente  su  Roma. 

Belisario  pone  triboli  (che  si  descrivono)  in  mancanza  delle  porte 
distrutte. 

I  barbari  hanno  la  peggio  (0.      Rimproverano  Totila   perché  non 
distrusse  Roma. 

Belisario   rifatte   le  porte,  spedisce   le   chiavi  di  Roma   all'  impe- 
ratore. 
547  d.  Cr.,  giugno.         Si  Compie  il  dodicesimo  anno  della  guerra. 


XIII  anno,  dal  lapr. 
XXI  di  Giustiniano. 


Gap.  25. 

Totila  si  dispone  a  riprender  Perugia. 

Sua  arringa  ai  Goti  malcontenti,  cercando  scusare  il  suo  operato. 

Quindi  si  pone  all'  assedio  di  Perugia. 


non  può  essere  certamente  questo  di 
cui  parla  Procopio  ;  cf.  Nibby,  Din- 
torni di  Roma,  I,  1 24  sg.  ;  non  è  ad  oc- 
cidente né  a  120  stadi,  né  di  là  si  può 
sorvegliare  chi  esca  da  Porto.  Dev'es- 
servi scambio  con  qualche  località,  non 
sappiam  quale,  di  nome  somigliante. 
Nibby  pensò  ad  «  Alsium  »  (Palo), 
che  però  dista  da  Roma  assai  più 
che  120  stadi;  in  ogni  caso  però  do- 
vette essere  una  località  a  sinistra  della 
via  Portuense  per  chi  veniva  da  Porto, 
come  Belisario  che  si  scontrò  coi  Goti 
nell'  andare,  certamente  per  quella  via, 
da  Porto  verso  Roma. 

(i)  «  Eo  anno  resumptis  viribus  Be- 
«  lesarius  dux  civitatem  Romani  ad 
«  Romanorum  dominium  revocavit  »  ; 
Marius  Aventic.  s.  a„  547. 


«  Sic  veniens  Belesarius  murorum 
«  partem  restaurat  venienteque  Totila 
«  ad  pugnam  resistit  »  ;  Contin.  Mar- 
CELLiN.  s.  a.  547. 

«  Belesarius  quoque  impatiens  tantae 
«  crudelitatis  navali  classe  Sicilia  sol- 
«  vens,  per  Tyrreni  maris  aestum  Ro- 
(c  mano  portu  se  recepit  statione,  egres- 
«  susque  ad  urbem  quam  utdestructam 
«  et  desolatam  adtendit  condoluit,  hor- 
«  tansque  socios  ad  reparationem  tan- 
«  tae  urbis  accingitur.  ubi  necdum 
«  vallo  circumseptus  infestum  experi- 
«  tur  Totilam,  sed  solitis  victoriis  in- 
«trepidus  quamvis  cum  paucis  centra 
«  eum  egressus,  sic  eflfugavit,  ut  plus 
«  fugientes  Tiberidemergerenturquam 
«  gladio  caderent  »  ;  Iordanes,  Roman. 
p.  380  sg. 
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Cap.  26.  Uh.  III. 

Giovanni  si  scontra  a  Capua  con  una  schiera  di  Goti  e  li  sconfigge. 
Libera  quindi  i  senatori  romani  e  le  loro  mogli  e  li  spedisce  in  Sicilia. 

Totila  incollerito  muove  verso  la  Lucania  contro  Giovanni. 

Assalta  di  notte  il  campo  nemico.  I  Romani  con  Giovanni,  favo- 
riti dalle  tenebre,  si  mettono  in  salvo.     Uccisione  dell'  armeno  Gilacio. 

Gap.  27. 

Giustiniano  spedisce  rinforzi  a  Belisario. 

Pazza  temerità  di  Vero,  duce  degli  Eruli,  punita  da  Totila  (0. 

Belisario  invitato  dall'imperatore  a  rasrgiungere  i  rinforzi  in  Cala-     5+7  d.  Cr., solstizio 

^  »»        »  d'inverno. 

bria,  muove  verso  Taranto,  dopo  aver  diretto  Cenone  verso  la  Sicilia. 
Il  capo  Scilleo  e  ragione  di  questo  nome. 

Gap.  28. 

Posizione  di  Taranto  e  di  Crotone. 

Belisario  é  costretto  da  una  tempesta  ad  approdare  a  Crotone. 
Spedisce  la  cavalleria  ai  varchi  della  Lucania;  Pietra  del  Sangue,  La- 
bula,  Rossano. 

Scontro  vittorioso  dei  Romani  coi  Goti. 

Negligenza  delle  truppe  romane,  sorprese  e  sconfitte  da  Totila. 

Belisario  salpa  da  Crotone  colla  moglie  ed  approda  a  Messina. 

Gap.  29. 

Soldatesche  slave  invadono  l'Illirico;  fiacchezza  di  quei  duci  romani. 

Gravi  terremoti  avvenuti  nell'inverno  di  quell'anno.  548  d.  Cr.,  febbraio 

^  (Teofane). 

(i)  «  lohannes  magister  militum  in  «  Verus  quoque  magister  militum 
«  Campania  praedans  Gothos  non-  «  et  ipse  in  parte  alia  Calabriae  in- 
«  nullas  liberat  senatrices,  qui  postea  «  festum  sustinuit  Totilam  et  Vale- 
«  patitur  nocturnum  Totilae  super-  «  rianus  ab  imperatore  in  eorum  so- 
ft ventum  Bulgarum  suorum  prodi-  (.i  ìàcìiL . . .  [reliqua  destini]»;  Contin. 
«  tione.  Marcellin.  s.  a.  548. 
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Lib.  III.  Straordinario  straripamento  del  Nilo.     Bizanzio  infestata  dalla  ba- 

lena Porfirione;  come  questa  fosse  presa  ed  uccisa. 

Presagi  che  a  Bizanzio  traggonsi  da  tali  avvenimenti. 

Totila  si  pone  all'  assedio  di  Rossano. 

548  d.  Cr.,  giugno.         Si  Compie  il  tredicesimo  anno  della  guerra. 

Gap.  ^o. 


XlIIIaiino.dal  i  apr. 
XXII  di  Giustiniano. 


548,  27  luglio. 


Mezza  estate. 


Giustiniano  spedisce  nuovi  rinforzi  in  Sicilia. 
Valeriano  e  Belisario  si  uniscono  in  Otranto. 
Missione  di  Antonina  presso  Teodora.     Morte  di  Teodora  ('). 
Strettezze  degli  assediati  a  Rossano. 
Gonone  a  Roma  é  ucciso  dai  soldati. 

Belisario  e  Giovanni  tentano  vanamente  di  soccorrere  a  mezza 
estate  Rossano. 

Movimenti  con  cui  si  tenta  distoglier  Totila  dall'  assedio.  Rie- 
scono vani  e  Rossano  é  presa  per  fame.  Grudele  uccisione  di  Gha- 
lazare. 

Antonina  ottiene  da  Giustiniano  che  Belisario  venga  richiamato  a 
Bizanzio  C^). 

Gap.  31. 

Storia  di  una  cospirazione  contro  Giustiniano.  Malcontento  di 
Artabane  perché  fu  sposata  ad  altri  Proietta  da  lui  amata  (3).  Mal- 
contento di  Germano  a  causa  dell'  eredità  di  Boraide  suo  fratello. 


(i)  «  Defuncta  est  Theodora  augu- 
«  sta  Constantinopolim  die  27  mense 
«  iulio  »  ;  Agnellus,  cap.  62,  a.  548. 
Cf.  Procopio,  Guerra  Pers.  II,  30. 

Teofane  dice  «  javinc  'lou-nu  ». 

(2)  <f . . .  indeque  hortatus  exercitus 
«regreditur  Siciliani,  quatenus  et  Ro- 
«  mae  annonae  faceret  copiam  et  vi- 
«  cinus  ad  fretum  Totilanem  turbaret 
«  in  Campania  commorantem.  sed 
«  ut  adsolet,  rerum  mutatio  et  prin- 
«  cipum  voluntate  diversa  quiescenti  in 
«  domino  Theodora  augusta  evocatur 


«  ad  urbem  Belesarius  de  Siciliam  »  ; 
loRDANES,  Roman,  p.  381. 

(3)  «  De  Africa  Sergius  avocatur  et 
«  Areovinda  neptem  imperatoris  ac- 
ce ceptam  ibi  iudex  dirigitur  »  ;  Contin. 
Marcellin.  s.  a.  546. 

«  Eodem  quoque  anno  de  Africa 
«  neptis  revertitur  imp.  vidua  occiso 
«  viro  eius  Areovinda  a  Gunthario 
«  tyranno,  quis  cum  Stotzia  iuniore 
«  tractans  eum  occiderat.  sed  Arta- 
«  banes  utrosque  comprehensos  Gun- 
«  tliarium  occidit,  lohannem  idest  Sto- 
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Gap.  32. 

Odio  di  Arsace  armeno  contro  Giustiniano.  Trama  contro  la  vita 
dell'imperatore;  sobilla  Artabane;  si  unisce  Ghanarange,  altro  persar- 
meno;  cerca  di  sobillar  Giustino  figlio  di  Germano;  questi  la  cosa  ri- 
ferisce al  padre,  il  padre  a  Marcello.  Questi  si  accerta  del  fatto;  fi- 
nalmente lo  denunzia  all'imperatore.  I  congiurati  sono  presi  e  giudicati. 
Germano  é  a  stento  salvato  da  Marcello.  Mite  punizione  dei  colpe- 
voli (0. 

Gap.  33. 

Sguardo  sui  progressi  dei  barbari  nell'  impero  d'  Occidente  durante 
la  guerra  gotica. 

Le  Gallie  tutte  cadono,  coli'  assenso  dell'  imperatore,  in  possesso 
dei  Franchi  che  vi  coniano  monete  coli'  effigie  dei  loro  re,  e  poi  oc- 
cupano gran  parte  del  Veneto. 

I  Gepidi  a  Sirmio  e  in  Dacia. 

1  Longobardi   nei  Nerico,  in  Pannonia,  in  Dalmazia,  nell'Illirico. 

Gli  Eruli  hanno  dall'  imperatore  altre  parti  della  Dacia  e  van  di  là 
depredando  nell'  Illirico  e  nella  Tracia. 


Lib.  III. 


Gap,  34. 

Dissensioni  fra  Gepidi  e  Longobardi,  che  si  dichiaran  guerra. 

Gli  uni  e  gli  altri  mandano  messi  a  Giustiniano  a  chiedergli  al- 
leanza. 

Giustiniano  si  decide  pei  Longobardi  e  manda  loro    assai   truppe. 

All'  appressarsi  dell'  esercito  romano,  i  Gepidi  fanno  la  pace  coi 
Longobardi,  e  1'  esercito  romano  rimane  colà  in  imbarazzo  chiedendo 
istruzioni  all'imperatore. 


«  tziam  iunioreni  vincturn  transmittit 
«ad  principem.  post  aliquantos  dies 
«  mittitur  Africani  lohannes  et  Arta- 
«  banis  evocatus  praesentale  accipit 
«  magisterium  »  ;  Contin.  Marcellin. 

S.    a.     547;     Cf.    VlCT.     TUNNUNENSIS, 

s.  a.  545,  546;  loRDANES,  Roman. 
p.  384  sg. 


(i)  «  Nec  diu  intercedente  in  ipso 
«  principe  manus  inicere  gestiens  de- 
«  tectus  et  comprobatus  [Artabanus], 
«  pietate  tamen  principale  impunitus 
«  permansit  et  quasi  benivoUis  centra 
«  Totilanem  Sicilia  cum  Liberio  pa- 
ce tricio  properavit  »  ;  Iordanes,  Ro- 
man, p.  385. 
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Lib.  III. 


5+8  d.  Cr.,  dicem- 
bre? 


549  d.  Cr.,  giugno. 


Gap.  35- 

Belisario  torna  a  Bizanzio  senza   aver   nulla    compiuto  in  Italia  in 
cinque  anni  (0.     Sua  gloria  e  prosperità  e  antico  prognostico  di  questa. 

Perugia  è  presa  dai  Goti  (^). 

Vigilio  pontefice    esorta    Giustiniano  ad  occuparsi    dell'  Italia,  ma 
questi  é  assorto  in  questioni  teologiche. 

Fatti  del  longobardo  Ildige. 

Fatti  perfidi  del  barbaro  Ilauf,  disertato  ai  Goti. 

Si  chiude  il  decimoquarto  anno  della  guerra. 


Gap.  36. 
xvanno.daii  apr.         Totila  procede  all'assedio  di  Roma,  difesa  da  Diogene.     Esitanze 

XXlIi  di  Giustiniano.  ... 

di  Gmstmiano. 

Roma,  per  tradimento  degli  Isauri,  é  presa  da  Totila. 


(i)  Della  seconda  poco  felice  spe- 
dizione di  Belisario  in  Italia  Procopio 
parla  cosi  nella  Storia  segreta  (capp.  IV 
e  V):  «E  dalla  seconda  spedizione 
«  in  Italia  assai  bruttamente  tornò 
«  Belisario,  poiché  per  cinque  anni, 
«  siccome  io  dissi  nei  libri  antece- 
«  denti  (III,  cap.  35  in  principio),  non 
«  riuscì  egli  a  scendere  a  terra  an- 
«  dando  sempre  per  nave  per  tutto 
«  quel  tempo  da  uno  ad  un  altro  forte 
«  marittimo;  e  benché  Totila  avesse 
«  una  pazza  voglia  d' incontrarlo  in 
«  campo  aperto,  mai  non  lo  incontrò, 
«  poiché  grande  era  il  terrore  da  cui 
«era  preso  egli  e  tutto  l'esercito  ro- 
«  mano.  Ond'é  che  niente  riuscì  a 
«  ricuperare  di  quanto  era  perduto, 
«  ma  perde  anche  Roma  per  giunta 
«  e  pressoché  tutto  il  resto.  Ed  in 
«  quel  tempo  egli  si  fece  oltremodo 
«  avaro  e  intensamente  sollecito  di 
(f  turpe  guadagno,  dacché  nulla  rice- 
«  veva  dall'  imperatore;  e  così  spogliò 


«  gli  Italiani  quasi  tutti,  quei  di  Ra- 
ce venna  e  di  Sicilia  e  di  ogni  altro 
«  luogo  che  la  sorte  mise  in  suo  po- 
«  tere,  senza  riguardo  esigendo  da 
«  loro  i  conti  del  passato.  Così,  pre- 
ce sasela  con  Erodiano,  esigeva  da  lui 
«  danaro,  tutto  mettendo  in  moto 
«  contro  costui;  di  clie  questi  tediato, 
«  disertò  dall'  esercito  romano  e  die- 
«  desi  senz'altro  a  Totila  con  tutta  la 
«  sua  gente  e  con  Spoleto  »  (cf.  G.  Got. 
Ili,  12;  voi.  II,  p.  280  sg.). 

(2)  «  Totilae  autem  perfidi  regis 
«  temporibus  eandem  urbem  [Peru- 
«  siam]  annis  septem  continuis  Go- 
«  thorum  exercitus  obsedit.  ex  qua 
«  multi  cives  fugierunt  qui  famis  pe- 
ce riculum  ferre  non  poterant.  anno 
ce  vero  septimo  necdum  finito,  obses- 
cc  sam  urbem  Gothorum  exercitus  in- 
«  travit  »  ;  Gregor.  Dial.  Ili,   13. 

Perugia  fu  presa  dai  Goti  nel  set- 
timo anno  del  regno  di  Totila,  non 
dell'  assedio  che  durò  assai  meno. 
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Ultima  valorosa  resistenza  di  Paolo  con  quattrocento   uomini  alla  Lib.  III. 

mole  Adriana.     Si  arrende  poi  per  fame  a  Totila  che  tratta  lui  e  gli      "^  '^"^  ^^ 
altri  con  os[ni  rio^uardo  ('). 

Gap.  37. 

Per  qual  ragione  il  re  dei  Franchi  negasse  la  figlia  in  moglie  a  Totila 
e  quindi  questi  risolvesse  di  non  distrugger  Roma  né  abbandonarla, 

Totila  vettovaglia  Roma  e  la  ripopola.  Si  appresta  a  recarsi  in 
Sicilia.     Propone  pace  all'  imperatore,  che  ricusa. 

Totila  vuole  impossessarsi  di  Centocelle,  comandata  da  Diogene. 
Conviene  con  Diogene  per  una  tregua  con  iscambio  di  ostaggi. 

Tenta  la  presa  di  Reggio  e  s' impossessa  di  Taranto. 

I  Goti  del  Piceno  prendono  Rimini. 

Irresolutezza  di  Giustiniano.  Intanto  Vero  é  sconfitto  e  ucciso  dai 
Goti  presso  Ravenna. 

Gap.  38. 

Gli  Slavi  passano  il  Danubio  e  l'Ebro;  invadono  l'Illirico  e  la 
Tracia;  infliggono  ai  duci  romani  sconfitte  vergognose;  Asbade  tor- 
mentano e  uccidono  crudelmente.  Come  espugnassero  la  città  di  To- 
pero;  usanze  loro  disumane. 

Gap.  39. 

II  castello  di  Reggio  si  arrende  ai  Goti. 

Totila  invade  e  mette  a  sacco  la  Sicilia  (^). 

Giustiniano,  decisosi  finalmente,  nomina  prima  Liberio,  poi  Arta- 
bane  a  comandante  della  flotta  per  la  Sicilia,  Germano  suo  nepote  a 
comandante  generale  contro  i  Goti. 

(i)  «  Post  cuius  [Belesarii]  disces-  dizione  che  comincia  il   i"  seuembre 

<c  sum    Totila    securus    iterata    rabie  549;  cf.  la  nota  ai  cap.  20  di  questo 

«  tradentibus  Isauris  invadit  Romam.  libro,  p.  304.    Non  è  attendibile  la  data 

«  et   sic    sumptis   viribus    militarique  «  .xvii.  kal.  Febr.  »  segnata  negli  Ex- 

«  vallatus  auxilio   ingreditur  capitque  cerpta  Sangaìl.  (Moti.  Germ.  hist.,  Auct.  » 

«  Siciliani  »  ;  Iordanes,  Roman  p.  382.  ant.  IX,   334). 

La  data  del  settembre  si  rileverebbe  (2)  «  Cum  non  multo  post  Romam 

dal  Lib.  Pont,  che  pone  l'ingresso  di  «  adiit,  ad  Siciliam  perrcxit  »;  Gregor. 

Totila  dalla  porta  Ostiense  nella  xiii  in-  Diaì.  II,  1 5*. 
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Lib.  III.  Zelo  e  preparativi  di  Germano  ;  spavento  e  imbarazzo  dei  Goti. 

Diogene  ricusa  di  arrender  Centocelle;  restituzione  degli  ostaggi. 
550  d.  Cr.,  giugno.         Si  Compie  il  decimoquinto  anno  della  guerra. 


XVI anno, dal  lapr. 
XXIV  di  Giustiniano. 


Inverno. 


Gap.  40. 

Gli  Slavi  irrompenti  si  ritirano  al  nome  di  Germano. 
Morte  di  Germano  e  suo  elogio  (0. 

Giovanni  -feuo  genero  e  Giustiniano  suo  figlio  son  chiamati  al  co- 
mando. 

Liberio  approda  a  Siracusa. 

Artabane  é  sbattuto  da  una  tempesta,  ma  si  salva. 

Liberio  si  reca  a  Palermo. 

Totila,  per  consiglio  di  certo  Spino,  lascia  la  Sicilia. 

Nuova  irruzione  degli  Slavi;  battono  i  Romani,  ma  poi,  battuti  da 
questi,  si  ritirano. 


(i)  «Centra  quem  [Totilam]  Ger-  «qua  felicitate  sibi  Totila   comperta 

«  manus  patricius  dux  exire  disponit  «  totam  pene  insultans  Romanis  deva- 

«  cum  exercitu  ...     in  Sardicense  ci-  «  stat   Italiani  »  ;    Iordanes,    Roman. 

«vitate   extremum    halitum    fudit . . .  p.  383. 
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LIBRO  mi, 


Gap.  I. 


Preambolo  sul  soggetto  promiscuo  di  questo  libro.  Si  riprende  la 
storia  della  guerra  persiana,  da  dopo  il  quarto  anno  della  tregua  quin- 
quennale (■).     I   Persiani  irrompono   nella  Colchide   e   si   accampano     5+od  t;r.,xxiiidi 

(ìiiistiniiiiio,  aprile. 

nella  Lazica.     Onde  dare  un'idea  della  Lazica,  si  procede  a  descrivere 
il  Ponto  Eusino. 

Gap.  2. 

Descrizione  del  Ponto  Eusino  (^)  da  Galcedone  all'Apsilia. 

Gap.  3. 

Il  Gaucaso  e  le  porte  Tzur  e  Gaspia.  Gli  Unni  Sabiri.  Le  Ama- 
zoni,  idee  dell'autore  su  queste  (J).  Gli  Abasghi;  forniscono  eunuchi 
a  Bizanzio,  cosa  vietata  da  Giustiniano. 

Gap.  4. 

I  Bruchi,  i  Zechi,  i  Sagini,  Sebastopoli  e  Pitiunte.  I  Goti  Te- 
traxiti. 

Gap.  5. 

Storia  dei  Kutriguri  ed  Utiguri,  abitanti  il  paese  già  dei  Gimmerii. 
Gome  i  Kutriguri  occupassero  il  paese  dei  Goti  ed  emigrazione  di  questi 


(i)  Riprende  qui  Procopio  la  sto- 
ria della  guerra  persiana  da  dove  la 
lasciò  nel  secondo  libro  di  quella,  che 
chiude  colle  parole  :  «  E  si  compiva 
«  il  quarto  anno  della  tregua  fra  i 
«  Romani  e  i  Persiani,  nel  ventesimo- 
«  terzo  anno  del  regno  di  Giustiniano  ». 
Ciò  vuol  dire  dopo  il  1°  di  aprile 
del  549,  e  probabilmente  nell'  aprile 
stesso,  poiché  più  oltre  (cap.  !>) 
l'autore  dice  che  la  seconda  tregua 
fu  conchiusa  diciotto  mesi  dopo  spi- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III. 


rata  la  prima  e  nell'  autunno,  non 
molto  dopo  la  vendemmia,  ossia  nel- 
l'ottobre. 

(2)  Su  questa  descrizione  di  Proco- 
pio, nei  rapporti  suoi  col  Periplo  di 
Arriano.  ved.  Jung,  Geographisch-histo- 
risches  bei  Procopius  von  Caesarea  in 
Wiener  Sludien,  1883,  V,  99  sgg. 

(5)  Sulle  tradizioni  circa  le  Ama- 
zon! e  quanto  qui  ne  dice  Procopio 
veggasi  Alfred  von  GuTscHMiD,iC!é;i«(j 
SchriJ'ten,  V,  115  sgg. 

20* 
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Lib.  mi.  in  Tracia.  Accomodamento  fra  gli  Utiguri  e  i  Goti  Tetraxiti.  La 
Taurica;  il  tempio  di  Diana.  Città  di  Bosporo,  Chersone,  Cepi,  Fana- 
guris.  Il  Danubio  e  le  sue  fonti.  Misura  approssimativa  dell'  ambito 
del  Ponto  Eusino. 

Gap.  6. 

Varie  opinioni  circa  il  limite  fra  l'Asia  e  1'  Europa  e  sulle  fonti  del 
Ponto  Eusino.  Strane  anomalie  nel  corso  delle  acque  negli  stretti. 
Disperazione  di  Aristotele  all'  Euripo  (•).  Anomalie  nello  stretto  di 
Messina,  nel  Bosforo  Tracio. 

Gap.  7. 

Si  torna  alla  guerra  persiana.  Perché  Gosroe  tenesse  a  conquistar 
la  Lazica,  particolarmente  dopo  il  suo  insuccesso  a  Darà,  e  come  spe- 
rasse averla  facilmente. 

Gap.  8. 

549  d.  Cr.,  aprile  ?  Battaglia  fra  i  Persiani,  comandati  da  Ghoriane,  e  i  Romani  uniti 
ai  Lazi;  fuga  ignominiosa  di  questi.  Prodezze  di  Artabane.  Vittoria 
dei  Romani;  Ghoriane  é  ucciso  e  i  Persiani  si  ritirano. 

Gap.  9. 

Dagistheo,  accusato  dai  Lazi  di  tradimento,  é  imprigionato.  Bessa  é 
mandato  al  comando  dell'  esercito  romano  nella  Lazica.  Defezione 
degli  Abasghi  dai  Romani  e  dai  Lazi  e  sue  cause.  Descrizione  del 
luogo  detto  Trachea.    Vittoria  dei  Romani  sugli  Abasghi. 

Gap.  io. 

I  Persiani  occupano  il  castello  di  Tzibilo  nell'Apsilia;  sono  però 
poi  tutti  uccisi  per  la  Hbidine  del  loro  duce.  Gli  Apsilii  si  riconciliano 
coi  Lazi.  Anasozado,  figlio  di  Gosroe,  relegato  dal  padre.  Gosroe 
malato  e  il  medico  Tribuno.     Anasozado  ribelle  é  deformato  dal  padre. 

(i) Da qualeautore desuma  Procopio  ed  in  Gregorio  Nazianzeno,  or.  IV, 

questa  notizia  leggendaria  sulla  morte  1 12  a,  scrittori  che  paion  lontani  dalle 

di  Aristotele  non   possiam    dire.      Si  letture  di  Procopio.      Si  ritrova  poi, 

trova  già  nella  Cohortatio  ad  Graecos  at-  con  qualche  variante,  anche  in  Elia 

tribuita  a  Giustino  Martire  (cap.  39)  Cretese,  p.  507,  d. 
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Cap.  n.  Lib.  mi. 

Finisce  il  quinto  anno  della  tregua.     Trattative  per  la  pace.     Fasto      35"  à.  Cr.,  aprile. 
e  arroganza  del  legato  di  Cosroe  Isdigusna.     Bessa  assedia  Petra.     Pro- 
cede all'assalto;  ingegno  dei  Sabiri  nel  costruire  arieti  da  montagna. 
Gagliardia  di  Bessa  settuagenario.     Valorosa  e  disperata  resistenza  dei 
Persiani.     La  città  é  presa  dai  Romani  d'assalto.  ss  i  d.Cr.,  inverno 

(cf.  cap.  13). 

Gap.  12. 

I  Persiani  rifugiatisi  nella  cittadella  ricusano  di  arrendersi  e  si  la- 
sciano bruciare  con  quella.  Armi  e  provigioni  trovate  a  Petra  e  astuzia 
usata  dai  Persiani  per  conservare  1'  acquedotto.  Bessa  rade  al  suolo 
le  mura  di  Petra,  manda  i  prigionieri  a  Bizanzio.  Lodato  dall'impe- 
ratore e  da  tutti,  si  riabilita  con  questa  felice  impresa. 

Gap.  13. 

Mermeroe,  non  arrivato  a  tempo  al  soccorso  di  Petra,  mena,  ap-  551  d.  Cr., aprile? 
pena  finito  V  inverno,  i  Persiani  con  otto  elefanti  su  Archeopoli  nella 
Lazica.  Le  forze  persiane  e  le  forze  romane;  negligenza  e  avidità  di 
Bessa  I  castelli  di  Scanda  e  Sarapani  nella  Lazica.  I  Lazi  abbattono 
Rodopoli.  I  Romani  accampati  sul  Fasi  si  ritirano  all'appressarsi  di 
Mermeroe. 

Gap.  14. 

Situazione  di  Archeopoli.  Mermeroe  procede  all'assalto  di  questa. 
I  Romani,  arringati  dai  duci,  fanno  una  sortita;  un  elefante  s'imbizzar-' 
risce;  i  Persiani  sono  disfatti.  Gome  con  un  maiale  si  possa  spaven- 
tare un  elefante.  Mermeroe  si  reca  a  Muchiresi,  restaura  il  castello 
di  Gotais  e  vi  prende  posizione. 

Gap.  15. 

Giustiniano  conchiude  con  Isdigusna  una  tregua  quinquennale  one-      551  d.Cr..  ottobre. 
rosa  e  indecorosa  pei  Romani.     Severe  critiche  di  Procopio  sotto  nome 
di  voce  pubblica.     Fatto  straordinario  in  quell'  autunno  di  una  seconda 
produzione  di  uva  e  altri  frutti  dopo  il  raccolto. 
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Lib.  mi.  Gap.  i6. 

I  Lazi  malcontenti  dei  Romani.  I  Persiani  prendono  Uchimerio 
per  tradimento  di  Teofobio.  Mermeroe  restaura  Sarapani  e  vi  staziona. 
Gubaze,  re  dei  Lazi,  si  rifugia  sui  monti,  invano  esortato  da  Mermeroe 
ad  abbandonare  i  Romani  (0. 

Gap.  17. 

Dei  monaci  venuti  dall'  India  introducono  le  uova  dei  bachi  da 
seta  in  Europa  e  insegnano  a  far  la  seta.  Torna  via  Isdigusna  dopo 
552  d,  Cr.,  ;ipriie.  l' invemo  ;  Gosroe  sancisce  la  tregua  pattuita,  ma  dalla  Lazica  non  si 
ritira.  Mermeroe  dopo  aver  tentato  vanamente  la  presa  di  vari  luoghi, 
per  ultimo  di  Archeopoli,  si  ritira  a  Gotais  e  Muchiresi.  Fin  qui  dei 
fatti  coi  Persiani.     In  Africa  invece  i  Romani  avean  calma  e  prosperità. 

Gap.  i8. 

Si  torna  alle  cose  di  Europa.  Nuove  zuffe  fra  Gepidi  (Thorisino)  e 
Longobardi  (Auduino)  che  finiscono  in  una  tregua  per  due  anni.  I 
Gepidi  spingono  i  Kutriguri  nell'  impero  romano.  Giustiniano  incita 
contro  costoro  gli  Utiguri.  Questi,  insieme  ai  Goti  Tetraxiti  affron- 
tano i  Kutriguri  e  li  disfanno. 

Gap.  19. 

I  Romani  già  fatti  prigioni  dai  Kutriguri,  si  liberano.  Giustiniano 
si  amica  con  danaro  i  Kutriguri  e  dà  loro  ricetto  in  Tracia.  Sandil 
re  degli  Utiguri  fa  rimostranze  per  tali  fatti. 

Gap.  20. 

Zuffe  fra  soldati  romani  dell'  isola  Brittia  e  i  Varni.  Il  paese  dei 
Varni;  posizione  e  popolazioni  dell'isola  Brittia.     Storia  di  Ermegisclo 

(i)  Da  questo  punto  a  cui  la  lascia  i  fatti  dal  principio  del  553.     A  quel- 

Procopio,  riprende  e  continua  la  storia  1'  anno  inoltrato  spetta  la  guerra  nella 

delle  guerre  coi  Persiani  Agatia,  II,  Lazica  registrata  da  Teofane  sotto  il 

19  sgg.    Quanto  riferisce  Procopio  va  27°  di  Giustiniano  ed  è  quella  di  cui 

fino  ai  termine  del  552;  Agatia  narra  parla  Agatia. 
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re  dei  Varni,  di  suo  figlio  Radiger  e   della  giovane   sposa   brittia  da         Lib.  IIII. 
questo,  per  voler  del  padre,  repudiata,  la  quale  muove  guerra  ai  Varni, 
li  vince  e  fatto  prigione  Radiger  1'  obbliga  a  sposarla.     Strane  notizie 
sull'isola  Brittia  e  curiosa  leggenda   delle    anime   dei  morti  colà  tra- 
sportate ('). 

Gap.  21. 

Si  torna  alla  guerra  gotica.  Belisario  é  molto  onorato,  ma  non 
rimandato  in  Italia.     Giovanni  sverna  a  Salona. 

Si  compie  il  decimosesto  anno  della  guerra.  551  d.Cr., giugno. 

Giovanni  vuol  muovere  da  Salona,   ma  l'imperatore  gì' ingiunge  x  vii  anno,  dai  i  a- 

prile,  XXV  di  Giiisti- 

di  aspettar  Narsetc  (^);  presunte  ragioni  di  ciò.  niano. 

Il  bove  del  «  Forum  Pacis  »  e  predizione  relativa  a  Narsete. 

Narsete  si  pone  in  via;  trattenuto  a  Filippopoli  dagli  Unni  irrom- 
penti (3). 

Gap.  22. 

Totila  richiama  in  Roma  senatori  e  altri  cittadini.  Amore  dei  Ro- 
mani pei  loro  monumenti.  La  nave  di  Enea.  Totila  manda  una  flotta 
ad  infestare  la  Grecia. 

Idee  di  Procopio  suU'  isola  di  Galipso  presso  Gorcyra.  Nave  di 
pietra  presso  Gorcyra  (pretesa  nave  di  Ulisse)  dedicata  a  Giove  Gasio. 
Nave  di  pietra  dedicata  da  Agamennone  a  Diana  in  Geresto  di  Eubea 
e  sua  iscrizione. 

(i)  Sulla  Brittia  di  Procopio  molto  ad  Lycophr.  1204;  Claudiano,  jh  Riifin. 

si  è  disputato;  per  le  varie  opinioni  si  I,  123-133 ;  Grimm,  Deutsche  Mythol.* 

può  vedere    De   Vit,   Quali    Britanni  II,  694  sgg.  e  III,  248;  Welcker,  Kl. 

abbiano  dato  il  proprio  nome-  all'  Armo-  Schr.  II,  17  sgg. 

r/Va,  Firenze,  1S89,  il  quale  crede  debba  (2)  «  Elapsi  sane  ex  urbe  aliqui  e 
essere  il  lutland  ;  altri  ha  pensato  a  «  numero  senatorumConstantinopolim 
Rùgen  o  Helgoland.  Più  verisimil-  «  afflicti  properant,  quibus  calamitati- 
mente  altri  sostenne  che  debba  essere  «  bus  Roma  subiceretur  principi  nar- 
la  Britannia  stessa  che  evidentemente  «  rant.  qui  statim  Narsen  eunuchum 
Procopio  mal  conosceva,  come  pur  «  cubicularium  suum  exarchum  Ita- 
mal  conosceva  la  Scandia  che  con-  «  lìae  fecit  et  Romam  cum  manu  va- 
fonde  con  Thule.  Del  resto  è  ben  «  lida  dirigit  ut  afflictae  Romae  quan- 
noto  che  anche  i  più  antichi  aveano  «  totiussubveniret»  ;  Hu^  .1/w.  XVIII, 
sulla  posizione  della  Britannia  idee  19. 
assai  inesatte.  (3)  Secondo  Teofane,  Narsete  era 

Sulla    leggenda   circa    il    trasporto  stato  mandato  dall'  imperatore  fin  dal- 

delle  anime  all'  isola  Brittia  cf.  Tzetze,  l' aprile  di  quell'  anno  551. 
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Lib.  mi.  I  Goti  devastano  Corcyra  e  poi  Dodona   e  altre   città   del  conti- 

nente.    Anchiso,  perché  cosi  chiamato. 

Gap.  23> 

552  d.  Cr.,  inverno?  I  Goti  assediano  Ancona,     Valeriano  e  Giovanni  si  accordano  per 

soccorrere  gli  assediati  e  si  uniscono  a  Sinigaglia.  Accorrono  colà  i 
Goti.  Battaglia  navale.  I  Goti  battuti  si  ritirano  da  Ancona.  Rifor- 
nita questa  di  viveri,  Valeriano  torna  a  Ravenna,  Giovanni  a  Salona. 

Gap.  24. 

Artabane  conquide  i  Goti  in  Sicilia;  questi  chiedono  invano  pace 
all'  imperatore.     I  Franchi  si  avanzano  in  Italia  e  parteggiano  coi  Goti. 

L' imperatore  manda  invano  Leonzio  a  Teodebaldo  re  dei  Franchi 
per  trarlo  dalla  sua. 

I  Goti  in  Corsica  e  in  Sardegna.     Il  riso  sardonico  e  i  cavalli  nani 
di  Corsica. 

Gap.  25. 

Incursioni  degli  Slavi  nell'  Illirico. 

Giustiniano  fa  alleanza  coi  Gepidi  e  poi  aiuta  i  Longobardi  contro 
di  loro.     Vittoria  dei  Longobardi  sui  Gepidi  (0. 

Gravi  terremoti  in  Grecia  e  straripamento  del  mare  (*). 

I  Crotoniati  assediati  dai  Goti  chiedono  invano  aiuto  ad  Artabane. 

552  d.Cr.,  giugno.         Si  compie  il  decimosettimo  anno  della  guerra. 

(i)  «  Langobardorum  gens,  socia  «  (Procop.  G.  G.  I,  7),  in  quibus  ambo- 
«  Romani  regni  principibus  et  Theo-  «bus  auctores  belli  pariter  conrue- 
«  dahadi  sororis  fìliam  dante  sibi  im-  «runt«;  Iordanes,  Roman,  p.  386  sg.; 
«  peratore  in  matrimonio  iungens  regi  cf.  Paolo  Diac.  Hist.  Langoh.  I,  23. 
«  suo,  centra  emulos  Romanorum  Gè-  L'altra  battaglia  qui  ricordata  da  lor- 
«  pidas  una  die  pugna  commissa  eo-  danes  dev'  essere  quella  stessa,  di  cui 
«  rum  pene  castra  pervasit,  cecide-  non  abbiamo  altra  notizia  né  presso 
«  runtque  ex  utraque  parte  amplius  Procopio  né  presso  altri,  che  il  CoN- 
«  .LX.  milia  ;  nec  par,  ut  ferunt,  audita  tin.  Marcellin.  registra  sotto  l'a.  5  39  : 
«  est  in  nostris  temporibus  pugna  a  «  Calluc  magister  militum  cum  Ge- 
«  diebus  Attilae  in  illis  locis,  praeter  a  pidas  primum  feliciter  dimicans  se- 
te illa  quae  ante  hanc  contigerat  sub  «  cundo  infeliciter  ruit». 
«  Calluce  mag.  mil.  idem  cum  Ce-  (2)  Teofane  registra  questi  fatti  sotto 
«  pidas aut  certe  Mundonis  cum  Gothis  la  data  di  luglio  551. 
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Gap.  26. 


Lib.  un 


Giunge  di  Grecia  la  flotta  romana  a  Crotone;  i  Goti  spaventati 
tolgon  r  assedio. 

I  Goti  di  Taranto,  Acheronzia,  Otranto  propongono  di  arrendersi. 
Pacurio  va  a  trattar  di  ciò  a  Bizanzio. 

Narsete  muove  da  Salona  con  grande  esercito  e  gran  copia  di  au- 
siliari Longobardi,  Eruli,  Unni  &c.  I  Franchi  nel  Veneto  gli  negano 
il  passaggio.  Giovanni  propone  di  passar  lungo  il  mare  e  cosi  giun- 
gono a  Ravenna. 

Gap.  27. 

Fatti  del  longobardo  Ildigisalo  che  ripara  presso  i  Gepidi  e  del 
gepide  Ustrigoto  che  ripara  presso  i  Longobardi.  -Reclamati  dai  re 
rispettivi  vengono  dai  protettori  imbarazzati  dolosamente  uccisi. 

Gap.  28. 

Sfida  del  goto  Usdrila,  comandante  di  Rimini,  ai  Romani  a  Ra- 
venna. Narsete  passando  per  Rimini  uccide  Usdrila,  e  procede  oltre 
evitando  la  via  Flaminia  difesa  dai  nemici  a  Pietrapertusa. 


XVIII  anno, dal  i  a- 
prileXXVIdiCiiiisti- 
nìano. 


Gap.  29. 

Totila,  a  tali  notizie,  raggiunto  a  Roma  da  Teia  si  reca  sull'  Ap- 
pennino e  si  accampa  presso  Tagina.  A  poca  distanza  di  là  s'  ac- 
campa l'esercito  romano  a  «Busta  Gallorum»(0.     Vane  trattative  fra 


(i)  Che  il  nome  di  «  Busta  Gallo- 
«  rum  »  provenisse  da  una  sconfitta 
subita  qui  dai  Galli  da  Camillo,  è  un 
errore  di  Procopio,  il  quale  dimentica 
che  il  luogo  detto,  pei  Galli  di  Ca- 
millo, «  busta  Gallica  »  era  in  Roma. 
Molti  han  pensato  e  pensano  a  «  Sen- 
«tinum»,  presso  Sassoferrato,  ove  i 
Galli  Senoni  furon  disfatti  da  Decio 
nel  295  a.  C.  ;  ma  la  cosa  è  controversa. 
Hodgkin  e  Bryce  fecero  in  tempi  re- 
centi reiterate  ricerche  e  studi  su  quei 
luoghi;  il  secondo  inclina  per  Sassofer- 


rato; non  cosi  I'Hodgkin  il  quale  espone 
il  risultato  delle  sue  indagini  in  Atti 
e  memorie  della  R.  Deputa:^,  di  storia 
patria  per  le  Romagne,  1884  (pp.  35-70) 
e  Italy  and  ber  invaders,  IV,  7 1 1  sgg. 
726  sgg.  Egli,  come  altri,  riconosce 
«Tagina»  nell'odierno  Gualdo  Ta- 
dino e  «  Busta  Gallorum  »  presso 
Scheggia.  «  Caprae  »,  ove  morì  To- 
tila (IIII,  32)  a  ottantasei  stadi  dal 
campo  di  battaglia,  si  ritrova  nell'o- 
dierno villaggio  di  Caprara  ove  ai 
ruderi  ivi  presso  la  tradizione  popolare 
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Lib.  mi.  Narsete  e  Totila;  questi  anela  ad  impegnar  la  pugna.     Tenta  invano 

di  scacciare  i  Romani  da  una  buona  posizione  presso  un  colle.     Pro- 
dezze di  Paolo  e  di  Ausila. 

Gap.  30. 
Arringa  di  Narsete  al  suo  esercito;  arringa  di  Totila  al  suo. 

Gap.  31. 

Ordinamento  in  battaglia  dei  due  eserciti. 

Singoiar  certame  fra  Goca  di  parte  gota  ad  Anzala  di  parte  ro- 
mana; il  Goto  é  ucciso. 

Totila  a  guadagnar  tempo  si  pavoneggia  caracollando  fra  i  due 
eserciti.     Ghiede  di  parlare  con  Narsete,  che  ricusa. 

Gap.  32. 

Giunti  i  duemila  uomini  che  aspettava,  Totila  si  ritira  a  preparar 
la  pugna.  Narsete  prende  opportune  misure  variando  1'  ordinamento 
delle  schiere.     Errore  di  Totila. 

Gompleta  disfatta  dei  Goti;  la  battaglia  finisce  a  notte;  Totila  fugge 
nelle  tenebre;  é  inseguito,  raggiunto  e  ferito,  di  che  muore  a  Gaprae 
552  d.  Cr.,  luglio    ov' é  sepolto,  nell'undecimo  anno  di  suo  regno  (^\ 

1  Romani  riconoscono  il  cadavere  di  Totila. 

Altra  versione  sulla  morte  di  Totila. 

dà   il   nome   di   Sepolcro   di    Totila  ;  «  Eodem   tempore  misit   imperatot 

cf.   Plinio   Pratesi,   Sul   vero    luogo  «  lustinianus  Narsetem  eunuchum  et 

della  battaglia  detta  di  Gubbio  0  di  Ta-  «  cubicularium  suum   in   Italiam,  qui 

gina,  Torino,  Paravia,  1897.  «data  pugna  cum  Gothis  donavit  ei 

(i)  «  Hoc  anno  Baduila  rex  Gotho-  «  Deus  victoriam,  et  occisus  est  rex, 

«rum   ab    exercitu   rei    publicae    per  «et    multitudo    Gothorum    interfecti 

«Narsetem    chartularium    eunuchum  «sunt  »;  I.;/'.  Po?z/;/.  LX  (Vigi  li  us). 

«  interficitur:  et  Tela  accepit  regnum  Forse  qui  si  confonde  in  un  fatto  solo 

«  eius»  ;Marius  AvENTic.s.  a.  553  (er-  la  fine  di  Totila  e  quella  di  Tela. 

,               rato).  «  Et  ingressus  est  Narsis  chartula- 

«  Narses    eunuchus    ex    praeposito  «  rius  Ravennani  cum  exercitu  magno 

«  patricius  Totilanem    Gothorum  re-  «in  praedicto  mense  [iulio],  .v.  feria 

«  gem  proelio  apud  Italiam  mirabiliter  «  et   pugnavit  cum  Tutilano  rege  et 

«  superat  ac    perimit   et   oranes   eius  «  mortuus  est  [cioè  TotilaJ  et  multi- 

«  divitias  tollit  »  ;  VicT.  TuNNUNENSis,  «  tudo  exercitus    eius   ceciderunt  gla- 

s.  a.  554  (errato).                                   •  «dio  et  reliqui   vulnerati  abicrunt»; 
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Cak   33. 

Narsete  malcontento  dei  soci  longobardi,  li  rimanda  (0. 
Valeriano  tenta  invano  la  presa  di  Verona,  impedito  dai  Franchi  (^). 
I  Goti  nominano  re  Teia  (J). 


Lib.  mi. 


Agnellus,  cap.  62.  Torna  bene  la 
data  di  agosto  552  segnata  da  Teofane. 
L' undecime  anno  di  Totila  sì  com- 
pieva nell'ottobre  di  quell'anno.  Teo- 
fane d'ce  che  la  notizia  arrivò  a  Bi- 
zanzio  neir  agosto  ;  il  fatto  dunque 
dovette  avvenire  nel  luglio  ed  è  pur 
questa  la  data  negli  Ami.  Ravenn.  da 
cui  desume  Agnello;  cf.  Holder- 
Egger  in  N.  Arch.  d.  G.  f.  a.  d.  Ge- 
schichtsk.  l,  366  not. 

«  Anno  autem  regni  sui  [TotUae] 
«  decimo  omnipotentis  Dei  iudicio  re- 
«  gnum  cum  vita  perdidit  »;  Gregor. 
Dial  II,  Is^ 

(i)  «  Igitur  cum  circumquaque  fre- 
«  quentes  Langobardorum  victoriae 
«  personarent,  Narsis  chartolarius  im- 
«  perialis,  qui  tunc  praeerat  Italiae, 
«  bellum  adversus  Totilam  Gothorum 
«  regem  praeparans,  cum  iam  pridem 
«  Langobardos  foederatos  haberet,  le- 
te gatos  ad  Alboin  (sic)  dirigit  quatenus 
«  ei  pugnaturum  cum  Gothis  auxilium 
«  ministraret.  tunc  Alboin  electam  e 
«  suis  manum  direxit,  qui  Romanis 
«  adversum  Getas  suffragium  ferrent. 
«  qui  per  maris  Adriatici  sinum  in 
«  Italiam  transvecti  sociati  Romanis 
«  pugnam  inierunt  cum  Gothis;  qui- 
«  bus  usque  ad  internitionem  pariter 
«  cum  Totila  suo  rege  deletis,  hono- 
«  rati  multis  muneribus  victores  ad 
«  propria  remearunt  »  ;  Paolo  Diac. 
Hist.  Lan^ob.  II,    i. 

«  Is  [Narses]  ad  Italiam  veniens 
<c  cum  Langobardis  foedus  iniit  et  ad 
«  Alboin  legatos  dirigit  quatenus  ei 
«  pugnaturo  cum  Gothis  auxilium  mi- 
«  nistraret.     tunc  Alboin  electa  e  suis 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III. 


«  manu  direxit  qui  Romanis  adversum 
«  Gothos  suffragium  ferrent.  qui  per 
«  maris  Adriatici  sinum  transvecti  so- 
«  ciati  Romanis  magnum  cum  Gothis 
«  certamen  iniere.  quibus  ad  inter- 
«  necionem  paene  consumptis  regem 
«  Totilam,  qui  ultra  decem  annos  re- 
«  gnaverat,  interfecit  etvestimentaeius 
«  cruenta  cum  corona  lapidibus  pre- 
te tiosis  exornata  misit  regiam  urbem, 
«  et  iacta  sunt  ad  pedes  imperatoris 
(c  coram  senatu  »;  Hist.  Misceli.  XVIII, 
19.  La  prima  parte  è  presa  da  Paolo, 
l'ultiina  da  Anastasio,  Historia  triper- 
tila  (ossia  Teofane),  ma  il  «  qui  ultra 
«  decem  annos  regnavit  »  è  di  Paolo. 

(2)  (c  Deinde  [Narses]  urbes  eorum 
«  munitas  duas  capiens  Veronam  sci- 
te  licet  et  Brexiam  et  Romanam  civi- 
K  tatem  universamque  Italiam  ad  rei 
t(  publicae  iura  reduxit  et  Langobar- 
t(  dos  honoratos  multis  muneribus  ad 
<.<.  propria  remisitomnique  tempore  quo 
tf  Langobardi  possederunt  Pannonias 
te  Romanae  rei  publicae  adversus  ae- 
a  mulos  adiutores  fuerunt  »  ;  Hist.  Mi- 
sceli. XVIII,  19.  La  presa  di  Verona 
e  di  Brescia  è  qui  riferita  ad  una  data 
certamente  erronea;  è  un  fatto  poste- 
riore alla  guerra  gotica  narrata  da 
Procopio,  non  menzionato  da  Agatia, 
ma  riferito  da  Teofane  (e  con  lui  Ce- 
dreno)  sotto  la  data,  anch'  essa  pro- 
blematica, del  563  ;  Agnello  parla  di 
una  presa  di  Verona  dopo  il  560; 
cf.  Muratori,  Ann.  s.  a.  565;  Hodg- 
KiN,  Italy  &c.  V,  5J. 

(5)  t<  Et  levaverunt  super  se  Gothi 
te  regem  nomine  Teia  in  Ticino,  et  fuit 
tt  modica  quies»;  Agnellus,  cap.  62. 
21 
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Lib.  mi.  Narsete  prende  Narni  (0,  Spoleto,  Perugia  e  marcia  su  Roma  che 

senza  difficoltà  prende  d'  assalto  per  opera  di  Dagistheo  W.  I  barbari 
raccoltisi  nella  mole  d'Adriano  ridotta  a  castello  s' arrendono  a  di- 
screzione. 

352d.(:r., autunno?         Cosi  nel  ventesimoscsto  anno  di  Giustiniano  é  presa  Roma,  per  la 
quinta  volta  sotto  quel  principe  (3). 

Gap.  34. 

Danni  recati  al  Senato  e  popolo  romano  dalla  vittoria. 

Perfidia  di  Ragnari  comandante  goto  di  Taranto.     È  battuto  dai 
Romani,  che  prendono  Taranto. 

I  Romani  prendono  pure  Porto,  Nepi,  Petrapertusa. 

Tela  tenta  invano  d'  allearsi  i  Franchi. 

Narsete  manda  ad  assediare  il  castello  di  Guma  e  Gentocelle.     Tela 
accorre  alla  difesa. 

Narsete  marcia  sulla  Gampania  con  tutto  1'  esercito. 


Gap.  35. 

Il  Vesuvio  e  le  sue  eruzioni. 

553  d.Cr., inverno.         Si  accampano  gU  eserciti  sulle  due  rive  del  fiume  Bracone  (Sarno) 
presso  Nocera. 

Dopo  due  mesi  i  barbari,  mal  ridotti   a  vettovaglie,  si   ritirano  sul 

Marzo?  monte  Lattare;  dopo  poco  attaccano  i  Romani.     Grande  e  memorabile 

battaglia.     Prodezze  di  Teia  che  vi  rimane  ucciso  M.     I   Goti  si  bat- 


(i)  L'andata  di  Totila  a  Narni,  non 
menzionata  da  Procopio,  è  ricordata 
in  Gregor.  Dial.  Ili,  6. 

(2)'  «  Eo  quoque  tempore  Narsis 
«  patricius  per  Dagistheum  magistrum 
«  militum,  virum  bellicosum  et  fortem, 
«  universos  Italiae  fines  obtinuit  »  ; 
Paolo  Diac.  Hist.  Langob.  II,  3. 

(3)  Cioè  da  Belisario  nel  536,  da 
Totila  nel  546,  da  Belisario  nel  547, 


da  Totila  nel  549,  da  Narsete  nel  552. 

Il  26°  anno  di  Giustiniano  finiva 
il  31  marzo  553.  Ma  probabilmente 
questa  presa  di  Roma  ebbe  luogo  nel- 
r  autunno  del  552. 

(4)  «  Hoc  anno  Teia  rex  Gothorum 
«  a  supra  scripto  Narse  interficitur  «  ; 
Marius  Aventic.  s.  a.  554.  Que- 
sto cronografo  erra  posticipando  di  un 
anno  l'elezione  e  la  morte  di  Teia; 
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tono  fino  a  notte;   conquisi  e  prostrati    chiedono  pace.     Narsete  l'ac- 
corda loro  a  buone  condizioni. 

Un  migliaio  di  Goti  si  ritirano  a  Pavia  ed  altri  altrove.     I    più  ac- 
cettano il  patto  ed  escono  d'Italia. 

E  cosi  i  Romani  prendono  pur  Cuma   e  tutto   il    resto   e  viene   a 
termine  col  suo  decimottavo  anno  questa  guerra  gotica  ('). 


Lib.  mi. 


ma  è  poi  nel  vero  segnando  i  due  fatti, 
non  sotto  uno  stesso  anno  ma  in  due 
anni  successivi,  che  però  non  sono  il 
553-554  ma  il  552-553- 

«...  pugna  facta  est  Inter  Gothos 
«  et  milites  exercitus  Narsis  in  Ival. 
«  octubris  in  Campania  et  caesi  sunt 
«  Gothi  et  corpora  hominum  Gotho- 
«  rum  multa  mortua  sunt  et  occisus 
«  est  Theia  rex  Gothorum  a  Narsi  »  ; 
Agnellus,  cap.  79.  La  data  del  1°  ot- 
tobre (552)  non  è  verosimile,  né  vedo 
come  possa  parer  tale  all'  Holder- 
Egger  (jV.  Ardi.  d.  G.f.  a.  d.  GeschichtsL 
1,  366  sg.)  il  quale  leggendo  «...  kal.  » 
ne  accresce  l' inverosimighanza  por- 
tandola a  settembre  (552).  Se  si  ac- 
cetta (né  v'  ha  nulla  in  contrario)  la 
data  di  luglio-agosto  fornita  da  Teo- 
fane per  la  disfatta  di  Totila,  non  è 
possibile  collocare  in  cosi  breve  tempo 
i  fatti  descritti  da  Procopio  fino  alla 
disfatta  di  Tela, 

(i)  I  due  mesi  durante  i  quali  i  due 
eserciti  rimasero  inattivi  benché  af- 
frontati, dovettero  essere  mesi  d' in- 
verno, dalla  fine  del  552  a  tutto  feb- 
braio 55).  Mario,  come  vedemmo, 
pone  la  disfatta  di  Teia  nell'  anno 
posteriore  a  quello  della  sua  elezione, 
che  è  il  553.  Agatia  dice  nel  Proemio 
che  Procopio  mena  la  sua  narrazione 
fino  a  tutto  il  ventiseiesimo  di  Giu- 
stiniano, che  finiva  col  marzo  553. 
Dunque  tutto  porta  a  credere  che  la 
definitiva  battagUa  di  Monte  Lattaro 
dovesse  avvenire  nel  marzo  di  quel- 
r  anno,  come  infatti  pensa  pur  Clinton 
ed  altri.  Non  però  perché  col  marzo 
finisse  il  diciottesimo  anno  della  guerra. 


come  questi  han  pensato.     Noi  man- 
teniamo anche  qui  che  gli  anni  della 
guerra  sono  computati    da    Procopio 
da  un  giugno  all'  altro  (ved.  sopra  la 
nota  2  al  cap.  5  del    lib.  I,   p.  273). 
Il   diciottesimo  anno   della    guerra 
finisce  colla  guerra  stessa,  in  quanto 
é  guerra  gotica;  ha  quindi  una  du- 
rata diversa  dagli  antecedenti  che  son 
tutti  anni  completi  di  dodici  mesi   e 
finiscono  col  finir  dell'  inverno,  ossia, 
come   vedemmo,   a  giugno.      Perciò 
r  autore  qui  non  usa  la  solita  formola 
«  e  finì  l'inverno  »  &c.   Infatti  se  si  con- 
sidera come  fine  della  guerra  la  disfatta 
di  Teia,  essa  fini  col  marzo  del  553 
e  il  diciottesimo  anno  fu  quindi  di  al- 
cuni mesi  più  breve  di  tutti  gli  altri; 
se   invece  si   considera   come  chiusa 
della  guerra  la  presa  di  Cuma  e  di  altri 
luoghi,  a  cui  Procopio  accenna  di  volo, 
ma  che  Agatia  poi  descrive,  si  arriva 
ad  autunno  inoltrato  del  553,  e  l'anno 
terminativo  risulta  cosi  più  lungo  di 
alcuni  mesi.     Ma  propriamente,  come 
pur  pensa  lo  stesso  Agatia  (p.  14,  r.  7), 
Procopio    si    è  tenuto   al  primo  ter- 
mine, cioè  al  completo  ventiseiesimo 
di  Giustiniano.   Ed  invero  i  fatti  di  par- 
ziali resistenze  o  ribellioni  avvenuti  per 
parte  dei    pochi  Goti    in  Italia  dopo 
quella  disfatta  definitiva  fino  alla  presa 
di  Campsa  nella  primavera  del  555, 
non   possono   più   chiamarsi  fatti  di 
guerra   gotica,  come  quelli   narrati 
fin  qui  da  Procopio,  visto  che  un  re- 
gno dei  Goti  in  Italia  non  esiste  più 
allora,  non  avendo  i  Goti  nominato 
alcun  re  dopo  Teia,  e  visto  che  i  ne- 
mici più  poderosi  con  cui  i  Romani 
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han  che  fare  pel  Goti  sono  i  75  000 
Franchi  o  Alamanni  di  Leuthari  e  Bu- 
tilino.  Ond'è  che  Agatla,  riprendendo 
la  storia  di  Procopio  là  dove  questi 
l'avea  lasciata,  narra  i  fatti  di  guerra 
avvenuti  dopo  il  ventiseiesimo  di  Giu- 
stiniano, dall'aprile  del  553  in  poi, 
descrive  la  resistenza  e  la  presa  di 
Cuma  e  di  Lucca  \'c.  senza  altrimenti 


parlare  di  un  diciannovesimo  anno 
della  guerra  gotica,  ma  continuando 
r  opera  di  Procopio  secondo  il  pro- 
gramma iniziale  di  essa,  egli  dà  indi- 
stintamente la  storia  delle  varie  guerre 
avvenute  sotto  Giustiniano  così  in 
Oriente  come  in  Occidente,  in  quel 
modo  promiscuo  che  Procopio  ha 
usato  in  quest'  ultimo  libro. 


NOTA. 


Neil'  Indice  che  segue  si  danno  per  emendate  alcune  sviste  occorse 
nello  scrivere  e  nello  stampare  la  traduzione,  fra  le  quali  principalmente 
crediamo  dover  segnalare  emendate  le  seguenti  : 

I,  41,  S.  Albano       118,  ).  Dryunte  II,  p,  8,  fra  pose  e 

Suta  si  aggiunga  due  lance  spezzate  144,  7.  teneva  il  comando 
(non  il  principato,  benché  cosi  intendano  Maltreto,  Hodgkin  ed  altri). 
146,  ].  e  il  re  )8p,  2,  fra  Chalazare  e  valoroso  aggiungasi  lancia 
spezzata       42),  /y;  4^1,  6.  Buze       461,  11.  Cefalonia 
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Abasghia  ('A^aa-Yia)  III  59,  7.  Aba- 
sghi  ('APaafoi),  posizione  del  loro 
paese  III  18,  1 1  ;  prossimi  al  Cau- 
caso, confinanti  degli  Unni  III  63, 
I  sg.  ;  fatti  cristiani  sotto  Giusti- 
niano III  20,  I  ;  tempio  della  Madre 
di  Dio  edificato  da  Giustiniano  presso 
di  loro  ib.  9;  manda  pur  questi 
loro  un  vescovo  III  24,  5  sg.  ;  vieta 
ai  loro  re  di  fare  eunuchi  III  20, 
3  sgg.  ;  defezionano  dai  Romani  III 
57,  3  sgg.;  come  ciò  avvenisse  e 
i  Romani  li  risottomettessero  III  58, 
I  ;  63,  8;  i  Persiani  muovono  in- 
vano contro  di  loro  III  130,  2. 

Abigi  ("A3t"]ft;),  lancia  spezzata  di  Be- 
lisario II  52,  8. 

Abruzzo  (BpsuTioi,  Bpsrxiot,  BpuxTisi, 
BsuTtot)  I  53,  7;  118,  5;  II  242,  7; 
380,  6;  dato  in  mano  all'impe- 
ratore II  319,  2  sgg. 

Absirto  ("AtJ^upTo;),  antico  nome  di 
Apsarunte,  città  sul  Ponto  Eusino, 
derivato  dalla  ucc' sione  di  Apsirto, 
di  cui  ivi  è  il  sepolcro  III  io,  i  sgg. 

Acaia  ('A/^afa),  terremoti  ivi  III  197,  5. 

Acampsis  ("A)caa(}/t;),  nome  che  prende 
il  fiume  Boas,nel  suo  corso  inferiore 
III  8,  II. 


Acarnania  ('Aicapvavta)  I  175,  5. 

Acheronzia  ('A^epovri? ,  'Ay^epov-ia) , 
Acerenza,  castello  di  Lucania  oc- 
cupato da  Totila  II  353,  4;  asse- 
diata da  Giovanni  II  367,  lO;  il 
goto  Morra  ne  comanda  il  presidio 
III  200,  12;  ivi  ripara  Ragnar!  Ili 
255,  II- 

Acilisene  ('AxtXtar-ivi),  città  dell'Ar- 
menia maggiore,  tempio  di  Artemide 
Taurica  ivi  III  31,  4  (cf.  G.  Pers.  I, 
cap.  17). 

acquedotti  (Ò7_£70Ì),  crocicchio  di; 
presso  la  via  Latina  II  18,  3  ;  v.  Ili 
286,  nota  I  ;  quattordici,  tagliati 
dai  Goti  a  Roma  I  143,  7;  acque- 
dotto di  Napoli  tagliato  da  Belisario 
I  64,  8;  di  Petra,  sua  mirabile 
struttura  III  90,  6  sgg. 

Adriano  ('Aoptava?)  imperatore,  sua 
sepolcro  in  Roma,  descritto  I  160, 
7  sgg.;  attaccato  invano  dai  Goti 
di  Vitige  I  162,  4  ;  ivi  Paolo  contro 
i  Goti  di  Totila  II  436,  12  ;  fortifi- 
cato da  Totila  III  249,  i  ;  è  preso 
da  Narsete  III  251,  io. 

Adriatico,  mare  ('ASpia-txòv  -iziXa-^oi), 
forma  il  golfo  Ionio  I  117,  4. 

Africa  (Ai^uTfi),  come  divisa  dall'Asia 


(i)  Dei  numeri,  il   primo  (romano)  richiama  il  volume,  i!  secondo  la  pagina,  il  terzo 
il  rigo  del  testo  greco. 
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I  90,  9;  dal  Nilo,  secondo  Erodoto 
III  37,  3,  9  ;  prende  il  nome  da 
una  donna  ib.  8;  successi  di  Gio- 
vanni comandante  ivi  le  truppe  im- 
periali III   131,  2  sgg. 

Agamennone  ('A7ap.£ijLV(i)v),  consacra 
a  Diana  una  nave  di  pietra  in  Ge- 
resto  di  Eubea  III  170,  2  sgg. 

Alamanni  ('AXaaavoi),  sito  del  loro 
paese  I  92,  io. 

Alamundaro  ('AXaaouvòcxpog,  Almun- 
dhir),  re  dei  Saraceni,  vessato  dal 
re  Aretha  III  70,  8. 

Alani  ('AXavot),  han  sede  pre'^so  il 
Caucaso  III  16,  i;  presso  i  Bruchi 
III  21,  2;  gente  gotica  (cosi  pensa 
Procopio;  cf.  anche  G.  Vandal.  I, 
cap.  3)  venuta  in  alleanza  coi  Ro- 
mani I  4,  3;  militano  coi  Persiani 
III  4,  9;  53»  5;  54,  6. 

Alarico  ('AXàptxo?,  A  lari  e)  seniore, 
re  dei  Visigoti,  distrugge  Urbisaglia 

II  109,  8;  il  suo  tesoro  predato  da 
Roma  trovavasi  deposto  a  Carcas- 
sona  I  99,  2. 

Alarico  ('AXàptxo?)  iuniore,  re  dei  Vi- 
sigoti, sposa  Teodicusa  figlia  di 
Teoderico  I  95,  5;  gli  muovon 
guerra  i  Franchi  I  97,  12;  è  ucciso 
I  98,  12;  Giselico  suo  figlio  ba- 
stardo I  99,  6;  Amalarico  suo 
figlio  I  99,  7. 

Alba  ('AXPavoi),  in  Liguria  I  120,  i. 

Alba  C'AXpa),  nel  Piceno  II  52,  4. 

Albano  ('Axpavoi),  presso  Roma  sul- 
l'Appia  I  41,  7;  Il  26,  11;  51,  2. 

Albe  ("AX^Yi;,  got.  Albi),  legato  di 
Vitige  a  Belisario  I  149,  5. 

Albila  ('AX^iXa;,  got.  Albila  vezz. 
di  Albi),  comandante  il  presidio 
di  Orvieto  II  69,  6;  130,  2. 

Alessandro  ('AXE^a^^Spo;),  duce  della 
cavalleria  imperiale  nella  guerra  go- 
tica lì  32,  IO. 

Alessandro,  logoteta  ('AXe^avòpo?  Xo- 
•YoSeTin?),  soprannomato  Forbicella 
(^'aXiStov)  II  215,  7  sgg.;  2l6,  i; 
mandato  in  Italia  vi  cagiona  mal- 
contento per  le  sue  avare  vessazioni 


lì  216,  5  sgg.;  risiede  in  Ravenna 
II  225,  4. 
Alessandro,  senatore  ('AXe^aNÒpo?  in, 
PouXrOi  mandato  presso  Amala- 
sunta  I  23,  4;  fratello  di  Ata- 
nasio altro  legato  I  45,  7;  torna 
a  Bizanzio  1  26,  12. 
Algido  ('AX-^TiSoSv)  II  347,  8  (v.  III  305, 

nota  5). 
Alpi  ("AXirei?),  cosi  chiamansi  i  passi 
fra  gole  anguste  I  91,  4;      Alpi  dei 
Pirenei    ib.  ;       Alpi   che  dividono  i 
Galli   dai   Liguri   ib.  ;       queste  se- 
gnano il  confine    del   dominio    dei 
Visigoti  I  94,  1 1  ;       Alpi  chiamate 
Cozie  dai  Romani  II  189,  2;       oc- 
cupate dai  Franchi  III  184,  13. 
Alueth  ('AXouióss),  duce  degli  Eruli  II 
.  87,  6. 

Amalaberga  ('A'j.aXaPsp-ca,  got.  Ama- 
laberga),  figlia  della  sorella  di 
Teoderico  Amalafrida  e  moglie  di 
Ermenefrido  re  dei  TurJngi  I,  95,  6  ; 
madre  di  Amalafrido  III  195,  9; 
dopo  r  uccisione  del  marito  ripara 
presso  il  fratello  Teodato  coi  figli 
I  102,  6;  sposata  ad  Auduino  re 
dei  Longobardi  III  196,  i. 
Amalafrida  ('A;j.aXatppiòy),  got.  Ama- 
lafrida), sorella  di  Teoderico,  ma- 
dre di  Teodato  I  20,  4;  e  di 
Amalaberga  I  95,  7;  avola  di 
Amalafrido  e  della  moglie  di  Au- 
duino III  19S,  9  sgg. 
Amalafrido  ('Au-aXatapiSo;,  got.  Ama- 
1  af  r  i  d),  figlio  di  Ermenefrido  re  dei 
Turingi  e  di  Amalaberga  III  195,  9; 
va  in  aiuto  di  Auduino  re  dei  Longo- 
bardi, marito  di  sua  sorella  III 1 96, 7. 
Amalarico  ('AfAaXàpij^o;,  got.  A  ma- 
lari  e),  nepote  di  Alarico  iuniore 
dalla  figlia,  re  dei  Visigoti  sotto 
la  tutela  di  Teoderico  I  100,  i  ; 
sposa  la  sorella  di  Teodiberto  re  dei 
Franchi  I  103,  2;  si  accorda  con 
Atalarico  I  103,  4;  vessa  la  mo- 
glie perchè  non  ariana,  viene  a  bat- 
taglia col  fratello  di  questa  ed  è 
ucciso  I   104,  i  sgg. 
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Amalasunta  ('Au.a>.aaouvsa,  got.  A  m  a  - 
laswintha),  figlia  di  Teoderico  I 
iS,  4;  madre  di  Atalarico  I  13,  5; 
e  di  Matasunta  I  89,  1 1  ;  II  454,  5  ; 
corrisponde  con  Giustiniano  1  18,  3  ; 
24,  io;  tutrice  del  figlio,  regge 
il  regno  per  lui  fanciullo  I  13,  8; 
rende  le  sostanze  ai  figli  di  Sim- 
maco e  di  Boezio  I  14,  i  ;  edu- 
cando il  figlio  alla  romana  con 
istudi  di  lettere,  dispiace  ai  Goti 
I  14,  2;  ai  quali  poi  suo  mal- 
grado cede  I  16,  8;  sua  fermezza 
e  svegliatezza  nello  sventare  una 
cospirazione  I  17,  5  ;  si  provvede 
di  un  rifugio  presso  Giustiniano 
I  18,  3  sgg.  ;  si  inimica  Teodato, 
suo  cugino,  reprimendone  la  rapacità 
I  20,  io;  sue  trattative  segrete  per 
la  cessione  d'Italia  a  Giustiniano  I 
22,  1 1  sgg.  ;  26,  IO  ;  morto  il 
figlio,  chiama  al  regno  Teodato  I 
99,  io;  è  imprigionata  da  questi 
sul  lagodi  Bolsena  1 31,  2;  è  uccisa 
I  34,  4;  alla  sua  morte  cade  una 
parte  di  una  imagine  di  Teoderico 

I  176,  3;       V.  III  272,  nota  I. 
Amastris  ("Ap-aarpi;),  città  sul  Ponto 

Eusino  III  7,  4. 

Amazoni  ('A(/-a!Io\e;),  loro  campo  III 
7,  9;  idee  dell'autore  e  di  altri 
sulle  medesime  III  16,  6  sgg. 

amfiteatro    (àacpiSsa-rpov)    di    Spoleto 

II  350,  4. 

Amiso  ('Au-iao';),  città  sul  Ponto 
presso  il  Caucaso  III  7,  7;  16,  8. 

Anasozado  ('ANaató^aSo?,  var.  erronea 
'AvaTw^aSs?,  pers.  Anosazad),  fi- 
glio maggiore  di  Cosroe;  il  nome 
in  persiano  vuol  dire  «  immortaliz- 
«  zante  »  (zd.  a  n  a  o  s  a ,  pelv.  a  n  o  - 
sale,  immortale)  III  65,  13  sg. ; 
esiliato  dal  padre  III  66,  3  ;  si 
ribella  III  67,  11  sgg  ;  sua  orri- 
bile punizione  III  68,  4  sgg. 

Anastasio  ('ANaoTào-.o?)  I  imperatore 
(491-518  d.  Cr.)  vive  in  pace  con 
Teoderico  II  342,  7;  accoglie 
gli  Eruli  II  93,  7. 


Anchise  ('A-{x.i<}r.i),  padre  di  Enea  I 
115,  11;       dove  morì  III  171,  5, 

Anchiso  ("A7x,t<jo;),  città  di  Epiro; 
donde  prese  il  nome  (propriamente 
'Ay/jaou  Xiarv)  III   171,   5. 

Ancona  ('A'^mi)  II  391,  14;  a  due 
giorni  da  Rimini  II  70,  11  ;  pros- 
sima a  Sinigaglia  III  174,  4;  sua 
descrizione  II  84,  7  sgg.  ;  a  stento 
non  presa  dai  Goti  II  86,  8;  as- 
sediata da  questi  per  mare  e  per 
terra  III  171,  12;  vien  tolto  l'as- 
sedio III   182,  5. 

Angli  ('A-^-^t'Xot),  nell'isola  Brittia  III 
146,  8;  loro  re  III  147,  io;  il 
re  dei  Franchi  afferma  la  sua  so- 
vranità su  di  loro  e  su  Brittia  III 
146,  13;  la  sorella  del  loro  re  è 
fidanzata  a  Radiger,  figlio  del  re 
dei  Varni  III  147,  8;  attaccano 
i  Varni  con  centomila  uomini  III 
151,  6;      vincono  III  153,  3. 

anime  dei  morti  («fu^ai  tw-'  àiroPtouN- 
To)v)  trasportate  all'isola  Brittia  III 
156,    II   sgg. 

Annibale  ('Avvila;),  vincitore  a  Canne 

II  318,  14;  suo  campo  presso  al 
monte  Gargano  II  349,  2;  v.  Ili 
305,  nota  4. 

anno  (s^tauTou  x,póvo;)  romano  di  dieci 
mesi  avanti  di  Numa  I  177,  6. 

Anti  ("A-<Tai),  popolo  di  una  stirpe 
cogli    Slavi,   loro   sedi   I    180,  12; 

III  23,  4;  loro  costumanze  II 
292,  7  sgg.;  chiamati  un  tempo 
essi  e  gli  Slavi,  Spori,  e  perchè  II 
294,  8;  avversi  ai  Romani  II 
288,  i;  vinti  da  Germano  II  459, 
3  ;  militano  in  Italia  cogli  impe- 
riali contro  i  Goti  I  189,  12;  li 
343,  8  sgg.;  qual  nuova  dimora 
offrisse  loro  Giustiniano  II  295,  2  sgg. 

Antioco  ('Antìoxo;),  siro,  consiglia  ai 
Napoletani  di  arrendersi  a  BeHsario 

I  59.  7- 
Antonina  ('A-^Tw^nYi),  moglie  di  Beli- 
sario,  madre   di   Fozio   dal   primo 
marito  I  36,  6  ;       assiste  Belisario 
a  Roma  I  139,  10;       è  mandata  a 
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Napoli  II  26,  6;  si  occupa  colà 
con  Procopio  della  flotta  II  30,  i  ; 
torna  con  Belisario  in  Italia  II 
325,  2;  328,  3;  379,  12;  torna 
a  Bizanzio  II  388,  5  ;  ottiene  il  ri- 
chiamo colà  del  marito  II  395,  11. 

Anzala  ('Av!|a>.ài;),  armeno  addetto  a 
Narsete  III  233,  io. 

Anzio  ("AvStoi/)  I  189,  2. 

Aordo  ("AopSot),  fratello  del  re  degli 
Eruli  Todasio  li  102,  6;  ucciso 
dai  Romani  II  424,  11. 

Appennino  ('AivevvtvoN  opo?)  Ili  219, 11. 

Appia,  via  ('AwTvia  óòo;)  I  180,  3; 
II  18,  4;  costruita  da  Appio,  de- 
scritta I  109,  13;  no,  I  sgg.  ; 
passa  per  Albano  II  26,  12  ;  mena 
a  Capua  I  no,  3. 

Appio  ("Awirto;)  console,  da  cui  'la 
via  Appia  I  109,  1 3. 

Apri  ('ATrpot),  città  di  Tracia  (oggi 
Arhun)  III  210,  3. 

Apsarunte  ("Aij/apoiJ?),  città  già  detta 
Absirto  III  9,  13;  quanto  disti 
da  Petra  III  12,  5. 

Apsilia  ('A(}(iXioO  III  63,  7  ;  fatti 
contro  i  Persiani  ivi  avvenuti  III 
64,  9  sgg.;  paese  cristiano  sog- 
getto ai  Lazi  III  14,  13  sg.  ;  con- 
finante degli  Abasghi  III  59,  7. 

Apulia  {'A-Koulia.)  I  118,  ];  II  518, 
II;  321,  12;  349,  2;  si  arrende 
a  Belisario  I  114,  3;  a  Totila  II 
242,  8. 

Aquileia  ('AxuXria)  I  8,  9. 

Aquilino  ('A^uXì-^o?),  scudiere  di  Be- 
lisario; suo  valoroso  fatto  II  36,  9. 

Aratio  ('ApocTto?),  fratello  di  un  Nar- 
sete, persarmeno-;  mandato  con 
truppe  in  Italia  II  87,  4;  accam- 
pato presso  Osimo  II  108,  2  ; 
sverna  a  Fermo  II  127,  7;  al- 
l'assedio di  Osimo  II  178,  4;  so- 
spetto a  Belisario  II  197,  i;  duce 
degli  ausiliari  contro  i  Gepidi  II 
423,  14;  spedito  contro  gli  Slavi 
II  466,  9;  inviato  ai  Kutriguri  III 
138,  5;  di  nuovo  contro  i  Gepidi 
111195,4;      è  ucciso  III  211,  3,  15. 


Arborichi  ('Ap3ópux«0)  Armorici,  con- 
finanti dei  Franchi  e  dei  Turingi  ; 
sudditi  dei  Romani  I  92,  5  ;  con 
questi    militano    fedelmente    I    93, 

I  sgg.;       si  uniscono  ai  Franchi  I 
93,  8. 

Archeopoli  ('ApxaiÓTroXt?),  città  prin- 
cipale della  Lazica  III  94,  8;  sua 
posizione  III  100,  5;  assediata 
dai  Persiani  III  loi,  i;  vana- 
mente III  109,  3  sgg.;  130,  7. 

Aretha  ('Aps'Sa;),  vessa  Alamundaro 
durante  la  tregua  III  70,  8. 

Argo  ('Ap-yo?),  città  I  115,  6. 

Argo  ('Ap^tó),  nave  III  14,  3. 

ariani  ('ApsiaNoi),  sacerdoti,  espulsi 
da  Roma  II  263,  8. 

ariete  (j^pió;),  macchina  da  guerra  I 
153,  9;  da  montagna,  costruito 
dai  Sabiri  III  75,  9;   loi,  3. 

Arimino  v.  Rimini. 

Arimuth  ('Apw.ou3),  duce  dei  Romani; 
è  ucciso  III  211,  3. 

Aristotele  ('ApiaTOTeXin;),  sua  morte 
leggendaria  III  39,  4;  v.  Ili  314, 
nota   I. 

Armenia  ('Ap^asvisi),  prossima  alla 
Tzanica  III  5,  12;  confinante 
coir  Iberia  (Georgia)  III  12,  3; 
preteso  tempio  di  Artemide  ivi  III 
31,  3;  Armeni  in  Italia  sotto 
Narsete  II  178,  3;       e  sotto  Faza 

II  243,   IO. 

Arriano  ('Appiano';),  citato  a  proposito 
di  Cotais  III  III,  I. 

Artabane  ('ApTaPiv-n?),  Arsacide,  fi- 
glio di  Giovanni,  pretende  alla 
mano  di  Preietta  nepote  dell'im- 
peratore II  394,  7;  comandante 
delle  truppe  romane  in  Africa  II 
395,  i;  onori  conferitigli  a  Bi- 
zanzio dall'  imperatore  II  396,  2  ; 
cospira  contro  Giustiniano;  è  de- 
posto dalla  sua  dignità  II  409,  io; 
capitano  delle  truppe  di  Tracia, 
mandato  in  Sicilia  II  452,  7;  sbat- 
tuto dalla  tempesta  presso  la  Ca- 
labria II  461,  13;  suoi  successi 
in  Sicilia  III   183,  3. 
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Artabane  ('AsTaPàvr;),  persarmeno 
passato  ai  Romani  III  51,  iS;  sua 
prodezza  III  52,  8. 

Artabaze  ('ApTaPà^r,?),  armeno  valo- 
roso, al  servizio  di  Belisario  II  226, 
14;  sua  prodezza  a  Verona  II 
228,  IO  sgg.  ;  uccide  il  goto  Vi- 
liari  II  235,  7;  sua  morte  infe- 
lice II  256,  6. 

Artasine  ('ApTaaivY);),  persiano,  lancia 
spezzata  di  Belisario;  sua  sortita 
dalla  porta  Pinciana  II  12,  i  ove 
però  i  codd.  Vat.  hanno  'ApTa(Ttp»^(  ; 
sarebbe  quindi  lo  stesso  di  quel  che 
segue.  È  possibile  però,  e  si  co- 
nosce un  nome  persiano  Artas^en, 
gen.  Artasinay  (ved.  Hùbsch- 
MANN,  Artnmische    Gratnm.   I    Th. 

I  Abth.  p.  30). 

Artasire  ('ApTaasipn?,  'ApTaoisvi?,  pers. 
A  r  t  a  s  i  r  ),  persiano,  lancia  spezzata 
di  Belisario,  mandato  alla  difesa 
di   Roma   II    277,  2  ;       sua  sortita 

II  282,  6. 

Artemide  Bolosia  ("AiTsat?  BsXoaia), 
perchè  così  detta  III  170,  io;  nave 
di  pietra  ad  essa  consacrata  da 
Agamennone  III  170,  3;  Tau- 
rica,  suo  tempio  III  31,  2  sgg. 

Arufo  ("Apoucpo;),  duce  degli  Eruli  II 

373>  5; 

Aruth  C'ApouS),  erulo,  genero  di 
Maurizio  III  204,  2. 

Asbade  ('Aa^àÒTi;),  milite  imperiale 
dei  Candidati  ;  bruciato  vivo  dagli 
Slavi  II  446,  8;  447,  i. 

Asbado  (''Aff^aSo;),  gepide,  al  seguito 
dì  Narsete  in  Italia  III  203,  1 3  ; 
ferisce  mortalmente  Totila  III 241, 4. 

asbestos  (ao^ea-ro;),  nome  della  calce 
II  179,  5. 

Asclepiodoto  ('AaicXYiw.oòoTo?),  causi- 
dico; dissuade  i  Napoletani  dall'ar- 
rendersi  a  Belisario  I  59,  io;  61,  i  ; 
suo  diverbio  con  Stefano  I  80, 
7  sgg.;       fatto  a  pezzi  dàlia  plebe 

I  82,  3. 

Ascoli  ("Affito'jXov)  assediata  dai  Goti 

II  277,  8;       è  presa  II  280,  3. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  IH. 


Asia,  ha  nome  di  donna,  secondo 
Erodoto  III  37,  8;  divisa  di  nome 
dall'Africa  I  90,  8;  e  pel  Nilo, 
secondo  alcuni  III  34,  3  ;  dal- 
l'Europa  la  divide  il  Fasi,  secondo 
alcuni  III  13,  io;  discussione  su 
tal  soggetto  III   53,  8  sgg. 

Asinaria,  porta  ('Aanasia  TruXin)  di 
Roma  da  cui  entra  Belisario  Ini, 
12;  da  quella  Roma  è  data  dagli 
Isauri  in  mano  a  Totila  II  329, 
14  sgg;  332,  6  sgg. 

Asinario  ('AatNàpto?,  got.  Asnihari? 
cosi  Wrede,  p.  92),  duce  dei  Goti 
1 46,  2  ;  raccoglie  truppe  in  Svevia 
I  122,  8;  assedia  Salona  I  123, 
12  sgg. 

assedii  (iroXtopxiat)  v.  Archeopoli,  Mi- 
lano, Napoli,  Orvieto,  Osimo,  Pe- 
rugia, Petra  di  Lazica,  Petrapertusa, 
Ravenna,    Rimini,    Roma,    Urbino. 

Assisi  ('Aacai;)  presa  da  Totila  II 
280,  4;  ('Afftaivoi)  281,  4. 

Atalarico  ('ATaXdpiy/j?,  got.  A  t  h  a  - 
lari  e),  figlio  di  Amalasunta,  ne- 
pote  di  Teoderico  ;  all'avo  succede 
fanciullo  nel  regno  d'Italia  sotto  la 
tutela  della  madre  I  13,  4;  come 
volesse  educarlo  e  istruirlo  la  ma- 
dre I  14,  2;  come  vollero  fosse 
educato  i  Goti  e  quanto  malamente 
I  15,  2;  suoi  accordi  col  cugino 
Amalarico  I  103,  4;  è  preso  da 
consunzione  I  22,  6;  muore  dopo 
otto  anni  di  regno  I  28,  6;  fatto 
che  preannunzia  la  sua  morte  I 
176,  i;  V.  Ili  271,  nota  3;  272, 
nota  2. 

Atanasio  ('A»a>(àato;),  suocero  di 
Leonzio  II  405,  14;  fratello  di 
Alessandro  I  45,  7;  mandato 
dall'imperatore  a  Teodato  ibid.  ; 
rilasciata  da  Vitige  è  onorato  dal- 
l'imperatore  II  147,  12;  suo  ri- 
torno in  Italia  II  197,  6. 

Atene  ('As^^ai),  villaggio  prossimo 
alla  Lazica  denominato  da  Atenea 

III  9,  9- 
Atenea  ('ASTi^^aia)  v.  Atene. 
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Atenodoro  ('ASTivóSupo;),  Isauro,  do- 
riforo di  Belisario  I  207,  8 

Attila  ('ATTtXa?)  I  4,  4. 

Auduino  (Aùòoui-v,  Auduin),  re  dei 
Longobardi  II  415,  i;  già  tutore 
del  fanciullo  re  Valdaro  II  429,  7; 
sposa  la  figlia  di  Ermenefrido  re 
dei  'faringi  III  196,  i;  fa  pace 
coi  Gepidi  e  richiede  loro  Ildigi- 
salo  II  430,  2;  il  quale  era  stato 
da  lui  privato  del  regno  III  208,  6; 

10  chiede  invano  a  Giustiniano  ib.  1 3  ; 
rinnova  la  guerra  coi  Gepidi  III 
132,  4;  fa  tregua  con  essi  III 
134,  I  ;  li  vince  III  196,  9;  manda 
ausiliari  a  Narsete  contro  i  Goti  III 
203,  2;  uccisione  di  Ustrigoto  e 
di  Ildigisalo  III  214,  7. 

augurio  (^ùaPsXo?),  tratto  da  un  gioco 
di  fanciulli  I  147,  4  sgg.  ;  dal  di- 
sfarsi di  una  imagine  di  Teoderico 
1175,8  sgg.;     dal  vino  traboccante 

11  426,  8  sgg.;  dal  bambino  con 
due  teste  III  108,  9  ;  dal  fatto  di 
un  bove  castrato  III  162,  2  sgg. 

Augusto  (Aù-youaTo?),  primo  impera- 
tore romano;  concede  residenza  ai 
Turingi  I  92,  7;  ponte  di  Narni 
da  lui  costruito  I  127,  9. 

Augusto  detto  Augustolo  (Aù-^oucjtou- 
Xo?),  figlio  di  Oreste,  ultimo  impe- 
ratore di  Occidente  13,5;  '  spo- 
destato da  Odoacre  I  5,  i. 

Aulone  (AùXwv),  città  sul  golfo  Ionio 
I  32,  II. 

Aurelia  (AùpTiXia  ituXti),  porta  di  Roma 
che  mette  al  campo  di  Nerone  I 
198,  1 1  ;  presso  la  mole  Adriana  I 
160,  8;  chiamata  porta  San  Pietro 
I    141,  3. 

Ausila  (AùffiXas),  milite  romano  di 
fanteria;   sua    prodezza    III  224,  8. 

Babà  (BàPa?),  trace,  duce  romano  III 
57,  i;  difende  Archeopoli  III 
95,  15  ;      e  la  salva  III  104,  14  sgg. 

bachi  ((ixwXydcs?)  da  seta;  loro  uova 
portate  a  Bizanzio  da  monaci  III 
128,  4. 


balan  (PàXav  o  PaXa;,  got.  baia  dal 
gr. (paXó?, si.  bjaly,  bianco,  lucente) 
nome  gotico  di  una  specie  di  ca- 
vallo dai  Greci  detto  phalios  I 
131,  2. 

balista  (PaXia^pa),  descrizione  di  que- 
sta macchina  I  155,  6;  sua  forza 
I  166,   II. 

Bandalario  (Ba-zSaXccpto?)  I  1 36,  4  sgg.  ; 
V.  Visando. 

Barbatione  (BapPa-rt'jov),  trace,  dori- 
foro di  Belisario  II  277,  3  ;  sua 
sortita  alla  difesa  di  Roma  II  282, 
7;       sua  fuga  II  382,  9. 

Basilio  (BaaiXEioc),  patrizio  romano  II 
335>   12. 

Belapatone  (BT,XairaT(óv),  città  di  Per- 
sia III  66,  5. 

Belisario  (BsXiuàpto;),  nominato  co- 
mandante generale  della  guerra 
contro  i  Goti  I  36,  3;  toglie  la 
Sicilia  ai  Goti  e  sverna  in  Sira- 
cusa I  37,  II  sgg.;  ivi  celebra 
l'ultimo  giorno  del  suo  consolato 
I  38,  15  sgg.;  passa  in  Italia 
approdando  a  Reggio  I  54,  9  ; 
assedia  Napoli  I  55,  8  sgg.;  di- 
spera di  prenderla  I  66,  12;  vi 
penetra  per  l'acquedotto  171,7  sgg.; 
modera  il  furore  delle  soldatesche 
1  78,  4  sgg.  ;  procede  a  Roma 
I  108,  io;  accolto  dai  Romani, 
manda  le  chiavi  all'imperatore,  re- 
staura le  mura  I  in,  io  sgg.;  ri- 
cupera parte  del  Sannio,  la  Cala- 
bria e  l'Apulia  I  113,  9  sgg.;  ri- 
prende Narni,  Spoleto,  Perugia  I 
120,  7  sgg.;  all'appressarsi  di 
Vitige  richiama  a  Roma  le  truppe 
di  Toscana  I  125,  7  sgg.;  forti- 
fica un  ponte  sul  Tevere  I  128,  2; 
scontro  periglioso  al  di  qua  del 
ponte  con  esito  fortunato  I  130, 
I  sgg.  ;  provvede  per  la  difesa 
di  Roma  e  la  macinazione  del  fru- 
mento I  137,  7  sgg.;  sua  fiera 
risposta  al  legato  di  Vitige  I  151, 
5;  sua  abilità  nel  saettare  I  i)8, 
7  ;       fa   strage   dei   Goti   al    Viva- 
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rium  I  167,  5  sgg.  ;  sua  lettera 
all'  imperatore  chiedente  rinforzi  I 
171,  7;  espelle  Silverio  papa  e 
gli  sostituisce  Vigilio  I  1 82,  8  ;  sua 
opinione  sulla  fanteria  I  200,  4  sgg.; 
assicura  la  via  ad  Euthalio  che  porta 
i  danari  degli  stipendi  II  io,  9  sgg.; 
protegge  con  uno  stratagema  la 
venuta  di  Giovanni  li  32,  7  sgg.; 
venuti  i  barbari  a  trattative  accorda 
una  tregua  di  tre  mesi  II  58,  9  sgg.; 
aggredito  da  Costantino  lo  fa  uc- 
cidere II  55,  I  sgg.;  pena  da  lui 
inflitta  a  un  traditore  II  64,  4; 
disfà  al  ponte  Milvio  i  Goti  che 
ritiransi  dall'assedio  II  67,  14  sgg.; 
fornisce  Rimini  di  forze  e  vetto- 
vaglie li  70,  5  sgg  ;  prende  Todi 
e  Chiusi  II  85,  6  sgg.;  si  unisce 
con  Narsete  e  va  al  soccorso  di 
Rimini  II  T09,  6  sgg.  ;  dissensi 
fra  lui,  Giovanni  e  Narsete  II  115, 
6  sgg.;  suprema  autorità  a  lui 
conferita  dall'  imperatore  con  let- 
tera ufficiale  II  121,  6;  assedia 
e  prende  Urbino  II  122,  i  sgg.; 
così  pure  Orvieto  II  127,  io  sgg.; 
provvede,  ma  invano,  a  soccorrere 
Milano  assediata  dai  Goti  II  133, 
12  sgg.;  157,  4  sgg.;  muove 
verso  il  Piceno  II  142,  12  sgg.; 
assedia  Osimo  II  149,  4  sgg.;  se- 
gue un  consiglio  di  Procopio  pel 
comando  colle  trombe  II  153,9  sgg.  ; 
esorta  per  lettera  Teodiberto  re 
dei  Franchi  a  ritirarsi  d'Italia  II 
166,  9  sgg.  ;  prende  Osimo  II  180, 
II  sgg.;  preclude  le  vettovaglie 
a  Ravenna  II  182,  6  sgg.;  sue 
trattative  con  Vitige  in  concorrenza 
coi  Franchi  II  183,  11  sgg.;  ri- 
cusa di  firmare  la  pace  con  Vitige 
conclusa    dall'imperatore    II    191, 

I  sgg.;  i  Goti  gli  offrono  il  re- 
gno; fìngendo  accettare  entra  in 
Ravenna  e  prende  Vitige  II  194, 
9  sgg.  ;      riprende  Treviso,  Cesena 

II  199,  II;  accuse  calunniose 
contro  di  lui  II  200,  7;       è  richia- 


mato a  Bizanzio  pel  comando  della 
guerra  persiana  II  200,  io;  ricilsa 
il  regno  ofl'ertogli  dai  Goti  II  206, 
3  sgg.;  parte  per  Bizanzio  II  207,  3  ; 
suo  glorioso  arrivo  a  Bizanzio  con 
Vitige  e  gli  altri  prigionieri  goti  II 
209,  I  sgg.;  non  gli  è  decretato 
il  trionfo  II  210,  3;  sua  gloria  e 
potenza;  suo  elogio  II  210,  5  sgg.; 
è  rimandato  in  Italia  II  264,  4; 
arringa  le  truppe  a  Ravenna  II 
269,  6  sgg.;  occupa  Pesaro  e  ne 
restaura  le  mura  II  276,  2  sgg.  ; 
provvede  alla  difesa  di  Roma  II 
277,  2  sgg.;  chiede  rinforzi  al- 
l'imperatore II  278,  6  sgg.;  im- 
pensierito per  Roma  si  reca  ad 
Epidamno  II  284,  4  sgg.;  di  là 
navigando  verso  Roma  approda  ad 
Otranto  da  cui  i  Goti  tolgon  1'  as- 
sedio II  315,  IO  sgg.;  approda 
al  porto  di  Roma  II  317,  i  ;  tenta 
introdurre  vettovaglie  a  Roma  pel 
Tevere  II  321,  13  sgg.;  si  af- 
fronta coi  barbari  e  li  vince  II  324, 
12  sgg.;  per  una  triste  notizia  da 
Porto  ammala  di  dispiacere  II  328, 

I  sgg.;  distoglie  per  lettera  To- 
tila  dal   distruggere  Roma  II  344, 

I I  sgg.  ;  muove  con  pochi  verso 
Roma  abbandonata  da  Totila,  ma 
un  agguato  lo  trattiene  in  via  II 
351,  6  sgg.;  rioccupa  Roma  e 
ne  restaura  le  mura  II  353,  9  sgg.; 
ne  respinge  Totila  con  grave  di- 
sfatta II  355,  3  sgg.;  dissensi  fra 
lui  e  Giovanni  di  Vitaliano  II  366, 
14  sgg.;  da  Taranto  ripara  in 
Sicilia  II  382,  12;  soccorre  Ros- 
sano assediata,  ed  è  respinto  II 
389,  13  sgg.;  Antonina  lo  fa  ri- 
chiamare a  Bizanzio  dall'  impera- 
tore II  393,  II  sgg.;  torna  a  Bi- 
zanzio II  407,  io;  con  quanto 
poco  onore  II  425,  8  sgg.;  ri- 
mane in  Bizanzio,  ammirato  e  ricco 
II  426,  4  sgg.;  qual  segno  di  sua 
futura  prosperità  avesse  un  tempo 
II  426,  8  sgg.  ;       onori  conferitigli 
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dall'  imperatore  in  Bizanzio  III  159, 
•14  sgg.  ;         mitezza  di  sua  natura 

II  S9>  l'i  sua  corsa  in  Africa  al 
principio  della  guerra  gotica,  v.  Ili 
274,  nota  2  ;  notizie  su  di  lui  dalla 
Si.  segreta,  v.  Ili  300,  nota  2;  310, 
nota  I. 

Benevento  (Be-vs^svi-ó;),  perchè  detta 
già  Malevento  I  114,  5;  edificata 
da  Diomede  che  vi  lasciò  i  denti 
del  cinghiale  Calidonio  e  il  simu- 
lacro di  Pallade  o  palladio  di 
Troia  I  115,  5  sgg.  ;  presa  da 
Totila  II  241,  8. 

Benilo  (BenXos),  fratello  di  Buze,  duce 
romano  III  56,  13. 

Beozia  (BotuTia),  squassata  da  terre- 
moti III   197,  5. 

Bergamo  (Bs'p-^oaov),  occupata  da 
Mundila  lì  82,   14. 

Bersabus  (Bepaapoù;),  nobile  persiano 

III  113,   12. 

Bessa  (Bs'aaa;,  nome  trace),  goto  di 
Tracia,  duce  romano  I  35,  io; 
suo   fatto   all'assedio   di   Napoli    I 

69,  q;  prende  Narni  I  121,  6; 
sbaragha  i  Goti  colà  I  126,  3; 
chiamato  a  Roma  da  Belisario  I 
126,  8;  difende  la  porta  Prene- 
stina  I  137,  11;  144,  i;  esce 
contro  i  Goti  e  li  sbaraglia  I  193, 
2;  II  3,  5;  è  sospetto  a  Belisa- 
rio Il  197,  i;  dopo  il  richiamo 
di  Belisario,  gli  è  affidata  la  cura 
dell'Italia  II  200,  12;  marcia  su 
Verona  II  225,  2;  marcia  su  Fi- 
renze II  259,  I  ;      si  tiene  a  Spoleto 

II  243,  4;,  comandante  a  Roma  II 
282,  7;  sua  indolenza  II  297,  7; 
crudele  avidità  II  310,  8;  324,  3; 
329,  I  ;  fugge  da  Roma  presa  dai 
Goti  II  533,  1 3  ;  perde  il  malacqui- 
stato  II  335,  9;  capitano  delle  mi- 
lizie di  Armenia,  è  mandato  nella 
Lazica  III  56,  9;      assedia  Petra  III 

70,  11;  sue  prodezze  benché  set- 
tuagenario III  79,  9  sgg.;  prende 
Petra  III  85,  12  sgg.;      la  smantella 

III  92,  3  ;    elogiato  dall'  imperatore  ; 


singolarità  della  sua  fortuna  III  92, 
4sgg.;  251,6;    sua  avidità  III  96,  6. 

Bessi  (Beacoi),  popolo  di  Tracia  II 
168,   10. 

Bitinia  (Bis-jvoi)  III  7,  3. 

Bivona  (BiPu-v,  lat.  Vibo,  Vibona) 
II  320,  12. 

Bizanzio  (Bu^àvTtov),  quanto  disti  dai 
Muri  lunghi  II  468,  6;  dalla  città 
di  Topero  II  447,  12;  da  Adriano- 
poli  II  466,  14;  balena  immane 
nel  suo  mare  II  385,  i  sgg. 

Bleda  (BXe'Sa;,  got.  Bleda),  duce  dei 
Goti  II  237,  8. 

Bliscane  (BXt(Tx,av7i?),  persiano,  milita 
in  Italia  con  Belisario  II  227,  5. 

Boas  (Bòa;),  fiume  che  alla  foce  nel- 
r  Eusino  chiamasi  Acampsis  III  8, 8. 

Boezio  (BosTio?),  genero  di  Simmaco, 
fatto  uccidere  da  Teoderico  I  11, 
9  sgg.;  ai  suoi  figli  rende  le  so- 
stanze Amalasunta  I  14,  i  ;  sua 
moglie  Rusticiana  ridotta  a  miseria 
II  356,  s. 

Bolo  (BwXo?),  castello  della  Persar- 
menia  III  98,   3. 

Bologna  (Bo'^wvta)  II  271^  17;  272,  9 

Bolosia  (BoXoaia),  nome  Ì\  Eileithyia 
0  Lucina;  sua  etimologia  III  170,  io. 

Bolsena  v.  Vulsinio. 

Bono  (BwNo?),  comandante  il  presidio 
di  Genova  II  267,  6. 

Boraide  (Bopai'Sm?))  fratello  di  Ger- 
mano, nepote  di  Giustiniano;  lascia 
erede  il  fratello  li  397,  11. 

Borgognoni  (Boup-jfouJ^tuve;)  l  92,  8; 
in  guerra  coi  Franchi  I  95,  8  sgg.; 
vinti  e  sottoposti  da  quelli  I  102,  8; 
mandati  da  questi  in  aiuto  dei  Goti 
II  82,  5  ;  ad  essi  son  date  le  donne 
di  Milano,  presa  dei  Goti  II  142,  2. 

bove  di  bronzo  (Poìj;  xalìioùi)  a  Roma 
nel  Foro  della  Pace  III  162,  7. 

Braducione(BstxSouxtù>N),  interpretedel- 
r  ambasciatore  persiano  III  69,  14. 

Brindisi  (BpevTJa'.ov)  II  315,  13;  318, 

Britannia  (B^STTavia),  dieci  volte  men 
grande  di  Thule  II  96,  13;       sua 
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posizione  nell'Oceano  boreale  III 
145,  12;  sua  calamità  predetta 
dalla  Sibilla  I  178,  io. 

Brittia  (BptTTia),  isola  dell'Oceano 
boreale  III  145,  9;  abitata  da 
Angli,  Frisoni,  Brettoni  III  146,  8; 
emigrano  presso  i  Franchi  III  146, 
io;  non  conoscon  cavalli  III  151, 
12;  vincono  i  Varni  III  153,  2; 
onestà  delle  loro  donne  III  150,  12; 
muraglia  che  divide  la  Brittia  III 
155,  i;  in  parte  inabitabile  III 
155,  9;  colà  son  trasportate,  di- 
cesi, le  anime  dei  morti  IH  156, 
1 1   sgg.  Brittoni,  abitanti  della 

Brittia  III  146,8;     V.  Ili  317,  nota  r. 

Bruchi  (Byoùxot),  popolo  prossimo  al 
Caucaso  III  21,  2. 

Bruttii  V.  Abruzzo. 

Bucha  (Bouxa;),  massageta,  doriforo 
di  Belisario  II  12,  2;  suo  fatto 
valoroso  II  13,  13  sgg.;  è  ferito 
e  muore  II  16,  6. 

Bulgudù(B9uX-^oi)òou),  massageta;  salva 
Ancona  II  86,  7. 

Burcenzio  (BoupjcsNTto;),  besso,  tradi- 
tore dei  Romani  II  168,  io;  è 
bruciato  vivo  II  174,  io. 

Burno  (Boupvov),  città  di  Liburnia  I 
125,  7. 

Busta  Gallorum  (BoùoTa  raXXwpco'*), 
località  sull'Appennino  III  220,  5  ; 
V.  Ili  519,  nota   I. 

Buze  (Bou^r;),  trace,  fratello  di  Be- 
nilo,  duce  romano  II  451,  7;  III 
56,  13;  a  Bizanzio  attesta  in  fa- 
vor di  Germano  II  408,  7  ;  è 
mandato  contro  i  Gepidi  coi  Lon- 
gobardi II  423,  14. 


Cabade  (KaPàSn;),  figlio  di  Zamo  e 
nipote  di  Cabade  re  di  Persia  III 
205,  9. 

Caballario  (KaPaXXipto?),  legato  di 
Erarico  II  224,   3. 

Cadice  (ràSetpa,  xà)  I  90,  7  ;  III  34,  6. 

Cadmea,  vittoria  (Kaòy.sia  vwyi),  fu- 
nesta al  vincitore  I  46,  io. 


Calabria  (KaXafipia)  I  118,  3;  si  dà 
a  Belisario  I  114,  3;  occupata 
da  Totila  II  242,  8;  attirata  da 
Giovanni  all'imperatore  II  318,  7; 
avversa  ai  Goti  II  353,   i. 

Calazar  (XaXà!^ap),  massageta  II  389, 
2;      ucciso  crudelmente  da  Totila 

II  393,  I. 

Calccdone   (KaXj^YiSwv),   di    contro   a 

Bizanzio  III  7,   i  ;  33,   5. 
Calcide  di  Eubea  (XaX/cì;  rr;  Eùpoia;) 

III  39,  5. 

Calidonio,  cinghiale  (KaXuòwvio;  aùO, 
suoi  denti  a  Benevento  I  115,  7. 

Calipso,  isola  di  (KaXy'}ou;  v^jo;)  III 
168,  7. 

Camillo  (KaaiXXoO,  vincitore  dei  Galli 
III  220,  3. 

Campania  (Kay.-;ra-<ia)  I  118,  6;  II  241, 
7;  non  ha  che  Napoli  e  Cuma 
piazze  forti  I  109,  i;  ivi  relegati 
da  Totila  i  patrizi  romani  II  347,  12; 
fatti  di  Teia  colà  III  257,  u  sgg. 

campo  di  Annibale  (xapdty-waa  toìj 
'Av-vipa),  presso  al  monte  Gargano 
II  349,   3  ;     V.  III,  305,  nota  4. 

Canarange  (Xavapà-^-^Ti?),  persarmeno, 
cospira  contro  Giustiniano  II  401,  5  ; 
403,  4;  405,  6  sgg. 

Candidati  (Ka><6tSàTot),  guardie  impe- 
riali II  446,   IO. 

Canne  (Kà^vat)  II  318,  13;  v.  Ili, 
305,  nota  4. 

Canosa  (Ka<<ouoioN)  II   318,   io. 

Capre  (KàTrpai),  luogo  ove  mori  To- 
tila III  242,  4;  244,  io;  V.  Ili 
319,  nota   I. 

Capua  (Kawur,)  I  i  io,  3  ;  la  ten- 
gono i  Goti  II  320,  i;  321,  9; 
conflitto  ivi  II  368,  12  sgg. 

Carcassona  (Kapxaaiavyi)  I  98,  3  ; 
ivi  il  tesoro  di  Alarico  e  perciò 
assediata  dai  Franchi  I  99,  i  sgg.; 
V.  Ili  279,  nota  I. 

Cariddi  (Xdp'jpòi;)  l  54,  11;  III  40, 
io;  168,  6. 

Carnii  (Kdpvist),  ove  dimorano  I  1 19,  7. 

Casio,  Giove  (Zeù;  Kotoio;),  suo  cuho 
a  Corcyra  III   169,  12. 
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Casope  (KaawiTYi,  Casiope),  città; 
ragione  del  suo  nome  III  170,  i. 

Caspia,  porta  (Kainvia  •jtuXyi)  del  Cau- 
caso III  15,  15. 

Catania  (KaraNYi)  I  37,  11;  non  ha 
mura  II  463,  8. 

Catello  (KàTeXXo;),  patrizio   tiburtino 

II  268,  13. 

Caucaso  (Kaujcaao;,  Kauxàata  opy,)  III 
73,  12;       sua  altezza  ed  estensione 

III  is,  3  sgg. 

cavalli  (t'iriroi)  nani  in  Corsica  III 
192,  9;  cavalli  non  sono  nella 
Brittia  III  151,  13;  razze  impe- 
riali (tiTTTocpopPta)  in  Tracia  III  2  io,  4. 

Cefalonia  (KecpaXwvia)  II  461,    IO. 

Centocelle  (Ke-^TOuxéXXat),  Civitavec- 
chia II  284,  3  ;  lasciata  dai  Goti  II 
50,  1 1  ;  solo  castello  rimasto  ai  Ro- 
mani II  435,  6;  assediata  da  Totila 
II441,  7Sgg.;  456, 13  ;  presa  da  To- 
tila e  assediata  dai  Romani  III  257,  i. 

Cepi  (K^TToi),  città  sul  Ponto  III  32,  2. 

Cervario  (KepPàptov),  in  Puglia  II 
321,  12. 

Cerventino(Kep3evTrvo{)  v.  Vergentino. 

Cesena  (Katoviva,  KatoTÓ-^m),  castello 
forte  II  70,  2;  tenta  invano  di 
prenderla  Giovanni  II  126,  3;  oc- 
cupata da  Belisario  II  199,  12;  da 
Totila  II  241,  4. 

Cetego  (KeSti-^o?),  capo  del  Senato 
romano  II  284,  2. 

Cha...  V.  Ca... 

Cheronea  (XatpwvEia),  rovesciata  dal 
terremoto  III   197,  7. 

Chersone  (Xspcrwv),  quanto  disti  dalle 
foci  del  Panubio  III  32,  3. 

Chersoneso  (Xsppo'^viao;)  Tracio  I 
117,  II. 

Chilbudìo  (Xt>.|5ouòio;),  capitano  delle 
truppe  di  Tracia  II  287,  3  sgg.  ; 
storia  del  falso  III  287,  6  sgg. 

Childeberto  ('iXòtPesTo?,  Hildibert), 
re  dei  Franchi  I  107,  13. 

Chinialo  (XiviàXo;),  duce  dei  Kutri- 
guri  III  134,  13;  138,  5. 

Chiusi  (KXouoiov),  tenuta  dai  Goti  II  69, 
4;     occupata  da  Belisario  II  84,  3. 


Clio...  V.  Co... 

Cimmerii  (Kip.(j.£ptot),  sulla  Palude 
Meotide,  poi  detti  Utiguri  III  23,  2; 
detti  anche  Unni,  divisi  in  Utiguri 
e  Kutriguri  IH  25,  i  sgg.;  lo 
stretto  Cimmerio  III  37^  11. 

Cipriano  (KuTrpiavó?),  duce  dei  Fe- 
derati; a  Roma  disfà  i  Goti  nel 
Vivarium  I  169,  3;  assedia  Fie- 
sole II  148,  6;  160,  7;  la  prende 
II  179,  15;  marcia  su  Firenze  II 
258,  i  ;  si  tiene  a  Perugia  II 
243,  4;  ucciso  proditoriamente 
II  281,  io;  come  Dio  punisse 
l'uccisore  III  247,  io  sgg. 

Circe  (Kipxvi),  se  il  Circeo  fosse  sua 
dimora  I  83,  13  sgg. 

Circeo  monte  (KtpxaTov  opo;)  I  83,  12. 

Classe   (KXdact?),   porto   di    Ravenna 

II  197,  9. 

Claudiano    (KXauòtwo;),  comandante 

a  Salona  II  431,  13. 
Clementine  (KXTiaevTTvo;),  patrizio  II 

370,  9. 

dotarlo  (KXoaòàpto;,  Chlotochar), 
re  dei  Franchi  I  107,  13. 

Coca  (Kóxas),  milite  dell'esercito  di 
Totila  ucciso  in  singoiar  certame 
da  Anzala  III  233,  5  sgg. 

Colchide  (KoXxiOj  i^o^^  confina  con 
Trebisonda  III  io,  15;  è  la  La- 
zica  III  6,  3  sgg.;  sua  più  fertile 
regione  III  no,  7;       v.  Lazica. 

Comana    (Koaà-^r),    città   sul    Ponto 

III  31,  6. 

Como   (Kwaov)   II  82,    14. 

Conone  (Ko^»wv),  duce  degli  Isauri; 
approda  a  Napoli  II  33,  7;  occupa 
Ancona  II  70,  12;  sua  imprudenza 
neir  organizzar  la  difesa  II  84,  12; 
comandante  a  Napoli,  vi  è  assediato 
da  Totila  II  241,  13  ;  si  arrende  II 
252,  io;  trattato  con  riguardo  da 
Totila  II  253,  12;  comandante  con 
Bessa  a  Roma,  assediata  da  Totila 
II  308,  II;  disumana  avidità  sua 
e  di  Bessa  II  311,  2;  vien  man- 
dato in  Sicilia  II  377,  7;  è  ucciso 
dai  suoi  soldati  II  389,  6. 
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consolato  (uiraTeia),  deponevasi  nel 
Senato  di  Bizanzio  I  30,  7;  sotto  i 
Goti  r  imperatore  d'  Oriente  nomi- 
nava ancora  il  console  d'Occidente 
1143,4;  consoli:  Belisario  I  39,2; 
Boezio  I  11,9;  Gothigo  11427,15; 
Orestell  370,  13  ;  Simmaco  I  1 1,9; 
Teoderico  I  5,  8;  II  42,  2;  consoli 
onorari:  Artabane  II  396,  3;  Giu- 
stino figlio  di  Germano  II  401,  12. 

Corcyra  (Ke'pxupa),  già  detta  Feacia 
III  168,  3;  devastata  dai  Goti 
111  171,  i;  nave  di  pietra  che  vi 
si  trova  III  169,  6;  pretesi  cino- 
cefali 11,  378,  7. 

Corfù  V.  Corcyra. 

Coriane  (Xopià^^r;),  duce  persiano  III 
4,  8;  4Ó,  8;  muore  in  battaglia 
III  54,  9- 

Corinto  (KopivSttov  ivóXt?),  suo  istmo 
I   117,  8. 

Coronea  (Koptóveta),  in  Beozia,  rove- 
sciata dal  terremoto  III  197,  7. 

Corsamante  (XooffdcaavTi;),  raassageta; 
sua  temeraria  prodezza  II  8,  i  sgg. 

Corsomano  (Xopffóaa^/o;),  massageta, 
doriforo  di  Belisario  I    120,  io. 

Corsica  (Kousidctì),  già  detta  Cyrno 
III  192,  8;  suoi  cavalli  nani  ib.  ; 
occupata  dai  Goti  III  191,  3. 

Cosroe  (XoapoTi?,  pers.  Chosru  Anu- 
sirvan),  re  di  Persia  (531-579  d. 
Cr.),  indotto  da  Vitige  a  rinnovar 
guerra  coi  Romani  II  146,  14; 
perchè  volesse  avere  la  Lazica  III 
45,  8;  tenta  invano  la  presa  di 
Darà  III  44,  2;  sua  malferma 
salute  III  66,  7  sgg.;  ricompensa 
generosa  al  medico  Tribuno  III 
67,  5  ;  truce  punizione  del  figlio 
ribelle  III  68,  4;  manda  un  am- 
basciatore a  Giustiniano  III  69,  4  ; 
fa  uccidere  l' interprete  di  costui, 
per  sospetto  III  70,  i  ;  i  Romani 
si  rendono  suoi  tributari  III  115, 
6  sgg.  ;  approva  il  patto  di  tregua 
III   128,   IO. 

Costantino  (KtoNaTa-^TÌvo;),  impera- 
tore I  116,  II. 


Costantino  (RuvaTa-iTÌvo?),  trace,  duce 
romano  I  35,  io;  riacquista  Spo- 
leto e  Perugia  I  121,  7;  vince  i 
Goti  dinanzi  Perugia  1  121,  12  sgg.; 
richiamato  a  Roma  da  Belisario  I 
125,  12;  gli  è  assegnata  la  porta 
Flaminia  I  144,  i  ;  poi  la  mole 
Adriana  I  i6(,  4;  respinge  i 
Goti  I  164,  2;  Il  4,  I  sgg.;  brutto 
fatto  con  Belisario  II  55,  4  sgg.; 
che  lo  fa  uccidere  II  59,  5  ;  v.  III 
288,  nota  I. 

Costanziano  (Kw-vaTa-^Tiavó?),  preposto 
alle  scuderie  imperiali  («  comes  sa- 
«  cri  stabuli»);  leva  truppe  nell'Il- 
lirico I  51,7;  riacquista  Salona, 
la  Dalmazia  e  laLiburnia  153,3  sgg-; 
117,  i;  difende  Salona  I  125,  8; 
sue  trattative  con  Totila,  coman- 
dante di  Treviso  II  222,  3  ;  mar- 
cia su  Verona  II  225,  5  ;  si  tiene 
a  Ravenna  II  243,  3  ;  scoraggiato, 
scrive  all'imperatore  II  259,  11; 
attesta  in  favor  di  Germano  II 
408,  7;  duce  degli  ausiliari  pei 
Longobardi  contro  i  Gepidi  II  423, 
14;       contro  gli  Slavi  II  466,  9. 

Cotais  (KoràV?),  nella  Lazica,  già 
Cotyaio  o  Cytaia  III  no,  14;  130, 
12;    121,    IO. 

Cotyaio  (KoTuastov)  v.  Cotais. 

Cozie  Alpi  (KouTiai  "AXiTst?)  II  189, 
2;  III  184,  13. 

Criseo,  golfo  (K^iaahi  y-óy-Ko;)  I  117, 
7;  III   197,   5. 

Crotone  (KpÓTwv)  I  118,  io;  393,  9; 
sua  posizione  II  379,  6;  distanza 
da  Messina  II  383,  i  ;  assediata 
dai  Goti  III  199,  5;  che  tolgon 
l'assedio  III  200,  6. 

Ctesifonte  (ETTnaicpù'^),  città  III  66,  5. 

Cuma  (KuaYi),  occupata  da  Belisario 
I  108,  13;  fortezza  ib.  ;  antro 
della  Sibilla  ivi  I  109,  2;  presa 
da  Totila  II  242,  i  ;  ivi  deposto 
il  tesoro  di  Totila  III  256,  9  ;  as- 
sediata dalle  truppe  di  Narsete  ib.  ; 
presa  III  267,  9. 

Cutila   (KouTtXai;),  trace,  doriforo   di 
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Belisario;  sua  prodezza  e  ferita  II 
12,  2sgg.  ;       sua  morte  II  1 6,  2  sgg. 

Cutrigur  (KouTpi'yo'js),  principe  da  cui 
han  nome  i  Kutriguri  III  25,  4. 

Cutriguri  (Ko-jTfi-^oupoi),  gente  unna; 
donde  prenda  il  nome  III  25,  3  sgg.; 
occupano  il  paese  dei  Goti  al  di  là 
della  palude  Meotide  III  26,  7  sgg.  ; 
passato  il  Danubio  infestano  il  ter- 
ritorio imperiale  III  29,  i  ;  vi  pe- 
netrano, chiamati  dai  Gepidi,  e  lo 
devastano  III  135,  5;  nel  loro 
paese  combattuti  e  vinti  dagli  Uti- 
guri  111  137,  6;  i  vinti  stabili- 
sconsi  in  Tracia  III  139,  7  sgg.; 
combattono  per  l' imperatore  e  sono 
disfatti  III  210,  8  sgg. 

Cutzina  (KouT^i'^ai;),  duce  o  principe 
dei  Mauretani  III  131,  5. 

Cynoskephale  (Kunò;  /.scpaXii),  promon- 
torio di  Corfù  II  378,  8. 

Cyrno  (Kup^o?).  nome  antico  della 
Corsica  III  192,  8. 

Cytaia  (Kurafa)  v.  Cotais. 

Dacia  (Aay.ia)  I  119,  7;  occupata 
dai  Gepidi  II  412,  4;  417,  II  ;  una 
parte  di  essa  concessa  agli  Eruli  II 
413,  6. 

Dagistheo  (Aa-yicsaTo?),  duce  romano, 
muove    contro    i    Persiani   III   46, 

10  sgg.;  con  Narsete  in  Italia 
III  203,  8;  in  battaglia  contro 
Totila  III  231,  13  ;  prende  Roma 
III  250,  6  sgg. 

Dalmazia  (AaXaaTta)  I  1 19,  2  ;      venti 
aspri   che   vi   dominano  I    114,  8 
Mando    mandatovi   da   Belisario 
35,  4;       tolta  dai  Romani  ai  Goti 
I  54,  4;       infestata  dai  Longobard 

11  412,  13;  Totila  propone  di 
cederla  ai  Romani  III  184,  4. 

Damiano  (Aaaiavo;),  nepote  di  Vale- 
riane; è  mandato  nel  Piceno  II 
52,  6;  rimane  a  Rimini  con  Gio- 
vanni II  74,  8;  mena  via  i  Lon- 
gobardi III  245,  13. 

Danesi  (Aa-jot),  accordano  il  passaggio 
agli  Eruli  II  96,  io. 


Danubio  (AavouPto;)  o  Istro  ("IcTpo;) 
II  93,  6;  287,  1 1  ;  412,  12;  III  5,  8; 
32,  6;  145,  4. 

Darà  (Aàpa;),  città  III  44,  7  sgg. 

Dazio  (AàTio;),  vescovo  di  Milano, 
domanda  a  Belisario  un  presidio 
per  quella  città  II  54,  4. 

Decennovium  (AsxiENNÓPto^j),  oggi  Ca- 
nale della  Botte  I  83,  9. 

Decio    (AÉ/.10;),    patrizio    romano    II 

333>  II- 

Demetrio  (AYiaTrJTpio;),  cefaleno,  pro- 
curatore di  Napoli;  sua  petulanza 
contro  Totila,  che  gli  fa  mozzar  la 
lingua  II  245,  8  sgg. 

Demetrio  (AYiu.7ÌTpto;),  duce  della  fan- 
teria romana  I  36,  2;  cerca  pro- 
curar vettovaglie  a  Napoli  asse- 
diata da  Totila  II  244,  4  sgg.  ;  si 
salva  II  246,  12;  è  preso  da  To- 
tila II  248,  1 3  ;  è  obbligato  ad 
esortare  i  Napoletani  ad  arren- 
dersi ib. 

Demetrio  (A7ii>.inTpto?),  vescovo  di  Fi- 
lippi ;  a  Roma  per  questioni  teolo- 
giche I  21,  4;  tratta  segreta- 
mente con  Teodato  I  22,  3  ;  torna 
a  Bizanzio  I  26,  12. 

Deoferonte  (Aswcpspwx),  fratello  di  Tul- 
liano; nel  castello  di  Rossano  II 
388,  14;  mandato  a  Totila  II 
392,  8. 

Diana  v.  Artemide. 

Diogene  (Aio-^eNin;),  doriforo  di  Beli- 
sario; sua  sortita  nella  difesa  di 
Roma  I  191,  12;  II  34,  io;  vi- 
sita l'acquedotto  II  61,  5;  alla 
difesa  di  Roma  assediata  da  Totila 
II  433,  12;  è  ferito,  e  si  salva 
dopo  la  presa  II  436,  6;  difende 
Centocelle  II  441,  8;  456,  13. 

Diomede  Tidide  (AtoaióSTi?  ó  Tuòiuxi), 
fondatore  di  Benevento  I  115,  5. 

discorsi  o  arringhe  (Xo'-^ot),  di  Pietro 
illirico,  legato  a  Teodato  I  49,  7; 
di  Stefano,  Belisario,  Pastore,  Ascle- 
piodoto  nell'assedio  di  Napoli  I  56, 
5;  57,  5;  61,  2;  69,  io;  78,  4;  80, 
9;   81,   5;       di  Vitige   ai   Goti   a 
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Roma  I  86,  2  ;  id.  a  Ravenna  I 
105,  11;  di  Albe,  legato  di  Vi- 
tige  a  Belisario  I  149,  7;  di  Beli- 
sario all'  esercito  prima  della  bat- 
taglia I  196,  13;  di  Principio  e 
Tarmuto  a  Belisario  I  201,  2;  di 
Vitige  ai  suoi  pria  della  pugna  I 
203,  6;  fra  i  Romani  e  Belisario 
II  20,  6  ;  22,  7  ;  fra  questo  e  i  legati 
goti  II  39,  7;  43,  11;  di  Gio- 
vanni pria  della  pugna  II  78,  1  ; 
di  Narsete  a  Belisario  II  105,  i; 
di  Belisario  ai  duci  II  118,  i;  di 
Narsete  a  Belisario  II  120,  3;  di 
Paolo  a  Martino  e  Uliari  II  134,  9; 
di  Mundila  a  Milano  II  139,  8;  di 
Procopio  a  Belisario  II  153,  io; 
di  questi  alle  truppe  II  154,  13; 
dei  legati  franchi  a  Vitige  II  184, 
4;  dei  legati  di  Belisario  al  me- 
desimo Il  185,  io;  di  Belisario 
ai  duci  II  192,  8;  fra  i  Goti  ed 
Uraia  II  201,  io;  202,  13;  di 
Ildibado  ai  Goti  II  204,  5  ;  di 
Artabaze  nel  consiglio  dei  duci  ro- 
mani II  230,  3;  di  Totila  avanti 
la  battaglia  II  231,  13;  del  me- 
desimo ai  Napoletani  assediati  II 
250,  5  ;  di  Totila  ai  maggiorenti 
goti  II  255,  13;  di  Belisario  ai 
Goti  e  Romani  a  Ravenna  II  269, 
8;  di  Totila  a  Pelagio  diacono 
II  302,  I  ;  di  Pelagio  a  Totila  II 
307,  I  ;  dei  Romani  assediati  a 
Bessa  e  Conone  II  308,  12;  di 
'Totila   ai   Goti   dopo  presa  Roma 

II  337,  2;  di  Totila  ai  Goti  mal- 
contenti II  362,  i;  di  Arsace  ad 
Artabane  per  la  congiura  II  399, 
14;  dei  Longobardi  a  Giustiniano 
contro  i  Gepidi  II  415,  5;  dei 
Gepidi  al  medesimo  contro  i  Lon- 
gobardi II  420,  6;  di  re  Gubaze 
ai  sudditi  III  48,  4;  di  Bessa  ai 
Persiani  di  Petra  III  86,  2;  di 
Odonaco  ai  soldati  ad  Archeopoli 

III  103,  6;  di  Sandil  re  degli 
Utiguri  a  Giustiniano  III  140,  11; 
di  Ermegisclo,  re  dei  Varni,  al  suo 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III. 


seguito  III  148,  4;  di  Giovanni 
alle  truppe  avanti  la  pugna  III  174, 
13;  dei  duci  goti  alle  truppe  id. 
Ili  177,  5;  di  Leonzio  legato  di 
Giustiniano  a  Teodibaldo  re  dei 
Franchi  III  186,  6;  di  Teodibaldo 
a  Leonzio  III  189,  5;  di  Narsete 
all'  esercito  pria  della  pugna  III 
225,  14;       di  Totila  id.  III  227,  13. 

Dodona  (Awòwvti)  III   171,  4. 

Dolomiti  (AoXou.TTai),  barbari  di  Per- 
sia  III    IDI,    II  sgg. 

Domnentiolo  (Aope'^-rioXoi;),  nepote  di 
Buze,  difende  Messina  II  451,  7. 

Domnico  (Asy/zÌKOi;),  legato  dell'im- 
peratore a  Vitige  II  191,  I. 

dorifori  (oopuepópoc)  v.  lance  spezzate. 

Bracone  (Apàxojv),  Sarno,  fiume  presso 
Nocera  III  260,  i. 

Dryunte  (Aauoij;),  secondo  Procopio, 
chiamavasi  Otranto  prima  di  chia- 
marsi Hydrunte  I  118,  2;  e  quel 
nome  egli  adopera  sempre  in  que- 
sti libri.     V.  Otranto. 

Durazzo  (Auppàx'ov)  v.  Epidamno. 

Ebrei  ('Iou3aToi,  'Eppaìoi)  di  Napoli 
favoriscono  la  resistenza  contro  i 
Romani  I  63,  13;  ultimi  a  resi- 
stere dopo  la  presa  I  76,  io  sgg.  ; 
a  Roma  un  indovino  ebreo  consul- 
tato da  Teodato  I,  65,  7. 

Ebrimuth  ('E3pt;-'.ouS,  got,  E  b  r  e  m  u  t  h), 
genero  di  Teodato,  fa  accessione  a 
Belisario  I  55,  3. 

Ebro  (Eupo«),  fiume  II  445,  13. 

Echino  {'Ey^i^aXoi  tuÓXi?),  città  III 198,  l. 

Edessa  ('ESsaain);  bambino  con  due 
teste  ivi  nato  III  108,  7;  assalita 
dai  Persiani  III  107,   io. 

Eete  (AlrTTi;),  re  dei  Colchi  III  14,  5. 

Efeso  ("E<peff9?)  I  21,  4. 

Egisto  (Al-^tcrSo?),  il  nuovo  lì  in,  12. 

Egitto  (Aé-YUTVTo?)  I  90,  12;  straor- 
dinaria inondazione  II  384,  2  sgg. 

Eileithyia  (EtXsisuia)  detta  Artemide 
Bolosia  e  perchè  III  170,  io. 

elefante  (sXscpa;)  spaventato  dal  gru- 
gnire del  maiale  III  108,  2. 
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Elemundo  ('EXeao5-/3o;)  v.  Velemunto. 
Ellesponto  ("^EXXviaTvovTO?)   I    II7,   9. 
Elpidio  ('EXttiÒìo;),  medico  di  Teode- 

rico  I  12,   II. 
Emilia  (Alzaia),  ove  trovasi  I  120,  4; 
in  mano  dei  Goti,  che  ci  tengono 
assai  II  120,  8;       ripresa  dai  Ro- 
mani II   126,  12;   199,  13;        fatti 
ivi  avvenuti  II  271,  9;       Piacenza 
sua  città  principale  II  283,  7. 
Enea  (Alisia;),  ove  seppellisce  Anchise 
III  171,  5;       riceve  da  Diomede  il 
palladio  a  Benevento  1 115,  io;     sua 
nave  conservata  a  Roma  III    165, 
12  sgg. 
Enne  ("E-vvti;),  duce  degli  Isauri,  con- 
tro i  Goti  I  56,  2;  71,  io;  74,  6; 
fratello  di  Tarmuto  I  201,  i  ;      ch'ei 
soccorre  I  212,  i;       spedito  a  Mi- 
lano II  80,  3;  83,  2. 
Enona    (AÌNùSvr),  oggi    Nona,    nel 

golfo  Ionio  III   173,  13. 
Eolie  (AióXou  Nrffot),  isole  II,  283,  3. 
Epidamno    ('Eivi'òau.vo;),   detta    anche 
Dyrrhachium    (Durazzo)   I    18,   7; 
51,  11;    52,    3;  119,  i;  II  286,  3; 
314,  8;  412,  14. 
Epidauro  CEiriòaypo;)  I   52,  3. 
Epiroti  ('HTreip'JTai)  I  80,  4. 
epistole  V.  lettere. 

Epizefirii('Ei7iiJecpupioi),  Locresil  118,9. 
Eraclea  ('HpdxXeta)  sul  Ponto  III  7,  4. 
Erarico  ('Epàpc/,»?,  Erarius,  C.  Marc. 
e  loRD.,  Erari  eh),  rugo  di  nazione, 
re  de' Goti  in  Italia  II  220,  II  ;      sua 
uccisione  II  222,  10;  224,  io. 
Eridano  ('HpiSa^^o';)  v.  Po. 
Ermegisclo  ("Epixe-j'tajcXo;,  E  r  m  e  g  i  - 
sai?),  re  dei  Varni;  sposa  la  sorella 
del  re  dei  Franchi  III  147,  4;      pre- 
dice la  propria  morte   III    148,  2; 
raccomanda  ai   suoi  l'amicizia  coi 
Franchi  III  148,  4  sgg.  ;       muore 
III   150,  5. 
Ermenefrido   CEpasvetppISoi;,   I  r  m  i  n  - 
f  r  i  d  ),  re  dei  Turingi,  sposa  Ama- 
laberga  nepote  di  Teoderico  I  95,  6  ; 
è  ucciso  dai  Franchi  I  102,  5  ;      pa- 
dre di   Amalafrido   e   della  moglie 


di  Auduino  re  dei  Longobardi  III 
195,  IO. 
Erodiano  (^Hpwòiavó;),  duce  dei  fanti 
romani  contro  i  Goti  I  36,  i  ;  co- 
mandante il  presidio  romano  a  Na- 
poli I  109,  12;  spedito  colla  flotta 
a  Rimini  II  108,  io;  torna  a  Bi- 
zanzio  con  Belisario  II  209,  7  ; 
torna  in  Italia,  capitano  dei  Traci 
II  243,  II  ;  va  inutilmente  al  soc- 
corso di  Napoli  assediata  da  Totila 
II  249,  2;  riesce  appena  a  scam- 
pare II  249,  13;  a  Spoleto  si  ar- 
rende a  Totila  II  280,  6;  questi 
ne  fa  elogi  II  340,  11;  a  capo 
del  presidio  gotico  di  Cuma  III 
256,  II. 
Erodoto    ("Hpo'SoToi;),   citato   (lib.   IV, 

cap.  44)  III  36,  12  sgg. 
Eruli  ("EpouXot),  notizie  su  questo  po- 
polo germanico,  secondo  Procopio, 
pessimo  fra  tutti  II  87,  8-96,  12; 
perchè  defezionassero  dall'  impera- 
tore passando  ai  Gepidi  II  loi, 
II  sgg.;  militano  coi  Romani 
contro  i  Goti  II  27,  i  ;  vanno 
con  Narsete  II  87,  5  ;  partito 
questi,  escon  d'Italia  II  143,  8; 
coi  Gepidi  contro  i  Longobardi  II 
424,  4;  seguono  Narsete  eunuco 
II  286,  4;  vincono  gli  Slavi  ir- 
rompenti II  286,  II  ;  è  concessa 
loro  parte  della  Dacia  presso  Sin- 
gedone  II  413,  6;  ascritti  fra  i 
Federati  ib.;  con  Narsete  contro 
Totila  III  203,  6;  217,  8;  posti 
al  centro  nell'ultima  battaglia  con- 
tro Totila  III  232,  2. 
Eschilo  (AÌCTx,uXo;),  il  Promde.o  liberato 
citato  (dietro  ARRiANO,Pt;n/)/.  P.  Eux. 
p.  20)  III  37,  12. 
Eschmano  (Aca-^y-àvo;),  massageta,  do- 
riforo di  Belisario  I  120,  20. 
Etna   (Aifvy)),   simile  al  Vesuvio   III 

2  59>  7- 

Eubea  (Eijpoia)  III  39,   5;  170,  2. 

eunuchi  v.  Abasghi,  Narsete,  Scola- 
stico. 

Euripo    (EùpiTTo?),   strano   fatto    della 
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corrente  in  quello  stretto  III  59,  6; 

studiato  invano   da  Aristotele,  che 

ne  muore  ib. 
Europa    (EùpwwT,),    sua    definizione   I 

90,  9  ;       denominata  da  una  donna 

III    37,   8;       se  il   Fasi    la   divida 

dall'Asia  III  13,  9;  33,  8-  38,  2. 
Eusino  v.  Ponto  Eusino. 
Euthalio    (EùsocXioi;),   reca    il    danaro 

per  gli  stipendi  II  io,  9;  14,  13. 


Faenza  (<I>aP£<JTia),  città  d'Emilia  II 
229,  II. 

fame  in  Italia  II  130,  4  sgg.  ;  v.  Ili 
292,  nota  3  ;  a  Roma  assediata 
II  17,  IO  sgg.;  310,  13  sgg. 

Fanaguri  (<l>a><di'oupt;)  o  Fanagoria, 
città  sul  Bosforo  Cimmerio  III 
32,  3- 

Fano  (<I>avó?),  città  II  275,   12. 

Fanotheo  («tavóssa;),  duce  degli  Eruli 
II  87,  6;  ucciso  a  Cesena  II  126, 
6;       succede  a  lui  Filimuth  II  144,7. 

fanteria  (ite^oi),  meno  apprezzata  di 
un  tempo  I  200,  4  sgg. 

Fasi  (*àai;),  fiume  di  Colchide  III 
6,  3;  33,  5;  suo  corso  dal  Cau- 
caso e  sbocco  III  13,  8;  se  di- 
vida l'Asia  dall'Europa  III  13,  9; 
35,  7  sgg.;  così  secondo  Erodoto 
ed  Eschilo  III  37,  io  sgg. 

Fata,  cosi  dette  dai  Romani  le  Par- 
che I  184,  7;       V.  Tria  Fata, 

Faza  (4>ài^a;),  ibero  del  Caucaso,  ne- 
pote  di  Peranio,  duce  degli  Armeni 
in  Italia  II  243,  11;  mandato  a 
Napoli  colla  flotta  II  248,  3  sgg.  ; 
ucciso  II  382,  3. 

Feaci,  terra  dei  («&aià)co)'(  x^^pa,  <I»ata- 
y.ii)  III  168,  3  sgg.;       V.  Corcyra. 

Fermo  (^ipao^*),  posizione  di  questa 
città  II  103,  1 1  ;  ivi  sverna  Aratio 
II  127,  7;  assediata  dai  Goti  II 
277,  8;  presa  II  280,  2. 
Fidelio  (<I>tSéXto;),  già  questore  di  Ata- 
larico,  chiama  a  Roma  Belisario 
I  109,  8;  prefetto  del  pretorio  di 
Belisario  I   152,  5;       va  a  Milano 


II  80,  5  ;        ò   ucciso   per  via    dai 
Goti  II  81,  9. 
Fiesole   (*'.aouXa),  assediata   dai    Ro- 
mani II  148,  7;  160,  7;      è  presa 

II  179.  15  sgg. 
Filegago(<l>iXyi-^a'Yo;),  gepide,  capitano 

dei  Romani  nella  Lazica  III  50,  2; 

53.  9- 

Filimuth  (<I>iXtu.ous),  duce  degli  Eruli 
in  Italia,  succede  nel  comando  a 
Fanotheo  II  144,  7  ;  segue  Narsete 
in  Italia  II  286,  7;  coi  Longo- 
bardi contro  i  Gepidi  II  424,  5  ; 
con  Narsete,  comandante  supremo, 
contro  i  Goti  III  203,  8;  249,  13; 

257,  5- 
Filippi    (*tXt7vre-oi),    in    Macedonia    I 

21,  4. 
Filippopoli  (*tXiiTivouTCoXt;)   in  Tracia 

III  164,  2. 

Firenze  (^XwpevTia),  assediata  dai 
Goti  II  237,  7;  ivi  si  tiene  Giu- 
stino II  243,  4. 

Flaminia  (<I>Xai/.uta  •KxtXri),  porta  di 
Roma  I  140,  6;  144,  i  ;  II  34,  i  ; 
poco  accessibile  per  un  attacco  I 
164,   IO. 

Flaminia  (<l>Xaij,iNÌa  ó6ó;),  via  ;  su 
quella  Narni,  Spoleto,  Perugia  II 
71,  12;       Petrapertusa  III  219,  i. 

Foca  (4>(i))ca;),  doriforo  di  Belisario  ; 
suoi  bei  fatti  a  Porto  II  296,  9  sgg.  ; 
ucciso  II  298,   IO. 

Focesi  (^cojcer?)  v.  Marsiglia. 

foedera,  valore  di  questa  parola  latina 
III  28,  7. 

Foederati  ((poiSepàToi),  quali  truppe 
siano  III  28,  4;  loro  duce  II 
396,  2;  Eruli  federati  II  413,  io; 
Goti  id.  Ili  28,  4. 

Forbicella  (^xXtòio'*),  soprannome  di 
Alessandro  logoteta  II  216,  i. 

Foro  di  Cornelio  (*opo)4op-/y,X(5?),  Imola 
II  126,  IO. 

fortuna  (tux,7i),  idee  dell'autore  su 
di  essa  II  55,  3  ;  285,  2;  III  93, 
5;  242,  11;  251,  i;  suo  tempio 
a  Roma  I  116,  5. 

Fozio    (^wTto;),    figlio    di    Antonina, 
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figliastro  di  Belisario  I  133,  9; 
giovanetto  valoroso,  segue  il  pa- 
drigno  in  Italia  I  36,  5  ;  all'  as- 
sedio di  Napoli  I  71,  9;  73,  5  ;  t'.  III 
273,  nota  3. 
Franchi  (4>sàf"f(/t  o  Fspaavcit),  detti 
un  tempo  Germani  (come  spesso 
li  chiama  l'autore)  I  92,  4;  sono 
ortodossi  I  37,  4;  104,  I  ;  si 
uniscono  agli  Arborichi  I  93,  7; 
impongono  ai  Visigoti  e  ai  Turingi 

I  94,  1 3  ;  vincono  i  Borgognoni 
e  se  ne  dividono  le  terre  I  95,  9; 

II  186,  4;  in  guerra  coi  Visigoti 
I  97,  14;  vinto  e  ucciso  Alarico, 
assediano  invano  Carcassona  I  9", 
11;  occupano,  d'accordo  con 
Teoderico,  la  Gallia  al  di  là  del 
Rodano  I  99,  io;  vincono  i  Tu- 
ringi e  i  Borgognoni  I  102,  5  sgg.  ; 
scaccian  dalla  Gallia  i  Visigoti  e 
ne  prendono  il  posto  I  104,  6  sgg.; 
promettono  unirsi  a  Giustiniano 
contro  i  Goti  I  37,  8;  proposte 
e  promesse  fatte   loro  da  Teodato 

I  105,  I  sgg.;  hanno  da  Vitige 
la  Gallia  dei  Goti,  segretamente 
alleandosi  con  lui  I  107,  13  sgg.; 
mandangli  ausiliari  II  82,  3  ;  i 
Romani  ne  sono  sgomenti  II  119,  9; 
loro  malafede  II  144,  12;  loro 
armi  II  162,  12;  loro  crude  su- 
perstizioni pagane  II  164,  7;  pas- 
sano il  Po  con  Teodiberto  loro  re 

II  164,  12;  trattan  da  nemici  Goti 
e  Romani  II  165,  i  sgg.;      colti  da 

■  malattie  tornano  in  Gallia  II  167, 
12;  offerta  d'alleanza  a  Vitige  II 
183,11;  respinta  II  187,  7;  Giu- 
stiniano conferma  loro  il  possesso 
della  Gallia  II  410,  11;  i  loro  re 
ai  giuochi  circensi  di  Arles  II  411,5; 
battou  moneta  d'oro  colla  loro  ef- 
figie II  411,  6;  occupano  gran 
parte  della  Venezia  II  412,  i;  il 
loro  re  ricusa  la  figlia  a  Totila  II 
439,  12;  l'isola  Brittia  sotto  la 
dizione  dei  Franchi  III  146,  1 1  ; 
confinanti  coi  Varni  e    temuti    da 


questi  III  149,  i;  hanno  in  mano 
gran  parte  dell'  Italia  superiore  III 
184,  3;  accordi  e  amicizia  coi 
Goti  III  185,  5  sgg.;  negano  il 
passaggio  per  la  Venezia  a  Nar- 
sete  III  20),  4;  loro  inimicizia 
pei  Longobardi  ib.  ;  impediscono 
ai  Romani  la  presa  di  Verona  III 
246,  6;  ricusano  di  allearsi  con 
Tela  e  i  Goti  III  256,  i  sgg. 
Frisoni  (4>piffsov£;),  nell'isola  Brittia 
III  146,  8. 


Gadcira  v.  Cadice. 

Gades  v.  Cadice. 

Gallia  (raXXta),  sua  estensione  e  po- 
sizione, fiumi  I  91,  7  sgg.;  ha 
l'isola  Brittia  a  tergo  III  146,  2; 
suo  oro  II  411,  6;  dai  suoi  monti 
scorre  il  Po  I  7,  9;  e  il  Danu- 
bio III  32,  8;  i  Goti  vi  tengono 
forze  considerevoli  I  87,  i  ;  una 
parte  ne  tengono  i  Visigoti  I  92, 
13;  103,  5;  poi  i  Franchi  I  98, 
1 3  ;  una  parte  è  tolta  ai  Borgo- 
gnoni dai  Franchi  e  dai  Goti  I  97, 
io;  a  costoro  è  soggetta  dopo 
espulsi  i  Visigoti  I  104,  13;  i 
Goti  cedono  la  lor  parte  ai  Fran- 
chi I  107,  9;  conferma  ciò  Giu- 
stiniano II  410,  12;  dove  furono 
battuti  i  Galli  da  Camillo  (secondo 
Procopio)  III  220,  3. 

Gargano  (Fàif  avov  opo;),  monte  d'A- 
pulia  II  349,  2. 

Ganti  (FauTot),  popolo  dell'isola  di 
Thule  II   loi,  9. 

Gelimero  (FaXiaepo?,  Geilamìr),  re 
dei  Vandali  in  Africa,  vinto  da  Be- 
Usario  II  210,  4. 

Genova  (Fsvoua),  al  confine  di  To- 
scana II  80,  7  ;  ne  ha  il  comando 
Bono  II  267,  6. 

Gepidi  (F'^ttxiòe;),  popolo  gotico;  in 
guerra  coi  Goti  nel  Sirmio  I  23, 
io;  accolgono  gli  Eruli  e  li  mal- 
trattano li  93,  I  ;  a  loro  ricorrono 
gli  Eruli  staccatisi   dai   Romani  II 
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t03,  8;  invadono  la  Dacia  II 
412,  3;  guerreggiano  coi  Longo- 
bardi avendo  a  re  Thorisino  II  414, 

I  sgg.;  chiedono  invano  aiuto  a 
Giustiniano  II  420,  6  sgg.;  fanno 
pace  II  424,  12;  rinnovata  la 
guerra,  il  terror  panico  li  trattiene 
e  fan  tregua  III  131,  15  sgg.  ;  spin- 
gono i  Kutriguri  contro  i  Romani 
III  134,  13  sgg.;  concedono  per 
prezzo  il  passaggio  agli  Slavi  III 
193,  11;  si  alleano  Giustiniano 
contro  i  Longobardi  III  194, 1 5  sgg.  ; 
sono  vinti  III  196, 9  ;  sotto  Asbado 
combattono  con  Narsete  contro  i 
Goti  III  205,  13;  loro  malafede 
verso  Ildigisalo  III  214,  5. 

Geresto  (rsoatoTo;),  in  Eubea  III  170, 3. 

Germani  (resaa^ot),  nome  comune  un 
tempo  a  tutti  gli  abitanti  presso  il 
Reno,  poi  ristretto  ad  una  sola  po- 
polazione III  145,  3  ;  così  suol 
chiamare  Procopio  i  Franchi  ;  v. 
Franchi. 

Germano  (rsp;j.avd^),  nepote  di  Giu- 
stiniano dal  fratello,  padre  di  Giu- 
stino e  Giustiniano  II  401,  io;  452, 
12;  45),  2;  è  chiamato  erede  dal 
fratello  Boraide  II  397,  io;  morta 
la  moglie  Passara,  sposa  Matasunta 

II  454,  4;       svela  una  congiura  II 

407,  7  ;       è    accusato  e  assolto  II 

408,  5  ;  sua  grande  nominanza 
II  444,  12;  nominato  coman- 
dante della  guerra  gotica  II  452,  1 1  ; 
comandante  in  Tracia  debellò  gli 
Anti  II  459,  2;  terrore  degli  Slavi 
al  suo  nome  II  458,  12;  come 
pure  dei  Goti  II  444,  11;  435,  io; 
sua  morte  ed  elogio  II  439,  14  sgg. 

Gerusalemme  ('lepotróXuaa)  I  99,  5. 
Geti   (rsTDcÒN    l3><o;),    creduti    di    una 

stirpe  coi  Goti  I   177,   i. 
Giano    ("lavs;),   il   primo    degli  Dei 

Penati   I184,  4;       suo   tempio   a 

Roma  I  184,  5  sgg. 
Giasone   ('làcwv)    e   Medea  uccidono 

Absirto  III  IO,  2;       loro  fuga  dopo 

rapito  il  vello  d'oro  III   11,  i. 


Gibla  (riPXa;,  got.  G ih  ila),  duce 
dei  Goti,  ad  Ancona  III  172,  i; 
174,  9;  vien  preso  dai  Romani 
III  182,  2. 

Giorgio  (Peoip-yto;),  cappadoce,  dori- 
foro di  Martino;  sua  prodezza  I 
207,  9. 

Giovanni  Guze  ('luàvvin;  ó  YoùW.i), 
armeno,  figlio  di  Tommaso,  duce 
nell'esercito  romano  contro  i  Per- 
siani III  50,  3  ;  suo  bel  fatto  III 
55,  7;  mandato  contro  gli  Aba- 
sghi  III  59,  i;  sua  bella  vittoria 
III  61,  i  sgg.;  sua  bravura  al- 
l'assedio di  Petra  III  83,  2  sgg.; 
sua  morte  III  85,  3. 

Giovanni  detto  Phagas  ('Iwàv/Ti;  ó 
<l>a-fà«)  o  Mangione,  mandato 
dall'imperatore  contro  gli  Slavi  II 
466,  io;  va  al  seguito  di  Narsete 
III  204,  6;  al  comando  dell'ala 
destra  alla  battaglia  di  Tagina  III 
231,   13. 

Giovanni,  fratello  di  Pappo  ('luàNvvi? 
ó  Ilà-ivirou  àòsXcpo;,  G.  Vanda!,  p.  487, 
r.  4),  capitano  delle  truppe  romane 
d'  Africa,  manda  una  flotta  in  Sar- 
degna contro  i  Goti  III  191,  6. 

Giovanni,  nepote  di  Vitaliano  ('IwdtN- 
NYi;  ó  BtxaXtavoij  àòeXcpiSoui;),  zio  di 
Bono  II  267,  6;  mandato  al  soc- 
corso di  Belisario  assediato  a  Roma 
II  32,  8;  nel  Piceno  II  32,  s  "j 
ivi  fa  man  bassa  sui  Goti  II,  64,  io; 
prende  Rimini  e  tratta  segretamente 
con  Matasunta  moglie  di  Vitige  II 
65,  IO  sgg.;  non  obbedisce  a  Be- 
lisario II  74,  8;  sua  difesa  di  Ri- 
mini II  76,  1-79,  16;  assediato 
chiede  soccorso  a  Belisario  e  l'ot- 
tiene II  107,  3  sgg.;  liberato  e 
rimproverato  da  Belisario  II  115, 
4  sgg.  ;  con  Narsete  all'  assedio 
di  Urbino  II  122,  6;  prende  Imola 
e  tutta  l'Emilia  II  126,  9;  man- 
dato al  soccorso  di  Milano  II  138, 
11;  occupa  Tortona  II  149,  2; 
sconfitto  dai  Franchi  II,  165,  8; 
166,  io;      prende   i   castelli  delle 
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Alpi  Cozie  II,  190,  I  sgg.  ;  è  so- 
spetto a  Belisario  II  197,  i  ;  è  fra 
i  duci  a  cui  è  commessa  la  cura 
dell'  Italia,  dopo  il  richiamo  di  Be- 
lisario II  200,  12;  marcia  su  Ve- 
rona II  225,  2  sgg.;  battuto  da 
Totila  in  Mugello  II  239,  4sgg. ; 
espelle  da  Roma  i  sacerdoti  ariani 
II  262,  13  sgg.;  spedito  a  Bizanzio 
da  Belisario  II  277,  11;  sposa  la 
figlia  di  Germano  II  279,  15  sgg.; 
rimandato  in  Italia  II  286,  i;  314, 
S  ;  sconfigge  i  Goti  in  Calabria 
II  317,  2  sgg.;  e  presso  Reggio 
II  320,  II;       si   ritira   in  Otranto 

II  348,  I  ;  fortifica  Taranto  II 
352,  3;  in  disaccordo  con  Beli- 
sario II  367,  I  ;  libera  le  patrizie 
romane  II  370,  6;  si  ritira  all'a- 
vanzarsi di  Totila  II  373,  4;  si 
unisce  con  Belisario  al  soccorso  di 
Rossano  assediata  II  389,  13  ;  duce 
contro  i  Gepidi  pei  Longobardi  II 
424,  i;  mena  l'esercito  in  Italia 
dopo  la  morte  di  Germano  II  461, 
I  ;       sverna   a   Salona    II   461,   3  ; 

III  160,  io;  164,  7;  si  unisce  con 
Valeriano  III  173,  12;  battaglia 
navale  da  lui  vinta  ad  Ancona  III 
174,  I-  182,  14;  torna  a  Salona 
III  182,  12;  si  unisce  a  Narsete 
III  202,  14  sgg.;  suggerisce  il 
modo  di  passare  coli'  esercito  per 
la  Venezia  III  207,  8;  sta  all'ala 
sinistra  nella  battaglia  definitiva  con- 
tro Totila  III  231,  9;  con  Nar- 
sete alla  presa  di  Roma  III  249,  12; 
consiglia  a  Narsete  di  accordar  la 
pace  dai  Goti  vinti  richiesta  III 
266,  9;  suo  elogio  II  65,  ri  sgg.; 
V.  Ili  301,  nota  3. 

Giove  Casio  (Zeù;  Kàato?);  suo  culto 

a  Corcyra  III   169,  12. 
Giselico   (TiaiXiyo^,   G  i  s  a  1  e  i  e  u  s), 

figlio  di  Alarico  iuniore  I  99,  6. 
Giudei  ('louSaToi)  v.  Ebrei. 
Giustiniano  ('loucrTiNia-^ó?)  Flavio  Ani- 

cio,  imperatore   dal    1°  aprile    527 

al    13    novembre    565  i-,    I    13,    7; 


protegge  Amalasunta  I  18,  3  sgg.; 
33,2  sgg.;  tratta  segretamente  per 
mezzo  di  legati  con  lei  e  con  Teo- 
dato I  23,  2  sgg.;  dietro  l'ucci- 
sione di  colei  dichiara  la  guerra  ai 
Goti  nel   nono  anno  di  suo  regno 

I  35,  2;  manda  Mundo  in  Dal- 
mazia, Belisario  al  comando  gene- 
rale della  guerra  in  Italia,  ib.  ; 
sollecita  l'alleanza  dei  Franchi  I  36, 
14  sgg.  ;  risponde  alle  proposte  di 
Teodato  I  44,  12;  sua  lettera  ai 
maggiorenti  Goti  I  50,  io;  ri- 
chiama d'Italia  Narsete  II  143,  6; 
vinto  Vitige,  manda  Belisario  contro 
i  Persiani  II  200,  7;  lo  richiama 
d'  Oriente  per  rimandarlo  in  Italia 
contro  Totila  II  263,  14  sgg.  ;  si 
amica  gli  Eruli  e  li  fa  cristiani  II 
94,  5  ;  fa  pure  cristiani  gli  Aba- 
sghi  III  20,  I  ;  fa  grande  acco- 
glienza al  legato  di  Cosroe  III  69, 
12;  assegna  un  re  agli  Eruli  II 
102,  io;  cospirazione  contro  di 
lui  II  394,  3  sgg.;  tutto  immerso 
in  questioni  teologiche  II  400,  5  ; 
trascura    intanto    le    cose    d' Italia 

II  428,  3;  443,  2  sgg.;  conferma 
ai  Franchi  il  possesso  della  Gallia 
ceduta  loro  dai  Goti  II  410,  11; 
dona  ai  Longobardi  Norico  e  i  forti 
di  Pannonia  II  412,  9;  sua  libe- 
ralità ver§o  gli  Eruli  II  413,  6; 
soccorre  i  Longobardi  contro  i  Ge- 
pidi II  423,  1 1  ;  manda  una  flotta 
in  Sicilia  contro  Totila  II  452,  i  ; 
dà  a  Germano  il  comando  della 
guerra  coi  Goti  II  452,  II  ;  manda 
un  legato  a  Cosroe  a  trattar  la  pace 

III  69,  I  ;  sua  indulgenza  verso 
i  duci  III  97,  I  ;  compra  bassa- 
mente la  tregua  coi  Persiani  a  peso 
d'  oro,  rendendosi  loro  tributario  III 
113,  I  sgg.;  115,  io;  da  monaci 
apprende  a  far  la  seta  III  126  sgg.; 
aizza  gli  Utiguri  contro  i  Kutriguri 
III  135,9;  concede  a  questi  di  ri- 
siedere in  Tracia  III  139,  3;  per- 
chè desse  a  Narsete  il  comando  della 
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guerra  gotica  III  i6i,  4;  163,  11; 
vuole  esterminare  i  Goti  dall'  im- 
pero III  184,  io;  manda  un  le- 
gato ai  Franchi  III  186,  i;  senza 
successo  III  190,  11;  alleatosi  coi 
Gepidi,  favorisce  i  loro  nemici  Lon 
gobardi  III  195,  i  ;  prende  impe- 
gno alla  guerra  gotica  e  fornisce 
Narsete  di  ogni  mezzo  III  202,  4; 
gli  anni  di  suo  regno  ricordati  in 
questi  libri  da  Procopio  sono:  il  iv 
II  287,  9;  IX  I  55,  3;  XI  (corr. 
però  x)  I  112,  2;  XXI  III  24,  2; 
XXV  III  114,  7;  XXVI  III  251,  13; 
V.  Ili  271,  nota  4. 
Giustiniano  ('louaTtviavo';),  figlio  di  Ger- 
mano, fratello  di  Giustino  II  402, 
9;  45),  2;  morto  il  padre  è  in- 
caricato di  menar  l' esercito  in  Italia 
II  461,  i;  è  mandato  contro  gli 
Slavi  III  192,  11;  al  soccorso 
dei  Longobardi  contro  i  Gepidi  III 

I95>  4- 

Giustino  ('loucTTÌ/o;),  figlio  di  Ger- 
mano, fratello  maggiore  di  Giusti- 
niano, nepote  di  Boraide  II  402, 
12;  435,  2;  console  II  401,  lo; 
rifiuta  di  cospirare  contro  l' impe- 
ratore e  rivela  la  congiura  II  401, 
7  sgg.  ;  viene  accusato  ed  assolto 
II  408,  4  sgg.  ;  mandato  contro 
gli  Slavi  II  466,  io;  III  193,  i; 
contro  i  Gepidi  III  195,  4. 

Giustino  ('IouffTÌ<<5?),  comandante  del- 
l' Illirico  ;  sta  in  Italia  con  Narsete 
più  che  con  Belisario  II  137,  5; 
assedia  Fiesole  II  148,  6;  160,  7; 
la  prende  II  180,  3;  è  assediato 
in  Firenze  II  237,  6;  ivi  si  tiene 
II  243,  3;  lasciato  da  Belisario 
alla  custodia  di  Ravenna  II  285,  9; 
si  unisce  all'  esercito  di  Narsete 
contro  Totila  III  215,  2;  Narsete 
lo  lascia  al  comando  del  presidio 
di  Ravenna  III  216,  4. 

Gizerico  (ri^epi^o;,  Gensericus, 
G  e  i  s  a  r  ì  X  ),  re  dei  Vandali  II 
210,  7. 

Goar   (.róap),   goto    (il   nome  non   è 


gotico,  piuttosto  alano);  fugge  con 
Ildigisalo  III  209,  4  sgg.  ;  si  ri- 
tira presso  i  Gepidi  III  212,  2  sgg. 

Gontari  (PoSaa^i;,  il  nome  è  goto 
Gunderith),  mandato  ad  Albano 
da  Belisario  II  27,  i. 

Gothigo  (roSi-^o;),  patrizio  e  conso- 
lare II  427,  15. 

Goti  (PótSoi,  lat.  Gothi,  got.  Gu- 
tans,  Gutòs),  così  son  costan- 
temente chiamati  da  Procopio  gli 
Ostrogoti;  creduti  di  stirpe  getica 
I  177,  i;  espulsi  dagli  Unni  dalla 
loro  primitiva  sede  sul  Ponto  Eu- 
sino III  27,  9;  si  stabiliscono  in 
Tracia  per  concessione  dell'impe- 
ratore I  5,  6;  III  28,  2;  ribel- 
lansi  con  Teoderico  15,6;  pas- 
sano con  Teoderico  in  Italia  I  6, 
i  sgg,;  III  28,  9;  taluni  riman- 
gono in  Tracia  I  121,  3;  asse- 
diano Ravenna  per  tre  anni  I  9,  i  ; 
occupano  parte  della  Gallia  tolta 
ai  Borgognoni  1 97, 5  ;  s'imparen- 
tano coi  Visigoti  I  100,  9;  accre- 
scono il  loro  dominio  nella  Gallia 
sotto  Atalarico  I  103,  3;  disprez- 
zan  le  lettere  I  15,  6;  combat- 
tono contro  i  Romani  in  Dalmazia, 
sotto  Teodato  I  46,  i  sgg.;  odiati 
dagli  Italiani  I  55,  2;  eleggono 
a  re  Vitige  I  84,  8;  storia  dei 
loro  rapporti  e  inimicizie  coi  Fran- 
chi I  90,  7  -  104,  14;  si  accordan 
con  questi  cedendo  loro  la  Gallia 
I  105,  3  sgg.;  si  ritiran  da  Roma 
al  venir  di  Belisario  I  I II,  4;  do- 
minano sui  popoli  al  di  là  del  golfo 
Ionio  I  119,9;  assediano  Salona 
I  124,  3;  combattimento  con  Be- 
lisario dinanzi  a  Roma  I  130,  i  - 
137,  6;  con  Vitige  assediano 
Roma  per  un  anno  e  nove  giorni 
I  137,  7 -II  67,  7;  disfatti  al  ri- 
tirarsi II  68,  3  sgg.;  assediano 
invano  Rimini  II  74,  12;  114,  7; 
prendono  e  distruggono  Milano  col- 
l'aiuto  dei  Franchi  II  141,  io  sgg.  ; 
crudelmente  delusi  da  questi  II  165, 
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I  sgg.  ;  assediati  in  Osimo  si  ar- 
rendono II  i8o,  7  sgg.;  assediati 
a  Ravenna  offrono  l'impero  d'Oc- 
cidente a  Belisario  e  gli  apron  le 
porte  II  194,  6  sgg.;  molti  altri 
Goti  a  lui  si  accostano  li  199,  i4sgg.; 
alcuni  dopo  offerto  il  regno  a  Uraia, 
nominano  re  lldibado  II  200,  7  sgg.; 
dopo  l'uccisione  di  lldibado  nomi- 
nano re  Erarico,  II  220,  9  sgg.; 
ucciso  Erarico  nominano  re  To- 
tila  II  224,  9;  vittoria  loro  presso 
il  Po  II  234,  5  sgg.;       a  Mugello 

II  240,  3  sgg.  ;  riprendono  con 
Totila  gran  parte    d'Italia   II  241, 

4  sgg.  ;  prendono  Tivoli  e  la 
trattano  crudelmente  II  268,  4  sgg.; 
assediano  Roma  e  la  prendono  II 
282,  i;  332,  6;  così  pure  Pia- 
cenza II  300,  9  sgg.  ;  attaccano 
invano  Roma  ripresa  da  Belisario 
II  35  S>  3  sgg.;  ma  poi  la  ripren- 
dono assediandola  II  432,  9  -  439, 

I I  ;  disfatti  ad  Ancona  ;  loro  in- 
capacità in  battaglie  navali  III  174, 
1-182,14;  loro  accordi  coi  Fran- 
chi per  dividersi  il  dominio  d'Italia 

III  184,  12  sgg.;  prendono  la 
Corsica  e  la  Sardegna  III  191,  i  sgg.; 
disfatti  in  battaglia  decisiva  da  Nar- 
sete;  fine  di  Totila  III  231,  11  -245, 

5  ;  nominano  re  Tela  III  246,  i  o  ; 
assediati  da  Narsete  in  Roma,  si 
arrendono  inveendo  contro  i  Ro- 
mani III  248,  7-252,  3  sgg.;  di- 
sfatti definitivamente  in  battaglia  a 
Monte  Lattaro,  ove  Tela  è  ucciso 
III  259,  14-265,  3;  chiedono 
pace  e  l'ottengono  a  condizione  di 
uscire  d' Italia  III  266, 2  sgg.  ;  mille 
riparano  a  Ticino  III  267,  4. 

Goti  Tetraxiti  v.  Tetraxiti. 

Grecia  ('EXXà?),  scossa  da  terremoti 
III  197,  4  sgg.  ;  Greci  (rpaucol), 
chiamati  per  disprezzo  dai  barbari  i 
duci  e  i  soldati  imperiali  I  139,  2;  II 
340,9;  261,  4;  337,  14;  III  177,  14. 

Grippa  (rpinrira;,  got.  Grìpa),  duce 
dei  Goti;  suo  scontro  coi  Romani 


I  46,  3;  riprende  Salona  I  52,  i; 
ne  esce  e  si  allontana  I  53,  i  sgg. 

Gubaze  (rouPà^vi?),  re  dei  Lazi;  sta 
coi  Romani  contro  i  Persiani  III 
46,  9  sgg.;  118,  2;  129,  8;  stas- 
sene  sui  monti  aspettando  il  soc- 
corso dei  Romani  III  126,  3;  era 
figlio  di  una  romana  e  nepote  di 
Opsite  III  57,  6,   II. 

Gudila  (rouòiXa?),  trace  (il  nome  Gu- 
dila  è  però  gotico) II  389,  4;  392,  8. 

Gundulfo  (rouvòouXcp,  got.  G  u  n  d  - 
wulf),  già  doriforo  di  Belisario, 
duce  dei  Goti,  detto  anche  Indulfo 
III  172,  i;  182,  i;  si  ritira  a 
Ticino  III  267,  7. 


helepolis  (éXsTroXt?),  macchina  guer- 
resca III   108,  2. 

Iberia  ('ipTipia),  Georgia,  sua  posizione 
III  13,  6;  confinante  coi  Persar- 
meni  ib. 

Idrunte  ("^Tòpou?,  Hydruntum), 
V.  Otranto. 

lero  (Mepóv),  luogo  presso  Bizanzio 
III  38,  7;  41,   13. 

Ifigenia  ('Icpt-^sSeia)  III   31,  3;  170,4. 

Ilauf  ('iXaoiicp),  barbaro;  passa  dai  Ro- 
mani ai  Goti;  sue  gesta  in  Dal- 
mazia II  431,  I  sgg. 

lldibado  ('IXòiPaSo?,  got.  H  i  1  d  e  - 
b  a  d  u  ),  comandante  i  Goti  di 
Verona,  zio  di  Totila,  nepote  di 
Teude  II  200,  2;  203,  8;  221,  11; 
eletto  re  dei  Goti  dopo  Vitige  II 
204,  2  sgg.  ;  offre  la  porpora  a 
Belisario  II  206,  7;  i  suoi  figli 
menati  prigionieri  a  Bizanzio  con 
Vitige  II  209,  5  ;  vince  Vitalio 
presso  Treviso  II  217,  9;  uccide, 
per  causa  di  sua  moglie,  Uraia  II 
218,  I  sgg.;  è  ucciso  a  tavola  da 
Vila  II  219,  5  sgg. 

Ildiberto  ('IXòiPepTo?)  v.   Childeberto, 

Ildige  ('iXat-j-n?,  got.  lidie his)  o  II- 
digisalo  ('IXòi-fiaàX,  got.  Ildigì- 
sal  o  Ildigisel,  di  cui  Ildichis 
non  è   che  una  forma  più  breve), 


NOMI   PROPRJ   E   COSE  NOTEVOLI 


345 


figlio  di  Risiulfo;  escluso  dalla  suc- 
cessione nel  regno  dei  Longobardi 
da  Vace  e  Auduino  II  429,  4;  ri- 
para presso  i  Gepidi  II  429,  1 1  ; 
poi  presso  gli  Slavi  II  430,  6; 
vince  i  Romani  nella  Venezia  II 
430,  9;  ben  accolto  a  Bizanzio 
da  Giustiniano  III  208,  4  (qui  e 
sempre  nel  IV  libro  Procopio  lo 
chiama  lidi gis ài);  malcontento 
fugge  via  con  Goar  III  209,  2  sgg.  ; 
batte  i  Kutriguri  III  210,  8;  tru- 
cida i  Romani  nell'Illirico  e  ripara 
presso  ì  Gepidi  III  211,  i  sgg.;  è 
ucciso  dolosamente  III  214,  6. 

Ildiger  ('iXSt-yep,  forse  got.  H  i  1  d  i  - 
g  e  rn  )  ,  genero  dì  Antonina,  viene 
in  Italia  contro  i  Goti  II  50,  3  ; 
difende  Belisario  II  58,  11;  sua 
sortita  dalla  porta  Pinciana  II  62,  3  ; 
è  mandato  a  Rimini  II 75, 3  ;  prende 
Petrapertusa  II  73,  3  ;  comanda 
la  flotta  mandata  a  Rimini  II  108, 
11;  prende  e  saccheggia  il  campo 
dei  Goti  II  1 15,  4  ;  posto  a  guardia 
del  Po  II  188,  2;  torna  con  Be- 
lisario a  Bizanzio  II  209,  6. 

Ildigisalo  ('iXSi-^tffàX)  V.  Ildige. 

Ilio  ("iXiov)  I  115,  5;  il  suo  pal- 
ladio I  115,  II. 

Illirico  ('iXXupiot),  devastato  dai  Lon- 
gobardi II  412,  14;  dagli  Eruli 
II  413,  7;  che  vi  si  stabiliscono 
per  concessione  dell'imperatore  II 
96,  5  ;  comandati  gì'  lUiri  da 
Mundo  I  35,  4;  da  Giustino  II 
87,  2;  da  Vitalio  II  264,  8;  da 
Giovanni  II  453,  4;  da  Nazare 
II  272,  12;  abbandonano  l'eser- 
cito romano  II  271,  12. 

Imerio  ('Iu.epio;),  trace,  comandante 
romano  a  Reggio  II  443,  io;  si 
arrende  ai  Goti  II  451,  12. 

Imola  V.  Foro  di  Cornelio. 

India  ('IvSoi),  donde  viene  la  seta  III 
126,   II  sgg. 

Indulfo  V.  Gundulfo. 

Innocenzio  ('I-cjoxsvtio?)  I  36,  i;  co- 
manda il  castello  di  Porto  II  296,  12. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III. 


Ionio,  golfo  ('Ionio;  xóXttoc),  sua  de- 
scrizione I   1 17,  5  sgg. 

Ipazio  ('TiroéTio;),  vescovo  di  Efeso; 
mandato  al  pontefice  a  Roma  per 
questioni  teologiche  I  21,  4;  tratta 
segretamente  con  Teodato  per  l'im- 
peratore I  22,  3;  torna  a  Bizan- 
zio I  27,  I. 

Ippi  ("Iiriri?),  fiume  III  4,  12;  46,  12. 

Isaace  ('laadxyi;),  armeno,  fratello  di 
Aratio  e  di  Narsete  ;  passato  al  ser- 
vizio dell'imperatore;  è  mandato 
in  Italia  II  286,  i  ;  314,  8;  messo 
da  Belisario  alla  guardia  di  Porto 
II  323,  I  ;  per  sua  improntitudine 
rovescia  una  impresa  di  Belisario 
II  326,  13  sgg.;  è  preso  e  fatto 
uccidere  da  Totila  II  327,  14  sgg. 

Isauri  ("laaupoi),  militano  coi  Romani 
contro  i  Goti  I  36,  2;  II  32,  6; 
46,  6;  80,  2;  alla  difesa  di  Na- 
poli assediata  da  Totila  II  241,  13; 
e  di  Tivoli  II  268,  4;  per  loro 
tradimento  Totila  prende  Roma, due 
volte  II  329,  14  sgg;  434,  4  sgg. 
giavellotti  isaurici  I  211,  12. 

Isdigusna  ('laS'.-^ouava?  hanno  i  mi- 
gliori codd.  non  Isdiguna;  pers, 
Izadgusnasp),  persiano,  legato 
di  Cosroe  a  Giustiniano,  borioso, 
troppo  onorato  dall'  imperatore  III 
6g,  5  sgg.;  conchiude  una  tregua 
per  cinque  anni  III  112,  7  sgg.; 
torna  in  Persia  colmo"  d'onori  e  di 
denaro  III  116,  4  sgg. 

Isola  Sacra  (hpà  '^Tiao?)  del  Tevere 
I,  186,  12. 

istmo  del  Chersoneso  (ó  h  Xeppovrcrw 
iaSu-o?)  I  1 17,  II  ;  di  Corinto,  sua 
larghezza  I  1 17,  8. 

Istria  ('IffTpia)  I  119,  3;   II  456,  II. 

Istro  ("IffTpo?)  V.  Danubio. 

Itaca  QVs6.%i\)  III  169,  8. 

Italia,  Italiani  (Itali),  Italioti  ('iTaXta, 
'iTaXot,  'IraXiwTat),  paiiiw;  varie 
popolazioni  d' Italia,  come  distribuite 
I  117,  2  sgg.;  i  re  ostrogoti  s'in- 
titolano re  dei  Goti  e  degh  Italiani 
I  9,  9;  84,  8. 
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K  V.  C. 

Labula  (Aa|3ouXa,  var.  AaPouXXa),  passo 
in  Lucania  II  380,  8. 

lance  spezzate  (Soputpópoi,  lancieri)  e 
scudieri  (j.faffTria-tat,  difensori  o  pro- 
tectores),  militi  scelti,  a  cavallo, 
appartenenti  a  comandanti  o  duci, 
addetti  alla  loro  persona,  e  di  loro 
proprietà  ;  di  grado  superiore  i 
primi  ;  settemila  di  tali  cavalieri 
(tiTTrsT;)  possedea  Belisario  a  Bi- 
zanzio  II  213,  12;  a  Roma  ne 
aveva  seco  almeno  un  migliaio,  che 
strenuamente  lo  difesero  I  130,  4; 
132,  5  sgg.  ;  chiedeva  poi  gli  fos- 
ser  mandati  gli  altri  da  Bizanzio  II 
279,  12;  Narsete  ne  possedeva 
pure  buon  numero  II  ir6,  8;  Va- 
leriano  ne  ha  più  dì  mille  II  375,  3  ; 
i  dorifori  nominati  in  questi  libri 
veggansi  sotto  i  loro  nomi  Abigi, 
Anzala,  Eschmano  Sic. 

Langovilla  (Aa-^-^oùPtXXa)  in  Liguria, 
paese  degli  Albani  (probab.  in  quel 
di  Albium  Intemelium  o  Ven- 
timiglia)  I  120,  2. 

Latina,  via  (Aai-bv)  óSo;)    I    109,  12; 

II  18,  3;  32,   II. 

Lattario,  monte  (ràXaKTo;  000;,  Lacta- 

rius  m..  Monte  Lattaro)  III  261,  12  ; 

V.  Ili  522,  nota  4. 
Lazaro  (AàCapo^),  comanda  una  schiera 

di  Romani  nella  Venezia  II  430,  io. 
Lazica  (Aa^wr),  già  Colchide  III  6, 

3  ;      perchè  agognata  dai  Persiani 

III  46,  3  ;  ivi  al  di  là  del  Fasi  fu 
il  vello  d'oro  III  12,  2  sgg.;  ove 
dimorino  i  Lazi  III  13,  12;  han 
dominio  sulla  Scimnia,  la  Suania 
III  12,  11;  r  Apsilia  III  14,  13; 
i  loro  re  han  mogli  romane  di  fa- 
miglia senatoria  III  57,  9;  si  ri- 
bellano al  re  di  Persia  unendosi  ai 
Romani  III  46,  9  sgg.  ;  venuti  a 
battaglia,  fuggono  III  50,  13;  la 
Lazica  è  quasi  tutta  in  possesso  dei 
Persiani  III  no,  5  ;  trattative  per 
essa   fra  Cosroe  e  Giustiniano  III 


112,  7  sgg.;      i  Lazi  stan  disgregati 
dai  Romani  III  119,6;     sventurata 
sorte  loro  e  del  re  Gubaze  III  122, 
6  sgg.  ;       V.  Colchide. 
Lecheo    (Asj^aioN),  porto  di    Corinto, 

I  117,  7. 

legati  (npia^n;),  riguardi  loro  dovuti 

II  302,  i;  discussione  sui  loro  di- 
ritti e  doveri  I  48,  14  sgg.;  sono 
tenuti  in  custodia  I  49,  io;  III  116, 
8;  due  sacerdoti  liguri  da  Vitige  a 
Cosroe  II 146,  9;  v.  Albe,  Alessan- 
dro senatore,  Atanasio,  Demetrio, 
Domnico,  Gepidi,  Ipazio,  Isdigusna, 
Leonzio,  Leudardo,  Liberio,  Longo- 
bardi, Massimino,  Opilione,  Pelagio, 
Pietro  illirico.  Romeo,  Rustico,  Ban- 
dii, Stefano,  Teodoro,  Teodosio. 

Leoniano  (AEwvtavó;),  duce  romano, 
è  ucciso  III  21 1,  3,  13. 

Leonzio  (Aeo^Tto;),  genero  di  Atanasio, 
11405,14;  legato  dell'imperatore 
a  Teodibaldo  re  dei  Franchi  III  186, 
I  sgg. 

lettere  ("j'pàp.aara,  IwiaroXai)  di  Giu- 
stiniano e  Amalasunta  1  24,  5  sgg.; 
di  Teodato  e  Giustiniano  I  43,  7; 
44,  12  ;  di  Giustiniano  ai  re  Fran- 
chi I  36,  14;  ai  primati  Goti  I 
50,  io;  ai  duci  dell'esercito  d'I- 
talia II  121,  6;  di  Belisario  a  Giu- 
stiniano I  171,  7;  a  Narsete  II 
137,  7;  a  Teodiberto  re  dei  Fran- 
chi II  166,  14;  a  Giustiniano  II 
278,  6;  a  Totila  II  345,  i;  di 
Totila  a  Giustiniano  II  342,  2  ;  al 
Senato  romano  II  260,  4  ;  Merme- 
roe  a  Gubaze  III  123,  12;  Usdrila 
a  Valeriano  III  21S,  6;  Valeriano 
a  Giovanni  III  172,  io;  Giovanni 
a  Belisario  II  107,  5  ;  Martino  a 
Belisario  II  136,  7;  i  Goti  di 
Osimo  a  Vitige  II  158,  6;  169,  11  ; 
Vitige  a  quelli  II  170,  4. 

Leudardo  (AsuSapòo?,  Lethard),  le- 
gato del  re  dei  Franchi  Teodiberto 
a  Giustiniano  III  190,  12. 

Leuderi  (AeuSept?,  got.  Leuderith), 
comandante  il  presidio  goto  di  Roma 
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sotto  Vitige  I  89,  7;  preso  da  Be- 
lisario è  manciato  a  Bizanzio  I  1 1 1, 
8;  112,  j. 

Liberio  (AiPepio;),  senatore  romano; 
legato  di  Teodato  a  Giustiniano 
151,6;  sua  lealtà  I  33,  9;  Giu- 
stiniano io  nomina  comandante  la 
flotta  per  l' Italia  II  434,  i  ;  452,  3  ; 
inesperto  di  guerra  e  molto  vecchio 
II  452,6;  approda  a  Siracusa  II 
461,  6;  si  ritira  a  Palermo  II  462, 
11;  richiamato  a  Bizanzio  III 
18^,  2. 

Liburnia  (AiPous^^ta)  I  117,  2;  119,  3; 
123,  5  ;       ripresa   da    Costanziano 

I  54,  5- 
Liguria  (Ai-youpia)  1  119,  li;  le 
Alpi  la  separano  dalla  Gallia  I  91, 
6;  94,  12;  ivi  è  Milano  I  109,  9; 
in  mano  dei  Goti  II  142,  9;  in 
parte  tributaria  dei  Franchi  III  184, 

13- 

Lilibeo(AiXu3aio-/),  castello  di;  reclami 
di  Giustiniano  ad  Amalasunta  per 
quello  I  23,  6;  24,  5;  25,  i  ;  29,  5. 

Lisippo  (AufffjTTTo;),  molte  statue  di 
lui  nel  Foro  a  Roma  III  162,  8. 

Lissa  (Abavi),  nel  golfo  Ionio  I  53,  3. 

Locresi  Epizefirii  (Aoxpoi  'Em^etpupioi), 

I  118,  9. 

logotheta  (Xo-j'oSsttk;),  quale  ufficio  sia 

II  215,  8  ;  340,  6. 

Longino  (Ao-f-^TNo;),  doriforo  di  Beli- 
sario; muore  combattendo  II  68,  11. 

Longobardi  (Aa-^-yo^àpòat)  cristiani  or- 
todossi II  420,  I  ;  soggetti  e  tri- 
butari degli  Eruli  II  89,  2  ;  vin- 
cono prodigiosamente  gli  Eruli  II 
91,7  sgg.  ;  ricusano  di  allearsi  coi 
Goti  contro  i  Romani  II  145,  i; 
malgrado  la  concessione  della  Pan- 
nonia  fatta  loro  dall'  imperatore, 
infestano  l'impero  romano  II  412, 
9;  chiedono  soccorso  a  Giusti- 
niano contro  i  Gepidi  II  414,  i  sgg.; 
e  l'ottengono  II  423,  11;  fanno 
pace  coi  Gepidi  II  424,  12;  loro 
legge  di  successione  al  trono  II  428, 
9;      venuti  a  battaglia  di  nuovo  coi 


Gepidi  desistono  per  timor  panico  III 
132,  3  sgg.;  fanno  tregua  per  due 
anni  III  134,  i  ;  ripresa  la  guerra, 
r  imperatore  li  soccorre  III  194, 
4sgg.  ;  vincono  III  196,  6;  ven- 
gono con  Narsete  in  Italia  contro 
i  Goti  III  203,  2;  i  più  gran  ne- 
mici dei  Franchi  III  205,  11;  ta- 
luni dimorano  in  Tracia  111  208,  1 2  ; 
Narsete  dopo  la  vittoria  li  rimanda 
perchè  insopportabili  III  245,  9; 
loro  re  v.  Auduino,  Udige,  Risiulfo, 
Vace,  Valdaro. 

Lucania  (Aeuxa^oi)  I  53,  7;  118,  5; 
II  242,  8;  riacquistata  dai  Romani 
II  319,  5;  fatti  ivi  avvenuti  coi 
Goti  II  343,  4sgg.  ;  suoi  monti 
li  371,  7;  valichi  angusti  II  380, 
6  sgg. 

Lucina  v.  Eileithyia. 

luna  (asXióvn),  colle  sue  fasi  in  rap- 
porto la  marea  I  8,  9. 

lupo  (Xuiio;),  animale  che  «  perde  il 
«  pelo  ma  non  il  vizio  »  III  141,  2; 
ha  gli  occhi  lucenti  nelle  tenebre 
II  60,  5  ;  «  teste  di  lupo  »  chia- 
mati alcuni  della  Pisidia,  v.  Lyko- 
kraniti. 

lupo  (Xujco?),  ordigno  a  difesa  di  mura, 
descritto  I  156,  io. 

Lykokraniti  (Auxo^paNÌrai),  «  teste  di 
«lupo»,  perchè  così  chiamati  taluni 
della  Pisidia  II  378,  11. 


magister  (officiorum),  dignità  confe- 
rita a  Pietro  illirico  II  147,  13; 
III  69,  I  ;  tal  dignità  ha  Terdete 
presso  i  Lazi  III  6?,  12. 

Magna  Grecia  (Me-jfàXr  'EXXa?)  1 1 1 8, 8. 

Magno  (Màf'/o;),  duce  di  cavalleria 
romana  contro  i  Goti  I  36,  i  ;  pe- 
netra in  Napoli  per  l'acquedotto  I 
72,  2  sgg.;  taglia  le  vettovaglie  a 
Ravenna  II  182,  7;  assediato  in 
Osimo  II  273,  5. 

Malevento  (MaXepsNtó;),  antico  nome 
di  Benevento  I  114,  6. 

Malta  (MeXiTTi),  isola  II  462,  9. 
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Mantova  (Mà'VToua)  II  225,   13. 

Marcello  (MàpxsXXo?),  prefetto  delle 
guardie  palatine;  suo  bel  carattere 
II  403,  io;  rivela  una  congiura 
all'imperatore  II  407,  io;  corag- 
gioso difensore  di  Germano  II 409, 3. 

Marcenzio  (MapxiVTto;),  capitano  di 
cavalleria,  mandato  in  Italia  contro 
i  Goti  II  32,  IO. 

Marcia  (Mapxta;,  got.  Mark]  a),  duce 
dei  Goti  nella  Gallia  I  105,  7; 
richiamato  in  Italia  colle  sue  truppe 
da  Vitige  I  108,  9;  122,  7;  nel- 
r  assedio  di  Roma,  comanda  i  Goti 
al  campo  di  Nerone  I  143,  2  ;  203,  3. 

Marciano  (Mapxtavo?),  distinto  veneto 

II  226,   I. 

mare  (SaXantra),  flusso  e  riflusso  a 
Ravenna  I  7,  11;  suo  singolare 
straripamento   nel   golfo    di   Eubea 

III  197,  14. 

Marsiglia  (MaaaaXta),  colonia  focese; 
venuta  in  mano  dei  Franchi  II 41 1, 2. 

Marte  ("Apin?,  nord.  Tyr),  dio  su- 
premo dei  Thuliti,  venerato  con 
vittime  umane  II  loi,  5. 

Martiniano  (Map-riNiavo?),  di  Bizanzio; 
simulando  defezionare  presso  To- 
tila,  riprende  Spoleto  pei  Romani 
II  349,  4;  350,  14. 

Martino  (M<xfivio<;),  duce  mandato  in 
Italia  contro  i  Goti  I  175,  2;  189, 
9;  in  una  sortita  da  Roma  batte 
i  Goti  I  193,  I4sgg.  ;  combatte 
al  campo  di  Nerone  II  n,  10  sgg. ; 
13,  losgg.;  mandato  a  Terracina 
con  Antonina  II  26, 5  ;  richiamato 
a  Roma  II 3  3, 9;     mandato  a  Rimini 

II  70,  6;  109,  2;  114,  3;  prende 
Petrapertusa  II  73,  3;  mandato 
al  soccorso  di  Milano,  indugia  II 
133,  13  sgg.;  occupa  Tortona  II 
148,  9  sgg.;  vinto  dai  Franchi  II 
166,  9;  riacquista  i  castelli  delle 
Alpi  Cozie  II  190,  2;  torna  a  Bi- 
zanzio con  Belisario  vincitore  di 
Vitige  lì  209,  7;  duce  dei  Ro- 
mani nella  Lazica  contro  i  Persiani 

III  129,  7. 


marzo  (Màpxio?),  primo  mese  del- 
l' anno  romano,  prima  di  Numa  I 

177.  5- 

Massageti  (Macaa^eTai)  v.  Unni. 

Massenzio  (Ma^e^Tto?),  doriforo  di  Be- 
lisario, prode   guerriero  I  132,  13. 

Massenziolo  (Ma^s-^TtoXo;),  scudiere  di 
Costantino  II  55,  14;  58,  4. 

Massimino  (Ma^tp-ìvoi;),  senatore,  le- 
gato imperiale  presso  Vitige  II  191, 
2  ;  prefetto  del  pretorio  in  Italia 
II  243,  7  :  sua  paura  e  ignavia, 
II  243,  7;  247,  6. 

Massimo  (Mà^tu.o?),  uccisore  di  Va- 
lentiniano  imperatore  I   183,  i. 

Massimo  (Mà^ip.o;),  senatore  e  patrizio, 
nepote  del  precedente,  espulso  da 
Roma  da  Belisario  I  182,  13;  presa 
Roma  da  Totila  ripara  in  San  Pietro 

II  333,  13;       ucciso  in  Campania 
dai  Goti  III  253,  7. 

Matasunta  (MaraaoìivSa,  got.  Mate- 
swintha),  figlia  di  Amalasunta; 
moglie  per  forza  di  Vitige  I  89,  io; 
segrete  trattative  sue  con  Giovanni 
per  Ravenna  II  66,  1 1  sgg.  ;  cre- 
duta autrice  dell'incendio  dei  granai 
di  Ravenna  II  188,  8;  morto  Vi- 
tige, sposa  Germano  II  454,  4. 

Mauretani,  o  Mauri,  o  Mori  (Maupou- 
(jtoi),  agili  corridori  I  180,  13  sgg.; 
militano  in  Italia  con  Belisario  I  36, 
3;  180,  13  sgg.;  207,  3;  fatto  di 
un  Mauretano  ferito  II  156,  4;  la- 
sciano in  pace  i  Romani  in  Africa 

III  131,  6. 

Maurizio  (Maupwto;),  figlio  di  Mundo; 
ucciso  in  battaglia  dai  Goti  I  46,  4; 
preteso  oracolo  della  Sibilla  sulla 
sua  morte  I  47,  8;  padre  di  Teu- 
demundo  II  217,  11;  genero  di 
Aruth  III  204,  4, 

Medea  (MvjSeia)  e  Giasone  III  io,  2  sgg.  ; 
II,  I  sgg.;  olio  di  Medea,  nome 
dato  dai  Greci  alla  nafta  o  olio  mi- 
nerale III  77,  14. 

Medi  V.  Persiani. 

Melanchleni  (Me\d-j'x>.aivoi),  popola- 
zione scita  III  26,  7. 
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Melas,  golfo  (Me'Xa;  jcóXtvo;)  I  117,  9. 

Meleagro  (MeXea-fpo;),  zio  di  Diomede 
I  US,  7. 

Meligidio  (MeXt-yiSKj?),  disertore  ro- 
mano, si  arrende  con  Perugia  a 
Narsete  III  247,  io  sgg. 

Meotide,  palude  (MaiwTt;  Xia>;-n),  madre 
del  Ponto  Eusino  III  58,4;  riceve 
il  Tanai  (Don)  e  sbocca  nel  Ponto 
III  22,  14;  54,  11;  suo  sbocco 
III  26,  I  sgg.;  popoli  che  abitano 
su  quella  III  25,  8;  invasori  del- 
l' impero  romano  III  46,  2. 

Mermeroe  (Mepy.epÓTi?),  duce  persiano; 
suoi  fatti  nella  Lazica  contro  i  Ro- 
mani III  93,  II  sgg.;  98,  7;  as- 
sedia Archeopoli  III  100,  4  sgg.; 
sconfitto,  toglie  l'assedio  e  si  reca 
a  Muchiresi  III  no,  2  sgg.;  ed 
occupa  Uchimerio  III  118,  13  sgg.; 
sua  lettera  a  Gubaze,  re  dei  Lazi 
III  123,  12;  suoi  insuccessi  III 
129,  3  sgg. 

Mescili  (Mc'axot),  popolo  cristiano,  sog- 
getto agli  Iberi  III  12,   15. 

Messina  (Meaavivr,)  I  54,  io;  sua 
distanza  da  Crotone  II  382,  14; 
attaccata  da  Totila  II  451,  6. 

metropoli  (y-rTpóiroXi?)  del  Piceno; 
così    detta    dai    Romani    Oslrao  II 

149.  5- 

miele  amaro  (irixipòv  uAXt.),  in  quel  di 
Trebisonda  III  8,  i. 

miglia  romane;  xix  di  esse,  eguali  a 
cxiii  stadi  I  83,  IO. 

Milano  (MeSióXavo?),  in  Liguria  I  109 
9;  sua  situazione  II  54,  8;  la 
maggior  città  d' Occidente  dopo 
Roma  II  54,  8;  134,  12;  assediata 
dai  Goti  II  133,  12  sgg.  ;  affamata 
II  139,  3  ;  presa,  distrutta  con 
strage    della    popolazione    II    141, 

10  sgg.  ;       suo   vescovo   Dazio   II 

54,  4- 
Milvio  (MiX^io;),  ponte  I  140,  9;     non 

disfatto  dai  Goti  II  360,  io. 
Minde  (MivSvi;),  Isauro  II  439,  2. 
Minturna  (MtvvoupNn),  città  del  Lazio 

11  368,  8;  369,  8. 


Mirone  (Mupa)<<),  sua  celebre  vitella  di 
bronzo  a  Roma  nel  Foro  della  Pace 
III  162,  II. 

molini  ({xuX<i)'<e«)  a  Roma  sul  Giani- 
colo  I  141,  13  sgg. 

monaci  (fio-^a-^^oi),  due,  dall'  India  ve- 
nuti a  Bizanzio  recano  le  uova  dei 
bachi  da  seta  III   126,  2  sgg. 

Monteferetro  (MoNTS'fc'perpov),  Monte- 
feltro,  castello  di  II  70,  2. 

Morra  (Moppà?,  got.  Morra),  goto 
comandante  di  Urbino  II  70,  i  ; 
si  arrende  a  Belisario  II  124,  6  sgg.; 
comanda  Acheronzia   III   200,  12. 

Muchiresi  (Mouy^sipTiai;),  paese  della 
Lazica  III  4,  io;  fertile  regione 
III  no,  7;  importante  possesso 
pei  Romani  III  112,  3;  121,  6;  è 
in  man  de'  Persiani  III  no,  4;  123, 
6;  130,  12. 

Mugello  (MouxeXXtì)  II  238,  4. 

Muicuro  (Mouixoupov),  presso  Salona 
II  431,  6. 

Mundila  (Mouv8iXa?),  doriforo  di  Beli- 
sario; sua  sortita  nell'assedio  di 
Roma  I  191,  n;  scorta  Procopio 
sulla  via  di  Napoli  II  25,  5  ;  sue 
belle  gesta  in  battaglia  II  35,  13; 
68,  13;  è  mandato  al  comando 
di  Milano  II  80,  3  ;  occupa  le  città 
prossime  a  Milano  e  le  fornisce  di 
presidii  II  82,  12;  esorta  invano 
i  suoi  a  non  arrendersi  II  139,  13; 
è  preso  dai  Goti  II  141,  13. 

Mundo  (MouvSo;),  comandante  dell'Il- 
lirico; è  mandato  in  Dalmazia 
contro  i  Goti  I  35,  4;  prende 
Salona  I  37,  io;  nel  vendicare 
la  morte  del  figlio  Maurizio,  è  uc- 
ciso I  46,  8  sgg.;  preteso  oracolo 
della  Sibilla  sulla  sua  morte  I  47, 

8  sgg. 
Muri  lunghi  (Ma)cpà  Tei^n),  a  circa  un 

giorno  di  cammino  da  Bizanzio  II 

468.  5. 
Muro  rotto  (wspiPoXs;  Steppa-ytó;),  Mu- 

rus  ruptus,oggiMuro torto, presso 

la  porta    Pinciana  a   Roma  I    165, 

5  sgg. 
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nafta  (vatpSa)  o  olio  di  Medea  III  77, 14. 

Napoli  (NeàTToXi?),  tenuta  dai  Goti  co- 
mandati da  Uliari  I  23,  9;  forte 
per  posizione  I  55,  9;  64,  9;  ve- 
tusta I  70,  6;  assediata  da  Beli- 
sario e  presa  penetrando  per  l'acque- 
dotto I  55,  8-77,  io;  strage  e 
saccheggio,  moderato  da  Belisario 

I  77,  IO  sgg.  ;  vi  è  messo  al  co- 
mando Erodiano  I  108,  12;  au- 
gurio dell'  immagine  di  Teoderico 
che  si  disfà  nel  Foro  I  175,  8  sgg.  ; 
Demetrio  procuratore  di  essa  II  245, 
12;       assediata   da  Totila  e   presa 

II  244,  4-252,  1 2  ;  Totila  distrugge 
in  parte  le  sue  mura  II  254,  12  sgg. 

Nar  (Nàp-^o;),  fiume  che  dà  il  nome 
a  Narni  I  197,  3. 

Narni  (Napvia),  sua  situazione  e  ragion 
del  nome  I  126,  io;  127,  2  sgg.; 
ponte  d'Augusto  I  127,  9;  sta 
sulla  via  Flaminia  II  72,  i  ;  città 
forte  di  Toscana  I  121,  2;  la  ri- 
toglie ai  Goti  Narsete  III  247,  5  ; 
V.  Ili  322,  nota  I. 

Narsete  (Napa^;,  Nerseh),  persar- 
meno,  eunuco,  prefetto  del  tesoro 
imperiale  («  comes  sacri  aerarii  »); 
viene  mandato  in  Italia  presso  Be- 
lisario II  86,  1 1  ;  riunitosi  con 
Belisario  lo  incita  al  soccorso  di 
Rimini  II  103,  II  sgg.;  vi  si  re- 
cano insieme  II  109,  6;  dissen- 
zioni  e  rivalità  con  Belisario  II  115, 
IO  sgg.;  ricusa  di  obbedire  a  Be- 
lisario II  12:,  11;  si  separa  da  lui 
all'assedio  di  Urbino  II  122,  5  sgg.; 
alcuni  capi  non  obbediscon  che  a 
lui  II  137,  6;  acconsente  mandar 
soccorsi  a  Milano  II  138,  II  ;  dietro 
tali  dissidi  l' imperatore  lo  richiama 
a  Bisanzio  II  143,  5;  è  mandato 
ad  arruolare  Eruli  II  286,  4;  sco- 
pre il  falso  Chilbudio  II  2S7,  3  sgg.; 
dopo  il  richiamo  di  Belisario  è  no- 
minato comandante  generale  della 

.  guerra  contro  i  Goti  e  perchè  III 
161,  2  sgg.;  suo  grande  apparato 
di  truppe  e  di  armamenti   III  201, 


7  sgg.;  per  qual  via  giungesse  a 
Ravenna  III  205,  4  sgg.  ;  concen- 
tra le  forze  a  Ravenna  III  215, 
I  sgg.;  marcia  vittorioso  su  Ri- 
mini e  procede  oltre,  non  per  la 
Flaminia  e  perchè  III  215,  i  sgg.; 
si  accampa  suU'  Apennino  a  Busta 
Gallorum  III  219,  12;  tratta  con 
Totila  accampato  ivi  presso  III  220, 
9  ;  vince  la  grande  battaglia  defi- 
nitiva III  221,  12 -240,  15  ;  grato 
della  vittoria  a  Dio  III  245,  6;  ri- 
manda i  perversi  alleati  Longobardi 
III  245,  8  sgg.;  riprende  Narni, 
Spoleto,  Perugia  IH  247,  5  ;  ri- 
prende anche  Roma  e  ne  manda 
le  chiavi  all'  imperatore  III  248,  7- 
252,  3;  e  Porto  e  Nepi  e  Petra- 
pertusa  III  255,  12;  procede  in 
Campania  e  si  accampa  sul  Dra- 
cene (Sarno)  III  258,  3-260,  2; 
vince  la  memorabile  battaglia  di 
Monte  Lattaro  ove  Tela  rimane 
ucciso  III  261,  IO -265,  12;  con- 
cede pace  ai  Goti  purché  lascino 
r  Italia  III  267,  I  ;  riprende  Cuma 
ed  altre  piazze  forti  III  267,  8  ;  sue 
qualità  III  86,   14;  204,  8  sgg. 

Narsete  (Napa^;),  persarmeno,  fratello 
di  Aratio  e  di  Isaace;  con  Belisario 
in  Italia  II  87,  2  ;  va  a  Rimini 
colla  flotta  II  108,  10;  all'assedio 
di  Osimo  II  178,  4;  non  ha  la 
fiducia  di  Belisario  II  197,   i. 

Naupacto  (NauTraxrs?),  città  rovesciata 
dal  terremoto  III   197,  7. 

nave  di  Enea  (-^aù?  Aìveìou)  a  Roma  III 
165,12;  di  pietra  in  Corcyra  III  169, 
6;     in  Geresto  di  Eubea  III  170,  2. 

Nazare  (Nai^àpio?),  illirio,  duce  delle 
truppe  dell'  Illirico  II 272, 1 2  ;  man- 
dato contro  gli  Slavi  II  466,  9. 

Nepi    (Nsira),    città    di    Toscana    111, 

2S5>  13- 
Nerone,  campo  di  (Nspw-^oi;  7re6tov),  al 
di  là  del  Tevere  I  140,  12;  198, 
11;  199,  12;  combattimenti  ivi 
I  207,  II  sgg.;  II  7,  12;  13,  io; 
stadio  che  vi  si  trova  II  4,  3. 
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Nicopoli  (NijisivoXi;)  III  171,  4. 

Nilo  (NeìXo;),  divide  l' Asia  dall'Africa 
III  34,  2;  37,  3;  sue  sorgenti 
ignote  I  90,  12  ;  straordinaria  inon- 
dazione II' 385,  2, 

Nocera  (No'jxspta),  presso  il  Sarno 
(Dracone)  III  260,  2. 

nomeis  ('<oaer?),  qual  parte  della  nave 
siano  III  166,  13. 

Norico  (Noupixot,  Nupocóv)  I  119,  7; 
città  donata  ai  Longobardi  II 412,  io. 

Novara  (No^apt;)  II  82,  14. 

Numa  (Nouu.5;),  re,  sue  innovazioni 
nell'anno  romano  I  177,  6. 


Occidente  (laTrepta),  impero  d',  smem- 
brato e  preda  de'  barbari  II  410, 
I  sgg.;  411,  I4sgg. 

Oceano  (w^sa^ó?),  bagna  la  Spagna  e 
la  Gallia  I  91,  3  sgg.;  lontanis- 
simo dai  monti  Ripei  o  Rifei  III 
35,  3;  boreale  e  sue  isole  III  143, 
4  sgg. 

Ochon  ('Oy^wv),  re  degli  Eruli  II  95,  5. 

Odoacre  ('Oòs'ajcpo;,  O  d  o  w  a^c  a  r, 
rugo  o  sciro),  primo  re  dei  Goti 
e  degli  Italiani  (463-493  d.  Cr.)  I 
4,  12  sgg.;  assediato  in  Ravenna 
da  Teoderico  I  6,  6sgg.  ;  dopo 
tre  anni  di  assedio  si  accordano, 
ma  è  poi  ucciso  da  Teoderico  I  9, 
I  sgg.  ;  concede  ai  Visigoti  gran 
parte  della  Gallia  I  94,  9;  v.  Ili 
271,  nota   I. 

Odonaco  ('OSo\axo?),  trace,  duce  dei 
Romani  nella  Lazica  III  57,  i; 
salva  Archeopoli  III  103,  i  sgg. 

Oila  ('0?Xa;),  lancia  spezzata  di  Be- 
lisario I  192,  5. 

Oldogandone  ('OXòof  àvòw/),  unno,  co- 
manda il  presidio  romano  di  Peru- 
gia II  350,  II. 

Olibrio  ('OXuPpio;),  patrizio  romano  II 

333,  13- 
Omero  ("Oavipo?),  su  Circe  I  83,  13  ; 

su  Ulisse  coi  Feaci  III  169,  i. 
onagro  (ó-^a-j'po:),  ordigno   da  guerra 

I   156,  9. 


Onoriati  ('Oviopidrat)  III  7,   3. 
Opilione  ('OTriXìa)-*),  senatore  romano, 
legato  di  Teodato  a  Giustiniano  I 

31.  7;  33.  II- 
Opsite  ('0((-ÌT-n?),  re  degli  Abasghi  III 

58,  6;  62,  14. 
Opsite  ('Oij/ÌTyi;\  re   dei   Lazi,  zio  di 

Gubaze,    marito    di    Teodora    III 

Optari  ("OTTTap'.;,  got.  Optarit  o 
U  f  t  ah  a  r  i  ) ,  goto,  uccisore  di  Teo- 
dato I  84,  15  sgg. 

Oreste  ('OpsoTri?)  e  la  città  di  Co- 
mana  (cf.  G.  Ptn.  I,  cap.  17)  III  31,6. 

Oreste  ('OpeaTT);),  padre  di  Augustolo 
e  reggente  per  lui  l'impero  I  4,  i; 
ucciso  I  4,   IO. 

Oreste  ('OpsaTTi?),  patrizio  romano  II 
333,  13;       console  II  370,  13. 

Orvieto  (OùpP'.psvT-óv,  OùppiPsNTo-*),  te- 
nuta dai  Goti  II  69,  6;  prossima 
a  Roma  II  119,  7;  assediata  da 
Peranio  II  122,  i;  presa  da  Beli- 
sario II  127,  IO  sgg.;  sua  posi- 
zione II  128,  7  sgg. 

Osda  ("OffSa;,  got.  Usda),  goto  va- 
loroso, muore  bruciato  sul  Tevere 
II  326,  I. 

Osimo  (Au|i|i.o?),  principale  città  del 
Piceno,  sua  posizione  II  69,  9  ; 
149,  4;  sua  distanza  da  Fermo 
II  104,  I  ;  da  Ancona  sua  rada 
II  84,  9;  piazza  forte  assai  II 
65,  2;  fornita  di  considerevol 
presidio  da  Vitige  II  69,  9;  149,  10; 
assediata  e  presa  da  Belisario  II 
149,  13-160,  6;  168,  6-182,  5; 
assediata  da  Totila  II  273,4-277,  i; 
è  in  sua  mano  III   182,  8. 

Ostia  ('Oatta)  Il  327,  3  ;  sua  situa- 
zione I  187,  6;  via  che  vi  mena 
da  Roma  I  188,  5;  II  46,  8  sgg.  ; 
scalo  di  Roma  II  25,  4;  33,  6. 

Ostrogoti  V.  Goti. 

Othoni  ('Oso-joi),  isole  presso  Cor- 
cyra  III   168,   11. 

Otranto  (ApuoC;,  'Yòpoìi;),  prima  di 
chiamarsi  Hvdrunte  si  chiamò 
Dryunte,    secondo     Procopio    che 
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generalmente  usa  questo  nome  I 
ii8,  2;  II  32,  7;  348,  2;  374,  3; 
375,  3;  388,  4;  sua  lontananza 
da  Taranto  II  352,  2;  da  Brin- 
disi II  315,  13;  il  suo  forte  as- 
sediato dai  Goti  II  263,  io;  265, 
3  sgg. ;  l'assedio  è  tolto  II  266, 
5;  315,  11;  suo  comandante  Pa- 
curio  III  201,  I  ;  254,  8. 

Pace,  Foro  (epópov  Eipvi-^r,;)  e  tempio 
della,  in  Roma  III   162,  5. 

Pacurio  (riajcoupio?),  figlio  di  Peranio, 
viene  in  Italia  coi  rinforzi  a  Beli- 
sario II  374,  8;  comanda  il  pre- 
sidio di  Otranto  III  201,  i;  suoi 
fatti  col  goto  Ragnari  III  254, 9  sgg. 

Paflagoni  (natpXa-fóve;)  III  7,  3. 

palatine,  guardie  (iTaXariou  cpuXaxifi) 
III  208,  io;       V.  scuole. 

palazzo  regio  (TraXaTtov)  a  Ravenna 
II  199,  4. 

Palermo  (nàvopao;),  presa  da  Belisa- 
rio I  37,  13  sgg.;  che  vi  lascia 
un  presidio  I  54,  io;  ivi  si  ritira 
Liberio  II  462,  14. 

palladio  ('ASinvTi?  à-fa\u.a)  di  Troia 
I  US,   II  sgg. 

Palladio  (IlaXXàSio;),  comandante  il 
presidio    romano    di    Crotone    III 

i99>  5- 

Pancraziana  porta  (Ila-yìcpaTiaNyì  7r'j>.r) 

in  Roma  al  di  là  del  Tevere  I  137, 
14;  164,  6. 

panico,  timore  (SEiaara  Travtx.à)  III 
152,  7. 

Pannonia  (ria-^Novia)  I  119,  8;  II 
412,   IO. 

Pantichio  (IIa-jTetx,io-<),  suburbio  di  Bi- 
zanzio  II  426,  9. 

Paolo  apostolo  (naùXo;  àiro'aToXs;), 
porta  di,  in  Roma  II  25,  6;  435, 
3  ;  tempio  di,  dove  si  trovi  II  27, 
3  ;      rispettato  dai  Goti  II  27,  7  sgg. 

Paolo  (IlaiiXo;),  duce  della  fanteria 
romana  I  36,  i  ;  alla  porta  Pan- 
craziana I  164,  9. 

Paolo  (naìiXo?),  duce  degli  Isauri  II 
32.  6. 


Paolo  (IlaijXoi;),  duce  dei  Traci;  man- 
dato a  Milano  II  80,  2;  83,  2;  suo 
ardimento  e  sue  parole  a  Martino 
e  Uliari  II  134,  5, 

Paolo  (IlaùXo;)  di  Cilicia,  disperata 
sua  resistenza  dopo  presa  Roma  da 
Totila  II  436,  8  sgg. 

Paolo  (llaìiXoi;),  soldato,  sua  prodezza 
III  224,  8  sgg. 

Parche  (Mo'pai),  dette  Fata  dai  Ro- 
mani I  184,  7. 

Passara  (Ilaffaàpa),  prima  moglie  di 
Germano  II  454,  4. 

Pastore  (nàatwp),  causidico  napole- 
tano, dissuade  dall' arrendersi  a  Be- 
lisario I  59,  9;  sua  morte  su- 
bitanea I  80,  4;  sfregi  al  suo 
cadavere  I  82,  4. 

Patrasso  (nàxpat),  abbattuta  dal  ter- 
remoto III  197,  7. 

patrimonium  (irarpiató'^tov),  fondi  della 
casa  imperiale  I  27,  11;  4),  io. 

patrizi  (iraTpwiot)  e  senatori  romani, 
loro  triste  sorte  dopo  presa  Roma 
da  Totila  II  333,  11  sgg.;  335, 
8  sgg.;  Ili  253,  2  sgg.;  v.  Basilio, 
Cetego,  Clementino,  Decio,  Ebri- 
muth.  Foca,  Germano,  Gothigo, 
Ipazio,  Liberio,  Massimino,  Mas- 
simo, Olibrio,  Oreste,  Pietro,  Teo- 
derico,  Vergentino. 

Paucari  (Ilaujcapi?),  isauro,  doriforo  di 
Belisario  I  68,  6  sgg. 

Pavia  V.  Ticino. 

Pelagio  (XleXà-^io;),  diacono  (poi  papa), 
benvoluto  da  Giustiniano,  benefica 
i  Romani  II  301,  i  sgg.;  legato 
dei  Romani  assediati  a  Totila  II 
301,  8  sgg.;  sue  parole  a  Totila 
II  307,  I  sgg.;  placa  Totila  nel 
tempio  di  Pietro  II  334,  io  sgg.; 
questi  lo  manda  in  ambasceria 
presso  Giustiniano  II  341,  7. 

Peloponneso  (UeXo'Trov-cnffoi;)  I  91,  i. 

Penati  (IleMaTe;)  I   184,   5. 

Peranio  (Flepà-Jio?),  ibero  (georgiano), 
padre  di  Pacurio  II  374,  8;  zio  di 
Faza  II  243 ,11;  di  famigha  reale; 
passato  dai  Persiani  ai  Romani,  è 
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fra  i  duci  nella  guerra  gotica  I  35, 
io;  II  5,  io;  assedia  Orvieto  II 
122,  I  sgg. 

Persarmenia   (nepaapp.sviot)  III    12,   5. 

Persiani  (llepaai,  Mròot)  ;  i  loro  re  co- 
niano colla  propria  effigie  la  sola 
moneta  d'argento  II  411,  8;  bat- 
taglie loro  coi  Romani  nella  La- 
zica  III  46,  8;  strenua  difesa  di 
Petra  e  loro  fine  eroica  ivi  III  70, 
II  sgg.;  gran  parte  della  Lazica 
è  in  mano  loro  III  no,  5  ;  le 
vittorie  sui  Romani  son  loro  di 
danno  111  43,  3  sgg.;  v.  Cosroe  ; 
disertori  persiani  in  Italia  coi  Ro- 
mani contro  i  Goti  III  203,  9. 

Perugia  (Ilep'jaia),  città  principale  di 
Toscana  I  121,  io;  sulla  via  Fla- 
minia II  72,  I  ;  presa  da  Costan- 
tino I  121,  7;  che  vi  lascia  un 
presidio  II  126,  i;  Totila  cerca 
invano  di  averla  II  281,  5;  as- 
sediata dai  Goti  II  561,  6-367,  9; 
la  prendono  II  426,  2;  la  riprende 
Narsete  III  247,  8;  ivi  si  tiene 
Cipriano  II  243,4;  Oldogandonc 
comanda  il  presidio  II  350,  11. 

Pesaro  (Utoaupoi;),  fra  Rimini  e  Osimo 
II  275,  12. 

Petra  (IXerpa)  nella  Lazica  III  12,  5; 
13,  14;  i  Persiani  riparano  alla 
meglio  la  sua  cinta  rovinata  III 
56,  3  ;  assediata  dai  Romani  III 
70,  II  sgg.;  presa  III  85,  6  sgg.; 
suo  mirabile  acquedotto  III  90, 
6  sgg.;  smantellata  III  92,  3  ; 
sua  distanza  da  Apsarunte  III  12,  5. 

Petrapertusa  (Xlc'rpa  IlepTouaYi),  Passo 
di  Furio,  sulla  via  Flaminia  III  2 1 8, 9  ; 
sua  posizione  II  72,  3  ;  presa  dai 
Romani  II  73,  14;  da  Totila  II  241, 
4;     ripresa  da  Valeriano  III  258,  2. 

Phagas  (Oa^à?)  v.  Giovanni, 

phalios  (opaXio;),  qual  cavallo  chia- 
mino i  Greci  così  I  131,  2. 

Piacenza  {Wkt./.iixìo.),  primaria  città 
dell'Emilia;  assediata  dai  Goti  di 
Totila  II  283,  6  sgg.;  si  arrende 
per  fame  II  300,  9. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  IH. 


Piceno  (TTiKYivoc).  si  estende  fino  a 
Ravenna  I  118,  4;  Osimo  sua 
metropoli  II  149,  5  ;  fatti  di  Gio- 
vanni ivi  II  64,  IO  sgg.;  fatti 
coi  Goti  di  Tolila  III  171,  ii  sgg.; 
■e'.  Ancona,  Ascoli,  Fermo,  Osimo. 

Pietra  del  Sangue  (irerpa  alaaToO.  ''i 
Lucania  II   380,  S. 

Pietro  (IlfTpo;  àiriaTsXo;'),  principe 
degli  apostoli;  il  suo  nome  è  dato 
alla  porta  Aurelia  I  141,  3;  ve- 
neratissimo  dai  Romani  I  165,  io; 
protegge  la  parte  rotta  delle  mura 
presso  la  porta  Pinciana  ib.  ;  ponte 
che  mena  al  suo  tempio  II  456,  13; 
portico  che  vi  mena  pure  II  162, 
io;  rispettato  il  suo  tempio  dai 
Goti  II  27,  8;  Totila  vi  si  reca 
a  pregare  dopo  presa  Roma  II 
334,  10. 

Pietro  illirico  (IIsTpoi;  'iXXupio';),  na- 
tivo di  Tessalonica,  causidico  di 
Bizanzio;  legato  di  Giustiniano  a 
Teodato  I  27,  4;  31,  II  ;  dichiara 
a  questi  la  guerra  I  33,  11  ;  34,  7  ; 
suo  colloquio  e  trattative  con  que- 
sto I  39,  10  sgg.;  torna  a  Bizan- 
zio I  43,  4;  di  nuovo  in  Italia  I 
45,  8;  alterca  con  Teodato  sui 
diritti  dei  legati  I  48,  12  sgg.;  ri- 
lasciato da  Vitige,è  nominato  «ma- 
«  gister  officiorum  »  Il  147, 1 3  ;  pa- 
trizio e  legato  di  Giustiniano  presso 
Cosroe  per  conchiuder  la  pace  III 
69,   I  ;      V.  Ili  272,  nota  i. 

Pinciana,  porta  (Et-fitiaNyi  iruXr,  iroXt?) 
o  porticella  di  Roma  I  143,  11  ; 
212,  5;  poco  lungi  da  un  acque- 
dotto (che  è  quello  dell'  acqua  Ver- 
gine) II  60,  I  (ivuXU). 

Pireneo,  monte  (nupinvacov  ópo;),  sue 
Alpi  I  91,  4- 

Pisidia  (EtaiSai)  II   378,   11. 

Pitza  (nWa?,  nioaa?,  got.  Pitzia, 
dal  gr.  Pytheas  o  Pythias), 
duce  goto;  si  dà  col  Sannio  a  Be- 
lisario I  113,  9;  si  trova  poi  fra 
i  duci  di  Vitige  (se  è  lo  stesso)  I 
121,  II. 
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Pizza  V.  Pitza. 

Platone  (EXàrtov)  I  42,  6. 

Po  (IlàSo;),  detto  anche  Eridano,  sue 
sorgenti  I  7,  8  ;  suo  corso  I  119, 
li  sgg. ;  distanza  da  Milano  II 
134,  i;  suo  ponte  a  Ticino  II 
164,  2;  suo  abbassamento  straor- 
dinario II  183,  I  sgg.;  menzio- 
nato II  229,  io;  234,  io;  III  206, 
9;  246,  11;  247,  3;  267,  6. 

Fola  (nóXn),  nei  golfo  Ionio  II  267,  3. 

Pompeo  (IIoaTfnio?),  fratello  d'Ipazio 
II  397,  2. 

Pontici  (IIovTUoi)  III  7,   5  ;  96,  7. 

Ponto  Eusino  (Uónto;  Eù^eWo?),  sua 
descrizione  da  Bizanzio  e  Calce- 
done  alla  Palude  Meotide  III  5,  i  - 
30,  11;  misura  approssimativa 
del  suo  ambito  III  32,  13  sgg. 

Porto  (IIopTo;)  di  Roma,  città  mu- 
nita I  187,  4;  abbandonato  dai 
Goti  II  50,  5  ;  lo  occupa  Paolo 
con  gl'Isauri  ib.  ;  vi  sta  a  guardia 
Innocenzio  II  296,  12;  ivi  Isaace 
con  Antonina  II 323,  i  ;  vi  giunge 
Belisario  II  317,  1;  vi  ammala 
11328,10;  presoda  Totila  II  435, 
8;      ripreso  da  Narsete  III  255,  12. 

Portuense,  via  (v)  xaxà  Hoprov  óSo?) 
I  187,  8;  II  325,   II. 

Precalis  (IlpsjcaXt?),  paese  presso  la 
Dalmazia  I  119,  i. 

Preietta  (IIpstsxiTa),  nepote  di  Giusti- 
niano; vuol  sposare  Artabano  II 
395,  i;  vien  data  in  moglie  a 
Giovanni  di  Pompeo  II  397,  2. 

Prenestina,  porta  (UpaiNEaTi-JV)  ituXti) 
di  Roma  I  137,  12;  140,  7;  144,  i; 
prossima  al  Vivarium  I  160,  i. 

pretoriani  v.  lance  spezzate. 

protettori  (uTraaivtaTat)  o  scudieri  v. 
lance  spezzate. 

Principio  (Upt-^jctTrio?)  di  Pisidia,  dori- 
foro di  Belisario  I  200,  15  sgg.  ;  sua 
prodezza  e  sua  morte  I  211,  5  sgg. 

Procopio  (npo)C57no;),  autore  di  que- 
sta storia;  si  nomina  ad  ogni  fin 
d'anno  delia  guerra;  mentre  tro- 
vasi a  Roma  assediata  dai  Goti    è 


mandato  da  Belisario  a  Napoli  II 
24,  9;  25,  6;  29,  12;  suo  sugge- 
rimento nell'assedio  di  Osimo  II 
153,  9  sgg.;  promette  scrivere 
sulle  dissenzioni  dei  Cristiani  III 
196,  5;  sue  idee  su  queste  e  su 
Dio  121,5  sgg.;  sugli  oracoli  si- 
billini I  177,  3;  sulla  provvidenza 
divina  II  197,  io;  284,  13  sgg.; 
sulla  fortuna  II  55,  3;  285,  2;  III 
93,  5;  242,  it;  251,  I  sgg. 

Prometeo  (Upoy-TSeu;)  III  6,  1 1  ;  libe- 
rato (JIq.  '/.vó^Ei'og)  tragedia  di  Eschilo 
11137,12. 

Puglia  V.  Apulia. 


quaestor  (xotataTwp),  valore  di  questa 
parola  equivalente  al  greco  pare- 
dros  o  assessore  («quaestor  sacri 
«  palatii  »)  I  109,  io;  presso  i  re 
Goti  V.  Fidelio,  Spino. 

quintile  (KivTiXto;),  cos'i  detto  già  il 
mese  di  luglio  I  177,  7. 


Radiger  (PaSqTìp),  figlio  del  re  dei 
Varni  Ermegisclo;  storia  dei  suoi 
sponsali  colla  figlia  del  re  degli 
Angli  III  147,  8-154,  13. 

Ragnar!  ('PàT^^apn;,  got.  Ragna- 
r  i  t  h  ) ,  goto  comandante  a  Taranto 
III  200,  1 1  ;  suo  inganno  e  cru- 
deltà III  253,  15  sgg.;  sua  di- 
sfatta III  255,  8, 

Ravenna  ('PàPevMa),  sua  posizione  I 
7,  I  sgg.;  marea  I  7,  1 1  sgg.; 
assediata  tre  anni  da  Teoderico  I 
6,  9;  9,  i;  Vitige  ivi  si  appresta 
alla  guerra  I  89,  9  sgg.;  rinun- 
zia alla  presa  di  Roma  per  non 
perder  Ravenna,  ove  si  ritira  II 
66,  5;  69,  3  sgg.;  Belisario  le 
taglia  le  vettovaglie  e  l' assedia  II 
182,  6  sgg.;  fa  bruciare  i  granai 
II  188,  5;  vi  entra  II  197,  7; 
vi  torna  Belisario  II  269,  6;  vi 
giunge  coir  esercito  Narsete  III  208, 
I  ;       sua    distanza    dal    Tirreno    I 
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117,11;  da  Milano  II  J4,  9  ;  da 
Rimini  1165,6;  da  Osimeli  149, 7; 
da  Faenza  II  229,  12;  suo  porto 
e  suburbio  detto  Classe  II  197,  9. 

Re(iimundo  ('Pexiaou/òoc,  got.  Rici- 
mund),  duce  dei  Goti  II  321,  6. 

Recitango  ('Pey.tTa-j'-j'o;),  duce  di  Ro- 
mani ucciso  nell'Illirico  III 21  1,^,13. 

Regeta  ('Pc-^Eia),  località  fra  Roma 
e  Terracina  I  83,  7;  84,  8. 

Reggio  ('Pr^to^)  di  contro  a  Messina 
I  54,  9\  SS,  6;  II  385,  i;  pros- 
sima a  Bivona  II  320,  12;  asse- 
diata da  Totila  II  443,  8;  450,  13; 
e  presa  II  451,  11. 

Regi  ('Pr-ye?),  nome  di  un  corpo  di 
militi  a  piedi  I  164,  12. 

Reno  ('P^No;)  I  91,  12;  III  145,  6,  li; 

153,  I. 

Reon  ("Pc'iov),  fiume  di  Colchide  III 
94,  7;  no,  IO. 

Reparato  CPe^àpaTo;),  senatore  ro- 
mano, fratello  di  Vigilio  papa  I 
186,  2;  prefetto  del  pretorio  a 
Milano;  barbaramente  ucciso  dai 
Goti  II  142,  3. 

rex  (pin^),  titolo  dei  regnanti  goti  (got. 
reiks,  da  non  confondere  col  lat. 
rex)  I  9,   II. 

Ricila  C^PiJciXa?),  doriforo  di  Belisario; 
sua  triste  fine  II  273,   12  sgg. 

Rifei  o  Ripei  ("^Piiraìa  opri),  monti; 
d'onde  il  Tanai  o  fiume  Don  III 
34,  14;  lontanissimi  dall'Oceano 
III  35,  2. 

Rimini  ('Apiai<(ON),  sua  distanza  da 
Ancona  II  70,  11;  da  Urbino  II 
122,  4;  da  Ravenna  II  65,  7; 
occupata  da  Giovanni  II  65,  11; 
assediata  dai  Goti  di  Vitige  II  70, 
4;  74,  12  sgg.;  che  tolgon  poi 
l'assedio  II  115,  3;  presa   dai 

Goti  di'  Totila  II  444,  6  ;  co- 
mandata dal  goto  Usdrila  che  sfida 
Narsete  III  215,  3  sgg.;  ponte  di 
difficile  transito  ivi  presso  III  216,6; 
Narsete  disfà  e  uccide  Usdrila,  ma 
non  attacca  Rimini  III  217,  9  sgg. 

Ripei  V.  Rifei. 


Risiulfo  (^'PtotoùXtps;,  R  i  s  i  u  !  f  ),  nepote 
di  Vace,  re  dei  Longobardi,  padre 
di  Ildigisalo  II  428,  8. 

riso  sardonico  (lasSw-^co-*  ftXw;)  III 
192,  6. 

Rizeo  ('Pi!;aro-<),  città  sul  Ponto  III 
7,  11;  9,  14. 

Rodano  ('PoSavó;)  I  91,  12;  92,  13; 
99,  io;  105,  5. 

Roderico  ('PouSopix^o?,  'Pouòepiy_o;,  got. 
Ruderi  e),  duce  dei  Goti;  man- 
dato da  Totila  contro  Firenze  II 
237,  8;  ferito  da  Isaace  II  327,  6; 
morto  II  328,  14. 

Rodolfo  ('PoòoùXtpo?),  re  degli  Bruii  ; 
provoca  i  Longobardi  II  89,  9  sgg.; 
disfatto  e  ucciso  II  92,  4. 

Rodopoli  ('PoSs'iroXi?),  distrutta  dai 
Lazi  III  98,  9. 

Roma  ('P(óu.7i),  la  più  grande  città 
d'Occidente  II  54,  12;  ha  quat- 
tordici porte  maggiori  ed  alcune 
minori  (iruXiòsi;)  I  140,  3  ;  v.  Asi- 
naria,  Aurelia  o  di  S.  Pietro,  Fla- 
minia, Pancraziana,  di  S.  Paolo, 
Pinciana,  Prenestina,  Salaria;  vie 
da  Roma  v.  Appia,  Flaminia,  La- 
tina, Ostiense,  Portuense;  acque- 
dotti, quattordici,  tutti  rotti  dai  Goti 
di  Vitige  I,  143,  7;  un  crocicchio 
di  due  di  questi  ridotto  a  castello 
dai  Goti  II  18,»  3  ;  mura  lungo 
il  Tevere  assai  deboli  II  62,  11; 
Muro  rotto  presso  la  porta  Pin- 
ciana, protetto  da  san  Pietro  I 
16),  I  sgg.;  erbe  selvagge  e  or- 
tiche vi  crescono  abbondanti  in 
città  e  fra  i  ruderi  e  presso  le  mura 
II  19,  9;  312,  i;  fosse  da  grano 
numerose  nella  campagna  II  5, 
14;  tutti  i  molini  sul  Gianicolo 
I  141,  13  sgg.;  terme  I  146,  io; 
cloache  146,  13;  Vivano  I  160,  2; 
167,  5  sgg.;  campo  di  Nerone  al 
di  là  del  Tevere  I  140,  12;  II  4,  i  ; 
stadio  antico  e  vie  anguste  ivi  II 
4,  3  sgg.;  Porto  e  Ostia  I  186, 
6  sgg.  ;  V.  questi  nomi  ;  ponte  su- 
burbano a  quattordici  stadi  (Salario  ?) 
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I  128,  I  sgg.;  ponte  che  mena  a 
San  Pietro  (Aurelio)  II  436,  13; 
ponte  Milvio  I  140,  9;  II  68,  1  sgg.  ; 
360,10;  mole  Adriana  II 436,  12; 
III  249,  i;  V.  Adriano;  teiVipio 
di  Giano,  Curia,  Tria  Fata  I  184, 
4Sgg. ;  Foro  e  tempio  della  Pacelli 
162,  5  ;  molte  insigni  opere  d'arte 
greca  ivi,  ib.;  nave  di  Enea  III  165, 
[2;  portico  di  S.  Pietro  I  162,  io; 
di  S.  Paolo  II  27,  5  ;  le  due  chiese, 
di  S.  Pietro  e  S.  Paolo  rispettate  dai 
Goti  II  27,  8;  rotti  dai  Goti  tutti 
i  ponti  suburbani  eccetto  il  Milvio 

II  360,  7;  Roma  presa  e  saccheg- 
giata da  Alarico  I  99,  2  ;  presa 
cinque  volte  sotto  Giustiniano  III 
252,  I  ;  prima  vi  va  Belisario  che 
ne  manda  le  chiavi  all'  imperatore 
dopo  60  anni  che  era  stata  in  mano 
dei  barbari  I  in,  9;  assediata, 
ma  non  presa,  da  Vitige  per  un 
anno  e  nove  giorni  I  140,  i  -  II 
67,  7  sgg.;  assediata  e  presa  da 
Totila  II  282,  1-534,  8;  suo 
stato  miserando  II  354,  9  sgg.;  le 
mura  per  un  terzo  distrutte,  per 
poco  non  rase  al  suolo,  tutta  la  città 
resa  affatto  deserta  II  344,  5  -  347, 
14;  vi  torna  Belisario,  la  rioc- 
cupa e  ne  restaura  le  mura,  ne  ri- 
manda le  chiavi  all'imperatore  II 
5  53.  9  sgg.;  Totila  l'assalta  in- 
vano II  355,  3  -  361,  5;  l'assedia 
nuovamente  e  la  riprende  II  412, 
9  -  439,  1 1  ;  la  restaura  e  la  ripo- 
pola II  439,  9  sgg.;  è  ripresa  da 
Narsete  III  248,  7  sgg.  ;  devo- 
zione dei  Romani  per  san  Pietro  I 
165,  8  ;  ferventi  cristiani  I  185,2; 
amantissimi  della  conservazione  dei 
loro  monumenti  III  165,  4  sgg.  ; 
per  monumenti  e  opere  d'arte 
Roma  è  la  più  magnifica  città  del 
mondo  II  345,   i   sgg. 

Romeo  ('Pwu.aì'o;),  legato  dei  Goti  a 

Belisario  II  39,  6. 
Rossano  ('Pouantavó;),  rada  di  Thurii 

II   380,    io;       assediata   da   Totila 


II  387,  8;  trattative  per  la  resa 
II  388,  9  sgg  ;        presa  II  392,  6. 

Rughi  C^Po-^oi),  gente  gotica  venuta 
cogli  Ostrogoti  in  Italia  II  92,  ri; 
220,  II  sgg.;  nominano  re  dei 
Goti  dopo  Ildibado,  Erarico,  rugo 
II  220,  9;  221,  4. 

Rusticiana  ("PouaxDciavió),  figlia  di  Sim- 
maco, moglie  di  Boezio,  ridotta  men- 
dica II  335,  12. 

Rustico  ('Pouaxixo?),  sacerdote,  legato 
di  Teodato  a  Giustiniano  I  43,  4. 


Sabina  (^S'^pTvoi)  I   127,  14. 

Sabiniano  (2aPivta-/ó?),  doriforo  di 
Belisario;  al  soccorso  di  Osimo  II 
273,  4  sgg.;  al  restauro  delle 
mura  di  Pesaro  II  276,  7  sgg. 

Sabiri  (Sà|3stpoi),  popolo  unno;  sue 
sedi  HI  16,  5  ;  suddivisi  in  più 
principati  III  73,  11;  alcuni  stan 
coir  imperatore,  altri  coi  Persiani 
III  74,  I  sgg.;  IDI,  I  sgg.;  129,  i; 
loro  abilità  nel  costruire  arieti  leg- 
geri da  montagna  III,  75,  i  sgg.; 
IDI,   3   sgg. 

Sagidi  (la-fiSai)  III  11,6;      v.  Sagini. 

Sagini  (la-^nai)  (0  Sagidi?), loro  paese 
III  21,  6  sgg.;  22,   II. 

Salaria,  porta  (Ia>^apta  ttuXyi)  di  Roma 
I  138,  12;  143,  12;  166,  7;  190, 
12;   198,  io;  II  5,  II. 

Salomone  (SoXójawv),  re  degli  Ebrei, 
suoi  oggetti  preziosi  nel  tesoro  di 
Alarico  I  99,  3. 

Salona  (2àXo)v£;),  città  di  Dalmazia  I 
35,  5;  II  264,  io;  267,  2;  461,  3; 
465,8;  III  161,  I  ;  172,  io;  173,  12  ; 
201,7;  è  presa  da  Mundo  I  37,  io; 
ripresa  dai  Goti  I  52,  i  ;  riperduta 
da  questi  I  53,  3  sgg.;  assediata 
da  essi  inutilmente  I  123-,  8  sgg. 

Sandil  (laMSiX),  re  degli  Utiguri  III 
137,  2;  sue  rampogne  a  Giusti- 
niano III  139,  13  sgg. 

Sangari  (Sà-yyapi;),  fiume  d'Asia  Mi- 
nore II  385,  12. 

Sani  V.  Tzani. 
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Sannio   (2ày.-*iov)    I    117,    i;    32,  11; 

II  241,  8;  una  parte  ne  riprende 
Belisario  I  113,  io;  Sanniti  (Saa^ì- 
Tat),  fanciulli,   loro  barbaro  gioco 

I  147.  5- 
Saraceni  (^lapaxn-^oi)  III  70,  8;  112,  12. 
Sarapani    (Sapaira-<t?),   castello    della 

Lazica  III  97,  5  ;  122,  3. 
Sardegna  (lapòt-ra),  isola  chiamata  un 

tempo  Sardo  (SapSti)    III    192,    5  ; 

occupata  dai   Goti  III   191,  3  sgg.  ; 

riso  sardonico  III  192,  6. 
Sardica  (SapSix^n),  città  dell'  Illirico  II 

457,  IO. 
Sauromati  (2au;o|i.àTai),  popolo  scita 

III  26,  7. 

Scanda  (2)cà><òa),  castello  della  La- 
zica III  97,   5  ;  98,  6. 

Scardona  (2>tapò'ò<(a,  Sxàsòwv),  città  pri- 
maria della  Liburnia  I  53,2;  123,6. 

Scarfìa  (Sxdptpsia),  città  di  Beozia  III 
198,  2. 

Sceparna  (IxeTrapvà?),  re  degli  Abasghi 
III  58,  7. 

Scilla  (SxuXXa)  I   54,   1 1  ;  II  377,  io. 

Scilleo  (o  Scyleo,  Z-aùXoho^),  donde  il 
suo  nome  II  377,  9;  monte  III 
200,  9. 

Scipuar  (Sxiiroiiap,  got.  Skipwar), 
duce  dei  Goti;  mandato  da  Totila 
nel  Piceno  III  172,  i  ;  battuto  ad 
Ancona  III  174,  9  sgg.;  accompa- 
gna Totila  fuggiasco  III  241,  3  sgg. 

Sciti  (IjcuSai),  nella  Taurica  III  30, 
14;  nome  generico  di  molti  po- 
poli III  26,  6;  31,  4. 

Scolastico  (S^oXacrrtìco?),  eunuco  del 
Palazzo,  comandante  generale  con- 
tro gli  Slavi  II  466,  II. 

Scrithifinni(2)t:iSic()ivoi,  nord.  Skridh- 
finnar,  cf.  Mùllenhof,  Deutscb. 
Alierth.  II  48),  popolo  (Lapponi)  di 
Thule  (ossia  di  Scandia);  loro  vita 
bestiale  II  99,  6  sgg. 

scuole  (axoXat)  palatine,  che  cosa  siano 
III  208,   IO. 

Scyrania  (SxufAvia),  paese  della  Sar- 
mazia  asiatica  al  di  là  di  Muchi- 
resi  III  121,  5;       soggetto  ai  Ro- 


mani III  112,  2;      riceve  il  re  dai 
Lazi  III   12,  1 1. 
Sebastopoli (liPaffTSTcoXt;)  nella  Lazica 

III   21,    7. 

senatori  (oi  àx  pouXr;)  i'.  patrizi. 

Sergio  (Sep-fto?),  nepote  di  Salomone 
(richiamato  d'Africa),  trovasi  in  Ita- 
lia contro  i  Goti  II  374,  9. 

Serinda  (Srpt'vòa),  paese  dell'  India  (Si- 
rhind),  donde  viene  la  seta  III  127,4. 

seta  (y.sTa^a),  sua  produzione  intro- 
dotta in  Europa  da  monaci  III  126, 
II  sgg. 

Sibilla  (SipuXXa),  grotta  della,  a  Cuma 

1  109,  2;  preteso  suo  oracolo  I 
47,  3  sgg.;  altro  I  176,  11  sgg.; 
idee  di  Procopio  sugli  oracoli  sibil- 
lini I   177,  3  sgg. 

Sicilia  (I;x£Xia),  ritolta  ai  Goti  da  Be- 
lisario I  37,  II  sgg.;  sdegno  di 
Totila    contro    i    Siciliani    II    303, 

2  sgg.;  Totila  muove  contro  la 
Sicilia,  la  prende  e  la  mette  a  sacco 

II  440,  9 ;  441,  7  ;  445,  8;  45 1,  5  sgg.; 
poi  l'abbandona  II  463,  i  sgg.;  vi 
è  mandato  Liberio  II  461,  6;  poi 
Artabane  II  461,  10;  III  183,  i  sgg.; 
la  corrente  nello  stretto  III  40,  5  sgg. 

Sifilla  (StcpuXXa?),  doriforo  di  Costan- 

ziano  I  S3,  9- 
Silverio  (IiXPì'pto?)  papa,  ammonito  da 

Vitige  I  89,  2  ;      induce  i  Romani 

ad    accoglier    Belisario    I    109,    7; 

allontanato  da  Roma  e  relegato  in 

Grecia  da  Belisario  I  182,  8  ;     v.  Ili 

284,  nota  I. 
Simmaco  (2u[J!.u.ax,oO,  padre  di  Rusti- 

ciana,  suocero  di  Boezio  II  335,  12; 

messo  a  morte  da  Teoderico  I  11, 

9  sgg.;      la  sua  testa  in  quella  d'un 

pesce  spaventa  Teoderico  I  12,  6; 

Amalasunta  rende  le  sostanze  ai  suoi 

figli  I   14,   I. 
Singedone  (Ii-j-^yiòw*),  città  di  Mesia 

I  119,  8;  II  413,  8. 
Sinigaglia  (Sevo-j'aXXta),  presso  Ancona 

III  174,   3. 

Sinnione  (Scvnìwn),  duce  degli  Unni 
Ivutriguri  III    1 59,  9. 
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Sinope  (ZtNuim),  città  sul   Ponto  III 

7.  7- 

Sintue  (SivSoun;),  doriforo  di  Belisa- 
rio ;  mandato  a  Tivoli  II  26,  9; 
da  Tivoli  molesta  i  Goti  II  28,  11. 

Siracusa  (Supdxouoat),  presa  da  Beli- 
sario I  37,  12;  suo  ingresso  so- 
lenne r  ultimo  di  del  suo  consolato 

I  39,  2  sgg.  ;  vi  lascia  un  presidio 
I  54,  9;  assediata  dai  Goti,  sba- 
ragliati da  Liberio  II  461,  7. 

Sirmio  (Sipjj.iov),  città  di  Pannonia  I 
119,  8;  in  mano  dei  Gepidi  II 
412,  4;  418,  6;  conflitti  ivi  fra 
Gepidi  e  Goti  I  23,  io;  84,  io. 

Sisaurano(Staaup(i-;w'<,v.G.  Peri. p. 23  3, 
12  b),  castello  di  Mesopotamia  II 
227,  4. 

Siscii  (Siffjciot),  in  Pannonia  I  119,  5 

Sisifrido  (StCTitpftòo;,  got.  Sisifrith) 
goto  al  servizio  romano;  coman- 
dante il  presidio  di  Assisi  II  280,  5 
ucciso  II  281,  2. 

Sisige  (Siffi-^K,  got.  Sisigis),  goto 
comandante  i  castelli  delle  Alp 
Cozìe,  che  cede  ai  Romani  II  189 
8  sgg. 

Skiri  o  Sciri  (S)ctpoi),  popolo  affine  ai 
Goti  I  4,  2. 

Slavi  (Sclaveni,  S/cXa^r-voi,  nome  che 
vale  quanto  SxXàPot  con  significato 
più  largo  e  generico  dell'  odierno 
Sloveni;  cf.  Krek,  Einl.  in  d.  SI. 
Lileralurgesch.  pp.  294  sg.,  297  nota), 
popolo  di  una  stessa  stirpe  cogli 
Anti;   ambedue   prima  detti    Spori 

II  294,  7  sgg.;  loro  usanze  II  292, 
7  ;  agilità  e  destrezza  II 1 7 2, 1 2  sgg.  ; 
crudeltà  immane  II  449,  4  sgg.; 
neir  esercito  romano  in  Italia  I  189, 
12;  concedono  il  passo  agli  Eruli 
II  96,  8;  battuti  da  questi  II  286, 
14;  passato  il  Danubio,  devastano 
i  paesi  romani  II 286, 12  ;  288,  i  sgg.  ; 
in  guerra  cogli  Anti  II  288,  14  sgg.  ; 
invadono  e  devastano  orrendamente 
l'Illirico  III  192,  II  sgg.;  383,  3; 
battono  i  Romani  II  445,  11  sgg.; 
prendono  Topero  in  Tracia  II  447, 


II  ;  loro  invasione  II  465,  9  sgg.; 
disfatta  II  468,  6;  si  accordan  coi 
Gepidi  pel  passaggio  del   Danubio 

III  193,   IO. 

Spagna  ("laTta-^ia)  I  91,  3;  soggetta 
ai  Visigoti  I  92, -13  ;  Teude  se  ne 
fa  signoi^  I   ICQ,  13  sgg. 

Spino  (SttTvo;)  di  Spoleto,  questore  di 
Totila  II  463,  6. 

Spoleto  (SiToXtTto'*,  SttoXtótiov),  sulla  via 
Flaminia  II  72,  i  ;  suo  anfiteatro 
II  350,   I  sgg.;      chiesa  suburbana 

II  55,  12;  si  arrende  a  Costan- 
tino I  121,  7;  che  vi  lascia  un 
presidio  I  121,  9;  126,  2;  vi  sta 
al  comando  Bessa  II  243,  3;  Ero- 
diano  II  280,  3  ;  che  la  arrende 
a  Totila  II  280,  1 1  ;  è  ripresa  con 
un'astuzia    da   Martiniano    II    350, 

I  sgg.  ;     Narsete  ne  ristaura  le  mura 

III  247,  5. 

Spori  (SiTopot),  antico  nome  comune 
degli  Anti  e  degli  Slavi  (non  ne  ri- 
man  traccia  che  nel  nome  dei  Serbi  ; 
cf.  ScHAFARiK,  Slawische  Alkrthù- 
mer,  I  62,  95  ;  sua  etimologia  se- 
condo Procopio  II  294,  8. 

stadio  (axàSto^)  nel  campo  di  Nerone 

II  4,  3  ;  cxili  stadi  =:  xix  miglia 
romane  I  83,  io. 

Stagirita  (Sra^eipcTTn),  Aristotele  III 

39>  4. 

Stefano  (STecpavo^),  legato  dei  Napo- 
letani a  Belisario  I  56,  4;  consi- 
glia ai  Napoletani  la  resa  1 59,  3  sgg.  ; 
69,  9  sgg.  ;  sue  rampogne  ad  Ascle- 
piodoto  I  80,  8  sgg. 

Stefano  (STetpa-^o;),  romano,  legato  di 
Totila  a  Giustiniano  II  440,  13. 

Stotza  (SroTÌia;,  got.  S  t  u  t  j  a  ;  cf. 
Wrede,  Spr.  d.  Wandahn,  p.  88), 
fattosi  tiranno  in  Africa  II  453,  8. 

Strabone  (SxpàPwN),  citato  III  16,  io. 

Suabi  V.  Svevi. 

Suania  (Souavia),  al  di  là  di  Muchi- 
resi  III  121,  s;  soggetta  ai  Ro- 
mani III,  112,  2;      paese  cristiano 

III  14,  13  sgg.;  riceve  i  re  dai 
Lazi  III   12,  12. 
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Suartua  (Souaproua?),  eletto  da  Giusti- 
niano re  degli  Eruli  II  102,  12  sgg.  ; 
duce  di  esercito  contro  i  Gepidi  coi 
Longobardi  III  195,  5. 

Susurmena  (Souaoupy-atva),  presso  Tre- 
bisonda  III  7,  1 1. 

Sutas  (SouTÌ;),  doriforo  II   52,  8. 

Svevi  (ZoudPoi),  loro  sedi  I  92,  9; 
soggetti  ai  Franchi  I  119,  5;  altri, 
soggetti  ai  Goti  I  119,  5;  Svevia 
(SouaPia)  I    122,   IO. 

Sybote  (S-j^oTai),  isole  III   171,  3. 


Tagina  (Ta-fivai),  villaggio  sull'Ap- 
pennino III  219,  12;  V.  Ili  319, 
nota  I. 

Tanai  (TàvaV;),  fiume  (Don),  nasce  dai 
monti  Rifei  III  34,  14;  se  divida 
l'Asia  dall'Europa  III  33,  iisgg. ; 
37,  4  sgg.  ;  popoli  prossimi  ad  esso 
III  22,  14  sgg.;  30,  12;  vento  Ta- 
naite  III  23,  io. 

Taranto  (Tdpa;,  Tctoa-i-ihoi)  II  377,  9; 
sua  posizione  e  nuova  fortificazione 
11352,  I  sgg.;  golfo  II  379,  I  sgg.; 
porto  II  377,  9;  III  200,  8;  ca- 
stello preso  da  Totila  II  444,  4; 
comandato  dal  goto  Ragnari,  vinto 
dai  Romani  III  253,  15  sgg. 

Tarmuto  (Tapu-oÙTo;),  Isauro,  fratello 
di  Enne,  doriforo  di  Belisario  I  200, 
15  sg.;  comanda  la  fanteria  I  202, 
9;  sua  prodezza  e  sua  morte  I 
211,  5;  212,  7. 

Taulanti  (TauXàvTioi)  I  6,  6. 

Tauri  e  Taurica  (Taijpot,  Tauptjtió),  ov'è 
il  tempio  di  Artemide  III  30,  14  sgg. 

Tebaide  superiore  (©rl^af;  ir.  uTrepSsv 
oóaTi)  II   384,  4. 

Teia  (Tgfa?,  got.  Ti  la,  Teja  o  se- 
condo le  monete  Thila,  Theja), 
duce  goto  ed  ultimo  re  dei  Goti 
(552-553  d.  Cr.);  mandato  da  To- 
tila al  comando  di  Verona  III  206, 
4  sgg.  ;  nominato  re  dai  Goti  dopo 
la  morte  di  Totila  III  246,  io;  fa 
uccidere  trecento  fanciulli  nobili 
romani  III  253,  14;      cerca  invano 


l'aiuto  dei  Franchi  III  246,  14;  254, 
5  ;  256,  I  sgg.  ;  muove  per  la  Cam- 
pania III  257,  I  sgg.;  suo  eroismo 
nella  battaglia  di  Monte  Lattaro  III 
236,  I  sgg.;  sua  morte  III  264,  12; 
V.  III  322,  nota  4. 

Temiscirio  (0ey.taxupiov\  promontorio 
III  7,  8  ;  Temisciro  (fteu.ioxv)po'<), 
città  III  16,  7. 

Teoctisto  (GeóxTtaio;),  medico  II  1 5,  6. 

Teodato  (©suSàro?,  got.  Thcoda- 
hath),  re  dei  Goti  (534-536  d. 
Cr.);  figlio  di  Amalafrida,  sorella 
di  Teoderico;  filosofo  platonico, 
punto  guerriero,  avido  di  ricchezze, 
signore  di  quasi  tutta  la  Toscana 
I  20,  3  sgg.;  avverso  ad  Amala- 
sunta  I  20,  io;  propone  segreta- 
mente a  Giustiniano  la  cessione  della 
Toscana  I  20,  11;  sua  rapacità 
I  27,  8;  II  257,  8;  chiamato  al 
trono  da  Amalasunta  dopo  morto 
Atalarico  I  28,  6  sgg.  ;  la  fa  im- 
prigionare I  30,  9  sgg.;  ed  ucci- 
dere I  34,  I  sgg.;  prende  seco 
Amalaberga  sua  sorella  vedova  del 
re  dei  Turingi  I  102,  7;  manda 
legati  a  Giustiniano  per  rabbonirlo 
I  31,  5;  riceve  Pietro  legato  del- 
l'imperatore, che  gli  dichiara  la 
guerra  I  34,  7  ;  tratta  per  la  ces- 
sione d' ItaHa  all'  imperatore  I  59, 
IO  sgg.;  sua  perfida  volubilità  I 
48,  4  sgg.  ;  superstizione  e  paura 
I  64,  45  sgg.  ;  tratta  coi  Franchi 
per  la  cessione  di  parte  della  Gallia 
I  105,  i;  i  Goti  malcontenti  gli 
tolgono  il  regno  ed  eleggono  Vi- 
tige  I  83,  IO  sgg.;  questi  lo  fa  uc- 
cidere nel  terzo  anno  di  regno  I  84, 
11;  suo  figlio  Teodegìsclo  I  85, 
12;  sua  figlia  Teodenanta  ed  Ebri- 
muth  suo  genero  I  55,  3;  i'.  IH 
274,  nota  3. 

Teodegisclo (©suòe'-yKjxX-.;, got.  T h e  o- 
degisl),  figlio  di  Teodato  I  85,  12. 

Teodemundo  (^©euòìu.ounò;;'),  figlio  di 
Maurizio  II  217,  13. 

Teodenanta  (Qvj5vió.-4'i-n,  got.  Theo- 
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denantha),  figlia  di  Teodato,  mo- 
glie di  Ebrimuth  I  55,  4. 
Teoderico  (QeuSj'pij^o?,  got.  The  ode- 
ri  e),  patrizio  e  console,  re  dei  Goti 
in  Italia  dal  493  al  526  d.  Cr.  ;  sua 


venuta  in  Italia  I  5,  6  sg£ 


lotta 


con  Odoacre  I  6,  6  sgg.  ;  uccisione 
di  questo  I  o,  5  ;  suo  regno  col 
titolo  di  «  rex  »  e  suo  elogio   I  9, 

10  sgg.  ;  uccisione  di  Simmaco  e 
Boezio  I  II,  9  sgg.;  sua  morte 
I  IO,  4  sgg.  ;  illetterato  e  contrario 
alla  educazione  letteraria  dei  Goti 
I  15,  8sgg.  ;  sua  guerra  coi  Ge- 
pidi  I  84,  io;  marita  la  figlia  Teo- 
dicusa  con  Alarico  iuniore  re  dei 
Visigoti  I  95,  5  ;  la  nepote  Ama- 
laberga  con  Ermenefrido  re  dei  Tu- 
ringi  I  95,  6;  divide  coi  Franchi 
il  dominio  dei  Burgundi  I  95,  9  sgg.  ; 
ne  ha  pure  parte  della  Gallia  I,  99, 

1 1  ;  tutore  di  Amalarico,  trasporta 
a  Ravenna  il  tesoro  di  Carcassona 

I  100,  I  sgg.;  sopporta  le  usur- 
pazioni di  Teude  in  Spagna  I  100, 

12  sgg.;  autore  di  pace  e  di  be- 
nessere II  42,  5  ;  non  fece  alcuna 
nuova  legge  II  42,  6;  con  Gize- 
rico,  il   più   illustre  dei   re   barbari 

II  210,  8;  regna  xxxvii  anni  I 
II,  6;  lascia  il  regno  al  nepote 
Atalarico  I  13,  4;  Teodato  fu  suo 
nepote  da  una  sorella  1  20,  3  ;  sua 
immagine  si  disfà  in  Napoli  I  175, 
8  sgg.;       V.  III  271,  nota  2. 

Teodibaldo  (GeuòiPaXòo;,  Theudo- 
bald),  figlio  e  successore  di  Teo- 
diberto,  re  dei  Franchi  III  186,  i  ; 
risponde   al   legato   di   Giustiniano 

III  189,  5;  manda  legati  all'im- 
peratore III  190,  12;  ricusa  soc- 
correre Teia  III  2$6,  i  sgg. 

Teodiberto  (©suSi'Pepro;,  Theudo- 
bert),  re  dei  Franchi,  marita  sua 
sorella  ad  Amalarico  re  dei  Visi- 
goti I  103,  2;  per  questa  muove 
guerra  ad  Amalarico  I  104,  i  sgg.; 
ha  parte  della  Gallia  ceduta  da  Vi- 
tige   I    107,   13;       promette   aiutar 


Giustiniano  contro  i  Goti  I  36,  14; 
108,  6;  manda  aiuti  a  Vitige  II 
82,  3  ;  sua  spedizione  in  Italia  II 
162,  5  sgg.;  ritorno  coli' esercito 
decimato  II  167,  12;  marita  la 
sorella  ad  Ermegisclo  re  dei  Varni 
III  147,  6;  poi  a  Radiger  III  150, 
6;  sua  morte  III  184,  12;  suo 
figlio  e    successore  Teodibaldo  III 

186,  i;       accuse  contro  di  lui  III 

187,  2;       discolpa  III  189,  II. 
Teodicusa   (OejSty^oùaa,   got.    Theo- 

d  e  goto),  figlia  di  re  Teoderico 
sposata  ad  Alarico  iuniore  I  95,  5, 

Teodora  (©soSupa  PaaiXt?)  Augusta, 
moglie  di  Giustiniano  imperatore; 
protegge  le  donne  sventurate  II  396, 
1 3  ;  sua  morte  e  anni  di  regno 
II  388,  8;       V.  Ili  272,  nota  i. 

Teodora  (Oeoòtópa),  romana  di  stirpe, 
moglie  del  re  dei  Lazi  Opsite  III 
57.  6. 

Teodoreto  (©eoòupyiTo;),  cappadoce, 
doriforo  di  Martino  I  207,  9. 

Teodoro  (©eóocopo?),  causidico,  legato 
di  Totila  II  3:|.i,  7. 

Teodosio  (0£o6ó(jto;),  maggiordomo  di 
Belisario,  legato  a  Vitige  II  184,  i. 

Teofobio  (Oeocpópio;),  nobile  lazo;  tra- 
ditore III   118,  12  sgg. 

Terdete  (TepSérTi;),  dignitario  lazo  III 
6},  II. 

Termodonte  (Qepawòuv),  fiume  III  7, 
8;  16,  7;  17,  4. 

Termopile  (0sp;j.oiTuXai)  III  200,  2. 

Terracina  (Tapaxivri)  I  118,  6;  II  io, 
9;  26,  6;  28,  7;  33,  9;  prossima 
al  monte  Circeo  e  al  Decennovium 
I  83,  9. 

terremoti  {auaj.oi),  gravissimi  III  197, 
4sgg.  ;      notturni,  d' inverno  II  383, 

I  I  sgg. 

Tessaglia  (©sadaXia),  III  197,   13. 
Tessalonica   (QscraaXovixTi),   I    27,    5  ; 

II  458,  5;  III   164,  5. 

Tetraxiti  (Terpa^ÌTai),  Goti  (Ostro- 
goti), sulla  Palude  Meotide  III  29, 
9;  cristiani  III  23,  >•,  chiedono 
un  vescovo   a   Giustiniano   III  24, 
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I  sgg;  come  cambiasser  di  sede 
III  24,  15;  29,  5  sgg.;  gente  for- 
tissima III  29,  8;  si  associano  agli 
Utiguri  contro  i  Kutriguri  III  136, 12. 

Teude  (OeuSn?  0  0£u6t;,  got.  Thiu- 
dis),  goto  comandante  per  Teode- 
rico  le  truppe  gote  di  Spagna;  poi 
fattosi  indipendente  e  divenuto  re 
dei  Visigoti  di  Spagna  (dal  531  ai 
548)  I  100,  13  sgg.;  accoglie  i 
Visigoti  profughi  di  Gallia  I  104, 
II;       zio  di  Ildibado  II  203,  9. 

Tevere  (TiPepts),  suo  corso  e  foci  I 
186,  9  sgg.  ;  ponti  numerosi  extra- 
urbani I  128,  5;  nave  di  Enea  ivi 
presso  III  165,  14;  r  Aniene  o 
Teverone  confuso  da  Procopio  col 
Tevere  II  269,  2. 

Th...  V.  T... 

Ticino  (TiKivó?,  TixiNo;,  Ttxinvo;,  Tt- 
xtvoi),  Pavia,  città  ben  fortificata  II 
81,  4;  161,  4  sgg.;  ha  prossimo 
un  ponte  sul  Po  II,  164,  2;  sola 
città  rimasta  ai  Goti  dopo  la  disfatta 
di  Vitige  II  215,  6;  232,  14;  ivi 
deposto  il  tesoro  di  Totila  III  246, 
13;  256,  8;  ivi  si  raccolgono  i 
Goti  II  201,  7;  267,  5  ;  obbiettivo 
dei  Romani  in  marcia  contro  To- 
tila II  225,  7. 

Tirreno,  mare  (TuppnvixT^  SàXaaaa)  I 
92,   i;   117,   12. 

Tivoli  (TiPoupt?,  TtPoupa),  sua  distanza 
da  Roma  II  26,  io;  fatta  restau- 
rare da  Belisario  II  28,  11;  presa 
da  Totila  con  rovina  della  città  e 
strage  degli  abitanti  compreso  il 
vescovo  II  268,  4;  Totila  fa  rie- 
dificare il  castello  II  360,  IO. 

Todasio  (Toòàdto;),  re  degli  Eruli,  fra- 
tello di  Aordo  II  102,  5. 

Todi  (TouÒepa),  in  mano  dei  Goti  II 
69,  7;      presa  da  Belisario  II  83, 

9  sgg. 

Tommaso  (0(i)u.à;),  padre  di  Giovanni 
Guze  III  50,  4. 

Tommaso  (0(i>u.à;),  del  seguito  di  Be- 
lisario, riprende  i  castelli  delle  Alpi 
Cozie  II  189,  5  sgg. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  III. 


Topero(T9'irepo;),  città  di  Tracia,  presa 
e  depredata  dagli  Slavi  II  447,  11. 

Torimuth  («opt,aou5),  doriforo  di  Be- 
lisario; spedito  nell'Emilia  II  271, 
7;  al  soccorso  di  Osimo  II  273, 
3  ;  al  ristauro  delle  mura  di  Pe- 
saro II  276,  7;  comanda  il  pre- 
sidio di  Reggio  II  443,  io;  dopo 
strenua  difesa  si  arrende  ai  Goti 
di  Totila  II  450,  14  sgg. 

Torisino  (eoptoiv),  re  dei  Gepidi  II 
415,  i;  in  guerra  coi  Longobardi 
III  132,  4;  sua  condotta  fraudo- 
lenta verso  il  rifugiato  Ildigisalo 
III  213,  2  sgg. 

Tortona  (AopSoj-j),  occupata  dai  Ro- 
mani II  149,  2. 

Toscana  (Touoxia),  sua  posizione  (Pro- 
copio vi  comprende  i  paesi  del- 
l'Umbria) I  120,  5;  in  gran  parte 
posseduta  da  Teodato  I  20,  8; 
molte  sue  città  riprese  da  Belisario 

I  120,  II  sgg.;  e  da  Narsete  III 
247,  5  sgg  ;  al  suo  confine  sta 
Genova  I  80,  8;  Toscani  ancora 
indovini  III  163,  4. 

Totila  (TuTt'Xai;,  TouTiXas,  TouTTtXa?, 
TouriXXa;,  got.  Totila,  secondo 
Wrede  cf.  il  celt.  Toutela,  Tou- 
tillus;  il  nome  ufficiale,  non  mai 
usato  da  Procopio,  ma  nelle  mo- 
nete e  in  lordanes  e  in  altri,  è 
Badwila  [Badua,  Vadua])  re 
dei  Goti  in  Italia  dats4i  al  5J2 
d.  Cr.  ;  nepote  di  Ildibado,  co- 
mandante i  Goti  di  Treviso  sotto 
Erarico  II  221,  11  sgg.;  eletto  re 
dopo  Erarico  II  224,  io;  affronta 
e  sconfigge  i  Romani  presso  Faenza 

II  229,  13-237,  5;  manda  ad 
assediar  Firenze  II  237,6;  riprende 
molti  luoghi  d' Italia  ed  assedia  Na- 
poli II  241,4-249»  3;  prende  Na- 
poli e  ne  disfà  in  parte  le  mura  II 
249,  3-255,  4;  sua  umanità  verso 
i  vinti  II  253,  I  sgg.;  punisce  di 
morte  un  Goto  violatore  di  una  fan- 
ciulla romana  II  255,  5  sgg.;  sua 
lettera   al  Senato    romano   li  260, 
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3  sgg.  ;  prende  Tivoli  e  tratta  i 
vinti  crudelmente  II  268,  4;  as- 
sedia Roma  e  la  prende  II  282,  i  - 
333,  5;  sua  crudeltà  verso  il  ve- 
scovo Valentino  II  299,  1 1  ;  suo 
colloquio  con  Pelagio  diacono  II 
301,  14  sgg.  ;  colloquio  col  mede- 
simo in  S.  Pietro  dopo  presa  Roma 
II  334,  13  sgg.;  suo  risentimento 
verso  i  Siciliani  II  303,  2  sgg.; 
equità  e  benignità  verso  i  vinti  II 
335,  5  sgg.;  rimproveri  al  Senato 
II  339,  8;  chiede  pace  a  Giusti- 
niano II 341,  7  ;  diroccate  in  parte 
le  mura  spopola  Roma  e  l'abban 
dona  II  344,  5  sgg.;  si  reca  in 
Lucania  II  347,  io;  cerca  invano 
riprender  Roma  occupata  da  Beli- 
sario II  555,  3;  si  discolpa  presso 
i  Goti  malcontenti  II  361,  15  sgg.; 
assedia  e  prende  Perugia  II  366,  4; 
426,  2;  attacca  inconsultamente 
Giovanni  in  Lucania  II  371,  3  sgg.; 
disfà  Belisario  presso  Rossano  II 
381,  14  sgg.;  assedia  Rossano  II 
387,  11;  la  prende  e  fa  uccidere 
crudelmente  Chalazare  11392,6  sgg.  ; 
assedia  nuovamente  Roma  e  la 
prende  II  432,  9  -  439,  1 1  ;  la  re- 
staura e  la  ripopola  II  440,  3  sgg.; 
chiede  in  moglie  la  figlia  del  re  dei 
Franchi  ed  ha  un  rifiuto  II  439, 
12;  assedia  Centocelle  II  441,  6; 
e  il  castello  di  Reggio  II  443,  8; 
prende  Taranto  e  Rimini  II  444,  4; 
mette  a  sacco  la  Sicilia  II 451,  5  sgg.; 
l'abbandona  II  462,  14  sgg.;  ri- 
chiama a  Roma  alcuni  senatori  III 
164,  io;  manda  una  flotta  a  dan- 
neggiare la  Grecia  III  168,  i;  171,  i  ; 
manda  truppe  nel  Piceno  alla  presa 
di  Ancona  III  171,  11  sgg.;  per- 
duta la  flotta  chiede  pace  all'  impe- 
ratore, ma  invano  III  183,  7  sgg.; 
si  accampa  suU'  Appennino  a  Ta- 
gina  III  219,  12;  sue  disposizioni 
per  la  battaglia,  tergiversazioni  e 
strano  spettacolo  che  dà  di  sé  III 
221,  2-  235,  II  ;     grande  battaglia 


e  completa  disfatta  dei  Goti  III  235, 
12-240,  1$;  Totila  fugge,  è  in- 
seguito ed  ucciso  III  241,  I  -245,  5  ; 
regnò  xi  anni  III  242,  8  ;  il  suo 
tesoro  deposto  a  Ticino  ed  a  Cuma 
III  246,  13;  256,  7;  suo  fratello 
al  comando  di  Cuma  III  256,  11. 

Trachea  (Tpa^éa),  castello  nell'Aba- 
sghia  III  60,  6 

Tracia  (0pa)4n),  comandata  da  Chil- 
budio  II  287,  io;  da  Artabane  II 
452,  8;  da  Germano  II  439,  2; 
ivi  le  razze  imperiali  III  210,  4; 
devastata  dagli  Bruii  II  413,  7; 
dagli  Slavi  II  446,  4;  447,  3  ;  Goti 
(Ostrogoti)  ivi  stabiliti  15,6;  Lon- 
gobardi III  208,  12;  Kutriguri  III 
139,  4,  12;  Traci  militano  con 
Giovanni  II  32,  7;  con  Erodiano 
II  243,  II. 

Traiano  (TpaVa^^o?),  doriforo  di  Beli- 
sario; sua  sortita  dalla  porta  Salaria 

I  190,  3  sgg.;  mandato  da  Beli- 
sario a  Terracina  con  Antonina  II 
26,  5  ;  28,  6;      sua  singoiar  ferita 

II  37,  IO  sgg. 

Traiano  (TpaVavo?),  imperatore  II  295, 

3- 
Trebisonda   (TpaTreilou?),  suoi    confini 

e  suo  miele  amaro  III  7,  io  sgg.; 

IO,   15  sgg. 

Treviso  (Tappiatov),  occupata  da  Be- 
lisario II  199,  11;  battaglia  ivi 
perduta  dai  Romani  II  217,  9;  To- 
tila comandante  dei  Goti  di  quel 
presidio  II  221,  13  sg. 

Tria  Fata,  luogo  in  Roma  I   184,  7. 

triboli  (xpiPoXoi),  ordigni  di  guerra, 
descritti  II  356,  11. 

Tribuno  (Tpi3où><o?ì  di  Palestina,  me- 
dico; cura  Cosroe;  ricompensa  che 
ne  chiede  ed  ottiene  III  66,  io  sgg. 

trombe  (aàXiri-^-^e?)  da  cavalleria  e  da 
fanteria;   loro  uso  II   153,   io  sgg. 

Tuder  (TouSepa)  v.  Todi. 

Tuie  (OouXti),  isola  (da  Procopio  con- 
fusa colla  Scandia)  III  195,  6;  no- 
tizie su  di  essa,  le  sue  popolazioni, 
i  giorni  senza  notti  e  le  notti  senza 
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giorni,  i  Cauti,  gli  Scrithifinni  II 
96,  12-101,  9;  colà  riparano  gli 
Eruli  II  96,  11;  IDI,  9;  di  là  cer- 
cano un  re  gli  Eruli  rimasti  presso 
i  Romani  II  96,  i;  101,  11  sgg. 
Tulliano  (ToyXXiavo?),  figlio  di  Venan- 
zio, dispone  dell'  Abruzzo  e  della 
Lucania   a   favore    dell'  imperatore 

II  319,  I  sgg.;  occupa  i  valichi 
della  Lucania  II  345,  4;  è  abban- 
donato dai  suoi  II  548,  7;  suo 
fratello  Deoferonte  II  388,  14, 

Turii  (Ooupioi)  I  118,  io;  rada  di 
Turii  Rossano  II  380,  io. 

Turingi  (©ópi-^-ifoO,  loro  sedi  I  92,  7; 
si  alleano  con  Teoderico  I  94,  12; 
loro  re  Ermenefrido  I  95,  6;  sot- 
tomessi dai  Franchi  I  102,  3  ;  II 
186,  4. 

Turri  (Touppi;),  città  al  di  là  del  Da- 
nubio edificata  da  Traiano  II  29  j  3. 

Tuscia-  V.  Toscana. 

Tynnicho  (Tu-jvr/^o;),  autore  di  un'of- 
ferta votiva  III   170,   IO. 

Tzani  (Ti^àvoi),  già  detti  Sani,  loro 
sedi  III  5,  8  ;  militano  coi  Romani 
nella  Lazica  III  96,  5  ;  dai  loro 
monti  scende  il  fiume  Boas  III  8,  5. 

Tzibilo  (T^tPtXo;),  castello  dell'  Apsilia 

III  63,  io;  non  riescono  a  pren- 
derlo i  Persiani  III   [30,  3. 

Tzur  (TJ^oup),  una  delle  porte  del  Cau- 
caso III  15,  14. 

Tzurulo  (TiJoupouXó?),  castello  di  Tracia 
II  446,  II. 


Uchimerio  (Oùxeiu.sptov),  castello  della 
Lazica  III  iii,  9;  preso  dai  Per- 
siani III  118,  13  sgg. 

Ulia  (OùXia?,  got.  Wilja),  nobile 
goto  dato  da  Vitige  in  ostaggio  ai 
Romani  II  49,  11. 

Uliari  (OùXtapi?,  got.  Wiljarith,  lo 
stesso  nome  che  OùiXtapt?  ;  v.  Vi- 
liari),  goto  comandante  il  presidio 
di  Napoli  I  23,  9;  all'assedio  di 
Firenze  II  237,  8. 

Uliari  (OùXiapi?,  come   sopra),  lancia 


spezzata  o  doriforo  di  Belisario; 
mena  la  flotta  a  Rimini  II  108,  io; 
indugia  a  soccorrer  Milano  assediata 
Il  135,  13  sgg.;  cade  perciò  in 
disgrazia  di  Belisario  II  142,  10  sgg. 

Ulifo  (OùXttpo;),  doriforo  di  Cipriano, 
che  uccide  II  281,  9;  è  ucciso 
alla  sua  volta  III  247,  io  sgg. 

Uligago  (OùXi"faf9?),  erulo;  duce  nel- 
l'esercito contro  i  Persiani  III  57, 
I  ;  59,  I  ;  60,  8;  06,  4. 

Uligisalo  (OùXi-ytoaXo?,  got.  W  i  1  i- 
gisl),  duce  goto;   assedia  Salona 

I  123,  5  sgg.;     comandante  di  Todi 

II  69,  7. 

Ulimun  (OùXiaoùv),  trace,  doriforo  di 

Belisario  II  86,  6. 
Ulisse  ('OòuffffEu?)  e  Circe   I  85,  12; 

e  Diomede  e  il  palladio  I  115,  12; 

e  i    Feaci;   sua  nave  III   168,  13; 

169,  8. 
Uliteo  (OùXi5eo;,  got.  W  i  1  i  t  h  e  u  ),  zio 

di  Vitige;  sconfitto  ed  ucciso  II  64, 

12. 
Ulpiana  (OòXiriàva),  città  dell'Illirico 

III  196,  3. 

Unigato  (Oùvi^aTo?),  doriforo  di  Beli- 
sario II  177,  II. 

Unila  (OòviXa?,  got.  H  uni  la),  duce 
goto  I   121,   II. 

Unni  (OuNvoi),  incolti  e  illetterati  III 
140,  6;  ottimi  arcieri  a  cavallo 
I  195,  i;  II  5,  2;  le  loro  donne 
usan  le  armi  III  18,  2;  detti  da 
Procopio  anche  Massageti  II  s,  2; 
loro  sedi  III  15,  13;  30,  13;  nel- 
l'esercito romano  contro  i  Goti  I 
36,  3;  189,  12;  II  27,  11;  III  203, 
8;  devastano  l'Illirico  II  272,  j; 
V.  Cimmeri!,  Cutriguri,  Massageti, 
Sabiri,  Utiguri. 

Uraia  (Oùpafa?,  got.  Oraja,  da 
Oragja  o  Wrakja?),  goto,  ne- 
pote  di  Vitige  II  82,  2;  assedia 
Milano  II  119,  4;  I33>  '2;  la 
prende  e  la  rade  al  suolo  II  141, 
12;  s'intende  cogli  Eruli  II  143, 
12;  accampato  a  Ticino  non  at- 
tacca i  Romani  II  161,  3;      cerca 
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invano  soccorrere  Ravenna  assediata 
II  189,  io;  chiamato  a  regnare 
dopo  Vitige,  ricusa  II  201,  8  sgg.  ; 
ucciso  da  Ildibado  II  218,  3  sgg. 

Urbino  (Oùp^ìvov),  II  65,  6;  sua 
posizione  II  122,  9  sgg,;  tenuta 
dai  Goti  II  70,  I  ;  assediata  e 
presa  da  Belisario  II  122,  3  sgg.; 
124,  4  sgg. 

Urbisaglia  (OùpPtaaXia,  Urbs  Salvia), 
distrutta  da  Alarico  II  109,  7;  fatto 
curioso  ivi  veduto  da  Procopio  II 
109,  Il  sgg. 

Urbiventum  v.  Orvieto. 

Urbs  Salvia  v.  Urbisaglia. 

Ursicino  (Oùpatxìvo;),  duce  della  fan- 
teria romana  I  36,  2;  comanda  i 
«  Regii  »  I  164,  13. 

Usdrila  (OùffòpiXa;,  la  var.  Oùa8tXa«, 
affermata  da  Grimm,  non  esiste; 
got.  Usdrila  da  Wistrila  se- 
condo Wrede,  p.  146),  goto,  co- 
mandante di  Rimini  III  215,  4; 
sfida  i  Romani  III  215,  6  sgg.;  è 
ucciso  III  217,  9. 

Ustrigoto  (Gùarpi-jorSo?),  figlio  del  re 
dei  Gepidi  Velemunto;  privato  del 
regno  da  Thorisino  si  rifugia  presso 
i  Longobardi  III  212,  4  sgg.  ;  è  uc- 
ciso dolosamente  III  214,  7. 

Utigur  (Oùn-yoyp),  re,  da  cui  si  deno- 
minano gli  Utiguri  III  25,  4. 

Utiguri  (OÙTé7oupoi),  Unni,  già  detti 
Cimmerii;  han  sede  sulla  Palude 
Meotide  III  23,  2;  traversano  la 
Palude  III  26,  9;  tornano  in  pa- 
tria III  29,  3  ;  vi  rimangono  III 
30,  5  ;  incitati  contro  i  Kutriguri 
da  Giustiniano  III  135,  io;  li  vin- 
cono III  137,  6;  rimproveri  del 
loro  re  Sandil  a  Giustiniano  III  139, 
14  sgg. 


Vace  (Oùàxr,;,  Oùdjcii;,  Waccho),  re 
dei  Longobardi,  padre  di  Valdaro, 
avverso  al  nepote  Risiulfo  II  428, 
8;  amico  e  alleato  dell'impera- 
tore II   145,  4. 


Vacimo  (Gùà/ctas?,  got.  W  a  e  h  i  - 
muth),  duce  dei  Goti  contro  An- 
cona II  84,  4  sgg. 

Valdaro  (OùdXòapo;,  Walthari  o 
Walther),  figlio  di  Vace,  re  dei 
Longobardi  II  429,  5. 

Valentiniano  (BaXeNTtvtavó«)  111°,  im- 
peratore, ucciso  da  Massimo  I  183,  i. 

Valentino  (BaXevTÌvo?),  cavallerizzo  di 
Fozio;   suo   atto   di   valore   I    133, 

9  sgg. 

Valentino  (BaXEv-rfvo;),  comandante 
della  cavalleria  romana  I  35,  13; 
198,  12  sgg,;  libera  Otranto  dal- 
l'assedio II  265,  8  sgg.;  mandato 
a  guardia  del  castello  di  Porto  II 
296,  9  sgg.;  ucciso  dai  Goti  in 
un  agguato  II  298,  9. 

Valentino  (BaXevTTvo;),  vescovo;  a  lui 
Totila  fa  mozzar  le  mani  II  299, 
II  sgg. 

Valeriano  (BaXepia^io?),  zio  di  Damiano, 
duce  dei  Romani  II,  52,  5;  man- 
dato in  Italia  I  175,  i;  189,  io; 
vince  i  Goti  di  Vitige  in  una  sor- 
tita I  193,  14  sgg.;  combatte  al 
campo   di   Nerone   II    11,    io;    13, 

10  sgg.;  all'assedio  di  Osimo  II 
172,  1 1  sgg.  ;  torna  a  Bizanzio  con 
Belisario  II  209,  6;  in  Armenia 
fa  prigione  Bersabus  III  113,  14; 
raggiunge  Belisario  in  Italia  II  374, 
12;  388,  2;       naviga  verso  Ancona 

11  391,  8,  15;  chiede  soccorsi  a 
Giovanni  III  172,  7  sgg.;  sua  ar- 
ringa alle  truppe  III  174,  12  sgg.; 
raggiunge  Narsete  a  Ravenna  III 
215,2;  comanda  l'ala  destra  con- 
tro Totila  III  231,  12;  scorta  i 
Longobardi  al  confine  romano  III 
245,  13;  assedia  invano  Verona 
III  246,  3  sgg.;  prende  Petraper- 
tusa  ed  è  richiamato  III  258,  2, 

Vandali  (BavòiXoi)  in  Spagna  III  27,  8; 

in  Africa  vinti  da  Belisario  II  210,  4. 
Varaze  (Oùapd^n;),  armeno,  duce   al 

servizio  romano  II   s74,  12. 
Varni  (ODap^ot)  II  429,  i  ;      loro  sedi 

III  145,  I  sgg.;     loro  re  Ermegisclo 


NOMI   PROPRJ   E   COSE   NOTEVOLI 


3^5 


III  147,4;  Radiger  III  1)0,  2  sgg.; 
combattono  a  piedi  III  152, 7;  vinti 
dagli  Angli  III  155,  2;  lascian 
passare  gli  Eruli  II  96,  9. 

Vazaine  (Oùa!^a?v7i),  paese  di  Persia 
III  66,  4. 

Velemunto  (OùeXeaouvTo?,  var.  'EXe- 
(aoììnSo;),  gepido,  padre  di  Ustrigoto 
III  212,  5  ;  213,  13. 

vello  (òspa;)  d'oro  III   14,  2. 

Venanzio  (Bs'/àvxioi;),  padre  di  Tul- 
liano II  319,   I. 

Venezia  o  Veneto  (BeveTiai),  in  mano 
dei  Goti  I  87,  I  ;  sua  estensione 
fino  a  Ravenna  I  119,  3;  occu- 
pata da  Belisario  II  199,  12;  men- 
zionata in  vari  fatti  II  215,  7;  217, 
5  ;  225,  6;  occupata  in  gran  parte 
dai  Franchi  II  412,  i;  184,  14; 
205,  4  sgg. 

Vergentino  0  Cerventino  (BTip-j^sviìvo;, 
Kepf  evTrNo;  i  codd.),  senatore  romano 
I  186,  2;  II  142,  5  ove  forse,  se  è 
la  stessa  persona,  come  pare,  deve 
leggersi  Bt.s-jsntì-jos, 

Vero  (Brpo;),  duce  degli  Eruli;  sua 
temerità  II  374,  11  sgg.;  sua  pro- 
dezza e  morte  II  445,  7. 

Verona  (Bepu-vn),  comandata  da  Ildi- 
bado  II  200,  3  ;  presa  e  poi  per- 
duta dai  Romani  II  225,  5  sgg.; 
comandata  da  Tela  III  206,  2  sgg.; 
assediata  invano  da  Valeriano  III 
246,  4  sgg. 

Vesuvio  (Bc'Pio?),  sua  posizione  ed  eru- 
zioni II  30,  3  sgg.;  III  258,  5  sgg.; 
aria  salubre  II  52,  i. 

via  V.  Appia,  Flaminia,  Latina,  Ostien- 
se, Portuense. 

Vibona  (BtfStoN)  v.  Bivona. 

Vigilio  (BfycXio;),  fratello  di  Reparato 
I  186,  2;  sostituito  a  Silverio 
nel  pontificato  I  182,  io;  manda 
dalla  Sicilia  frumento  a  Roma  as- 
sediata II  298,  1 3  ;  va  dalla  Si- 
cilia a  Bizanzio  li  300,  7;  sprona 
Giustiniano  al  riacquisto  dell'  Ita- 
lia II  427,  12;  V.  III  302,  note 
I,  2. 


Vila  (OùtXac),  gepido,  doriforo  di  II- 
dibado    che   uccide   II    219,  5  sgg. 

Viliari  (OùO.iapt;,  got.  Wiliarith), 
goto,  ucciso  in  singoiar  certame  da 
Artabaze  II  234,  13  sgg.  ;     i*.  Uliari. 

Visando  (OùcoaNÒoi;),  duce  degli  Eruli 
II  87,  6;  144,  4;  217,  12. 

Visando  Bandalario  (Oùioa-^òo;  Ba»*- 
òaXópto;,  got.  Wisand  Wanda- 
lari,  secondo  nome  quest'ultimo, 
non  titolo  di  portabandiera  come 
parve  a  Gibbon  e  ad  ahri),  goto; 
suo  eroismo  I  136,  11  sgg,;  co- 
mandante in  Osimo  II  70,  1. 

Visigoti  (Oùtoi-joTSsi),  loro  dominio 
nella  Spagna  e  nella  Gallia  I  92, 
12;  III  27,  11;  sotto  Odoacre 
dominano  fino  alle  Alpi  I  94,  11; 
imparentati  con  Teoderico  I  95,  4; 
vinti  dai  Franchi  I  98,  2  sgg.  ;  scac- 
ciati dalla  Gallia  I  104,  io. 

Vitaliano  (BtTaXia-.o;),  zio  di  Giovanni 
II  32,  8;       V.  Giovanni, 

Vitalio  (BiTàXio?),  duce  dei  Romani  nel 
Veneto  II  144,  3;  188,  i;  tronca 
le  vettovaglie  a  Ravenna  II  182,  io; 
vinto  da  lldibado  II  212,  5  sgg.; 
muove  contro  Verona  II  225,  2; 
comandante  dell'  Illirico  II  264,  8; 
suoi  fatti  neir  Emilia  II  271,  8  sgg. 

Vitige  (OùtTt-yi?  var.  OùtTTt-yn;,  nelle 
monete  Witiges,  Witigis,  Wit- 
tiges,  got,  Witigis  da  Weiti- 
gais  secondo  Wrede,  Spr.  d.  Ostg. 
p.  96),  goto,  non  di  nobii  prosapia, 
succedutoaTeodatonelregno()36  - 
540  d.  Cr.)  I  84,  9;  nepote  di  Uli- 
teo  II  64,  13;  zio  di  Uraia  II  82, 
2;  fa  uccidere  Teodato  I  84,  12; 
si  reca  da  Roma  a  Ravenna  I  85, 
IO  sgg.  ;  ivi  si  nobilita  costrin- 
gendo Matasunta  nepote  di  Teode- 
rico a  sposarlo  I  89,  io;  appre- 
standosi alla  guerra,  cede  la  GalUa 
ai  Franchi  e  richiama  Marcia  I  105, 
7  sgg.  ;  muove  con  grande  esercito 
contro  Roma  tenuta  da  Belisario 
I  124,  1 1  sgg.;  invita  invano  i  Ro- 
mani alla  resa  I  138,  11;     dispone 
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l'assedio  I  140,  i  sgg.;  manda 
ambasciadori    a    Belisario    I    149, 

2  sgg.;  tenta  invano  l'attacco  delle 
mura  I  157,  io;  171,  6;  fa  ucci- 
dere i  senatori  romani  ostaggi  I 
185,  1 1  ;  s' impadronisce  di  Porto 
I  186,  4;  imita  senza  successo 
gli  stratagemi  di  Belisario  I  192, 
8  sgg.;  incita  i  suoi  alla  battaglia 
I  203,  I  sgg.;  accetta  da  Beli- 
sario una  tregua  per  tre  mesi  II 
38,  9  sgg.;  richiama  i  Goti  da 
Porto  II  50,  6;  viola  in  più  modi 
la  tregua  II  59,  gsgg.  ;  temendo 
per  Ravenna  toglie  1'  assedio  dopo 
un  anno  e  nove  giorni  II  66,  3  sgg,; 
pone   presidii    in   più    città   II   69, 

3  sgg.;  assedia  Rimini  II  74,  1 1  - 
79,  16;  al  sopraggiungere  di  Be- 
lisario toglie  r  assedio  e  si  ritira  a 
Ravenna  II  11  3.  9;  chiede  invano 
alleanza  ai  Longobardi  II 144, 8  sgg.  ; 
incita  Cosroe  a  riprender  la  guerra 
coi  Romani  II  i,'|5,  4  sgg.;  agli 
assediati  di  Osimo  promette  e  non 
manda  soccorsi  II 157 sgg.;  168 sgg.; 
assediato  a  Ravenna  ricusa  le  offerte 


dei  Franchi  II  184,  3  sgg.;  tratta 
la  pace  coli' imperatore  II  191,  7; 
è  fatto  prigione  da  Belisario  II  198, 
9  ;  è  menato  prigioniero  a  Bizanzio 
II  209,  5;       V.  III  277,  nota  I. 

Vivario  (BiPàpio'*)  in  Roma,  presso  la 
porta  Prenestina  I  160,  2;  perchè 
così  detto  I  167,  5  sgg. 

Vulsinio  (BouXffiNTi  Xty.<<vi),  lago  di  Boi- 
sena;  ha  un'isola  con  un  castello 
I  31,  2;  ivi  relegata  e  uccisa 
Amalasunta  I  31,  4;  34,  4. 


Zame  (Zdan?),  figlio  di  Cabade  re  di 
Persia  III  203,  io. 

Zanter  (ZavTióp),  massageta,  doriforo 
di  Belisario  I  120,  9. 

Zechi  (Z^yot,  var.  Iri^^oi),  popolo  del 
Ponto  Eusino  III  21,  3. 

Zenone  (Zióva)><),  duce  della  cavalleria 
romana  II  32,  io;  dato  in  ostaggio 
a  Vitige  II  49,  IO. 

Zenone  (ZVìvwn)  Isaurico,  imperatore 
d'Oriente  (474  -  491  d.  Cr.),  spinge 
Teoderico  all'acquisto  d'Italia  con- 
tro Odoacre  I  5,  9;  II  41,  9;  43,  13. 
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